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indre  rådfrågande  mina  krafter  y  än  min 
käriek  for  Fäderneslandets  häfder  och  min 
håg  alt  i  någon  mon  gagna  t  den  vetenskap  y 
hv firat  mina  lediga  stunder  varit  egnade^  har 
ja0  företagit  utarbetningen  af  en ,  Historia  of^ 


ver  de  tiders  som  föregått  para,  och  fuMU 
bordande  nu  Första  Bandet  af  detta  Ferky 
är  det  i  tillf  orlit  till  ämnets  vigt  och  stor^ 
het^  jag  vågar  W^dläffga  denna  horjim  for 
Eberå  ttoNGL.  HÖGHET  och  oXl  med  Dess 
hägt  älskade  Nanm  pryda  de  första  bladen 
af  detta  ^arbete. 

Det  sker  i  den  vissa  förtröstan  y  att  Eders 
KoNGL.  HÖGHET 5  som  med  allvarligt  interes^e 
omfattar  vetenskaper  och  konster  och  aUty 
hvad  som  har  Fäderneslandets  ära  och  bästa 
Uti  föremål^  med  välbehag  äfven  ser  hvarjsy 
ehuru  än  ofullkomligt^  försök  — >  att  uppfriska 
minnet  af  våra  förfäders  medborgUga  dyg^ 
der  och  gifna  stora  efterdömen  af  kräftan^ 
strängningar  för  Fäderneslandets  sjelfständig" 
het  och  väl  — •  att  teckna  dess  genomgångna 
öden  och  framställa  de  i  Lagstiftningen  och 
Statsförfattningen  under  hvarje  tidskifte  rå" 
dande  gmndsatsery  till  kunskap  om  hvad  som 
Vflril^,  och  huru  det^  som  är,  blifvit,  det. 

pm  någonstädes  i  h(storién\  har  Guds 
vårdande  hand  varit  synbar  i  skickeisen  af 
vart  Fäderneslands  öden.  Jlfven  deri  har  vår 
iofi  varit  utmärkt  y  att  of  ver  oss  merendels 
hafva   styrt  i  fred  som  i  krig  verksaAimcy 


iådsätta  öék  stora  Konungar^  de  der  med 
icke  mindre  kraftig  min  värnat  vår  sjelfstan^ 
äighet  aéh  vår  äråy  än  de  med  berÖmlig  om^ 
sorg  vakat  for  all  god  otnlning  inom  landet^ 
befordmt  Hi^yplystiing  samt  kunskapers  spri-^ 
éäniäéy  ^chy  apeendé  sina  ringa  tUl^ångar^ 
derigenom  mångdubblat  sin  styrka  och  magt^ 
att  de  gi*undat  denna  på  Folkets  karlek  och 
morai&kå  kraft  och  arbetat  derhäfij  att  iVa- 
fumen.^  genom  eh  hög  och  stor  känsla  af  sig 
sjélf  oeh  sin  ära^  måtte  känna  sig  stärk  och 
oö^ervinnertig  i  forsvaret  för  sjelfsländig' 
hel  och  rätt.  De  hafva  genom  sina  stora 
hetirskare-egenskäpér  och  sin  rastlösa  verk'- 
samhet  vant  Sveriges  män  ätt  se  pa  Throneh 
uppigsta^  kräftfutlä  Konungar  ^  hulda  ^  vår- 
dande  Fäder  för  sitt  landy  Hjeltar  med  sin- 
ne för  allt  stort  f  ädelt  och  godt.  Detifrån 
äfven  den  hos  Nationen  djupt  inplantade^  i 
IgeliedÖdeh  trofasta  Ullgifvenhet  och  vördnad 
för  sina  Konuikgary  sbm  genom  århundraden 
utgjort  ett  hufvuddrag  i  Svenska  Folkets  cha^ 

Mer  än  en  gång  ådagalaggty  att 
äJÉta  hjeltar  häfi>a  folkets  hfertan  i  sin  hand. 
AU  frWkia  Cuä  oc^  ar  a  Ronungen  har 
vat^  h^UidsfaMlihdn  af  Mrä  fädet^  vishet^ 


rättesnof^et  for  deras  handlingar^  t  lifvetde^, 
ras  tröst  ^  i  döden  deras  ro.  Qch  med  hvil^ 
ken  hjeltekraft  J  verk  och  geming  detta  fo^ 
sterländska  sinne  uppenbarat  sig^  Ull  hviUten 
höjd  af  ansträngningar  det  inägtat  hffta  Na- 
tionen^ då  ädla^  af  Folket  älskade  Furstar^ 
i  striden  för  Fäderneslandets  stora  intereS'- 
sen  eller  för  Mensklighetens  heliga  sak^  sat(^ 
sin  enda  förtröstan  till  Gud  och  sitt  Folk 
* —  der  om  tala  våra  liäfder. 

Så  skall  Eders  Kongi..  Högkct^  som^i 
en  stor  och  hög  känsla  af  Sitt  framtida  Kon'- 
ungsliga  kallj  genom  oaf bruten  verksamhet  sö-' 
ker  att  göra  Sig  förtrog^  m£d  det  höga  kal- 
lets pUgter  och  uti  alU  visar ^  att  Eders  Kongl. 
Höghet  i  Nationens  förtroende  och  til^fyenr 
Jiet  ser  det  trgggaste^  osvikligaste  stödet  for  en 
Konungs  thron  -—  i  Svenska  Folkets  Imfder 
möta  .stora  y    uppmuntrande  föredömen   och 

/mtMy  att  arbete  for  allmänt  väl  liar  ^sin^  ber 
•  *  •  * 

löning.  Den  mägtigcy  osynlige  ledaren  af 
staternas  och  menmskomas  öden^  som  från 
Svea'^aldets  första  grundläggning  i  fpmti"^ 
dcns  natt  genom  årtusenden  underbart  skyd^ 
dat  detta  urgamla  rike  och  i  många  kriser 
af  Ikård  nod  och  hotande  undergång  genom 


^pSntade  vundnmgar  hdt  aUt  till  vått  bäsia  i 
Uwiy  '  all  Ungs.  Fader  vch  ali  ordnings  Gud^ 
som ,  åt  förståndiga  'Nationer  och  ädla  Fui^^ 

står  utdelar  den  bästa  arfvedelen,  late  JPä- 

«  

demeslandet  under  århundraden  i  Eders 
KoNGL.  Höghets  ätt  se  Thronen  prt^das  af 
samma  höga  dygder  och  stora  förtjensterj 
åt  hvilka  Nationen  hembar  sin  hyllning  y  då 
hon  i  vår  nu  regerande  dyre  Konung  gaf 
riket  en  Stamfader  för  ett  nytt  Konungahus  y 
aek  genom  hvilka  Eders  Kongl.  Höghet  6e^ 
fäster  Folkets  tiUgifvenliet  för  dess  nya  Kon^- 
ungastam!  Gifve  Han  åt  kommande  häfda* 
tecknare  i  en  fjerran  framtid  den  lyckan  ^  att 
med  stor  och  sann  tillfredsställelse  få  teckna 
Fäderneslandets  uppblomstrande  i  välmåga 
och  magt  och  dess  bevarande  af  urgammal 
sjelfständighet  och  frihet  under  ättlingame  af 
CARL  JOHANS  och  OSCARS  stam,  och 
att  hos  Nationen  igenfinna  samma  allvar  och 
manlighet  i  lynnet,  samma  fasta  trohet  och  till" 
gifvenhet  för  Konungahuset ,  samma  upphöjda 
sinne  och.  kretft  till  uppoffringar  för  foster-^ 
landets  väl,  i  ådU  ^samma  anda,  förstånd 
och  hjerta,  kvarigenom  våra  gamle  Fäder 
gifvit  oss  och  efterkommande  en  föresyn,  att 


t  troget  uppfyllda  pUgter  mof  KvHUhg  och 
FädenHéåltmd^  i  akhänjj  f6r  hedåenåe  tågar 
bch  ordmnéfy  t  samdriigt  och  enighet  y  i  vShI- 
nad  för  det  Éeligay  Ugge^  vlttkorel  fSr  aU 
sann  medborgerlig  t^tihei! 


FÖRETAL. 


*       t 


f  ni|i(ri|4fmi|e  med  Första  Delen  af  det  försö^B  i  Sren- 
Al  ^ti^iea  y  som  för  trenne  Sqp  sedan  af  mig  till  Sab^ 
senjrtioii  anmaltes,  tillhör  mig  förklara,  att  i  afseende 
pt  iitförandet  deraf  en  väsendtlig  förändung  föregått  > 
^  i  stallet  för  ett  Sammandrag,  nn  mera  öfverOödigt^ 
Mdtt  flferr  Professor  Ge  i  jer  i  Upsala  börjat  utgif- 
^ea  af  sitt  klassiska  mindre  Verk  i  Sveriges  Haf* 
i»y  jag  företagit  en  ntföriigare  framställning  af  Fäder- 
nedaadets  öden^  så  mycket  hellre,  som  det  blott  iir  gen- 
om en  is^dlig^re  och  fullständigare  kännedom  af  tider- 
nas gång ,  ]^storiefi  blir  frul|tbärande  och  får  sitt  lyent- 
ligt  Tärde. 

Andra  Sa^det  ^  Qmfalti(nde  Vikingafärderna ,  Sederna 
ndcr  Hed^ndomfSfi  och  början  af  Christendoraens  infö- 
nii4e,  lennqr  pri^M^n  i  denna  90|nii|i|r.  Stången,  torde 
Til  jiiiiia  de^na  be|iandling  %f  Ebdna^ldern  alltför  yid* 
'7%}  bebådande  «p  Ifistoria  af  omätlijift  omfång*  tten 
Tår  Qe4n«-tid  hi|r  i  ti|llii|änlie|t  af  förn  l)iif^te(ckiiare 

WlWt  ^Qg  i^ifi  l(fKfif«!4M-  P^§#  w«i  fi^'  im9^  tid  1 

fcnwif(ff  iffk  9mh  «lp"#flf  ^nnes,e|i4#s|  o^  egentli- 
{tn  om  Sverige  npptecknadt ,  är  visserligen  icke  mycket. 
Ven  1i^  chaWfiMreik  af  ll^et >  tänkesätten ,  sedliga,  sin- 
^  Mé  Mrentyr,  n#der  och  Adn  företag,  Bpi«k,  tHåtat 
«cli  iMiskÉper^  4e  kitgiska  som  de  fredJK^a  idfMteMå, 
tora  f  fbiiiiMem  désatiiiha  öfver  hda  den  SkMdinayi  Aa 
atMråen^    För  käiméioiillen  deraf  cTch  af  de  liåj^omifter, 


våra  stamfader  frän  denna  tid  efterlemnat^.ega  vi  i  de 
Isländska  (historiska)  sagorna,  i  Englands ,  Frankrikes 
samt  ännn  andra  länders  gamla  ehijinikor  både  rikhaltiga 
och  tillförlitliga  materialier.  Det.gifVes  intet  folk,  som 
från  sin  heroiska  tidsålder  eger  så  många  rent  historiska 
minnen  bevarade.  Och  väl  värd  är  den  Skandinaviska 
hjelteåldern  att  framställas  till  hela  sin  omfattning,  'di 
densamma  i  alla  delar  nthåller  jcmf öreisen  med  de  gamla 
Grekernas,  i  mycket  öfverträffar  ocb  näppligen  i  annatef-* 
tergifver  de  sistnämndas,  än  dcri,  att  annn  ingen  Home* 
ras  besjungit  den.  För  öfi^igt,  såsom  i  allt  annat^  äc> 
äfven  i  historien  nödigt  att  känna  de  yttersta  grundstle-» 
nar,  hvarpå  det  hela  hyilar,  den  källa,  hvårifrån  allt  ut- 
gått. Har  man  klart  och  åskådligt  fattat  anlagen,  lyn«* 
net,  egenskaperna  hos  ett  folk  i  en  tidsålder,  då  det 
står  naturen  och  sitt  ursprung  närmare,  och  har  man 
gjort  sig  förtrogen  med  charakteren  af  dess  äldsta  sam^* 
Iiällsförhållanden  och  arten  af  de  första  tUI  cnltnr  ut- 
sådda frön ,  så  öfverskådar  man  med  en  så  mycket  J|a- 
sare  blick  hela  gången  af  de  följande  utvecklings-perio- 
derna, och  mycket  får  derigenom  ett  större  intel'esse ,  dä 
man  upptäcker,  huru  efter  ett  tusenårigt  tidlopp ^  efter 
många  omvexlande  skiften  och  många  genomgångna  öden 

'i  « 

igenkänneliga  drag  af  den  urgamla 'författningen ,  deforn- 

m 

åldriga  sederna  och  det  ursprungliga  folklynnet  bibehållit 
^ig,  likasom  man  på  den  utbildade  mannens  ansigte  ännu 
igenkänner  många  drag  af  dessnngdomsophysionomie. 

Efter  den  utst^ade  planan  för  detta  började  ai^tiete 
i  Fäderneslandets  historia  kommer  Hednatiden  attuppr 
taga  2:ne  Band,  den  Katholskatiden  (från  medlet  af 
XI  århundradet  till  Gustaf  I:s  tid)  'éSfeu  52:ne,  hv^tr^ft^r 
i  åtta   Band   f ö^er   de   trei^nc  i^ista  århundradens  eller 


Svenska  Folkets  Historia  under  Konnngarne 
af  Vasa-stammen  *). 

Icke  npptag^en  af  några  embetslligganden  eller  be- 
bttningar  i  det  allmännas  tjenst  och  delande  lika  tänkc- 
sitt  med  de  gamle  Greker  och  Romare,  hvilka  ansågo 
mimiet  af  förfädrens  ädla  bedrifter  för  det  skönaste, 
herrligaste  arf  och  bästa  medlet  till  befästande  af  kärle- 
ken till  fosterlandet,  är  mitt  uppsåt  att  uteslutande  eg* 
aa  all  min  tid  och  arbetsförmåga  åt  fortsättningen  af  den- 
na historia  och  dess  getiomf örande  till  Tara  tider.  För 
det  fall  åter,  att  jag  icke  skulle  understödjas  af  ett  all- 
namiare  deltagatnde  för  Verkets  fortgång,  eller  utföran- 
det icke  befinnas  sTArande  mot  företagets  storhet ,  och  jag 
således  af  saknad  uppmuntran  blir  tyungen  af  bry  ta  detsam- 
ma, då  jag  icke  eger  någon  enskilt  förmögenhet  att  upp- 
offra derför,  har  jag  genom  det  dubbla  titelbladet  velat 
sätta  både  mig  och  köpare  i  tillfälle,  att  kimna  behandla 
denna  Del  i  förening  méd  den  nästföljande  såsom  ett 
helt  för  sig,  ett  serskilt  Verk  ^  innefattande  en  framställ- 
ning af  Skandinavien  under  Hedna-åldcrn. 

StocUholm  den  18  April  1854. 


*)  Dl  sllédes  den  tilltänkta  och  redan  fornt  af  mig  påbörjade 
utförligare  Historien  dfver  de  tjrenne  sista  århundraden  nu  mera 
kommer  att  utarbetas  i  suite  med  närvarande»  från  äldsta  till 
vira  tider  fortgående  Svenska  Folkets  Historia ,  skall  jag  fram- 
deles (så  fort  mig  möjligt  är)  utgifva  Fjerde  Delen  till  det 
under  titel  af  Svenska  Folkets  Historia  under  Kon- 
ungarne af  Vasa  Ätten  förut  påbegynta  arbete »  hvareftcr 
samma  arbete  icke  kommer  att  vidare  fortsättas,  utan  få  då 
de  utkomna  Délarne  betraktas  såsom  ett  helt  för  sig,  inne- 
fattande Konung  Gustaf  I;s  Historia, 
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Svenska  Folkets  Historia 

från  äldsta  till  närTarande  tider. 


De  gandes  kunskap  och  begrepp  om  vår  Nord. 

öödern    af  Europa  hade   redan  stora  och  folkrika' 
5tåder ,  majestätiska  tempel  och  praktfulla  palats ,  ett 
ordnadt  samhällsskick  och  medborgare »  kunniga  både 
i  krigets  och  fredens  yrken;  redan  hade  Grekland 
öfverlefvat  sin  hetrligaste  tid ,  och  Rom  sträckte  sitt 
herrskarevälde  från  Euphrat  i  Asien  till  kusterna  af 
Britannien  och  Rhenflodens  stränder,  då  ännu  icke 
mindre  den  Skandinaviska  halfön  än  Europas  hela 
öfriga  norddel  var  ett  blott  efter  .dunkla  sagor  be- 
kant land ,  tillhåll  för  ^vandrande  folkstammar  utan  ' 
stadiga  bosäten,  utan  odling,  utan  begrepp  om  kon- 
ster och  vetenskaper.    Den  stora  bergskedja  nemli- 
gen,  som  begränsar   det  nordliga   Italieit,  i  vester 
genom  Sevennerbergen  sammanhänger  med  Pyrené- 
erna, i  öster  sluter  sig  •  till  de  bergsryggar ,  som  med 
Karpatherna  och  Hämus  eller  Balkänbergen  skjuta 
ned  till  Svarta  Hafvet,   denna  i  hufvudrigtningen 
från  öster  till  vester  fortgående  sträcka  af  höga  Al* 
per  bildade  i  många  århundraden  likasom  en  skilje- 
vägg mellan  norden  och  södern  af  vår  verldsdel. 
På  ena  sidan  Europas    stora  continent,   en   skog- 
höljd,  morasfuU  vildmark  '),  och  inbyggarne  okun- 

i)  '*Terra,  etsi  alicfiiaiito  specie  differt,  in  univérsiim  tamen  aut 
**sjrlvi$  horrida  aut  paludibus  fonda**     S&   anuu  i  slutet   af 

Sv.F,n.iD  t 


2  Inledning. 

niga  barbarer  y  som  i  ursprunglig  enfald  och  okuf- 
Tad  frihet  närde  sig  af  boskapsskötsel  och  jagt 
och  på  sadelknappen  fastade  slagna  <  fiendiers  huf- 
vuden;  på  den  andra  de  mot  södern  framskju- 
tande halföarne,  den»  Pyreneiska,  den  Italiska,  och 
Grekiska,  herrliga,  uppodlade  länder,  med  en  rikt 
omvexlande  natur,  i  hvars  yppiga  sköte  under  den 
inilda  Hesperiska  och  Helleniska  himmeln  culturén 
nådde  sin  middagshöjd  och  bar  frukter,  de  herrli- 
gaste  och  skönaste,  som  den  menskliga  bildningen 
frambragt.  I  moraliskt  och  politiskt  afseende,  icke 
mindre  än  i  physikaliskt,  utgjorde  de  af  den  Alpiska 
kedjan  bildade  hälfter  af  Europa,  södern  och  nor- 
den, likasom  tvänne  skiljda  verldsdelar  *). 

För  de  fria  nordiska  folkstammarna  var  den- 
na kedja,  af  berg  en  skyddsmur  mot  de  Öfvermäg- 
tiga  herrskare-staternas  allt  nedkufvande  och  fbir- 
slafyande  politik ,  och  på  andra  sidan  för  den  Gre- 
kiska och  Romerska  cultureris  knoppning  och  full- 
bloinstring  till  mognad  ett  icke  mindre  vigtigt  värn 
mot  förstörande  fiendtliga  anfall  af  vilda  jägarefolk  3). 
Den  snillrike,  förfinade  Greken  bekymrade  sig  föga 
om  de  mellan  och  bortom  de  nordliga  bergen  ströf- 
vande  barbarer,  ined  hvilka  han  hade  ingenting  ge- 
mensamt ,  och  den  i  statsvärf '  kunnige  Romaren  be- 
tänkta sig  länge  ^  innan  han  gick  med  härsköld  öfver 
Alperna.  Slutne  hvar  inom  sin  verld,  utan  sam- 
band och  utan  gemenskap  sig  emellan,  blefvo  nor- 
dens och  söderns  folk  länge  fremmande  för  hvar- 
andra. 


första  århundradet  efter  vår  tidrälming  såg  German^ien  ut  en- 
ligt Taciti.  vittnesbörd.  Äfven  Séneca  yttrar  otu  Germa- 
nerna :  **Perpetua  illos  hyems,  triste  coelum  premit."    a)  Jem- 

fbr  9 text \\,  3^eelt♦  3)  •'Äclnc  onberc  SBerflfette  un^rer  grbe 
*'i|t  fAr  bte  ®tWx^tt  ttnferé  (3eWtå)t6  fo  roWoi  gemerfn  cH  bte 
Stette  ber  SlCpen.  SDie  gau)  onber^  ibårbe  n>of)l  ble  ®ciåi\^tt 
Siiropo'^  lawtiWf  ligt  f!((  bicSOaitb  ber^Upeiir  fiatt  naf)t  am 
"SRUttimtcv^  on  beu  Uf em  ber  9?or^fee  Jer  ?"    $  e  c  r c  n ,  ^^een* 
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Samma  stora ,  mellan  Svarta  och  AtlaAtiskn 
hafven  löpande  bergskedja,  som  åtskiljde  norden 
och  södern,  utgjorde  i  äldsta  tider  äfven  gränsen 
för  Grekernas  och  Romarnes  geographiska  kunskap* 
Här  lågo  ursprungligen  de  beryktade  Ripaeiska  ber- 
gen, om  h vilkas  guldbe vakande  gripar  och  andra 
vidunder  de  gamle  hade  så  många  dikten  Från 
dessa  berg,,  trodde  de,  kom  nordan  vinden ,  derföre 
de  äfven  kallade  alla  nordom  Alperna  boende  folk 
med  ett  gemensamt  namn  Hyperboreer  ^),  efter 
orden,  menniskor,  de  der  bo  ofvanom  nordan  vin* 
den.  Här,  i  vestern  och  norden,  tänkte  de  sig 
mörkrets  region  ^), 

Men  vid  Svarta  Hafvet  lågo  såsom  en  krans 
Tundt  kring  dess  kuster  talrika  Grekiska  kolonier* 
Dessa  drefvo  en  liflig  handel  med  de  i  norr  och 
öster  om  dem  boende  folkstammar*  Hos  dem,  de 
Pontiska  Grekerna,  samlade  den  vidtbereste  Hero- 
dotus  från  Halicarnassus ,  omkring  år  4^^  f*  Chn, 
alla  de  underrättelser,  desse  visste  att  meddela  ej 
mindre  om  de  närmast  kringliggande,  éin  äfven  om 
de  mera  fjerran  boende  folk,  med  hvilka  någon 
handel  idkades ,  eller  om  hvilka  eljest  några  rykten 
hunnit  till  de  Grekiska  handelsstäaerna«  Hvad  han 
på  detta  .sätt  genom  sorgfällig  forskning  inhemtat, 
det  har  hän  inflätat  i  sitt  ypperliga  historiska  verk 
om  Grekernas  första  stora  frihetskamp  mot  det  Per- 
siska väldet,  och  dessa  af  honom  meddelade  un- 
derrättelser ärö  de  äldsta  och  de  enda  någorlunda 
säkra,  vi  från  så  gamla  tider  ega  om  de  i  den 
Europeiska  och  Asiatiska  norden,  dels  efter  dunkla 

_        _  -  * 

4)  Om  Horns  intagande  af  GaUcrna  vid  pass  364  ^^  ^'  ^^^^* 
förtäljer  Greken  Heraklides  från  Pontus,  som  lefde  vid  sani* 
ma  tid  eUer  icke  långt  derefter,  "att  man  från  vestern  hade 
•'en  Berättelse >  det  en  krigshär  af  Hyperboreer  kommit 
•*och  eröfrat  den   Grekiska   staden   Rom."     Gro  no  vi  i    Thes^ 

5)  '*Pars  mundi  darmiata  a  rerum  natuta  et  dtma  mersa  ca' 
'*ligine,**     P I  i  n  i  u  s ,    Hist,  Hat.  ^ 
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Sägner,    dels  efler    trovärdigare  berättelser  kända 
folkstammars  hemvist,  ^eder  och  lefnadssätt. 

På  nordsidan  af  Svarta  Hafvet  bodde  ett  folk , 
som  kallades  Skyther,  det  namnkunnigaste  af  alla 
folkslag  i  dessa  trakter.     De  voro  fördelade  i  flera 
stammar;  af  dessa  idkade   en  del  åkerbruk,  så  att 
de  äfven  drefvo  handel  med  spannmål;  andre  åter 
förde  herdalefnad,  utan  att  -favarken  plöja  eller  så; 
men  den  förnämsta  och  talrikaste  af  alla  var  den 
kongliga    Skythiska   horden;     denna    utgjorde    den 
egentliga  krigarestammen  och  betraktade  de  öfriga 
som   sina  trälar.     Skythernas   hemvist  sträckte  .sig- 
i   söder  till    Maeotiska   (Asowska)   sjön  och  Svarta 
Hafvet,  i  vester  till  Donau,  derifrån  mot  norden 
upp  till   den   insjö   i  Gallicien,   hvarifrån  nordliga 
grenen  af  Tyras  (Dniesterfloden)    upprinner,  sedan 
från  denna  insjö  i  en  linie  till  sjön  Ivan  ^  från  h vil- 
ken Don  leder   sitt   ursprung,   h vilken   sistnämnda 
flod  intill    des$    utlopp   i   Maeotiska    sjön  utgjprde. 
Skythernas   gräns  i  öster.     I  söder   från  dem,   på 
halfön  Krim,   kallad  den   Tauriska,   lefde   af  krig 
och  rof » de  stridbare  TauVerne ,  redan  i  den  äldsta  ' 
Grekiska  niythologien  bekanta  för   sin  vildhet  och 
sin  sed  att  ofira  menniskor.    Vester  om  Sky ther na , 
omkring   floden  Marosch,  i  det   nuvarande  Sieben- 
burgen   och    en   4^1   af  det   öfriga  vUrigern,  bodde 
Agathyrserne,   det  rikaste   folk  i  dessa  trakter; 
de    gingo   i   sköna,    fina   kläder    och    buro   många 
guldprydnader  ,\hvilket  gör  sannolikt  j»  att  de  idkat 
något  slags  bergshandtering ,  ty  ännu  i  dag  äro  de 
Karpathiska   bergen  rika   på  guld.     Ofvanom  Aga- 
thyrsema,  i  norr   från  Karpatherna  och   från   den 
insjö,  hvarifrån  Dniesterfloden  har  sin  upprinnel- 
se, i  det  inre  af  Pphlen  och  Litthauen,  kringsvär- 
made  Neurerne,   om  h vilka  man  trodde,  att  de 
voro  stora  trollkarlar ,  ty  ej  mindre  Sky therne ,  än 
äfven  dé  i  Skythien  boende  Greker  visste  med  sä- 
kerhet berätta,    att  alla   Neurer   en  gång  om  året 
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förvandlade  sig  i  vargar ,  men  åter  efter  några  da- 
gar igentogo  sin  förra  skepnad.     I  norr  från  Neu- 
rerna  var  intet  folk  bekant  ^  hvarföre  man  trodde , 
att  landet  var   öde  på,  menniskor.     Men  ofvanom 
Skytherna,    onlkring   Dnieperflodens    källor    och   i 
norr  från  Don,  hade  tvänne   från  Skytherna  vidt 
ätskiljda   folkstammar    Androphagerne    (Menni- 
skoätare)  och  Melanchlänerne  (Svartklädd^)  si- 
na hemvist;  de  förre  ungefär  i  Smolenska  gouver- 
nementet,   de   sednare   i  trakten   af  Moskau.     Man 
tror  dessa   stammar,    h vilkas   nyss   anförda   namn' 
gåfvos  dem  af  Grekerna  efter  deras  klädedrägt  och ' 
seder,   vara  desamma   med  de   sedermera  i  histo- 
rien under    namn   af  Bastarner  uppträdande  folk, 
Avilta  åter  utgjorde  en  greii  af  den  stora  Germa- 
niska  folkstammen  ^).     Bortom  Androphagerna  och 
Melanchlänerna ,  högre  upp  mot  norden ,  kände  man 
hvarken  land  eller  menniskor.    Men  öster  om  Sky- 
therna ,  på  andra  sidan  om  Don ,  från  innersta  vin- 
keln af  Maeotiska   sjön  fjorton  dagsresor  långt  mot 
norr,  ungefär  ända  upp,  der  Don  och  Wolga  när- 
ma  sig    h varandra,    i  de    nuvarande  Donska  Ko- 
sakemas  och  Astrakanska  steppländen,    de  gamles 
Sarmatien,   en  skoglös   trakt,   var  ett  folk  bekant, 
som  kallades  Sauromater  eller  Sarmater,  hvil- 
kas  språk   hade   någon   slägtskap  med  det  Skythi- 
ska,   så  att  det  syntes  utgöra  en  gren  deraf.     Of- 
vanom Sarmaterna ,  i  ett  land  fullt  med  tjocka  sko- 
gar, troligen  i  nuvarande  Saratowska  gouvernemen- 
tet  och  derifrån   ända  .  upp  till  Kasan ,   förde   B  u- 
d  i  n  e  r  n  e ,  ett  talrikt   folk  med  ljust  hår  pch  blåa 
ögon ,  *  en  noniadisk  lefnad ;  de  hade  i  sitt  land  en 
vidsträckt  stad    med  hus   och  murar  af  träd  o(*h 
tempel  och  afgudabilder ,   som  liknade   de  Helleni- 
ska;  denna  stad  var  så  stor,  att  hvarje  sida  deraf 
upptog  en  längd  af  3o.  stadier  (ungefär  |  Sv.  mil); 

6)  Plinius,    H.   N.,  räkoar  d«m  liU  femte  hufvudstimmcn  af 
df  Germaniska  folken* 
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den  beboddes  af  ett  serskildt  folk,  som  kallades 
Ge  lo  ner,  ursprungligen  Greker,  h  vilka  från  han- 
delsstäderna vid  Svarta  Hafvet  dragit  upp  till  den- 
na trakt,  här  odlade  landet,  åto  bröd  och  hade 
trädgårdar.  Dessa  Geloners  språk  var  en  bland- 
ning af  Skythiska  och  Grekiska  tungomålen,  myc- 
ket olikt  de  omkringboende  Budinernas,  hvilka  äf- 
ven  både  i  seder  och  utseende  skiljde  sig  från  Ge- 
lonerna ,  ty  de  vandrade  omkring ,  lefde  af  jagt  och 
åto  tallkottar.  I  norr  och  öster  från  Budinerna, 
bortom  en  öcken ,  som  var  sju  dagsresor  lång ,  san- 
nolikt omkring  floderna  Samara  och  Kama  samt 
österut  till  den  Uralska  bergskedjan ,  i  det  stora  gpu- 
vernementet  Perm ,  bodde  Thyssageterne,  Jyr- 
kerne  och  en  koloni  af  Skythiska  emigranter, 
hvilka  söndrat  si^  från  de  kongliga  Skytherna  och 
begifvit  sig  upp  till  dessa  nordliga  trakter;  Thys- 
sageterne voro  ett  stort,  alldeles  eget  folk;  de,  li- 
kasom Jyrkerne ,  lefde  af  jagt ;  de  bodde  i  skogar- 
na, uppspanade  vilddjuren,  jagade  dem  med  hästar 
och  hundar  och  dödade  dem  med  pilar;  från  dessa 
jägarefolk  kommo  skinnvaror  till  de  Grekiska  stä- 
.  derna  vid  Svarta  Hafvet.  På  andra  sidan  om  de 
Urailska  bergen,  norrom  Kaspiska  Hafvet ,  i  det  så 
kallade  stora  Tatariet,  Kirgisernas  och  Kalmucker- 
nas  land,  kringströfvade  ett  folk,  som  man  gaf 
namn  af  Argippeer;  de  voro  nomader,  talade 
ett  alldeles  eget  språk,  hade  kala  hjessor,  platta 
näsor  och  stora  kindben;  om  sommaren  bo4de  de 
under  bar  himmel  och  om  vintern  under  ett  träd, 
hvaröfver  de  kastade  en  hvit  filt.  En  lika  lefnad 
föra  och  ett  lika  utseende  hafva  ännu  i  dag  K.al- 
muckerne,  h vilkas  stamfäder  man  igenkänner  i 
dessa  Argippeer.  En  kedja  af  höga,  obestigliga 
berg  (bergsryggen  Altai)  skiljde  dem  från  det  of- 
van  i  norr  liggande  landet  (Siberien),  om  h vilket 
man  icke  visste  något  mera,  än  hvad  Argippeerne 
berättade,  att  på  dessa  berg*  bodde  menniskor  med 
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getfötter  och  bortoiö  dem  andra ,  hvilka  sofvo  hela 
sex  månader  om  året.  I  det  inre  åter  af  det  stor^ 
Tatariet  eller  det  sä  kallade  Mongoliet , '  österom  Ar- 
gippeerna ,  i  Sungarernas  nuvarande  hemland ,  krit^- 
vandrade  ett  nomadiskt  folk,  som  man  kallade  Is- 
sedoner,  en  from  och  sedlig  folkstam ,  hos  h vil- 
ken qvinnorna  hade  lika  välde  med  männerna.  Till 
dem  gränsade  Massageterne,  ett  talrikt  och  kri- 
giskt folk,  som  stridde  lika  tappert  till  häst  som 
till  fot;  de  brukade  bågar,  lansar  och  stridsyxor; 
alla  deras  vapen  voro  af  koppar,  äfven  brösthar- 
nesket på  deras  hästar  var  af  samma  metall;  de- 
ras gördlar  och  hjelmar  voro  prydda  med  guld, 
ly  guld  och  koppar  hade  de  i  omätlig  mängd ,  men 
silfver  och  jérn  vöro  dem  obekanta;  de  tillbådo 
$oleh  och  offrade  åt  honom  hästar;  för  öfrigt  voro 
de  Skytherna  lika  i  klädedrägt  och  lefnadssätt^ 
hvarföre  de  äfven  troddes  tillhöra  samma  stam* 
Issedonerne  berättade,  att  landet  i  norr  från  dem 
var  bebodt  af  guldbevakande  gripar  och  enögda 
menniskör,  kallade  Arimasper,  hvilka  från  gri- 
parna röfvade  guld  ''). 

Samme  Herodotus,  som  meddelat  oss  dessa 
underrättelser  och  i  afseende  på  norden*  af  det 
östliga  Europa  och  det  vestliga  Asien  visar  en 
kännedom,  som  ingen  af  de  gamle,  hvarken  Ro- 
mare eller  Grek,  före  eller  efter  honom  egt;  han, 
som  tillika  ej  blott  omkring  kustländerna  af  Svarta 
Hafvet,  men  äfven  mät  Asien  ogh  Afrika  gjort  vid- 
sträckta resor,  besökt  Arabien  och  Persien,  Egyp- 
ten och  Libyen,  sett  Ty  rus  och  Babylon,  öfver- 
allt  forskat,  öfverallt  samlat  underrättelser  om  län- 
der och  folk  och  upptecknat  allt  det  märkvärdiga* 
ste,  som  till  hans  kunskap  kommit;  denne  såvidt- 
farne  man  egde  om  det  öfriga  Europa  så  liten  kun- 
skap, att  icke  blott  de  Britanniska  öarne  och  hela 
den  Skandinaviska  norden,  men   äfven  Ger  manien 

7>  Herodotus»   L.  I  och  IV*     Jfr  Hceren»   Ideen, 
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ock  Gallien  för  honom  voro  ett  alldeles  ohekant 
land.  Han  säger ,  att  till'  yttersta  norden ,  ofvan- 
om.Skytheraa,  kade  ingen  kunnat  framtriinga ,  eme- 
dan luften  der  var  full  med  fjädrar  ^).  Han  tror, 
att  Donau  flyter  midt  igenom  Europa,  och  han  . 
hade  hört,  att  denna  flod  upprinner  längst  i  ve- 
stern,  i  Kelternas  land,  vid  staden  Pyrene,  det 
vill  säga  frärf  de  Pyreneisk^  bergfen,  om  hvilka 
blott  en  dunkel,  oredig  ^aga  kommit  till  honom. 
Att  ett  folk,  som  kallades  Kel  t  er,  bodde  bortom 
Hercules'  stöder  i  yttersta  vestern,  det  visste  han; 
men  huru  landet  och  hafvet  på  denna  sida  voro 
beska  ftade,  derom  hade  ingen  kunnat  gifva  honom 
någon  säker  kunskap. 

Emellertid  hade  re;dan  långt  före  Herodoti 
ticl  fornver Idens  största  handlande  nationer,  Phoe- 
nicierna  och  Karthaginenserna ,  hemtat  bernsten  och 
tenn  från  *  yttersta  norden.  Från  Gades  (Cadix),- 
?tapelorten.  för  deras  Spanska  producter,  foro  de 
vidare  långs  efter  vestra  kusten,  kringseglade  half- 
ön ,  följde  Galliens  strand  och  nådde  omsider  de 
Sorlingiska  och  Britanniska  öarna ,  hvilkas  tenn  och 
bly  för  dem  blefvo  en  vigtig  handelsvara ,  hvarföre 
dessa  öar  äfven.  fingo  namn  af  de  Kassiteriska 
eller  Tenn  öar  ne.  Att  Phoenicierna,  dessa  djerf— 
ve  och  öfvade  sjöfarare,  som  i  en  aflagsen  forn- 
tid beforo  den  Indiska  oceanen ,  kringseglade  Afrika 
och  i  mänga  århundraden  från  sina  Spanska  besitt- 
ningar idkade  sjöfart  och  handel  på  Britannien ,  att 
de  och  Karthaginenserna,  Phoeniciernas  efterträda- 
re i  verldshandeln ,  af  den  efna  upptäckten  förde  ^ 
till  den  andra  och  af  vinningsbegäret  ständigt  drif- 
na  från  det  bekanta  till  det  obekanta,  äfven  fram- 
trängt till  bernstenens  hemkuster.  Östersjöländer- 
na, och  ur  första  handen  hemtat  denna  dyrbara 
vara,  som  i  forntiden  aktades   lika  högt   med  gul- 

8)  SI  hade  nian  berjlitiat  för  Hcrodotus ;  men  han  tror  docl^  sjelf  ^ 
att  denna  ^ga  hausyftar  p<l  den  fåliandie  snön. 
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Jet ,  kan  väl  icke  med  ovedersägliga  skäl  läggas  i 
dagen,  men  har,  dock  en  hög  grad  af  sannolikhet  *)• 
De  underrättelser,  som  tilläfVentyrs  iTyriochKaiv 
thagos  archiver  legat  förvarade  så  väl  om  Phoeni- 
ciemas  som  Karthaginensernas  upptäckter  och  sjö-, 
färder,  hafva  gått  förlorade  vid  den  våldsamma 
förstöring,  som  öfvergick  dessa  städer,  och  för  sam- 
.  tideii  insvepte  dessa  om  sin  handel  afundsjuka  na- 
tiofier  alla  sina  färder  och  handelsförhållanden  i 
ett  hemlighetsfullt  mörker  och  diktade  förskräc-^ 
kände  sagor  om,  hafvets  vidunder  och  om  det  tjoc- 
ka mörkret  bortom  Hercules'  stöder.  M^en  rykten 
uppkommo  dock  om  långt  bprt  liggande,  obekanta 
länder  och  öar  i  fjerran  norden.  Äfven  Herodo- 
tus  hade  hört.. sagor  derom;  men  han  visste  icke, 
hvad  tro  de  förtjente. 

På  samma  tid  med  Karthago  blomstrade  på 
Frankrikes  södra  kust  en  stor  och  namnkunnig  han- 
delsstad Massilia  (MaDseille),  grundlagd  af  flyktiga 
Phoca?er  från  Mindrp  Asien,  som  på  Galliens  vil- 
da strand  sökte  en  fristad,  då  Cyrus,  Persiska  ri-' 
kets  monarch,  med  öfvermägtig  styrka  bekrigade 
Grekernas  Joniska  städer.  Karthago  var  emeller- 
tid Massilia  vida  öfverlägset  i  vidsträckta  handels- 
förbindelser och  äfven  i  sjömagt,  hvarf(iie  Massi- 
lienserne  förnämligast  inskränkte  sig  till  de  när- 
mast liggande,  kusterna  och  till  handeln  med  folk- 
stammarna i  landet;  de  omgåfvo  hela  hafsbuoten 
från  öfra  Italien  ända  till  Valencia  i  Spanien  med 
en  kedja  af  kolonier,  de  öppnade  handelsvägar  ge- 
nom det  inre  af  landet  och  utsådde  på  detta  sätt 
de  första  frön  till  cultur  bland  dervärande  vilda 
invånare.  Genom  Gallien  funno  de  vägen  till  ku- 
sten af  canalen,  soni  skiljer  Frankrike  och  Eng- 
land, och  upptäckte  så  från  denna  sida  tennets  hem- 
land, Britannien,  till  h vilket  Phoenicierna  många 
århundraden    förut    hade    funnit    vägen   till  .  sjöss. 

g)  Jfr  H c  e  r  e  n ,  /^«e/i. 
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Karthaginenseme  utskickade  på  upptäcktsresor  tvän* 
ne  män,  Hanno  och  Himilcon,  den  ena  till  vestra 
kusten  af  Afrika,  den  andra  till  de  vestra  kuster- 
na af  Europa  '®).  Massilienserne  följde  detta  exem- 
pel och  utsände  Euthymenes  ät  södern,  att  i  Han- 
nos  spär  undersöka  Afrikas  kuster,  och  en  annan, 
Pytheas,  åt  vestern  och  norden  af  Europa,  att  in- 
hemta  kunskap  om  dervarande  öar  och  länder. 

Denne  Pytheas  af  M åssilia,  en  man  med 
berömda  mathematiska  insigter ,  är  den ,  som  med- 
delat de  äldsta,  till  oss  komna  underrättelser  om 
vår'  nord.  Genom  Hercules*  stöder,  öfver  Atlanti- 
ska hafvét,  kom  han  till  Britannien.  Här  hörde 
han  berättas  om  ett  land,  Thule,  som  låg  sex 
dagsresor  derifrån  mot  norden  och  gränsade  till 
det  isiga  hafvet;  detta  land  var  det  yttersta  af  al- 
la länder  i  norr;  det  sträckte  sig  upp  under  sjelf- 
va  norra  polarcirkeln ,  så  att  vid  sommarsolstån- 
det, då  solen  gick  genom  kräftans  tecken,  hade  man 
der  ingen  natt,  och  tvärtom  ingen  dag  om  vintern. 
Sjelf  har  han  icke  sett  detta  land ,  men  dock  en 
gång  kommit  så  högt  upp  i  Nordhafvet ,  att  barba- 
rerna visat  honom  stället,  der  solen  lägger  sig; 
natten  yar  ganska  kort,  på  några  ställen  tre,  på 
.  andra  endast  två  timmar  lång ,  emedan  solen  åter 
gick  upp  kort  efter  dess  nedergång.  Huru  han, 
én  Grek  från  den  milda  södern,  med  stor  förvå- 
ning sjelf  till  en  del  sett  och  anhu  mer  af  andra 
hört  berätta^  om  Ishafvets  underbara  fenoraener , 
de  väldiga  iskolosserna ,  drif-isens  massor,  froströ- 
ken, istöcknet  och  andra  köldens  stora,  besynner- 
liga verkningar,  det  ser  man  af  den  förundran, 
hvarmed  han  beskrifvit,  huru  här  högt  upp  i  nor- 

xo)  Begges  rcsebeskrifningar  hafva  gå£t  förlorade.  En  kort  be- 
rättelse om  Hannos  är  dock  bibehållen  och  finnes  i  ofvérsätt- 
ning  meddelad  af  H'eeren  bland  bilagorna  till  andra  dcica 
af  ha^s  Idecn.  Några  fragmentcr  af  Himilcons  resa  finnas  äf- 
ven  bevarade  af  Fcstus   Avienus^   i  dess  bok  Ora  Marie, 
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den  för  ögat  tedde  sig  ett  ting,  som  hvarkeh  var 
liaf,  luft  eller  jord,  utan  något  af  dem  alla  sam- 
mansatt,  hvilket  upphöjde  jord  och  haf  och  alla 
varande  ting  och  var  likasom  verldens  yttersta 
band.  Hvarken!  till  fot  eller  till  skepp  hade  nägoii . 
kommit  dit  '').  Thules  beskaffenhet  skildrar  han 
sådan,  att  inga  milda  frukter  der  funnos  och  föga 
tama  djur;  menniskoma  lefde  af  ett  slags  korö 
[kenchros)  och  andra  vexter,  af  frukter  och  röt- 
ter; der  säd  och  honing  funnos,  bereddes  deraf 
ett  slags  dryck;  säden  sammanfördes  i  störa  hus,' 
der  axen  uttröskades ;  ty  detta  kunde  icke  här ,  så- 
som i  södra  länderna,  förrättas  utider  öppen  him- 
mel, emedan  man  i  Thule  sällan  hade  solklara  da- 
gar, men  deremot  öfverflöd  på  regn.  Äfveh  om 
l)emstenskusten  har  Pytheas  meddelat  underrättel- 
ser, och  det  synes,  såsom  han  sjelf  hade  besökt 
denna  kust.  Han  fann  här  ett  folk,  som  kiallades 
Guttoner;  dessa  bebodde  en  sank  och  flack,  för 
liafvets  öfvers vämningar  blottställd  kust ,  kallad  Men- 
tonoon,  6000  stadier  lång  '^).    En  dagsresa  derifrån 

It)  **Den  som  föreställer  sig  en  söderländning  med  den  natur- 
okunnighet,  som  för  omkring  a  100  år  sedan  kunde  falla  pä 
**cn  sjöman,  genom  dimma  åskåda  hafvct  inom  polarcirkeln, 
**fullt  med  större  och  mindre  isherg,  lärer  snart  finna,  att, 
"ehuru  underlag  Pytheae  hcskrifning  vid  första  åtanken  före- 
"faller,  så  är  den  likväl  vid  närmare  eftersinnande  en  från 
**haHS  synpunkt  så  fullkomlig  afskildring,  en  målning  så  gjord 
'*e{ter  naturen,  att  den  med  ingen  ringaste  sannolikhet  kan 
**anses  för  skeppare-saga ,  ty  sådan  enlighet  med  utsigten  har 
**ej  kunnat  diktas.**  T.  Bergman,  Phys,  Beskrifn,  om  Jordkl, 
13)  Omkring  100  Sv.  mil,  då  på  en  stadie,  efter  de  gamles 
längdmått,  räknas  100  famnar.  Men  de  hade  icke  annat  sätt 
att  mäta  länder  och  haf  än  efter  dagsresor,  räknande  på  des- 
sa yissa  stadier.  Herodotus  (Lib.  IV)  beräknar  för  en  dags- 
resa aoo  stadier.  Huru  olika  i  allmänhet  och  mot  verkliga  för- 
hållandet resultatet  af  sådana  beräkningar  och  mätningar  måste 
utfalla ,  är  lätt  att  inse.  De  gamles  uppgifter  i  denna  väg  äro 
derföre  mycket  otillförlitliga  och  kunna  på  sin  höjd  antagas 
»om  ungefärliga. 
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låg  ön  Abalus  eller  Basilia,  på  hvars  stränder 
bernsten  5:amlades;  denna  bestod  af  ett  slags  oren- 
ligbety  en  inateria,  som  från  det  frusna  hafvet  af 
vårfloden  uppkastades;  invånarne  dels  begagnade 
densamma  till  bränsle  i  stället  för  ved,  delsäfven 
sålde  den  till  sina  grannar  Teutonerna. 

Så    lyda  de   brutna   ^tycken,   Strabo,  Plinius 
och  andre  bevarat  åt  oss  om  Py theas'  resa ,  ty  hans 
egen  berättelse  äfvensom  hans.öfrigå   geographiska 
arbeten   hafva   alla  gått   förlorade.     Man   tror,   att 
han  lefvat  på  samma  tid  med  Alexander  den  Sto- 
re, vid  pass  100  år  efter  Herodotus ,  således  i  f)er- 
jåe    århundradet    före   vår  tidräkning.     Af  Plinius 
lära  vi,  att, andre  med  Pytheas  samtida  eller  icke 
långt  efter  honom  lefyande  Grekiska  geographer  och 
skriftställare,   hvilkas   arbeten  likaledes   gått  förlo- 
rade, äfven  vetat  omtala  bernstenskusten  och  der- 
omkring    liggande    öaj.     Af  några   bland  dem  har 
Ön  Abalus  blifvit  kallad  Bal  tia;   denna   hafva  de 
beskrifvit  såsom   ofantligt  stor,   nästan  lik  ett  fast 
land   och  belägen   trenne  dagars  sjöresor  från  den 
Skythiska  kusten,  som  efter  dessa   tiders  föreställ- 
ningar sträckte  sig  från  Weichseln  långs  upp  poed 
Ishafvet.    En  Philemon,  troligen  densamma  Phile- 
mon    från   Svracusa,   som  lefvat   i   Alexander  den 
Stores   tid^  har  uppgifvit,  att  bernsten  uppgräfdes 
i  Skythien  på  tvänne  ställen,  och  en  annan ,  Nikias , 
har  förmält,  att  den   af  vårfloden  uppkastades  pä 
Germaniens    kust.     Dessa   gamla   Grekiska   geogra- 
pher   hafva    tillika   berättat ,  *  att   Nordhaf vet  intill 
landspetsen   Rubpas   kallades    Mörimarusa,    men 
att  der   of  vanför   bar  hafvet  namn  af   C  r  o  n  i  u  m , 
benämningar,    som    kommit    från   Kimbrerna    och 
äfven    återfinnas   i   det   gamla   Britanniska   språket 
eller  derifrån- endast  kunna  förklaras  '^). 

.  I  .       I      !■     ■   I 

f3)  Mörimarusa  ncmligcn  af  Kynirislca  och  Irisl;a  orden  Mor 
haf  och  Mtirw,  Marv,  död,  bcttclvnande  således  dot  rtödn 
liafvct,  hvilket   ifven   bestyrkes  dcraf,  att   Plinias    öfversat- 
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Sedan  1800  år  tillbaka,  det  veta  vi  med  viss- 
het, har  bernsten  ymnigast  och  till  yppersta  god- 
het funnits  på  Preussiska  kusten  och  förnämligast 
på  den  Samländska  '^),  i  grannskapet  af  de  så  kal- 
lade Frische  och  Kurische  Hafi';  den  hai*  äfven 
hlifvit  funnen  på  Svenska  och  Jutländska  stränder- 
na, men  till  ännu  större  mängd  på  kusterna  af 
Pommern ,  Kurland  och  Liefland.  Dessa  samma 
kuster,  i  synnerhet  den -Preussiska,  sägas  äfven  bä- 
ra tydliga  spår  af  Vattnets  fordna  öf vers vämningar , 
så  att  man  äfven  deruti  funnit  stor  sannolikhet, 
att  deiina  kuststräcka  är  densamma  med  Pytheas' 
Mentonoon,  ett  namn^  hvars  betydelse  man  igen- 
fiimer  i  Britanniens  gamla  språk,  (Jet  Wallisiska 
elJer  Kymriska '^).    Hvilka  åter  dé  öar  varit,  som 

ter  det  med  mare  mortuum.  Myirchroinn  åter  betyder 
4Dnu,  på  '  Iriska  språket,  det  frusna,  sammangrodda  hafr 
▼et,  Romrarnes  mare  pigrum,  concretun^,  congelatum.  Se 
Schlözcrs  Nord.  Gesch. ,  Sxrhöning  (1.  c.)  förmodar ^  att 
med  laodspetsen  Rubeas  syftas  på  Raudaberg,  Rauberg 
eUer  Ro  ber  g,  som  ligger  under  69°  nordl.  br.  och  i  äldre  ti- 
der utgjort  Norrigcs  yttersta  gräns  mot  norden»  beUt  under- 
rättelsen om  denna  bcrgsuddc  och  dess  nordiska  namn  troli- 
gen kommit  från  samma  folk,  i  hvilkas  språk  man  åter6aner 
ursprunget  till  nyssnämnda  benämningar  på  Nord-  eller  Ishaf- 
vet.  i4)  Särdeles  i  den  delen  alT  Samland,  som  fordom  kal- 
lades den  Sudauiska  vinkeln,  hvilkcn sträcker' sig  från  Pil- 
lau  till  Kurische  Nehrung  och  med  alla  vikar  och  vinklar  ut- 
gör i  onjikrets  vid  pass  7  Sv.  mil;  dernäst  på  de  bada-  smala 
landtungor,  som  bära  namn  af  Frische  och  Kurische  Kehrun- 
gen.  Schlözer,l.  c.  Tacitus  (Germ,)  omtalar  Östersjöns 
sydliga  kust  som  bernstenens  hemland,  och  Plinius  (H.  N.) 
omfomiäler,  att  i  Neros  tid  en  Romersk  Riddare  blifvit  skic- ' 
kad  ät  dussa  trakter,  för  att  utforska  den  rätta  bcrnstensku- 
sten.  i5)  Mcnn  tonnman  betecknar  på  Kymriska  dier 
Wallisiska  språket.ett  ställe,  som  tidtals  står  under  vatten, 
locus  aquarum  brevium*  Wachter,  Pr  ef.  ad.  Glöss.  Germ,- 
Bayer  (jOpuscula)  vill  med  Mentonoon  förstå  kustlandet  fråa 
Weichséln  intill  Jutländska  half<^.  Schlözer  (1.  c.)  anser 
Medcnau,  som  nu  endast  är  namnet  på  en  by  i  Samland,  men 
finne»  fordom  hafva  betcpknat  hela  trakten  yid  Frische  Haff, 
vara  e&  lemning  af  detta  namn. 
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af  de   gamle  omtalas  pä  demia  kust,  det  bHr  af 
deras  fragmentariska  och  orediga  berättelser  svårt 
att  med  full   bestämd  visshet   afgöra.     Stor  san- 
iQolikhet   har    likväl    det»  att  den  verkliga    bern- 
stensön ,  den  af  Py theas  omtalade  Abalus  eller  Ba- 
silia»  legat  mellan  Weichseln  och  JN^emen,  pä  ku- 
sten   af  Samland,  bernstenens  egentliga  hemland, 
der    Frische    och    Kurische    Ha£f    änpu  bilda   öar 
liknande  landtungor  och  näs.    Den  beskrifning  åter , 
några    Grekiska  skriftställare  meddelat  öfver  Bal- 
tia,  såsom  en   ö  af  ofantlig  stprlek,  liggande  ut  1 
hafvet    trenne    dagsresor  från  fasta  landet,  gifver 
tydligen  tillkänna,   att  ett  dunkelt  rykte  kommit 
till   dem  om  den  midt  enlot  bernstenskusten  lig- 
gande stora  Skandinaviska  halfön.     Vi  finna  i  den 
stora   folkvandringens  tider,    att  Vestgötiska  folk^ 
^.tammens  Konungaätt  bar  namn  af  den    Balthi- 
•  ska,  hvilket  Jordanes,  den  Götiske  häfdatecknaren , 
förklarar   på ,  ett  sätt ,  som  ger  tillkänna ,  att  detta 
ord  är  detsamma  med  vårt  forns  venska  båld  '*^). 
Om  härifrån  ön  Baltia  ursprungligen  eller  det  Bal- 
tiska  Hafvet  erhållit  sitt  namn,  betecknande  i  så- 
dant fall  den  bålstora  ön,   det  bålstora    haf- 
vet,  eller   Östersjöns  Baltiska  namn,  efter  andras 
tanka,  leder  sin  upprinnelse  från  det  fornpreussiska 
ordet  balUj   hvittna,  då  på  vårt   språk   det   Balti- 
ska Hafvet  vill  säga  det  Hvita  Hafvet  *''),  eller, 
som  de  fleste  yrka,  det  har  sitt  namn  deraf,  att 
det  som  ett  bälte    omgifver    landet  '*),    derom 
hafva  de  gamle  ingenting  sagt  oss,  utan  lemnatdet 
till  våra  egna  gissningar;  det  endast  veta  vi  med  viss- 
het, att  Östersjön  från   mycket  gamla  tider  burit 
namn  af  det  Baltiska  Hafvet.    Grundljudet  af  det-* 

a6)  —  —  **6aUharamque  ex  genere  origo  mirifica,  qui  dudum 
*'ob  audaciam  virtutis  Baltha,  id  est  audax,  nomen  inter 
*'8U0s  acceperat/*  Jordanes,  de  Reb,  Get,  i7)Praetoriusy 
Orb,  Goth»  Af  samma  tanka  ärBayer»  och  äfvcn  Schlözer. 
18)  Verelius,   bland  noterna  tUl  Herr.  S. 
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ia  namn  återfinner  man  icke  blott  i  Baltia,  men 
äfven  i  Abalus ,  Basilia ,  Ahalcia ,  bernstensöar ,  om 
kyilka  talas  än  på 'ett  sätt,  såsom  gällde  alla  des- 
sa namn  en  och  samma  ö,  än  åter  så,  att  maa 
tydligen  skönjer ,  det  fråga  är  om  serskilda  öar  el- 
ler kustländer ,  ehuru  de  äldsta  Grekerna  eller  kan- 
ske hellre  deras  Romerska  afekrifvare  trott  de  spridr 
da  underrättelserna  om  dem  angå  ett  och  samma 
land.  Men  af  de  gamle  har  äfven  en  ö  varit  om- 
talad, soiQ  de  kallat  Osericta,  liggande  på  Ger- 
maniens  *kust  och  bevext  med  cederträd,  hvarifrån 
bernsten  utflödade  '  ^ ) ,  och  hos  Py theas  har  xazsx 
fannit  berättelser  om  ett  folk,  som  kallades  Osti- 
äer,  boende  mellan  Rhen  och  den  Skythiska  ku- 
sten ^°).  Austursatt,  Eystrasalt,  det  vill 
säga  det  Östra  hafvet,  var  det  n^mn,  hvarmed  de 
fordna  Skandinaverne  benäipnde  Östersjön  och  i 
öfverensstämmelse  dermed  äfven  kallade  det  på  an- 
dra sidan  om  detta  haf  liggande  landet  Austurveg 
och  Austurrike  (österlandet)  samt  folket  Eister 
(österlänningar) ;  detta  är  ursprunget  till  Estlands 
och  Esternas  namn,  hvarmed  i  fordpm  tid  öfver- 
hufvud  betecknades  landet  och  folket  på  östliga  ku- 
sten af  Östersjön  ^').  Det  har.  mycken  sannolik- 
het, att  namnen  Osericta  och  Ostiäer  syfta  härpå, 
hantydande  i  följd  deraf  på  någon  af  bernstenstrak- 
terna  vid  Östersjöns  sydostliga  kust.  Så  mycket 
synes,  att  de  gamle  haft  mångfaldiga  och  möjligen 
från  olika  håll  bekomna  underrättelser  om  den  hem- 
hghetsfulla  bernstenskusten ,  den  Baltiska  norden. 
Under  namnet  B  al  tia  således,  och  såsom  en 
ö,  finna  vi  Skandinaviska  halföns  östliga  kustland, 

19)  *'Mithridates  (retuiit)  in  Germanise  litoribus  esse  insulara, 
"Tocarique  eam  Oserictam,  cedri  genere  silvosam;  inde  de- 
*'finere  in  peiras.**  Plinius,  Hist,  N,  20)  Strabo.  L.  L 
3i)  Af  Others  och  Wnlfstans  resa  kan  ses,  att  man  ännu  i 
slutet  af  IX:de  ärhiii^dradet  under  namnet  Estland  förstod  allt 
landet  intill  Weichseln,  der  Venden^  Vcndcrnas  land  (Pom* 
rocrn  öch  Mecklenburg)  vidtog. 
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vårt   Sverige,  antydt   i  de   äldsta  underrättelserna 
Qiii  norden.     Att  åter   de  gamles  Thule,  nemligen 
det  af  Pytheas   under  detta  namn  omtalade ,  högt 
upp  mot,  norden  liggande  landet,  utmärker  Skan- 
dinaviens vestliga  del ,  Norriges  land ;  har  af  många 
lärda**)  med  talande  skäl  hlifvit  ådagalagdt.    Pli- 
nius,  * ')  berättar,  efter  äldre  skriftställares  vittnes- 
börd ,  att  de,  infödde  i  Britannien  med  båtar ,  sam- 
manfogade  af  vidjen   och   öfverdragna  med  skinn , 
gjorde  flera  dagars  sjöresor  från  kusten, '  Bet  hän- 
der i  våra  tider  icke  sällan,   att  skutor  från  Eng- 
lands   och    Skottlands    kuster  blif va   drifna  åt  de 
Norrska ,  ^  när    med  den  hafsström ,   som   går  från 
Britannien   uppåt   Norrige,   äfven   förenar  sig  vin- 
dens magt  **).   Redan  på  grund  af  dessa  förhållan- 
den kan  antagas,  äfven  om  inga  andra  spår  till  un- 
derrättelser  deroni  funnos,   att   Britanniens   gamla 
invånare  måste  om  det  Skandinaviska  landet  hafva 
egt   någon  kunskap;   att  från  dem  åter  åtminstone 
ett  rykte  eller  en  dunkel  saga   om  det  stora,  mot 
norden    liggande    landet  kommit  till  Phoenicierna 
och  andra,  som  efter  dem  besökt  tennets  öar,  har 
den    högsta    grad  af  sannolikhet.     Det   är  äfven  i 
ett  a£  de  Brittiska  öarnas  gamla  språk,  man  igen- 
finner upprinnelsen  till  namnet  Thule  ^*). 

Men  på  samma  tid  bernstenen  och  tennet  midt 
i  forntidens  natt  kastade  en  ljusstråle  på  den  Skan- 
dinaviska .norden ,  var  hela  det  mePan  Alperna  och 
Baltiska  Hafvet  liggande  landet  för  de  gamle  än- 
nu 

32)   I    synnerhet    grundligt    och    utforligen    af   Se  hö  ning,    se 
Schlözers  Nord.  GescL-  Jfr.  Geijers  Sv,  Rik.  H.     23}Pli- 

.  niu8,  Hist.  N.  Lib.  IV.    a4)  ©ie  ^icife  bc5  8eop.  t^.  ^iic^^» 

Jfr  Geijer  1.  c.  a5)  Thual  nemligen  på  Irländarncs  eller  det 
forn-iriska  språket  betyder  norden.  Werlauff,  Skand, 
Lie.  Säl  Is  fl.  Skrift,  f&r'åriSi4<  Andre  utlcda  det  frän  det.  Is- 
ländslea  tili,  mål ,  yttersta  gräns.  Åter  andre  härleda  det  från 
T  hel  e  marken  i  l^orrigc  eller  anse  åtminstoae  det  sednares. 
namn  yara  en  lemning  deraf.  ^  \ 
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Bn  omhöljdt  af  mötker;  Af  Herodotus  hade  Sky- 
tliiens  gränsor  blifvit  uppgifna  och  det  Skjthiska 
i]amnet  tillågdt  de  simmar  af  samma  hufvudfolk, 
som  bodde  mellan  Don  och  Donau  upp  till  Dnieperns 
och  Dons  källor.  Sedan  föll  åter  likasom  en  skym-r 
ning  öfyer  dessa  trakter^  och  det  Skythiska  nam- 
net utsträcktes  till  alla.  okända  folkstammar  i  den 
vida  ncrden,  så  att  vi  under  dé  gaiples  Skythien 
hafva  att  förstå  hela  den  ofantliga  sträckan  från 
Östersjön  ända  djupt  inåt  det  nordliga  Asien ,  alla 
de  länder  nemligen,  som  ligga  i  norr  om  Weich- 
seln,  Donau  9  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  ända  upp 
till  Ishaf vet ,  hvars  kust  deraf  kallades  den  Skythi- 
ska. K  el  t  er  åter  kallades  af  Grekerna  i  äldsta 
tider  det  längst  bort  i  yest^r  boende  folk;  således 
YSff  detta  namn  ursprungligen  inskränkt  till  Spanien. 
Sedah ,  då  man  efter  hand  lärde  känna  andra  nord- 
vestUgare  folk,  inb^grepos  äfven  de  under  samma 
nanm.  I  samma  ^lon  detta  skedde,  och  Alperna 
och  vestern  blefvo  mera  bekanta,  flyttades  sagans 
Hyperboreer,  Ripaeiska  berg  och  öfriga  vidunder 
allt  längre  bort  i  det  dunkla,  obekanta  norden  och 
slutligen  till  sitt  sista  hem,  de  Uralskti  bergen, 
längst  bort  i  det  okända  Siberiska  norden.  Kelt 
deremot  blef  nu  det  allmänna  och  gemensamma  nam- 
net för  alla  i  vestra  och  nordvestra  Europa  boende 
folk,  likasom  det  Skythiska  var  för  ijomadstam- 
marna  i  norra  och  nordöstra  Europa  *  *).  Men  sraå- 
ningomi  inskränktes  och  snart  alldeles  utträngdes 
det  Keltiska  namnet  af  det  Galliska ,  sedan  ett  vid 
Alperna  boende'  folk  af  detta  namn  gjort  sig  kändt 
och  namnkunnigt  genom  sina  krig  mot  den  Romer- 
ska staten.  Numera  kallades  med  ett  gemensamt 
namn  Galler  alla  de,  som  bodde  i  norr  från  Al- 
perna och  Pyrenéerna  ända  bort  till  det  stora  haf- 
vet  och  det  obekanta  Skythien  *'')..    Men  om  det 

a6)  Sirabo,  Lib.  i.       37)  Biodorus  af  Sieilien,   seeianban 
Sv.  F.  H.  t  D.  ^ 
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land^  dessa  folk  bebodde,  hade  man  föga  eller  in- 
gen kunskaps,  och  ändtligen  med  Phoeniciernas  ocli 
Karthaginensernas  fall,  sedan  segelfarten  på  Bri- 
tannien  upphört  och  ingen  bemsten  pä  denna  vä^ 
mera  hemtades,  bleknade  och  försvann  äfven  der 
morgonrodnady  sont  uppgått  öfver  detaflägsna  nor- 
den* Här  blef  allt  nu  töcken  och  natt.  Polybius,  som 
lefde  i  andra  århundradet  f.  Chr.,  en  genom  studier 
genom  resor  och  ett  verksamt  deltagande  i  sii 
tids  angelägenheter  mycket  kunnig  och  bevandrad 
man,  säger,  att  allt,  som  låg  mellan  Don  och  Nar- 
bonne  åt  norr  till,  var  på  hans  tid  alldeles  obe- 
kant; denna  okunnighet,  tillägger  han,  kom  deri- 
från,  att  i  förra  tider  sällan  någon  Grek  visat  hog 
att  besöka  nordens  yttersta  länder  i  anseende  till 
de  svårigheter,  som  med  en  sådan  resa  voro  för^ 
enade,  svårigheter,  som  till  lands  voro  ännu  stör- 
re än  de  till  sjöss;  och  kom  än  någon  så  långt, 
mötte  dock  stora  hinder  att  inhemta  säkra  och  rig- 
tiga  underrättelser,  dels  nemligen  för  de  grymma 
och  vilda  folk,  som  bodde  i  dessa  okända  länder, 
dels  äfven  för  de  många  och  stora  ödemarker «  som 
der  funpos ,  dels  äf^en  för  språkens  olikhet ;  till 
allt  detta  kom  ännu,  att  de,  som  förmått  framträn- 
ga längre  än  andra  och  om  de  obekanta  landen 
inhemtat  någon  kunskap,  icke  kunde  af  hålla  sig 
att  genomväfva  sina  berättelser  med  alla  slagjs  vid- 
underliga och  orimliga  fabler*®).  Så  skedde,  att 
Py theas'  uppgifter  blef vo  ansedda  för  otroliga ,  och 
Thule  blef  ett  fabel-land;  skalden  sjöng  om  Thules 

berättat  y  att  de  egentligen  kallades  K.  el  t  er  >  som  bodde  of- 
Tanom  Marseille »  vid  Medelhafyetj  Alperna  och  Pyrenéerna « 
G  a  la  t  er  2  ter  de,  som  bodde  der  bortom,  vid  Hercyniska  sko- 
gen ända  till  hafvet  och  Skythien,  tillägger  derpå  (Lib.  V  9 
efter  Lat.  öfvers.):  **Romani  vero  rur sus  has  gentes  unaomnes 
offpellatione  £a  summa  eomprehendunt,  et  Gala  tas  vocatu** 
Diodorus  lefde  i  Augusti  tid.  38)  Polybius,  Histor.  Lib. 
^L  Med  det  sista  tillägget  syftar  han  troligen  på  Pytheas*  re- 
scbeskrifning  samt  Phoeniciernas  skepparesagor. 
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mörker  ^^),  öm  Thule  som  det  yttersta  af  län- 
der '°),  och  den  prosaiske  skriftställaren  berättade 
underbara  sagor  om  resor  till  Nordpolens  land  ^ ' ). 
Strabo  åter,  pjå  sin  tid  den  kunnigaste  geograph, 
och  han  lefde  i  Augusti  tidhvarf ,  betviflar  hela  till-, 
varelsen  af  Tiiule;  lerne  (Irland)  var  efter  hans 
tanka  det  ytterst  i  norden  belägna  land,  som  för 
köld  kunde  bebos,  hvarföre  han  drager  den  nord- 
ligaste parallelen  genoija  denna  ö  och  tror ,  att  verl- 
dens  ända  der  borde  sättas. 

Men,  sedan  Romarne  störtat  den  store  Ale- 
xanders thron^  underkufvat  hela  Grekland  och  Asi- 
en ända  till  Taurus,  förstört  Karthago  och  bragt 
Spanien  under  sitt  välde,  derefter  öfverstigit  Al- 
perna, den  bergmur,  som  skiljde  dem  från  nordens 
vilda  folk,  inträngt  i  Gallien,  framträngt  till  Rhen 
och  äf ven  landstigit  i  Britannien ,  underläggande  sig 
ej  blott  Gallernas  land,  men  äfyen  de  Schweitziska 
Alperna,  då  uppgår  ett  klarare  ljus  öfver  de  pä 
hitsidan  om  Alperna  och  Pyrenéerna  liggande  ve- 
sterländer  af  Europa ,  och  några  strålar  hinna  äf- 
yen vårt  Skandinavien.  Längre  än  till  Elbe  kom- 
mo  Romarne  icke,  aldrig  till  länderna  på  hitsidan 
om  denna  flod ;  det  högre  upp  mot  norden  lig- 
gande landet  och  allt,  som  ligger  öster  om  Elben 
och  Karpatherna,  det  viU  säga  de  Preussiska  och 
Polska  länderna,  hela  SkancUna viska  Norden  och 
hela  det  Europeiska  Ryssland,  en  land  vidd,  som 
utgör  mer  än  lialfdelenaf  Europa,  var  för  dem 
ett  obekant  land ,  om  h  vilket  de  icke  hade  annan 
kunskap  än  efter  berättelser.  Dessa ,  om  än  från 
berättarens  sida  rigtigt  och  tillförlitligt  meddelade, 
missfbrstodos  dock  ofta,  och   serskilda  berättelser 


ag)  **yada  caligantia  Thules**  och  ^'nigra  litora  Thules,'*  P. 
Pap.  Statius,  Sylvcb.  3o) '*Uieima  T^ule*'  Hora  t.  Cartn. 
Virgilius,  Gtorg.  3i)  Antoniu9  Diogenes,  Ineredibilia. 
dt  ThuU  insula,  hyaraf  ett  utdrag  finnss  i  P  hot  ii   Bihl, 
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frän  olika  häll  om  ett  och  samma  länd  uppfatta- 
des sä,  som  angingo  de  serskilda  länder;  dessutom, 
hade  Romarne,  liksom  Grekerne,  för  sed  att  ef- 
ter egen  mundart  mildra  och  förändra  de  hårda , 
fremmande  namnen;  mången-  g*^g  hindrade  väl 
Ufven  det  fremmande  uttalet  att  klart  och  redigt 
fatta  orden  från  barbarernas  mun,  men  äfven  i  de 
fall ,  detta  lyckades  och  namnen  blifvit  rigtigt  ned- 
skrifnV,  hafva  dessa  sedermera  icke  sällan  genom 
afskrifvares  okunnighet  och  vårdslöshet  blifvit  van- 
ställda. Derifrån  de  origtigheter  och  förvirrade  be- 
grepp, och  de  för  oss  gåtlika  namn,  som  mer  än 
ofta  förekomma  i  de  gamles  berättelser  om  de  för 
dem  obekanta  länder. 

Julius  CoBsar  hade  Wöfrat  hela  Gallien  och 
äfven  gått  öfver  Rhen.  Från  hans  tid  hade  vid 
pass  i>oo  år  förflutit,  derunder  många  krig  blifvit 
förda  med  d^  Germaniska  folkstammarna  och  en 
Romersk  flotta  gått  uppföre  Elben,  då  Pompo- 
liius  Mela,  till  börden  en  Spanior,  i  första  år- 
hundradet af  vår  tidräkning,  omkring  år  4o,  för- 
fattade sitt  geographiska  verk  '*).  Han  beskrifver 
den  hitom  Elbe  liggande  norddelen  af  Europa 
såsom  en  skärgård,  full  med  många  och  stora  öar 
jemte  en  långt  i  haf vet  utskjutande  halfö  (den 
Jötländska) ,  som  beboddes  af  Kimbrer^^)  och 
Teu toner.  Ben  stora  hafsbugt,  hafvet  här  bilda- 
de ,  gif ver  han  namn  af  den  Codaniska ,  och  ^  i 
denna  låg  den  stora  ön  God  a  no  ni  a,  den  stör- 
sta och  fruktbaraste  af  alla  härvarande  öar;  den 
innehades  ännu  af  Teutoner.  Ingen  af  de  gam- 
le, före  eller  efter  Mela,  har  i  dessa  trakter  om- 
talat någon-  u  af  detta  namn;  Yossius  derfore, 
Gronovius  och  andra  lärda  yttra  den  af  flera  grun- 
der   understödda    tankan,  att  Mela  skrifvit    Scan- 

Sa)  De  siiu  orhis,  33)  Skrifri»  af  Roin»Rie  Cimbrer,'  men 
af  Grekerna  KiraLrci;.  Vi  följa  det  scdnare  skrifsäUct,M- 
£oni  uttryckande.,  huru  namnet  bur  uttalas  o<fh  läsas. 
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dina  via  ^  eller  .att  åtminstone  under  det  rådbråkade 
namnet  Codanonia  ej  annat  kan  förstås  än  den 
stora  Skandinaviska  halfön ,  densamma  omätligt 
stora  ö,  som  de  gamla  Grekerne  kallat  Baltia. 
Öfver  de  längre  åt  öster,  i  grannskapet  af  Weich- 
seln  och  der  bortom  liggande  trakter  gifver  Mela 
en  beskrifning^  alldeles  sådan,  som  den  afPytheas 
meddelade;  ty  bär,  säger  ban,  både  landet,  i  an-  . 
seende  till  hafvets  ömsevis  stigande  och  fallande, 
stundom  utseende  af  fast  land,  stundom  åter  af 
öar,  emedan  det  mellanrum,  som  skiljde  dem,  än 
stod  under  vatten,  än  åter  var  alldeles  torrt.  Ef- 
ter fordna  skriftställare  uppräknar  han  derpå  flera 
i  deima  obekanta  del  af  norra  Oceanen  liggande, 
öar;  den  nordligaste  af  dem  alla  var  Tbule,  som 
ofta  utgjorde  ett  .ämne  ej  mindre  för  Romerska  än 
Grekiska  qväden  och  sagor.  Från  Tbule  kommer 
Mela  tillTalge,  enN^ö  vid  utloppet  af  det  Kaspiska 
Hafvet.  Från  Talge  styr  han  sin  färd  söderut; 
förbi  de  inenniskofrätande  Skytherna,  till  Sererna 
och  Inderna  och  anländer  så  till  Ganges. 

Vid  pass  4^  år  efter  Pomponius  Mela  sam-, 
manskref  Plinius  den  äldre  i  sju  och  trettio 
böcker  sitt  stora  verldshistoriska  verk ,  dess  så  kal- 
lade Historia  NaturaliSj  som  innehåller  utdrag  ur 
2000  till  större  delen  förlorade  skrifter.  Plinius 
hade  emellertid  sjelf  som  militär  tjent  vid  den 
Romerska  hären  i  Nederländerna,  sjelf  sett  Nord- 
sjöns kuster,  och  bättre  än  någon  före  honom  haft 
tillfälle  att  inhemta  underrättelser  om  de  nordliga 
länderna  af  Europa.  Sin  beskrifning  om  dessa  böt*- 
jar  han  med  Europas  nordöstra  del,  stiger  till  den 
ändan  från  Maeotiska.  sjön  öfver  de  Ripaeiska  (Ural- 
ska) bergen  upp  till  Ishafvet,  vänder  sig  åt  ven- 
ster  och  följer  hafvets  strand  utefter  SkythiskJi  ku- 
sten intill  Weichseln.  Hela  denna  kuststräcka,  fä- 
ger  han,  kände  man  blott  efter  ovissa  rykten.  Det 
endast  hade  mah^fter  äldre  "författare  sig  bekant. 


2^  Inledning, 
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att  härutanfbre  i  Nordhaf vet  lågo  åtskilliga  öar , 
bland  dessa  de  af  Grekerna  omtalade  Bernstens- 
öarne  och  andra»  sora  kallades  de  Ooniska,  hvil- 
kas  invånare  lefde  af  fogelägg  och  hafra,  åter  an- 
dra ,  h varest  funnos^  menniskör  med  hästfötter  (H  i  p- 
popoder),  och  äiinu  andra,  der  menniskorna  gin- 
go  nakna,  men  hade  öron  så  långa,  att  de  täckte 
hela  kroppen  (Fa  nes  i  er)  '*).  Men  vid  Weichseln 
mötte  ett  folk ,  som  kallades  Ingaevoner;  med  dem 
tog  Germanien  början ,  och  sägnerna  blefvo  vissare 
och  tillförlitligare.  Härifrån  ända  till  det  Kimbri- 
ska  näset  (Jutländska  halfön)  bildade  det  omätliga 
Sevoberget,  i  höjd  och  anseende  icke  ringare  än  de 
Ripaeiska,  en  ofantlig  vik,  som  kallades  den  Goda- 
niska;  denna  var  med  öar  uppfylld;  den  ryktba- 
raste af  dessa  bar  namn  af  Scandinavia.  Pli- 
nius  är  den  förste,  som  nämner  den  af  så  många 
omtalade  stora  ön  i  norra  Oceanen  vid  detta  namn. 
Men  han  skrifver  efter  berättelser,  dem  han  orig- 
tigt  uppfattat.  Man  igenkänner  i  hans  målning  af 
den  stora  rundning  och  den  omätliga  vik,  landet 
med  det  väldiga  Sevoberget  här  i  norden  bildade. 


34)  Öar  med  likljudandc  namn  och  en  lika  beskrifning^  p&  deras 
invånare  förekomma  äfven  hus  Mela  och  höra  till  dem,  haa 
uppgifvit  ligga  i  den  ohekanta  delen  af  norra  Oceanen.  Nam- 
nen äro  Grekiska,  och  troligen  äro  underrättelserna  om  dem. 
ursprungligen  hemtade  från  någon  gammal  Grekisk  resebeskrif- 
vare  eller  andra  gamla  Grekiska  skrijflställare,  hvilkas  arbeten 
gått  förlorade.  Hvilka  öar  eller  länder  under  dessa  fabeiak- 
tiga  bcskrifningar  raöjligcn  kunna  vara  förstadda ,  låter  nu  icke 
bestämma  sig.  Man  satte  vanligen  allahauda  vidunder  i  den 
obekanta  norden  och  flyttade  dem  allt  längre  bort,  i  den  mon 
kunskapen  om  länderna  och  deras  invånare  utvidgades.  Någon 
nordisk  drUgt  af  djurskinn,  det  nordiska  bruket  att  löpa  pä 
»kidben  och  dylikt  mera,  har  sannolikt  gifvit  anledning  till 
berättelser  om  långörade  och  hästfotade  menniskör  m.  m,,  ty 
vanligen  brukade  de  gamle  att  benämna  länder  och  folk,  för 
hvilka  de  icke  kände  något  egentligt  namn,  efter  vissa  utmär- 
kande drag  af  invånarnes  seder,  bruk,  klädedrägter,  skapuad, 
ulseeAde  o.  s.  v. 


i.  Dégamies  kunskap  och  begrepp  om  var  Nord*        ^3 

ilart  och.  tydligen  vår  Skandinaviska  Ixalfo;  men 
lian  låter  denna ,  som  sjelf  tillhörde  den  stora  rund- 
ningen ,  utgöra  en  ö ,  och  Se voberget  med  det  land- 
skap, som  i  lång  böjning  sträckte  sig  intill  den 
Judändska  halfön,  anser  han  för  ett  serskildt  land. 
Han  tillägger  om  den  Skandinaviska  ön,  att  man 
icke  kände  dess  storlek ,  ty  blott  en  del  af  denna 
stora,  ansenliga  ö  var  bekant;  denna  bekanta  del 
Leboddes,  i  5oo  härader  eller  små  samhällen,  af 
folket  Hillevioner,  som  kallade  den  en  annan 
verld,  alldeles  så,  som  den  nordiska  sagan  berät-^ 
tar  om  Asarne,  hvilka  kallade  isitt  nya  henpi  i  nor- 
den Manhem,  Få  denna  ö,  berättar  Plinius  vida-^ 
re,  fanns  ett  djur,  som  aldrig  varit  $edt  i  de  Ro- 
merska länderna,  ehuru  många  väl  visste  att  tala 
om  detsamma;  det  kallades  Achlin  eller  Alchin, 
och  icke  mindre  sjelfva  namnet,  än  äfven  den  be** 
skrifiung,  som  meddelas  öfver  detta  djur,  hänvisar 
Uart  på  den  nordiska  Älgen.  I  den  stora  Coda- 
niska  viken,  fortfar  Plinius,  fanns  ännu  en  annan 
ö,  icke  mindre  stor  än  Scandinavia;  den  kallades 
£pigia  och  låg  österut  från  Weichséln.  Detta 
läge  öch  äfven  det,  att  andre  här  hos  Plinius  läsa 
F in ia '*),  synes  icke  otydligen  utmärka  det  af 
Finname  bebodda  landet,  troligen  Estland  och 
Xiefland,  eller  kanske  ännu  hellre  de^  rf  Bottniska 
och  Finska  vikarne  omflutna  Finland,  hvarom  till 
Plinius  ett  rykte  möjligen  hunnit,  ehuru  illa  for- 
städt,  ty  allt,  som  låg  norr-  eller  österom  Weich- 
seln,  var  for  de  gamla  ett  chaos,  så  att  vi  ej  om 
dessa  trakter  hos  dem  böra  vänta  några  rediga  un- 
derrättelser eller  annat  än  dunkla  sägner.  Sedan 
Plinius  vidare  omtalat  tvänne  för  oss  till  namnet 
obekanta hafs vikar,  Lagnum^^)och  Cylipenus, 

35)  Gatterer,  de  Sarmau  Letiieor.  Populor,  Orig*  Comm^  Got" 
iing,  v.  XII.  cit.  af  Geijer»  1.  c.  36)  Schlözer  (1.  c.)  för- 
jaodar«  att  härunder  framsticker  Danska  ön  Langelands  (eUer 
kanske  Laalands)  namn,  tiU  följd  hvaraf  med.  Lagnum  mi- 


i4  Iniedning,, 

Tid  mjnnningen  af  hvillien  sednare  lAg  en  d,  som 
kallades   Lat  ris,    ett  namn,   som  tyckes  häntjda 
på  Lädre   eller  Hleidrc,    en  urgammal  stad   eller 
forntida  offerställe  pä  ön  Seeland,  och  sedan  han 
beskrifvit    det    Kimbriska    näset    såsom  '  skjutande 
långt  ut  i  hafvet  och  bildande  en  halfö,    hvilken 
kallades  Cartris-'''),  tager  han  vägen  utefter  Fri- 
Siska  kusten    intill  Rhen,    går  härifrån  öfver    till 
B^itannien ,  till  Irland  och  andra^  deromkring  lig- 
gande öar,  uppräknar  dessa  och  berättar  vidare ,  att 
i  det  till  Germanien  gränsande  hafvet  lågo  här  och 
der  kringströdda  de  Glessariska  eller  Bernstens-öar- 
ne,  som  af  de  nyare  Grekerna  kallades  Electri- 
des,  emedan  bernsten  der  funnes;^ några,  tillägger 
haii,    visste   här  att  tala  om  ännu  andra  i  detta 
haf   liggande  öar,    némligen    Scandia,    Dumna, 
Bergos,    Nerigon,  den  största,  och  Thiile,  den 
yttersta  af  alla  öarna.    I  Thule  hade  man  om  som- 
maren ingen  natt,  om  vintern  åter  ingen  dag,  och 
detta  i  hela  sex  månader,   så  att  man  ena  hälften 
af  året  hade  idel  ljus,   och  den  andra  hälften  idel 
mörker.     Från   Nerigon    seglade   man    till   Thule, 
och  från  Thule  hade  man   en  dags  sjörfesa  till  Is- 
hafvet,  h vilket  af  somliga  kallades  Cronium. 

Detta  är,  hvad  Plinius  vet  att  berätta  om  den ' 
Skandinaviska  norden.  Han  hade  både  från  Germa- 
nien  och  från  Britannien  bekommit  underrättelser 
om.  öar  i  Nordhafvet,  *icke  anande,  att  dessa  be- 
rättelser till  en  del  angingo  samma  landet.  Såle- 
des förekommer  sydliga  östiiälften  af  vår  Skandi<- 


st-c  förstås  den  härcmellan  och  fasta  landet  (Holstein  ocfi 
Schleswig)  framskjutande  -  hafsvik ,  sä  mycket  mer ,  som  Pli- 
nius säger»  att  Lagnum  gränsade  tilt  Kimbrernas  land,  och 
man  ret,  att  de  gamle  sätta  Kimbrernas  bosäten  i  dessa  trak- 
ter» hvadan  de  äfven  kalla  Jutländska  balfön  det  Kimbri»ka 
Näset.  37)  Carth  skall  på  Kymriska  språket  betyda  land- 
itiDf^a,  näs  i  allmänb<^.  Schl5zer  (1.  c.)  förmodar «■  att  Cat- 
tcgat  möjligen  kan  yara  tn  lemning  af  detta  gamla  natno. 


/.  De  gamles  kunskap  ock  ifegrepp  ofii  var  Iförd.        %S 

laviska  halfb  såsom  tvähne  öar  under  namnen 
Scandia  och  Scandinavia;  en  annan  5  är  Skan- 
dinaviens sydvestliga  del  Norrige ,  som  här  första 
gångon  framträder  under  landets  nuvarande  namn, 
ehuru  efter  ett  fremmande  uttal  förvandiadt  till 
Ner  i  gon;  Thule  åter,  h  vilket  i  skaldernas  qvä- 
den  så  ofta  genljudade  som  det  yttersta  af  länder, 
fbrblef  i  allmänna  föreställningen  alltid  ett  längst 
-^efran  i  norden  liggande  land,  flyttades  således 
allt  längre  bort  till  yttersta  delen  af  norra  Verlds- 
hafvet  och  utmärker  nu  den  nordligare  delen  af 
Norrige,  äfven  såsom  en  ö. 

Tacitus,  som  med  en  mästares  hand  teck- 
'  nat  de  Germaniska  folksfammarnes  tillstånd,  för- 
iattningar,  seder  och  lyilnen,  skref  sin  bekanta 
Jbok  om  Germanien  mot  slutet  af  första  århundra-* 
det,  vid  pass  20  år  efter  Plinii  död  ^  s j.  Hos  ho- 
nom bäi*  Östersjön ,  efter  den  på  ost-  och  nordsidan 
om  Elbe  boende  stora  S  ve  viska  folkstammen ,  namn 
af  det  Sv  ev  i  ska  hafveL  Här,  i  öppna  Oceaiien, 
så  lyda  hans  ord,  lågo  Svionernas  samhäl- 
len ^^),  folkrika,  mägtiga  genom  vapen  och  skepp. 
De  hade  sina  fartyg  så  byggda,  att  de  lika  lätt 
med  bakstam  som  med  framstam  kunde  sätta  i 
land;  segel  brukades  af  dem  icke,  och  icke  heller 
hade  de  årorna  fastade  irrad  efter  sidorna,  utan 
lediga  och  lösa ,  att  deras  rodd  måtte  vara  fri ,  för 
att  i  en  hast  efter  behof  kunna  gifva  fartyget  hvil- 
ken  rigtning  som  helst,  såsom  flerstädes  brukades 
i  flodfart.  Förmögenhet  var  hos  dem  i  anseende , 
hvarföre  en  regerade,  uteslutande  och  med  ovill- 
korlig rätt.  Hos  dem  voro  icke  vapen,  såsom  hos 
de  öfriga  Germanerna ,  fria  till  allmänt  bruk,  utan 
de  förvarades  af  en  väktare,    som'  sjelf  var  Tträl; 

38)  Plinius  do^  år  79;  Sret  före  sin  död  faUändade  han  sin 
Historia  Naturalis.  Tacitus  författade  sin  skrift  De  mor  i" 
bus  \Germanorum  omkring  ^r  9S.  Sq)  '"Svionum  ciyitates , 
ipso  lä  oceano." 


a6  x.»       Inledning. 

ty  haf vet  skyddade  för  hastiga  fiendtUga  inbrott  ^ 
och  vapen  i  syssellösa  händer  kunde  lätt  missbru- 
kas; konungamagtens  fördel  åter  fordrade»  att  icke 
^n  storättady  icke  en  firiboren,  icke  ens  en  fri- 
gifyen  sattes  till  vapnens  vårdare.  Näst  intill 
Svionema  bodde  Sithonerna,  de  förra  l&a  i 
allt,  utom  i  det  enda,  att  de  regerades  af  en 
qvinna  *°).  Ofvanom  Svionema  var  ett  annat  haf, 
trögt  och  nästan  orörligt ;^  man  trodde,  att  detta 
haf  kringslöt  jordkretsen ,  emedan  der  den  nedgå- 
ende solens  sista  glans  varade  ända  till  dess  upp- 
gång, så  klar,  att  stjernornas  ljus  för  den  blekna- 
de; man  trodde  sig  höra  ljud,  man  trodde  sig  se 
gudames  gestalter  och  strålarne  kring  deras  huf- 
vuden.  På  östra  sidan  åter  af  det  Sveviska  hafvet» 
i  bernstenens  hemland ,  bodde  ett  folk,  som  kal- 


40)  Denna  sista  omständighet  förer  tankdn  p&  Qyenenuiy  slom", 
efter  Isländska  sagornas  och  andra  fornskrifters  vittnesbörd ,  i 
IX  århundradet  innehade  nordligaste  delen  af  Sverige,  Vester- 
och  Norrbotten ,  hvilka  landskaper  då  begrcpos  under  namnet 
Qvenland,  som  uttyddes  med  terra  Jasminarum,  Qvinno- 
landet.  Taciti  ord  synas  antyda,  att  någon  berättelse  om  ett 
sådant  land  kommit  till  hans  kunskap.  Men  Sithouerne  der-> 
emot  äro  i  vår  nord  alldeles  obekanta;  då  emellertid  Tacitus 
säger,  att  desse  voro  Svionerna  lika  i  allt,  och  då  med  tem- 
1ig  visshet  kan  antagas,  att  Göter  då  bebodde  Sverige  och 
från  ännu  äldre  tider  bebott  det,  att  Norrige  redan  hade  in- 
byggare af  samma  stam  med.  dessa  och  med  Svionerna,  och 
>  att  samma  berättelser,  som  gjort  Svionernas  namn  kändt ,  tro« 
ligeniäfven  vetat  förmäla  något  om  dessa  till  dem  angränsande 
folk,  så  torde  otvifvelaktigt  med  Taciti  Silhoner  böra  förstås 
någotdera  af  dessa  folk,  Göterne  eller  Norrmännen,  ehuru 
han  af  de  dunkla,  missförstådda  rykten,  hvarpå  han  grundar 
sin  berättelse,  blifvit  förledd  till  en  lika  förvexling,  somPli- 
nius  vid  beskrifningen.  af  Sevo-berget  och  Sl^ondinavién;  en 
förvexling  och  oreda,  så  vanliga  och  äfven  ganska  naturliga 
vid  beskrifningar  af  föremål,  de  der  förlora  sig  i  det  aflägsna 
i^erran.  Om  Tacitus  lefvai  under  Medeltiden,,  skulle  man 
bafva  funnit  mycken  öfverensstämmelse  mellan  hans  Sitho- 
ner  och  gamla  Svenska  Prosaiska  Krönikans  Si  t  ha  (Skyther) 
som    bygde    helsingelandh. 


/.  De  gamles  kunskap  och  begrepp  om  vår  Nord.        vj 

lades  iEstycr,  hvilka  i  klädedrägt  och  seder  lik- 
nade Sveverna,  men  hade  ett  språk,  som  mera 
närmade  sig  till  det  Britanniska;  de  hrukade  jor- 
den idogare,  än  de  öfriga  Germaniska  folken,  med 
hvilkas  vanliga  tröghet  ett  sådant  arbete  icke  öf- 
Terensstämde ;  men  de  beforo  äfven  hafvet,  och 
de  allena  samlade  på  hafsstranden  och  sandban- 
karna bemstenen,  som  af  dem  kallades  glas  (glaes); 
hvilken  naturkraft  alstrade  densamma,  eller  på 
hvad  sätt  den  tillkom,  hade  de,  såsom  barbarer, 
hvarken  efterfrågat  eller  utforskat;  så  rå  och  oar- 
betad den  från  hafsstranden  upphemtades  bland 
det  öfriga  slagg,  soöi  af  hafvet  uppkastades,  lem- 
nade  de  den  ifrån  sig  och  mottogo  med  förundran 
Jbetalning  derför.  Vester  om  iEstyerna  hade  Go- 
thonerna  sina  hemvist ,  och  i  granskapet  af  dem , 
närmare  till  hafvet,  Rugierna  och  Lemovierna; 
det  utmärkande  hos  dessa  stammar  var,  att  de 
brukade  runda  sköldar  och  korta  svärd  samt  för 
Konungen  visade  mycken  hörsamheL  I  öster  åter 
från  iEstyerna  bodde  Vendiska  och  Finska  stam- 
mar, de  sistnämnda  mycket  vilda;  de  närde  sig 
endast  af  jagt  och  hade  blotta  marken  till  sin  bädd* 
Bortom  dem  var  allt  fabelaktigt. 

Begagnande  äldre  och  nyare  underrättelser, 
och  förnämligast  i  afsigt  att  bestämma  alla  kända 
länders  och  orters  läge  efter  graderna  af  bredd  och 
längd,  sammanskref  Claudius  Ptolemaeus,  en 
på  sin  tid  namnkunnig  astronom  uti  Alexandria  i 
Egypten,  vid  medlet  af  det  andra  århundradet,  sitt 
Yidtberömda  geographiska  verk  uti  VIII  böcker. 
I  andra  Boken  deraf  handlar  han  om  vår  nord 
och  öfvergår  från  den  Kimbriska  lialft^n  till  be- 
skrifningen  af  de  öster  om  denna  halfö  liggande 
öar.  Om  dessa  säger  han,  att  de  voro  fyra  och 
bur  o  namn  af  de  Sk  an  di  sk  a.  Den  fjerdeafdem, 
lagande  midt  emot  Weichselns  mynning,  var  den 
största  och  östligaste  och  egentligen  den ,  som  kal- 


1&  inledning, 

lades  Ska  n  de  i  a.  På  denna  o  ^odde  sex  folkslag  ^/), 
af  h vilka  Göter  och  DanslfLar  innehade  öns  sö- 
dra del.  Sedan  uppräknar  han  de  midt  emot  på 
andra  sidan  ova.  Östersjön  boende  folkslag  och  näm- 
ner hland  dessa*  Finnar  och  Gythoner,  i  trak- 
terna af  Weichseln. 

Man  ser,  att  de  gamle  tänkte  sig  endast  öar 
i  vår  nord  och  att  de  icke  kände  Östersjön  som 
en  vik,  utan  tänkte  sig  här  Nordhafvet  och  tillika 
trodde  afståndet  mycket  ringa  mellan  detta  haf 
och  det  Kaspiska,  så  att  de  voro  långt  ifrån  att 
ana  den  stora  vidd,  denna  okända  del  af  Europa 
-\  mtog  ^*).     Från  denna  obekantskåp  med  de  nor- 

diska länderna,  och  derifrån,  att  den  äldsta  jord- 
kunskapen hos  Grekerna  och  Romarne,  de  första, 
som  företogo  sig  att  beskrifva  och  mäta  jorden, 
var  inskränkt  till  länderna  vid  Medelliafvet,  långs 
sträckningen  af  dess  kuster,  från  mindre  Asien  i 
öster  till  det  silfverrika.  Spanien  i  vester,  kom  äf- 
ven,  att  de  föreställde  sig  jorden  i  öster  och  vester 
dubbelt  större  än  i  söder  och  norr,  hvaraf  äfven 
^n  orts  utstakning  mot  de  förra  väderstrecken  kal- 
lades dess  längd  (longitudo)  och  mot  d^sednare 
dess  hreåå  (latitudo) 9  benämningar,  som  alltsedan 
Wifvit  bibehållna.  Detta  begrepp  om  jordens  läge 
förblef,  äfven  sedan  genom  Romerska  Jiärarnas 
vapen  de  nordvestligare  länderna,  Gallien,  Britan- 
nien  ocfi  Germanien  ända  till  Elben,  blifvit  upp^ 
täckta    och  kända.     De  gåfvo  nemligen  dessa  län- 

r— —  ■    .    .    :         ^  J    ' 

4  i)  Alla  för  vår  historia  obejianta  med  undantag  af  Gu  tas  och 
Daukiones;  också  lära  efter  andra  afskrifter  andra  namn 
här  hos  Ptolemaeas  blifrit  lästa.  Jmfr  Geijer,  Le.  4?)^^^*^ 
nius  s^nes  dock  haft  någon  .aning  derom »  då  han  på  ett  stUUe  ' 
(Lib.  II*)  jttrar  sin  tanka,  '*att  den  obeboeliga  delen  af  jor- 
**den  måste  vara  mycket  större  och  sträcka  sig  vida  högre 
**upp  mot  norden,  än  mali  vanligen  föreställde  sig;  äfven  har 
••jag,"  tillägger  han,  ••fått  underrättelser  om  några  icke  förr 
"kända ,  omätligt  stora ,.  jöar  bortom  Germanien.'*  Med  dessa 
Öar  hänsyftar  han  på  Epigia  och  Scandiuayia. 
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der  en  mycket  nordöstlig  rigtning,  och  allt,  som 
i  verkligheten  ligger  mellan  söder  och  norr,  det 
tänkte  de'  sig  liggande  mellan  vester  och  öster. 
Så  trodde  de^  att  Britannien  sträckte  sig  långs 
med  Gallien,  till  midten  af  Grermanien,  så  långt 
i  nordost,  att  dess  östligaste  udde.  låg  nära  en 
half  grad  mera  i  öster  än  Elhens  utlopp.  På  det- 
ta sätt  kom  Irland,  just  så,  som  de  gamle  det 
föreställde  sig,  att  ligga  på  nordsidan  af  Britan- 
nien, och  Thule,  Skandinaviens  véstliga  del,  i. norr 
från  Skottlands  nordliga  spets.  En  följd  af  dessa 
föreställningar  var ,  att  så ,  som  Medelhaf vet ,  hyilket 
kallades  det  inre  hafvet,  sträckte  sig  till  längden  ' 
mellan  öster  och  vester,  trodde  die,  att  Nordhaf- 
vet,  som  i  motsats  till  inre  hafvet  bar  namn  af 
det  yttre,  äfven  följde^  lika  rigtning.  Kusten 
af  detta  nordliga  haf,  så-  föreställde  de  sig,  gick 
ifrån  Elben  nästan  rakt  i  öster  utefter  norra  Ger- 
maniens  och  Skythiens  of  vanför  Weichseln  liggan- 
de landamären ,  dock  så ,  att  den  i  Sky thien  krökte  . 
sig  omkring  Europas  nordliga  spets ,  som  man  tänk- 
te sig  under  lika  höjd  med  Irland,  gjorde  derefter 
en  djup  bugt  inåt -landet  ofvanför  Svarta  och  Ka- 
spiska Hafven,  böjde  sig  sedan  ned  åt  Indien  och 
förenade  sig  med  det  Indiska  Hafvet,  som  ansågs 
taga  sin  början  i  Bengaliska  viken  ^5).  Den  rymd 
således ,  det  vidsträckta  Ryska  riket  på  våra  char- 
tor  upptager,  var,  med  undantag  endast  af  de 
närmast  ofvanför  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  lig- 
gande trakter;^  de  nordligaste  man  kände,  på  de 
gamles  chartor  icke  annat  än  himmel  och  haf,  de 
Skandinaviska  rikena  åter  jemte  vissa  delar  af  . 
östliga  Östersjökusten  endast  öar  i  det  nordliga 
hafvet ,  Europas  vestra  hälft ,  Spanien ,  Gallien 
och   Germanien,    ett  långsträckt  land  i  nordostlig 

r 

43)  Jfr  de  af  Schöning  och  Schlözer  (i  den  sisttiamndes 
Sf2otb*  ®cr$*)  iDstrddHa  anmärkningar  öfver  de  gamles  geogra- 
phiska  sy^ttem. 
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rigtning,  hela  nordkusten  i  följd  deraf  mycket  hop- 
dragen och  korty  af  hvilket  allt  naturligen  fbljde, 
att  nordtrakterna  af   Svarta  och   Kaspiska  Haiven 
måste  sammanstöta  med  den  Baltiska  eller  Öster- 
sjö-norden.    Tillika    trodde    man,    än    att    Svarta 
hafyet  stod  genom  Tanais  i  förbindelse  med  Nord- 
haf vet,  eller  så ,  att  den  Masotiska  sjön  vore  en  in- 
vik af  det  nordliga  hafvet  *  *) ,  än  att  Kaspiska  Haf- 
vet  med  samma  Nordhaf  sammanhängde  genom  en 
lång  och  smal   canal,  och  med  dessa  föreställnin- 
gar förenades  tillika  den,  att  Svarta  och  Kaspiska 
Hafven  hade   förbindelse  sig   emellan,  så  att  man 
ut  det  ena  hafvet  kunde  komma  i  det  andra.   Här- 
ifrån dikteme   af   forngrekiska  sångare  och  skrift- 
ställare om  Argonauternas  underbara  färder,  huru 
de  från  Svarta  Hafvet  seglade   uppåt  Tanais  ända 
till  dess  källa  och  derifrån   på  en  annan  flod  ut  i 
^ordhafvét,   eller  efter  andra  sägner,  från  Svarta 
Hafvet  inkommo  i  det  Kaspiska  och  derifrån  ge- 
nom Skythernas,  Hyperboreernas  och  Nomadernas 
land  förbi  de  Ripaeiska  bergen  styrde  ut  i  det  sto- 
ra  Nordliafvet,    sedan  förbi   K  immeriernas  mörka 
kuster,  och  förbi  lerne  (Irland)    genom  Hercule*s 
stöder  återkommo  till  Medelliaf vet  ^  ^  )*   Andre  åter 
ökrefvo  sagor  om  en  viss  Dineas,  som,  landsflyktig 
från  sitt  fädernesland,  hade  med  sin  son  tagit  ko- 
san öfver  Svarta  Hafvet  till  det  Kaspiska,  derifrån 
kommit  till  de  Ripaeiska  bergen  och  till  mynnin- 
gen af  Tanais,  härifrån  styrt  upp  till  det  nordliga 
hafvet,  eller,  som  det  äfven  kallades,  det  Skythi- 
ska,  och  ändtligen  efter  långt  kringirrande  i  detta 
stora  haf  landat  på  Thule,    der  uppehållit  sig  en 
lång  tid ,  der  äfven  träffat  en  viss  Derky Uis  jemte 
hennes  broder,  bördiga  från  Ty  rus,  der  äfven  sport 

44)  **Paludem  Maeoticam  septentrionalis  oceani  sinum  essc  crcdi* 
derunt,  siye  augusto  discreti  situ  restagnationcm.  Pliiiius, 
ff.  N.  Lib.  II.  4^)  Orphaei  Jrgonautica.  Jfr  St  ra  bo, 
Lib    I.  Casaub.  Anm. 
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om'  andra  efvanför  Thule  liggände  länder,  och  att 
folk  bodde  under  sjelfva  nordpolen,  hvarest  man 
ena  tiden  hela  inånader  och  år  hade  idel  naU, 
och  en  annan  tid  Uka  läng  dag  ^  ^).  Icke  niindre 
sällsamt  berättar  Plinius,  huru  Macedonieme  mi- 
der  Seleuci  och  Antiochi  regering  seglade  omkring 
östra  Asien  från  det  Indiska  Hafyet  till  det  Ka^ 
spiska,  det  vill,  lämpadt  till  jordens  verkUgaläge, 
säga,  att  de  från  Ganges  eller  Bengaliska  viken  se^ 
lat  utefter  Asiens  östra  kust,  förbi  Ghina,  omkring 
Ost-Gap,  in  i  Ishafvet,  och  på  denna  väg  inkommit 
i  det  Kaspiska.  Så  vidunderliga  och  äfventyrliga 
emellertid  dessa  dikter  och  föreställningar  än  sy«- 
nas,  hvila  de  likväl  på  en  viss  historisk  grund  ^^)« 

Samma  föreställningar  om  norden  af  Europa 
återfinnas  till  en  del  hos  Medeltidens  häfdateck-* 
nare  och  jordbeskrifvare,  och  många  af  deras  be- 
rättelser kunna  derföre  till  sitt  sammanhang  eller 
sin  oreda  icke  förstås  eller  förklaras,  utan  att  man 
känner  måttet  af  deras  geographiska  kunskaper  och. 
de  källor,  hvarifrån  de  hemtat  dessa.  Detta  gäller 
i  synnerhet  om  den  stora  folkvandringens  tider, 
då  hos  skriftställare,  som  lefvat  under  samma  tider 
eller  icke  långt  efter  dem,  åter  talas  om  vår  öoM» 
Jordanes,  för  nordiska  fornhistorien  den  vigtiga- 
ste  af  dessa  skriftställare,  han,  som  beskrifvit  de 
Götiska  folkens  härkomst  och  bedrifter,  öppnar 
sin  Götiska  historia  med  eri  skildring  af  den  sto- 
ra ön  Scanzia  eller  Se  an  di  a.  Denna  tecknar 
han  såsom  liggande  långt  ut  i  det  nordliga  hafvet, 
till  skapnaden  lik  ett  löfblad  af  cederträd,  som  på 
ömse  sidor  breder  sig  vidt  ut,  men  efter  en  lång 
böjning  åter  sluter  sig  tillsammans  ^^).  Mot  öster 
hade  denna  ö  en  i  sjelfva    midten  af  jordkretsen 


Ifii)  Se  not.  3 1.  4?)  ^^^  framdeles  kommer  att  närmare  an- 
tydas. 4^)  "I'^  niodum  folii  cedri,  lateribus  pandis  post 
longam  doctuni  conclndens  se/* 
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liggande  stor  sjö»  frän  hvilken  floden  Vagi  utlopp 
och  hyälfde  sitt  strida  vatten  i  oceanen;  i  vetter 
var  samma,  ö  omgifven  af  det  omätliga  yerldshaf- 
^  vet  och  i  norr  äfven  af  samma  stora  osegelbara 
hafy  hvarifrån  det  Germaniska  Hafvet  utginge  så- 
som en  arm.  Således  på  sainma  gång  Jordanes 
efter  de  begrepp ,  han  hemtat  ur  fordna  gepgra- 
phiska  verk,  beskrifver  Scandia  såsom  en  ö,  sam- 
manbinder han  efter  nyare  berättelser  denna  ö  med 
dét  nordöstra  Europa,  omtalande  den  stora  invik» 
det  Germaniska  Hafvet  (Östersjön)  här  bildade  så- 
som en  från  Nordhafvet  utgående  arm.  Så  åter, 
som  de  gamle  tänkte  sig  det  Kaspiska  Hafvet  lig- 
gande i  midten  af  jorden  och  genom  en  å  sam- 
manhängande med  den  nordliga  oceanen,  beskrif- 
ver äfven  Jordanes  den  stora,  till  Skandfen  grän- 
sande sjön,  troligen  förvexlande  Kaspiska  Hafvet 
med  Ladoga-sjön  eller  ined  Hvita  Hafvet,  eme- 
dan sannohkt  på  någondera  af  dessa  ursprungligen 
de  berättelser  syftat,  som  kommii  till  honom  om 
en  stor  sjö  i  Öster  från  Skandinavien.  Ty  att  hanr 
af  personer,  som  från  den  Skandinaviska  norden 
färdats  till  sina  stamförvandter  Göterna  i  Italien, 
gjort  sig  underrättad  om  deras  hembygd,  det  ser 
man  äfven  af  de  uppgifter,  han  vet  att  ineddela 
om  de  många  folkstammar,  som  hade  sina  hem- 
vist på  den  Skandiska  öii.  Har,  säger  han,  bodde 
i  norr  ett  folk,  som  kallades  Adogiter,  så  högt 
upp  mot  nordei^,  att  de  under  högsta  sommaren  i 
fyratio  dygn  både  nätter  ocli  dagar  hade  ett  sta- 
digvarande ljus,  deremot  om  vintern  ett  motsva- 
rande-mörker. Adogiternas  granliar  Skrid  finna  r- 
ne  {Crefennce)  visste  icke  af  något  åkerbruk,  utan 
lefde  endast  af  vildbråd  och  foglar,  hvaraf  i.  sko- 
garne och  träsken  funnes  en  otalig  mähgd.  Ett 
annat  folk  kallades  Suethans;  desse  hade  utmärkt 
sköna  hästar,  lefde  för  .öfrigt  tarfligt,  men  klädde 

'  sig 
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si^  präktigt.     Till   dem   gränsade    T  h  e  u  s  t  h  e  r  n  a , 
Vagotherna,  Bergionerna,  Hallinerna,  Lio- 
tliiderna,    alla    beboende   en  fruktbar  slättbygd, 
hvarföre  de  äfven  ofta  voro  blottställda  för  fiendt- 
liga  inbrott    af   andra    folkslag.     Näst    efter  dem 
följde  Athelnjlerna,   Finnaitherna,   Fe  r  v  er- 
na och  Gautigotherna,  ett  hurtigt  och  krigiskt 
folk.    Evagerna  dereinot  och  de  med  dera  blan- 
dade Otliing*erna  hade  såsom  vilddjuren  sina  till- 
håll i  bergsskrefvor   och   klyftor,    der   de    byggd^ 
ooli  bodde  likasom  i  fästningar.    Utanför  dem  lågo 
Ostrogothernas,    Raumarikérnas   och    Rau- 
j^uarikernas     bygder,    samt    derefter    Finnar- 
nas, de  vekaste   och   sagtraodigaste    af  alla  Skan- 
diens  inbyggare.     De  resligaste  deremot   vore  de, 
som  buro  namnet  Suethidi,  af  h vilkas  ätt  Dan- 
starne  voro  utgångna.   Men  Grannierna,  Agan-^ 
zierna,  Unixerna,   Ethelru^érna    och   Aro- 
chiranijerna  gåfvo  dem  likväl  föga  efter  i  kropps- 
storlek.   Bland  denna  "svärm  af  månghanda  natio- 
ner",  Jordanes    uppräknar   på   den  Skandiska  öii, 
igenkänner  man  lätt  de  Svenska,   Götiska,    Finska 
och  Danska    folkstammarna,   de  förstnämnda,  nem- 
%n  under  tvänne   benämningar,    Suethans   och 
Suethidi,    de  Götiska    åter    under    trenne,' Gö- 
ter, Östgöter    och  Vestgöter  *^),    de    Finska 
afvenledes    under   trenne,    Finnaithae,    tilläfven- 
tyrs  inbyggarne  af  Finheden    i   Småland,  de   der 
dock  visserligen    icke   hörde  till  den  Finska  folk- 
fe)  Ty  all  med  Faifoth  mSste  förslSs  Vcstgoler  (risigothi),  har 
all  sannolikhet.     Att  för  ofrigt,  i  afseende  på  en  del  af  nam- 
nen, efter  olika  mannscripter   olika  läsarter  f^ekomma , '  he- 
hof^er  väl  knappt  nämnas»  ty  detta  vär  vanliga  fallet  med  de 
gamles    skrifter.     Sä   hafva    några   hos    Jordanes  i   stället  för 
Arochiranni  läst  Jrochi,  Raniif  och  andra  åter  Arothi,  Thanii; 
»S  äfven  i  stället  for  Évagerae  Othingis  hafva  andra  läst  Eva- 
^reo  Tingi.     Jmnfr  Geijer,  1.  c.       ^ 

^v.  F.  H.  i  D,  3 
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Stammen,  samt  Skridfinnar  och  Finnar,  tro 
ligen  de  egentligen  så  kallade  Lappar  och  Finnai 
De  öfriga  folknamnen  åter  äro  för  oss  mindre  igen 
känliga,  men  utmärka  sannolikt  de  stammar ,  son 
bodde  dels  i  södra  Sverige,  dels  i  Norrige,  del 
kanske  äfven  i  nordöstra  delen  af  Europa  ^  ^). 

Jordanes  berättar  vidare,  att  från  denna  Skan 
diska  ö,  "folkslagens  qväd  och  verkstad"  ^'),  ut 
gingo  stamfaderna  till  de  verldsstormande  Göter< 
na  och  satte  sig  ned  i  Skythien  vid  Svarta  Hafvet 
Gränsorna  af  detta  Skythien  utstakar  han  sålunda 
att  det  sträckte  ^ig  från  Donaus  källor  till  Dniestern 
Dniepern  och  den  stora  Don-floden  eller  Tanais 
rundtomkring  Maeotiska  sjön  och  der  bortom  til 
de  Kaukasiska  bergen  och  Wolga-floden,  derifrår 
vidare  till  Asiens  yttersta  landsändar,  till  trakter- 
na bakom  det  Kaspiska  Hafvet,  som  uppsteg  fråc 
den  nordöstra  oceanen,  ända  bort  till  Hunnernas^ 
Albanernas  och  Serernas  land.  Det  gränsade  nem- 
ligen  i  öster  till  de  sistnämndas  landamären,  i 
vester  till  Germanernas  land  och  "Weichsel-flodeiij 
i  norr  omgjordades  det  af  det  stora  Nordhafvet 
och  i  söder  sammanstötte  det  med  Persien  och  de 
Kaukasiska  bergstrakterna  mellan  Svarta  och  Ka- 
spiska Hafven  samt  med  de  nedra  Donau-länderna, 
Midt  igenom  Skythien  ströko  de  Bipaeiska  bergen, 
sonoL  skiljde  Europa  och  Asien;  från  dessa  berg 
utströmmade  den  stora  mägtiga  floden  Tanais,  som 
hade  sitt  utlopp  i  den  Maeotiska  sjön.  Detta  Sky- 
thien var  således  till  gränsor  och.  vidd  alldeles 
detsamma,  med  hvad  Grekerna  och  Bomarne  för- 
stått under  detta  namn. 

Jordanes'  förutgående  orediga  beskrifning  af  ön 
Scandia,  sammanhållen  med  denna  hans  beskrifj 
ning  af  Skythien  och  med  de  berättelser,  hvarigeJ 
nom  han  tillägger  Göterna  alla  de    bedrifter   oclj 

5o)  Jmfr  Geijer,  1.  c.        5i)"0fficina  gentium"  —  "Vagina  na^^ 
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på  dem  lämpar  alla  de  sagor ,  forntiden  vetat  att 
förtälja  om  de  sä  vidt  namnkunniga  Skytherna  och 
Geterna,  framter  en  sådan  sammanblandning  af 
äldre  och  nyare  underrättelser  och  en  sådan  för- 
vexling  af  tider,  af  folk,  af  den  Pontiska  och 
Baltiska  norden,  att  skriftställare,  som  från  ho- 
nom hemtat  sina  underrättelser  —  och  han  var 
den  förnämsta*  källan  för  Medeltidens  annalister  i 
saker  rörande  de  nordiska  folken  —  icke  förmått 
göra  sig  några  rediga  begrepp  om  nordens  länder, 
utan  blandat  allt  tillsanmians  och  förvexlat  Skan- 
dien  med  Skythien,  Man  ser  detta  af  den  rykt- 
bara sä  kallade 'Geographen  af  Ravenna,  hvil- 
ken  anses  hafva  lefvat  i  det  IX  århundradet.  "Vid 
"nattens  tredje  timma",  så  beskrifver  han  de  nor- 
diska länderna,  "är  Sachsames  fädernesland,  hak- 
korn hvilket  ligga  öar  i  hafvet.  Vid  nattens  fjerde 
"timma  är  Nortmannernas  land,  som  af  de  gamle 
"kallas  Dania,  hvarinvid  strömmen  Albis  (Elben) 
"framlöper  och  det  landet  Albis  ligger,  som  i 
"gamla  dagar  kallades  Maulrungania,  och  uti  hvil- 
'let  land  Albis  Frankernas  slägt  uppehöll  sig  i 
"mänga  år.  Tätt  vid  Albis  ligger  det  mindre  Da- 
"tia  och  längre  bort  det  stora  och  vida  Datia,  som 
"förut  kallades  Gepidia,  och  der  nu  Unema  bo  *^). 
"Vid  nattens  femte  timma^  är  Scirdifennemas  och 
"Rercfennernas  land  (Finnmarken).  Vid  nattens 
"sjette  timma  är  Skythernas  land,  hvarifrån  Sla- 
"vema  äro  komne,  så  ock  Viterna  och  Ghymaberna. 
"Bakom  Skythernas  land  är  oceanen  osegelbar.  Vid 
"nattens  sjunde  timma  är  Sarmaternas  land,  hvar- 
ifrån Karperna  äro  utgångna  till  krig ;  der  bakom 
är  oceanen  osegelbar.  Vid  nattens  åttonde  timma 
är  Roxolanemas  land,  bakom  hvilket  långt  ut  i 
oceanen  finnes  den  gamla,   stora  önSchythia, 

5a)  Han  tror  sSlcdes,   att   Moldau   och  WaUachiet,  de  gamles 
Dacien»  gränsade  upp  till  Danmark. 

3» 
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36     .  Inledning. 

*'h vilken  de,  flesta  philosopher  och  historiographer 
omtala    och    den    vise    jordheskrifvaren    Jerdanes 
kallar   Scanza,   h varifrån  de  vestliga  folken  ära 
utgångne,.   ty  vi    läsa,    att  Göter,    Danskar    och 
Gepider  derifrån   i  gamla    dagar    hafva    uttågat." 
Och  ytterligare  upprepar  han  på  ett  annat  ställe, 
att  nordom  har  Europa  till  gränsor  oceanen,   som 
stöter  till  den   Skjthiska    öcken,  der  Amazonerna 
hafva    sitt    tillhåll,    derefter  till  Roxolanerna  och 
Sarmaterna,  så  åter  till  Sjkythien,  sedan  till  Rere- 
finnarne  och  Scirdefinnarne,  derpä  till  Danslkarney 
Sachsarne    och  Friserna.     *'Men  i   sjelfva    oceanen 
*'ligger,  efter  Boxolanernas  land,  den  ö,  som  kal- 
"las    S  c  a  n  z  a    och    af   många    jordbeskrifvare  det 
gamla  Skythien."    Äfven  Eginhard,  som  lefde 
på  samma  tid  med  Carl  den  Store,  hvars  '  lefnad 
han  äfven  beskrifvit,    ehuru   han  kände  Östersjön 
såsom   en  hafsvik,  den  åfit  utgick  från  Vesterhaf- 
vet  mot   öster,  visste  dock  icke,  huru  långt  den- 
samma sträckte  sig,    emedan  ingen  kunnat  utröna 
dess  yttersta    gränsor*^).     Detta  besannar  Adam 
af   Bremen,    Kanik,  som    skref  under    sednare 
hälften    af   det  XJ    århundradet,    ty,    säger  han^ 
tappra  och  trovärdiga  män ,  den  Norrska  Konungen 
Harald  Ilårdräde  och  Danska  Jarlen  Ganund>Wolf 
(män,  som  lefde  vid  medlet  af  det  XI  århundra- 
det) ,•  hade  med  stort    arbete  och  besvär  och  icke 
utan   mycken  lifsfara   för  de  sina  gjort  ett  försök 
att  utforska  det  Baltiska  Hafvets  rymd    och  stor- 
lek, men  af  stormväder  och  sjöröfvare  blifvit  nöd- 
sakade att  vända  åter  med  oforrättade  ärender^"^). 


53)  "Sinus  quidatn  ab  occidentali  Oceanb  orientem  rcrsus  porri- 
gitur,  . longitu^inis  quidem  incompertae.**  Eginharii  f^ita 
Caroli,  Denne  Eginhard  dog  år  SSg.  $4)  De  situ  Vanias , 
c.  a  1 8.  Emellertid  säger  Adam  af  Brcmeci  pä  ett  ställe  län?- 
're  fram  (c«  aas),  det  man  nu  visste,  att  **in  Ruzzia  deniio. 
fincm  habet  ille  sinus/*  Tillafvcntyrs  är  Harald*  Hårdradcs 
ofvanmälda    upptäcktsresa    samma    färd    med    den,    Adam   af 
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Samme  Adam  af  Bremen,  som  till  den  af  honom 
författade  Kyrkohistoria  bifogat  en  beskrifning  om 
de  nordiska  rikena,  Danmark,  Sverige  och  Norrige, 
h vartill  han  i  Danmark   och  till  en  del  från  Dan- 
ska Konungen  Sven  Estridssons  egen  murj  heratat 
många  miderrättelser,  omtalar  Samland  eller  Sem- 
gallen,    Kurland    och    Estland    såsom    öar    i    det 
Baltiska    hafvet;   säger,   att  Svenskame    herrskade 
öfver    stora    landsträckor    allt    intill   Qvinnolandet 
(Qvenland),  i  hvilket  Amazonerna  hade  sina  bostä- 
der vid    Baltiska  Hafvets    stränder;    berättar»  att 
ofvanför  Qvinnolandet  bodde  VPilzer,  Mii-rher,  La- 
mer,  Skyther  oqji  Turkar  ända  upp  till  Ryssland; 
sätter  for  öfrigt  i  nordtraktema  af   Bs^ltiska   Haf- 
vet vidunder  af  alla  slag ,  nemlig^en  Cynocephäler, 
som  hade  hufvudet  i  bröstet  och  skällde  fram  or-  .  '. 
den»   när   de    skulle    tala,    Alaner   eller  Albaner, 
som  föddes    gråhåriga ,  och    till  sitt   lands  försvar 
brukade  hundar,  dem  de  ställde  i  slagordning,  när 
det  gick  till   drabbning,    dessutom   jättar  med  ett 
öga  i  pannan,  andra,  som  Ixoppade  på  en  fot,  ble- 
ka, gröna,  långlifvade  menniskor  och  sådana,  som 
spsade  menniskokött  med  samma  begär,    som   de 
åto  vildbråd  *  * ) ;  beskrifver  ändtligen  Sverige  såsom 
sträckande  sig  lika  långt  med  det  Baltiska  Hafvet 
och  gränsande  i  öster  till  de  Ripaeiska  bergen  samt 
der  varande  stora,  kalla  ödemarker  och  djupa  snö- 
drifvor;    förmäler    slutligen    om  Norrige,   att  det 
med  en  oafbrutet    fortgående    bergsrygg    sträcker 
sig  mot  norden,  och,  sedan  det  med  sin  omkrets 
likasom   afstängt  det  stolta   och  brusande   Vester- 
hafvet,  når  det  sin  ändpunkt  på  de  Ripaeiska  ber- 

Bremen  på  ett  annat  älälle  (e.  a46)  omtnlnr,  att  samma  Ko- 
nung äfven  gjort;  denna  sista  upptäcktsfärd  gällde  det  nord- 
liga Ishafyet.  Adam  af  Bremen  kan.  hafva  hört  om  Haralds 
resor  tvänne,  kanske  något  olika ,  l>erättelscr,  som  dock  i  sfclf-' 
ya  verket  hade  af&ecnde  på  en  och  tåmma  resa.  55)  Jfr 
not.  34. 


38  Inledning. 

gen»    der    jorden    äfven  slutar  sin  rund,    likasom 
trött  och  oförmögen  att  vidare  gå. 

Så  har  skett,  att  den  Skandiska  ön  äfven  blif- 
vit   kallad    Skytliicn.     Under  detta  Skythien  åter  - 
inbegrep  man  allt,    hvad  de  gamle  derunder  för- 
stått,   således  hela  nordöstra  Europa  jemte  nord- 
vestra  delen  af  Asien.     Jordanes.  kallar  det  äfven 
det  stora  Skythien,  till  skiluad  från  det  söder  om 
Donau  liggande  mindre  Skythien,  som  innefattade 
en  del  af  Thräcien.     Hvad  emellertid  fornålderns 
jordbeskrifvare  och  skriftställare  i  allmänhet  gifvit 
namn  af  Skythien,   det    kallades  af  nordens  egna 
häfdatecknare  Svithiod  '^),  och  på  grund  deraf 
fick  äfven  Jordanes'  stora  Skythien  hos  dem  namn 
af  Svithiod  hin  mikla  ^''),  det  stora  Svithiod. 
Detta  Svithiod  således  sträckte  sig  ända  till  Asien 
bortom    de  Uralska    bergen.     Härpå    syftar  äfven 
nordiska    historiens   fader    Snor  re    St  ur  le  son    % 
den  beskrifning   öfver  verldsdelarna  och  ländernas 
läge,  hvarmed  han  öppnar  den  herrliga  sagokret- 
sen om  de  nordiska  Konungarne.    "Jordens  krets", 
så  lyda  orden '  på  första  bladet  af  Konungasagorna » 
är  af  fjärdar  genomskuren,  som  gå  utur  det  ytter* 
sta  stora  hafvet  in  uti  landet.    Ett  stort  haf  sträc- 
ker sig  från  Nörvasund  (Gibraltarsund)  intill  det 
Judiska  landet.     Från  detta  haf  går  en  lång  vik, 
som  sträcker  sig  i  nordost  och  kallas  Svarta  Haf- 
vet  v  hvilket  skiljer  jorden  i  tre  delar;  östra  sidan 
"kallas  Asia,  vestra  sidan  kallas  af  somliga  Euro- 

56)  "Sithia  (Skythien),  som  aer  swidia  (Sverige,  Svea-rike) 
offwan  thywedh  och  colmardh  (Tiveden  och  Kolmorden)**  — 
''Swenske  the  kallades  tha  sithc  eller  swidia."  Gamla  Sv. 
Krönikan.  67)  *'J  Enropa  er  austaz  (österut)  Cithia,  that 
kollum  ver  Suithiod  hinu  myclu**.  Frdgm.  Vet.' Isl, 
hos  Langehek,  Script,  rer.  Danic.  —1  ""Ther  man  så  vill 
forslå  stoora  Scythien,  såsom  thet  af  the  lärdeste  och 
bäste  lands  bcskrifvare  författat  är,  ncml.  att  Sverige  och 
tbcnne  Sön  Scandia  ther  under  besluten  warder  — —  —  **. 
Laurent.    Petri  Sv,  Krönika» 
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"pa,  af  andra  Enea,  men  på  nordsidan  är  det  stora 
'eller  kalla  Svithiod  beläget.  Detta  Svithiod  säga 
'somlige  icke  vara  mindre  än  det  stora  Serkland; 
"andra  jemnföra  det  till  storleken  med  det  stora 
Blåland.  Den  nordligaste  delen  af  Svithiod  ligger 
obebQdd  for  frost  -och  köld  skull;  likasom  den 
södra  delen:  af  Blåland  för  solens  hetta  skull  1ig- 
"ger  öde.  Uti  Svithiod  äro  många  stora  härader; 
"der  äro  ock  mångahanda  slags  underliga  folk  och 
"åtskilliga  tungomål;  der  äro  Resår  och  der  äro 
"Dvergar;  der  finnas  Blåmän,  der  vistas  också  för- 
"skräckliga  stora  djur  och  drakar.  Från  de  herg 
*mot  norden,  som  äro  utanföre  alla  bebyggda  or- 
"tcT,  löper  genom  Svithiod  en  å,  som  med  rätta 
"kallas  Tanais  och  fordom  kallades  Tanaqvisl  eller, 
Wanaqvisl;  hon  faller  ut  i  Svarta  Hafvet.  Landet 
inom  Wanaqvisl  blef  i  fordna  tider  kalladt  Wa- 
"naland  eller  Wanahem.  Denna  å  skiljer  jordens 
"tre  delar;  på  östra  sidan  kallas  Asia  och  på  den 
"vestra  Europa." 

I  Grekernas  och  Romarnes  tid  ansågs  Tanais 
utgöra  gränsen  mellan  Europa  och  Asien  ^  och 
man  trodde  i  allmänhet,  att  denna  å  ledde  sitt 
ursprung  från  de  Ripaeiska  bergen.  Likaså,  fin- 
na vi,  trodde  nordens  fomlärde.  De  hafva  från 
de  gamle  och  från  Medeltidens  skrifter  hemtat 
så  väl  dessa  föreställningar  som  äfven  dem  om 
de  mångahanda  vidundren  i  nordosten  af  Europa, 
och  från  samma  källor  togo  de  sin  kunskap  om 
de  öfriga  verldsdelarnas  läge  och  förhållande  till 
h varandra.  Med  Blåland  förstodo  de  syddelen 
af  Afrika,  neml.  ,hyad  de  gamle  kallat  iEthiopien, 
ungefar  detsamma,  som  vi  nu  känna  under  nam- 
nen Nubien,  Habesch  eller  Abys^mien  och  Nigri^ 
tien  ^^).    Med    Serkland   åter   betecknades    väl 

58)  iSthiopier,  våra  fornsjagors  Blå  män,  kaUadcs  öfver 
hafvad  aUa  svarta  eller  starkt  får^s^de  mcnniskor  J  antingea 
de  bodde  i  A^iiea  o|ler  A^i^iIe^^* 


4o  Inledning, 

egentligen  södra  Asien  eller  de  gamles  Serica  och 
India,  men  stundom  äfven  Afrika,  i  allmänhet  de 
.«ödra  länderna  '*  ^  J. 


II. 

Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta 

invånarei    . 

Då  Caecilius  Metellus  och  Papirius  Carbo  voro 
Consuler  i  Rom,  etthundrade  och  tretton  år  f.  Chr., 
kom  från  det  okända  norcjen  ett  vandrande  folk , 
som  likt  en  störtflod  öfversvämmade  de  södra  län- 
derna ocii  öfver  allt  väckte  en  stor  förskräckelse. 
Hela  folket  utgjorde  en  här  af  3oo,ooo  stridbara 
män,  och  med  dem  följde  hustrur  och  barn  till 
ett  ännu  större  antal.  Detta  folk  bestod  af  mån- 
ga stammar.  Af  dessa  voro  Kimbrerna  de  för- 
nämsta och  näst  efter  dem  Teutonerna.  Redan 
deras  åsyn  var  förskräckande,  ty  d^  voro  af  ofant- 
lig jätte vext,  och  thordönslik  var  deras  röst,  i  syn- 
nerhet deras  vilda  fältskri  förfärligt.  Tentobuch 
kallades  Teutonernas  härförare  och  Bojorix  Kim- 
brernas.  De  genomtågade  Gallien,  framträngde  till 
Spanien,  kommo,  lastade  med  b  v  ten  af  hundrade 
nationer,  till  gränsorna  af  Italien  och  slogo  hvar 
efter  annan  fem  Consulariska  härar.  Väpnade  med 
långa  spjut  och  breda  slagsvärd,  stodo  de  på  slag- 


69)  Serica  var  dl  obestärndt  namil  för  de  horton^  öklien  Cobi  , 
liggande  länder,  hvarifrän  silket  kom,  således  betecknande 
det  nuvarande  Tibet  eller  Tangut  samt  landet  der  bortom  och 
sa  mycket  man  kände  eller  lärde  känna  af  China.  Bayer 
(Opuseula)  leder  namnet  frun  det  Arabiska  Scherk,  Scher- 
kah,  Scharkeb,  »om  bemärker  Österlandet,  hyarifrån  äf- 
ven  benämningen  Saracener  (Osterlänningar)  uppkommit.  Me- 
deltidens gcographcr  förenade  Serica  och  Indien  under  ett 
namn  af  India  Serica.  Det  är  från  detta  Serica  de  nor- 
diska sagornas  Scrkland   troligen  upx»kommit. 
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fältet   i    en    tätt    sluten,    ogenomtränglig  XyrKant; 
de  hade  hvita  sköldar,    harnesk  af  jern  och  höga 
hjelmar,  som  föreställde  bevingade,  gapande  vilda 
djur^®).     Qvinnorna  voro    nästan    lika   höga  nfed 
männerna    och    gåfvo  dem  äfven  föga  efter  i  tap- 
perhet.    Spåqvinnor,   gråa   af   ålder  och   klädda  i 
hvita   kläder    af  fint    linne,  ofvan  sammanfaStade 
med  häktor  och  öfver  midjan  tillspända  med  kop- 
parhalten, gingo  med  dragna  svärd  och  nakna  föt- 
ter de  fångar  till  mötes,   som  blifvit  tagna  i  krig 
och  fördes  till  lägret;   de  togo  dem,  släpade  dena 
till  en  kopparkittel ,  i  rymd  af  30  amphorer,  stego 
upp  på  en  hög  ställning,    lade   fången    öfver   den 
heliga    kitteln,    uppskuro   hans   strupe  och  spådde 
af  blodet,  uppskuro  hans  kropp  öch  spådde  af  in- 
eif^orna ,  om  seger  för  de  sina. .  Man  trodde  dessa 
vilda  stammar  vara  samma  folk  med  K  i  m  m  e  r  i  e  r  n  a  ^ 
som  några  århundraden  derför ut  hade  med  skräck  och 
fasa  hemsökt  Asien.    Gallien,  Spanien  darrade,  och 
i  Rom    hade    sedan  Hannihals  tid  aldrig  herrskat 
en  sådaii  bestörtning  och  skräck;  ingen  sökte  con- 
sulatet.     Men  barbarerna  delade  sin  magt ;  de  ville 
på  en   gång    från   tvänne   sidor  infalla  uti  Italien» 
Då  slog  Marius  Teutonema  vid  Aquae  Sextice  (Aix) 
i  ProvencjB  år  102  f.  Chr*     Det  följande   Sret  se-» 
^rade  han  öfv^er^Kimbrerna  på  slätten  vid  Veronal 
Endast  några  få  tusen  skola  hafva  undkommit  till 
Alperna  ^^)- 

60)  DiodoTus  af  Sicilien  berättar  äfven  om  det  folk,  som 
hao  kallar  Galater  (jfr  not.  27).,  att  de  på  sina  hjelmar  buro 
dels  horn,  dels  bilder  af  foglar  och  fyrfotade  djur.  Man  har 
äfven  i  nordiska  graf  högar  funnit  med  ormsirater  utprydda  ' 
djur-  och  drakhufvuden  af  en  metallblandning,  som  skall 
hafva  någon  likhet  med  messing ,  och  bärande  t jdliga  spåi- , 
alt  de  med  jernstift  varit  fastade  vid  något  OsannoliJÉ.  är 
icke  den  förmodan,  att  dessa  bilder  varit  brukade  till  of  van- 
nämnda,  ändamål,  nemligen  till  hjelniprydnader.  Jfr  NnrJ, 
Tidskr,  for  Oldkyndi^hed,  i:ste  Binds  i4ste  H.  61)  Plu- 
tarchus,   i  Vita  Marii,  ocli   Strabo. 
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Man  tror,  att  Kimbrerna  bebott  Jutland  och 
Holistein,  och  att  det  är  eft^r  deniy  de$sa  landska- 

Eer  i  gamla  tider  burit  namn  af  den  Kimbriska 
alfön*  Äfven  synas  de  såsom  invånare  af  det 
fjerran  liggande  norden  varit  till  namnet  kända 
och  omtalade  af  de  gamla  Grekerna,  ty  desse, 
såsom  vi  sett,  hade  af  Kimbrerna  lånat  åtskilli- 
ga namn  på  Nordhafvet,  och  märkUgt  är  äfven 
det,  att  samma  forn-britanniska  folk,  det  Walli- 
siska,  i  hvars  språk  man  återfunnit  roten  ej  min- 
dre till  dessa,  än  andra  af  barbarerna  i  norden 
brukade  och  för  oss  okända  namn  ^^),  sjeUt  kal- 
lar sig  Kymreck  eller  Kymreig.  Ännu  i  Strabos 
tid  och  i  hela  första  århundradet  af  vår  tidräk- 
ning, efter  P.  Mela's,  Plinii  öch  Taciti  berätteser, 
bodde  vid  Vesterhafvets  kuster,  i  trakterna  af  Elben , 
ett  litet,  åtminstone  icke  serdeles  talrikt  folk,  som 
kallades  Kimbrer,  de  der  ansågos  för  lemningar  af 
den  stora  Kimbriska  folkstammen.  De  hade  till  be- 
tygande af  sin  vördnad  skickat  Kejsar  Augustus  en 
hos  dem  i  stor  heUghet  hållen  kopparkittel ,  utbed- 
jande sig  Kejsarens  vänskap  och  dess  tillgift  för 
det  onda,  deras  ftlder  ha^e  tillfogat  Romarne  ^^). 
Af  Kimbrernas  resliga  kroppsbyggnad  och  blå  ögon 
förmodade  man,  att  da  varit  ett  med  Germanerna 
beslägtadt  folk.  Det  har,  efter  sägner  bland  dem, 
blifvit  af  forntida  skriftställare  upptecknadt,  att 
en  stor  vattuflod  och  derpå  följande  hungers- 
nöd tvungit  dem  att  söka  nya  bostäder,  sedan 
Verldshafvet  öfversvämmat  deras  land.  Det  är  dock 
ovisst,  till  hvilken  tid  dessa  naturhändelser  höra, 
ty  minnet  af  våldsamma  natur-revolutioner  lefver 
vanligen  länge,  i  synnerhet  hos  råa,  okunniga  folk , 
och  i  sagans  art  åter  ligger,  att  gerna  förbinda 
tvänne  stora,  märkliga  händelser,  äfven  om .  år- 
tusen    åtskilja  dem.     Troligen  hafva  flqra  tilldra- 


6a)  Sewot.  i3ocU  i5.  Jfr  Strabo,  L.  VIL       63)  Strabo,  1.  c 


//.  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta  invånare.  4^ 

gelser,  dem  vi  icke  känna ,  statt  i  sammanhang 
med  den  stora  Kimbriska  och  Teutoniska  vandrin* 
gen.  Öss  synes  icke  osannolikt,  att  denna  närmast 
varit  en  följd  af  andra  folkvandringar,  af  nya  på- 
trängande folk. 

Ty  efter  denna  tid  märker  man  éri  stor  rö-, 
relse  bland  folken  i  norden.  Mer  än  fyratio  år 
voro  icke  förflutna  efter  Kimbrernas  och  Teuto- 
nemas  undergång,  då  en  ny  härskara  af  barbarer 
under  anförande  af  Ariovistus,  en  Germanisk  Ko- 
nung, åter  inträngde  i  Gallien.  Denna  här  bestod 
af  Svever,  Markomanner,  Haruder  och  stammar  af 
ännu  andra  namn;  de  hade  på  i4  år  icke  varit 
under  tak  '  ^ * ).  Julius  Caesar  slog  dem,  är  5^.  f. 
Chr.  Men  Caesar  sjelf,  då  han  efter  denna  seger 
framträngde  öfver  Rhen,  måste  två  gånger  åter  gå 
tillbaka  öfver  denna  fl[od,  och  detta  af  fruktan  för 
de  talrika  och  krigiska  folkstammar ,  som  hade  sina 
lägerplatser  på  hitsidan  om  Rhen,  i  Germaniens 
skogar.  Sedan  hvilade  aldrig  kriget  mellan  dem 
och  det  Romerska  riket.  De  mägtigaste  och  tal- 
rikaste och  de ,  som  gjorde  Romarne  det  tap- 
praste motstånd  och  framför,  andra  mest  sysselsatte 
dem,  voro  Svevema  och  Markomannerna. 

Men  efter  det  sista  stora  Markomanniska  kri- 
get (åren  167 — 180),  i  slutet  af  andra  och  bör- 
jan af  det  tredje  århundradet,  under  förhållanden, 
dem  historien  icke  känner  eller  åtminstone  icke.  för- 
mår med  visshet  att  utreda,  uppträda  nästan  på  en 
gäng  nya  folknamn,  eller  hellre  uppstå  nya  stora 
folkförbund  under  namnen  Göter,  Franker, 
Allemanner  och  Sachsare,  de  der  från  Maeo- 
tiska  sjön  vid  Svarta  Hafvet  ända  till  Nordsjöns 
kuster  och  ända  till  Britannien  bildade  en  fruk- 
tansvärd anfallskedja  och  utan  uppehör  bröto  sig 
som  vågor  mot  det  Romerska  rikets  gränsor.    Den 


64)  Julius   Gassar,  B.  G, 
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stora,   nya  kamp,   som  nu  börjades  mot  d.en  Ro- 
mei-ska  magten  och  icke  mera  blott;  gäUdfe  ett  för- 
svar mot  densamma,    men  tillika  antog  charakte- 
ren  af  ett  anfallskrig ,  och  likasom  efter  en  gemen- 
sam öfverenskommelse  mellan  de  nordiska  folken, 
icke  utgick  på  något  mindre,  än  att  störta  den  Ro- 
merska kolossen  och  mellan  sig  dela  dess   länder, 
denna  stora,  till  tiden  så  långvariga,  till  sin  ut- 
gång segerrika  och  till  sina  följder  så  vigtiga  strid 
öppnades    af   det    Götiska    folket.      Det    är    detta 
krig ,  eller  hellre  Götiska  nationens  bragder  i  denna 
strid,    Jordanes    beskrifvit.     Han  var  sjelf  af  Gö- 
tisk   härkomst    och    ledde   sin  ätt    från  den  högt 
ansedda    Amaliska    slägten,    den  förnämsta  grenen 
af   Götiska    konungastammen  ^^).     Hans    farfader 
hade  varit  secreterare  hos  den  Alaniska  härföraren 
Candax,    och    sjelf  hade  han  beklädt  ett  lika  em- 
bete   hos   de   Östgötiska  KonuUgarne  i  Italien,  in- 
iian    han   öfvergick    till    andliga    ståndet  och  blef 
Biskop  i  Ravenna.     Sin  Götiska  historia  samman- 
skref  han  vid  medlet  af  det  VI  århundradet,  kort. 
före    Östgötiska    rikets    undergång.      Före  *  honom 
hade  Cassiodorus,    som  under  Odoaker  och  imder 
den    store   Östgötiska '  Konungen  Theodorik,  hvars 
eanceller  -han    var,    haft   en  stor   och  skön  verk- 
ningskrets,  i   XII  böcker  författat   en  historia  om 
Göternas    bedrifter,    troligen    till  hufvudsakligaste 
delen  byggd  på  folkets  egna  qväden  och  sagor.    A.f 
detta   Cassiodori   verk   och  af  ännu  andra  till  stor 
del  äf ven. förlorade  arbeten  gjorde  Jordanes  ett  ut- 
drag, och  till  detta  lade  han  de  underrättelser ,  han 
sjelf  inhemtat.    Sådan  är  den  grund,  hvarpå  de  be- 
rättelser hvila,  som  till  oss  kommit  om  det  Göti- 
ska folkets  härkomst,  vandringar,  bedrifter  och  öden, 

65)  "Cujus  Candacis  Alanowamuthis  patris  mei  gcnitor  Periå,  id 
est,  mcus  avus,  notarius  fujt  —  —  —  —  filius  Andagis,  filii 
Andalae,  de  prosapia  Axaaloruib  dcifcendeDs.*'  Jordanes,  /2e 
rebus  Geticis» 
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Från  den  stora  ön  Scandia,  säga  dessa  keriit- 
telser ,  utgingo '  Göter  på  trenne  skepp  under  an- 
förande af  en  Konung  Berik  och  landstego  på  den 
motliggaiide  strandbädden  af  oceanen ,  i  trakten  af 
Weichseln.  Det  ställe ,  hvarest  de  stégo  i  land , 
gafvo  de  namn  af  Gothiscjinzia,  och  ännu  i 
Jordanies'  tid  bar  samma  orfc  detta  namn.  Härifrån 
drogo  de  till  Ulmerugerha,  som  bebodde  en  trakt 
af  hafskusten  (det  Pommerska  kustlandet)  ^^),  be- 
mägtigade  sig  deras  land^  slogo  derefter  Ulmerq- 
gernas  grannar  Vandalerna  och  tvungo  dera  till 
underdånighet.  Ungeför  i  fem  Konungars  tid  suto 
Göterna  q  var  i  dessa  trakter.  Men  då  folkets 
myckenhet  tillvexte,  och  utrymmet  och  betesmar- 
ierna  blcfvo  otillräckliga,  gingo  Göterna  under 
Fiiimer,  den  store  Gandariks  son,  den  femte  Ko- 
nungen från  Berik ,  till '  råds  med  hvarandra  och 
beslöto  att  söka  ^ig  nya,  bättre  och  beqvämare 
bostäder.  Gepiderna,  en  gren  af  Göterna,  togo 
icke  del  i  detta  beslut.  Dessa  Gepiders  stamfäder, 
af  samma  ätt  med  Göterna ,  hade  på  samma  ^gång 
med  dessa  från  den  Skandiska  ön  öfverkomrait  till 
den  sydostliga  kusten  af  Östersjön;  men  skeppet, 
som  förde  dem-,  seglade  trögare  än  de  öfriga,  och 
deraf  hade  skett,  ott  de,  som  befunno  sig  på  det- 
ta skepp,  blefvo  af  de  andra  på  skämt  kallade  Ge- 
pider,  betecknande  trögvulna  menniskor  ^'').    Ge- 

66)  Äfyen  Tacitus^  sSsom*  vi  <ieU  (s.  37),  omtalar  icke  mindre 
folket  K  lig  i  er,  såsdm  boende  närmare  hafyet  på  sydostliga' 
kusten  af  Östersjön,  än  äfven  lolket  Gothoner,  såsom  Ru' 
giemas  grannar.  Hos  de  äldsta  Anglosachsiska  författare  be- 
tyder Holm  vatten,  haf  (Hallenberg,  Anm,  till  Lagerbr, 
&v,  R.  H,)  Med  Ulmruger  dåledes  betecknas  troligen  den  stam 
eller  den  del  af  Rugierna,  som  bodde  j[tterst  yid  hafskänten. 
67)  '*Nam  lingua  eorum  pigra  Gepanta  dicitur.'*  Jordanes, 
1.  c.  Grojtius  (Proleg,)  anmä];kcr,  att  det  af  Jordanes  an- 
förda ordet  rätteligen  heter  gepaita  och  betecknar  i  Gcrmani-  ' 
ska  språket  egentligen  en,  som  förorsakar  dröjsmål,  **estenim 
Gepais    Gcrmanis  is,   qui   moram   fecit."     Hos  Procopius , och 
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nom  bruk  och  vana  öf vergick  detta  namn  på  deras 
ättlingar  och  blef   från   skämtnamn  ett  folknamn. 
Det  säges  dock,  att  detsamma  icke  blifvit  dem  sä 
alldeles  prätt  tillagdt ,    ty  Gepiderna  voro  till  be- 
grepp och  lynne  något  tröga.     De  skiljde  sig  från 
sina  stamförvandter,  nedsatte  sig  på  en  öiWeich-^ 
seln  och  qvarblefvo  der.     Men  Göterna  bröto  upp 
med    hustrur,    barn    och   bohag ,    intågade  i  Sky- 
thien,   genomvandrade  dess  skogar  och  marker  el- 
ler   färdades  på  dess  ^  floder,    slogo    Spalema,    ett 
Asiatiskt    folk,    som  framträngt  öfver  Tanais  *^), 
och  kommo  segrande  till  nejderna  vid  Svarta  Haf- 
vet,   af  hyilket  stora  vandringståg    Göterna    ännu 
i  Jordanes'  tid   i  sina  sånger  nästan  på  ett  histo- 
riskt   sätt    bevarade    minnet.     Deras    nya  hemvist 
sträckte   sig  utefter  kusterna  af  Maeotiska  sjön  och 
Svarta  Haf vet ,  mellan  Don  och  Donau.    Efter  stam- 
marna och  läget  af  de  landsträckor,  de  intogo  och 
besuto ,    indelades    de   i    de    vestra  och  östra  Gö- 
terna,    östgöter  kallades  de,   som  innehade    östra 
delen    af   landet,    och   Vestgöter  de,  som    besuto 
den  vestra.    Öfver  Östgöterna  regerade  den  Ama- 
liska  konungaslägten,  öfver  Vestgöterna  den  Bal- 
tiska.     Förnämsta    grenen    af  konunga-ätten.  var 
den  Amaliska,    så  kallad  efter  en  Konung  Amal, 
hvilken    i    tredje    led    nedstammade    från    Gapt , 
troligen    densamma    med,    nordiska    sagans    G  au  t, 
den    Götiske    Oden,    folkets    stamfader    och   gud. 
Han  är  väl  äfven  samma  krigsgud,  åt  hvilken  Gö- 
terna   offrade  fångar,    som   togos  i  krig,    åt  hvil- 
ken de  helgade  förstlingen  af  allt  bytet,  och  hvil- 
ken till  ära  de    på    trädstammar    upphängde    allt, 
som  afkläddes  fienden  {exuvice).     Sina  furstar  aii- 
sågo  de  lika  med  halfgudar  och  kallade  dem  An- 
ses, 4en  nordiska  sagans  Åsar;  dem  tillskrefvo  de 

andra  skrifves  också  Gepidernas  namn  i  singularis  Gepais 
och  i  plur.  Gepaides.  Jfr  Hallehberg,  1.  ft,  68)  Pli- 
ni  US»  H.  N, 
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sin  lycka  i  krig,  emedan  af  härförarens  vishet  och 
förstånd  oftast  krigets  lyckliga  utgång  beror;  i  sa- 
gor yisste  de  att  förtälja  hela  ättledningen  af  denna 
gudaslägt^  och  sånger  från  förfädrens  tid  förevigade 
de  stora  och  höga  bedrifter  af  en  Amal,  en  Ethes-» 
bamer,  Fridiger,  WidikuU  eller  Widigoja  och  an- 
dra heroer^  ''sådana  knappt  den  beundrade  Grekiska 
"och  Romerska  forntiden  egde  att  uppvisa/'  Folkets 
ädlingar 9  de  förnämste  af  Göterna,  voro  de,  som 
härstammade  af  denna  gudaslägt;  af  densamma 
togos  Konungar  och  prester;  dessa  voro  från  an- 
dra utmärkte  af  en  hög  hufvudbonad,  hvaraf  de 
äfven  buro  namn  af  Pileati  (Sidhattade) ;  alla 
bfiriga  fria  Göter  kallades  Capillati  (Hårrike), 
ett  namn,  på  hvilket  de  satte  ett  högt  värde,  och 
som  i  deras  sånger  ofta  genljudade.  Lärare  fatta- 
des dem  icke,  som  undervisade  dem  i  många 
stycken,  så  att  Göterna  voro  ansedda  för  de.  "vi- 
ssaste bland  Barbarerna,  nästan  Grekerna  like**)." 
För  öfrigt  beskrifvas  de  såsom  män,  de  der  från 
uBgdomen  hade  en  oböjlig  sinnessty f het ,  som  en- 
dast kunde  ledas  genom  goda  och  fridsamma  me- 
del; underdånighet  var  för  dem  värre  än  döden, 
friheten  deras  högsta  goda;  till  vexten  voro  de 
mycket  höga  och  resliga  och  hade  äfven  en  ovan- 
lig kroppsstyrka;  i  faror  voro  de  rådiga,  i  allmän- 
het snabbfyndiga,  hurtiga  till  sinne  och  mod  och 
till  lynnet  sådana,  att  de  i  alla  saker  mest  förli- 
tade på  sin  egen  styrka  och  kraft  och  aktade  sår 
föga;  derjemte  förträffliga  krigare  både  till  häst 
och  till  fot,  såsom  de  ock  städse  dagligen  öfvade 
sig  i  alla  slags  krigslekar  ''^).  Genom  sin  strid- 
barhet, sin  mängd,  sin  krigskunnighet  voro  de  alla 
andra  barbarer  så  öfverlägsna,  att  endast  Romarne 
ansågos  vara  dem  jemlika  ^  ').  För  dem  dukade  Van- 

69)  Jordanes,  1.  c.  70)  Isidori  Chronieon,  Themistius 
Euphradesy  Oratt,  71)  Sozoraenus,  Hist,  Ecci.  cit.  af 
Suhm;  Jiist,  om  de  fra  nord.  udv.  Folk. 
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dalerna  ofta  iinder,  Markomannerna  betalte  till  dem 
tribut,  Q  vadernas  furstar  tjente  dem.   Denna  Göter- 
nas storhet  och  magt  sporde  Fastidia,  Gepidernas 
Konune ,  icke  utan  afund ;  hans  folk  hade  vid  Weich- 
seln  vext  till  en  mägtig  stam,  utbredt  sig  till  Po- 
len och  underkufvat  flera  nationer;  stolt  af  denn«i 
framgångs  skickade  han  till  Göternas  Konung,  lät 
säga,    att   Gepiderna.  bodde  trångt,    inneslutne    af 
höga  berg  (sannolikt  de  Karpatiska)   och  af  tjocka 
skogar,    fordrade    derfbre,   att  Göterna  skulle    in- 
rymma åt  dem   en  del    af   sitt    land,    utmanande 
dem  i  annat  fall    till    strid.     Ostrogota;   som    di 
herrskade    både    öfver    Öjst-    och    Vestgöterna,    en 
man  af  ett  fast  och  stadigt  lynne,  svarade,  att  han 
afskydde  ett  krig  med  så  nära  fränder;  .men  något 
land  kunde  han  icke  öfverlåta.     Då   kommo  Gepi- 
derna, att  med  vapénmagt  taga  i  besittning  en  del 
,  af   Göternas    område ;    Ostrogota    tvang    dem    att 
•  med  blodiga  hufvuden  vända  tillbaka.     Äfven   He- 
rulerna,   ehuru  mycket  berömda  för.  sin  hurtigliet 
och  sina  lätta  troppar,    måste   vika    för  Göternas 
stadighet   och   långsamhet.     Ännu   mindre  mägtade 
Venderna,  Anterna  och  andra  Slaviska  folkslag  att 
motstå  deras  vapen.     Vid  medlet  af  det  Hlre  år- 
hundradet, då  Philippus  var  Romersk  Kejsare,  ging o 
Göterna  med  härsmagt  öfver  Donau  och  inföUp  i  de 
Romerska  länderna;  de  plundrade  Moesien '^^)  och 
Thracien  "^^),  belägrade    Marcianopolis,^  en  af  de 
största  städer  i  nedra  Moesién,   eröfrade  Philippo- 
polis,  en  befästad  stad  i  Thracien,  och  gjorde  der 
ett  stort  bjte.     Thessalonica  i  Macedonien  undgick 
•  med 

-  7a)  Indcltes  af  Romarne  i  n^dra  och-  öfra  Mcesien;  det  förra 
innefattade  nuvarande  Bulgarien,  det  sednare  Servicn.  ^3) 
^  Nii  Ruinuli  eUer  Romanien.  Men  Thracien  i  vidsträcktare 
mening  inbegrep  afven  Moesien  och  utsträcktes  ända  till  Do- 
nau, så  att  man  dernndcr  förstod  allt  mellan  sistnämnda  flod 
samt  Grekiska  Archipelagen,  Dardancllcrna  och  Marmora-sjön 
liggande  landet. 
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ned  nöd  genom  sina  bqrgares  tapperhet.  ett  lika 
öde.  Hela  Grekland  kom  i  rörelse,  Athenienserna 
uppreste  åter  sin  stads  förfallna  murar;  Peiopon- 
nesierna  befästade  ingången  till  sin  halfö  och  upp- 
förde en  mur  tvärtöfver  Isthmus,  det  smala  näs, 
som  sammanbinder  reloponnesiska  halfön  med  fa- 
sta landet ;  öfverallt  i  hela  Grekland  höll  man  vakt. 
Kejsar  Decius,  Philippi  efterträdare,  tågade  med 
en  ansenlig  här  till  Thracien,  att  försyara  detta 
land.  Göterna,  slogo  den  Romerska  hären,  och 
Decius  sjelf  stupade.  Gallus,  Decii  efterträdare  på 
den  kejserliga  thronen,  köpte  sig  fred  af  dem  mot 
en  årlig  tribut.  När  deniia  icke  blef  ordentligen 
ocli  till  fulla  beloppet  er  lagd,  ftirskaffade  Göterna 
sig  fartyg  och  båtar,  gingo  dels  från  Thracien  öf- 
ver  Thraciska  bosporen  (Constantinopolitanska  sun- 
det), dels  från  Tauiiska  halfön  öfver  Svarta  Haf- 
vet.  och  utbredde  sina  vapen  öfver  hela  Mindre 
Asien.  Chalcedon  (nu  Scutari)  blef  intaget,  se- 
dan förstördt,  och  ett  stort  byte  isynnerhet  af  va- 
pen föll  i  Göternas  händer»  Vid  ryktet  derom  to- 
go  alla  invånare  i  den  stora,  herrliga  staden  Ni- 
comedia,  en  af  de  vigtigaste  städer  i  det  östra  Ro- 
merska fiket,  med  sådan  hast  till  flykten,  att  i 
den  till  pris  åt  fienden  gifna  staden  så  stora  rike- 
domar qvarlemnades^  det  Göterna  sjelf  va  föllo  i 
förundran  deröfver.  Sedan  intogo  de  Nicaea ,  Cius , 
Apamea  och  äfven  den  af  Kannibals  död  namn- 
kunniga staden  Prusias  '^  ^) ;  Cy zicus  plundrades ,  He- 
raclea  undergick,  ett  lika  öde.  På  detta  sätt  ge- 
nomtågade de  Mysien ,  Bithynien ,  Cappadocien ,  Ly- 
dien,  Phrygien  och  Galatien.  Befastade  och  obe- 
fästade  •  städer  föllo  i  deras  händer.  Då  försvunno 
de  sista  ringa  lemningarne  af  Tröja,  då  blef  äfven 
Dianas  ryktbara  tempel  i  Ephesus  förstördt.     Till 

74)  Det    var  i   denna  stad,   Hannibal  tog  förgift,   för  att  undgå 
att  falla  i  Romarnes  händer. 

Sv.  F.M,  t  D.  4 
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Trapezus  (Tarabosan),  såsom  en  yälbefåstad  stad, 
hade  de  kringliggande  traktemas  invånare  fört  all 
sin  redbaraste  egendom  och  äfven  sjelfva  tagit  sin 
tillflykt  till  denna  säkerhetsort.  En  iiatt  öfver- 
rumplades  staden ,  murarna  bestegos ,  och  det  blom- 
strande Trapezus  med  alla  ditforda  egpdelar  och 
alla  stadens  rikedomar  blef  ett  rof  for  fienden  ''  * ). 
Bland  den  stora  mängd  af  fångar,  Göterna  hem- 
förde med  sig  från  detta  härtåg ,  befunno  sig  mån- 
ga Christna  prester  och  äfven  forföderna  till  den- 
samma Ulphilas,  som  vid  pass  loo  år  derefterblef 
Göternas  biskop  och  på  deras  språk  öfversatte  den 
Heliga  Skrift;  så  skedde,  att  det  stora  ströftåget 
till  Asien  äfven  bléf  första  anledningen  till  Christ- 
na lärans  utbredande  bland  Göterna.  På  återtåget 
hemsökte  de  Thracien,  intogo  staden  Anchialus, 
belägen  invid  hafvet,  vid  foten  af  berget  Haemus, 
uppehöUo  sig  der  många  dagar  och  uppfriskade  sig 
i  de  varma  baden.  Sedan  inföUo  de  i  Grekland, 
genomströfvade  Macedonien ,  Epirus,  Acarnanien, 
Boeotién  och  Achaia.  På  samma  tid  gingo  Fran^ 
kerna  öfver  nedre  Rhen ,  plundrade  och  ödelade  de 
Galliska  Rhenländerna ;  AUemannerna  öfversväm- 
mäde  de  Romerska  besittningarna  vid  öfre  Rhen 
och  Dqnau ,  framträngde  genom  Tyrolen  och  hotade 

3'elfva  Italien.  Då  räddade  Kejsar  Aurelius  Clau- 
ius,  såsom  en  annan  Marius,  det  Romerska  riket. 
Han  slog  AUemannerna ,  och  han  vann  öfver  Göterna 
sådana  segrar  i  Macedonien ,  Moesien  och  Thracien , 

75)  Treb.  PoUio,  bland  Scriptores  Hist,  Jugustce,  Gassip- 
dori  Chron.  Jordanes  1.  c.  och  hlamA.  Scriptores  Hist,  By- 
zantincB  förnämligast  Zonara  och  Syncellus.  Att  Göterna 
bo«  dessa  och  andra  skriftställare  vanligen  förekomma  under 
namn  af  Skythcr,  har  sin  grund  deri,  att  de  bes.uto  samma 
länder,  de  fordom  $å  namnkunniga  Skytheroa  innehaft»  och 
att,  utom  de  egentliga  Göterna,  äfven  andra  folkstammar  up- 
pchöllo  sig  i  samma,  trakter,  de  der  voro  med  Göterna  för- 
bundna och  följde  dem  på  deras  härtåg,  hvarföre  de  alla  med 
«tt  namn  kallas  Skjrther. 
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åren  269  och  270,  att,  efter  Romerska  berättel- 
ser''^), de  fleste  af  deras  Konungar  blefvo  tagne, 
och  Romerska  pro vincer  så  uppfyllda  med  fångar ,  att 
det  knappt  fanns  något  land,  som  icke  hade  Gö- 
tiska trälar.  Kéjsar  Claudius  sjelf  erhöll  till- 
namnet Gothicus.  Aurelianus,  Claudii  efterträ- 
dare, dref  Frankerna  tillbaka  till  de  Bataviska  trä- 
sken, planterade  den  Romerska  örnen  på  Elbens 
stränder  och  skref  till  Senaten,  det  han  ville 
göra  hela  Germanien  till  en  Romersk  province. 
Likväl  misströstade  han,  att  mot  de  ännu  mägti- 
ga  Göterna  försvara  det  på  nordsidan  af  nedre  Do- 
nau Uggande  landet,  det  fordna  Romerska  Dacien, 
innefattande  allt  landet  mellan  Pruth  och  Theiss, 
Donau  och  Karpatherna,  nemligen  det  nuvarande 
Wallachiet  och  Moldau,  Storfurstendomet  Sieben- 
burgen.  Banatet  Temeswar  och  Bukowina.  Detta 
land  öfverlemnade  han  till  pris  och  besittning  åt 
Göterna,  drog  derifrån  krigshären  och  förflyttade 
äfven  dervarande  Romerska  kolonier  till  andra  si- 
dan af  Donau,  nemligen  till  Moesien,  h  var  af  en 
del  från  denna  tid  länge  bar  namn  af  Dacia 
Aareliani. 

Constantinus  den  Store,  år  3o6  utropad  till 
Åugustus  af  den  Romerska  krigshären  i  Britannien 
och  enherrskare  öfver  det  Romerska  riket  från  år 
323  till  sin  död  387,  ingick  ined  Göterna  förbund. 
Till  ännu  bättre  säkerhet  mot  dem ,  emedan  från 
detta  mägtiga  folk  och  från  de  oroliga  Perserna 
största  farorna  hotade  det  Romerska  rikets  grän- 
sor ,  förlade  han  det  kejserliga  residencet  från  Röm 
till  Bjzanz.  Göterna  bisprungp  honom  vid  upp- 
byggandet af  den  stora,  med  Rom  täflande,  nya 
hufvudstaden ,  som  tUl  minne  af  dess  grundläggare 
fick  namn  af  Constantinopel.  ^  IJe  äfven  skicka- 
de lionom  till  hjielp  mot  hans  fiender  4o>ooo  man. 


76)  Treb.  PoUio,   I.  c. 
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Dessa  hjdptroppar  blefvo  kallade  Foederatij  bunds- 
förvandter,  emedan  de  icke  utgjordes  af  öfver- 
vunna  folk ,  utan  af  sådana ,  som  voro  jemlika  med 
Romarne  och  frivilligt  förbundit  sig  med  dem  ''''). 
Detta  exempel  följde  Constantini  efterträdare,  så 
att  de  alltid  hade  i  sold  Götiska  troppar  under 
detta  namn  ''')•  De  togp  tillika  i  tjenst  krigsfolk 
äfven.  af  andra  nordiska  folkstammar,  och  inom. 
kort  skedde,  att  kärnan  af  {lomerska  krigsmagten 
bestod  endast  af  besbldade  fremmande  troppar. 
Härigenom  utslocknade  hos  Romerska  folket  all  kri- 
gisk anda,  och  rikets  skatter  bortspilldes  till  sold 
och  tributer  åt  barbarerna ;  desse  åter  blefvo  in- 
vigda i  den  Romerska  krigstactiken  och  lärde  kän- 
na Romerska  rikets  inre .  svaghet.  Göter ,  och  icke 
mindre  andra  barbarer,  brukades  äfven  både  till 
högre  och  lägre  befattningar,  och  med  tiden  uppdro- 
gos  åt  dem  de  vigtigaste  poster,  Arbogast ,  en  Från- 
ker,  var  minister  hös  Valentianus  II  (S^S — 392); 
Gainas,  till  börden  Göt,  förde  befälet  öfver  den 
Romerska  krigsmagten  i  öster;  StiKcho,  en  Van- 
dal, förestod  de  Vesterländska ,  och  Rufin,  en 
Galler,  de  Österländska  regeringsärendernä ,  den 
förre  under  Vesttomerska  Kejsaren  Honorius,'  den 
sednare  under  Östromerska  Kejsaren  Arcadius^,  beg- 
ge  söner. af  Theodosius  den  Store,  som  vid  sin  död 
år  395  mellan  dem  delat  det  Romerska  riket,  hvil- 
ket  sedan  denna  tid  aldrig  mera  varit  återförenadt 
under  en  regent.  Synesius  från  Cyrene,  som  var 
biskop  i  Ptolemais  och  lefde  på  samma  tid,  under 
sednare  hälften  af  IV  och  förra  hälften  af  V  år- 
'hundradet,  målar  dessa  förhållanden  med  följande 

77)  '*Foederatorum  nomine  soli  olim  dicebantur  Barbari,  qui  noD 
scrvilem  in  modum,  neque  enim  armis  victi,  sed  pari  cumci- 

'  Tibus  jure  sub  imperium  yeneranty  a  foedcribus  quae  pepigeraot 
sic  nominati.**  Procopius,  B,  V,  Lib.  1.  78)  Jordan  es 
1.  c.  c.  XXL  Med  tiden  togs  i  sold  under  samma  namnäfTen 
krigsfolk  af  andra  stammar. 


X. 


//•  Qm  Folkvandringarna  och  JVordéhs  äldsta  invånare,  53 

drag :  RcAnanie  voro  q vinnor,  Göterna  män ;  de  sedna- 
re  utgjorde  nästan  allena  den  Romerska  krigsmagten; 
de  brukades  både  som  krigshöfdingar  och  som  råds- 
herrar; i  rockar  af  djurskinn  anförde  de  Romarne 
i  krigen,  i  Senaten  suto  de  i  den  Romerska  togan, 
men  aflade  denna  strax  åter,  så  snart  de  utkom-' 
mit  ur  Rådet,  sägande  med  spe,  att  den  vore  dem 
till  binder  att  draga  svärdet.  Icke  heller  ansåg 
någon  Romare  sig  väl  betjent,  utan  att  han  hade 
en  Göt  till  tafieltäckare ,  en  Göt  till  bagare,  en 
Göt  till  källarmästare  och  en  Göt  till  betjent ,  ehu- 
ru det  syntes  mången  mindre  anständigt,  att  sam- 
ma ljus-  och  långhåriga  folk  brukades  både  till 
trålar  och  till  öfverhctspersoner  '^?).  Smaken  för 
nordiska  folkens  seder  var  sä  allmänt  utbredd,  att 
Kejsarne  Arcadius,  Honorius  och  Theodosius  den 
yngre  funno  sig  föranlåtna  genom  förordningar  af 
åren  Zgn  och  ^i6  vid  hårdt  straff  förbjuda  bru- 
ket af  långt  hår,  af  pelsverk,  af  halfstöflor  och 
byxors^). 

Vid  medlet  af  det  IV  århundradet ,  i  Herman- 
rik  den  Stores  tid,  sträckte  sig  det  Götiska  väl- 
det från  Svarta  Hafvet  till  Östersjöns  kuster,  från 
Don  till  Weichseln,  öfver  hela  sydhälften  af  det 
Europeiska  Ryssland,  öfver  Polen,  Preussen  och 
Estland,  omfattande  både  Slaviska,  Finska  och  Let- 
tiska folkstammar.  Hermanrik,  af  Amaliska  släg- 
teh,  var  en  skräck  för  alla  kringboende  folk.  Joi*- 
danes  uppräknar  elfva  till  tretton  folkstammar ,  som 
endast  af  honom  blifvit  underkufvade  och  tvungna 
att  åtlyda  hans  befallningar.  Man  förliknade  ho- 
nom   med    Alexander    den    Store.     Han  och  hans 

79)  Synesii  Opera,  cit.  af  Suhm,  Hist,  om  de  f ra  Nord.  udv. 
Folk,  Såsom  Suhm  bärrid  anmärkt,  gäller  yäl  det  af  Syne- 
sius  anf5rda  förhällandet  förnämligast  det  Östromerska  fiket» 
hyilket  intill  denna  tid  hade  mest  att  göra  med  Göterna  samt 
andra  med  dem  förbundna  så  kallade  Skythiska  folk.  80)  Co^. 
dex  th9od,  cit.  af  Suhmj  1.  c. 
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närmaste  företrädare  lefde  med  de  Romersla  Ke|- 
sarne  i  vänskap  och  fred.  Donau  utgjorde  Göti- 
ska väldets  gräns  mot  det  Romerska  riket.  Van- 
dalerna, étt  med  Göterna  beslägtadt  folk,  hade  af 
Constantinus  den  Store  mot  krigstjenst  fått  sig  bo- 
städer anvista  uti  Pannonien ,  en  Romersk  province , 
som  inbegrep  det  nuvarande  Slavonien  jemte  en 
stor  del  af  Ungern,  östliga  delen  af  Österrike  och 
Stejermark,  en  betydlig  del  af  Kroatien  samt  de- 
lar af  Krain  och  Bosnien.  Vid  öfre  Rhen-  och 
Donautrakterna  omtumlade  AUemannerna  och  an- 
dra Germaniska  stammar.  Frankerna  hade  sina 
lägerplatser  vid  nedre  Rhen  på  dess  högra  strand, 
utbredande  sig  öfver  en  del  af  Nederländerna,  öf- 
ver  Westphalen,  nedre  Hessen  och  den  efter  dem 
så  kallade  Frankiska  kretsen.  Ännu  mot  slutet  af 
IV  århundradet,  sedan  efter  Göternas  första  öf- 
vergång  öfver  Donau,  i  Kejsame  Philippi  och  De- 
cii  regeringstider,  nära  etthundrade  och  femtio  år 
förlupit  under  oupphörliga  anfall  från  alla  sidor 
mot  det  Romerska  riket,  sträckte  sig  detta  rikets 
gränsor  till  Rhen  och  Donau.  .  Så  ofta  Göterna  än 
gått  öfver  nedre  Donau ,  Frankerna  öfver  nedre 
Rhen,  de  Germaniska  eller  Tyska  stammarna  öf- 
ver de  öfre  delarne  af  dessa  floder,  så  mycket  de 
än  härjat  inpå  de  Romerska  länderna  och  icke 
sällan  trängt  djupt  in  i  hjertat  af  dem,  förmåd- 
de de  likväl  aldrig  att  fatta  fast  fot  inom  det  Ro- 
merska området.  Kriget  fördes  med  omvexlande 
lycka,  och  ännu  var  stridens  utgång  oafgjord. 

Under  detta  sakernas  skick  i  den  Europeiska 
verldsdelen  tilldrogo  sig  händelser  i  Asien,  som 
hade  till  följd,  att  derifrån  kom  öfver  Europa  en 
storm  af  nya  vandrande  folk,  de  verldsbekanta 
Hunnerna,  h vilka,  sedan  de  länge,  såsom  de 
Chinesiska  sagorna  sägas  förmäla,  varit  en  skräck 
för  det  urgamla  Asiatiska  verldsriket  China,  ändt- 
ligen  från  dess  gränsor  fördrifna,  efter  långa,  okän- 
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da  vandringar  i  medlersta  Asiens  höga  steppmarker , 
närmade  sig  Europas  gränsor,  gingo  öfver  Wolga, 
öfver  Don,  underkufvade  alla  i  vägen  varande  folk, 
och,  af  dessa  förstärkta,  störtade  sig  med  hela  sin 
magt  på  det  Östgötiska  riket.  Detta  skedde  år  375, 
då  Hermanrik,  den  store,  mägtige  Östgöta-Ko- 
nungen ,  var  till  hög  ålder  kommen  ^ ' )  och  dess- 
utom svårt  led  af  ett  sår,  Hunnernas  vildhet  och 
gräsliga  utseende  injagade  hos  alla  folk  afsky  och 
förskräckelse.  Orena  andar,  förmäler  den  Götiska 
sagan,  liade,  vankande  omkring  i  ödemarken,  träf- 
fat der  några  från  Göterna  fördrifna  trollhäxor, 
kallade  Aliorumnae^^)  (Alrunor),  med  dessa  öf- 
vat  en  skändlig  hehlandelse  och  aflat  étt  vildsin- 
nadt,  dvärglikt  slägte,  som  i  hörjan  lefde  mellan 
träsken  i  skogarna,  fasansfullt  till  utseendet  och 
utan  något  kändt  tungomål,  annat  än  sjelfva  rö- 
sten, som  röjde  någon  likhet  med  menskligt  måL 
Af  detta  slägte  voro  Hunnerna  komne.  De  hade 
ögon  som  mullvader,  djupt  liggande  i  pannan  och 
små  som  prickar,  att  de  knappt  kunde  märkas; 
svartgula  voro  deras  ansigten  och  till  utseendet  än- 
nu förskräckligare  genom  grofva  ärr  efter  de  dju- 
pa skåror,  som  med  jern  redan  i  spädaste  ungdo- 
men ristades  på  pilteharnen,  att  de  skulle  lära  tå- 
la sår  och  sveda;  deraf  äfven  kom,  att  de  redan 
i  ynglingaåren  sågo  åldriga  ut,  och  utan  skönhet 
kommo  de  till  mannaåren.,  intet  skägg  vexte  på 
deras  hakar  och  kinder;  deras  hjessa  var  likasom 
nedplattad,  deras  näsa  platt  och  hred,  näsborrar- 
na deremot  öppna  och  vida,  ocli  håret  becksvart 
och  långt;  deras  hals  var  kort  och  tjock,  deras 
skuldror  breda,  bröstet  högt  och  musklerna  star- 
ka, och  med  allt  detta  voro  de  till  vexten  små, 
liknande  vandrande  köttstycken.  Men  bågen  och 
pilen,  deras  förnämsta   vapen,   visste   de   förträff- 

81)  Jordanes    gifrcr   hoAoni   cti   ålder  af  no  &r.         82)  Efter 
aodra  läsarter  AlyrumnoB,  Aliorunfi^  Air  uns. 
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liigt  att  sköta 9  ty  de  voro  de  ypperligaste  jägare, 
i  vänningar  och  rörelser  snabba  och  ferma,  strid- 
de  alltid  till  häst  och  voro  på  flykten  lika  far- 
liga >  som  i  det  första  häftigaste  anfallet  ® ' ).  Vid 
öfvergången  öfver  Don  nedergjorde  de  allt,  som 
föll  i  deras  händer;  folken  flydde,  lika  förskräck- 
ta för  deras  grymhet  och  vetlerstyggligheten  af  de- 
ras åsyn,  som  för  deras  otaliga  myckenhet.  Gö- 
ternas välde,  såsom  grundadt  på  eröfringar,  var 
mera  vidsträckt  än  fast  genom  sin  inre  styrka, 
kraftigare  till  anfall  än  till  försvar..  De  underkuf- 
vade  stammarna  hörsammade  ogerna,  och  bland 
Göterna  sjelfva,  som  det  synes ,  herrskade  inre  stri- 
digheter. Hermanrik,  tung  af  ålder  och  bräcklig 
af  sår,  då  han  såg  den  undergång,  som  hotade, 
och  kände  sin  fordna  kraft  förs  vunnen ,  störtade  sig 
på  sitt  svärd.  Och  med  honom,  efter  blodiga  stri- 
der, sammanstörtade  den  Östgötiska  magten. 

Dessa  händelser  förorsakade  en  hvälfning  i  alla 
förhållanden,  och  den  stora  rörelse  bland  folken, 
som  häraf  bléf  en  följd,  har  man  gifvit  namn  af 
den  stora  folkvandringen.  Östgöterna  ^med 
sina  furstar  af  Amaliska  slägten  måste  underkasta 
sig  Hunnerna.  Häröfver  betagne  af  skräck,  och 
sedan  /åe  förgäfves  sökt  att  hämma  den  framträn- 
gande fienden,  skickade  Yestgöterna,  som  bodde 
n;iellan  Dniestern  och  Donau ,  sändebud  till  Constan- 
tinopel,  till  Kejsar  Valens,  och  utbådo  sig  bostä- 
der af  Kejsaren  på  högra  sidan  af  Donau ;  de  ville , 
skyddade  af  floden,  försvara  denna  gräns  mot  alla 
fiender,  blifva  trogna  och  säkra  bundsförvandter , 
och  såsom  bevis  på  upprigtigheten  af  dessa  tänke- 
sätt anhöUo  de  om  lärare,  som  kunde  undervisa 
dem  i  Vlen  Christna  tron.  Man  påräknade  i  Con- 
stantinopel,  att  i  Vestgöterna  bekomma  den  bästa 

83)  Jordanes.  Han  börjar  sin  berättelse  om  Hunnerna  med  de 
orden:  "Hos  (Hnnnos),  ut  refert  antiquitas,  ita  extitisso 
comperimus/*    Jfr  Ammiaaus    Marcclliaiis.^  h,  XXXI. 
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åjådsmiiT  för  Donauländerna.     Valens  gaf  befall* 
ning  om   deras   mottagande,  an  viste  dem  bonings- 
platser i  Moesien  och  skickade  lärare,   som  skulle 
undervisa    dem    i    Christendomen    efter    Arianska 
grundsatser.     Då    blefvo    af   Vestgötiska    nationen 
200,000  stridbara  män  jemte  deras  hustrur  och  barn 
på  fartyg  och  båtar  ,af  ur  halkade  trädstammar  ge- 
nom   natt    och   dag   öfverförda   till  södra  sidan  af 
Donau.    Hopar  af  flyende  Östgöter,  som  icke  ville 
underkasta    sig   Hunnerna,   sände  »äf ven  till  Kejsa- 
ren och  bådo  att  lika  med  Vestgöterna  få  nedsätta 
sig  i  Kejsarens  länder.    Valens,  emedan  han  fruk- 
tade,  att   deras   alltför  stora  mängd  kunde  för  ri- 
ket blifva  äfventyrlig ,   afslog   Östgöternas   begäran. 
Men  desse  begagnade  ett  tillfälle,  då  ingen  hindra- 
de dem  att  gå  öfver  floden,   satte   öfver  och  före- 
nade sig  med  sina  fränder.    Öfverkomna,  ledo  Gö- 
terna brist  på  lifsmedel,  innan  de  fått  fast  och  sä-, 
ker  fot  i  det  nya  landet;  äfven  var  utrymmet  allt- 
för trångt  och   inskränkt  för  deras  hjordar;  betes- 
marker ,    så .  vidsträckta   och  ymniga   som  Ukrains 
och  Moldaus,  stodo  icke  mera  öppna  för  dem.    De 
iädo  derföre  Kejsaren  att  få  tillhandla  sig  lifsme- 
del.    Valens   uppdrog  åt   Lupicinus  och  Maximus, 
Romerska  Ståthållare  i  dessa  trakter ,  att  sälja  pro- 
viant till  dem.     Desse,  för  att  rikta  sig  af  denna 
liandel,  gingo  i  oförskämdhet  så  långt,  att  de  for- 
drade en  slaf  för  ett  bröd  och  tio  marker  pennin- 
gar för  ett  stycke  kött,  mången  gång  af  sjelfåöda 
hundar  och  andra  orena  djur.   Hungern  dref  mån- 
ga,   när    de   hvarken  hade  slafvar  eller  annat  att 
öfverlåta,    att   för   ett   stycke  bröd  sälja  sina  egna 
barn.     I   denna   nöd   försmägtade  folket,  då  Lupi- 
cinus böd  Fridiger,  Göternas    furste,   till  gäst  hos   , 
sig  i   Marcianopolis.     Fridiger  var  ,en  oförskräckt , 
ta|^r    och    rådig    yngling,    af   den  höga    Balthi- 
ska    ättens    hjelteblod.     En    tropp    af   unga,    ädla 
män,  hans  vapenbröder,  beledsagade  honom.  Midt 
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under  maltiden ,  då  Fridiger  satt  vid  Liipicini  börd , 
kom  till  hans  öron  rop  och  skrik  af  hans  stallbrö- 
der och  följeslagare,  som  utanföre,  efter  Ståthålla- 
rens befallning,  blefvo  af  de  Romerska  soldaterna 
öfverfallne  och  mördades,  på  det,  sedan  de  blifvit 
ur  vägen  röjda ,  intet  hinder  måtte  möta  att  be- 
mägtiga  sig  Fridiger  sjelf.  Han ,  utan  att  tala  ett 
ord,  rusade  upp  från  bordet,  drog  sitt  svärd,  stör- 
tade ut  genom  dörren,  banade  sig  väg  genom  de 
Kom^rska  soldaterna ,  räddade  sina  vänner  och  ila- 
de i  ögonblicket  bort  med  dem.  Då  beslöto  Gö- 
terna i  högsta  förtviflan,  att  hellre  stupa  för  svärd 
i  öppen  strid ,  än  nesligt  dö  af  hunger  eller  ömk- 
ligen  falla  ett  offer  för  Romarnes  trolöshet  och 
förräderi  ^  *).  Upptändt  af  harm  och  förbittring  och 
uppäggadt  af  sina  furstar,  grep  hela  Götiska  folket 
åter  tilj  vapen,  och  en  svär  hemsökelse  öfvergick 
då  hela  Moesien  och  Thracien.  Valens  skickade 
hit  de  kejserliga  generalerna  Profuturus  och  Tra- 
janus  med  de  troppar,  som*  stått  i  Armenien.  Vid 
Salices  i  mindre  Sky thien ,  ej  långt  från  staden  To- 
.mos,  drabbade  den  Romerska  och  Götiska  hären 
tillsammans.  Romarne  öppnade  slaget  med  höga 
fältrop,  sam  stego  från  lägre  till  högre;  Göterna 
sjöngo  sånger  till  framfarna  hjeltars  minne,  på  det- 
ta Äätt  uppeldande  hvarandra  till  en  tapper  strid. 
Sedan  de  lätta  vapnen  blifvTt  kastade,  satte  man 
sköldarna  tillsammans  i  form  af  en  sköldpadda  och 
ryckte  så  fienden  inpå  lifvet.  De  Romerska  legio- 
nerna veko,  Göterna  genömbröto  deras  leder.  Se- 
dan äfven  Saturnius,  en  anna^  kejserlig  general 
ingenting  förmått  uträtta  mot  dem,  kom  Kejsar 
Valens  sjelf  med  en  ai;isenlig  här.  Göterna  slogo 
den  kejserliga  hären  så  i  grund  på  slätterna  vid 
Adrianopel,  att  knappt  en  tredjedel  af  densamma 
kom  ur  striden  tillbaka;  Trajanus,  Sebastianus,  Va- 
lerianus  och   fem   och   trettio  andra   Romeirska  ge- 
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neraler  eller  .  högre  bei^lhafvare  lågo  på  platsen ; 
Valens  flydde ,  sårad  af  en  pil ;  hans  häst  störtade ; 
med  nöd  förmådde  Kejsaren  rädda  sig  till  en  nära 
liggande  bondhydda;  Göterna,  förföljande  lemnin- 
game  af  den  kejserliga  hären,  långt  ifrån  att  ana, 
det  Kejsaren  befann  sig  under  taket  af  den  ringa 
kojan,  satte,  då  de  funno  dörrarna,  till ykta,  eld  på 
denna  såsom  på  alla  andra  gårdar.  Så  fann  Kej-^ 
sar  Valens  sin  död,  år  S^S.  Sedan  slaget  vid 
Cannae ,  säger  en  samtida  Romersk  skriftstäWare  ®  ^ ) , 
hafva  aldrig  de  Romerska  vapnen  lidit  ett  sådant 
nederlag  som  detta.  Från  Donau  ända  till  Bospo- 
ren och  Grekiska  Archipelagen  öfverforo  Göterna 
hek  landet  med  eld  och  svärd.  Sjelfva  Gonstan- 
tinopel  sväfvade  i  yttersta  fara.  Man  såg  från  mu- 
rarna röken  och  elden  af  brinnande  gårdar  ooh 
byar.  Valentis  enka.  Kejsarinnan  Domnina,  upp- 
lifvade  besättningens  och  borgerskapets  mod.  Hon , 
genom  sin  rådighet,  räddade  staden.  Denna  var 
dessutom  ny  och  på  alla  sätt  väl  befastad,  beläg- 
ringar för  öfrigt  icke  barbarernas  sak,  hvarföre 
äfven  Fridiger,  efter  ett  illa  aflupet  försök  mot 
det  likaledes  väl  befastade  Adrianopel,  rådde  sitt 
folk  att  hålla  fred  med  murarna  och  åtnöja  sig  att 
utplundra  den  rika  landsbygden.  Sedan  detta  var 
skedt,  delade  Göterna  sin  magt  i  tvänne  hopar; 
den  ena,  under  Fridigers  anförande,  plundrade 
Thessalien,  Epirus  och  Aehaja,  men  skonade  stä- 
derna för  att  draga  skatt  af  dem;  den  andra,  un- 
der furstarne  Aleth  och  Safrach,  tågade  till  Pan- 
nonien.  I  sådan  nöd  ksdlade  Gratianus,  Kejsar 
Valentis  eflerträdate ,  till  hjelp  Theodosius  från 
Spanien,  en  af  tapperhet  och  förtjenster  utmärkt 
man;  honom  utnämnde  han  till  sin  medregentoch 
öfverlemnade  »till  honom  det  östra  Romerska  kej- 
saredömet.  Theodosius,  densamme,  som  i  histo- 
rien   är    känd  under  namnet  af  den  Store,  sedan 
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han    genom  en  seger  öfver  Göterna  hos  dem  satt 
sig  i  anseende,  ingick  fred  med  dem,  gafdemlifs- 
medel  och  andra  föräring^^r.     Han  bod  Athanarik, 
Fridiger?   efterträdare,   tul  Gonstantinopel.     Atha- 
narik,  den  Götiska  fursten,   uppfödd  vid  hjordar 
och  vapen,  då  han  såg  den  stora,  herrliga  stadens 
hela  lysande  prakt,  från  murarna  betraktade  hela 
dess  omfång  och  alla  de$s  vidlyftiga  anläggningar, 
räknade  de  stora  krigsskeppen,  beskådade  de  skö* 
na,  präktiga  palatsen,   såg  det  i  regelbunden  ord- 
ning uppställda    krigsfolket,    den    rika    tillförseln 
med    vimplande    skepp    från    alla    håll,    och    folk 
af  alla  nationer  och  alla  slag  hvimla  i  den  omät- 
liga   staden,    utropade^     betagen    af    stor    förun- 
dran:  ''i  sanning,    en   Gud  måtte   det  vara,  som 
regerar    här   ®^)."     Några    månader    derefter    in- 
sjuknade   Athanarik  och   dog.     Då  lät  Theodosius 
begrafva  -  honom    med  konglig  ståt  och  gick  sjelf 
i  sorgställe  framför  håret.    Detta  gjorde  på  de  till- 
städesvarande Göter  ett  sådant  intryck ,  att  de  hem- 
vände   till  de  sina  med  stora  loford  öfver  Kejsa- 
rens ädla  uppförande  och  hans  tillgifvenhet  för  det 
Götiska  folket.  Det  tilldrog  sig,  att  invån^ne  i  Gon- 
stantinopel utan  ransakning  och  dom  afhände  en 
Götisk  man  lifvet  och  kastade  hans  döda  kropp  i 
hafvet.     Detta  berättades  för  Theodösius,  och  han 
innehöll  för  en  dag  den  vanliga  utdelningen  af  bröd , 
så  straffande  invånarne  för  deras  brott  mot  allmän 
säkerhet  och  lag.     Genom  dessa  och  andra  sådana 
dr?ig  af  sträng  rättvisa,  genom  sin  klokhet,  sinord- 
hållighet,  sitt  milda,  men  alltid  manliga  och  vär- 
diga   uppförande  tillvann  hän  sig  Göternas  kglrlek 
och  beundran  till  den  grad,  att  de,  efter  Athana- 
riks  död,  icke  valde  någon  furste  öfver  sig,  eme- 
dan de,  så  länge  Theodösius  lefde,  icke  ville  haf- 
va  någon  annan.    De  försvarade  Donau-gränsen,  de 

förde  Kejsarens  krig  mot  usurpatom  Maximus  och 
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åen  rebelliske  Eugenius.  Theodosins  upplifvade  äter 
den  af  Constantinus  den  Store  upprättade,  corps  af 
Götiska  bundsförvandter;  åt  andra  gaf  han  bonings-^ 
platser  i  Phrygien  och  Lydien  i  Mindre  Asien  och 
tillät ,  att  de  benöUo  sin  egen  nationella  författning. 
Skriftställare  från  dessa  tider  tro,  om  Theodosii 
efterträdare  iakttagit  ett  lika  uppförande,  att  Gö- 
terna skulle  inom  kort  hafva  blifvit  införlifvade 
med  det  Romerska  riket,  trogna  bundsförvandter 
af  Romarne,  deras  gäster,  deras  stallbröder  i  kri- 
gen samt  deltagare  med  dem  i  embeten  och  fred- 
liga värf ,  och  att  i  detta  stridbara  folk  det  Ro- 
merska riket  skulle  hafva  funnit  ett  mägtigt  stöd 
mot  sina  fiender  *'').  Så  länge  Theodosius  lefde, 
och  Göterna  förhöUo  sig  stilla  och  fredliga,  gingo 
alfa  saker  lyckligen  och  väl.  Hunnerna  jagade  och 
krigade  i  södra  Rysslands,  Ungerns  och  Polens  vild- 
marker och  skogar.  De  rastade  i  dessa  länder  ef- 
ter sitt  stora  vandringståg  och  gjorde  inga  rörel- 
ser mot  det  Romerska  riket; 

Efter  Theodosii  död  försummade  man  Göterna 
pch  utbetalte  icke  till  dem  de  vanliga  skänkerna,  de 
ämga  sub»idierna.  Theodosii  söner,  Arcadius  och 
Honorius,  den  förre  Kejsare  öfver  det  östra,  den 
sednäre  öfver  det  vestra  Romerska  riket,  begge 
unga  till  åren,  begge  svaga,  odugliga  regenter, 
tänkte  mindre  på  riket  än  på  nöjen  och  dårskaper. 
Herrsklystne  ministrar  regerade,  som,  för  att  göra 
sig  oumbärliga  eller  väl  äfven  sjelfva  i  den  allmän- 
na hjelplösheten  uppsvinga  sig  på  den  kejserliga 
thronen,  retade  barbarerna  till  krig.  Då  valde  Gö- 
terna Alarik  till  sin  Konung  och  härförare.  Han 
var  af  den  Balthiska  hjelteätten,  en  yngling  i  sin 
kraftfullaste  och  eldigaste  ålder,  men  i  krig  redan 
väl  bepröfvad,  emedan  han  under  Theodosius  den 
Store,  i  dennes  sista  regeringsår,   anfört  en  del  af 
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Götiska  hären  i  krigen  mot  Maximus  och  Eugenius. 
Alarik  bröt  genast  upp  och  utbredde  sina  vapen 
öfver  Moesien,  Thracien,  Pannonien  och  Macedo- 
nien.  Han  ryckte  för  murarna  af  Constantino- 
pel,  plundrade  dess  förstäder  och  nedergjorde  allt^ 
som  kom  i  hans  väg.  Sedan  han  förgäfves  ansträngt 
sin  kraft  för  att  bemägtiga  sig  sjelfva  staden,  ställ- 
de han  sin  marche  åt  vester  och  inträngde  i  Grek- 
land. Från  Thessalien  drog  han  genom  det  namn- 
kunniga passet  vid  Thermopylae,  samma  väg,  Xer- 
xes  niohundrade  år  derförut  hade  dragit  med  den 
stora  Persiska  härpn  till  Greklands  underkufvande. 
Men  ingen  Leonidas  uppehöll  den  Götiska  hären. 
Alarik  genomtågade  Locrien,  Phocien,  plundrade 
alla  i  vägen  liggande  bygder  och  inträngde  i  det 
på  landsidan  af  Parnassus,  Helicon  och  Cithaeron 
inneslutna  Boeotien,  det  fruktbaraste  af  alla  Grek- 
lands landskaper.  Thebes  murar  syntes  honom  allt- 
för fasta,  fordrande  en  långvarig  belägring;  han 
hastade  att  komma  till  det  af  gudarne  älskade  At- 
tica,  gick  öfver  floden  Asopus,  tågade  vägen  fram, 
mellan  den  Marathonska  slätten  och  de  Éleusinska 
mysteriernas  heliga  tempelstad,  till  den  af  Pallas 
beskyddade  staden  Athen.  En  underbar  syn,  Pal- 
las' (Minervas)  skepnad  kring  vankande  på  murarna, 
väckte  hjeltens  uppmärksamhet  och  förundran ;  han 
skickade  härolder  till  staden  och  erbjöd  fred;  på 
ömse  sidor  blef  fredsfördraget  med  eder  stadfästadt. 
Derefter  red  Alarik  in  i  staden,  åtföljd  endast  af 
fä  vapenbröder,  spisade  med  de  förnämste  af  Athens 
invånare  och  mottog  gäfvor  af  dem.  Sedan  intog 
han  Megara,  gick  öfver  Isthmus  och  eröfrade  utan 
stor  svårighet  de  Peloponnesiska  städerna,  ty  de  vo- 
ro alla  utan  murar,  emedan  de  hade  på  Isthmus 
satt  sin  förtröstan.  Då  blef  det  fordom  så  rika? 
och  präktiga  Gorinthus  intaget,  likaså  det  af  stora 
minnen  herrliga  Sparta,  äfven  Mycenac,  Agamem- 
nons  residencestad,  och  Argos,  hufvudstaden  i  Ar- 
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golis,  fordom  sätet  för  Junos  dyrkan.  Det  bergful^ 
Ja  hjältelandet  Laconien,  det  i  skaldernas  sånger 
s&  högt  prisade  paradisiska  Areadien,  det  af  sina 
bördiga  slätter  utmärkta  Messenien,  det  fruktbara, 
fredliga,  lyckliga  Achaja,  det  heliga  landet  Elis, 
der  fordom  de  Olympiska  spelen  firades,  hela  den 
Peloponnesiska  halfön  genomströfvades  af  den  Göti- 
ska hären ,  alla  Greklands  landskaper  måste  till  den- 
samma skatta  lemningarne  af  sina  rikedomar.  Från 
denna  tid  upphörde  de  heliga  Mysterierna  i  Eleu- 
sis,  från  Corinthus  bortfördes  som  bj^te  präktiga 
statuer,  från  Argos  stora,  dyrbaija  bägare.  Göti- 
sVa  qvinnor  hade  Argiviska ,  Lacedaemoniska ,  Athe- 
mensiska  jungfrur  till  uppasserskor.  Från  Grek- 
land, då  krigshärar  från  Italien  kommo  till  Gre- 
iemas  undsättning,  tågade  Alarik  genom  Epirus 
och  Thessalien  åter  upp  till  Thracien  och  Moesien. 
Derifrån,  mot  slutet  af  år  4oo,  drog  han  genom 
Pannonien,  tågade  öfver  de  Juliska  Alperna,  in- 
ryckte i  Italien,  belägrade  Aquileja,  Italiens  för- 
mår, plundrade  de  omkringliggande  landskaperna , 
gick  öfver  Po,  framryckte  till  den  Condinianiska 
tron,  helt  nära  intill  staden  Ravenna,  hvarest  det 
lejserliga  hoflägret  var.  I  denna  öfverhängande 
fara,  då  alla,  som  kunde,  räddade  sig  och  sina 
egodelar  till  Rom,  många  åter  trodde  sig  endast 
på  Gorsica  och  Sardinien  finna  säkerhet,  drog  Sti- 
licho,  för  att  rädda  Italien,  från  linierna  vid  Rhen, 
från  Rhätien^s)  och  från  Britannien  de  till  grän- 
somas försvar  dervarande  legioner.  Då  bröto  Sve- 
vema  upp  från  sina  hemvist  i  Germanien,  Vanda- 
lerna från  sina  säten  i  Pannonien  och  geihensamt 
med  dem  en  hop  Alaner,  som  från  sina  bostäder 
mellan  Don  och  Wolga  blifvit  af  Hunnerna  för^ 
drifna  och  i  de»  stora  folkförvirringen  kastade  åt 
vestern.     Dessa  alla  störtade  sig  nu  på  det  af  Ro- 
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marne  öfvergifna  Gallien,  framträngde  under,  (br* 
.skräckliga  härjningar  till  Pyrenéerna,  inföUo  i  Spa- 
nien och  delade  mellan  sig  detta  land.  Efler  d^m. 
kommo  Gepider,  Heruler,  Sachsare,  hvilka  ajUa  li- 
kaledes genomströfvade  Gallien  från  Rhen  tnl  Py- 
renéerna. Alarik  stod  qvar  i  Italien,  och  mot  ho- 
nom sammandrog  Stilicho  hela  den  Romerska  krigs- 
magten.  Till  Kejsar  Hojnorius  kommo  sändebud 
från  den  Götiska  härföraren,  som  .förkunnade:  "att 
"Vestgötema  med  hustrur  och  "barn  kommit  till 
'dessa  trakter  för  att  fridsamt  nedsätta  sig  bland 
'Romarne  och  meji  dje^i  blif va  ett  folk ;  de  bådo  om 
'Kejsarens  tillstånd  dertill;.  i  annat  fall  månde  en 
'dag  utsättas,  dä  Romarne  och  Göterna  i  öppet 
"fältslag  mätte  sina  krafter  mot  hvarandra  och 
med  vapen  afg jorde,  hvilkendera  af  dem  skulle 
'rymma  landet."  Honorius ,  s  vårt  bekymrad  öf Ver 
detta  andragande,  svarade  efter  lång  rådplägning: 
,  "han  ville  gifva  Göterna  Gallien  och  Spanien,  hvilka 
'länder  han  till  dem  afträdde  med  full  besittnings- 
'rätt  **)."  Man  ansåg  vid  det  kejserliga  hofvet 
dessa  provincer  såsom  redan  förlorade,  och  man 
ville  bringa  de  barbariska  folkstammarna  i  fiendt- 
ligt  förhållande  till  hvarandra,  att  de  genom  in- 
bördes krig  måtte  upprifva  eller  försvaga  hvaran- 
dras  magt.  Alarik  förklarade  sig  nöjd  med  det 
svar,  -han  bekommit,  bröt  upp  och  to^  vägen  till 
Gallien.  Hans  marche  var  fredlig,  inga  plundrin- 
gar, inga  våldsamheter  föröfvades.  På  de  Pienion- 
tesiska  Alperna  år  4^3  den  29  Mars  firade  Göter- 
na Påskdagen.  Midt  under  deras  gudstjenst  blef- 
vo  de  underrättade,  att  Stilicho  var  i  antågande 
med  en  ansenlig  här,  sinnad  att  öfvetrumpla  dem. 
I  första  ögonblicket  blefvo  Göterna  bestörta,  sedan 
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Jordanes. 
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upptändes  deras  sinnen  af  förbittring  o(jh  vrede- 
Alarik  höll  krigsråd.  I  rådet  siito  gamla,  långhå- 
riga män-,  i  drägter  af  djurskinn ,  med  spjut  i  han- 
den .och  långa ,  spitsiga ,  jernbeslagna  :staf var  {conti) ; 
en  vordig  man,  Alariks  fosterfader,  stödjande  sig 
på  sitt  svärds' elfenbensfäste,  rådde  Konungen  att 
draga  sig  tillbaka  med  hären.  Detta  ansåg  Alarik 
lika  med  en  flykt;  han  erinrade,  huru  han  vid  flo- 
den Hebrus  hade  slagit  så  många  Augustos  (Kej- 
sare); en  röst  från  himmelen  hade  försäkrat,  att 
han  skulle  framtränga  till  Rom'.  Så  högt  förtör* 
nade  honom  den  gamla  fosterfaderns  råd,'  att  en- 
dast dennes  höga  ålder  frälste  hans  lif  ^  ^ ).  Krigslyc- 
kan vexlade,  underhandlingar  mellankommo;ändt- 
li^en,  natten  till  den  24  Augusti  år  4^ö>  intog  Ala- 
rik  det  verldsbeherrskande  Roma,'  verldens  Drott- 
ning, med  storm.  Redan  två  gångor  föKut  hade 
han  stått  för  murarne  af  Rom;  med  5ooo  marker 
guld,  3o,ooo^  marker  silfver,  4^00  sidenkäppor, 
3ooo  stycken  hudar  af  skarlakans  fiirg  (saffian)  samt 
andra  leverancer  hade  staden  köpt  hans  första  af- 
lig.  Så  '  kom  en  tid ,  då  äfven  det  stolta  Rom , 
som  i  Grekland  och  i  Asien  sköflat  så  många  stä- 
der och  plundrat  verldens  skatter,  ändtligen,  ef- 
ter vedergällningsrättens  eviga  lagar,  fick  sjelft  nu 
undergå  en  lika  behandling  och  ett  lika  öde.  Då 
Romerska  sändebuden  frågade  Alarik,  hvad  de  väl 
skulle  behålla  öfrigt,  när  han  tog  ifrån  dem  allt 
guld,  allt  silfver,  allt  bohag,  svarade  hati:  "ert 
lif."  Afgudabildér  och  tempelprydnader  måste  ned- 
smältas för  att  tillfredsställa  den  fruktansvärde 
mannens  fordringar.  Eröfradt  och  med  storm  in- 
taget, lemnades  Rom  till  plundring*  t)et  kejséi*- 
Uga  palatset  och  alla  de  storas  hus  sköflades>  taerl 
kyrkor  och  tempel  skonades  {  åt  Roms  borgare  lem- 

90)  Claiidiius   Ciaii(liaou8.     64  GIf. 
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nades  valet  alt  frambära  sina  skatter  eller  blifva  trä- 
lär.     Endast  få  dagar  dröjde  Alarik  qvar  i  Rom. 
Han    fruktade   härens   upplösning  och  försvagande 
^enom  de  vällustiga  retelserna  i  denna  yppiga ,  se- 
deförderfvade  stad.     Dessutom  hvälfde   andra   sto- 
ra planer  i  hans  hufvud.    Han  ville  eröfra  Sicilien 
och  Afrika  'Och  af  dessa   länder  stifta   sig  ett  eget 
rike.    Medförande  alla  de  skatter,  han  tiigit  i  Rom 
och  öfra  Italien,  tågade  han  med  den  Götiska  hä- 
ren   genom    Campanien,  Lucanien   och  Calabrien, 
plundrande  hela  landet  ända  ned  till  Rhegium  (Reg- 
gio).    Härifrån  ville  han  gå  öfver  till  Sicilien,  då, 
midt  under  anstalterna  till  denna  öfvergång,  döden 
öfverraskade  honom  i  staden   Cosenza  i  Calabriew^* 
då  han  ännu  var  blott  fyra  och  trettio  år  gammal. 
G()terna ,  djupt  sörjande  förlusten  af  sin  store  Ko- 
nung och  härfötare,  afledde  genom  en  canal  den  för- 
bi Cosenza  löpande  floden  ^'),  grafde  sedan  på  flo- 
dens botten   ett  djupt  griftrum,  i  hvilket  de  ned- 
sänkte den  store  Konungens  lik  jemte  många  dyr- 
barheter, återgåfvo  derpå  floden  dess  lopp  och  ne- 
dergjorde  alla  slafvarna,  som  laggt  hand  vid  arbe- 
tet ,  detta  allt ,  på  det  ingen  skulle  ohelga  och  stö- 
ra den  ädle  hjelten  i  den  graf ,  der  han  h vilade  från 
sina  hjeltebragder  och  segrar.     Till  Konung  efter 
honom  valde  de  hans  svåger,  den  sköne  Athaulf 
(Adolf),   en  man  af  högt  sinne  och  mycken  kraft. 
Han   drog  med  hären  åter  upp  till  Italien,  intog    j 
och    plundrade    Rom   på  nytt,   bortförde  med  sig    | 
Kej*=^arens  syster ,  den  sköna  Prinsessan  Placidia ,  med 
h vilken    han    sedan   förmälte   sig,  lemnade    derpå 
Italien  år  4 '  ^  >  S^^^  öfver  de  Cottiska  Alperna  och 
inryckte  i  Gallien;    Romare,  Galler,  Barbarer,  alla 
veko  undan  för  den  antågande  Götiska  hären ;  den- 
na iritog  Narbonne,   Toulouse,  Bordeaux,  hela  sö- 
dra Frankrike y  drog  sedan  öfver  Pyrenéerna,  un- 

91)  Jordancs  liallar  floden  Barentinum,  rättare  Arentinum^  fy 
en  å  af  detta  namn  framlupcr  icke  låug^t  från  Co5iciiza. 
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derlade  «ig .  större  delen  af  Spanien  och  stift^ide 
det  stora  Ves  t  götiska  riket,  som  sträckte  sig 
från  Lusitanien  (Portugal)  öfver  Pyrenéerna  till 
floderna  Loire  och  Rhone  i  Frankrike.  Toulouse 
var  detta  rikes  hufvudstad»  Vandalerna  hlefvo  in- 
skränkta till  Andalusien^*),  Sveverna  ochAlaner- 
na  till  Gallicien  och  det  Portugisiska  berglandet. 
Allt  mera  trängde  af  Göterna,  gingo  Vandalerna 
under  sin  Konung  Genserik,  och  i  följe  med  dem 
äfven  en  hop  Alaner,  öfver  till  Afrika  år  4'^75slo- 
go  både  den  Romerska  ståthållaren  Bonifacius  och 
den  Romerska  fältherren  Aspar,  inkräktade  Romar- 
nes  Afrikanska  besittningar  och  upprättade  det  Van- 
daliska  riket,  som  hade  Karthago  till  hufvudstad. 
På  samma  tid  bröto  hopar  af  Sachsare ,  Angler  och 
Suter  upp  från  sina  hemvist  på  Jutländska  halfön 
och  i  trakterna  af  Elben,  ilade  på  sina  lång5?kepp 
öfver  hafvet  och  efter  blodiga  strider  med  Pictéi', 
Scoter  och  Britter  gjorde  sig  till  herrar  öfver  deö 
Brittiska  ön.  Frankerna  gingo  öfver  Rhen ,  togo 
sig  bostäder  i  Brabant  och  Flandern  och  utbredde 
dcrifirån  sina  eröfringar  öfver  norra  delen  af  Gal- 
lien, I  samma  stora  folkrörelse  gingo  äfvenledes 
Burgundema  öfver  Rhen,  sedan  de  efter  sitt  upp- 
brott från  Östersjöländerna  länge  tumlat  om  med 
Gepiderna  vid  Weichseln  och  med  AUemannerna  i 
de  inre  delarne  af  Germanien;  de  satte  sig  i  be- 
sittning af  de  öfre  Rhentrakterna ,  utbredde  sig  dör- 
ifrån  allt  mera  åt  söder  och  stiftade  det  Burgundi- 
sla  riket,  som  inbegrep  vestra  delen  af  Schweiz . 
(Bern,  Freyburg,  Walliserlandet) ,  Savojen,  Dau- 
phiné  och  en  del  af  Provence  samt  det  sedermera 
efter  dem  så  kallade  Burgund  (Bourgogne);  än  Lyon, 
än  Genf  var  detta  rikes  hufvudstad.  På  samma 
tid    finna   vi  Rugier,  Longobarder  och  ännu  flera 

92)  Som  efter  dem   Ufven  har  sitt  namn>  emedan    Andalusia 

blott  är  ett  förderfyadt  uttal  af  Vand  al  ia. 
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folk  9  som  tillförne  haft  siba  bosäten  vid  Elben 
.  ocli  vid  Östersjön ,  i  fullt  vandringståg  upp  till  de 
öfre  trakterna  af  Donau.  Medeltidens  författare  om- 
tala ett  Rugiland  vid  sistnämnde  flod,  och  dermed 
förstås  den  delen  af  Österrike ,  som  ligger  på  norra 
sidan  om  Donau ,  Jemte  en  del  af  Böhmen  och  Mäla- 
ren, der  i  V:e  årnunJradet  Rugierna  och  efter  dem 
Longobsrrderna  någon  tid  hade  sina  hemvist. 

Medan  sålunda  folk  från  norden  störtade  sig 
öfver  de  Romerska  länderna  och  lade  första  grun- 
den till  nya  blif vande  stater,  herrskade  Hunnerna 
öfver  Götemas  fordna  besittningar  nordan  för  Do- 
nau och  Svarta  Hafvet.  De  hade  i  tvänne  mans- 
åldrar  innehaft  dessa  länder,  dä  Att  ila  blef  Öf- 
ver-Khan  öfver  alla  Hunniska  stammar  och  dem 
underdåniga  folk ;  en  man ,  som  med  herrskaresin- 
ne af  naturen  och  en  verldseröfrares  hela  kraft  för- 
enade d^n  vildhet  och  råhet,  $om  tillhörde  den 
Hunniska  charakteren.  Ifrån  Ungern^  der  han  vid 
Theis*floden  hade  sitt  stora  trädpalats,  ända  upp 
till  norddelen  af  Ryssl^d,  från  Östersjön  till  Wol- 
ga  och  derifrån  djupt  inåt  Asien,  sträckte  sig  hans 
herrskaremagt.  Östgoternas  furstar  af  Amaliska  släg- 
•  ten,  Gepider,  Heruler  och  många  folkstammar  i 
södra  Tyskland  hörsammade  hans  bud.  Ett  tec- 
ken af  hans  hand  —  och  mängden  åf  de  honom  om- 
gifvande ,  underdåniga  Konungar  afvaktade  med  tyst- 
nad och  bäfvan  hans  befallningar  och  utförde  dem 
i  ögonblicket  med  fruktan  och  utan  knöt.  Han 
ensam,  "Konungarnes  Konung,''  tänkte  för  alla, 
hans  vink  bestämde  alla  rörelser  * ').  Från*  du- 
nas gränsor  till  Rhens  stränder  darrade  för  honom 
alla  folk;  sjelf  hörde  han  sig  gerna  källas  "Guds 

93)  "Reliqua  iiirba  regum,  ac  si  satellitesOnotibus  Attila:  ätten- 

,  dcbant,  et  absque  aliqua  murmuratioiie  cum  timore  et  trcmore 

UDusquisqae  adstabat,  aut  certe  qnod  jussus  fuerat  exscqneba- 

,tnr.    S^  solus  Attila,  rex  oranium  regum ,  8«per  omjies  et  pro 

omnibus  sollicitas  erat."    Jordancs. 
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Gissel/'  och  hos  eflerkommainde  lefde  läqge  den 
sagan,  att,  hvar  han  framdrog,  der  vexte  ej  mera 
något  gräs.  Den  Östromerska  Kejsaren  betalte  till 
honom  skatt,  årligen  :2ioo  marker  guld. 

Af  högre  magter  omgjordad  med  Krigsgudens 
svätd  och  utsedd,  såsom  han  trodde,  att  heherr- 
ska  hela  verlden  ^  ^) ,  ville  han  genom  det  Vestgö- 
tiska  rikets  och  det  Vestromerska  kejsaredömets 
underkuf vande,  de  enda  ännu  öfriga  bålverken  för 
Europa,  grundlägga  sitt  herravälde  öfvér  jordan. 
Först  sökte  han  genom  slughet  och  konst  att  upp- 
hetsa dessa  begge  riken  mot  hvarandra,  Vest- 
l^olema  lofvade  han  sitt  bistånd  mot  Romarne,  de 
scdnare  sitt  bistånd  mot  Vestgöterna.  När  denna 
hst  misslyckades,  och  Attila  såg,  att  endast  oned 
vapenmagt  det  stora  målet  kunde  uppnås,  drog 
han  sina  stridsmassor  tillsammans  oth  bröt  från 
Ungern  upp  med  en  här  af  700,000  man.  Då  skref 
Valentianus  III,  Vestetlandets  Kejsare,  till  Theo- 
dorik,  Vestgöternas  Konung:  "Hunnernas  Konung 
'*vill  underkufva  oss  alla;  om  krigsorsaker  be- 
Tiymrar  han  sig  icke;  så  långt,  han  med  svär- 
'*å€i  kan  nå,  utsträcker  han  sin  magt;  hans  begär 
"och  herrsklystnad  känna  inga  gränsor;  allt,  hvad 
"han  vill  och  förmår,  det  är  i  hans  ögon  rättmä-^ 
"tigt  och  lofligt;  hela  verlden  Vill  han  underlägga 
'sig  och  göra  oss  alla  till  sina  slafvar.  Stå  upp 
"och  tag  till  vapen ,  ädle  Vestgötiske  furste !  En  af 
"kejsaredömets  skönaste  jprovincer  är^  dig  gifven. 
"Strid  för  oss  och  för  dig."  Theodorik  svarade: 
"Vi  bifalla,  J  Romare,  eder  begäran.  Aldrig  har 
"en  Vestgöternas  Konung  känt  någon  fruktan,  när 
"det  gällt  stora ,  manliga  beslut ,  och  aldrig  har  ett 
"rättmätigt  krig  fallit  honom  svårt.  Af  lika  sinne  ^ 
"och  tanka  äro   äfven  mitt  rikes  förnämsta.     Hela' 

94)  "Arbitratur,  se  totius  Itnundi  principcm  constitutum ,  et  per 
Martis  gladium  potcstatem  sibi  cooccssam  csse  bcllorum."  P  r  i- 
•cus,  cit.  af  Jordanes» 
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'Vcstgötiska  nationen  griper  med  fröjd  till  sina  alltid 
segersälla  vapen."  Attila  tågade  genom  Österrike 
och  Steyermark,  drog  genom  Rhätiens  gränsmarker 
till  AUemannernas  land ,  nedergjorde  allt ,  som  re- 
ste sig  till  motstånd,  gick  öfver  Rhen,  tågade  öf- 
ver  Vogeser-bergen  och  inföll  i  Gallien,  hotande  alla 
länder  med  förderf.  Skräck  gick  framför  honom, 
och  förödelsen  följde  i  hans  spår*  Metz,^  Trier  och 
Tongern  lades  i  a$ka.  Folken  i  vestern  och  sö- 
dern af  Europa  glömde  sina  inbördes  stridigheter. 
Vestgöter ,  Frånker ,  Alaner  rustade  sina  stridskraf- 
ter ,  och  iEtius ,  Roms  sista  fältherre ,  samlade  Vest- 
romerska  rikets  hela  krigsstyrka,  bestående  för- 
nämligast af  lejda  barbarer,  AUemahner,  Sachsare 
och  folk  af  ännu  andra  stammar.  På  den  stora 
slätten  vid  Chålons  i  Frankrike ,  nära  intill  Marne- 
,  floden,  mötte  år*45i  de  förenade  folkens  afiEtius, 
Theodorik  och  Alaniska  Konungen  Sangipan  anför- 
da härskaror  de  Huliniska  massorna  under  Attila. 
I  den  härpå  följande,  för  Europas  nya  bildning, 
för  hela  menskligheten  afgörande,  stora,  mördande 
drabbning  var  det  förnämligast  Vestgöterna,  som 
fastade  segern  vid  de  förenade  härarnes  fanor  och 
tvurigo  Attila  till  återtåg.  Han  drog  sig  tillbaka 
till  sin  lägerplats  i  Ungern.  På  valplatsen  läg 
Vestgöternas  Konung,  den  ädle,  tappre  Theodorik, 
och  med  Jionom  162,000  man*^),  hvilket  gräsliga 
blodbad  fört  Göternas  häfdatecknare  Jordanes  på  den 
förskräckliga  tankan,  att  menniskoslägtet  lefver  för 
Konungarhes  skull,  emedan  på  en  enda  menniskas 
vansinniga  bedrif vande  folken  nedslås  som  gräs, 
och  en  stolt,  oregerlig  Konungs  vilja  i  ett  ögon- 
blick förstör,  hvad  naturen  på  århundraden  fram- 

i)5)  D^riblaQol  icltc  inberUknade  90,000  man  af  FrantcrnÄ  ocli 
Gepidcrna»  hvilka  före  det  stora,  aUmUnna  slaget  hade  om 
nattan  stött  tillliopa  och  pa  ömse  sidor  gjort  bland  hvarandra 
ett  stort  nederlag.  Gepiderna  striddc  på  Hunncrna»  sida, 
Frankerna  pä  Vestgöternas  och  Romarnes.     Jordanes. 
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kagt  ^^).  Två  år  efter  detta  slag  dog  Attila.  Hans 
söner,  oeniga  sig  emellan,  förmådde  icke  samman-, 
hålla  de  underkufvade  folken.  Gepiderna,  östgö-, 
terna,  Herulerna  och  många  andra  aflföUo.  Ellak, 
Imak,  Dengisik,  Attilas  söner,  blefvo  slagne.  Lem- 
ningarné  af  den  Hunniska  magten,  Rastade  tillbaka 
till  Don,  fbrsvunnö  slutligen.  » 

Sedan  bodde  Östgöterna  i  den  delen  af  Un- 
gern, som  kallades  Pannonien,  från  Wien  till  Bel- 
grad, mellan  floderna  Sau  och  Donau.  Detta  land 
hade  östromerska  Kejsaren  till  dem*  upplåtit.  'Äf- 
Ycn  sände  han  dem  årliga  skänker.  Östgöterna  der- 
emot  förbundo  sig  att  hålla  vänskap  och  fred  med 
det  Romerska  riket,  och  som  underpant  derför 
sbciade  Östgötiska  Konungen  Theodemir  sin  iinga 
son  Theodorik  till  Constantinopel.  Theödorik  var 
då  ännu  blott  sju  år  gammal;  i  Constantinopel 
vistadeis  han  tio  år,  omfattades  af  Kejsar  Leo  I 
med  stor  godhet  och  undervisades  af  de  lärdaste 
män.  Under  tiden  förde  Östgöterna  segerrika  krig 
mot  sina  grannar,  i  synnerhet  mot  de  tillgränsan- 
de AUeraannerna  eller  egentligen  den  stam  af  dem  ^ 
som  kallades  Svever,  efter  hvilka  äfven  Schwaben 
liar  sitt  namn.  Men  då  h varken  det  byte ,  de  to- 
go  i  dessa  krig,  eller  de  årliga  föräringarna  från 
Kejsaren  voro  tillräcklige  att  fylla  deras  behof,  så 
mycket  mindre,  då  Pannoniens  betesmarker  icke 
erbjödo  tillräckligt  utrymme  för  deras  hjordar,  gin- 
go  Östgöterna  tillhopa  och  bådo  sina  furstar,  att 
de  skulle  föra  dem  till  andra  länder.  Då  drog  en 
del  af  folket  under  Konung  Widemir  år  474  tiH 
Italien;  Glyserius,  som  denna  tid  satt  på  den  Vest- 
romerska  kejsarethronen ,  förmådde  dem  genom  för- 
aringar  att   söka  sig  bostäder  i  Gallien;  dit  drogo 

«y>)  "ProLatum  est,  humanum  genus  regibus  yivere,  quaudo  unius 
incntis  iiisaiio  impetu  slragcs  sil  facUi  populorum,  et  arbitrio 
supcrbi  rcfiis  momcnlo  dcjicilur,  quod  tot  secuUs  liufura  pro- 
genuif.*'     Jordancs. 
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de  och  förenade  sig  med  sina  IrMnder  Vestgötenia , 
så  Bi%  de  sedan  med  dessa  utgjorde  en  stat.  De 
öfriga  gingo  under  Konung  Theodemir  öfver  flo- 
den Sau,  intågade  i  lUyrien  *''),  utbredde  sig 
öfver  M^cedonien  och  Thessalien  och  intogo  jemte 
andra  städer  äfven  Larissa^  Achilles'  födelsestad. 
Sedan  de  en  tid  sutit  i  Macedonien,  fingo  de  bo- 
städer i  Moesien  och  lUyrien ,  vid  Donau  och  Sau* 
Under  detta  Göternas  vandringståg,  sedan  deras 
Konung  Theodemir  insjuknat  i  Macedonien  och  der 
aflidit,  hade  Theodorik ,  Theodemirs  son  (som  åter- 
kommit från  Constantinopel) ,  då  han  var  nitton  år 
gammal,  efterträdt  sin  fader.  Kejsar  Zeno  Isauri- 
cus,  Leo  I:s  efterträdare,  sökte  på  allt  sätt  förbin- 
da sig  den  unga  Östgötiska  Konungen.  Han  upp- 
höjde honom  till  de  högsta  värdigheter  i  riket.  Ar 
484  var  Theodorik  Consul  tillika  med  Kejsaren.i 
Zeno  lät  till  Götiska  Konungens  ära  och  till  min- 
ne af  honom  uppresa  lians  statue  framför  det  kej- 
serliga palatset  ®^). 

Stridslystna ,  krigiska  ynglingar  och  furstesöner , 
som  i  Romerska  rikets  tjenst  ville  *  försöka  sin  lyc- 
ka, strömmade  till'  Italien.  Rugier,  Heruler,  Sci- 
rer,  Turjislinger  och  folk  af  ännu  andra  Götiska  oclx 
Germåniska  stammar  utgjorde  hufvudstyrkan  af  den 
Vesterländska  kejserliga  krigsmagten.  En  yjigling 
vid  namn  Odoaker,  af  Rugisk  eller  Herulisk  stam , 
kom,  klädd  i  djurskinn,  i  följe  med  andra  yng- 
lingar till  den  stora  staden  Rom  och  slöt  sig  till 
sina  dervarande  landsmän  vid  den  kejserliga  liifvak- 
ten.  Odoaker  var  storvext,  dristig,  tapper  och 
klok..  Sedan  det  stora  slaget  vid  Chålons-år  45  c 
hade  inpm  fen  tid  af  fem  och  tjugu  år  icke  min-* 
-  dre  än  tio  Kejsare  sutit  på  den  Vesterländ- 
ska thronen;  Spanien,  Gallien,  Britannien  voro 
förlorade;    anarchi   och  det  djupaste  förfall  i  alla 

—  j 

97)  Inbegrep  Dalmatien  och  Albanien  jcmte  en  stor  del  af  Cro» 
atien  ock  Bosnien.        98}  Jordan  et. 
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ioryaltningens  grenar  herrskade  inom  Italien;  de 
i  sold  varande  barbarer  gällde  allt  och  upphöjde 
Kejsare  efter  behag.  Det  blef  dem  bekant ,  att 
Vestgöter,  Burgunder  och  andra,  som  tagit  i  be- 
sittning de  fordna  Romerska  provincerna,  tillaggt 
sig  en  viss  dél  af  dervarande  invånares  jordegen- 
domar. De  fordrade  då  äfven  detsamma  för  sig 
uti  Italien.  Detta  blef  dem  afslaget.  Då  valde  de 
Odoaker  till  sin  härförare  och  Konung.  Han,  ef- 
ter ^n  kort  kamp,  gjorde  slut  på  det  Vesterländ- 
ska  Romerska  kejsaredömet,  år  476-  Dess  sista 
Kejsare,  den  unga,  oskyldige  Rom u lus  Augu- 
slulus,  måste  i  Odoakers  läger  utanför  Ravenna 
aflägga  den  kejserliga  purpurmanteln,  kronan  ocji 
vapnen,  hv^refter  han  skickades  till  Campanien, 
till  det  gamla  t  slottet  LucuUanum,  der  ett  visst 
ärligt  underhåll  för  honom  utsajttes.  Odoaker  be- 
herrskade  sedan  Italien;  alla  städer  öppnade  för 
honom  sina  portar;  en  tredjedel  af  all  jorden  för- 
delade han  mellan  sig  och  sina  krigare. 

Nu,  då  vördnaden  för  Roms  stora  namn  ej 
mera  höll  tillbaka,  sedan  Italiei;i  blifyit  ett  byt-e 
för  fremmande  eröfrare,  kastade  äfven  Östgöternas 
Konung  Theodorik  sina  ögon  på  detta  herrliga  land. 
Hans  stora ,  mägtiga  s jäL  krafde  ett  friare  utrym- 
me till  verksamhet,  och  bragdrika,  ärofulla  företag 
öfverensstämde  med  Götiska  folkets  lynne.  Fotm- 
ligen ,  genom  en  pragmatisk  sanctibn ,  afträdde  Kej- 
sar  Zeno  till  Östgötiska  Konungen  det  Vesterländ- 
ska  riket.  Zeno  hade  hvarken^  yarit  eller  kunde 
någonsin  hoppas  att  blifva  Italiens  beherrskare,  och 
icke  utan  hemlig  fruktan  såg  han  i  Constantino- 
pels  granskap  en  sådan  man  som  .Theodorik  i 
spetsen  för  ett  folk,  sådant  som  Göterna. v 

År  48.9  bröt  Theodorik  upp  från  Thracien 
med  hela  Östgötiska  magten ;  hustrur  oéh  barn  följ- 
de med  på  vagnar.  Det  följande  året  inryckte  han 
i  Italien,    slog  Odoaker  på  slätterna  vid  Verona, 
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belägrade  honom  sedan  i  Ravenna  i  tvänne  år, 
tvang  honom  slutligen  att  nedlägga  vapnen,  eröf- 
rade  derpå  hela  landet  och .  upprättade  det  stora 
Östgötiska  rik«et,  som  jemte  Italien  äfven  in- 
begrep Sicilien,  omfattade  Alperna  med  en  del  af 
Schweiz,  hela  Tyrolen,  en  del  af  Bayern,  Schwa- 
ben  och  Österrike  ända  till  Wien ,  i?träckte  sig  där- 
ifrån nedåt  Donau,  öfver  vestra  delen  af  Ungern, 
öfver  nuvarande  Slavonien,  Croatien ,  Dalmatien  ocli 
Servien  intill  floden  Morawä  och  till  granskapetaf 
Macedonien.  Detta  stora  rike  styrde  Theodorik  med 
.  vishet  och  förstånd  i  tre  och  trettio  år.  Han  bi- 
behöll alla  goda  inrättningar  i  det  fordna  kejsare- 
dömet,  gjorde  förändringar  blott  der,  hvarest  för- 
bättringar tarfvades ,  och  höll  öfver  ordning  och  lag- 
lydnad en  sådan  uppsigt,  att  i  hela  Italien  rådde 
den  största  säkerhet  till  lif  och  egendom.  Senaten 
lemnades  i  orubbad  besittning  af  sin  gamla  vär- 
dighet. Roms  biskop  och  inyånare  och  alla  öfriga 
Italienare  förblefvo  pstörda  vid  den  Katholska  tron, 
under  det  Theodorik  sjelf  med  sina  Göter  bekän- 
de sig  till  den  Arianska  läran;  alla,  afhvilkentro 
och  lära  som  helst,  åtnjöto  en  lika  rättvisa.  Han 
lät  präktigt  åter  uppbygga  Pavia,  Ravenna,  Vero- 
na  och  andra  förstörda  eller  förfallna  städer,  han 
lät  åter  iståndsätta  vattenledningarna  och  cloaker- 
na,  han  rensade  hafvet  från  Grekiska  corsarer  och 
beskyddade  handeln.  Konster  och  vetenskaper  be- 
fordrade han  så,  att  han  var  mera  stolt  öfver  si- 
na lärda  och  de  i  riket  åter  uppblomstrande  kon- 
ster, än  öfver  sina  vapens  storhet  och  glanis.  Till 
Chlodvig,  Frankernas  Konung,  skickade  han  riiu- 
sikanter  och  till  Gondebald ,  Burgundernas  Konung, 
ett  solur,  som  visade  dagens,  ett  vattenur,  som 
tillkännagaf  nattens  timmar,  samt  förståndiga  män 
att  sköta  och  regera  dera.  Vid  samma  tillfälle  be- 
römde han  sig  af  sina  lärda,  en  lioethius  och  an- 
dra,   och    sade:    "Burgujiidcrna   skola   upphöra  att 
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''villja  fbrlikna  sig  med  östgöterna,  när  de  hos  oss 
"finna  sådana  män  och  sådan  konst."     Genom  sitt 
stora  anseende,  sin  vishet  och  sina  familj  förbindel- 
ser var  han  likasom   en  far  för  alla  Vesterlan<lets 
furstar  och  skiljesdomaren  vid  deras  tvister.     Han 
skref  till  Konungarne:  "Ingen  bland  eder  är,  som 
"icke  rönt  prof  af  min   välvillja;  men  edra  oord- 
"ningar   och   fel  bedröfva  mig.     J  aren  unga  hjel- 
"tar;    derföre    tillkommer   mig  att   råda  eder;  jag 
''kan  icke  med  likgiltighet  se ,  att  J  låten  eder  be- 
"herrskas    af  edra  lidelser  och  begär."     Då  Frari- 
keraas    Konung    Chlodvig,    efter    sin    seger    of  ver 
KUemannerna ,  behandlade  dessa  med  hårdliet,  skref 
Tbeodorik,    rådande   den  Frankiska  Konungen '  till 
t\X  mildare   förfarande,  och  sade,   att  för  honom 
sjelf  hade  alltid  de  krig  aflupit  lyckligast,  ihviika- 
han  handlat  ädelmodigt  och  icke  strängt.    Han  skref 
till    Senaten  i   Rom,    "att   det  tillkommer  en  god 
"och  vis  regent,   icke   så  mycket   att   straffa  brott 
'och  förseelser,  som  att  förekomma  dem.    De  fåt- 
aligas förtryck  var  för   honom  en  afsky;'  han   vil- 
le icke  blott,  att  de  klagandes  nöd  skulle  aflijel- 
"pas ,  han  bar  ömhet  äfven  för  deras  lidanden ,  som 
"icke  klagade,  och  han  förbjuder  strängeligen,  att 
'på  fattiga  låta  lägga  den  skatt,  som  de  rika  söka 
"undandraga    sig,   utan   skulle   dessa  sjelfva  betala 
"den."     Till    invånarne  i   Pannonien  lät   han  utf;å 
befallning,   att   de  skulle  aflägga  tvekamp  vid  rät- 
tegångar samt  inbördes  lefva  broderligen,  efterföl- 
jande Göterna,  som  mot  fienden  visste  att  strida, 
men  hemma  uppförde  sig  sagtmodigt,  och  han  gaf 
Colosseus,  hvilken  \sattes   till   ståthållare  i  Panno- 
nien, den  föreskrift,  att  i  sitt  ståthållareskap  lägga 
udaga  Göternas  rättrådighet  och  låta  sakerna  åhö- 
ras med  ord,  men  icke  'med  vapen.    På  samma  gång 
lian  ålade   invånarne  i  Ravenna   att  åter  uppbvgga 
Judarnas  synagoga,  som  de  uppbränt,  befallte  han 
ståthållaren   och  krigshären  i  Avignon  att  förhålla 
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«ig   fredligt   och  vänligen  n^ot  Qomarne  och  icte 
tillåta  något  öfvervåld  ske,  "ty  hvartill  gagnar  det," 
skrifver    han,    "att  vi  haf\^a  fördrifvit  barbarerna 
"(Frankerna) ,  om  man  icke  lefver  efter  lagarna  ^^)." 
Af  Romare  och  Barbarer,  inom  ocl>  utom  Italien, 
,af  Konungar  och  Folk  var  han  lika  högt  vördad 
som    fruktad,   och  af  efter verlden  är  han  erkänd, 
att  bland  alla  eröfrare,  spm  någonsin  funnits,  haf- 
va  varit  en  af  de  största  som  regent,   som  stats- 
man och  menniska  '°®).     Hos   oss,  i  medeltidens 
skrifter  i  kdlas  han  Thidrik  af  Bern  (Theodorik 
af  Verona)  ocjr  är  den  hjelte,  omkring  h vilken  un- 
der detta  namn  i  sången  och  sagan  så  många  forn- 
tidsminnen väfva  sig.    Till  härstamning  var  han  af 
den  vidtfrejdade  Amaliska   slägten,  nemiligen  den 
tionde  i  rätt  nedstigande  led  från  Kung  Amal '°'), 
hvarför,e  i  sagan  hans  stora  rike.bär  najnn  af  Aum-, 
lunga-  eller  Humblungaland  '°*).    Denne  sto- 
re Konung  afled  år   526  den  3o  October  i  en  ål- 
der af  vid  pass  70   år.     En  stark  hand  fordrades 
för  att  sammanhålla  det  vidsträckta  riket,  så  myc- 
ket mer ,  då  detta  var  nyss  eröfradt  och  bestod  af 
så    vidt    skilda    länder   öch   folk.     Theodorik  åter 
följdes  i  regeringen  af  sin  i  o-årige  dotterson  A  t  ha- 
larik under  förmynderskap  af  dennes  moder  A  ma- 
las ve  nt  a,    Theodoriks    dotter.    Hersklystna^  äre- 
giriga män  tillvägabragte   söndringar,   oordningar, 
förvirringar.    Tillika  uppkom  ett  i8-årigt  krig  med 
Kejsaren  i  Constantinopel  på  en  tid,  då  Byzantin- 
ska  riket  egde  tvänne  sådana  fältherrar  som  Nar- 
ses    och    Belisar.     Således  sammanstörtade  åter 
det  östgötiska  riket ,  sedan  det  egt  bestånd  i  sextio 
år.     Med  hög  bjeltekräft  .  kämpade  dess  sista  Ko- 

99)  Cassiodorus,  Fariarum,.        loo)   "Unter  OffCll  ^roöerenw 

"wetftc  JemaU  gcwefciif  ill  Wucr  grSfcr  cX$  SSnlg  (Dtcfdcö  M 

OilgOt^.**  Sel;,  tu  SOlfittcr.  101)  Enligtdet  af  Jordancs 
(c.  i4)  uppgifna  8lägtregi9tr«t.  loa)  Jfr  Peringskiölds 
Annat,  Ull  Cobhiasi  Vka  TheodbriotV 
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nungar  Totijlas  och  Teja  mot  dem  i  krigstactik 
öfverlägsna  fienden.  Ännu  i  den  sista»  tre  dagar 
uthållande  jättedrabbningen  vid  Gumae  i  Gampa'- 
nien  år  553  stridde  Östgöterna  på  ett  sätt,  som 
vittnade  9  att  hos  dem  qvarlefde  samma  hjeltesinne' 
och  heroiska  kraft  som  fordom,  ehiiru  deras  magt 
förlorat  all  hållning.  De  gingo  till  undergång,  men 
som  en  hjelte-nation,  med  vapen  i  händerna.  Se- 
dan föreställde  Östgöterna  icke  mera  något  ser- 
skildt  folk.  De  hade  i  detta  blodiga  krig  så  sliiält 
tillliopa ,  att  de  öfverblefna  endast  voro  få  till  an- 
talet; af  dessa  stadnade  en  del  q  var  uti  Italien, 
förlorande  sig  bland  de  öfriga  invånarne;  andra 
gingo  öfver  Alperna  till  sina  stamförvandter  VeSt- 
göteraa;  de  öfriga  skickades  till  det  Grekiska  kej- 
sareriket. 

Från  denna  tid  upphörde  Götiskär  folkets  van- 
dringar. Men  i  dess  ibrdna  hemvist  vid  Svarta 
Hafvet  omtalas  Göter  ännu  länge  af  medeltidens 
häfdatecknare  och  skriftställare.  Procopius,  vid 
medlet  af  VI  århundradet,  förtäljer,  att  der  Maeoti- 
sU  sjön  utfaller  i  Svarta  Hafvet,  bodde  de.  Go- 
ther,  som  kallades  Tetraxitae;  de  voro  till  an- 
talet icke  många,  men  de  tappraste  af  alla  barba- 
rer, som  funnos  i  dessa  trakter;  de  skyddades  äf- 
ven  af  ställets  fasthet,  emedan  Maeotis,  som  vid 
dess  utlopp  kröker  sig  såsom  en  halfmåne,  nästan 
kringslöt  deras  land,  så  att  till  dem  fanns  blott  en 
enda  ingång,  och  denna  mycket  smal.  Dessa  Gör- 
ter  följde  i  enfaldighet  och  upprigtig  tro  den  Christ- 
na  läran,  samvetsgrant  iakttagande  dess  föreskrif- 
ter; de  voro  goda  åkerbrukare  och  af  alla  menni- 
skor  dé  mest  gästfria;  det  landskap,  de  bebodde, 
låg  högt ,  liade  en  ypperlig  jordmån  och  frambrag- 
te  de  skönaste  frukter;  såsom  Romerska  bundsför- 
vandter  (Poederaéi)  bistodo  de  Kejsaren  (den  By- 
zantinska)  på  hans  krigståg,  men  ställde  blott  3 o 00 
man  i  fält;    städer  och  slott  hade  man  hos  dem 


I 
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aldrig  fått  bj^gga ,  emedan  de  icke  tålde  att  •  inne- 
slutas inom  murar,  ty  de  älskade  landtlefnaden; 
dock  hade  Kejsaren  med  en  lång  mur  värnat  in- 
gången till  deras  land  och  derigenom  gjort  dem 
trygga  för  .fiendtliga  anfall  *°').  Dessa  Göter  bod- 
de på  halfön  Krim,  hvars  södra  del  deraf  kallades 
Gothia  '°^);  några  af  dem,  som  bodde  östligast, 
hade  gått  öfver  Tauriska  sundet  till  den  motlig- 
gande  kusten  af  Asien,  hvarest  de  vid  utloppet  af 
Kiiban-floden  satt  sig  ned  gent  öfver  mot  deras 
gamla  bostäder.  Capha  (Kaffa)  var  sätet  for  Gö- 
ternas biskop,  och  detta  Götiska  biskopsdöme  sä- 
ges  under  Leo  den  Vises  regering  (886 — 911)  haf- 
va  varit  det  34-de  i  ordningen  af  dem,  som  stodo  un- 
der patriarken  i  Constaniinopel '  °  ^  )•  Ännu  i  XV 
århundradet  nämnas  Göter  på  Krimska  halfön  så 
väl  af  Byzantinska  som  andra  författare,  och  A. 
Busbecq ,  hvilken  lefde  i  medlet  af  XVI  århundra- 
det och  af  Kejsar  Ferdinand  skickades  såsom  sän- 
debud till  Constantinopel ,  talte  i  denna  stad  med 
tvänne  personer  från  Krim;  de  berättade  honom, 
att  detta  folk  då  bodde  i  flera  härader,  stodo  un- 
der den  Tatariska  Khanen  och  ställde  i  fält  800 
skyttar,   h vilka   utgjorde  den  stridbaraste  corps  af 

io3)  Procopius,  dé  JEdif.  L.  III.  JDe  1?.  GocA.  L.  IV.  Han  sä- 
ger, att  det  land»  de  bebodde,  kallades  Dory,  sannolikt  sam- 
ma namn  med  de  gamles  Taurica.  Jfr  Thunman,  Östl.  K 
lo4)  Kallades  så  ännu  i  medlet  af  XV  århundradet,  enligt  Ve- 
netianska  ädlingen  Jos.  Barbaros  Besebcrättelse.  Han  mcd- 
hade  på  sin  resa  till  dessa  trakter  en  Tysk  bctjent »  och  denne 
kunde  tcmligen  vul  tala  ^med  Göterna  på  Krim  och  förstå  dem, 
likasom  en  invånare  af  Friaul  kan  förstå  en  Florcntinare. 
Grotius  {Proleg»)  anforer,  efter  Petr.  Bapt.  Burgo,  att 
Gothia  på  Krim  kallades  i  Genucsiska  archivet  Gapitanéa- 
tus  Gotthiae.  Den  lärde  Le  Quicn  (Oriens  Chr,,  cit.  af 
Suhm,  1.  c.)»  som  tillhopasamlat  alla  underrättelser  om  Bi- 
skoparne i  Gothia,  säger,  att  deras  land  eljest  kallades  Sphet- 
zia  och  hufvudorten  egentligen  Gothia,  hrilken  Turkiska 
Sultanen  Mahomcd  II  skall  år  147S  hafya  intagit.  io5)  Le 
Qu ien,    1.  c. 
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Khanens  troppar.  Det  fanns  ännu  i  delta  folkets 
språk,  ehuru  det  redfin  då  var  mycket  uppl^lan- 
dadt,  många  rent  Götiska  ord  ^°^),  Ii  vilka  dock  se- 
dermera väl  blifvit  af  Tatariskan  alldeles  utträngda. 
Äfven  i  det  fordna  Moesien,  i  det  nuvarande  Bulga- 
rien, vid  foten  af  berget  Hämus,  bodde  i  Jordanes' 
lid,  i  medlet  af  VI  århundradet,  af  den  Götiska  folk- 
stammen talrika  lemningar,  som  kallades  de  minr 
dre  Göterna  {Gothi  minores)y  "ett  otaligt  folk ,  men 
"derjemte  ostridbart  och  fattigt;  de  hade  icke  öf- 
'Verflöd  på  något,  utom  boskap,  betesmarker  ov\x 
"skog;  hvete  vexte  hos  dem  ringa,  vin  måste  de 
*1ieuita  från  närgränsande  länder,  de  lefde  för  det 
"mesta  af  mjölk '^'^)."  Dessa  Göter  voro  sannolikt 
afkomlingar  af  de  hopar,  som  stadnat  q  var  i  Thra- 
cien,  då  först  Alarik  och  sedan  Theodorik  drogo 
lill  Italien  med  den  raskaste  och  stridbaraste  de- 
len af  folket;  ännu  i  IX  århundradet  har  guds- 
tjensten  hos  några  folk  i  dessa  trakter  blifvit  hål- 
len på  Götiska  språket,  och  äfven  afskrifter  af 
Bibeln,  öfversatt  på  deras  språk,  troligen  sam- 
ma öfversättning  med  den  af  XJlphilas  gjorda,  ha- 
de funnits  hos  några  bland  dem  ^°®).  Det  sä- 
ges,  att  spår  af  en  Götisk  dialect  ännu  skola  träf- 
fas vid  Silistria  och  derorakring  liggande  orter  ^°^). 
Om  de   Göter   åter,  som  af  Theodosius  den  Stor^ 


106)  A.  C  Busbequiusy  Epist,  Ihre  (i  föret  till  Gloss.  Sv, 
Goth,)  har  granskat  den  af  Busbequius  meddelade  fortcclLning 
på  de  i  Krimska  Göternas  språk  forekommande  Germaniska 
ord  och  Sdagalaggl,  att  många  bland  dem  äro  äkta  Gotiska»  dfrer*- 
eosstämmande  med  det  språk ,  som  förekommer  i  Ulphilas*  öfyer- 
sättning  af  Evangelierna.  107)  Jordanes,c.  LI.  108)  Wa- 
lafr,  Straboy  De  reh»  Eecl.  {c\i.ixiSuhm,\,c.).  Denne  Stra- 
bo,  en  på  sin  tid  mycket  lärd  man,  Abbot  i  Reichcnau  och 
död  år  849»  Tar  en  lärjunge  af  B. ha  banus  Maurus  i  Fnlda, 
bvilken  hade  gjort  en  resa  till  Orienten.  Det  är  sannolikt,  att 
han  äf  honom  hade  ofranmälta  underrättelser  om  de  Götiska 
Christna  i  dessa  trakter.  109)  J.  T  h  u  n  m  a  n ,  Gesch.  </.  östL 
europ.  Völker. 


80  Inleäning. 

fingo  hus  och  åkrar  i  Phrygieri  och  Lydien  i  Min- 
dre Asieii,  sjunger  en  forntida  skald  ^^^)^  att  de  ha- 
de der  urartat,  de  plöjde  och  skötte  sina  vingår- 
dar och  ville  hellre  let  va  af  sina  händers  arbete , 
än  på  ett  ädelt  sätt  af  rof  i  krigen. 

Efter    det    stora    Östgötiska  rikets   undergång* 
bröto  Lon  g  obarderna-  under  sin  Konung  AlLoin 
den'  3  April  år  568  upp  från  sina  dåvarande  hem- 
vist   i    Pannonien,  drogo  med   hustrur,  barn  ocli 
bohag  till  gränsen  af  Italien,   kastade  från  Alper- 
fias  höjd  beundrande  blickar  på  det  sköna,  '^i* li- 
ga, landet ,  som  låg^  franiför  dem ,  nedtågade ,  intoga 
Pavia,  inkräktade  större  deleh  af  Italien  öch  upj>- 
rättade   det  i   historien  bekanta  Longobardiska  ri- 
ket,   efter  hvilket   öfra  delen  af  Italien  ännu  bär 
namn    af  Lombardiet.     Detta   rike,  sedan  det  eg  t 
bestånd  i    200   år,  störtades  af  Carl  den  Store  år 
774»  då  äfven  Longobardernas  sista  Konung  Desi- 
derius  blef  tillfångatagen  ''^}.    En  lärd- man  Pau- 
lus. Winfried   (eller  Warnefridi)  var  cancel- 
ler  hos  samma  Konung.  ,  Denne  Winfried,  sjelf  af 
Longobardiska  folkets  stam,  har  efter  forritradi tio- 
ner öch  andra  samlade  underrättelser  sammanskrif- 
vit    Longobardernas    historia  ''*).     Han   berättar, 
,  att  om  deras   härkomst  och  vandringar  från  fader 
till  son  gått  följande  saga:  på  en  ö,  kallad  Scan* 
dinavia,  i  det    Baltiska  Hafvet,   bodde  deras  äld- 
sta fäder  och  hette  W  i  ni  Ii.     Di  folkmängden  så 
tillvexte,    att    landet    icke    kunde  "föda  den  stora 
myckenheten  af  menniskor,  ginga  husfäderna  till- 
sammans   oqh  beslöto,  att  en  tredjedel  af  folkho- 
pen   skuUiB    draga    ut  och   söka  sig  nya  bostäder. 
Folket  skiftades  i  tr^ane  flockar,  lott  kastades,  och 

den 

iio)  Glaudius  Claudiantis.  tit)  fiertigdomet  Beney.cnto 
förblef  dock  i  Longobardernas  händer  intiU  år  S91 ,  ocb  Salérno^ 

-  Capua  m.  m.  ännu  längre.  tia)  iJe  Gestit  Longohardorum 

léihri,Sex. 
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den  hop,  på  hvilken  lotten  föll,  sedan  den  rustat 
sig  till  uppbrott,  sade   farväl   till  sina  vänner  och 
fr  änder  och  drog  ut  under  anförande  af  tvänne  brö- 
der, Ibor  och  Ayo,  unga  män,  men  af  större  an- 
seende än  de  andra.    Deras  moder  Gambara  följ- 
de dem ,  och  hon  var  mycket  skarpsinnig  och  snäll 
i  råd ,  hvarföre  de.  vid  brydsamma  tillfällen  förvän- 
tade sig  icke  ringa  tröst  och  hjelp  af  hennes  klok- 
het och  förstånd.    Uttågande  från  Scandinavia ,  kom- 
mo    de    till   ett   land,   som  kallades  Scoringa;  deir 
saivv>:ri^^  sig  ned  i  några  år.    I  deras  granskap  bod- 
de Vandalerna ;  dessas  härförare ,  A  m  b  r  i  och  A  s  s  i , 
Misatte  hårdt  de  närgr ansande  folken  med  krig  och 
skickade,  stolte  af  sina   segrar,   till  Winilerna  det 
budskap,  att  de  skulle  betala  till  dem  skatt,  eller 
möta  dem  på  fältet.    Winilerna  voro  till  mängden 
icke  taMka,  men  alla  i  sin  blomstrande  ålder;  på 
Ganibaras   inrådan  beslöto  de ,   att  icke  genom  er- 
läggande    af   skatt    skända   sin   frihet   och  sin  ära. 
Vandalerna    gingo   till   Wödan   (Oden)  och  utbådo 
sig  af  honom  seger  of  ver  Winilerna.     Han  lofvade 
att  villja  gifva   dem  seger,   på  hvilka  hans  bUckar 
vid  solens  första  uppgång   skulle   falla.     Gambara, 
de    Winiliska    härförarnes    moder,   vände   sig    till 
Wodans  gemål  Frea.    Hon  gaf  det  råd,  att  de  Wi- 
niliska  qvinnorna  med  utslagna  hår,  nedhängande 
framför  ansigtet  såsom  ett  skägg,  skulle  jemte  sina 
män  i  första  daghingen  ställa  sig  framför  vindögat, 
derifrån  Wodan  plägade  se  ut  åt  öster.     Så  sked- 
de, och  då  Wodan   vid   solens   första  uppgång  såg 
ut  genom  vindögat  och  blef  varse  denna  skara  ^  sa- 
de   han:   hvilka    äro   dessa  Longobardi?  Då   inföll 
Frea:  "efter  du  nu  gifvit  dem  namn,  så  måste  du 
iifven  gifva  dem  seger."    Det  skedde  äfven  så,  Wi- 
nilerna segrade.    Från  denna  tid  buro  de  namn  af 
Longobarder,  som  på  deras  språk  betydde  Lång- 

Sv.  F.  H.  I  D,  Ö 
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skäggiga  '*^).  De  voro  ock,  tillägger  Winfiriéd,  ut- 
märkta genom  sitt  långa  skägg,  hvilket  något  ,uddh vasst 
jern  aldrig  fick  vidkomma.  I  början  stodo  de  under 
härförare;  sedan  valde  de.Ayo*s  son  Agelmund 
af  den  Gunginkiska  ätten  ^ ' "*) ,  den  äälaste  bland 
Lohgobarderna ,  till  Konung  öfver  sig,  emedan  de 
hellre  i  likhet  med  deöfriga  folken  ville  stå  un- 
der en  sådan,  än  under . härförare  eller  hertigar 
(Duces,  Jarlar).  En  svår  hunger  tvang  dem  att 
lemna  Scoringa.  De  drogo  då  till  Mauringa,  der- 
ifrån  till  Golanda,  sedan  kommo  de  till  B.vgiland. 
och  härifrån  till  öppna  falt,  som  på  deras  språk 
kallades  F  e  1  d  (eller  F  e  1 1  h)  *  ^  *  )•  3å  tågande  un- 
der mångahanda  äfventyr  genom  flera  länder  och 
folk,  efter  långa  vandringar  och  långa  uppehåll  på 
hvarje  ställe,  kommo  de  ändtligen  år  SizötillPan- 
nonien,  hvarest  de  med  Byzantinska  Kejsarens  til- 
låtelse, efter  Östgöternas  aftåg  derifrån,  satte  sig 
ned  under  sin  Konung  Audoin,.  fader  tillden  Al- 
bo  in,  som  fyratiotvå  år  derefter  förde  dem  till  Ita- 
lien. Samme  Alboin,  sedan  han  kort  före  sitt  upp- 
brott till  Italien  slagit  Gepidernas  Konung  Kuni- 
mund,  tog  dennes  hufvud  och  gjorde  sig  deraf  ett 
dryckeskärl ,  soni  på  Longobardernas  språk  kallades 
^ca/a  (skål).  Benkläder  nyttjades  af  dem,  som  de 
på  sitt  språk  benämnde  hosor^*^). 

Il 3)   '*Nam  juxta  illorum  liDgaam  lan§  longam,   haert  barbarn 
significat.**     PauL' H^amefr,  1.  c.    Icte  blott  i  flera  Tyska  dia-' 
lecter    heter    skägg  bard,^biiard,   hartj  part-,  utan  äfyen  så  i 
gamla    sora    nya   Engebkan   beardj  och  i  gamla  Svenskan  har 
man  deraf  Bårdskärare,    barberare*     Hallenberg,    1.  c. 
Äfyen  Oden  kallas  i  gamla  poetiska  Eddan  Sidgrain  (af  sid 
lång   och   grön   skägg)    och    Sidskeggr«     I  yngre  prosaiska 
Eddan  är  ett  af  hans  tillnamn  Langb^rdur.     .    ii4).I  gam- 
la Eddan  talas  om  en  Gjukes  ätt  sisom  hörande  till  de  Ko- 
nunga-ätter»   "som   från  Gudar  kommo.*'    Äfvenså  i  Völsun- 
,ga  S.  och  andra  våra  nordiska  fornsagor  talas  om    Gjukun- 
,garne,         n5)    Suhm»    1.  c,  synes  med  mycken  sannolikhet 
förmoda,    att    härmed    syftas    på    de    stora    slätterna,    kallade 
Mårchfcld  i  öfre  Vngern»         xi6)  Paul.  Warncfr.  1.  Cr- 
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Denna  af  Lofigobarderna  bevarade  traditioQ 
om  deras  fäders  uttåg ,  från  den  Skandinaviska  nor- 
den vinner  äfven  styrka  af  Romerska  författares 
berättelser.  Efter  dessa  bodde  vid  Elben  i  första 
århundradet  af  vår  tidräkning  ett  folk,  som  kalla- 
des Longobarder.  De  skildras  såsom  grymmare  än 
den  Germaniska  vildheten,  Tiberius  Caesar  slog 
dem^  då  han  år  5  framträngde  till  Elbe  "'^),  och 
Strabo  berättar,  att  de  af  fruktan  för  de  Romer- 
ska vapnen  då  begåfvo  sig  undan  till  ett  annat, 
längre  bort  liggande  land;  han.  tillägger,  att  alla 
de  folk,  som  bebodde  dessa  nordiska  länder,  kun- 
de, i  anseende  till  deras  enkla  lefnad,  lätt  och 
utan  möda  ombyta  boningsplatser,  elnedan  de  h var- 
len  odlade  jorden  eller  samlade  dess  gröda,  utan 
nä;Tde  sig  hufvudsakligen  ^f  boskapsafvel  och' bod- 
de i  hyddor,  som  de  uppförde  på  en  dag  '*®).  Äf- 
ven Tacitus  omtalar  dem;  de  hade  ännu  dä,  mot 
slutet  af  första  århundradet,  sina  hemvist  i  trak- 
terna' af  Elben;  till  mängden  voro  de  icke  talrika, 
men  frejdade  för  sin  tapperhet,  så  att,  ehuru  på 
alla  sidor  omgifne  af  många  och  mägtiga  folkstMii* 
mar,  bodde  de  likväl  säkra,  icke  medelst  uxiderdå- 
nighet ,  utan  genom  sin  vana  vid  faror  och  strid  '  ^  *  ). 
De  sägas  hafya  varit  styfvare  till  krafter  än  andra 
folk  '^°),  i  öfrigt  voro  de  Frankerna  och  flera  Ii-» 
ka  deruti,  att  de  ansågo  o  verksamhet  och  det  min- 
sta uppehåll  i  sina  företag  för  en  skam;  då  det 
gick  till  strid ,  anföUo  de  i  starkt  anlopp ,  med  en 
oförsagdhet,  såsom  hyste  de  för  fienden  icke  den 
lingaste  iFruktan;  de  förstodo  mästerligen  att  stri- 
da på  nära  håll,  med  svärd  och  med  spjut,  både 
till  häst  och  till  fot;  deras  främsta  slagordning 
bildade   en  tätt  sluten  massa,  vänner  och  fr  änder 

117)  Vellejus  Paterculus,  L.  IT.  xi^)  Strabo,  L.  VIL 
119)  Tacitus,  Germ,  120)  Uti  en  gammal  Chrönika  hos  Du 
€  h  e  s  n  e ,  Script*,  Franc,  III. 
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stodo  tillsammans y  och  derföre  skedde  ofta,  att  de 
störtade  sig  i  den  yttersta  fara,  nar  de  sågo  sina 
vänner  i  nöd;  konimo  deras  ryttare  i  trångmål,  så 
stego  de  af  hästarna  och  stridde  då  till  fot  mot 
mångdubbelt  flera  fiender  till  häst,  än  de  sjelfva 
yoro.  Den  bästa  krigstactik  mot  dem  var,  att  icke 
strax  inlåta  sig  med  dem  i  något  ordentligt  slag, 
utan  genom  uppehåll  och  förhalning  med  striden 
slappa  deras  mod,  emellertid  begagna  alla  tillfäl- 
len till  öfverrumplingar,  angripa  dem  på  ryggen 
ocU  i  flanken,  eller  afskära  för  dem  alla  lifsme- 
del,  ty  de  vårdade  icke  egen  säkerhet,  utsatte  icke 
poster,  lägrade  sig  spridda  vidt  omkring,  fördro- 
go  icke  hunger,  ätinu  mindre  törst,  och  tröttnade 
af  ven  snart  vid  mödor  och  arbete,  ty  så  dristiga 
och  hurtiga  de  voro  till  lynnet,  så  föga  vana  vo- 
ro deras  kroppar  vid  uthållande  arbete  och  ihär- 
diga strapatser ;  men  i  striden  gingo  de  farorna  och 
döden  oförfärade  till  mötes ;  de  föraktade  all  konst 
och  allt  prål,  deremot  kunde  de  lätt  förledas  ge- 
nom penningar,  ty  de  voro  fikna  efter  egodelär  ^*  *). 
I  X^ongobardernas  på  Latin  skrifna  lagar  förekom- 
ma på  saker  och  ting  benämningar  ur  deras  eget 
språk,  hvilka  icke  mindre  än  flera  drag  af  deras 
samhällsskick ,  deras  laga  bruk  och  seder  vittna  om 
detta  folks  nära  slägtskap  med  Skandinaviska  nor- 
dens bebyggare '**). 

Äfven  Burgunderna,  ett  Götiskt  folk ,  strid- 
bart och  händigt  '*'),  detsamma,  som  stiftade  det 
Burgundiska  riket ,  sägas  i  Kejsar  Tiberii  regerings- 
tid {i4"~37)  hafva  gått  ut  från  Skandinavien,  "en 
ö,  som  låg  mellan  oceanen  och  Donau"  ^^^)*  Från 
Rhen  sände  de  till  Vestgöterna  och  hemtade  Gun- 

lai)  Manricii  Strategicon.  i3!i)  Jfr  Hallenberg,  1.  c.  a:dra 
Afdeln.  ia3)  "Burgundiones  ^  geni  est  Gothica,  manu  prom- 
pia  bellisque  incly  ta.*'  Excerpta  ejrAgathise  Hist,  134)  L  c  i  b- 
ni  til  Script.  Brunswicenses ,  Tom.  I.  ocb  M.  Bouqueti 
Seript,  Gatl.  Tom.  III. 
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dioch,  en  furste  af  den  gamla  Vestgötiskä  Konun- 
gastammen ;  honom  togo  de  till  härförare  och  Ko- 
nung. Det  Burgundiska  namnet  är  icke  heller  okändt 
eller  frémihande  för  den  fornskandinavivska  norden, 
ty  i  gamla  dagar  har  Bornholm  Yarit  kalladt  Bor- 
gundarholm  och  Burgundaland  samt  dess  invånare 
Burgunder  ^^^).  Om  ett  annat  folk,  Herulerna, 
har  Procopius  ^^^)  följande  berättelse:  de  bodde  for- 
dom (i  Kejsar  Anastasii  tid,  49 1 — 5i8)  of  van  Do-  x 
nau  och  dyrkade  många  Gudar,  åt  hvilka  de  äf^ 
ven  offrade  menniskor;  i  sinnelag  och  seder  voro 
de  af  alla  menniskor  de  vederstyggligaste  och  der- 
\iliiman  mycket  åtskilda  från  andra  folk;  deras 
grannar  voro  Longobardema ;  med  dessa  kbmmo 
Herulerna  i  krig,  blefvo  slagne  och  tvungne  att 
öfrergif va  sina  förra  boställen ;  de  togo  då  sin  tillr 
flykt  till  Gepiderna,  hvilka,  sedan  Hunnerna  blif- 
vit  fördrifna ,  nu  bebodde  Vestgöternas  fordna  land  - 
mellan  Donau  och  Dniestern,  det  fordna  Romerska 
Dacien;  af  dem  blefvo  Herulerna  med  vänskap 
mottagna,  men  de  våldtogo  Gepidernas  qvinnor, 
röfvade  deras  boskap,  deras  egodelar,  och  uppför- 
de sig  på  allt  sätt  skändligt,  h  var  före  de  åter  blef- 
vo fördrifna;  då  flydde  en  del  öfver  Donau  och 
fick  af  Byzantinska  Kejsaren  tillåtelse  att  nedsätta 
sig  uti  Illyrien;  de  öfriga  åter^  under  anföran- 
de af  höfdingar,  som  bland  dem  voro  af  kongligt 
tlod,  drogo  genom  de  Slavonska  folkens  länder,  ge- 
nomvandrade sedan  stora  ödemarker,  kommo  tiU 
Varnema,  ett  folk,  som  bodde  vid  norra  ocea- 
nen^*''), fortsatte  derifrån ,  utan  att  något  fiendt- 
ligt  vederfors  dem,  sitt  tåg  genom  Danskarnes  lan- 

125)  Se  Othcrs  och  Wulfstans  Reseberättelse  från  IX  arh., 
med  anmärkmngar  af  Porthan,  i  f^,  H,  jint.  Ah  H,  H*  VI. 
Jfr  Lange  beck,  Script.  rer.  Danic,  II.  p.  ii8  not.  t.  Hos 
Snorre  Sturleson,  pS  flera  ställen,  kallas  Bornholm  ännu 
Borgundarhölm.  ia6) ^.  G.  L.  II.  127)  Floden  WarnQ 
i  Mecklenburg  liar  efter  dem  sitt  uam^. 
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der,  begåfvo   sig  från  dessa  till  sjöss  och  anlände 
sä  till  Thule,  hvarest  de  sätte  sig  ned.    Thule  var 
en  mycket  stor  ö ,  så  ansenlig ,  att  den  väl  tio  gån- 
gor    of  ver  vägde    Britannien,    men  var  belägen    på 
långt    afstånd   derifrån  mot   norden;  en  del  af  on 
låg  obebodd  och'  öde ,  den  bebodda  delen  dereniot 
var  skiftad  mellan   tretton   folkstammar,   hvar  och 
en  under  sin  Konung.    En  förunderlig  sak  tilldrog 
sig  på  denna  ö  alla  år,  nemligen  vid  sommarsolstån- 
det   gick    solen  på   fyratio   dygn  aldrig  ned,  utan 
syntes  beständigt   öfver  horizohten;  efter  sex  må- 
nader åter,  då  vintersolståndet  inti:äfFade,  gick  hon 
på  lika  många   dygn   aldrig  upp,   så  att  invånarne 
hela  denna  tid  lefde  i  en  beständig  natt,  beröfvade 
tillfället  att  samvistas  oth  sköta  dagens  vanliga  för- 
rättningar.   Procopius  har  sjelf  talat  med  personer , 
som  kommit  från  denna  ö  ^*^),  och  frågat  dem, 
huru  de  vid  sådana  tider  räknade  dygnen;  de  ha- 
de berättat   honom,   att   solen   under  den  ständiga 
dagen  ej  lyste  alltid  från   samma  trakt  af  himme- 
len ,  utan  den  ena .  tiden  från  öster ,  den  andra  från 
vester ,  och  när  hon ,  efter   fullbordad   rund  kring 
synkretsen,  återkom  till  det  ställe,  hvar  de  voro  va-*- 
s  na  att  se  henne  uppgå,  då  visste  de,  att  ett  dygn 
var    förlidet;   under  den   mörka  tiden  åter,  h var- 
under   de   likväl  hade   något  ljus  vissa  stunder  af 
dagen,  räknades  dygnen  efter  månans  lopp;  de  plä- 
gade j  sedan  de  lefvat  fem  och  trettio  dygn  i  mör- 
ker, efter  gammalt  bruk  skicka  upp  på  de  högsta 
-i — > — • —  / 

1  ad)  Procopius,  bördig  fr^n  Ga^area  i  Palästina,  åtföljde  som 
Secretcrafe  den  iiainnls.unnige  Belisarius  onder  dennes  fälttåg 
mot  Vandalerna  i  Afrika  och  Göterna  i  Italien.  Det  är  hi- 
storien om  "dessa  begge  krig  han  författat.  Han  är  en  af  de 
bästa  och  pålitligaste  häfdatecknare  för  dessa  tider.  Hans  vitt- 
nesbörd och  berättelser  y  rörande  de  nordiska  folken  och  deras 
förhållanden,  förtjcna  så  mycket  mera  afseende,  som  han  för 
sig  cgdc  det  yppersta  tillfälle  att  lära  känna  allt,  äom  angick 
dessa  folk,  sjelf  hade  nicd  dem  mycket  umgänge  och  från  dem 
Bjelfva  inhemtade  underrättelser  rörande  tillståndet  i  norden. 
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bergen  spejare,  hvilka,  när  de  från  bergstopparna 
ilef vo  solen  varse ,  gåfvo  detta  tillkänni^  för  de  ne- 
danför boende ,  hvarpå  dessa  glade ,  ehuru  ännu  be- 
finnande sig  i  mörkret,  gjorde  gästabud  till  firan- 
de af  solens  återkomst,  och  detta  var  bos  Thule- 
boerna  den  största  högtid'*^).  Bland  Thules  alla 
invånare  voro  Skrid finnarne  de  enda,  som  för- 
de ett  lif,  icke  olikt  djurens,  ty  de  h varken  bru^ 
kade  kläder,  eller  täckte  sina  fötter  med  skor,  el- 
ler närde  sig  af  de  alster,  jorden  frambringar; 
männema  plöjde  och  sådde  icke,  och  qvinnorr 
na  voro  icke  vana  med  något  arbete;  båda  könen 
födde  sig  af  jagt;  de  omätliga  skogarna,  här  stör- 
re än  någorstädes,  och  de  myeket  höga  bergen 
hyste  ett  outtöniligt  förråd  af  vildbråd  och  djur; 
af  dessas  kött  lefde  de,  och  klädde  sig  i  hudar, 
som  de  hopfastadé  med  djursenbr  och  kastade  öf- 
ver  kroppen ;  q  vinnorna  gåf vo  icke  sina  barn  di ; 
de  hängde  det  nyfödda  barnet,  insvept  i  djurskinn, 
upp  i  ett  träd,  stucko  djurmärg  i  dess  mun  och 
gingo    sedan   på  jagt  '^o^^     jyjgji  j^  öfriga  Thule- 

139)  Den  nordiska  Juhlfesten.  Att  Procopius  haft  i  sinnet  och 
högligen  önskat  att  sjelf  hesöka  denna  underbara  och  sagorika 
ö,  ser  man  af  följande  hans  ord:  "mihi  quanquam  in  magno 
"dcsiderio  adire  insulam  et  oculis  illa  conspicere,  non  est  da- 
''tum.*'  i3o)  Äfvcn    Longohardiska    häfdatecknaren    P  a  u  1., 

Winfried,  som  också  talat  med  folk,' de  der  kommit  från 
den  Skandinaviska  ön,  meddelar  öfver  Skridfinnarne  en  i  det 
yäsendtliga  lika  - beskrifning.  .•Han  tillägger,  att  de  hade  sitt 
namn   Scritovinni  (Skridfinnar)  af  ett  ord,  som  i  det  bar- 

*  bariska  språket  betyder    hoppa,  "ty  medelst  en  konst  att  hop-^ 
**pande   springa  med  krokigt  träd,   böjd  t  såsom  en  hK^e^  for- 
•följa  de  vilddjuren.    Hos  dem,"  fortfar  han,  "finnes  ettdjur, 
'som  temligen  liknar  en  hjort,  och  af  hvarshud,  så  luden  den 
'var,  jag  $ett  en ^ tröja,  gående  till  knäet,  sådan  Skridfinnarne 
'nyttja."     Om  de  trakter,  de  bebodde,  säger  han,  attdeäfven 
om   sommaren  icke  saknade  snö.     Dessa  Winfrieds  ord  inne- 
bära en  klar  och  tydlig  hänsyftning  på  fjällen,  skidbcnen  och' 
skidlöpningen',  rehn^n   och  lappmudden,   och  man  stadnar  då- 
icke  längre  i   tvekan,   hvilket   folk  bör  förstås   undei*  namnet 
Skridfinnar,    Det  ord,  som  betyder  hopp  och  språng ,  och  hvar- . 
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ix)erna  hade  seder,  icke  mycket  olika  andra  folk- 
slags; de  dyrkade  många  gudar  och  andar  i  "him- 
inelen,  i  luften,  på  jorden,  i  hafvet,  äfven  några, 

'  som   troddes   bo    i  källor  och  floder;  de  hemburo 
dem  flitigt  alla  slags  offer,  men  det  yppersta  offret 
var  menniskan,  den  första,  som  de  r  krig  to^oXHW. 
fånga;  denna  offrade  de  åt  Mars,  som  hos  dem  var 
den  högsta  Guden;   men   de  offrade  sina  krigsfån- 
gar icke  blott   på  det  vanliga   sättet,   att  de  upp- 
skuro    deras    strupe   med  en   knif,   de  äfven  upp- 
hängde   dem  i   träd,   eller  kastade  dem  på  törne-» 
taggar,    eller    af  hände    dem  lifvet  på   annat    sätt. 
Bland    alla  Thules   folkstammar    voro    Gauterna 
(Göterna)  de  talrikaste.    Bredvid  dem  togö  de  ny- 
komna   Herulerna    sig    boningsplatser.     Någon    tid 
derefter  tilldrog  sig,  att  de  Heruler,  som   af  Kej- 
saren fått  bostäder  uti  lUyrien,  slogo  ihjel  sin  Ko- 
nung   Ochon    och  beslöto   att  i  hans   ställe  hemta 
sig    någon  af  konglig  börd  från  Thule.     Till  den 
ändan    ditskickades    några    af  de   förnämsta   bland 
detn.     Desse  kpmmo  till  Thulé,  funno  der  många 
af  konglig  slägt,  utvalde  den,  som  mest   behagade 
dem,   och  begåfvo   sig  med  honom  tillbaka.     Han 
dog    under    vägen.     Då    återvände   de   till   Thule, 
valde   en  annan,  honom  åtföljde  hans  broder  och 

J  300  tinga  män  af  de  i  Thule  varande  Heruler. 
Emellertid  hade  Herulerna  i  lUyrien  eftersinnat, 
att  de  handlat  oklokt,  då  de  utan  Kejsar  Justinia- 
ni  (527 — 567)  tillåtelse  skickat  till  Thule  att  der- 
ifrån  hemta  sig  en  Konung.  De  säiide  derföre  till 
Kejsaren  och  uthådo  sig  af  honom  en  regent,  hvil- 
ken  honom  bäst  syntes.    Han  utsåg  dertill  en  mm 


^•^m 


af  de  hade  sitt  namn,  är  det  Longabardislca  scritOy  det  Sireu' 
ska  skritt,  det  Tyska  schritt  steg,  hyars  verbum  sa  i  gamla 
som  nya  nordiska  språket  är  skrida,  hyilket  nu  betyder  %^ 
lånp^samt,  men  fordom  betecknade  en  hastigare  rörelse  och 
nyttjades  just  i dtfn  meningen  att  löpa  på  skidar.  Jfr  Hal- 
lenberg. 1.  c. 
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vid  namn  Suartuas,  som  var  af  Herulisk  slägt,men 
hade  länge  uppehållit  sig  i  Constantinopél.  Ho- 
nom niottogo  de  med  glädje.  Få  dagar  derefter 
kom  budskap ,  att  de ,  som  blif vit  afsände  till  Thu- 
le,  voro  i  annalkande.  Suartuas  drog  ut  med  en  hop 
af  sitt  folk,  i  afsigt  att  nedergöra  de  ankommande. 
Men  Herulerna  gingo  om  natten  öfver  till  dem, 
som  kommo  från  Thuie.  Suartuas,  öfvergifven  af  al- 
la, måste  fly  till  Constantinopél. 

Således  har  ifrån  Skandinavien   ända  bort  till 
trakterna  vid  Svarta  Hafvet  mellan  folken  i  dessa 
lider  varit  en  stor  gemenskap.   Till  den  store  Theo- 
dorik  i  Italien  kom  från   Skandinavien   en  Rodulf, 
som  der  var  Konung  öfver  fem  stammar,  men  för- 
aktade   sitt    eget    rike   och   drog  till   deli  mägtiga . 
Östgöta  Konungen  ^^^).  Till  samma  Theodorik  kom- 
mo sändebud  och  skänker  af  bernsten  från  Ester- 
na, de  der  bodde  vid  Östersjön  på  den  Preussiska 
kusten,    Procopius  '3^)  räknar  till  de  Götiska  fol- 
ken icke  blott  de  egentligen  så  kallade  Göterna ,  men 
äfven  Vandaler,  Gepider,  Alaner,  Rugier  och  Sci- 
rer;  han  kände  dessa  folk  af  eget  umgänge  och  sä- 
ger om  dem,  att  namnet  blott  åtskilde  dem,  men 
för    öfrigl    ingenting   annat;   de  hade  alla  en  hvit 
hy,  ljust  hår,  vackra  ansigten  och  reslig  vext,  dess- 
utom   samma    gudalära,   samma  lagar   och  samma 
språk ,  som  kallades  det  Götiska ,  på  grund  af  hvilket 
allt  han  äfven  tror ,  att  de  alla  ursprungligen  hört 
till  ett  och  samma  folk,  men  sedermera  blifvit åt- 
skilda och  kallade   med  serskilda  nanm  efter  sina 
anförare.     Till  samma  ätt  med  Göterna  hörde  äf- 
ven   Herulerna  '''),  Burgunderna  ''^)  och  ännu 
andra  folk.   Från  Mäotiska  sjön  och  Svarta  Hafvet 

i3i)  Jordanes,  c.  3.  i3a)  B,  V,  L.  1.  samt  B,  G,  L.  I.  och 
ni.  i33)  Ty  att  Herulerna  talat  det  Götiska  språket  och 
följaktligen  hört  till  den  Götiska  folkstammen,  har  Thunman 
(Nord,  Folk.)  bevisat  af  ett  ställe  hos  Cassiodorus  i  degs 
Variarum,        i349  Jfr  not.  ia3. 
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ända  till  Östersjöns  kuster  och  till  Skandinavien 
utgjorde  den  stora  Götiska  iblkstammen  likasoln 
en  sammanhängande  kedja.  Af  detta  förhållandje 
och  af  den  mångfaldiga  gemenskap,  hvari  den  sto- 
ra folkvandringens  tider  fbrde  stammarna  till  hvar^ 
åndra,  lefver  minnet  äfven  i  sagorna.  *  Inhemska 
nordiska  fornq vaden  besjupga  samma  händelser,  som 
timat  bland  folken  vid  Svarta  Hafvet  och  vid  Rhen. 
Samma  äfventyr ,  som  utgöra  ämnen  för  folksagor 
och  sånger  i  Frankrike,  Tyskland  och  Italien,  haf- 
va  äfven  varit  föremål  för  sången  och  sagan  i  nor- 
den^'*). 

Och  inhemska  fornsägner  hos  oss  tala  äfven 
om  utflyttningar  af  folk.  Ännu  i  XVII  århundra- 
det lefde  på  allmogens,  läppar  följande  fornq väde 
till  minne  af  en  utvandring,  som  skett  i. Eriks  tid, 
förste  Konungs  i  Götaland: 

,         Elin  Erikur  fyrste  Konungur  var 
I  Gautalandinu  vida, 
I  bragd  oc  i  hugi  snialler  madr, 
I  vigi  ''*)  sua  auk  i  fridi. 
Han  var  auk  er  (som)  fyrst  i  Vitahim  * '  7)  ärdi  "8), 

Eig  var  i  Vitalura  nokorn  til,  '. 
Er  plugin  mundi  thar  vaenda. 
Gautana  ginstah  Erelir  mild 
Thock  utan  konunge  utsendir.   • 
Han  var  auk  er  fyrst  i  Vitalum  ärdi. 

Sua  sendi  han  tbem  i  Sudurlaund 
Er  fyrst  thar  byrjadu  bua, 
Auk  med  theim  margan  sniallan  man 
Er  theim  skyldi  hällda  i  rua. 
Han  var  auk  er  fyrst  1  Vitalum  ärdi  "?).  ^ 

i35)  Se  Hjcltesängerna  om  Völahd,  Helge,  Sigurd,  om  Niflun- 
garnes  fall,  Völsungaqvädet  och  ännu  andra,  i  sednare  delen 
af  ^poetiska  Eddan.  Så  äfven  Kämpevisorna '  om  Tfaidrik  af 
Bern  och  hans  hjeltar,  Yilkina  eller  Tjiidriks  af  Bern  Saga> 
Völsunga-sagan  och  ännu  andra.  Jfr  P.  £.  Muller,  Saga' 
Bibi,  IL,  samt  G ci jer  1.  c.  i36)  Krig.  137)  Troligen  en 
sammandragning  eller  ett  förkortadt  uttal  af  Vitala u.nd. 
Vitalund,  Vitcrnasland.  1 38)  Plöjde,  skördade.  iSq)  Ve- . 
relius,  som  (i  not.  till  Herv.S,)  meddelat  dessa  3:uc  strofer, 
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Vi  känna  icke  det  öfriga  af  denna  gamla  Sven^ 
ska  folkvisa.  Men  om,  som  det  tyckes,  det  är 
från  samma  qväde,  Johannes  IVTagnus  i  Latinsk 
öfversättning  upptagit  några  -  strofer  i  sin  Svenska 
och  Götiska  historia  '^°),  så. har  i  ^amma  qväde 
äf ven  sjungits  om  en  Humle  eller  Humble,  som 
varit  de  utvandrade  Göters  förste  Kotung. '  Om 
samma  Humble  tala  äfven  Danmarks  chrönikor, 
och  de  hafva  om  honom  efter  fornsägner  följande 
berättelse:  "Humble  var  Konung  i  Upsala.  Hans 
"söner  voro  Nore,  Dan,  Östen  och  Angul.  I  den 
"tiden  hette  Danmark  icke  Danmark,  ty  det  hade 
"då  ingen  Konung.  Humble,  Konung  i  Sveatike, 
"styrde  det.  Angul;  Humbles  son,  drog  ut  tilj 
"Angland  (nemligen  det  gamla  Anglien  i  Schleswig), 
"iebygde  och  beherrskade  det  och  gaf  landet  namn- 
"efter  sig.  Dan,  Humbles  andra  son,  fick  att  rå- 
"da  öfver  fyra  land,  Seeland,  Mön,  Falster,  Läa- 
"land.  Dessa  öar  hade  förut  alla  ett  namn  och 
"kallades  Withesleth  (Viternas  slätt).  Dan  var 
Törste  Konung  öfver  dem.  Af  houom  har  ^Dan- 
"marks  rike  sitt  upphof  och  sitt  namn  '*^)."  Men 


>• 
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tillägger:  "Carmina  sunt  plura,  alibi  commodias  exponenda.** 
Skada,  att^^detta  icke  skett,  emedan  denna  fornsång  troligen  nu 
mera  är  ur  jninnet  förlorad^  så  vida  den  tilläfventyrs  icke  bland 
ännu  outgifna  samlingar  af  gamla  folkvisor  skulle  finnas  upp-  * 
tecknad.  i4o)  Lib*  I.  I  hans  tid  sjöngs  den  ännu  ofver  allt, 
"Circumferuntur /*  säger  han,  *'in  tota  patria  ante  publicum 
omnium  conspectum  carmina  patrio  sermone  de  ejus  (Erici) 
gestis  ab  antiquissinio  aevo  eflita.**  14 1)   MS,  pervetustum 

codicis  Legum  Danicarum  in  Dania  exarätum,  cit.  af  Pering- 
skipld>  1.  c.  Jfr  Jnnal,  Esr.  ho»  Langebeck,  Script,  rer, 
Dan,  I.,  men  hvarest  samme  Konung  kallas  Ypper,  och  en- 
dast  tre  söner  tilläggas  honom,  neihl. 'Dan,  Nore  och  Osten. 
Äfven  Saxo,  i  XII  århundradet,  börjar  sin  Danska  historia 
med  sägnerna  om  Humble  och  hans  söner  Dan  och  Angul. 
Saxo  säger  dock  .icke,  hvar  denne  Humble  var  Konung.  Ock- 
så i  våra  gamla  Svenska  chrönikor  talas  om  fordna  folkut- 
vandringar till  Skåne  och  till  Yetalahedh,  hvarunder  de 
förstå  de  Dansl^a  öarHa. 
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icke  blott  dessa  öar,  äfven  Jutland  har  i  gamla  ti- 
der och  ännu  i  början  af  XIV  århundradet  burit 
namn  af  Vitland  '**).  Vitland  kallades  fordom 
äfven  det  vid  Weichseln  på  dess  östra  sida  lig- 
gande landet,  den  fordna  bernstenskusten ,  samma 
land ,  der  Göter  fordom  bott  och  derifrån  de  uttågat 
till  länderna  vid  Svarta  Hafvet  '*').  I  medelti- 
dens skrifter  kallas  Jutlands  invånare  än  Vi  ter, 
än  Juter,  än  Joter,  än  Gioter,  än  Goter, 
och  landet  än  Vitland,  än  Jutland,  än  Jot- 
land,  än  Giotland,  än  Gotland,  alla  samma 
namn  efter  olika  uttal.  A  f ven  talas  om  V  i  d  i  v  a  r  i  i , 
Vider,  i  Göternas  fordna  land  vid  Weichseln,  och 
.en  af  vår  tidsJärde  ''^^)  har  yttrat  den  icke  osan- 
nolika förmodan ,  att  dessa  Vider  eller  Viter  äro 
desamma,  som  af  Romare  och  Greker  kallades  Ge- 
pider,  i  stället  för  det  hårdt  uttalade  Vider  eller 
G  vider.  De  norr  om  Dunafloden  boende  Letter 
kalla  sjelfva  sitt  land  ännu  i  dag  Vid*-semme 
(Vitland),  och  en  allmän  sägen  bland  dem  är,  att 
de  foixlom  haft  sina  stamsäten  vid  Weichseln ,  der 
en  Widewut  varit  deras  första  regent,  den,  som 
lyftat  dem  ur  deras  första  vildhets  och  råhets  till- 
stånd, lärt  dem  åkerbruk,  mildrat  deras  seder,  in- 
fört bland  dem  samhällsordning  och  stiftat  deras 
första  lagar.  Han  kom,  säger  sagan,  från  Skandi- 
navien, och  hans  namn  Widewut,  säga  sagans  tol- 
kare ,  har  icke  varit  personens  namn ,  utan  betyder 
Viternas  Wodan  eller  Oden,  Viternas  gud '^^)« 
Det  Vitland  således,  till  hvilket  inhemska  Svenska 
fornsägner  säga ,  att  en  utvandring  skett  i  urgammal 
tid,  då  Erik  var  förste  Konung  i  Götalandom,  detta 
Vitland  återfinnes  så  väl  i  Danska  öarna.  och  Jut- 

.  i43)  Bevisen  dcrför  hos  Thunman,  Nord,  Folk.  1 43)  Be- 
visen derför  hos  Thunman,  1.  c.  och  hos  B  a y  e r ,  Opusc, 
1 44)  R.  K.  Rask,  om  det  gamle  Nord.  eller  Isländske  Sprogs 
Oprind.  i45)  Rask,  bland  anmärkn.  tiU  dess  öfvers.  af 
Others  och  Wulfstans  Reseberättelse.  Jfr  Thunman  1.  c* 
och  Geijer»  1.  c. 
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land  som  äfven  i  Göternas  gamla  boland  vid  Weich- 
seln  på  Östersjöns  sydostliga  kuster.  Och  i  dessa 
fordom  så  kallade  Vitlanden,  desamma,  sopi  på  grund 
af  inbyggarnes  Götiska  härkomst  i  de  Isländska  sa- 
gorna kallas  Reidgotaland  och  Eygotaland  ^ ^ ^\  kom- 
ma oss  traditioner  till  mötes  om  der  timade  folk- 
inflyttningar från  det  Skandinaviska  Götaland.  Ty. 
från  Skandinavien,  efter  anförda  sägner,  kom  till 
Preussen  den  Widewut,  hvilken  Letterna  tillskrif- 
ya  sin  första  samhällsbildning,  hvilken  de  dyrkat 
som  sin  religions-  och  lagstiftare ,  och  hvars  söner , 
säga  de,  fört  dem  till  det  nuvarande  Lithauen, 
Kurland  och  Liefland.  Likaså  vittna  Danmarks  eg- 
na, äldsta  chrönikor,  att  från  Sverige  Danska  ri- 
ket och  folket  leda  sitt  ursprung,  det  vill  säga, 
att  från  Sverige  genom  utflyttningar  af  folk  de 
Danska  öarna  blif vit  i  besittning  tagna.  I  afseen- 
de  på  Jutland  gifva  äfven  språklemningar  ännu 
i  dag  bestämdt  och  tydligen  tillkänna ,  att  Germa- 
niska  folkstammar  i  äldsta  tider  innehaft  detta  land, 
innan  den,  från  Skandinaviska  halfön  till  Danska, 
öarna  uttågande  Götiska  eller  Skandinaviska  folk- 
ätten, från  sistnämnde  öar  vidare  utbredt  sig  till 
Jutland  och  gjort  sig  till  beherrskare  äfven  af  den- 
na halfö  **'').    Då  Jordanes  åter,  efter  traditioner 

146)  Ipros.  Eddan  kallas  Jutland  Reidgotaland.  Det  Reid- 
gotaland åter,  som  i  Hery.  S.  och' andra  sagor  omtalas,  lig- 
ger  pä  södra  och  sydostliga  kusten  af  Östersjön.  I  allmänhet 
kallades  Reidgotaland  allt  det  fasta  land,  och  Eygota- 
land alla  de  öar,  som  afOdenegdes,  det  vill  säga «  som  af  den 
Götiska  eller  Skandinaviska  folkstammen  beboddes.  147)  Se 
W  e  r  1  a  u  f  f  s  Priisskrift  angaaende  det  Danske  Sprog  i  Hertugd, 
Slesvig,  och  Chr.  Pauelsens  Bidrag  til  Sprogets . Historie 
paa  den  jydske  Halvoe,  i  Nord,  Tidskr,  for  Oldk,  I  B.  Ett 
af  de  starkaste  bevisen  språket  framter  för  Götiska  och  Ger- 
maniska  folkstammars  blandning  på  Jutland  är  väl  det ,  att  man 
i  några  trakter  ss^tter  artikeln  framför  namnordet  efter  Tyskar- 
nes sätt  och  säger  t.  ex.  ä  (de)  Man  (der  Mann),  i  stället  ^tt 
man  efter  den  Skandinaviska  .  språkbildningen  vidhänger  arti- 
keln efter&t  och  9äger  Man-nen. 
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bland  söderns  Goter,  omtalar  en  Halrnal  sSsom 
son  af  Gapt  (Gaut)  och  farfader  til)^  A  mal,  från 
hvilken  dep  högt  ansedda  Götiska  Konungaslägten 
härstammade,  så  är  tilläfventyrs  denne  Halmal  den- 
samma med  de  nordiska  forntraditionernas  Humle 
eller  Humhle ,  från  hvilKen  de  utvandrade  Göter- 
nas Konungaätt  härstammade.  Osannolik  är  icke 
heller  den  förmodan,  yttrad  af  en  i  fornhäfderna 
väl  bevandrad  forskare  *^^),  att  den  Vidrik  eller 
V  i  dike.  Velands  son,  om  hvilken  vi  ega  gamla  in- 
hemska folksägner,  är  samma  hjeite  med  den  Vi- 
dikull  eller  Vidigoja,  hvars  minne  söderns  Gö- 
ter firade  i  sina  sånger,  och  om  hvilken  Jordanes 
berättar ,  att  man  för  Prisens ,  Kejsar  Théodosii  den 
yngr^s  sändebud  till  Attila ,  visat  det  ställe  i  Un- 
gern, der  han,  "VidikuU,  den  tappraste  bland  Gö- 
ter, fallit  för  Sarmaternas  list/' 

Med  ön  Gottlands   gamla   lag  är  följande,  på 
fornsägner  grundade  berättelse  bifogad  om  öns  för- 
sta   uppfinnélse    och    bebyggande:    Tielvar 
hette  den  man,  som  först  fann  Gottland.    Sent  blef 
denna  ö  bekant  och  bebygd,  ty  déii  sönk  om  jda- 
gen  och  var  endast  oni  natten  uppe.    Men  Tielvar 
förde  eld  till  ön,  och  från  den  tiden  sönk  den  al- 
drig mera.    Detlne  Tielvar  hade  en  son,  som  hette 
Hafda,  Hafdas   hustru  hette  Hvita  Stjema;   de  två 
voro  de,   som  först  bygde  på  Gottland.     De  fingo 
trenne   söner    tillsammans,    Guti,    Graiper    och 
G  un  fin.    Dessat  skipade  mellan  sig  ön  uti  tre  de- 
lar eller  Tredingar  (Tridiungar).     Graiper,  den 
äldsta,  bekom  på  sin  lott  den    norra,    Guti  den 
medlersta  och  Gunfin  den  s^ödra    Tredirigen. 
;Af   dessa   trenne  bröder  uppvexte   talrika  ^lägter. 
Efter  lång  tid  hade  folket  så  förökat,  sig,  att  lan- 
det icke  förmådde  föda  dem  alla.    Då  lottades  bort 
af  landet  hvart  tredje  hjon;  af  dessa  fick  hvar  och 
en    behålla    och  med  sig   bortföra  allt,  hvad  han 

1 48)  P.  E.  Muller,  SagaHibL 
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van  jord  egde.    Dock  ville  de  ogei:na  lemna  fäder- 
nebygden, hvarföre  de  drogo  till  Thorsborg ,  ett  högt 
och    brant  berg  på  östra   sidan  af  ön,  och  Bodde 
der  en  tid.     Men  landet  .ville  icke  tåla  dem>  man 
dref    dem    bort  derifrån. '   Så   foro    de  till  Fårön. 
Då    de    efter   någon   tid  icke  förmådde  längre  up- 
pehålla sig  der,  drogo  de  bort  derifrån  och  begåf- 
vo  sig  till  en  ö  vid  Estland,  som  heter  Dagö.  Här, 
vistades  de  en  tid  och  gjorde  sig  en  borg.     Sedan 
tvang  dem  hrist  på  uppehälle  att  äfven  lemna  den- 
na   ort    och   söka   sig  ett  land  af  större  utrymme. 
Då   foro   de  uppåt   det  vattnet,  som  Dijna  fDuna) 
kallas,  och  upp  genom  Ryza  land.     Så  fjerran  fo- 
ro de,    att    de  kommo   till  Grekland,  och  utbådo 
sig  af  Greklands   Konungen   att  der  få  bygga   och 
ho   en   tid,   så  länge  Ny  och  Nedan  varade.     Det 
lofvade    Konungen    dem    och  tänkte,   att   fråga  ej 
var  om  längre  tid  än  en  månad.     Sedan  månaden 
var  förhden,  ville  han  bortvisa  dem.    De  svarade, 
att    Ny   och   Nedan   varade  allt  framgent,  och  att 
så  var  dem  lofvadt,  att  de  skulle  der  få  vistas,  så 
länge  Ny  och  Nedan  varade.    Detta  kom  för  Drott- 
ningens öron ,  och  hon  sade  till  Konungen ,  sin  her- 
re, att  han  borde  mot  dem  hålla,   h vad  han  dem 
lofvat;  du  har  lofvat  dem,  sade  hon,  att  här  byg- 
ga och  bo ,  så  länge  Ny  och  Nedan  varar ,  öch  det-»- 
ta  varar  i  evig  tid,  derföre  bör  du  icke  bortdrif- 
va  dem.    Så  bygde  och  bodde  de  q  var  i  det  lan- 
det ,  och  bo  der  än ,  säger  sagan ,  och  haf va  än  en 
del  af  vårt  mål. 

Så  motsvara  och  styrka  inhemska  nordiska 
fornsägner  de  berättelser,  som  en  Jordanes,  en 
Paul  "Winfried  och  andra  upptecknat  efl:er  tradi-  ' 
tioner  bland  de  Götiska  folken  i  södern  om  deras 
uttåg  och  vandringar  från  de  Skandinaviska  noi^d- 
länderna.  Dessa  sägner  stå  för  öfrigt  i  fullkomlig 
öfverensstämmelse  med  tidens  förhållanden,  och  af-- 
räknar  man  allt  sådant,  som  måste  tillskrifvas  den 
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långa    följd    af  år,  livaninder  dessa  minnen  for' 
plantat  sig  från  mun  till  mun ,  från  slägte  till  slä^^ 
te,  så  innehålla  de  ingenting,   som  berättigar  oss, 
att  draga  deras  ursprungliga  sanning  i  tvifvel, 

Tilläfventyrs  stå  dessa  folkutvandringar  från 
de  nordiska  latiden  i  sammanhang  med  den  stora 
förändring,  som  efter  andra  våra  fornsägner  timat 
i  norden ,  då  Asiaemän ,  och  Turkar  dit  invandrade 
från  verldens  östra  del.  Derom  förtäljer  Ynglinga- 
sagan: att  öster  om  Tanais  elf  låg  ett  land,  som 
kallades  A  saland  eller  Asahem;  hufvudstaden 
dersammastädes  bar  namn  af  Asgård;  der  var  en 
höfding,  som  hette  Oden;  der  var  ock  ett  stort 
offerställe,  och  tolf  de  förnämsta  voro  Gudahofvets 
föreståndare;  desamma  skipade  äfven  lag  och  rätt 
mellan  folket;  de  kallades  Di  ar  eller  Drottnar, 
och  alla  voro  pligtige  att  visa  dem  tjenst  och  vörd- 
nad. Oden  var  en  förträfflig  krigshjelte,  han  un- 
derlade sig  många  länder.  I  Tyrkland,  sunnan  för 
de  stora  och  långa  fjäll,  som  sträcka  sig  från  nord- 
ost till  sydvest  och  skilja  det  stora  Svithiod  från 
andra  riken,  hade  han  många  egendomar.  Han 
företog  sig  ofta  långa  och  vidsträckta  färder  och 
var  hela  år  borta  från  sitt  land.  Då  styrde  hans 
bröder  riket.  Den  ena  hette  Viler ,  den  andra  Ve. 
En  gång  tviflade  Asarne ,  då  Oden  var  borta  mån- 
ga år  från  sitt .  rike ,  att  han  någonsin  skulle  åter- 
komma. Då  företogo  sig  Viler  och  Ve  att  dela 
hans  arf,  och.  hans  hustru  Frigga  togo  de  begge 
till  äkta.  En  tid  derefter  kom  Oden  tillbaka  och 
tog  då  sin  hustru  åter.  Sedan  drog  han  med  ch 
krigshär  ut  emot  Vanerna.  Men  desse  höUo  sig 
Väl  beredda  och  försvarade  sitt  land.  Krigslyckan 
vexlade.  Sedan  de  härjat  i  hvarandrås  länder  och 
gjort  hvarannan  skada,  ledsnade  de  på  begge  sidor, 
utsatte  en  sammankomst  till  förlikning ,  gjorde  fred 
och  gåfvo  hvarandra  gisslan.    Vanerna  lemnade  till 

freds- 


ILOrh  FoikvanJringartia  dch  Notctcns  äldsta  invånare,  97 

fredspant  sina  ypperste  nian,  Njord  denrike  jem- 
te  hans  son.  Frey  och  dessutom  Qvasir,  den  vi- 
saste af  alla  Yaner.>  Asarne  der  emot  gåfvo  Mi- 
mer oich  Häner,  den  förra  en  mycket  klok,  den 
sednare  en  mycket  stor  och  fager  man ,  gan$ka  fal- ' 
len  att  blifva  höfding.  Han  blef  ock,  när  han  kom-* 
till  Vanahem,  genast  tagen  till  höfding.  Oden  åter 
satte  Njord  och  Frey  till  ofFerföreståndare  i  As- 
gård, så  att  de  blefvo  Diar  bland  Asarne.  Äfven 
Freya,  Njords  dotter,  sattes  att  förestå  offren. 
På  den  tiden  drogo  Romerska  krigshöfdingaj- , 
bland  dem  Pompejus  '^^),  vidt  omtring  i  verlden 
och  tvingade  alla  folk  under  sin  lydnad.  Många 
\\öfdingar  flydde  då  från  rike  och  land.  Oden' var 
en  mycket  klok  och  förutseende  man.  Han  satte 
sina  bröder  Viler  och  Ve  att  råda  of  ver  Asgård, 
men  han  sjelf  och  alla  Di^r  med  honom  och  myc- 
ket annat  folk  bröto  upp  derifrån.  De.  tågade  ge- 
nom flera  länder,  kommo  till  Saxland  ^^°)  och  in- 
togo  hur  stora  landskaper.  Öfver  dessa  satte  Oden  ' 
sina  söner  till  styresmäfa.  Veggdeg,  den  ena  af' 
dessa  söner,  blef  en  mägtig  Konung  öfver  östra 
Sachsen;  från  honom  härstamngiade  Hengist  och 
Hor  sa,  som  förde  Sachsarne  och  Anglernä  öfver 
till  Britannien  och  inkräktade  denna  ö.  En  annan 
Odens  son.  Be  Ide  g,  fick  att  rada  öfver  det  land  > 
som  heter  Vestphalen.  Sigge  eller  Si  ge,  en  tre- 
dje Odens  son,  blef  styresman  öfver  Franken  och 
iittfader  till  den  Frankiska  Konimga-ätten,  nerali-' 
gen  den  i  våra  nordiska  fornqväden  så  mycket  be- 
sungna  och  genom  sina  öden  i  sagorna  så  namn- 
kunniga Völsunga-slägten  '  ^ '). 

149)  DcUasägcs  i  förespråket  till  Eddan,  i5o)  Vara  fomfrKteC 
inbcgrepo  under  namnet  Saxland  hela  det  vida  Tyskland. 
Men  egentligen  och  uti  inskränktare  mening  innefattade  det 
gamla  Saxiand  Wcstphalca,  Ostphaleu  och  Eugern. 
i5i)  Eddaii. 

Sv.  F.  II.  I  D.  7   ' 
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I  dessa  Eddans  och  Ynglinga-sagans  berättel- 
ser träffas  en  undransvärd  öfverensstämmelse  med 
de  Frankiska  och  Sachsiska  folkens  fornsägner.  Från 
öden  och  från  samma  söner  af  honom,  som  den 
nordiska  sagan  antydt,  räkna  de  Sachsiska  och  An- 
glosachsiska  Konungarne  sina  anor ,  enligt  deras  eg- 
na slägtregister.  Af  gudaslägt  voro  äfven  Franker- 
nas  Konungar,  desse,  likasom  de  nordiska,  tillika 
folkets  prester  och  vördade  såsom  gudar;  sjelfva 
säga  Frankerna  sig  vara  komne  af  de  nordiska  fol- 
kens ätt  '^*),  och  man  har  tydliga  vinkar,  att  den 
krigsgud,  Frankerna  dyrkat,  icke  varit  någon  an- 
nan än  Sachsarnes  Wodan,  den  nordiske  Oden,  ehu- 
ru hans  namn  icke  namnes,  emedan  hos  Franker- 
na, hvilka  tidigt  öfvergingo  till  Christendomen,  få 
minnen  bibehållit  sig  från  deras  hedendom  '  * '  )* 
Stor  uppmärksamhet  förtjenar  äfven  sägnen  om  det 
Asqiburg  (Asburg,  Asgård),  som  Tacitus'**J 
omtalar,  sägande,  att  det  låg  vid  Rhenstranden , 
att  det  af  Ulysses  (Grekernas  Odysseus)  blifvit  upp- 
bygdt  och  att  det  efter  honom  bar  sitt  namn;  der 
hade  fordom  äfven  funnits  ett  altare,  som  åt  ho- 
nom varit  upprest,  och  man  sade,  att  på  gränsornå  af 
Germanien  ännu  (i  Taciti  tid)  sågos  åtskilliga  graf- 
högar  och  minnesvårdar,  som  hade  inskrifter  med 

x5a)  Eumenius,  en  RomerslL  panegy  rist ,  som  lefde  i  slutet  af  III 
éllcp  början  af  IV  århundradet^  säger,  att  Frankerna  uttåga^från 
biirbariets  yttersta  stränder^  dit  aldrig  Roinarnc  med  sina  Vapen 
kommit.  Freeulphus,  som  lefde  under  fö^ra  hälften  af  IX 
århundradet  och  var  biskop  i  Lisieux  i  Normandic,  förmäler 
i  sin  chrönika,  att  man  trodde  Frankerna  yara  utgångna  från 
ön  Scanzia,  hyarest,  såsom  man  berättade,  ett  landskap  fun- 
nes ,  som  ännu  .  kallades  Francia  (det  är  på .  grund  häraf  La- 
gerbring  vill  göra  Fräkne  härad  i  Bohus  län  till  Frankernas 
stambygd).  En  gammal  poet  Ermoldus  ]^}igellus,  som  Uf- 
Tenledcs  lefyat  under  förra  hälften  af  IX  århundradet  eller  i 
Kcjsar  Ludyig  den  Frommes  tid,  qyäder,  att  bland  Frankerna 
gick  ett  gammalt  rykte,  det  de  yoro  af  Danskarncs  och  Nord- 
männens ätt.  Jfr  Lagerbring,  Sv.  R,  H.  I.  1 53)  Jfr 
Geijcr,  1.  c.         i54)  Germ. 
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Grekiska  bokstäfver  '^*).  Lärda  mäns  anmärknin- 
gar till  denna  Taciti  berättelse  hafva  tragt  det  till 
den  högsta  grad  af  sannolikhet,  att  Asarnes  Oden 
ocli  Grekernas  Odysseus  här  blifvit  förbldndade ; 
endast  efter  den  förra,  ty  As  var  ett  af  Odens 
tillnamn,  men  icke  på  något  sätt  efter  den  sednare, 
har  ett  Asburg  kunnat  uppnämnas  **^^);  Romaren, 
likasom  Greken ,  följde  städse  det  bruk ,  att  uti  in- 
hemsk drägt  förkläda  fremmande  folkslags  sagor, 
gudar  och  heroer.  I  Cleviska  landet ,  ej  långt  från 
Rhenströmmen,  på  dess  högra  strand,  finnes  ännu 
i  dag  en  by,  som  bär  namnet  Asburg;  detta  As- 
hurg  ligger  i  Frankernas  fordna  land,  det  samma, 
öfver  hvilket  Oden  satte  sin  son  Sigge  att  styra 
ochråda;  Sicambrer  eller  Sigambrer  hette  for- 
dom äfven  det  folk,  som  innehade  detta  land;  de 
tlefvo  slagne  af  Tiberius  i  Kejsar  Augusti  rege- 
ringstid, då  äfven  en  del  af  dém  bortflyttades  till 
Gallien;  de  öfriga  åter  uppträda  sedan  i  Franker- 
nas förbund ,  och  gamla  skrifter  synas  vittna ,  att 
namnen  Frank  och  Sicamber  bemärkt  samma 
folk 'V''). 

I  dessa  samma  trakter  var  det  äfven  den  sto- 
ra Romerska  Imperatorn  Julius  Caesar,  i  århun- 
dradet före  vår  tidräkning,'  förde  blodiga  krig  med 
de  Germaniska  folken ,  och  tilläfventyrs  var  det  för 
de   Romerska    vapnen.   Oden   på  nytt  vek   undan, 

då  han ,  efter    Eddans   och  Ynglinga-sagans  vidare 

( ^ 

i55)  Det  är  erkändt,  att  de  forn-nordiska  runorna  både  till 
form  och  iJctydelse  hafva  närmaste  likhet  med  Grekernas 
äldsta  alphabct.  Det  är  derfore  icke  osannolikt,  att  de  af  Ta- 
citus  omtalta  minncsvårdarne  varit  runstenar  och  grafkul- 
larnc  ättehögar.  i56)Geijer,  l.c.  och  J.  Ramus  (Dansk 
prest),  Ulysses  et  Otinus  unus  et  idem.  Såsom  W.  F.  Palm- 
blad anmärkt  {Svea^  V.)  har  Tacitus  genom  likheten  af  Od^ 
ysseus  och  W  o  d-an  eller  O  d-en  lätt^ligen  kunnat  förledas 
till  den  tankan ,  att  det  rigtiga  namnet  blifvit  yanstäldt  ge- 
nom ett  fremmande  uttal.       159)  Bevisen  dcrför  hos  Gcijcr ,  1.  c. 
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berättelse,  sedan  han  en  tid  uppehållit  sig  i  Sax- 
land,  åter  bröt  upp  derifrån  och  tog  vägen  ti]j[<le 
DansTka  öarna,  hvarifrån  han  sedan  drog  vidare  upp 
mot  norden  till  det  land,  som  nu  kallas  Sverige. 
Der  regerade  då  en  höfding,  som  hette ^  Gylfe, 
en  mycket  klok  och  vis  man.  Han  och  Oden  pröf- 
vade  hvarandras  visdom  och  konster,  men  Asarne 
blefvo  i  allt  de  andras  mästare.  Gylfe  lärde  af 
dem  mycken  fornkunskap,  han  ingick  med  dem 
väiiskap  och  förbund  och  gaf  dem  land  bredvid 
sig;  de  åter  utgåfvo  sig  att  vara  de  fordne  Åsar 
och  antogo  äf ven  de  gamla  Asa-gudarnes  namn ,  på 
det,  sedan  lång  tid  vore  förfluten,  ingen  mer  skul- 
le tvifla,  att  de  ju  voro  desamma '^^).  Det  bod- 
de således  redan  förut  i  norden  ett  folk,  som  ha- 
de •  en  äldre  Asa-lära,  och  som  i  de  ankommande 
fremlingarne  fann  religions-  och  stam-förvandter. 
Så  långt  tillbaka  vi  ega  några  underrättelser  eller 
kunna  i  gamla  skrifter  upptäcka  några  vinkar  om 
det  fordha  tillståndet,  sammanstämma  d^ssa  alla 
deri,  att  detta  äldre  folk  var  Göterna  ^^^).  Af 
Svea  land  och  Göta,  säger  vår  gamla  Landslag  *  ^^}, 
är  Sveriges  rike  från  hednaverld  sammankommet. 
Svea  rike  var  det  yppersta,  men  Göta  det  äldsta, 
förklarar  Ericus  O  la  i,  Sveriges  äldsta  häfdateck- 
nare,  då  han  beskrifver  landets  fordna  tillstånd  och 
öden.  Likaså  vittnar  äfven  Eddan  '^'),  att  i  for- 
dom tima  det  allt  kallades  Gotaland,  'som  nu 
kallas  Dana  och  Svea  välde. 

Det  landet,  hvarifrån  Asa-stammen  kom,  kal- 
lades Asaland  och  låg  öster  om  Tanais,  säger  oss, 
såsom  vi  sett,  den  nordiska  sagan.  Strabo,  sona 
lefde  vid  tiden  af  Christi  födelse,  i  Augusti  och 
.Tiberii  regeringstider,  och  hvars  stora,  vigtiga  geo- 
graphiska  verk  ännu  i  XII  och  XIII  århundraden 

icke  var  bekant  bland  de  Vesterländska  folken  och 

— —        —  -  \ 

i5S)  J5^£/</<?rt,  Eflerspråket  tiU  Gylfaginning.         159)  Jfr  Gcijer^ 
1.  c»         iGo)  Ku  il  un  g  9  B.         161)  Skalda. 
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Väl  aldraminst  kändt  af  de  nöixliska  eller  Isländska 
sagoskrifvarne ,  han  kallar  äfven  det  utefter  östra  si- 
dan af  Maeotiska  sjön ,  från  norra  foten  af  Kaukasus 
eller  från  Kirameriska  Bosporen  (Tauriska  sundet) 
upp  till  Tanais  liggande  landet  ett  A  sia  för  sig.    I 
detta  Asaland,   det   egentliga  Asia  uti  inskränktare^ 
mening,  bodde,  säger  han,  folket    Aspurgianer,  - 
efter  orden  Asa-borgare  ^  ^  ^) ,  invånare  i  •  A  s  a  b  o  r  g 
eller    Asgård.     Med    dem   bodde,  'i   samma  Asa- 
land,. äfven  andra   folkstammar,  till  en  del  skilda 
genom    olika    seder   och   språk.     Grekerna   kallade 
dem  alla  med  ett  gemensamt  namn  Maeöter.    De 
\oro    i    allmänhet    åkerbrukareV  men   några   äfven 
Irigare  och  nomader,  andra   åter  idkade  fiske  och 
förstodo  äfven  konsten  att   insalta  fisk.     I  synner- 
het på  ömse  sidor   om   den   Kimmeriska  Bosporen 
var  landet   mycket   fruktbärande   och   särdeles  väl  . 
odladt;  det  frambragte   äfven  vin,   och  hvetet  gaf 
ända   till   3o:de   kornet;  härifrån  hem  tade  Atheni- 
enserria  under  missvextår  sitt  sädesbehof ,  och  detta 
redan  före  Alexander  den  Stores  tid.    De  närmare 
vid  Tanais  boende   stammar   voro   mera  vilda  och 
råa;    de  åter,   som   bodde  närmare  vid  Bosporen, 
mera    hyfsade  och    bildade.     Dessa  folk  regerades 
af  fursfar,   som  af  Grekerna   kallades    Bpsporiska 
Archonter.     Den  siste  af  dessa,  Pa  er  i  sades,  ha-    ' 
de,  då   han  icke  mera   fann  sig  mägtig  att  motstå 
de  påträngande  vilda  folkslagen,  frivilligt  afträdt  sitt 
land  till  den  Pontiska  Konungen  Mithridates ,  jem- 
te  hvars  rike  äfven  Maeoternas  land  eft^r  Pompeji 
segerrika  fälttåg   kom   under  Romarnes  öfvervälde. 
Sedan    och  ännu  i   Strabos  tid  stodo  alla  eller  de 
flesta  af  de  Maeotiska  folken  under  Dynasterna  vid 
Bosporen,   hvarför^e   de   också   kallades  Bosporaner. 
Till  dessa  hörde  äfven  Aspurgianerna  (Asa-bor- 
garne);   de   bodde   på   en   omkrets   af  5oo   stadier, 
invid  den  Kimmeriska  Bosporen,     TilL  dem  gran-  . 

i6a)  Det  Grekiska  ordet  lUv^yocr  (Purgos)   bemärker  borg. 
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sade  Sinderne,  ett  Indiskt  folk ^  hvilkas  land  Sin- 
dike  eller  Indiké  '^')  med  dess  hamn  och  kungliga 
residens-stad  låg  nedanom  Kimmeriska  Bosporen 
vid  Svarta  Hafvet.  De  Bosporiska  dynasternas  magt 
sträckte  sig  ända  upp  till  Tanais.  Men  i  tiderna  förut 
hade  en  del  af  de  Maeotiska  Asianerna  varit  undergif- 
na  de  dynaster,  hvilka  rådde  öfver  handelsstaden 
vid  Tanais  mynning.  Strabo,  som  berättar  detta, 
säger  oss  icke,  hvilka  dessa  dynaster  varit.  Man 
förmodar  '^*),  att  dermed  förstås  Asa-borgarne. 
Den  of  van  nämnda  staden,  som  efter  floden, 
hvarinvid  den  låg,  kallades  Tanais,  i  trakten  af 
nuvarande  Ashof  eller  Asow,  var,  näst  Panticapaeum 
pä  Tauriska  halfön,  den  största  af  alla  barbarer- 
nas köpstäder  i  dessa  trakter,  en  gemensam  sam- 
lingsplats så  väl  för  Asianiska  som  Europeiska  no- 
mader, der  man  bytte  pelsverk  och  slafvar  mot 
tyger ,  viner  och  andra  lifvets  beqvämligheter.  Sta- 
den säges  hafva  blifvit  uppbyggd  af  de  Bosporiska 
Grekerna ,  men  hade  i  Strabos  tid  blifvit  förstörd  af 
den  Pontiska  Konungen  Polenio ,  hvilken  Asaborgar- 
ne  dock  slogo  och  togo  honom  s jelf  till  fånga  '  ^  ^ ). 
I  detta  gamla  Asaland,  så  väl  vid  Kimmeriska  Bos- 
poren som  vid  Tanais  och  ännu  högre  upp  vid 
Dons  och  Donäets  förening,  träflFas  en  förvånande 
mängd  af  ättehögar,  icke  mindre  märkvärdiga  ge- 
nom sin  höjd  och  vidd,  än  sina  med  konst  mu- 
rade hvalf  under  jorden.  I  de  flacka  nejderna  of- 
vanom  fästningen  Asow  har  man  ingen  annan  ut- 
sigt  än  från  dessa  gamla  kullar.  Söder  om  Ta* 
nais  och  Kuban,  närmare  Kimmeriska  Bosporen, 
vid  nordliga  foten  af  Kaukasus,  är  mängden  af 
dem    sä   otalig,    att  en  af  sednare  tiders  resande 


i63)  Ritter»  l^orh,  europäisch,  Völkergesch,  har  anmärkt,  att 
alla  codices  af  Herodotus  hafva  Inder  och  In  dike  i  stället 
för  det  af  Vossius  först  föreslagna  och  sedan  af  alla  nyare  cri- 
tici  untagna  läsarter  Sinder  och  Sindike.  ■  164)  Ritte r,  ]•  c« 
i65)  Strabo,  L.  VII.  XI  och  XII.    Jfr  Ritter  I.  c. 
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frän  €n  enda  ståndpunkt  räknat  ända  till  91  såda- 
na ättekullar.     Nu  äro  deras   toppar  bevexta  med 
urgamla  ekar 9  och  deras  fot,  genomgrafven  kanske 
för  århundraden  tillbaka  för  skatters  eftersökande, 
tjenar  landets  nuvarande  råa  invånare  till  boningar , 
tiU  källare,  till  forrådskammare.     Man  har  likväl 
ännu  i  våra  dagar  vid  nya  gräfningar  träffat  i  dem 
halfibrbrända    benknotor,    urnor   med  aska,   orna- 
menter  i  form  af  ormhufvuden  och  annat  mera  '^^). 
I  samma  trakter  uppträder  från  första  århun- 
dradet   af  vår   tidräkning   ett  folk ,  som  under  de 
stora  folkvandringarna  och  ännu  långt  in  i  medel* 
tiden  ofta  omtalas  under  namnet  A  lan  er.    De  sä- 
gas haft  sitt  egentliga  och  gamla  hemvist  vid  Kau- 
Icasas  och  det  Kaspiska  Hafvet.    När  de  i  häfderna 
alcirafbrst  nämnas,  finnas  de  liafva  bott  vid  Maeo'^ 
tiska  sjön  och  på  ömse  sidor  om  Tailais.   Omkring 
år  72  fbretogo  de  ett  förhärjande  ströftåg  till  Me- 
dlen och  Armenien,   slogo  dessa  begge  rikens  Ko- 
nungar Pacorus  och  Tiridates,  bortförde  med  sig 
mycket    byte    och    Vände    sedan  tillbaka  till  sina 
hem  ^^'^\     I  andra  århundradet  förekomma  de  i 
det  Markomanniska  kriget  ^^^)    och   räknas   af  de 
gamle  till  den  stora  Götiska  folkstammen  ^^*).  Vid 
Svarta  Hafvet  gränsade  begge  folken,  Göterna  och 
Älanerna ,  till  hvarandra ,  och  slägtförbindelser  mel- 
lan dem  äfvensom  mellan  deras  Konunga-ätter  om- 
talas ofta.     Likasom  Göterna,  voro  äfven  Älanerna 
mycket  stridbara,  i  synnerhet  förträffliga  ryttare, 
tiU  vexten  resliga  och  vackra,  med  Ijusbrunt  hår, 
för    öfrigt  i  hela    sitt  väsende  krigiska  och  förfa- 
rande; svärdet  var  deras  helgedom,  och  lycksaligt 
ansågo   de  att  falla  i  strid,  nesligt  och  vapärande 
deremot  att  dö  på  stråbädd;  de   älskade  röda  klä- 
der och  voro   på  spådomar  mycket  hängifne;   från 

166)    Ritter,   1.   c.  167)    Jo  sep  hus,    de   Bella    Judaico. 

168)  Julius  Gapitol.,  hland , Ser ipt,  his t,  uéug,         16g)  **Ala- 
nis,  Gothica  et  ipsa  nationc."     Procopius, 
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Gudarne  ledde  deras  Konungar  sin  ätt  '''°).  Vid 
Hunnernas  anstortuande  kullkastades  Alanernas  mas^t 
på  samtna  gång  med  Göternas.  Med  'dessa,  drogo 
de  sedan  åt  södern  och  vestern  af  Europa.  En 
del  slöt  sig  till  Vandalerna  och  följde  dem  på  de- 
ras tåg  till  Spanien  oth  derifrån  sedan  öfver  till 
Afrika.  ^  Andra  åter  deltogo  med  Göterna  i  deras 
krig  mot  det  Romerska  riket  och  utgjorde  med 
dem  ett  folk.  Men  ännu  långt  in  i  medeltiden 
träffas  i  Alanernas  urgamla  hemvist  vid  de  Kau- 
kasiska bergen,  på  nordliga  sidan  af  denna  berg- 
sträckning, mellan  Svarta  och  Kaspiska  Hafven, 
lemningar  af  detta  folk,  som  under  egna  Konun- 
gar ,  merendels  i  förbund  med  det  Östromerska  riket , 
bibehållit  sig,  som  det  synes,  sjelfständiga  och  fria 
ända  till  den  tid ,  då  Mongolerna  i  det  XIII  århun- 
dradet underkufvade  äfven  dem  jemte  så  många  an- 
dra folk.  Ånnu  då  och  länge,  derefter  omtalas  Ala- 
ner  äfven  vid  Maeotis  och  vid  Tanais  *''*).  Af 
dessa  medeltidens  Alaner  har  man  erfarit,  att  de 
sjelfva  förut  kallat  sig  Åsar,  under  h vilket  namn 

170)  Ammianus  Marcellinus,  Lib.  XXIII  och  XXXI,  samt 
Moses  af  Chorenei  dess  Armeniska  historia.  Den  först- 
Dämnde,  en  af  de  bästa  och  pålitligaste  häfdatecknare  fråa 
denna  tid  (han  lefde  i  IV  århundradet)  tillägger,  att  Alanerna 
voro  delade  i  många  och  talrika  stammar  och  sträckte  sig  än- 
da till  Ganges;  de  bragte  det  genom  sina  segrar  så  långt,  att 
alla  omkringliggande  folk,  såsom  Ncnircr,  Geloner,  Agathyr<- 
ser,  Melanchlakncr ,  Androj^hager  m.  fl.  blcfvo  uppkallade -ef- 
ter deml  PtolemtBus  säger  äfven,  att  alla  de  folk,  som  be- 
bodde nordkanten  af  det  Asiatiska  Skythicn  på  denna  sidan 
om  berget  Imaus,  kallades  med  ett  allmänt  namn  Alani  Scy- 
thae.  171)  Enligt  Jean  du  Plan  Carpins  och  Josaph. 
Bdrbaros  Reseberättelser.  Den  sistnämnde,  som  i  n^edlet  af 
XV  århundradet  i  16  år  uppehöll  sig  i  trakterna  af  Tanais,  om- 
talar här  jemte  ett  Gothia  (Jfr  not.  1 04)  jifven  ett  derinvid  lig- 
gande A 1  a  n  i  a ,  af  hvilket  jiabolag  och  af  Göternas  blandning  med 
Alaner  ett  blandad  t  folknamn  af  Gptitalani  hade  uppkom- 
mit. Alanerna  hade  varit  de  äldsta  i  dfissa  trakter^  Ggtcrna 
hade  kommit  spm  eröfrare. 
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de  äfven  uppträda  i  medeltidens  skrifter.  De  skil-' 
dras*  såsom  ett  ädelsinnadt  folk ,  det  stridbaraste  och' 
i  krigssak  et  det  kunnigaste  bland*  alla  de  folkslag, 
som  bodde  i  dessa  trakter;  de  förfärdigade  de  Lä- 
sta harnesk ,  M^Qvde  vapen  af  kp^pal' ,  voro  Christ- 
na  och  ha^  sitt  eget.  språk.  Ännu  i  dag  bor  på 
de  Kaukasiska  bergen  en  ringa  qvarlefva  af  detta- 
folk,  ättlingar  af  de  Alaner  eller  Åsar,  söm  efter 
tappert,  men  fruktlöst  motstånd  mot  de  allt  un-, 
derkufvande  Mongolerna  räddat  sig  och  sin  frihet 
undan  till  bergen.  De  kallas  nu  Oss  eller  Osse- 
ter  och  lefva  under  sina  Eldar  (Äldsta)  i  patri- 
atkaUsk  författning,  fruktansvärda  för  grannar  och 
resande  genom  röfverier.  I  deras  egna  traditioner 
lefver  äfven  minnet  af  den  forntid,  då  de  herrska- 
de  vid  Tanais  *  '^  ^).  Man  har  i  deras  språk  fun- 
nit flera  Götiska  ord,  och  öfverhufvud  synes  det* 
samma,  efter  det  lilla  man  har  sig  deraf  bekant, 
röja  en  nära  frändskap  med  Persiska  och  Germani- 
ska  tungomålen,  så  att  det  utgör  likasom  en  mel- 
lanlänk mellan  dessa  ^'^^).  Det  äfven  ar  an  märk- 
nings värdt,  att  Osseterna  kalla  sig  sjelfva  I  ron. 
Man  Tet,  att  Iran  vgfr,  såsom  ännu  i  dag,  så  äf- 
ven i  gamla  tider  Mediens  och  Persiens  inhemska 
namn.  Detta  och  slägtskapen  af  Osseternas  språk 
med  det  Persiska  synas  vittna,  att  de  ursprungligen 
äro  af  Medisk-Persisk  stam  '''-*).  Författare  från  för- 
sta åi*hundradet  af  vår  tidräkning  ^'^^)  omtala  äf- 
ven ett  i  det  Maeotiska  Asien  mellan  Tanais  och 
Kaukasus  boende  folk ,  som  var  af  Mediskt  ursprung. 
I  samma .  trakter  således,  hvarifrån  fornsagan  förer 
den  i  Skandinavien  invandrande  Asastammen ,  och 
hvarest  också  Strabo   omtalar    ett  Asaland  och  ett 

folk  med  namnet  Aspurgianef   eller  Asaborgare,  i 

^     ■■■       ^  >  .     / 

172)  Klaproth,  Beise  in  d.  Kaukasus,  cit.  af.Geijer  1.  c, 
173)  Klaprolh,  Asia  Polygloita,  Jfr  Ge  i  jer  1.  c.  ocli  Rit- 
ter Le.  174)  Jfr  RHter,  l.c.  176^  Diodorus  af  Si- 
cilien och  Plinius, 
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dessa  samma  trakter  har  äfven  under  medeltiden 
en  folkstam  funnits ,  som  fört  namnet  Åsar ,  och  de 
pä  Kaukasiska  bergen  ännu  varande  lenmingar  af 
denna  folkstam  bära  genom  sitt  språk  vittne  der- 
om,  att  de  på  ena  sidan  stå  i  slägtskap  med  de 
Skandinaviska  och  på  den  andra  med  de  forn-me- 
diska  eller  Persiska  folken. 

Men  Asiaemännen  utgjorde  blott  en  del  af  de 
med  Oden  här  i  norden  invandrande  folk,  och  dess- 
utom var  landet  redan  då  bebodt  af  andra  förut 
invandrade  Götiska  stammar.  För  dessa  och  för 
den  stora  Skandinaviska  folkstammen  öfverhufvud 
hänvisa  flera  historiska  spår  till  ett  annat  stamland , 
hvarifrån  uttåget  skett  till  norden. 

Den  obestridliga  slägtskap,  som  för  kännaren 
röjer  sig  mellan  de  Skandinaviska  språken  samt  de 
Grekiska  och  Latinska,  har  länge  väckt  forskares 
uppmärksamliet.  Ett  folks  ursprung  |ller  dess  när- 
maste härkomst,  det  vill  säga,  frånhvilka  stam- 
fader det  utgått  eller  med  hvilka  stammar  det 
längst  sammanlefvat  på  de  urgamla  vandringarna, 
kan  ej  på  någon  säkrare  väg  utletas  än  genom 
språkens  jemförelse.  För  én  sådan  jemförelse  och 
till  ådagaläggande  af  en,  gemensam  härkomst  be- 
vittnande, slägtskap  mellan  tvänne  folks  tungomål, 
äro  icke  enskilta  ordlikheter  tillräckliga,  emedan 
sådana  till  följd  af  folkens  gemenskap  genom  öm- 
sesidiga lån  kunna  uppkomma  mellan  alldeles  olik- 
artade språk.  Deremot,  när  likheten  i  sjelfva  språk- 
.  rötterna  är  sådan,  att  hela  grammatiken  kan  för- 
klaras af  samma  källa  som  ordena  i  språket,  dä 
finnes  det  mellan  sådana  språk  eti  grundslägtskap, 
som  påtagligen  vittnar,  att  de  uppvuxit  från  sam- 
ma rot,  ehuru  de  under  tidernas  längd,  i  olika 
länder  och  genom  sammansmältning  med  andra 
stammars  tungomål ,  kunna  till  formen  och  det  yt- 
tre utseendet  hafva  utbildat  sig  på  olika  sätt  *''*^). 

1^6)  Så  synes ^  att  döma  af  det  yttre  utseendet,  ingen  förbindel- 
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Utgående  från  dessa  gruöder,  har  en  af  vår  tids 
största  språkforskare  ''''')  med  ovedersägliga  skäl 
framlaggt,  att  mellan  det  fornskandina  viska  eller 
Isländska  språket  samt  det  Grekiska,  i  synnerhet 
af  den  Doriska  och  iEoliska  dialecten,  hvarifrån 
äfven  det  Latinska  språket  till  sitt  ordförråd  och 
hela  sin  inrättning  visar  sig  hafva  upprunnit ,  icke 
blott  träffas  talrika  ord,  söm  likna  h varandra  i  form 
och  betydelse,  utan  en  sådan  mängd  af  öfriga  lik-» 
heter,  att  reglor  föt  bokstäfvernas  öfvergång  från 
det  ena  till  det  andra  kunna  uppställas ,  att  för  öf- 
rigt  nä$tan  hela  språkbyggnaden  och  äfven  de  al- 
dvafbrsta  och  nödvändigaste  ord  i  språket,  som  be- 
teckna tankans  första  föremål,  äro  i  begge  språk- 
Uasserna  desamma,  förhålländen,  som  klart  och 
oemotsägligen  bevisa,  att  begge  språken  upprunnit 
från  samma  källa  eller  äro  grenar  af  samma  rot» 
Äfven  stämmer  den  äldsta  Isländska  eller  fornskan- 
dina viska  versbygdnaden,  det  gamla  Fornyrdalag, 
till  alla  delar  öfverens  med  den  äldsta  Grekiska 
national-poesin.  Begge  folkens  gudalära  hafva  mån- 
^a  drag  med  hvarai^dra  gemensamma.  Hos  våra 
fornfåder  begrafdes  de  döda  méd  samma  plägse- 
der,  som  hos  de  äldsta  Grekerna  voro  öfliga  *'^^); 
på  slagfälten  vid  Marathon ,  vid  Leuctra ,  vid  Ther- 
mopylas  och  Chaerohea  samt  ännu  många  andra 
ställen  hafva  funnits  och  ses  till  en  del  ännu  i 
dag  höga,  öfver  fallna  hjeltar  uppkastade  jordkul- 
lar, alldeles  sådana,  som  öfverallt  här  i  norden 
finnas  uppkastade  öfver   forntida  kämpar.     Samma 

se  ega  rum  mellan  Grekiska  och  Latinska  språken,  och  lik- 
väl är  det  historiskt  och  etymologiskt  heyisadt  och  af  språk-* 
kännare  allmänt  erkändt ,  att  det  Latinska  språket  hufvudsak- 
ligen  ncdstammar  från  det  Grekiska  eller  hellre  har  sin  upp- 
rinnelse från  samma  källa  med  detta.  177)  R.  K.  Rask,  se 
dess  Under  SÖ gelse  om  det  gamle  Nordiske  eller  Isländske 
Sprogs  Oprindelse.  178) Härom  kan  ses  Amnclls  och  Ni- 
bclii  Akad.  Disscrt.:  Funehres  ritus  Grcecorum  cum  Sifiogo" 
thicis  collati. 
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charakter  af  fast  och  manligt  all  vare,  som  i  allt 
Dtmärkte  den  Doriska  stammen  och  äfven  afpräg- 
lade  sig  i  dess  fulltoniga  språk,  i  styrkan  och  djup- 
heten af  dess  fornsånger,  i  enkelheten  af  dess  lef- 
hadssätt  och  hela  mrättningen  af  dess  politiska  för- 
fattning, återfinnes  äfven  hos  den  fornskandinayi- 
ska  folkstammen.  Äfven  deruti  likna  de  Skandi- 
navisks^ och  Doriska  stammarna  h varandra,  att  heg- 
ge  buro  en  lika  tillgifvenhet  för  gaiiila  sedvänjor 
och  från  förfädren  ärfda  lagar  och  bruk,  samtj  bag- 
ge likaledes  fastade  mycket  afseende  på  ättstorhet 
och  börd.  Hos  Grekerna  som  hos  Skandinaverna 
träffar  man  samma  fallenhet  för  stora,  dristiga  och 
djerfva  företag,  samma  sinne  för  äf ventyry för  van- 
dringar och  färder  bortom  hafvet.  Såsom  vikinga- 
färderna hos  forntidens  Skandinaver,  så  äfven  hos 
de  äldsta  Grekerna  var  sjöröfveriet  ett  ädelt  handt- 
verk,  som  höfdes  känipar  och  hjeltar.  Till  hela 
tonen  och  charakter  en  är  q  begge  folkens  äldsta  hi- 
storia och  hjelteåld^r  i  mycket  lika  hvarandra. 

^  Efter  alla  historiska  spår  hafva  de  talril^aste 
och  förnämsta  stammar,  som  i  urminnestider  be- 
folkat Grekland,  invandrat  från  Thracien.  Här, 
vid  foten  af  Olympus ,  Ijödo  till  Gudarnes  lof  de 
första  festliga  hymner.  I  Thracien  hade  sånggu- 
dinnorna sitt  ursprungliga  hem ;  från  Thracien  kom- 
mo  de  symboliska  religionshemlighéter ,  de  heliga 
mysterier,  hvar igenom  en  Orpheus,  Musaeus,  Li- 
nus, Eumolpus  och  andra  visa  män  förde  Grek- 
lands äldsta  invånare  ur  deras  fcvrsta  råhetstili- 
stånd.  Dé  sedermera  i  hyfsning  och  bildning  sä 
högt  öfver  alla  andra  folk  sig  uppsvingande  Gre- 
kerna, ehuru  de,  på  höjden  af  sih  glans  och  sin 
odling,  betraktade  de  tillgränsande  Thracisl^  stain- 
marna  som  barbarer  och  såsom  grannar  hatade  dem 
mera  än  andra,  räknade  likväl  äfven  dem  bland 
sina  .stamfäder  och  erkände,  att  Tliraciska  stam- 
mar befolkat  en  stor  del  af  Grekland ,  att  Thracer 
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varit  fleras  första  lärare  i  menskiighet  och. vittra  le- 
kar ,  att  Thraciska  barder  gifvit  första  väckelsen  åt 
den  Grekiska  sångmön,  och  att  Thraciska  språket 
var  en  af  de  källor,  hvarifrån  det  Grekiska  utflu^ 
tit.  Olympus  förblef  äfven  alltid  Gudarnes  första 
säte,  så  länge  religion  och  skaldekonst  blomstrade 
hos  Grekerna.  * 

På  ömse  sidor  om  det  sund  '''^),*  som  före- 
nar Svarta'  och  Medelhafven,  i  Mindre  Asien  in- 
till Haljs-floden,  i  Europa  ända  till  Donau  och 
Pailnonien  på  ena  sidan  samt  på  den  andra  till 
Joniska  Hafvet  och  floden  Peneus ,  h vilken  genom- 
löper Thessalien,  utbredde  sig  den  stora  Thraci- 
ska folkstammen,  som,  ehuru  inom  sig  förde-^ 
lad  i  mångfaldiga  stamnÄr,  dock  på  det  hela  ut- 
gjorde en  enda  hufvudstam.  I  Asien  räknades  till 
densamma  Bithyner,  Mysier,  Teucrer  och  Phry- 
gier  '®°),  i  Europa  åter  otaliga  större  och  mindre 
stammar,  bland  h vilka  Odry serna,  Mösierna,  men 
i  synnerhet  Geterna  voro  de  talrikaste  och  mesj 
ansedda.  De  Asiatiska  Thracerna,  då  de  strid- 
de  i  Xerxes'  krigshär,  voro  från  andra  utmärkta 
derigenom,  att  somliga  buro  hjelmar  af  räfskinn, 
andra ,  hjelmar  af  koppar ,  prydda  med  fjäderbu- 
skar samt  ox-öron  och  horn ;  sonjJiga  brukade  kast- 
spjut, små  sköldar  och  dolkar  till-  vapen,  andra 
hade  jagtspjut  af  Lyciskt  arbete  och  sköldar  af  råa 
oxhudar ;  en  del  prålade  i  kläder  af  Phoeniciska  ty- 
ger, andra  urskilde  sig  genom  hjorthuds-byxor  och 
stöflor  samt  skinntröjor  och  randiga  kappor;  de  vo- 
ro alla  tappra  och  stridbara  folk  och  hade  i  sitt 
knd  ett  åt  krigsguden  helgadt  tempel.  Deras  stam- 
för  vandter  på  andra  sidan  om  Bosporen,  de  Euro- 


179)  Nemligen  Hellesponten ,  Propontis  och  Thracisla.  Bosporen , 
eller  efter  nuvarande  benämningar,  Dardanellerna ,  Marmora- 
sjön och  Constaritinopolitanslca  sundet.  180)  Hcrodotus 
(Lib.  VII.)  räknar  äfren  Armenierna  till  den  Thraciska  folk- 
stammen. 
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peiska  Thråcerna,  drucko  ur  horn  och  ansågo 
lör  ädelt  att  lefva  af  krig  och  rof ;  det  gaf  ära  att 
hafva  märken  och  sår  af  svärd;  att  plöja  jorden 
var  hos  dem  ett  föraktligt  handtverk '®').  Detill- 
bådo  trenne  Gudar,  desamma,  som  af  Grekerna 
kallades  Åres,  Dionysios  och  Artemis,  gudomlig- 
heter, som  svara  mot  de  Skandinaviska  nordboer- 
nas Thor,  Frey  och  Freya;  riien  deras  Konungar 

.  dyrkade  dessutom  äfven  Hermes  (Romarnes  Mer- 
curius.  Skandinavernas  Oden);  honom  kallade  de 
sin  stamfader,  vid  hans  namn  allena  svuro  de.  Ri- 
kedomar medförde  anseende.  Rika,  ansedda  mäns 
lik  utställdes  i  trenne  dagar  till  allmän  åskådning, 
man  sl^gtade  allahanda  offerdjur,  man  drack  arföl 
efter  den  döda,  man  föArände  hans  kropp,  eller 
man  jordade  den  oförbränd;  i  begge  fallen,  för  att 
göra  stället  kändt  och  fredadt  hos  efterkommande, 
uppkastades  deröfver  en  jordhög  ^  ^  *).  Hos  Geterna 
fanns  en  lära  om  odödligheten,  som  utmärkte  dem 
framför  andra  Thraciska  stammar.  De  trodde,  att 
lifvet  efter  detta  var  en  fortsättning  af  det  närva- 
rande, och  att  de  efter  döden  kommo  till  Guden 
Zamolxis,  till  en  ort,  hvarest  de  evigt  skulle  va- 
ra i  besittning  af  allt ,  som  här  i  lifvet  utgjort  de- 
ras fröjd.  Om  Zamolxis  är  af  Grekerna  den  sa- 
gan bevarad,  att  så  hade  en  man  hetat,  som  i  for- 
dom tid  varit  Geternas  lagstiftare  och  lärare  och 
den,  som  förädlat  deras  seder.  Han  har,  såsom 
det  sades ,  lefvat  på  samma  tid  med  Py thagoras  ^  ^ ' )  > 
hos  hvilken  han  en  lång  tid  uppehållit  sig  ochge- 

.  nom  umgänge  med  honom  och  med  Grekerna  lärt 

i8i)  SS  skildrar  äfven  Tacitus  Germanerna:  "ingrata  genti 
quies/ ncc  arare  terram,  aut  expectare  annum  tara  facilc  pcr- 
suaseris,  quam  vocare  hostes  et  yulnera  mereri:  pigrum  quim- 
mo  et  incrs'  videtur,  sudore  adquirere^  quod  possis  sanguine 
parare."  Germ.  182)  Herodotus,  L.  V.  Jfr  Xenophon, 
Exp.  Cyri,  L.  VII.  i83)  Således  vid  pass  5oo  eller  55o 
*  Sr  f.  Chr. 
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vishet  och  milda  seder.  Sedan  hade  han  vandrat 
yida  omkring,  äf ven  varit  i  Egypten,  och  blifvit 
undervist  om  många  himmelska  ting.  Från  dessa 
vandringar  återkommen  till  sitt  fädernesland  med 
stora  rikedomar,  med  stor  erfarenhet  och  många 
insigter  i  gudomliga  och  menskliga  saker,  hade  han, 
då  han  fann  sina  landsmän  till  seder  ännu  vilda 
och  råa;  företagit,  att  jemte  andra  läror  hos  dem 
äfven  inplanta  tron  på  menniskans  odödlighet,  så*- 
som  det  säkraste  medlet  att  väcka  hennes  ädlare 
själskrafter,  att  lyfta  henne  till  högre  och  friare 
tänkesätt.  Geterna  omfattade  hans  läror,  och  Za- 
molxis  blef  efter  döden  dyrkad  som  Gud.  Upp- 
höjda till  sinnet  genom  en  fast  och  bestämd  tro 
på  odödligheten,  bildade  och  förädlade  af  Zamolxis 
läror,  voro  Geterna  de  tappraste  och  rättfardigast-e 
af  alla  Thraciska  folk  ^s"*).  De  bodde  vid  Donau 
och  voro  närmaste  grannar  till  Sky  t  her  na,  när  mot 
dessa  Darius  Hystaspis,  Persiska  rikets  monarchj 
omkring  år  5i3  företog  sitt  stora  härtåg.  Af  alla 
Thraciska  stammar  voro  Geterna  de  enda,  som  ha- 
de mod  att  sätta  sig  emot  den  öfvermägtiga  Per- 
siska hären  på  dennas  tåg  genom  de  Thraciska  län- 
derna. De  dukade  under  för  den  fiendtliga  krigs- 
magtens  stora  öfverlägs enhet  och  inåste  med  de  öf- 
riga  Thraciska  folken  hylla  det  Persiska  öfverväl- 
det.  Sedan  de  åter .  afskuddat  sig  det  fremmande 
oket,  förde  de  blodiga  krig  med  den  Macedoniska 
Konungen  Philip ,  Alexander  den  Stores  fader.  Phi- 
lip, genom  sina  phalanger  och  gin  i  Epa  minondas 
schola  inhemtade  högre  krigstactik,  gjorde  hela 
Tliracien  till  en  provinqe  af  Macedonien.  I  Stra- 
W  tid,  vid  Christi  födelse ,  bodde  Geterna  på  ömse 
sidor  om  Donau.  De  hade  vid  pass  loo  år  der- 
förut  underlaggt  sig  eller  fördrifvit  de  af  Mithrida- 
tes  redan  försvagade  Skytherna  och  satt  sig  i  be- 
sittning af  deras  land  och  af  flera  städer  vid  Svarta 

^84)  Hcrodotus,  L.  IV.     Jfr  Strabo,  L.  VII. 
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Haf vet  ^  sä  att  de  dä  bebodde  och  beherrskade  he- 
la landet  från  Donau  till  Dnicpern,  från  Svarta 
Kafvet  till  Karpatherna  och  Theis-floden  i  Ungern. 
Det  synes  dock,  säsom  de  redan  långt  före  denna 
tid  innehaft  en  del  af  det  norr  om  Donau  liggan- 
de landet,  ty  Dacien  eller  det  mellan  Pruth,  Donau, 
Theis  och  Karpatherna  belägna  landområdet  har, 
efter  Strabos  vittnesbörd  '  ®  ^ ) ,  från  gamla  tider 
.varit  bebygdt  af  Dacer  och  Geter;  de  förra,  säger 
han,  bodde  längst  inne  i  landet  mot  Germanien 
och  Donaus  källor  till  och  hade  fordom,  såsom 
han  tror,  varit  kallade  Da  ver;  Geterna  åter  vip- 
pehöUo  sig  vid  Svarta  Hafvet  och  de  nedre  trak- 
terna af  Donau.  Begge  folken,  Geter  och  Da- 
cer, hörde  till  samma  hufvudstam,  ty  de  talade 
samma  språk;  men  Geterna  voro  hos  Grek err^a me- 
ra bekanta,  dels  för  deras  många  flyttningar  fram 
och  tillbaka  öfver  Donau,  dels  äfven  derföre  att 
de  bodde  mera  blandade  med  Mysierna  och  de  öf- 
riga  Thraciska  folken. 

Otaliga  vittnesbörd  så  af  Romerska  som  By- 
zantiska  författare  intyga,  att  Geterna  och  Gö- 
terna voro  samma  folkstam,  eller  att  de  sedan 
kallades  Göter,  som  förut  varit  kallade  Geter '«<^). 
Äfven,  sådana  Geterna  serskilt  och  Thracerna  i 
allmänhqt  blifvit  af  Herodotus  beskrifna,  träffas 
mel  km  dem  och  våra  nordiska  förfäder  i  lynne,  i 
sedej:  och  bruk,  i  lära  och  tro  en  likstämmighet, 
söm  ensam  väl  icke  alltid  är  tilh'äcklig  alt  bevisa 
slägtskap  mellan  tvänne  folk,  här  likväl  blir  clt 
gällande  vittnesbörd,  då  så  många  andra  irrt3'^g  tala 
för  en  gemensam  härkomst.  Efter  fornsägner  oc\\ 
andra  underrättelser  är  redan  of  van  an  ty  dt,  a  it 
före  den  sista  Odinska  folkinvandringen  andra  Göti- 
ska 


i85)  Lib.  VII.  186)  Af  Shcringham,  de  Origine  Anglo- 
rum,  6niias  talrika  hithörande  ställen  ur  Romerska  och  By- 
zantiska  skrifter  samlade. 
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sk  stammar  redan  hade  befolkat  våt  liord  '•'^)* 
Dessa  Göter,  vittnar  Eddan'^'),  häfva  blifvit  så 
kilade  efter  Konung  Göte,  h vilken  åter  blifvit 
uppkallad  efter  Odens  namn  Gautr  eller  Götr, 
så  att  Götaland  efter  honom  egentligen  har  sin  be^* 
nämning,  likasom  Svithiod  efter  Svit  hr,  som  var 
ett  annat  af  Odens  namn«  Nästan  alla  forntida  folk« 
slag  liafva  det  med  hvarandra  gemensamt,  att  i 
spetsen  för  sig  sätta  en  stamfader  ^ed  folkets  eget 
namn.  De  forngötiska  traditionerna  hafva  äfven 
känt  en  sådan,  och  deras  Gautr  eller  Götr  är  obe- 
stridligen en  äldre  Oden,  den  Götiske,  som  i  våra 
foni-urkunder  blifvit  med  den  sednare  Asa*Oden 
förblandad,  i  följd  af  dennes  kloka  beräkning  att 
med  sina  Åsar  antaga  de  gamla  Gudarnes  namn. 
De  Anglosachsiska  chrönikoma ,  när  de  omtala  för- 
fäderna till  den  Vu ödda n  eller  Wothen,  från 
hvilken  deras  Konungar  räknade  sina  anor,  "den- 
samma Wothen,"  säga  de,  'livilken  Danskar ,  Norr- 
män och  Svenskar  ännu  dyrka  söm  Gud"  '  ^  * ) ,  sSt- 
ta  bland  stamfäderna  till  denna  Wothen  eller  Oden 
en  Geat  eller  Ge  t  a,  "hvilken  fordom  af  hednin- 
garne varit  som  Gud  dyrkad"  '^°)  och  uppenbart 
är  densamma  med  den  Götiska  Oden.  Äfven  Jut- 
ländska  öns  invånare,  hvilka  i  somliga  Anglosach- 

«  « 

187)  Jfr  ofvan  s.  100.  188)  Skalda.  i8g)  Ettel^érd 

(Icfde  i  X  Srhundr.) ,  Chron. ,  hos  H.  S  a  v  i  1  e ,  ver.  angl.  Script. 
Den  nordiska  Odens  furfUder  efter  det  Isländska  och  den  An« 
glosachsiska  Wothens  efter  det  ADglo8a(;hsiska  Langfedgata'' 
let  (hos  Langebek>  Script.  rer,  Dan*  I.)  äro  afyen^  pä  få 
afvikelser  nära ,.  alldeles  desamma.  Det  Isländsla  Laogfed" 
gatalct  (Jfr  Script,  rer,  Svec.  I.)  tillägger  också:  **VVoden. 
than  kollum  ver  Oden.**  Det  är  för  öfrigt  af  de  lärda  an- 
märkt, att  skiljaktigheten  i. namnen  Wodan  och  Oden  iiar 
sip  grund  i  de  SkandinaYiska  munarterna»  egenhet  att  tit(elemna 
det  begynnande  VV.  t.  ex#  JVurm^  ovm  ^  fVort,  oxå,  190)  Si- 
meon  punelnicnsis  (från  förra  hälften  a^HII  d^v\i.) ,  Gesta 
Reg,  Angliee, 
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siskft  skrifter  kallas  Gioter ,  Goter ,  kallas  åter  i  an- 
dra Geater'**).    Härtill  kommer,  att  också Wi- 
jtichind,   Sachsarnes    äldsta    historieskrifvare   (han 
lefde  i  det  X  århundradet) ,  hade  som  yngling  hört, 
att  hans  lai^dsmän,  Sachsarne,  voro  utgängne  frän 
Grekland,  hvaremot  andra  åter  sade  dem  vara  kom- 
«e  af  de  nordiska  folkens  ätt  ***);  i  hans  tid  visste 
man  icke  att  förlika  dessa  till  utseendet  mot  hvaran- 
dra  stridande  traditioner;  för  oss  åter,  som  hafvå 
anledningar    att    i    detta  samma  så  kallade  Grek- 
land '  ^  ? )  söka  våra  fornfåders  hembygder  före  de- 
jras    uttåg  till   norden,   innebära  dessa  båda  tradi- 
tioner ingen  motsägelse  med  hyarandra.    Pi  Thra- 
xien,    såsom    de    Skandinavisk-Germaniska  folkens 
jstamland,  syftar  ock  den  sägen,  som  allmänt  gick 
idet  VIII  århundradet,  att  Wodan,  denGud,som 
;dyrkades    af  alla    Germaniska   folk,   fordom,  hade 
varit    i    Grekland  '**).     En  Hka    tradition   synes 
•hafva    kommit  till  nordiska  häfdatecknaren  Saxo, 
då  han". ^)  förlägger  det  fordna  Asgård,  Asagu- 
darnes   säte,  till  Grekiska  kejsaredömets  hufvud- 
•  stad,  nemligen  till  Byzantium  vid  Thraciska  Bos- 
poren.    Till  Getemas  land,  likasom  till  kända  län- 
der, till  bekanta  folk,  rigtade  äfven  de_  från  nor- 
den utvandrande  Göter  sitt  tåg.     Dessa  synas  från 
sin  första  ankomst  så  hafva  sammansmält  med  de 
vid    Svarta  Hafvet  ännii  boende  Geter,  att  äfven 


igi)  Jfr  Ve  re  1  ii  Apnot.  till  Herr.  S.  samt  Spelm.  Ghss. 
193)  "Nam  super  hac  re  varia  opinio  est,  aliis  arbitrantibus 
de  Danis  et  Nortmannis  originem  duxisse  Saxones;  aliis 
autem  astimantibus,  ut  ipse  adolescentulus  audivi  qucndam 
praedicantem ,  de  6  r  as  c  i  s."  Viticbindus,  de  Réb,  gesU  Sax. 
193)  Nemligen  det  Grekiska  kejsareriket,  byars  yäs^ndtligast<: 
beståndsdelar   utgjordes   af  Thracien^   Grekland   ocb   Mindre 

'  Asiem  X94)  **Wodan  sane  ipse  est,  qui  apud  Romanos  Mer- 
curias  dicitur  et  ab  unirersis  Germaniae  gentibus  ut  Deus  ado- 
ratur;  qui  non  circa  haec  tempora,  sed  longe  anterius,  nec  m 
Germania,  sed  in  Gr  se  i  a  fuisse  pcrhibetur."  Paul.  War- 
D  c  f  r  i  d  i ,    de  GesL  Longob.         1 9$)  Lib.  III. 
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de  äldsta  skribenter,  som  lefvat  dessa  tider  när- 
mast ^^^),  bland  dein  sådana,  som  sjelfvä  till  här- 
komst voro  af,  dessa  folkens  ätt  ^  ^  ? ) ,  icke  veta  att 
mellan  dem  antyda  någon  skilnad.  £n  sådan  sam- 
mansmältning af  tvänne  folk,  af  begges  traditioner, 
minnen,  lagar  och  seder,  inom  en  tid  af  den  korta 
sammanvaro  som  Göternas  och  Geternas,  innan  de 
tillsammans  uppträda  och  af  häfdema  omtalas  så- 
som ett  folk ,  är  svårligen  tänkbar ,  utan  att  de  tilln 
Jiört  samma  stam  eller  varit  nära  stan)förvandter« 

Så  föra  oss  alla  spår  till  Thracien,  att  der  sö- 
ka forn-göternas  hem  före  deras  utvandring  till 
Boiden ,  hyarom  eljest .  våra  gamla  urkunder  och 
sagor,  som  endast  tala  om  Åsarnes  eller  den  sista 
Odinska  invandringen,,  icke  bevarat  några  forn-tra- 
ditioner*         . 

Men  i  våra  nordiska  fornmyther  framskymta 
ännu  andra  minnen,  som  tillbakaföra  oss  d  dei^af^ 
lägsnaste  forntid.  V  a  la  den-  visa,  i  dess  höga,* 
betydelsefulla  sång'^®),  den  äldsta  och  den  skö- 
naste af  nordiska  fomålderns  q  vaden,  täljer  om 
Asartle  på  Idavallen,  huru  de  samlades  der  till 
rådslag,  timrade  en  gudagård  så  hög,  anlade  verk- 
städer, hamrade  guld,  smidde  vapen,  gjorde  verk- 
tyg och  pröfvade  på  allt '  sin  gudaförmåga*  Dessa 
Valas  vinkar  tydas  af  den  yngre  Eddan ,  som  med 
obeslöjade  ord  för  oss  uppenbarar,  att  i  Asgård, . 
"den  vi  kalla  Tröja,'*  bodde  Gudarna  och  deras 
slägten  Der  var  Hlidskjalf,  der  Oden  från  sitt 
högsäte  skådade  öfver  verlden;  der  var  Gladshem, 
det  skönaste  och  präktigaste  tempel,  på  jorden,  der 

,  i 

196)  T.  ex.  Spartianus- i  Illrdje,  Orosius  i  Vrle,  Proca- 
piusoch  Jordanes  i  Vl:te>  Isidorus  i  Vilade  århundradet* 
1^7)  Såsom  Jordanes  och  Isidpnis,  den  sistnämnde  Biskop 
i  Sevilla.  198)  Völu&pa  (Vala^  visdom),  som  till  grund- 
dragen och  hela  sitt  väsende  synes  gå  upp  till  en  urgammaltid, 
ehuru  den  i  sin  närvarande  form  väl  tbcde  vara  något  yngre* 

8* 
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säte  var  för  tolf  af  Gudarne  och  dessutom  ett  högisä- 
te  för  Allfader.  Af  dem  styrdes  menniskornas  öden 
och  vårdades  stadens  inrättningar.  De  samlade  sig 
till  r&dslag  midt  i  staden,  på  det  ställe ,  som  kal- 
las Idavallen.  De  uppförde  gudaboningar ,  de  an- 
lade en  härd,  gjorde  sig  hammare,  tång  och  städ 
och  måhghanda  andra  verktyg;  med  dem  förar- 
betade de  malmer,  träd  och  sten  oöh  så  mycket 
af  den  metall ,  som  kallas  .  guld ,  att  de  hade  deraf 
allt  sitt  husgeråd.  Detta  Tröja,  det  fordna  Asgård, 
den  präktigaste  stad,  som  någonsin  varit  bygd, 
låg  i  verldens  medelpunkt,  i  det  land,  som  kallas 
Turkland.  Tolf  konungadömen  voro  der  och  en  Öf- 
vérkonung;  flera  nationer  tillhörde  hvarjerike  '^*}. 

Af  Grekiska  författare  *°®)  underrättas  vi,  att 
det  namnkunniga  Ida  vid  Tröja  varit  säte  för  de 
Idaeiska  Daktylerna,  de  första,  som  lärt  att  smäl- 
ta metaller  och  förarbeta  koppar  och  jern  till  verk- 
tyg och  vapen,  uppfinningar,  som  tillskrefvos  Gu- 
darne och  derföre  i  äldsta  tider  sammanhängt  med 
de  heliga  bruken  och  mysterierna  eller  de  religiösa 
inrättningarne.  Ty  dessa  metallernas  bearbetare, 
de  Idaeisk,a  Daktyle^-na,  voro  tillika  gudar,  pres ter, 
undergörare;  de  äfven  prisas  som  uppfinnare  af 
versmåtten  och.  hade  således  med  Asarne,  sädana 
våra  fornmyther  och  sagor  framställa  dem,  i  män- 
ga drag  en  stor  öfverensstämmelse.  Från  Tröjas 
Konungar  leder  äfven  det  gamla  Isländska  Lang- 
fedgatalet  Odens  ätt  och  kallar  honom  på  samma 
gång  Tyrkia  Konung  *°'). 

Det  är  märkvärdigt,  att  hos  Frankerna  och 
Sachsarne,  som  räkna  sig  till  samma  ätt  med  de 
nordiska  folken  och  efter  alla  historiska  spär  till- 
hört samma  folkfärd  *°*),  att  äfven  hos  dem  och 

.  199)  Edda,  Gylfaginning,  Jfr  Förespråket  aoo)  Diodo- 
rus af  Sicilien',  L.  V.  och  Strabo,  L.  X.  aoi)  Isl- 
Langfedg.  hos  Lange  hel,  I.  c.  Jfr  Fdrcspräiet  till 
Gy Ha ginning.         20a)  Jfr  ofvan  s.  cfi. 
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synnerligen  i  Fratikernås  gamla  chrönikor  samma 
sägner  förekomma  om  den  Trojanska  härstamnin* 
gen.  Sedan  Tröja  var  förstördt,  säga  dessa  chrö- 
nikor, utvandrade  Trojanéma  från  sitt  land;  de 
skipade  sig  i  tvänne  hopar;  af  dessa  drog  den  ena 
till  Macedonien;  den  andra,  som  efter  sin  Konung 
kallades  Friger ,  genomvandrade  förat  Asien,  men 
nedsatte  sig  sedan  vid  Donaus  och  Svarta  Hafvets 
stränder  *^');  här  fördelade  sig  samma  hop  åter  i 
tvänne  flockar^  af  hvilka  den  ena  qvarstadnade  of* 
vanför  Donau ,  valde  Turchot  till  Konung  och  kal- 
lades efter  honom  Turchi  (Tyrker)  samt  försvarade 
manligen  i  lång  tid  sin  frihet  mot  tillgränsande  na- 
tioner ;  den  andra  åter  under  sin  Konung .  Franco , 
efter  hvilken  Fraivkerna  hafva  sitt  namn,  genom- 
Fandrade .  Europa ,  nedsatte  sig  slutligen  vid  Rhen 
och  företog,  att  der  uppbygga  en  stad,  hvilken - 
uppkallades  efter  Frankernas  forngamla,  i  Mysien 
eUer  Phrygi«n  belägna  stad  Tröja.  Början  gjordes 
med  den  nya  stadens  uppbyggande,  men  företaget 
lemnades  ofuUbordadt  ****)•  I  Cleviska  landet «  pä 
stranden  af  Rhen ,  helt  nära  intill  det  gamla  As- 
burg,  ligger  en  liten  stad,  som  i  våra  dagar  efter  . 
den  förbiflytande  bäcken  kallas  Xanteni  Detta 
Xanten  har  i  medeltiden  burit  namn  af  Troja**^*), 
och  man  sSges  hafva  mynt  från  XI  och  ännti  från 

ao3)  -Ad  litqra  Danubii  et  maris  Oceani."  ao4)  F  red  cg  a- 
rius  Scholasticus  (från  VII  århundr.)!  dess  Hut,  Franc,  Epit», 
med  åberopande  af  äldre  skribenters  vittnesböi^d.  Idacias 
(från  Lamego  i  Spanien,  af  V  årbundr.)  i  dess  Colleci»  HisU 
(cit  af  Lagerbring,  Sv.  R.  Hitt,  I.);  Honibald  (som  tros 
hafva  lefyat  i  Chlodvigs  tid)  i  dess  Franska  cbrÖnika,  bvaraf 
vi  nu  mera  blott  ega  ett  utdrag  hos  Trithcmius  i  dess  Comp. 
»iv€  Brev»  de  origine  Regum  et  gestis  Franc,%  författaren  till 
Gtita  Franc.  Epit,,  och  äfven  Aimoin  (från  %  årbundr.)  i 
dess  bok  De  Gestis  Franc.  m.  fl.  tala  alla  om  Frankernas  Tro- 
ianska  härkomst.  ao5)    Otto   von   Freysingcn,   Chron. 

I  den  helige  Victors  Legend  (enligt  uppgift  af  Gör  res,  Ueber 
Hunib.Cftron,,  cit.  af  G  «i  jer,  Le.)  kallas  staden  Tröja  Fran- 
coruiQ,  ' 
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XV. århundradet,,  på  hvilka  denna  stad  kallas  det 
Heliga  och  det  Mindre  Tröja  **^*).  Äfvenhaf- 
va^  så  berätta  Norrmanniska  chrönikskrifviare  från 
X,  från  XI  och  följande  århundpaden  *<'''),  de  Skan- 
dinaviska Vikingar,  som  i  IX  och  X  århundraden 
så  förskräckligt  hemsökte  Frankrike  och*  der  ^äfven 
under  Rolfs  anförande  slutligen  bosatte  sig,  sjelfva 
påstått,  att  de  härstammade  från  Trojanerna  *®*). 

'  Och  såsom  vi  sett  i  gamla  skrifter  talas  om  ett  af 
Franker^s^  grundlagdt  eller  tillämnadt  Tröja  vid 
Rhenfiodens  strand,  så  hafva  äfven  forntida  sägner 
hos  oss  vetat  berätta  om  ett  slott  Trojenborg  och 
en^  sfad  Tröja,  hvilka  sägas  i  hedentima  hafva  le- 
gat i  Kinnevalds  härad  och  Nykyrke  «ocken  i  Små- 
land,   på    ett  näs  mellan  Hackeqvarns-å  och  sjön 

,  Hartgrepas  Lögetrog^  Det  fordna  Trojenborgs  slott 
kallas    i    våra^  dagar   Hönsehylte-skans.     Men  der 

,    bpedvid  ligger  en  gård,  som  ännu  heter,  Troja- 

ao6)  "SancU  Troja"  och  ••Tröja  minor."  Grimnxi  Heldenlhdei\ 
Jfr  Möbsens  G€seh,cLWiss9nseh,in  d.  Mark  B^,  207)  Pa< 
do,  ViUelmus  Gemmeticensis,  Orderio  Vitalis,  ho* 
Du  Chesne,  Hist.  Normann-  Scripl.  ao8)  I  Le  Romans 
V«  Rou,  som  är  fÄrfatUd  i  medlet  af  XII  århundr.  af  Robert 
Vttco,  Canonicus  i  Caen  i  Normandie,  och  hraraf  nlgra  frag- 
m«nter  finnas  mförda  i  Shand.  Uti,  Sållsk.  Skr,  for  åren  1816 
ocl^  1817,  upptages  och  utmålas  denna  sÅf^en  i  följande  verser; 

Quant  jadis  fu  destruit  Troie, 
Dont  ci)  de  Gréce  ourent  grant  jöie» 
Plusorsy  qui  eschaper  ne  porent 
Qnist  genz,  qaist  nez,  qui  avoir  porent  ^ 
O  f^mez  o  Serjanz  et  o  fiz» 
Far  granz  travail,  par  granz  pcriz. 
Par  plnsors  terres  8*espandirent , 
Terres  peuplerenty  citez  fircnt; 
Une  genz  de  Troye  eschapperent, 
Qui  e^  Dannemarchc  assenerent* 
Par  Danaus  un  ancessor, 
Qu*ii  orent  longues  å  seignor. 
Se  firentDanoiz  apeler, 
Pour  lor  lignage  remcmbrer. 


//.  Om  Folkvandringarna  och  Jf^ordens  äldsta  invånare,  r  19 

B.Ua.  och  Skogen  deromkri»g' ^es  bä^a  namn  .if 

Troja  Skog*^»). 

.  Mån  har  vanligen  förlöjligat  berättelserna  om 
denl^rojahska  härkomsten  och  ansett  dem  för  lär*- 
da  fabler  och  dikter,  ej  förtjenta  af  någon  upp- 
märksamhet. De  synas  dock  icke  så  helt  och  hål- 
let endast  hafva  varit  ett  foster  af  medeltidens  lär- 
dom,  utan  fast  mer  på  sin  tid  en  verkligt  herr- 
skande  mening,  grundad  på  dunkla  fbrnsägn^r  och 
minnen.  Derifråti  endast  kan  äfven  förklaras  det 
märkvärdiga  i  sammanstämmeisen  af  dessa  från  sä 
många  och  frän  så  skilda  håll  *  mötande  vittnes-i* 
M  och  utsagor,  som  redan  förekomma  hos  skria- 
slallare  från  V,  från  VI,  VII  och  följande  århun- 
draden, h vilka  efler  all  sannolikhet  haft  till  griind 
toT  sig  äldre  sägner.  Mycket  är  i  dessa  och  an- 
dra fornsagor  dunkelt  för  oss  äfven  derföre,  att 
vi  om  den  aflägsna  forntid,  hvartill  de  föra  oss, 
ega  sä  fä  historiska  efterrättelser.  Men  vanligen 
hvila  traditionerna  ytterst  på  en  sann  grund,  ehu- 
ru de  till  oss  komtx^it  än  helt  och  hållet,  än  till 
en  del  vak^tällda  genom  folkdikter  eller  genom 
lärda  tillsatser  och  förklaringai:. 

Det  var  en  tid,  då  icl^e  blott  i  Mindre  Asien 
många  närgränsande  folk,  men  äfven  i  Europa  en 
del  af  den  Thraciska  kusten  erkände  Tröjas  öfver- 
välde,  så  att  man  ansåg  dess  Konung  för  den  stör- 
sta och  rikaste  furste  i  denna  del  af  Asien.  Thra- 
ciska »tammar,  det  lära  vi  af  Homerus,  bistodo 
Troja  i  den  stora,  ryktbara  striden  mot  Grekerha. 
Efter  Tröjas  fall  åter  föregingo  flera  förändringar 
och  hvälfningar  bland  folken  i  dessa  trakter,  mån- 
ga lemnade  sina  fordna  Hembygder,  undanträngde 
andra  stammar,  eller  undanträngdes  af  dem.  En 
^ägtig  här  af  Teucrer  och  Mysier  gick  öfver  till 
Europa,  utjagade  åtskilliga  folk  från  Thracien,  el- 

^W))  T  u  n  ^1  d  s  Geogr. ,  Afdsln.  om  Smaland.   Jfr  Histor.  Beskrifa. 
om  Smaland  af  R.ogberg    och    Ruda. 


«K"^»W— w^— «^"i^^ 


»jo)  HerodotttSy  L,  VIL  jiii)  Strabo,  L,  I.  IV.  V  och 
XIL  Liyiasy  L.  I.  Plinius,  L.  lU  och  VI,  Jfr  Homerus, 
IL  a.  Herodotus  (L.  I  och  V)  omtalar  dem  ä  fy  en  och  be-* 
rättar,  att  de  sjelfya  utglfvo  sig  att  vara  af  Medisk  härkomst. 
Huru  det  tillgått ,  att  en  Medisk  folkstam  kommit  till  dessa 
trakter  af  Europa,  säger  han  sig  ieke  kunna  begripa ,  men  med-' 
gifyer  dock,  att  m&nga  saker  kunna  ske  inom  en  l&ng följd/af 
|r,  flffcer  Liyii  berättelse  hade  Venetcrna  i  ett  uppror  blif^f^i^ 
ntdrifn^  från  paphlagonlen ,  innan  de  kommit  Trojanerna  till 
hjelp.  aia)  Herodotus,  L.  V,  Jfr  L.  VII.  ai3)  '•Paeo- 
ncs  natio  ingens  circum'  Istrum  per  longiim  incolens,  ab  Japo-* 
dumpopulis  supra  pardauos  proteiiditur,     Hi  Peeones  a  Grae^ 

cis,  a  Romanis  Paqponii  appellaatur,"    Appi4wu*»^^  W» 
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ler  hellre  underkufvade  dem  och  nedsatte  s^  i  de* 
ras  land*'®].  Veneterna,  af  andra  kallade  Hene- 
tert  ett  folK,  som  fordom  haft  sitt  liemvist  i 
nordligaste  delen  af  Paphlagonien ,  vid  floden  Far- 
thenius,  förlorade  vid  Tröja,  till  hvars  hjelp  de  ; 
kommit,  sin  Konung  Pylaemenes.  De  och  i  följe 
med  dem  många  flyktiga  Trojaner  drogo ,  efter  Tro- 
^jas  fall,  under  Antenors  anförande  öfver. till  det 
Europeiska  Thracien ,  kommo  efter .  länga  vandrin- 
gar och  tåg  tiU  öfre  trakterna  af  Italien ,  iordrefvo 
Euganeerna,  som  hade  sitt  tillhåll  mellan  Alperna 
och  det  Adriatiska  Haf vet ,  hosatte  sig  i  deras  land 
och  gåfvo  en  viss  trakt  deraf  namn  af  Tröja  *'*). 
Vid  floden  Strymon  (nu  Iscar),  på  gränsen  af  Ma- 
cedonien^  bodde  i  Herodoti  tid  ett  folk,  som  kal- 
lades Paeonier;  de  hörde  tiU  den  stora  TKii^aciska 
folkstammen,  voro  ett  manstarkt  och  mägtigt  folk 
Qch  ixmehade  de  sydliga  delarhe  af  Thracien;  till 
dem  räknades  Agrianema  och  Odomanterna.  Dessa 
Paeonier  sade  sig  sjelfva  vara  en  kolonie  af  Tro- 
janska Teucrer,.och  de  hade  för  Darius  Hystaspis, 
som  med  förundran  betraktat  dem,  förklarat  hela 
sammanhanget  dermed  *  *  * ).  Samma  Paeonier  sä- 
gas bafva  varit  stamfader  till  Pannonierna,  eller 
hellre  att  de,  som  af  Grekerna  varit  kallade  Pseo- 
nier,  sedermera  af  Romame  kallades  Pannonier  *' '). 
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Be  liafva  troligen  för  Darius  Hyistaspis  eller  för 
Macedoniska  Konungarne  Philippi  och  Alexander 
den  Stores  vapen  dragit  sig  från  sydliga  Thracién 
allt  längre  mot  nordvest  åt  Donau  till  och  bosatt 
sig  i  det  sederniera  efter  dem  så  kallade  Pan- 
nonien^  det  jiuvarande  Slavonien  och  öfra  Un- 
gern, just  detsamma  land,,  hvarifrån  Frankerna  ef-^ 
ter  så  mångas  berättelser  sades  hafva  uttågat ,  när 
de  ställde  sin  vandring  mot  norden  * '  *).  Nedan- 
för Paeoniema  bodde  Dardanernay  ett  äfven  i  den 
Trojanska  historien  så  ofta  återljudande  namn.  Om 
deras  öfvergång  till  Europa  finnes  af  de  gamle  ej 
annat  uppteckniadt ,  än  hvad  Diodorus  af  Sicilien 
etter  fornsägner  berättar  *'^),  att  Dardanus  från 
Samothracien  (de  Troiska  Dardanernas  stamfader , 
en  broder  till  den  Idaeiska  och  Kabiriska  under- 
göraren Jasion)  hade  .fört  en  kolonie  af  dem  öf- 
ver  till  Europa.  Det  land,  de  här  bebodde,  det 
Europeiska  Dardanien,  har  legat  of  vanför  Mace- 
donien  och  i  de  följande  tiderna  blifvit  räknådt 
till  öfra  Moesien;  bland  Dardaniska  städer  nämnas 
jemte  andra  Naissus  (Nissa)  och  Scupi  (Scopia) ,  den 
förra  i  det  nuvarande  Servien,  den  sednare  i  Bul- 
garien ^ '  ^  ).  Till  Dardanerna  gränsade  Mysierna , 
som  tillika  med  Teucrerna  hade  öfvérkommit  till 
Europa  och  sägas  att  i  gamla  tider  tillika  med  Ge^ 
terna  hafva  innehaft  allt  landet  mellan  Hämus  och 
Donau  **"').  Det  är  efter  <iessa*  från  Trojanernas 
hembygder,  från  det  Asiatiska  Mysien*'^)  utvan- 

ed.  ToUii.  Äfyen  Plutarchus,  Herodiaqus^  Arrianus 
m.  fL  af  de  gamla  författarne  kaUa  Pannonicrna  alltid  I^aeaDieir, 
ai4)  **TFadant  multi  eosdem  (FrakiGos)  de  Pannonia  fuisse  digres» 
»s/*  säger  Gregorius  Turonensis  {Hist,  Franc),  Fran-« 
kernas  äldsta  historieskrifvare  (från  VI  århundradet).  Äfven  de 
Dfriga  chrönikorna  låta  Frankerna  komma  från  Donanmndema, 
Till  dessa,  säga  några,  skola  de  hafva  kommit  från  Mieotisoch 
Tanais,  dit  de  aldraförst  ställt  sitt  tåg  efler  utvandring4;n  från 
Tröja.  2i5)L,V.  ;2i6)JfrPtoiemffiUjB,UIIL  ai7)Dio 
Cassius,   If.  LL         918)  Tröja  låg  nemligea  i  Mysien,  till 
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drade  Mysiér,  som  de  nuvarande  landsikapernaSer- 
yien.och  Bulgarien  fordom,  burit  namn  af  Moesien, 
emedan  de  åfiRomarne  kallades  Moesier,  som  förut 
af  Grekerna  varit  kallade  Mysier.  Äfven  om  Bry- 
ger  (Phryger),  Phrygiska  stammar  i  det  Europei- 
ska Thracien,  talas  af  de  gamle  *''*^),  och  bm  ett 
folkv  som  kallades '  Satrae »  berättas ,  att  de  4:illika 
med  Odonianterna,  en  gren  af  Paeonierna,  bebod* 
de  höga,  skogbevexta,  snöhöljda  berg,  öfverst  på 
hvilka  de  hade  ett  Bacchi  tempel,  hvars  prester, 
som  spådde»  kallades  Bessi»  och  i  spetsen  för  hvil- 
ka stöd  en  prestinna,  hviiken,  likasom  i  Delphis, 
afkunnade  oraklerna;  dessa  Satrae  voro  ett  mycket 
tappert  och  stridbart  folk,  och  de  hade  guld-  och 
silfvergryfvor  på  det,  §tora,  höga  berget  Pangaeus 
invid  Strymo.n-floden ,  på  gränsen  mellan  Macedo- 
nien  och  det  egentliga  Thracien  **  °).  Triballer, 
Dardaner  och  ännu  andra  Thraciska  folk  ödelade 
fbrst  h varandra  genom  inbördes  krig,  sedan J&lefvö 
de;  af  Macedonierna  och  Romarne  underkufvade ,  så 
att  i  Strabos  tid  många  af/ de  forn-thraciska  stam- 
*mame  antingen  alldeles  gått  under  och  rent  för- 
svunnit äfven  till  namnet,  eller  ock  voro  endast  obe- 
tydliga lemningar  af  dem  öfriga/  En  del  hade  tro- 
ligen sammansmält  med  dé  mägtigare  stammarna 
och  förlorat  sig  bland  dem.  Åtminstone  berättas 
detta  uttryckligen  on^  Triballerna,  ett  fordom  mäg- 
tigt  folk ,  söm  ined  Philippus  och  dess  son  Alexan- 
der den  Store  fört  blodiga  krig,  men  sedermera 
försvagadt  och  nästan  utrotadt  efter  de  sista  lång- 
variga fejderna  med  Scordiscerna ,  en  annan  inäg- 
tig  Thracisk  folkstam ,  togo  de  återstående  lemnin- 
garne  af  det  Triballiska  folket  siji   tillflykt  till  de 

hvilket  landskapet  Troas  eUer  Lilla  Phrygicn  hörtlb.  aig)  H  c- 
rodotus,  L.  VI  och  VIL  Jfr  Strabo,  L.  VIL  Arrianus, 
Peripl,  Ponti  Eux. ,  omtalar  en  ort  Phrygia  i  Thracien  of  v  an- 
för Bosporen  vid  Svarta  Hafv et.         110)  Herodotas,  L.  VII. 
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DiägtigÄ  Geterna  **'),  som  jemte  Mysiernå  ***)  ha-  ' 
de  gått  öfver  Donau  och  utbredt  sina  vapien  ända 
till  Dniepern.  Till  dessa  drag  af  de  fordna  folk- 
förhållandena^  i  dessa  tralter  efter  det  Trojanska 
kriget  kunna  ännu  läggas  sagorna  om  HeleiiuS ,  en  af 
Priami  söner,  som  flytt  öfver-  till  Macedonien  samt 
der  tippbygt  ei^  stad  Ilium ,  och  om  Skamatidrios , 
Hektors  och  Andromaches  son,  hvilken  säges  haf- 
ya  kommit  till  Skythernas  land  och  satt  sig  hed 
vid  Tanais  **');  sägner,  som  möjligen  kunna  haft^  s 
någon  grund  för  sig,  ehuru  sä  ringa  tillförlitligt 
derom  kommit  till  efterverldens  kunskap* 

Ingen  har  till  rättelse  för  efterkommande  upp- 
teckat  förloppet  af  de  händelser  och  den  stora  rö- 
relse bland  folken,  som  följde  på  Trojanska  rikets 
fall.  Det  se  vi  dock  af  de  fråsägner  och  de  få 
strödda  underrättelser,  som/  blifvit  derom  bevara- 
de, att  med  Trojanerna  närbeslägtade  stammar  va- 
rit i  Thracien  bosatta,  och  att  kolonier  af  Teucri- 
ska  flyktingar  samt  Tröjas  öfverblefna  förnämsta 
*5lägter  vandrat  ut  och-  bosatt  sig  i  dessa  trakter. 
De  medförde  utan  tvif vel  sina  gudasagor ,  sina  forn- 
minnen ,  sina  heliga  bruk  och  icke  mindre  sin  högre 
kunskap  i  ki*igiska  och  fredliga  vär£  Derigenom 
skedde,  at^t  de  hos  de  folk,  bland  hvilka  de  satte 
^l  ned,,öfvade  samma  inflytande,  som  den  högre 
insigten  alltid  öfvar  öfver  den  okunniga  massan; 
de  blefvo  den  herrskande  stammen  eller  den  herr- 
skande  slägten.  Sådana  voro  äfven  bland  de  Helle- 
'^iska  Stammarna    följderna  af  fremmande  koloni- 

23i)  Appianus,  1.  c.  aaa)  SäsOm  ofvan  är  anfördt,  efter 
^io  Gassins,  besuto^  Mysiernå  och  Geterna  i  äldsta  tider 
landet  meUan  Hämus  och  Ponau.  I  Strabos  tid  bodde  My** 
vierna^  UVdsom  Geterna ,  pl  ömse  sidor  om  Donau»  Deras  krigs- 
färder och  vandringar  synas  således  hafva  varit  gemensamma. 
^^3)  Scholiasten  till  Euripides*  Andromache  (cit  af  Mun- 
ter, Kirch.  Gesch.  v,  Dän»  m.  Norw.)  har  meddelat  detta  ur 
**d^«  boken  af  Ana  xik  ratefi*  förlorade   Argi viska   historia. 


\ 


134  Jnledning. 

sters  invandringar  frän  mera-  bildade  länder ,  frén 
Egypten,  från  Phoenicien  och  från  mindre  Asien; 
med  dem  inkommo  frémmande  Gudar,  infördes 
mfii^ga  religiösa  bruk,  grundlades  många  inrättnin- 
gar till  en  blifvande  samhällsordning,  och  flere  af 
de  invandrande  fremUngarna,  en  Gecrops,  en  Cad- 
mus,  en  Pelops  och  andra  blefvo  stamfader  förde 
regerande  slägtema  i  Grekland;  vid  minnet  af  des- 
sa händelser  är  äfven  Greklands  hela  sagohistoi:ia 
föstad,  ehuru,  såsom  måste  ske  med  minnen,  H vil- 
ka länge  genom  sagor  och  muntliga  traditioner  fort- 
plantas från  slägte  till  slägte,  de  blifvit  klädda  i 
diktens  drägt  och  erhållit  många  utsmyckelser.  Så- 
ledes,  då  man  ser  Trojanska  fursteslägter  nämnas 
vid  Tanais  i  Skythien,  ser  Mysier,  Dardaner  och 
kolonier  af  Trojanska  Teucrer  bosatta .  i  Thracien , 
i  desamma  trakter,  dit  så  många  spår  leda  oss  att 
söka  våra  stamfaders  hemland  före  deras  tåg  till 
norden,  dessutom  en  sällsam  öfverensstämmelse 
träffas  mellan  den  nordiska  mythens  Asat  ocb 
Tröjas  Idaeiska  Daktyler,  äfven  ett  aflägse  minne 
af  det  Troiska  Ida  framskymtar  i  våra  uräldsta 
q  vaden,  så  är  icke  alldeles  osannolikt,  att  de  an- 
förda sägner,  som  tyda  på  de  nordiska  folkeris  här-^ 
komst  från  Tröja,  möjligen,  hafl  till  grund  verkli- 
ga forntraditioner,  stödda  på  dunkla  minnen  från 
en  tid,  då  Teucriska  kolonier,  prest-  och  furste- 
slägter, sedan  hemlandets  thron  och  altaren  stör- 
lat, hos  Thraciskå  fränder  och  stamfbrvandter  för 
gig  och  sina  Gudar  sökt  och  funnit  en  fristad^  ett 
nytt  fädernesland,  der,  genom  sin  högre  insigt  i 
gudomliga  och  menskliga  saker,  blifvit  den  pre- 
sterliga,  den  herrskande  slägten  och  sålunda  fort- 
plantat sin  fornkunskap  och  sina  minnen. 

Men  alla  de  närmare  omständigheter  af  dessa  så 
långt  tillbaka  timade  hvälfningar  och  händelser  ligg» 
i  det  aflägsna  fjerran  for  Vår  blick  undanskymda. 
Så  mycket  endast  se  yi,  att  de  fordom  bos  Frän- 
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leraa  och  hos  Skandinay erna  inhemska  sägner ,  som 
gå  med  sina  minnen  upp  till  de  dunkla  tiderna  för 
det  Trojanska  rikets  magt ,  dess  glans  och  dess  fall , 
kunna  på  en  historisk  väg  förklaras,  i  full  öfvér- 
ensstämmelse  med  tidsförhållandena  och  folkvan- 
dringamas hela  historia.  Spår  träffas  också,  att 
Äsa«namnet  äfven  hos  de  forn-thraciska  folken  och 
de  med  dem  beslägtade  stammar  varit  en  forngam- 
mal,  helig  gudabenämning,  ^sar  (Åsar)  kallades 
Gudarne  hos  Italiens  fom-invånare  Etruskerna,  ett 
folk,  som  för  sin  cultur  och  sin  bildning,  ej  min- 
dre än  för  sina  sjöfärder,  sin  prestadel  och  för- 
Widsförfattning  var  i  forntiden  mycket  berömdt 
ock  i  många  a&eenden  röjer  med  de  nordiska  fol- 
ken en  viss  slägtskiap;  det  härstammade,  säga  de 
äldsta  underrättelserna***),  från  Lydien  i  Mindre 
Ajien,  och  all  sannolikhet  är,  att  Etruskerna  va- 
rit ett  med  Thracerna  beslägtadt  folk,  som  från 
de  sistnämndas  land  i  urminnes  tid  invandrat  i  öfra 
Italien  och  derifrån  utbredt  sig  längre  ned  i  lan-« 
det.  Af  Etruskerna  erhöUo  Romarne  sin  cultur, 
och  As  a  (sedan  ara)  benämndes  hos  dem  i  de 
äldsta  tiderna  Guds  altare ,  likasom  deras  högsta 
Gud,  den  samma  med  Samo,  äfven  bar  namnet 
Asos.  Asios  kallades  också  grundläggaren  af  det 
Troiska  palladium,  forn-thraciska  folkets  heliga  lä- 
rare, efter  hvilken  Troernas  land  säges  hafva  er- 
hållit sitt  namn.  Och  bland  de  heliga,  ända  till 
100  fot  höga  ättekullarna,  som  betäcka  Tröjas  slät- 
ar och  bära  namnen  af  Achilles,  Patrokles,  Ajax. 
samt  ännu  flera  forntida  hjeltar,  äro  framför  an- 
dra märkvärdiga  Asios'  och  ^syetes'  heliga  ät- 
tehögar, den  förra  såsom-  den,  på  hvilken  de  Trol- 
ska kämparne  samlades  till  rådslag,  den  sednare 
s«sam  af  alla  den  ^törsta-,  från  hvilken  man  har 
^  vidsträckt  utsigt  öfver  den  Trojanska  slätten  V 
of  ver  loppet  af  floden  Skamander,  öfver  berget  Ida 

3^)  Hos  Herodotas,   Strabo,   Scymnus» 
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och  He^esponten  *'*  f ).  Att  Sfven'  i  norden  hos  de 
Skandinaviska  forngöterna,  före  den  sista.  Odinska 
folkinvandringen  y  ännu  qyarlefde  hogkomstej;!  af 
ett  heligt  Asahem,  Gud^rnes  länd,  det  se  vi  der- 
a£,  att  Oden  och  hans  Diar,  for  att  omgifva  sig 
med.  gudomlig  vördnad,  gåfvo  sig  ut  att  vara  de 
gamla  Asame,  ty  det  var  icke  den  invandrande 
folkstammen,  utan  Diarne,  den  egentliga  gudasläg- 
ten,  som  buro  detta  n^mn.  Anses' (Åsar)  kallades 
äfven  hos  söderns  Göter  den  gudaslägt,  frånhvil- 
ken  deras  Konungar  och  förnämsta  .  räknade  sin 
ätt  **^).  Likaså, hos  Vandalerna,  en  gren  af  den 
forngötiska  stammen,  bar  den  yppersta  slägten  namn 
af  Asdingi  *^^).  Dessa,  hos  så  vidt  till  namnet 
skilda  folk,^  gemensamma  Asa-benämningar,  aUa 
häntydande  på  gudomlighet  och  helighet,  måste 
vara  erinringar  afett  gemensamt  forn-asiatiskt  hem, 
och  en  djup,  grundlig  fornforskare  **«)  har  visat 
oss  på  de  Kaukasiska  bergstrakterÉia  (Kauk-asos) 
såsom  ett  i  hela  den  äldsta  fornåldern  jGiradt  hem- 
vist för  Gudames  slägte,  ett  heligt  land,  h varifrån 
de  forn-italiska ,  Helleniska,  Thiaciska,  Götiska  och 
Ger  maniska  folkstammarna  i  en  tid ,  som  'döljer 
sig  för ,  den  menskliga  forskningens  blick ,  utflyt- 
tat med  sina  Gudar  och  helgedomar  och  i  det  nya 
fädeme^nd^t  bevarat  vissa  heliga  hogkomster  af 
det  urgamla  stamlandet,  Gudårnes  hem.  . 

-  Sedan  Hinduernas  heliga  urhäfder  blifvit  till- 
gängliga för  Europeiska  lärda ,  och  desse  börjat  ta- 
ga kännedom  af  det  forn«indiska  Sanskrit-språket, 
har  man  upptäckt  mellan  detsamma  och  det  forn- 
Mediska  eller  Persiska,  det  så  kallade  Zend-språ- 
ket,  hvaipå  Persernas  äldsta  heliga  religionsurkund 
'  Zendavesta  är  skrifven,  en  stör  likhet  och  öfver- 
ensstämmelse.  Dessa  begge  språk  åter  hafva  med 
det  Grekiska  och  det  Latinska  och  ej  mindre  med 

aa5)  Ritter,    Vorhalle.        aaG)  Jfr  ofvan  s.  4^.         237)  ^^^' 
danes,  c.  aa.^       2a8)  Ritter,  1.  c. 
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de  Slandinavisk-Germaniska  ei\  frändskap ,  som  ieke 
är  grundad  blott  på  vissa  öfverensstämmande  örd 
i  dessa,  språks  men  sträcker  sig  intill  sjelfva  ro- 
ten af  deras  innersta-  väsende  och  vittnar,  ätt  de 
gått  ut  från  en  gemensani  språkstam  y  ehuru  de  un- 
der loppet  af  årtusenden  utbildat  sig^  på  olika  sätt 
och  till  det  yttre '  undergått  hvarf  för  sig  genom 
blandning  med  frémmande  nationers  språk  många 
förändringar  *^»).  Denna  slägtskap  mellan  språk,.- 
som  talas  i  Asien  af  Perserna  och  af  Hindostaner- 
na  eller  de  herr  sk  ande  casterna  i  Indien,  i  Euro- 
pa af  Grekerna,  af  Italiens  invånare  och  af  alla  de 
nationer,  spm  leda  sin  härkomst  från  den.  stora 
Skandinavisk-Germaniska  folkstammen,  gifver  ove- 
defsägligen  vid  hand,  att  det  varit  en  tidsålder, 
di  ättfäderna  till  dessa  nu  så  vidt  åtskilda  och 
spridda  folkslag  utgjort  en*  hufvudstam  och  haft 
ett' gemensamt  fornhem,  hvarifrån  de  uttågat*  i  ti- 
der, om  hvilka  vi  icke  ega  någoH  kunskap.  Så 
långt  tillbaka  någon  skymt  af  historiska  spår  före- 
ter sig ,  synas  de  alla  hänvisa ,  att  de  talrikaste  och 
mägtigaste  stammar,  som  befolkat  Thracien,  Grek- 
land och  Italien,'  kommit  från  det  vestra  Hög- 
Asien,  från  de  Kaukasiska  bergländerna  mellan 
Svarta  och  Kaspiska  Hafven.  Här,  i  jsamma  trak- 
ter, i  det  nordliga  Medien  (i  landskapet  Aderbid- 
schan ,  elddyrkans  gamla  land) ,  mellan  floderna  Kur 
och  Araxes  på  vestra  sidan  af  det  Kaspiska  Hafvet , 
var  det  "äfven,  Zoroaster  *^°)  aldraförst  upp- 
trädde som  reformator  och  lagstiftare,  återkallan- 

aag)  Jfr  Palmblads  Afhandlfing  om  Hinduemes  fornhafder, 
i  Svea,  II.  .a3o)  H  c  er  en,  Ideettf  anser  på  grundade  sktil 
sannolikt,  att  Zoroaster  lefyat  i  tiden  af  Mcdisla  rikets  flor^ 
vid  pass  .6  eller  700  år  f.  Chr.»  eller  också,  hvad  ännu  tro- 
ligare är,  att  hans  lefnadstid  går  upp  till  en  ålder,  som  ligger 
utom  gränsorna  for  den  bekanta  historien.  Emcdlerticl  säger 
Zoroaster  sjelf,  det  han  icke  instiktade  någon  ny, lära,  utan 
endast  upplijTvadc  en  äldre;  han  ville  blott  återställa  Ormuzds 
•rd,  som  denne  en  gång"  hade  uppenbarat  för  Dsjemschid. 
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de  minnet  af  den  gyllen^  ålder  >  när  den  store 
Dsjemschid,  folkens  fader,  behcrrskade  Iran,  det 
forni-mediska  eller  Persiska  riket.  Den*  tiden,  så 
lärde  Zoroaster , ' dogo  icke  djuren,  icke  menniskor- 
na;  dessa  njöto  en  evig  ungdom;  hvarken  hetta 
eller  köld  eller  brist  plågade  dem,  inga  tygellösa 
lidelser  och  begär  herrskade,  Ormuzd  och  Ahri- 
man  hade  från  ur-ljuset,  från  ur- väsendet,  tiden 
utan  gränsor,  utgått  som  tvänne  lika  goda  väsen- 
den. Men  Ahriman  afföU  från  sin  renhet.  Då  upp- 
kommo  tvänne  motsatta  riken.  Ljusets  och  Mörk- 
rets. I  det  förra  herrskar  Or muzd ,  ursprunget  och 
stiftaren  af  det  goda;  i  det  sednare  Ahriman,  käl- 
lan och  upphofsmannen  till  det  onda,  detiphysiska 
som  det  moraliska.  Omkring  Ormuzds  thron  stå 
ljusets  furstar,  de  sju  Amschaspands  *^');  omkring 
Ahrimans  mörkrets  furstar,  de. sju  Dews.  Izeds» 
de  goda  andarne,  dem  Ormuzd  skapat,  tjena  lju- 
sets furstar;  mörkrets  åter  hafva  till  sin  tjenst  en 
otalig  skara  af  Ahrimans  skapelser,  de  lägre  Dews 
(Djus,  hos  Hinduerna  Dejotas,  Djutas,  Juts, 
hos  våra  fornfäder  Jotnar,  hos  Grekerna  och  Ro- 
marne Giganter),  onda  andar  och  magter.  Genom 
Ahriman ,  den  stora  ormdraken ,  hvars  väsen  lefver  i 
fröet  af  det  tjockaste  mörkret , .  hvars  kropp  är  vidt 
utsträckt,  sä  långt  mörkret  räcker,  genom  honom, 
afgrundens  furste ,  kom  synden  i  verlden ,  och  med 
synden  döden  bland  menniskorna.  I  tolftusen  är 
skola  Ormuzds  och  Ahrimans  riken  befinna  sig  med 
hvarandra  i  oupphörlig  strid.  Efter  denna  tid  blir 
Ahriman  besegrad*  Ormuzd  förvandlar  allt  mör- 
1  ker 

a3i)  Ormuzd  sjelf  var  bland  dem  den  första.  Under  de  öfriga 
aex  Amschaspands  tänkte  man  sig  personifierade  Ormuzds  sex 
hufvudegcnskaper:  Godheten ,  Sanningen,  Rättvisan,  Ymnog' 
heten.  Visheten,  Lycksaligheten;  under  de  sex  öfversta  Dcw 
2ter  Ahrimans  sex  huf?udegenskaper :  Elakheten,  Lögnen»  Orätt- 
visan, Bristen^  Dårskapen,  Eländet. 
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W  till  lju$«  De  döda  stå  upp ,  ty  han ,  som  ska- 
pat allt ,  förmår  äf ven ,  att  jorden  och  hafvet  åter- 
gifva  menniskornas  ben ,  och  Ormuzd  bekläder  dem 
med  kött .  och  ådror.  Han  håller  dom  på  bryggan 
Tschinevad,  som  skiljer  liimmelen  från  jorden,  och 
hvarunder  afgrundssvalget  befinner  sig.  Före  upp- 
ståndelsen skall  jorden  på  de  sista  tiderna  blifva 
hemsökt  med  olyckor  af  alla  slag,. pest,  hunger, 
farsoter  och  krig.  Efter  ..uppståndelsen  skiljas  de 
goda  från  de  onda ;  dessa  sista  blif va  nedstörtade 
iafgrunden,  för  att  i  eldströmmar  af  smälta  me- 
taller renas  och  luttras.  Sedan  uppstår  en  ny,  en 
föryngrad  jord;  hela  naturen  blir  ljus,  och  Ormuzds 
laj  herrskar  öfver  allt  i  det  omätliga  hela. 

En  motsvarande  bild  af  dessa  mörkrets  och 
ljusets  mythiska  riken  fann  paan  på  jorden  i  den 
starka  motsats ,  som  företedde  sig  mellan  Iran  och 
nomadernas  land,  det  nordliga  Turan.  Det  Me- 
diska  riket  nemligen,  det  så  kallade  Iran,  sträckte 
sig  från  floden  Kur,  på  vestra  sidan  af  Kaspiska 
Hafvet,  rundt  omkring  södra  delen  af  detta  haf 
intill  floden  Jaxartes  (Sihon)  i  öster;  det  gränsa- 
de således  till  nordliga  delen  af  Kaukasus  och  de 
norr  om  Kaspiska  Hafvet  samt  det  stora  Bucha- 
riet  i  de  Högasiatiska  steppländerna  kringvandran- 
de folkslag ,  hvilkas  land "  man  kallade  Turan. 
Detta  Turan,  hvars  strof  vande  horder,  obekanta 
med  det  borgliga  samhällets  lagar  och  inrättningar, 
förde  en  ostadig  lefnad  och  genom  ständiga  fiendt- 
liga  infall  plågade  det  cultiverade,  genom  handel 
och  konster  blomstrande  Mediska  riket ,  var  på  jor- 
den efter  den  föreställning ,  Zoroasters  lära  innehål- 
ler, den  synliga  bilden  af  mörkrets  rike  under 
Ahrimans  välde;  Iran  deremot,  der  menniskorna 
lefde  i  ett  ordnadt  samhälle,  med  stadigvarande 
hemvist  under  borgliga  lagar,  den  synliga  bilden 
af  Ormuzds  rike.     Såsom   Turan   låg  i  norden,  så 

Sv.  F.  H,  i  D,  9 
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äfven  den  mythiska  Ahrimans  rike,  byarifrån  de 
onda  makterna ,  de  fiendtliga  Dews  ( Jotnarne)  städ- 

^  se  i  talrika  hopar  stormade  frand,  för  att  tillfoga 
ljusets  land  och .  slägter  allt  möjligt  öfvervåld.  Och 

^  såsom  Ahrimans  välde  en  gång  komme  att  bese- 
gras och  hans  rike  att  förstöras,  så  skulle  äfven 
den  Turanska  furstens  magt  blifva  krossad,  Zoro- 
asters  ord  herrska  och  Dsjemschids  gyllene  tid- 
hvarf  återkomma***). 

Det  väsendtliga  af  dessa  mythiska  föreställ- 
ningar återträffas  i  den  fornskandinaviska  gudalä- 
ran, som  till  hela  sin  charakter  öfverensstämmer 
ej  mindre  med  den.  Medisk-l^ersiska ,  än  med  den 
Grekiska.  Äfven  mellan  Hinduernas  och  Persernas 
religionsurkunder  råder  i  afseende  på  deras  reli- 
giösa begrepp  samma  slägtskap  som  mellan  deras 
^  språk.  Från  nordew,  säga  ock  Hinduerna  s jelfva ,  att 
de  erhållit  sina  vetenskaper,  och  mycket  synes  äf- 
ven tala  derför,  att  frän  Persien  eller  de  Iranska 
bergländerna  de  i  Indien  herrskande  casterna  in- 
vandrat. Alla  spår  leda  till  trakterna  af  Hög-Asien 
såsom  det  ursprungliga  hemland,  hvarifrån  stam- 
fäderna till  de  ifrågavarande  folken,  som  röja  i  si- 
na häfder,  sina  minnen  och  sitt  tungomål  en  omiss- 
kännelig slägtskap  med  hvarandra ,  medfört  grund- 
dragen af  sin  gudalära  och  sitt  språk  jemte  fröet 
till  sin  odling. 

Men  de  krafter  och  de  öden,  som  lösryckt 
dem  från  moderlandet,  och  den  kedja  af  vandrin- 
gar och  äfventyr,  som  fört  dem  åt  så  spridda  och 
vidt  skilda  håll,  ligga  för  oss  i  ett  ogenpmträng- 
.  ligt  mörker  förborgade.  De  äldsta  segoljud,  som 
till  oss  kommit  från  en  aflägsen  forntid,  häntyda 

{)å  förda  blodiga  religionskrig,  och  våldsamma  po- 
itiska  skakningar,  stora,  omstörtande  hvälfningar 
stå   tecknade  på  de  första  bladen  af  de  Asiatiska 

23a}  Jfr  Heeren,   Ideen. 
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folkens  och  rikenas  historia.    Redan  långt  i  tiderna 
före  vår  tidräkning  omtalas   Mediska  folkstammar 
i  Tliracien  och  öfra  delarne  af  Italien  ^'');  okän- 
da  öden    och  folkstörmar  hafva  kastat  andra  till 
trakterna  vid  Maeotis,  på  nordöstra  sidan  af  Svarta 
Hafvet  *^^),     Don  på  ena  sidan  om  detta  haf  och 
Hellesponten  eller  Thraciska  Bosporen  på  den  an- 
dra synas,  efter  ländernas  naturliga  läge  och  efter 
livad   de    äldsta    minnen  och  underrättelser  gifva 
vid  hand,  hafva  varit  de  vägar,  hvarpå  undanträng- 
da stammar  öch  vandrande  kolonier   färdats   öfvér 
h&n  den  Asiatiska  verldsdelen  till  den  Europeiska; 
liågast,  och  redan  föreden  säkra  historiens  hör-* 
jan,  upphörde  dessa  vandringar '  i  söder  öm  Svarta 
Hafvet    och    Kaukasus,    emedan  i  hela  södra  och 
Afindre  Asien,   äfvensom.på  den  Europeiska  sidari 
i  Grekland  ochi  Italien  folken  tidigt  sammanträd- 
de i  ordnade  samhällen,  och  mägtiga  stater  upp- 
kommo.:   Troligen  här  en  stor  del  af  Europa  från 
denna  sida  fått  sina  första  invånare  redan  före  den 
aflägsna  tid,  des$  sydöstra  del  sammanliängde  med 
Asien,  nemligen  innan  den  stora  naturliändelse  in- 
träffade, då  Svarta  Hafvet,  fordom  en  landsjö   li- 
kasom nu  det  Kaspiska  och  sammanhängande  med 
detta,  af  förborgade  orsak,er  och  verkningar  jpå  en 
gång  bröt  våldsamt  igenom  det  mellanliggande  land, 
som  skilde  det  frän  Medelhafvet,  förenade  sig  med 
detta  haf  och  på  samma  gång  föranledde  dess  ut- 
brott genom  det  nu  så  kallade  Gibraltarsund ,  hvar'- 
igenom  gemenskap  uppkom  mellan  Medelhafvet  och 
den    Atlantiska    Oceanen.     Väl  når  ingen ''historia 
upp   till   tiderna  för  dessa  physiska  revolutioner; 
men  i   de  gamles  fornsägner  om  stora  vattuflodei* 
och  öfversvämningar  lefde  kanske  ett  dunkelt  min- 

233)  Jfr  not.  aio.  Gellarius^>  Notitia  orhis  ant.j  tar  ur  dé 
gatnles  skrifter  samlat'  åtskilliga  vittnesbörd  om  de  i  Thracien 
forekommande  Mcder.        a34)  Jfr  of  van  s.  io5. 
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ne  deraf  *'*),  och  naturhistoriska  iakttagelser  af 
sednare  tiders  geologer  och  lärda  hafva  gjort  san- 
nolikt, att  hade  Svarta  och  Kaspiska  Hatven  for- 
.  dom  stått  vida  högre  än  na,  att  de,  med  h varan- 
dra förbundna,  på  ena  sidan  sträckt  sig  djupt  inåt 
Ungern,  på  den  andra  sammanhängt  med  sjön  Aral, 
och  att  endast  genom  en  våldsam  naturhändelse  de 
sund  tillkommit,  som  på  ena  sidan  förhinda  Svarta 
och  Medelhafven  och  på  den  andra  sistnämnda  haf 
med  det  Atlantiska  *  ^ «).  Det  är  mö jligt ,  att  forn- 
landet  Lektonien ,  hvarom  sagorna  vetat  tala ,  clå 
äfven  gått  under,  att  öarna  i  Grekiska  Archipela- 
gen  äro  lemningar  af  detta  land,  och  att  detsam- 
ma före  den  stora  öfversvämningen,  i  första  ti- 
derna af  menniskoslägtets  spridning,  för  de  van- 
drande folkstammarna  lättat  öfvergången  från  Asien 
till  Europa.  Vid  den  första  ljusstråle ,  historien 
kastar  på  de  i  söder  och  vester  om  Svarta  Haf- 
vet  liggande  länder,  finna  vi  här  mägtiga ,  urgamla 
riken,  det  I^hrygiska,  det  Troiska,  det  Lydiska,och 
vid  sidan  af  dem  små  republicanska  stater,  redan 
l)estrålade  af  vetenskapernas  första  morgonrodnad 
och  blomstrande  genom  handel  och  konster;  vi  fin- 
na den  stora  Thraciska  folkstammen  med  sina  skal- 
der och  sina  lärare  vidt  utgrenad  på  ömse  sidor 
om  den  Thraciska  Bosporen,  och  i  dess  granskap 
de  Helleniska  stammarna  redan  sträfvande  till  en 
högre  cultur.     Från  detta  håll  hafva  de  öfver  sö- 

235)  Efter  en  gammal  saga  sl^ola  Pelasgerna  vid  deras  ankomst 
till  Peloponnesus  (omkriDg  t8oo  år  f.  Chr.)  hafya  funnit  lan- 
det sumpigt  och  följaktligen  icke  sä  långt  förut  befriadt  fråu 
TaltenöfversTämningen.  a36)  Se  P  a  1 1  a  s'  SKeiff  Mtr4^  9er fi^i^^ 
5Jt0rin^  b*  SKug.  9tf{$^«III.,  och  Bergmans  Phys.  Beskrifn^ 
ofvtp  JordkL  Äfven  hos  de  gamle  förekommer  till  en  del 
samma  tanka.  Strabo  (Lib.  I.)  tror,  att  Medelhafvet  fordom 
varit  en  sjö,  och  att  Gaditanska  sundet  (Gibraltarsund)  seder- 
mera på  våldsamt  sätt  tillkommit.  Af  lika  tanka  är  Plinius 
(Lib.  VII  och  XX.).  Äfven  Diodorus  af  Sicilien  anser 
Svarta  Hafvct  icke  alltid  hafva  egt  gemenskap  med  Mcdelbafvet* 
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åern,  öfver  vestern  och  till  en  del  öfver  norden 
af  Europa  sig  utbredande  stammar  kommit,  som 
grundat  och  ordnat  det  Europeiska  statsskicket  och 
öfver  Europa  tändt  vetenskapernas  ljus;  nemligen 
de  frän  sydsidan  af  Kaukasus  nedstigande  horder 
aflade  i  Mindre  Asien  till  mer  eller  mindre  del  sin 
Kaukasiska  råhet ,  och  kolonier,  som  härifrån  öf- 
vergingo  till  Europa,  medförde  en  viss  anstryk- 
ning af  cultur.  Deremot,  sedan  allt  på  ömse  si- 
dor om  Hellesponten  och  Thraciska  Bosporen  an- 
tagit ett  stadgadt  och  ordnadt  skick,  och  de  egent- 
liga vandringarne  här  längesedan  upphört,  var  och 
föiblef  ännu  det  på  norra  sidan  af  Svarta  Hafvet, 
mellan  Don  och  Donau,  liggande  landet  en  be- 
stäodig  tummelplats  for  otaliga  folk,  som  kommo 
åek  från  nordsidan  af  de  Kaukasiska  bergstrakter- 
na, dels  från  de  Asiatiska  högländerna  på  andra 
sidan  om  "Wolga,  i  öster  och  norr  om  det  Kaspi- 
ska Hafvet.  Det  äldsta  folk ,  häfderna  veta  omtala 
i  trakterna  af  Maeotis ,  är  Kimmerierna.  De  bod- 
de mellan  Don  och  Donau.  I  Herodoti  tid  såg 
man  ännu  den  graf kulle  vid  Dniester-floden,  detta 
folk  uppkastat  öfver  sina  Konungar,  som  fallit  i 
en  inbördes  strid.  Här,  vid  Dniestern,  efter  He- 
rodoti berättelse  *'''),  fanns  äfven  en  urgammal, 
ofantlig  kopparkittel ,  som  höll  600  amphorer  *' ®j , 
och  hvilken  man  tror  hafva  varit  en  lemning  från 
den  gamla  Kimmeriska  tiden  ^"^^y  Det  är  efter 
dessa  Kimmerier,  det  Tauriska  sundet,  som  sam- 
manbinder Asowska  sjön  med  Svarta  Hafvet,  for- 
dom burit  namn  af  den  Kimnfieriska  Bosporen. 
När  och  hvarifrån  Kimmerierna  kommit  till  des- 
sa trakter ,  vet  ingen  med  visshet  att  reda.  Det 
likväl  är  sannolikt,  att  de  nedstigit  från  de  Kau- 
kasiska bergstrakterna,  och  detta  i  en  mycket  af- 
lägsen  forntid.     Homerus  sjunger  om  det  Kimme- 

2^7)  Lib.  IV.        a38)  Dess  väggar  eller  sidor  yoro  6  finger  tjocka. 
239)  Ritter  1.  c. 
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riska  mörkret.  Vid  pass  200  år  forc  Herocloti  tid 
blefvo  de  undanträngda  af  Skytheriia,  som  ankom- 
mo  från  östern,  fråp  länderna  på  andra  sidan  om 
Wölga,  h varifrån  de  af  Massageterna  blifvit  för- 
drifna*  Sedan  besuto  Skjtherna  i  5oo  år  det  från 
Kiminerierna  eröfrade  landet  mellan  Don  och  Do- 
nau. Skythernas  magt  gick  till  undergång ,  då  den 
store ,' kraftfulle  Mithridates ,  Konung  of  ver  Pontus  i 
Mindre  Asien  på  östra  sidan  afKaspiska  Hafvet,  sedan 
han  dels  genom  vapen,  dels  genom  underhandlingar 
underlaggt  sig-  alla  länder  och  folk  rundtomkring  hela 
Asiatiska  kusten  af  Svarta  Hafvet,  från  Bithynien, 
söder  om  detta  haf  vid  Thraciska  Bosporen,  ända 
^  till  Moeotis  och  den  Tauriska  halfön  (Krim^  i  Euro- 
pa, der  bortom  bekrigade  Skjtherna  och  utsträck- 
t(3  sitt  välde  intill  Dniepern,  på  samnia  gång  Ge- 
terna  hårdt  ansatte  och  undanträngde  ,dem  från 
Donau-sidan.  Efter  Mithridate&*  fall  bröto  Sarma- 
terna  upp  från  det  Astrakanska  stepplandet,  gingo 
öfver  Don,  undertvungo  eller  utrotade  så  lemnin- 
garne  af  den  Skythiska  magten,  att  endast  namnet 
blef  öfrigt  af  denna  mägtiga  nation.  Sedan  kom- 
jno  Alanerna,  undanträngde  Sarmaterna  och  satte 
sig  ned  mellan  Dniepern  och  Don.  Plinius  ^^^) 
uppräknar  fjorton  serskilda,  till  större  delen. obe- 
kanta folkstammar,  som  på  en  gång  gingo  öfver 
si'stnärande  flod,  vandrande  från  Asien  öfver  till 
Europa.  Dessa, alla  blefvo  sedan  dels  undandrifna, 
dels  underkufvade  af  den  påträngande  Hunniska 
folkstara^mén ,  sona  i  väldig  massa  kom  tågande  öf- 
ver. Don  och  framträngde  ända  till  hjertat  af  jEuro- 
pa.  Den  Hunniska  magten  var  knappt  upplöst, 
förrän  från  Asien  på  samma  väg  kommo  vandran- 
de nya  folk,  Avarer,  Bulgarer,  Chazarer,  Ungrare 
och  otaliga  andra,  h vilka  skakade  hela  östliga  hälf- 
ten af  (lon  Europeiska  verldsdelen  och  äfven  i  Tysk- 
land, i  Frankrike  och  Italien  ofta  åstadkommo  sto- 
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ra  förödelser.    På  detta  sätt  från  århundradet  före 
Chr.  ända   till  Mongolernas  härjande  infall  i  XIII 
århundradet,  under  ett  tidlopp  af  mer  än  ett  tu- 
sen år,  egdq  i  länderna  vid  Maeotis ,  mellan  Wolga 
och  Donau,  en  nästan  oafhruten  folkvandring  riim; 
här    följde    revolutioner  på  revolutioner,    folk  på 
folk,' som  böljor  på  böljor;   hundradetals  stammat 
hafva  i  denna  ocean  af  folkrörelser  gått  under  el- 
ler  smält    med  andra  tillsammans ,  utan  ^tt  deras 
bamn  en  gång  konimit  till  efterverlden.    De  i  vidd 
omätliga  högländer,  soni  ligga  niellan  de  stora  bergs- 
kedjorna Altai   och  Taurus,   från  Kaspiska  Hafvet 
tifl  östra    oceanei^,    nemligen  hela   det    medlérsta, 
Asien,   som  man  vanligen  inbegriper  under  namn 
af  det    stora    Tatariet ,  var  i ,  sjelfva  verkligheten 
<fetta  på   folk  outtömliga  Skythien,  denna  folksla- 
gens   qväd  och    verkstad,    hvarom    Jordanes    och 
de  gamle*  tala.     Härifrån  förnämligast  kommo  de 
svärmar    af  olika  nationer,    om  hvilka  de  gamle 
icke  vetat  något ,  och  med  hyilkas  stora  vandrings- 
tåg från  öster  till  vester  den  sista,  och  den  enda 
af  historien  verkligt  kända,  looo-åriga  folkvandrin- 
gen från  Asien  till  Europa  tog  sin  början.    Så  län- 
ge de  Asiatiska  högländernas  omätliga  steppländer 
ännu   icke  voro  af  nomadstammar  öfverallt  upp- 
fyllda, och  så  länge   i  södra  Asien   ännu  inga  fa- 
sta xik^n  och  statsformer  utbildat  sig ,  fanns  för  de 
"Vandrande  horderna  utrymme  nog.   Men  sedan  jemte 
de  riken  och  stater ,  som  bildat  sig  i  Mindre  Asien , 
tillika  först  i  det  Mediska  och  derefter  i  det  sto- 
ra Persiska  riket  uppstått  en  mägtig,  ordnad  stat, 
som   skyddade    sina  novdliga   gränser  mot  intrång 
af  Turan-ländernas  horder,  då  kastade  sig  dessa  åt 
vestem  och  öfver  Wolga,  öfver  Don  framstörtade 
mot  Europa ,  den  ena  undanträngda  stammen  i  sp$.- 
ren  af  den  andra. 

Efter  Skythernas  undergång  voro   Geterna,   i 
"århundjadet  före  Chr.,  det  mägtigaste  folk  i  dessa 
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trakter.  De  sträckte  sig  på  ena  sidan  intill  Dniepern, 
hvarest  de  intogo   och  förstörde  den  vid  mytiirin- 
gen  af  denna  flod  liggande  staden  Olbia  *"*'),  den 
vigtigaste    och  öiest  blomstrande  af  alla  Grekiska 
kölonie-städer  vid  dessa  kuster;  på  den  andra  gin- 
go  de  öfver  Donau  och  utbredde  sina  vapen  öfver 
hela   Tliracien   ända  till   Macedonien  och  lUyrien. 
Från  ApoUonia   söder  om  Hämus,  icke  långt  från 
Byzanz,  ända  till  Olbia  vid  Dniepern  beherrskade 
de  alla  vid  Svarta  Hafvet  liggande  städer  *  *  *).  Så 
mägtiga  blefvo  de,  då    Borbista    eller    Byrebi- 
st^  ^^^)  var  Konung  öfver  dem.     Då  han  trädde 
till  konungadömet ,  på  samma  tid  Sulla    förde  åi- 
ctatiiren  i  Rom  (åren  81—79  f.  Chr.) ,  voro  Geter- 
ne   af  föregående   beständiga  krig,  förda  med  om- 
vexlande  lycka,  mycket  försvagade.    Borbista  åter- 
ställde inom  få  ät  deras  förfallna  magt,  upprätta- 
de ett  stort  och  mägtigt  rike  och  gjorde  sig  fruk- 
tad af  sjelfva  Rom.     Till  dessa'  Borbistas  framgån- 
gar och  de   stora   verk,  han   utförde,  bidrögo  vä- 
sendtligen  öfverstepresten  Dicenei  (eller  Dekae- 
ne  i)  kloka  råd  och  visa  anstalter.    Han ,  en  annan 
Zamolxis,  liade,  likasom  denne,  vandrat  vida  om- 
kring i  fremmande  länder,  sett  och  inhemtat  itoyc- 
ket  och  kom  genom  sina  öfverlägsna  insigter,  gen- 
om sin  stora  klokhet  och  sin  vishet  i  det  anseende 
hos  Geterna ,  att  högre  som  ringare ,  konungar  som 
folk    hörsammade   honom  i  alla  saker,  så  att  han 
utöfvade   en.  nästan  konungslig  imagt  och  myndig- 
het 2**).     Men  han  icke  blott  ledde  de  allmänna 
ärenderna,  han  äfven  undervisade  folket  i  mycket, 
som    hittills  legat  utom  gränsen  af  dess  vettskap. 
Geterna    hade   af  naturen  ett  godt  begrepp,  sinne 
för  vetenskap  och  konst  och  god  ^rt  till  mera  hyfs- 

340  Denna  stad  lag  der,  hvarest  Cherson  nu  ligger. .  242)  Di  o 
Chry »ostonaiiÄ,  Oratt,  Strabo,  Lib.  VII.  a43)Ho8Jor- 
dan«s  qcmligca  kallas  han  Borbista,  hos  Strabo  Byrebista. 
244)  Strabo,  1.  c. 
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ning  och  bildning,  än  som  hos  Barbarer  var  van- 
lig.   Diceneus   såg  detta  och  sparade   ingen   möda 
för  att  bilda  deras  förstånd  och  deras  seder.    Han 
lärde  dem  många  vishetsbud,  tydde  för  dem  na- 
turens underbara  krafter  och  verkningar,  upplyste 
dem  öfver  många  förhållanden  i  lifvet  och  gaf  des- 
sa och    andra  sina   lärdomar  en  praktisk  använd- 
barhet.    Han    steg  upp  i  vetenskapernas   regioner 
och  talade    för  dem   om  planeternas  gång  och  de 
himmelska  kroppamas  rörelser ,  under  viste  dem  om 
de  tolf   himmelstecknen,    förklarade   månens  till- 
och  aftagande,  gaf  dem  begrepp,  huru  mycket  so- 
lens eldklot    i    storlek  öfvergår  jorden,  och  sade 
dem,  med  hvilka  namn  och  tecken  man  utmärkte 
de  på  himmelehs  föste  i  en  rund  upp-  och  ned- 
fiende,  till  talet  räknade   344   stjernor,  som  från 
öster  till  vester  med  hastigt  lopp  hvart  dygn  om- 
hvälfde.     Man   såg  med  förundran,  huru  Geterna, 
dessa  män,,  som  helsades  för  de  tappraste  krigare, 
så  snart  de  liade  tre  eller  fyra  dagars  ledighet  från 
vapenskiften,   strax   samlades  omkring  sin  vördade 
lärare  och  med  begärli^het  inhemtade  hans  under- 
visningar i  all   verldslig  kunskap.     Den  ena  utfor- 
skade åtskilliga  örters  och  frukters  egenskaper,  en 
annan  betraktade  himlakropparnas  ställning  och  rö- 
relser, äter   en  annan  gaf  akt  på  månens  sällsam- 
ma gång,  dess  tungelskiftén  och  förmörkelser,  och 
med  förnöjelse  hörde  de  Diceneus  förklara  för  dem 
grunden  och  orsakerna  till  alla  förhållanden  **y). 
Så  stor  var  deras  vördnad  och  tillgifv^enhpt  för  ho- 
nom och  så  mycket  förmådde  han  öfver  dem  ge- 
nom sitt  anseende ,  att  de  på  hans  råd  afstodo  från 
sitt   vindrinkeri  ochl  borthöggo  alla  vinträd  *^^). 
h  deras  samhällsskick  gaf  han  mera  ordning  och 
en  fastare  form  derigenom,  att  han  införde  bland 

345)  Jord  an  es^  c.  XI.  a4^)  Betta  anfSr  Strabo  sSsöm  ett 
drag  af  Dicenei  aUsmägtighet  bland  Geterna.  Thracerna  h^de 
i  allmänhet  det  rykte  om  sig  att  vara  »tarka  vindrinkare. 
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dem  lagar  ,^  hvilka  äönu  i  Jordanes*  tid  bevarades 
skrifna  och  kallades  Böllagines  *'♦'')-  De  äldsta 
och  förståndigaste  bland  Geterna  invigde  han  i  gu- 
daläran» förordnade  dem  till  prester,  till  tempel- 
vårdare .  och  bevarare  af  de'  heliga  bruken  och  tra- 
ditionerna. De  buro  till  utmärkelse  af  sitt  heliga 
kall  en  hög  hatt ,  hvaraf  de  äfven  benämndes  med 
ett  eget;  namn /som  Jordanes  på  det  Latinska  språ-  \ 
ket  of  versätter  med  Pileati  (Hattbetäckte) ,  hvilket 
väl  ihots varar  eller  rättast  tolkas  med  det  forn- 
skandina  viska  ordet  Sid  höttur  (Sidhattad),  ty  så 
kallades  Oden**^)  af  den  sida  eller  långa  hatten, 
sådan  de  f or n-nordiska  höfdingarne ,  bvUka  tillika 
voro  prester  och  domare,  finnes  Rafva  burit  **'). 
Så  mycket  emellertid  Diceneus  verkat  för  Oetiska 
magtens  storhet  och  arbetat  för  Geternas  utbild- 
ning, förmådde  han  icke  att  i  dessa  tider  och  i 
dessa  trakter  gifva  åt  deras  samhälle  en  bestån- 
dande fasthet.  Efter  Borbistas  död  uppkommp  in- 
re söndringar,  delmngar  af  riket  mellan  Konunga- 
ättlingarne  och  tillika  krig  med  RomarHe*  Geter- 
na, hvilka  nästan  dyrkade  Diceneus  son^ .  Gud  **  °) 
och  sett,  att  allt,  hvari  de  hörss^mmat  honom  och 
följt  hans  ledning,  hade  fört  till  jen  lycklig. utgång 
och  för  dem  varit  helsosamt  och, nyttigt,  företogo 
efter  hans  råd,  och  såsom  hela  berättelsen  * ^ ') sy- 
nes antyda,  äfven  under  hans  anförande  ett  infall 
i  Germanernas  land,  detsamma,  som  i  Jordanes' 
tid  Frankerna  bebodde,  det  vill  säga  de  nedre 
Rhenländerna.  Då  förde  Julius  Caesar  sina  vapen 
of  vet  hela  verlden,  tvingade  alla  konungariken  uö- 

'  247)  Meningame  bland  de  lärda  om  upprinnelsen  och  betyctcl-- 
sen  af  detta  ord  äro  mycket  olika.  ^Du  Gange,  Gioss.,  v. 
Bellagiäes  och  Biiage,  kallar  dem  jura  municipaiut  och  anser 
ordet  komma  af  by-och  lag,  till  följd  hy^raf  det  skuUe  be- 
teckna By  lagar,  sådana  Engelsmännen  ännti  kalla  Bilawes; 
348)  Ed  dan,  Grimnisinal,  Str.  49.  a49)  Helges  och  Grims 
Saga.  P^E.MuUer,  Ä^iW.1.  a5o)  Sträbo  l.c/  aSijHos 
-     Jordanes,  1.  c,  , 
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der  sin  lydnad  och  sträckte  sina  eröfringar  utom 
iordkretsen  tillöarna  i  oceanen;  men  Geterna,  så^ 
berättar  Jordanes,  förmådde  han  icke  undertvinga. 
Emellertid  sammansmälte  så  på  en  gång  deras 
magt,  att  de,  som  förut  kunnat  utsända  härar  af 
200,000  man,  mägtade  i  Strabos  tid  knappt  ställa 
40  eller  20,000  man  i  fält  ^  *  *).  . 

Att  Geterna  från  Svarta  Hafvets,  från  Dnie* 
perns  och  nedre  Donaus  stränder  infallit  i  Germa- 
nernas land  vid  nedre  Rhen,  och  att  derefter  i 
länderna  vid  Donau  knappt  något  spår  mera  tedde 
sig  af  deras  fordna  stora  magt ,  bevisar,  att  de  fö- 
letagit  en  utvatidring.  Att  detta  skedde  vid  nied- 
lel  af  århundradet  f.  Chi;.,  då  Julius  Caesar  un- 
derlufvade  Gallien ,  förde  de  Romerska  vapnen  öf- 
ver  till  Britannien  och  vid  Rhen  krigade^med  de 
Germahiska  folken ,  sammanstämmer  med  den  tid , 
de  nordiska  sagorna  och  alla  öfriga  historiska  spår 
anvisa  för  den  sista  Odinska  folkinvandringen.  Vå- 
ra nordiska  forn-urkunder  skildra  Oden  såsom  en 
man,  den  der  genom  sin  visa  lagstiftning,  sitt  öf- 
verstepresterliga  embete ,  sin  stora  klokliet  och  sina 
undergörande  konster,  kortligen,  genom  sina  öf- 
verlägsna  insigter  i  både  gudomliga  och  menskliga 
saker  förnämligast  utöfvade  sitt  stora  inflytande 
och  vann  blaiid  sitt  folk  en  gudomlig  vördnad. 
Med  samma  drag  tecknas  hos  Jordanes  och  hos 
Strabo  den  namnkunnige  Diceneus,  han,  Geternas 
jspåman,  lagstiftare  och  öfversteprest ,  som  i  Egyp- 
ten hade  lärt  ^ina  spådomskonster  ^^^),  som  re- 
dan under  sin  lefnad  äf  Getema  nästan  dyrkades 
som  Gud  och  öfver  dem  utöfvade  ett  allsmägtigt 
välde.  Så  vidt  det  öfver  så  mörka  sakef  i  så  fjer- 
ran  liggande  tider  kan  vara  tillåtet,  icke  att  med 
afgörandjg  visshet  framställa  en  tanka,  men  iock  att 
yttra  en  förmodan  på  grund  af  alla  sammänstäm- 
löande  historiska  vint  ar,   så  är  denne  Diceneus, 

232)  Slrabo,  1.  c.        a53)  Strabo,  1.. c. 
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den.  djupt  kunnige  mannen,  efter  hvars  räd  Bor- 
bista  nyskapade  Geternas  magt  och  upplyfte  ^den- 
na till  en  sådan  höjd  af  storhet,  han,  Diceneus, 
h vilken    Geterna   hemburo   en   gudomlig   vördnad, 
och  hvars   efterträdare,   likasom  han,   på  en  gång 
var  deras  höfding,  öfversteprest  och  domare*^*), 
samme  man  med  den  historiske  Oden,  grund- 
läggaren af  S vithiods  rike ,  den  store  mannen ,  som 
kom    till    höga    norden  vandrande  med  Gudarnes 
slägt  från  Gudarnes  hem,  och  som  sjelf,  likasöm 
fordom  den  Pythagoreiske  Zamolxis  och  såsom  sed 
var   hos    Geterna  ***),   förde  den  Gudens  nanm, 
hvars  högste  prest  han  var.     Upp  till  granskapét 
af  de    vid  iTanais  och  vid  Maeotis  boende  folken 
sträckte    sig  Geternas  magt  efter  Skythernas  falL 
Detta  och  den  stora  rörelse,  det  Mithridatiska  kri-< 
get    föranledde    bland  folkstammarna   i  dessa  län- 
der, har   utan  tvifvel  bragt  Geterna  och  de  Maeo- 
tiska  folken  i  många  förhållanden  till  hvarandra* 
För    oss    emellertid  är  mycket ,  af  hvad  sig  här 
tilldragit,  alldeles  obekant,  emedan  vi  om  folkstam-^ 
marna  i  dessa  trakter,  deras  flyttningar  och  hvad 
ömsesidigt  mellan  dem  förelupit,  ega  endast  fragn 
mentåriska  och  högst   ofullständiga  underrättelser^ 
Men  lyssnar  man  till  den  nordiska  sagans  antydning 
gar,  sammanhemtar  man  de  spridda  underrättelser, 
h vartill  den  historiska  forskningen  fört  oss,  sam- 
manhåller dem  med  hvarandra  och  med  kända  hän- 
delser, så  öfvergår  det  till  stor  historisk  sannolik- 
het, att  Geterna  och   de  Maeotiska  Asa-byggarne  i 
det  granskap,  hvari  det  Skythiska  och  Mithridati- 
skä  kriget   eller  de  af  detta  krig  föranledda  stora 
folkrörelser    förde    dem,   kommit  till  hvarandra  i 
mångfalldiga  förhållanden,  att  de,  med  hvarandra 
i  förbund,   gemejisamt  företagit  den  stora  utvan- 
dringen åt  norden,  och  att  begge  folken  jemtedé- 

a54)  "£t  rex  et  pontifex  ob  suam  peritiam  habebatur,  et  in  sua  \usii' 
tia  populos  judicabat."   Jordanes.        aSS)  Strabo,  L.  XVI. 
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nsxninnen,  deras  gudasagor,  lära  och  tro  .sä  myc- 
iLet  lättare  med  hvarandra  sammansmält,  som  i 
fordom  tid  begges  förfäder  varit  Kaukasiska  stam? 
förvandter.  Då  således  den  nordiska  sagan  talar 
om  Asia;män  och  Turkar,  som  med  Oden  invan- 
drade i  norden,  visa  oss  de  historiska  spåren  till 
trakterna  vid  Tanais,  till  det  MaeQtiska  Asa-landet, 
såsom  hembygden  för  de  förra,  till  Thracien  åter 
såsom  hemlandet  for  de  sednare,  ty  att  med  sa- 
gans Turkar  förstås  Tliracer  (Thraker),  har  redan 
af  andra  hlifvit  anmärkt  och  är  väl  näppligen  nå- 
got t  vif vél  under kastadt  *  ^  ^ ). 

Men  huru  långt  upp  i  tiden  de  gå ,  de  äldre 
invandringarne  af  de  Götiska  stammar,  som  före 
den  sista  Odinska  vandringen  befolkat  vår  nord, 
och  om  de,  eller  redan  andra  folkstammar  före 
dem  varit  den  Skandinaviska  nordens  första  be- 
byggare ,  derom  ega  vi  icke  den  ringaste  historiskia 
visshet ,  eller  kunna  åtminstone  endast  med  ledning 
af  några  Svaga  ljusstrålar  deröfver  framställa  en  på 
sannolikheter  grundad  formodan.  Kasta  vi  nemU- 
gen  en  blick  på  folkvandringarnas  historia  eller  de 
stora  tilldragelserna  i  södern  och  norden  af  Euro- 
p  i  de  äldsta  tiderna ,  så  mycket  deraf  i .  de  gam- 
les skrifter  finnes  upptecknadt,  så  framte  sig  fbl- 
jande  stora  rörelser  bland  folken. 

Först  Skythernas  mägtiga  infall  i  länderna  vid 
Maeotis,  då  Kimmerierna,  som  efter  de  gamles  be- 
rättelser synas  hafvä  varit  ett  stort  och  talrikt  folk, 
Blefvo  fördrifna  från  sina  bosäten  mellan  Don  och 
Donau.  En  del  af  dem,  sannolikt  de,  som  bodde 
vid  Maeotis  och  de  närmast  derintill  liggande  trak- 
ter,  togo  vägen  öfver  de  Kaukasiska  bergen,  in- 


a56)  Med  Turkarna  kan  visserligen  äfyen  hänsyftas  på  Tea* 
krerna,  i  enlighet  med  traditionen  om  den  Trojanska  här- 
stamningen. Men  äfyen  i  'sådant  fall  hlifva  dessa  Teukrer 
Thraker ,  nemligen  Thrakiska  Teukrer,  de,  som  efter  He* 
rodoti  berättelse  voro  i  Thracien  bosatta. 
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Ibllo  med  gräslig  förhärjelse  i  Mindre  Asien  ocli 
utbredde  der  öfver  allt  en  stor  förskräckelse ;  men 
de  längre  mot  vestern  boende  Kimmerier ,  den 
största  och  stridbaraste  hopen  af  dem,  samlade  sig 
vid   Dniestem'  och  efter  hållet  rådslag  aftågade  åt 

,  vestern  eller  åt  norden  af  Europa  **'' ).  Detta  sked-  . 
de  omkring  år  64o.  Vid  pass  ^ etthundratrettio  år 
derefter  företog  Darius  Hystaspis  det  stora  härtå- 
get mot  Skythien,  då  han.  äfven  gjorde  Thracerna 
sig  underdåniga,  bekrigade  Ge  terna  och  satte  alla 
de  i  nuvarande  Moldau  och  Wallachiet,  i  Sieben- 
biir^gen  och  Ungerli  ända  till  Polen  och  upp  mot 
ni^rden  af  Europa  boende  folken^  i  stor  rörelse. 
Med  Thracerna ,  med  Geterna ,  med  Skytherna  förde 
äfven  den  Macedoniska  •  Konungen  Philippus  hård- 
nackade krig'  och  bragte  Thracien  under  sitt  väl- 
de. Efter  dessa  händelser  visar  sig  en  stor  rörel- 
se  bland   de   nordiska  folken.     Från  Gallien,   från 

^  de    öfre    Donau-trakterna ,    från    Europas    yttersta 
gränsor,   från  djupa  norden  ^*^), komma  vandran- 
de härar  af  Celtiska   eller  Galliska   och  andra  all-' 
deles    obekanta    folk,   som  öfversvämma   de   södra 
länderna;    ep   del   framträngde   öfver  Alperna,  in- 

'  kräktade  öfre  Italien ,  bekrigade ,  intogo  och  upp- 
brände Rom  (omkring  år  SSg  f.  Chr.);  andra  to- 
go  vägen  till  Pannonien,  drogo  derifrån  härjande 
genom  lUyrieti ,  Macedonien  och  Grekland ;  en  hop 
af  deni  upprättade  (år  278  f  Chr.)  i  Thracien  ett 
eget  rike,  som  egde  bestånd  i  60  år;  en  annan 
hop   gick   öfver  till   Mindre  Asien  och  grundade  i 

norddelen    af  stora    Phrygien    en  egen  stat,  som 

■ 

aS^)  På  4etta  sUti  synas  de  hos  Herodotus  (Lib.  IV)  ocb  hos 
-  PlutaiMihus  {Fita  Marti)  förekommande  berättelser  om  Kim-* 
mérierna  aldrabäst  kunna  fÖrlikas^  och  förklaras.  Jfr  Bayer» 
Ospusc,  258)  "Ab  qltimis  terrarum  oris  et  cingenle  omnia 
oceano."  Florus,  Lib.  I.  Jfr  Livius;  Lib.  V.  Plntar- 
chus,  r.  Cam.  Justinus,  L.  XX  och  XXIV.  Aur.  \iG' 
,  iot,  de  yir,  HL  ,         *, 
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efter  det  fremmande  folket  blef  kallad  Galatia.  Se- 
(lan  kommo   från   norden  nya  vandrande  folk,  de  . 
namnkunniga  Kimbrerna  och  Teutonerna ,  efter  dem 
åter  Götiska  och  andra^  folkstamniar ,  isom  likale- 
des framtränga  mot  södern. 

Skådar  man  dessa  folkrörelser  i  deras  stöta 
sammanliang,  så  yidt  detta'  kan  skönjas  af  de  hän-» 
delser,  vi  känna  hafva  timat,  så  blir  det  sannolikt , 
att  den  stora  •  utvandringen  af  Celtiska  och  andra 
folk  varit  föranledd  af  Kimbrernas  och  Teutonernas 
framträngande  från  norden,  och  åter  att  den  sto- 
ra rörelsen  bland  dessa  varit  en  följd  af  hvalfnin- 
gar  och  förändringar,  som  i  de  nordiska  länderna 
föregått  genom  andra  dit  ankommande  folk.  "Vi 
se  dessa  rörelser  börjas  och  fortgå  efter  Kimme^ 
rieraas  fördrifvande  från  Svarta  Hafvets  kuster  samt 
Darius  Hystaspis  Skythiska  härtåg  och  den  Macedo-' 
niska  Konungen  Philips  stora  krig  med  Thracerna 
och  Geterna.  Troligen  har  då  frän  Thracien  en 
stor  utvandring  skett  af  frisinnade  Getiska  och  an- 
dra med  dem  beslägtade  Thraciska  stammar,  som » 
hellre  än  att  dela  de  tillgränsande  folkens  öde  att 
underkufvas,  vandrat  ut  och  sökt  sig  nytt  land 
och  nya  bostäder.  Götiska  stammar,  Guttoner, 
imiehadcv  sydostliga  Östersjökusten,  då  Pytheas  af 
Massilia^  vid  pass  3oo  eller  35o  f.  Clir.  besökte 
dessa  kuster  *^^),  och  ett' Asburg  (Asgård)  om- 
talas af  de  gamle  ^^°)  äfveni  dessa  trakter,  vester 
om  Weichseln.  Kimbrer  *^')  och  Teutoner,  ef- 
ter de  gamles  sannolika  berättelser ,  bebodde  i  des- 
sa gamla  tider  den  Jf utländska  halfön ,  sannolikt  äf- 
ven  de  Danska  öarna  öch  de  sydliga  delarna  af 
Sverige.  Desse,  troligen  undanträngda^af  de  an- 
kommande och  sig  vidare  utbredande  Gotiska  stain- 


aSg)  Jfr  ofran  s.  12.  a6o)  Ptolemaeus,  Lib.  II.  2161)  A.tt 
dessa  Kimbrer  äro  samma  folk  med  de  från  Svarta  Hafvett, 
kastländer  fordrifna  Kimmcrierna^  är  både  möjligt  och  san- 
nolikt,  ehuru  ingenting  dcrom  med  visshet  kan  utredas. 
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marna,  tillbakaträngde  i  sin-  ordning  andra-  stam- 
mar, hvarigenoui  föranleddes  den  stora  rörelsen  från 
folk  till  folk,  som  liade  till  följd  nya  vandringar 
och  de  södra  ländernas   öfversyämmande  af  Galli- 
ska samt  andra  dittills  obekanta  folk  frän  norden. 
Folkvandringarnas  hela  .historia   föi^eter  vid  hvarje 
Uttåg  eller  stor  rörelse  af  hågot  mägtigare  folk  en 
lika  kedja  af  orsaker,  verkningar  och  följder.   Man 
återfinner    hela   gången   deraf  i   den  sista  Odinska 
folkvandringen,  ty  då  uppstår  åter  en  stor  rörelse 
bland  de  nordiska  folken,   man  hör  omtalas  Göti^ 
ska. folk,  som  flytta  ut  från  den  Skandinaviska  half- 
6n  och  söka  nya  hemvist   på  Östersjöns    sydostli- 
ga kust,  hvarest  de   förstärka^   af  der  sedan  långa 
tider  qvarstadnade  stamförvandter  och  frander ,  med 
hvilka  de  utan  tvifvel  från  Skandinavien  underhål- 
lit en  beständig  .  gemenskap ;  likaledes  komma  eller 
återvända  från  Elb-trakterna  andra  stammar,  som 
draga  sig  åt  Wéstphalen ,  vid  Rhen  förena  sig  med 
dervarande    stamförvandter    och    under    namn    af 
Franker  bilda  sig   till  ett  stort  folkförbund;  efter 
dem  följa  Sachsiska  stammar,   som  länge  uppehål- 
la sig  på  Nordsjökusten ,  men  sedermera  efter  hand 
utbreda  sig  inåt  Tyskland.    Troligen  förmådde  nor- 
den icke  föda  de  många  och  talrika  folk,  de  der, 
sökande   efter  nya  bostäder,  fredligen  tågat  eller 
med  vapen  banat  sig  väg  åt  vestern   och  norden 
så  länge ,  till  dess  hafvet  satte  en  gräns  för  vidare 
framtågande.     Såsom  en  följd  häraf  börjades  nu  ej 
mindre  af  de  undanträngda  stammarna,  än  af  dem, 
som  vid  folkmängdens  tillvexande  icke  funno  till- 
räckligt utrymme  till  bergning  och  föda,  äfven  af 
många,  som,  älskande   äfventyr   och  faror,  endaist 
ville    lefva   af  krig  och  rof,  i  förening   med  dem 
väl  äfven  af  sådana ,  som  återlängtade  till  de  bättre 
sydligare  hemvist,  de  lemnat,  till  Gudarnes  hem; 
af  dessa  alla,  sedan  följderna  af  de  nya  invandrin- 
gar- 
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garnc  i  de  nordiska  länderna  utvecklat  sig  och  gjort ' 
för  många  nödvändigt,  att  villiga  ejler  tvungna  sö- 
ka sig   andra  bostäder,  börjades  nu  ett  stort  van- 
dringståg tillbaka  åt  de  södra  lände:rna. 

Med  dessa,  enligt  häfdernas  aiotjdningar,  i  ur- 
gammal   tid    föregångna  vandringar  i   de  nordliga 
länderna,  sammanstämma  äfven  de  inhemska  min- 
nen,   vi    ega    från    vår    äldsta    forntid,     Det^  har 
hos   våra    fäder    varit    pn  sägen,  att  trenne  slags 
märkliga  och  namnkunniga  folk  efter  hvarandra  be- 
byggt   och    beherrskat  vår   nord.     De   första  voro 
I  tittar  ne,    eller,  såsom   de  kallas  i  de  Isländska 
sagorna,    Jotnarne,    h vilka  öfver^ingo  alla  andra 
menniskor  i  kroppsstorlek  och  styrka.    Sedan  kom 
ett  annat  folk,  som  med  Jättarne  förde  stora  krig. 
Dessa  nya   ankommande   voro   hvarken  till  vexten 
så  höga  eller  till  kroppskrafter  så  starka  som  Jät- 
tarne,, men  de  voro  dem  i  själsegenskaper  och  snilr 
le  mycket   öfverlägsna   och   derjemte   stora  offrare 
och  spåmän,  så  att  de  besegr^ade  Jättarne  och  un* 
dertvungo  dem  samt  kommo  till  herrskareväldet  i 
landet  och  förskaffade  sig  gudomlig  vördnad.   Men 
tlerefter  uppkom  af  Jättarne  och  deras  besegrare ,  ge- 
nom slägternas  blandning,  ett  tredje  folk,' som  väl 
sä  i  kroppsstorlek   som  i  visdom  och  klokhet  icke 
kunde  förliknas  med  de  föregående,  men  likväl  ge- 
nom sina   konster   tillryckte  sig  både  högsta  mag- 
ten   och    gudomlig  heder  ***).     Äfven  de    otaliga 
griftvA^rdar,    stenmonumenter    och    andra    forntida 
minnesmärken,   som   från   djupa  fornåldern  blifvit 
till   våra   dagar  bevarade,   ehuru  i   det  hela  ännu 
ofullständigt  kända  och  \itr edda, 'synas  dock  redan 
genom  sin  måiigfalldigt  olika  art  vittnj,  att  de  till- 
liört  tider   och  folk  af  olika  anda  och  olika  seder. 
Såsom  minnen  af  en  urgammal  folkstam^  som  icke 
hört  till  den  sista  Odinska  folkvandringen  och  tro- 

262)  Saxo,  Lib.  L.  -  . 
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ligen  går  högt  upp  i  tiden  öfTer  denna ,  torde  man 
ined   någon ,  sannolikhet  kutina  anse  de  råa  sten- 
tempel   och  tempelgrottor,  sona  träflFas  i  de  södra 
delarne  af  riket.    De  äro  sammansatta  af  flera  sto- 
ra, till  väggar  resta  stenar  ined  deröfver  liggande 
gråstens-takhall  ofta  af  så  ofantlig  storlek,  att  man 
ickie  vet  förklara,  med  hvilken  kraft  eller  konst  de 
gamle  förmått  upplyfta  den  ^^^).    Mati  kallar  dem 
i  allmänhet  Jättestugor,  och  bland  menige  man 
anses  de  för  verk  af  de  Jättar  eller  gigantiska  folk , 
sointros  hafvä  varit  norden^  äldsta  invånare.     De 
åro  vanligen  endast  två  till  tre  aliiar  höga,  från 
JFyra  till  sexton  alnar  långa  och  några  alnar  breda, 
]fbr  öfrigt  i  oli^a  landskaper  af  olika  art  och  be- 
skaffenhet.    I  Bohuslän  kallas  de    Dyr  hus  *^*). 
Somliga  ligga  på  höjder,  andra  in  i  högar >  åter  an- 
dra midt  på  öppna  fält.    I  allmänhet  hafvä  de  en 
likhet  af  grottor,  och  några  äro  midt  framför  samt 
pä  öms^  sidor  om  ingången^  hvilken  alltid  vetter 
mot  öster  eller  söder,  försedda  med  höga  uppresta 
stenar.     Till  hvilket  ändamål  dessa  stenbyggnader 
blifvit  anlaggda,   om  den  stora  takhällen  eller  öf- 
verliggaren  tjenat  till  offeraltare,  och  oin  de  rum, 
altarets  underliggare  dana,  varit  en  helgedom  för 
vissa  Gudar,  eller  hvilken  annan  afsigten  varit  med 
dessa,    stenmassor    och  grottor,   derom  hafva  våra 
fornforskare  ingenting  med  visshet  kunnat  afgöra. 
Det  endast  synes  med  stor  sannolikhet  kunna  an- 
tagas, att  de  i  ett  eller  annat  afseende  haft  en  he- 
lig bestämmelse.     Anmarkningsvärdt  är  äfven  det, 
att  fornlemningar  af  denna  beskaffenhet  icke  finnas 

a63)  Bland  de  pä  Seeland  varande  stengrottor  finnes  öfver  en  af  dem 
en  takhäU  -eller  sä  kallad  öfverliggare ,  som  anses  väga  dub- 
belt sä  itiycket  som  bronzstatuen  pä  Amalienborg ,  och  likväl 
har  denna  endast  genom  konstigt  machineri  knnnat  lyftas  och 
i  flyttas.  Forn-nord,  Häfdef,  I.  Sädana  ofantliga  stenar  tiilöf* 
yerliggare  skola  afven  träffas  i  Sverige.  En  del  grottor  der- 
cmot  hafva  smärre  och  flera  takhällar.  a64)  J.  Oedman, 
Bohusläns  Beskr. 
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idet  egentliga  Svea- jrike  *^^),  hväremot  dé  träf- 
fas till  stor  mängd  i  Bohuslän,  äfvenså  i  Vcster- 
götlandy  i  Småland,  Halland  och  Blekinge,  ehuru 
der  mindre  talrika.  De  förekomma  änpu  oflare 
i  Danmark,  äfveni  Friesland  och  i  Frankrike  ***)» 
likaså  öf verallt  i  England ,  och  synnerligen  i  Wales 
och  Cornwall  *^''),  de  gamla  Kymrernas  hemyist. 
TilLen  uråldrig  tid  höra  väl  äfven.deaf  stenbvgg«- 
da  hedniska  grafvar,  de  så  kallade  stenkummel  el« 
ler  griftrör^  i  hvilka  man  funnit  «ten-*  eller  häll« 
\dstor.  Dessa  stengriftér  eller  kummel  bestå  af 
stora,  mestadels  af  klappursten  hopkastade  rör,  till 
fometi  oftast  runda,  stundom  fyrkantiga,  någon 
gång  trekantiga  med  utstående  vinklar  och  meren- 
dels försedda  med  upprättstående  höga  stenar  i 
Jiörnen.  Man  har  i  dem  träffat  en  ell^r  flera»  af 
ilata  stenar,  danade,  fråi)  fyra  till  nio  alnar  långa 
stenkistor**®)  med  flata  hällar  till  lock,  inneslu- 
tande stoft  och  ben  ^ fter  begrafna  obrända  lik.  Än 
äro  dessa  kistor  helt  odi  hållet  betäckta  med  mer 
eller  mindre  höga  vårdar  af  sammanhögad  jord  el- 
ler uppkastad  steii  eller  af  sten  och  jord  tillika, 
än  åter  ligga  de  till  en  del  i  dagen,  så  att  de  mer 
eller  mindre  skjuta  upp  Bfver  sina  jord-  och  rör- 
kullar. De  träffas  stundom  på  bergsspetsar,  der 
sammanförda  kantiga  stenar  hölja  den  likkistfor- 
inigt  murade  grafven ,  hvars  botten  utgöres  af  sjelf- 
va  klippan  och  är  med  en  lockliäll  tillslutet;  an- 

265)  Ätminstone  hafva  sädana  der  ännu  icke  Llifvit  upptäckta 
och  kända.  266)  Att  de  förekomma  i  Frankrike,  och  det 
äfven  i  de  inre  delarna  af  landet  9  har  blifvit  mig  meddeladt- 
af  Professor  Liljegren.  267)  N.  H.  Sjöborg,  InL  till 
Jcånnedomen  af  fäderneslandets  Anticfu,  oS^)  Sädana  sten- 
eller  hällkistor  hafva  träffats,  hvilkas  hyardera  långsida  till 
9§  alnar  utgöres  af  en  enda  stenhäll,  a  alnar  bred  ofvan  jord. 
och  I  aln  tjock ,  med  obetydlig  upphöjning  af  sten  pch  jord 
till  stöd  omkring  hvardera.  Andra  af  detta  slags  steukistvr  äro 
i  andra  afsccndcn  märkvärdiga.    Liljegren,  Nord.  FornL  LX. 
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dra  ligga  på  jordåsar,  åter  andra  på  öppna  fult. 
I  dessa  med  hällkistor  försedda  grift vårdar  liar 
mani  mérenders  endast  funnit  sten-  och  kqpparva- 
pen,  fornlemningar ,  som  häntyda  på  en  hög  ål- 
der ^*^).  Viggar  och  andra  fornsaker  af  koppar, 
sådana,  som  öfverallt  träffas  i  Frankrike  och  Eng- 
land och  fått  namn  af  Celtiska  monumenter, 
l>afva  till  icke  så  obetydlig  mängd  äf ven  blifvit 
funna  i  Danmark  och  södra  S vei-ige. 

Dessa  i  jorden  och  ofvan  jord  bevarade  spår 
af  våra  sydliga  landskapers  bebyggelse, i  urgammal 
tid  af  Tolk  med  andra  plägseder  och  religionsbruk, 
än  som  inkommo  och  öfver  större  delen  af  den 
Skandinaviska  norden  blefvo  herrskande  ^ei  den 
sista  Odinska  folkinvandringen,  synas  gifva  visshet 
och  bekräftelse  åt  fornsägnernas  och  de  mythiska 
sagornas  dels  uttryckliga  vittnesbörd,  dels  aflägset 
framkastade  vinkar  om  de  nordiska  ländernas  för- 
sta bebyggande  af  flerahanda  folkstammar  samt  des- 
sas blandning  och  sammansmältning  med  hvaran- 
dra.  Så  séjger  oss  äf  v  en  Her  var  a-sagan,  "att,  förr- 
än Turkai*  och  Asiaemän  kommo  tillNordlanden, 
bebyggdes  jordens,  norra  del  af  Resår  och  Half- 
resar.  Resarne,  Jättarne,  togo  sig  qvinnor  ur  Man- 
hem, och  somliga  gifte  dit  sina  döttrar;  blandades 
då  folken  mycket  tillsammans/'  Denna  slägternas 
blandning  sträckte  sig  till  sjelfva  guda-ätten.  Ska- 
de ,  Njords  hustru ,  var  den  väldige  Berg-jätten 
Thjasses  dotter,  och  Gjerda,  Freys  maka,  en  dot- 
ter af  Jättefursten  Gymer;  Farböde,  en  Jätte,  var 
fader  till  Asa-Loke,  och  denne  för  öfrigt  i  mycken 
förbindelse  med  Jätteslägten ;  Mode  och  Magne,  Åke- 
Thors  söner,  voro  födde  af  Jernsaxa,  en  Jätteqvin- 
na  i  Jotunhem;  äfveö  Krigsguden  Tyr,  såsom  det 
synes  *''  °),  ha(r  varit  af  Jätte-ätt ;  Oden  sjelf  var  son 
af  ^Jätten  Bölthorns  dotter ;  till  Jättarnes  slägt  hör- 

269)  Äfvcn  träffas  mycket  i  dé  urgaipla  grafvarna  ringar,  knap- 
par och  andra  smycken  af  bcrn^ten.         270)  Se  Hymisqv. 
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de  likaledes  Mimer ,  som  rådde  öfver  den  brunnen , 
deri  visdom  och  förstånd  voro  dolda',  densamme 
Mimer,  af  hvars  hufvud.  Oden  hämtade  råd.  Myc- 
ket olikartade  voro  också  Nornorna,  dessa  mycket 
mägtiga  och  mycket  vetande  mör,  som  bestämde 
menniskornas  öden;  en  del  af  dem  voro  af  Asar- 
nes  eller  Gudarnes  slägt,  andra  åter  af  Alfa-släg- 
let,  åter  andra  af  Dverga-ätten.  Alf  er  na  upp- 
träda städse  i  mytherna  såsom  ett  med  Asaroe  n$- 
ra  förbundet  folk.  Efter  sagorna  bodde  de  mellan 
Göta-elf  och  Raum-elfv-en,  i  det  nuvarande  Bohus- 
län och  Dalsland,  som  fordom  varit  kallade  Alf- 
km  **").  De  ckildras  än  såsom  fagrare  än  aUt 
annat  mankön  i  nordlaiiden  *''*),  än  åtfer  såsom 
st vjgare  och  fulare  än  andra  menniskor  *''').  Sam- 
roa  olikhet  mellan  dem  förekommer  i  Eddan  *''*), 
der  skilnad  göres  mellan  de  hvita  och  de  svarta  * 
Alferna;  de  förra,  Ljus-Al  fe  r,  goda  och  skönare 
än  solen,  bodde  i  Alf  hem,  i  det  himmelska  pa- 
latset Gimle  det  höga,  som  stånda  skulle,  när 
himmel  och  jord  förgingos;  desednare  åter,  Svart- 
eller  Döck-Alfer,  oi^da  och  svartare  än  beck, 
hade  sina  tillhåll  i  jorden,  men  voro  dock  Asarne 
mycket  behjelpliga  genom  sina  konstrika  arbeten. 
Ett  annat  slägte ,  men  i  mycket  Svart- Alferna  lika , 
voro  de  namnkunniga  D  v  er  gar  ne;  de  sades  bo  i 
hergsskrefvor  och  hålor,  hvarifrån  traditionen^  för- 
flyttat dem  i  stenar  och  berg;  okrigiska  varelser  och 
till  vexten  små,  måste  de  söka  sig  tillflyktsorter, 
som  för  andra  voro  otillgängliga;  de  beskrifvas  så- 
som mycket  händiga,  arbetsamma  och  'kunniga 
slöjtlidkare ;  af  deni  förfärdigades  åt  Gudar  och 
menniskor  dyrbara  smiden  och  dö  präktigaste  smyc- 
ken; äfven  i  list,  i  liäxeri  och  undergörande  kon- 
ster voro  de  så  utmärkte ,  att  de  i  sagan  och  af 
folktron    blifvit    ansedda    lika   med  ande  väsenden, 

271)  YngL  S,  c.  53.     Herv.  S,  c,  i.    Jfr  Sngiiln*otu        aja)  Sa^ 
^ubrott,       *273)  Herv.  S,   .     :x'}lO  Gylfaginnins, 
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wrxL  kunde  gå  genom  lykta  dörrar»  efter  behag  vi- 
sa sig  och  försvinna.  Dvergarne  hade  på  saker 
ocj^  föremål  andra  benämningar  än  Alfi^rna,  Asar- 
ne  äter  andra  än  dessa,  Yanerua  andra  än  Asar- 
ine;  annorlunda  namn  gåfvos  tingen  af  Jotnarne  och 
annorlunda  af  Männerna,  Manhems  in våuare  *''*). 
I  runors  ristning  och  radsättning ,  i  vitterhet  och 
all  högre  kunskap ,  Bok-runar  kallade ,  voro  Asar- 
ne  de  kunnigaste,  Deremot  hade, Jotnarne  en  dem 
utmärkande  skicklighet  i  det  slag  af  runor,  som 
kallades  Biarg-runar,  betecknande  ien  färdighet 
att  bärga  och  rädda.  Al-  eller  Avl-Runar,  det 
ädlas,  det  gissla  unoigäBgets  idrott^  den,  att  genom 
ett  öppet,  intagande  väsende  och  genom  ett  ädelt 
ben^ödande  att  vända  allt  till  det  bästa  tillvinna 
sig  och  bibehålla  menniskors  aktning  och  vänskap, 
denna  älskvärda  idrott  tillskrefs  de  visa  Vanerna 
och  Alferna,  som  erhållit  dessa  runor  af  Alfen 
Dvatin*  Dvergarne  åter  ansågos  för  rnästare  i  kon- 
stetn  att  verka  genom  hemliga  krafter  eller  ovan- 
ligare medel,  kallade  Kraft-runor,  Meigin-R ti- 
nar, dem  Dvergen  Dain  aldraförst  uppfunnit  ocli 
lärt  ätt  använda  ^'^^y 

Asargudaraes  slägtskap  med  Jotniska  ätter  och 
till  en  del  äf veh  härkomst  frän  sådana ;  Vanérnas 
krig,  förlikning  och  förbund  med  Asarne  och  Va- 
niska  Gudars  upptagande  bland  dessa  *'''');  Alfa- 
och  Dverga väsendens  inflätande  i  Asa-gudaskaran; 
Dvergars,  Alfers,  Jotnars,  Åsars,  Yaiiers  olika  språk- 
benämningar på  ting  i  naturen,  i  himmelen  och 
på  jorden,  och  de  serskilda,  utmärkande  färdighe- 
ter, de  olaka  rune-idrotter ,  som  tillliörde  hvai'  ^f 
dessa  slägter;  dessa  i  mythisk  drägt  klädda  dikter 
och  framställningar,  så  vidt  i  historiskt  hänseende 
en  mening  kan  tilläggas  dem,  hvad  ontyda  de, om 

icke  en  i  mythens  regioner   uppflyttad,  urgammal 

•■•«»>^— ™*— — — 

a^S)  ^Ivismal.         a^G,)  Liljegren,  Bun-Lära.         277)  Jfr  of- 
vsia  s.  96  ff.  * 
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tid  föregången  sammansmältning  af  serskilda  folk- 
stammars gudaläror,  sagor  och  minnen;  följder  af 
de  mångfalldiga ,  vexland^,  vänskapliga  och  fiendt- 
liga,  förhållanden 9  hvari  stammar  af  olika  språk- 
dialecter,  olika  hildning,  olika  seder,  lynne  och 
färdigheter  befunnit  sig  till  hvarandra  och  närmare 
eller  Qärmare  varit  eller  iblifvit  med  hvarandra 
förbundna. 

Öfverallt  i  de  mythiska  säi^gerna  framställas 
Jotnarne  såsom  ett  äldre  folk,  med  en  äldre  vis- 
dom och  trolldomskonst  än  Asarnes.  Jotun  Vaft- 
hrudner  liade  geno^lvandrat  nio  verldar  och  var  så 
mång vetande  och  yi$.  att  Frigg,  Odens  maka ,  fann 
det  äfventyrligt  för  sjelfva  Asa-guden,  att  sin  kun- 
skap mäta  och  ord  skifta  med  den  mycket  vise 
Jätten  ^''^y  Såsom  representanter  af  den  Jotnjiska 
folkstammen  uppträda  trolikunniga ,  rika ,  mägtiga 
furstar,  hvilkas  vidunderliga  storhet  och  kraft  an- 
tyda det  Jotniska  slag  tets  talrikhet,  magt  och  styr- 
ka. De  kallas  än  Bergsboer,  än  Bergresar, 
än  Resår,  Thursar  och  Troll,  nämn,  som  alla 
i  fornsagorna  och  mytherna  ömsevis  brukas  till  ber 
tecknande  af  de  vilda,  grymma,  fremmande  folk- 
slag, med  hvilka  våra  fornfader  i  urminnestider 
haft  hårda  strider.  Såsom  Gudarnes  fiender  skil- 
dras de  mera  lika  vidunder  än  menniskor;  skygga 
far  dagens  ljus,  bodde  de  i  bergshålor  och  klyftor, 
gingo  klädda  i  råa  djurshudar,  röfvade  boskap  och 
qvinnor,  mördade  och  uppåto  de  fångar,  som  föUo 
i  deras  händer ;  de  voro  i  trollkonster  och  häxerier 
så  kunniga,  att  de  troddes  kunna  skifta  utseen- 
de och  antaga  hvilka  skepnader .  som^  helst.  Sjélfve 
Jättar  till  styrka  och  vext,  ansågo  och  kallade  de 
Manhems  invånare  för  små  Skäggbarn. 

Asarnes  strider  med  Jotnar,  Thursar,  Resår 
och  Troll  utgöra  det  hufvudämne,  som  genomgår 
våra  mythiska  sånger  och  sagor.     Hjelten  i  dessa 

278)  yafthrudnis-maL 


' 


K   ^ 


i5:(  Inledning, 

är  den  .s^ke,  räldige  Thor,  Jotnarnes  afsvuT- 
ndste  fiende.  Hans  hjeltebedrifter  och  beständiga 
östanfärder  till  Trollens  h^emvist  och  Jättarnes  går- 
dar, ehuru  genomväfda  med  underbarheter,  iära 
dock  en  prägel  af  verkliga  historiska  minnen  om 
fordna  strider  med  folk  af  annan  gudalära  och 
Asa-gudarnes  seger  öfver  denna.  Än  egde  inan  min- 
nen qvar,  heter  det  i  fordna  qväden  om  Thor  *'''), 
huru  han,  'orftstörtaren  af  de  Fornjotiska  Gudars 
altaren,"  starkhetsbältets  mägtiga  egare,  drog  i 
jernleken  *«°)  ut  mot  i^ällarnas  folk,  klippans  söt 
ner  j  bergens  hvalfiskar  *®'),  och  huru  d&  från  Svi- 
tliiods  flodland  den  fiendtliga  Jätteskaran  flydde 
långt  undan,  klipplandets  inbyggare  i  striden  gåfvo 
vika,  och  Fjällvargen  Thjasse,  Bergfursten  Hrung- 
ner,  Geirrod,  Thri valde, 

Jättarnes  väldiga  Hprrar, 

Det  i  hufvucfét  kände, 

När  Thor  i  den  strålande  luften 

Sin  ljungande  hammare  svängde. 

Han  kallas  .TroUeliS  lyckeförstörare ,  Thurse- 
gttens  ödeläggare,  Jotnariies  förkrossare  och  bane- 
man och  en  sådan  fiende  till  hela  deras  slägt, 

Att  Jätteqvinnorna , 
Som  i  bergshålor  bodde, 
Sig  ingen  utväg  visste 
Mot  Resarnes  besegrare. 

,  Man  tror  sig  höra  ett  åtef  ljud  af  Herodoti  be- 
rättelse om  den  obäkliga  kitteln  i  Kimmeriernas 
gamla  land  vid  Dniester-floden,  och  minnet  Ster- 
föres  på  de  heliga  kittlarne  hos  Kimbrerna  *^*)> 
*  dä  man  i  det  fornmythiska  qvädet  Hymis  Qvida 
.  läser  fbrtäljelsen  om  Thors  mycket  namnkunniga 
fär4  till  Fomjotun  Hymer,  hiii-u  han  försatte  sig 
i   glidakraft    och    tog   från   den   gamle- Jätten  bort 

279)  Thorsdrapa  och  Hostlan^a »  hvaraf  fragmentcr  finpas  i 
Skalda.  280)  Striden.  281)  Eu  benämning  pa  Jätt/i  1110 
i  det  "gamla  skaldcspriikct.         282)  Jfr  ofv.  ss.  4«>  4^»  *^^* 
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den  välsmidda,  mils-djupa  kitteln,  svängde  'MjöU*  s 
ner,  Jätteförkrossaren ,  mot  den  efter  honom  ur 
Mlorna  framstörtande  skaran  af  månghöfdade  Jät- 
tar, dräp  Berghyalarne  alla  och  kom  med  den  un- 
derbara kitteln  på  sina  Asa-skuldror  till  guda-tin- 
get  på  Hlers  ö**^),  der  Gudarne  församlat  sig  till 
gästning  hos  Jätten  iEger  eller  Hler.  Ty  mellan 
Jätjtarne  och  Asarne  egde  stundom  äfven  vänliga 
samqväm  rupi^  så  att  de  drogo  på  gästabud  till 
hvarändra. 

De    mythiska   föreställningar,  våra  stamfäder 
från  det  Asiatiska  hemlandet  medfört  om^  verldens    . 
daning ,  om  det  goda^  och  det  ondas  ursprung ;  tilläf- 
Tentyrs  också  några  dunkelt  bevarade  hågkomster  af 
urniinnes  äfventyr  och  strider  i*de   sagorika  Kau- 
tasiska  bergstrakterna,  i  fordoni  tid  såsom,  ännu  i 
dag   elt    verkligt  folkförbistringens   land;    minnen 
från  granskapet   med  Agathyrser,   med  Thyrsage- 
ter,    med  Vendiska,   Finska   och   andra   stammar, 
och   de    troligen   många^  fiendtligheter  och  fejder, 
som    mellan   våra  fäder   och   dessa    folk    förelupit 
under   den  långa   vistelsen  i  nord-  octi  vestertr ak- 
terna   af   Svarta    Hafvet ;    ändtligen    striderna  om   - 
välde   och  land  med  de   äldsta  i  våra  nordländer 
inflyttade  folkstammar:   dessa   från  djupaste   forn-  . 
åldern  med  folket  vandrande ,  af  den  muntliga  tra- 
ditionen   fortplantade,   med  tiden  bleknande,  för- 
svinnande minnen  hafva,  såsom  det  plägar  ske  med 
föremål,   h vilka  för  afståndets  skull  för  våra  ögon 
sammanflyta   i   ett,    med  hvarändra   sammansmält 
och  blifvit  till   en  enda  mythisk  v^fnad  samman-, 
flätade.    Det  är  icke  lätt  eller  fastmer  ligger  utom 
möjligheten  af  den  historiska  forskningens  förmåga , 
att  utreda  de  serskilda  trådarna  deraf  och  bestäm- 
ma, till  hvilken  tidpunkt  och  hvilket  land  kvar  af 
dem  hörer.    Såsom  Dews  hos  forntidens  Meder  el- 
ler Perser,  De  jotas,  Djutas  hos  Hinduerna,  Gi- 

283)  Den  i  Kattcgat  liggande  lilla  ön  Lcssö. 
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ganter  hos  de  fordna  Grekerna  och  Romarne,  så 
äfven  i  nordens  gamla  myther  betecknar  namnet 
Jotnar  eller  Jättar  ursprungligen  dels  fiendtliga 
naturkrafter,  dels  onda  niagter  och  andar,  fiender 
till  Gudarne  och  fiender  i  allmänhet.  H varje  folk, 
som  har  en  fomsaga ,  sätter  i  tidetis  början  sig  sjelft 
såsom  det  goda  slag  tet,  sina  fiender  deremot,  isyn- 
nerhet dem,  hvilka  dyrkat  andra  gudar  eller  haft 
en  skiljaktig  religionslära,  såsom  det  onda.  Inga 
krig  föda  större  bitterhet  och  hat  än  religionskrig. 
Derifrån  det  förhatliga  i  det  namn,  h varmed  dessa 
fiender  utmärktes.  På  detta  sätt  har  namnet  Jo  t  un 
i  den  nordiska  mythen  och  sagan  hlifvit  "hädel- 
se  och  lastmäle."  Folkdikten  eller  sagan  utmå- 
lade dessa  fiender  såsom  vidupder  och  troll.  Fi- 
enderna vexlade ,  men  namnet  på  dem  förblef  det- 
samma^  man  kallade  Jotnar  alla  dem,  som  till  Asa- 
läran  stodo  i  ett  fiendtligt  förhållande,  af  hvilka  folk- 
slag och  tungomål  de  än  voro.  Mycket  derföre  af 
livad  i  mytherna  och  sagorna  förtäljes  om  våra 
stamfäders  strider  med  Jotnar,  Thursar  och  Troll, 
hörer  väl  till  äfventyren  och  tilldragelserna  under 
deras  långa  vandringståg  från  det  ursprungliga  Asia- 
tiska hemlandet  till  de  upp  mot  nordpolen  liggan- 
de länder. 

Men  att  mythens  Jotnar  äfven  i  afseend-e  på 
den  Skandinaviska  nordens  äldsta  forntid  hafva  en  hi- 
storisk betydelse,  det  vittna  de  anförda,  ännuiXU 
och  XIII  århundraden  från  fädrens  och  förfädrens 
tid  fortlefvande  traditioner  om  Jättar  och  fleralianda 
folk,  spm  fordom  bebott  och  beherrskat  nordlan- 
den;  traditioner,  som  vinna  stöd  af  de  urtida  griit- 
vårdarnes  sten-  och  kopparvapen  samt  andra  forn- 
tida minnesmärken  af  folk  med  olika  cultur  och 
olika  religionsbruk.  Oden  och  hans  Asiaemän  och 
Turkar,  såsom  Ynglingasagans  berättelse  antyder, 
satte  sig  icke  med  vapenmagt  i  besittning  af  lan- 
det,   utan    de  intågade  fredligen   och   gjorde  med 
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Gylfe  förbund.  I  tiderna  der  förut  hade  således 
striden  med  Jotnarne  föregått.  Ålderdomslemnin- 
gar  i  bredd  med  Grekers  och  Romares  berättelser  om 
de  i  urminnestid  från  norden  skedda  utvandringar 
af  folk  synas  gif va  en  vink  derom ,  att  Kimbriska , 
Teutoniska  och  andra  05S  obekanta  folk  på  de  ur- 
tida  vandringarna  och  i  den  .rigtning  från  öster 
till  vester,  folkvandringarnas  ström  af  ålder  ^y- 
nes  hafva  gått,  framträngt  så  långt  mot  norden, 
att  stammar  af  dem  äfven  nått  den  södra  delen 
af  vår  Skandinaviska  halfö.  Dessa  hafva  sannolikt 
varit  de  Jotnar  och  Resår,  med  h vilka  de  första, 
öfver  Östersjön  från  dess  sydostliga  sida  komman- 
de Götiska  stammar  haft  många  strider  om  land  och 
Tälde ,  och  det  är  troligen  af  dessa  gamla  inbyggares 
dels  undanträngande  och  fördrif vande ,  dels  äfven 
blandning  och  sammansmältning  med  den  öfver- 
mägtiga  Götiska  folkstammen  folksägnerna  och  my- 
tlien  bevarat  några  dunkla  minnen.  Ännu  långt 
fram  i  tiden  träffas  i  våra  nordiska  länder  spår  ej 
mindre  af  olika  folkätter,  än  af  en  fordom  olika 
gudadyrkan.  Håkan  Jarl  i  Norrige,  en  mägtig  och 
mycket  namnkunnig  man  i  IX  århundradet,  här- 
stammande, enligt  sagan,  från  Oden  på  fäderne, 
men  från  Jätten  Thjasse  på  mödjernesidan ,  offrade 
åt  den  förre  såsom  sin  stamfader,  men  dyrkade 
tillika  de  tvänne  Jotniska  trollsystrarna  Thorgerd 
Hörgabrud  och  Yrpo  och  hade  till  dem  sin  mesta 
förtröstan  *^*).  Äfven  icke  blott  i  de  fabelaktiga, 
men  också  i  de  trovärdigare  eller  för  historiska 
ansedda  fornsagor^^*)  talas  om  personer,  som  på 
fäderne  eller  möderne  voro  af  Rese-  eller  Thurse- 
ätt  och  i  följd  af  sådan  blandad  härkomst  vanli- 
gen kallades  Hal f resår  och  Thussablendingart 

a84)  Äfyen  cnslilU  på  Island  synas  hafva  varit  en  Jotnisk  ga- 
dadyrkao  tillgifnc  och  dyrlat  Thorgerd  Hörgabrud.  Se  Hör- 
des Saga.  P.  E.  Muller,  &  Bibi,  I.  285)  T.  ex.  Et^i^ls 
Saga  och  Landnamabok, 
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.Spridda  lemtiingar  af  dessa  besegrade  ur-invånare, 
som  antingen  icke  utvandrat  eller  icke  förenat  sig 
med  de  inflyttande;  segrande  Götiska  stammarna, 
titan  tagit  sin  tillflykt  till  vildmarkerna  eller  af- 
skilda,  otillgängliga  trakter,  synas  ock  ätt  ännii 
länge  hafva  funnits. 

En  forntida  skrift,  Fundijf.  Noregf'  (det  fun- 
na JNorrige),  förtäljer,  att  Foi*njoter  har  en  Kon- 
ung hetat,  som  rådde  öfyer  Jotland,  äfven  kal- 
ladt  Finland  eller  Qvenland  och  liggande  östan  för 
Helsingiabotten  *® ^).;  Han  liade  trenne  söner,  Hler, 
den  der  ock  kallades  ^  g  i  r  (Haf vet) ,  Loge  (El- 
den) och  Käre  (Vinden).  Käre  födde  Frost,  fa- 
der till  Snö  den  gamle,  hvars  son  Thorxe  hade 
tvänne  söner  Nor  och  Gor  och  en  dotter  vid 
namn  Goa  **'')•  Thorre  gjorde  hvar  midvinter  ett 
stort  offer,  hVilket  kallades  Thorira-blot,  hvaraf 
T h  o  r  r  e  s  (Januari)  *  •  ^)  månad  hade  sitt  namn.  En 
gång  tilldrog  sig  vid  denna  offerhögtid,  att  Goa 
försvann.  Man  sökte  henne,  dock  förgäfves,  hvar- 
före  Thorre ,  sedan  månaden  var  förliden ,  åter  an- 
ställde ett  offer,  som  kallades  Goe-blot,  hvaraf 
Göje  (Februari)  manad  fått  sitt  namn.  Men  intet 
svar  erhölls  af  Gudärne,  och  icke  heller  visste  det 
vid  högtideä  församlade  folket  att  gif va  någon  upp- 
lysning. Då  gjorde  Gor  och  Nor  ett  löfte  att  upp- 
söka sin  syster ,  hvar  helst  hon  månde  vara.  Till  den 
ändan  öfvereriskommo  d^  så  med  hvarandra,  att  Nor 
skulle  söka  inne  i  landet,  Gor  åter  utefter  kuster- 

jaa.    Derpå  drog  Nor  från  Qvenland  innanför  hafs- 

.11-1  >     "  ■- 

»86)  Bottftiska  Viken.  387)  Efter  en  annaa  ättledning  var 
Karc  fader  till  Jokul  (Isberget),  dennes  son  var  Snö,  som 
utom  sonen  Thorre  hade  trenne  döttrar,  Fönn  (härd  sijö), 
Drifva  (lös  snö)  och  Miöll  (snödoft).  Se  Fiind.  I^regr, hos 
Björner,  Nord.  Kamp.  Jfr  M  ii  11  er,  S.  IfibL  II.  288)  Egent- 
ligen innefattade  de  gamles  Thorre-månad  sednar© -hälften  af 
Januari  och  första  hälften  af  Februari  manad;  dcras.Göje- 
/  manad  äter  scdnare  hälften  af  Februari  och  första  hälften  af 
'  Mars. 
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viken  vesterut  till  fjällryggen,  höll  ett  fältslag  med  ^ 
Lapparne,  dref  dem. genom  trolldom  på  flykten, 
drog  sedan  öfver  Kjolen  till  Trondhemsfjorden , 
därifrån  genom  Mörerna,  öfver^  Dofre  sunnanfjälls , 
in  i  Sokne,  underläggande  sig  folket  och  landet  öf- 
ver allt;  livar  han  framfor.  Gor  åter,  hans  bro- 
der, höll  naed  sina  skepp  utefter  Bottniska  viken 
och  kom  först  till  Ålands  Haf;  sedan  genomsökte 
han  vida  S via  skär  och  alla  öar ,  som  ligga  i  Öster- 
sjön, for  så  omkring  i  Göta-skären,  koin  derifrån 
till  Danmark,  genomspanade  alla  dervarande  öar 
och  träffade  på  Lessö  stamförvandter,  Hlers  efter- 
kommande. •  Från  Danmark  styrde  han  till  Norrige 
och  underlade  sig  det  yttre  lapdet,  likasom  hans 
irod.er  Nor  underkastaide  sig  det  inre.  Sin  syster 
äterfiinno  de  hos  Rolf  ur  berget.  Konung  öfver  ^ 
Hedemarken;  han,  isn  son  af  Jbtun  Svase  påDofre  < 
fjäll  och  sonson  af  Asa-Thor,  hade  bortröfvat  hen- 
ne. Sedan  Rolf  och  Nor  efter  kämpavis  pröfvat 
hyarandras  styrka  i  en  holmgång,  ingingo  de  för- 
likning. Rolf  behöll  Goa ,  och  Nor  tog  Rolfs  sy- 
ster till  hustru-  Derpå  delte  Nor  och  Gor  det  in- 
tagna landet  mellan  sig  på  det  sätt,  att  Nor  be- 
höll fasta  landet,  ocn  Gor  alla  öarna.  Begges  sö- 
ner blefvo  mägtiga,  nämnkvinniga  män,  stämfäder 
för  nordens  ädlaste  ätter.  Efter  Nor  har  Norrige 
namn. 

På  grund  af  denna  §aga  hafva  tvänne  hvar- 
andra  rakt  motsatta  åsigter  blifvit  framställda  i  af- 
seende  på  Skandinaviens  äldsta  forntid.  Schöning 
och  Suhm,  den  ena  Norrigés,  den  andra  Danmarks 
största  historieskrifvare ,  hafva  ansett  nordens  äld- 
sta bebyggare,  sagans  Jotnar,  för  Götiska  stammar, 
hvilka  i  en  aflägsen  forntid  bebott  Lifland  och 
Finland  och  derifrån,  undandrifne  af  påträngande 
Finska  stammar,  dels  landvägen  rundt  omkring 
Bottniska  viken ,  dels  öfver  Ålands  haf  ulspridt  sig 
öfver  hela  Skandinavien ,  hvarifrån  de  åter  seder- 
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mera  till  en  del  blifvit  undanträngda  af^  andra  öf- 
ver  Östersjön  kommande  Götiska  stammar,  som, 
för  att  skilja  sig  från  de  äldre  Joterna  eller  Jot- 
narne,  kallat  sig  Godjod,  Gotliiod,  Gother, 
det  vill  säga  Gudarnes  folk ,  de '  gudomliga  Jotar. 
Andra  lärda  ^^^)  deremot,  bestridande  sannolikhe- 
ten af  ett  förhållande ,  sådant  som  det  omförmälta , 
villja  i  sagornas  Jotnar  se  Lappska  och  Finska 
stammar  och  tro  dessa  hafva  varit  Skandinaviens 
äldsta  invånare,  fordom  så  vidt  ntbredda,  att  de 
af  ven  sträckt  sig  till  de  Danska  öar  na  ^^°),  till 
dess  de  af  inflyttande  Götiska  stammar  blifvit  un- 
dandrifna  och  tillbakaträngda  till  de  nordliga  fjäl- 
len och  sitt  Finska  hemland,  så  att,  långt  ifrån  att 
en  äldre  Götisk  befolkning  blifvit  ur  Finland  aif 
Finnarne  och  Lapparne  utträngd,  desse  tvertom 
blifvit  ur  Skandinavien  tillbakakastade  till  Fin- 
marken och  Finland.  Men  äfven  detta  påstående 
hvilar  på  alltför  osäkra  grunder,  för  att  såsom 
visshet  kunna  antagas  ^^').    Det  vissaste  resultatet 

289)  Ihre»  LagerJ)ring,  Rask>  Geijer  m.  fl.     .    390)  Eme- 
dan Gor  fann  stamförvandter  på  LessÖ,  och  denna  Ö  eft^r  sa^ 
«  gUn  varit  Jotan  Jälers  bostad.    Rask  (om  IsL  och  Nord.  Sprogs 
Opr,)  steker  härleda  åtskilliga  af  de  Danska  öarnas  naiaa  dels  från 
Lappska»  dels  från  Finska  språket.        291)  Der,  hyarest  den  sä- 
krare historien  lemnar  oss,  äro  språket  och  forntidslem ningar  de 
enda  någorlunda  tillförlitliga  ledsagare  i  forskningar  ^  sådana  spm 
de  ifrågafvarande.    Det  stöd,   man  af  språket  velat  hemta  for 
beviset    om    Skandinaviens    äldsta    bebyggelse   af  Lappar   och 
Finnar,  har  af  en  stor  och  säker  språkkännare  (Hallenbcrg. 
Se  dess  Anm.  till  La§erbr,  Sv.  JR.  Hist.)  blifvit  öfverändaka- 
stadt   eller  åtminstone    gjordt    mycket  vacklande,  .  Öfverallt  i 
'  Finland   och  i   de  nordligaste-  landskaperna  träffas  af  Lappar- 
nes fordna  vistelse  derstädes  säkra  spår  så  väl  i  ortnamn  som 
afven   i  de  så  kallade    Lappringar,    Lapprosen,    Lapp- 
grafyar.     Veterligen  förekomma  inga  sådana  Lappska  mona- 
menter  i  medlersta  och  södra  Sverige,     Om  Lappar  och  Fin-» 
nar  i  en  allägsen  forntid  varit  så  vidt  utbredda  öfvcr  Skandi- 
navien,  att  de  från  öfversta  norden,  från  trakterna  af  Ishaf- 
vet,  sträckt  sig  ända  ned  till  Danska  darna,  och  om  de  såle- 
des varit  de  Jotnar  och  Resår,  med  hyilka  de  inflyttande  Gö- 


//,  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta  invånare.  iSg 
är  Väl  det,  att  allt  ännu  är  ovisst  *^*).  Såsom  väg- 

tiska  stammarne  hade  sä  många  strider  >  och  med  hvilka  äf- 
yen>  enligt  fornsägnemas  och  mythens  uttryckliga  och  ganska 
sannolika  vittnesbörd»  mycken  slägtblandning  egde  rum, borde 
i  sådant  fall  icke  blott  ovissa»  på  gissningar  grundade ,  utantill 
det  minsta  några  säkra»  otvetydiga  spår  finnas  af  ett  fordom 
så  vidfc  utgrenadt  folk.     Ringare»  underlägsna  stammar » aldra- 
helst  när  de  äfven  i  odling  äro  underlägsna»  kunna  visserligea 
sammansmälta   med  ett  öfvermägtigt »  vida  talrikare  folk  och 
förlora  sig  i  detsamma»  utan  att  efter  etty  tidlopp  af  ett  eller 
två   tusen   år    språket    bär  några  märken  deraf;  men  orters» 
sjöars»   floders  namn   oph  åtskilliga  fornlemningar  pläga  dopk 
alltid  bevara  minnet  af  ett  lands  äldre  inbyggare»  då desse  va- 
rit af  aniian  folkstam  med  olika  seder  och  olika  språk.     De  i 
Sverige  åter  och  äfven  i  Norrige  forekommande  flera  ortnamn 
med    stafvelsen   Fin,   såsom   Finveden  och  Fineryds  socken  i 
Småland»  Finåker  och   Finan  i  Vestmanland»  Finnerödja  och 
Finnckumla  socknar  i  Vestergötland »  Finspång  och   Finstad  i 
Östergötland»   Fin  ja  socken   i  Skåne»  Finskogen,   Finsta  och 
Finne^rånger  i  Upland  m.  fl.»  äro  ingalunda,  hvarför  de   blif- 
vit  ansedda»  minnen  af  Finnars  fordna  vistelse  på  dessa  orter. 
Ty   Fin»    Fen»  är  ett  ursprungligen  forn-nordiskt  ord»  be- 
tecknande kärr»  träsk »  ett  lågländt »  morasigt  land  (I  h  r e » Gloss, 
Liljegren»    Run-Lära),   och    Finr,   Finmd,   Finved  gamla 
nordiska  mans-namn.    Derifrån  hos  oss  de  många»  ställets  lä- 
ge och  beskaffenhet  betecknande  eller  minnet  af  dess  första  be- 
liyggarc  bevarande  ortbenämningar  af  ^//<»  och  derifrån  äfven 
ursprunget  till  Finnarnes  namn»  emedan  de»  då  de  aldraförst 
blefvo  kända   af  våra  fornfäder»  bebodde  ett  lågländt»  kärr- 
aktigt land»  såsom  äfven  Finnarnes  eget  inhemska  namn  till- 
käni^ager»  ty  sjelfva  kalla  de  sig  och  sitt  land  Suomi,  som  är  ' 
en  förkortning  af  Suomenmaa»  detta  åter  af  iSuo-Ckärr)  miehen" 
(man)  och  maa  (land)»  vill  säga  tSuomiVAenmaa >  kärrinbyggar- 
nes  land  (A.  I.  Arwidsson»  Omarh»  af  Rhus*  Finl.  och  dess 
Inv,),   Från  samma  ursprung  leda  sig  Esternas  och  Lapparnes 
egna  inhemska  namn;  de  förra  nemligen  kalla  sig  Somelased, 
de  sednare  Same,  Sahme,  Sabmelads,  ord,   som   alla  beteckna 
inbyggare  af  ett  lågländt»  karrfuUt  land.    Detta  erinrar  om» 
hyad   naturforskare    hafva   anmärkt   i   afseende   |>å   nordöstra 
Europas  flacka»  lågländta   belägenhet.    '*Hela  vägen  från  Pe- 
'*tersburg   till    Poltava  flak   och   pä    andra   ställen   är  så  sid- 
'^ländig»    att   millioner    träd  och    obeskriflig  fyllning  behöfts 
till  vinnande  af  någorlunda  fast  grund:  här  visa  sigocksom- 
ligstädes  allehanda  pctrificationer  och  hafsqv^rlefvor »  som  allt 
sammantaget  gör  nog   troligt»   att  hela  denna  sträcka  fordom 
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ledning  fär  den  historiska  forskningen  har  skriften 
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'*slatt  under  vatten"  (Bergman,  Phjrs,  Beskr.  of  ver  JordkL), 
JDessa  samma  trakter  aro  Finnarnes  äldsta  kända  Europeiska  hem- 
land f  och  vi  lära  dernf ,  i  hvilket  granskap  våra  fornråder  gjort 
deras  furäta  bekantskap.  Härifrån  af  andra  stammar  undan- 
trängda eller  utbredande  sig  allt  vidare  i  nordvestlig  rigtning, 
.sökande  jagtgoda  skogar  och  vildmarker,  nafva  de  invandrat! 
Finland  och  dcrifrän  vidare  framträngt  till  våra  nordliga  laad- 
skapcr;  det  synes,  såsom  Lapparne  under  detta  vandrings- 
tag varit  Finnarnes  förelöpare,  det  vill  saga,  att  Lapparne,  af 
Finnarnc  undanträngda,  alltid  vandrat  foiut,  och  att  Finnar- 
nc  följt  dera  i  spåren.  Att  Lappar  oéh  Finnar  varit  vara  nord- 
liga trakters  äldsta  kända  invånare,  fÖr  detta  påstående  eger  man 
all  den  visshet,  härutinnan  kan  vinnas.  Men  dcixmot  framtc 
sig  inga  hittHls  kända  säkra  historiska  spår,  att  de  i  en  för 
oss  obekant  tid  utbredt  si^  öfvcr  hela  Skandinavien.  AtrLap- 
parnc,  följande  fjällsträckningarne,  kunnat  i  tider,  dä  nord- 
bälftcn.  af  Sverige  och  Norrige  ännu  var  till  stor  del  obebodd 
och  ouppodlad,  framströfva  långt  mot  södern,  och  att  förbänge 
tillbaka  våra  fornfäder  med  Finska  stammar  haft  många  stri- 
der, detta  allt  är  både  möjligt  och  äfven  ganska  sapnoliLt, 
men  är  docls.  ännu  långt  ifrån  att  bevisa,  att  Lapparne  och 
Finnarne  defföre  varit  Skandinaviens  äldsta  bcbyggare.  Det 
finnes  icke  heller,  att  de  Isländska  Sagoskrifvarne ,  som  med 
Sverige  och  Nörrige  hade  en  oafbruten  gemenskap  och  ganska 
väl  kände  till  utseendet  de  af  den^  så  kallade  Finnarne,  C^åra 
stamfader  kallade  äfven*  Lapparne  Fin  när),  med  detta  sma- 
vexta  folk  förstått  eller  kunnat  jFÖrstå  de  Resår  och-  Jättar, 
om  hvilka  de  så  .ofta  tala.  Fastmer,  så  ofta  dessa  förekom- 
ma, uppträda  de  alltid  såsom  en  serskild  folkätt,  hvar- 
af  några  afsöndrade,  med  de^  lagbundna  samhället  icke  för- 
enade lemningar  ännu  i  början  af  den  historiska  tiden  synas 
hafva  funnits,  Äfven  sagorna  om  Kelsinglands,  Jemtlands, 
Hcrjcådnlens  första  bebyggelse  framte  ick^  någon  skymt  af  stri- 
der med  andra  der  förut  varande  folk,  utan  fasthcllre  synes 
fur  de  äldsta  tiderna  allt  utmärka,  att  dessa  vidsträcl.ta  land- 
skaper  legat  alldeles  öde,  obebodda  och  obcfolkade.  Man  hw 
vida  sannolikare  skäl  att  tro,  det  Lapparnes  och  Finnarnes  in- 
vandring i  våra  nordliga  trakter  icke  ^ait  så  långt  upp  i  tiden, 
som  man,  vanligen  antagit.  aga)  Och  man  torde  väl  svärh- 
gcn  härutinnan  komma  iill  någon  bestämdare  visshet,  om  icke» 
sedan  dé  inom  hvarje  landskap  varande  fornleraningar  blifvit 
fullständigt  kända  och  jemfdrda,  ej    blotta  sins  emellan,  utan 
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Fundin,  Noregr  hlifrit^  af  critiken  utdömd  och 
ansedd  för,  hvad  den  i  sjelfva  verket  tyckes  vara, 
endast  e.n  samling  af  ety mologiska  och  genealogi- 
ska dikter,  eller  ett  i  XII  århundradet  till vägabragt 
försök  att,  utsmycka  och  till  ett  helt  sammanbin- 
da åtskilliga  fornsägner  och  gamla  slägtledningar ; 
detta  i  afsigt  att  upplysa  och  föjrgylla  Norriges 
dunkla  forntid  ***)•  Någon  historisk  verklighet 
synes  näppligen  kunna  tillegnas  Fornjoter  och 
hans  ätt;  hans  namn ,  betecknande  den  gamla  Jät*- 
ten,  innebär  en  hänsyftning  på  hela  Jätteslägten , 

IfveA  med  andra  länders,  de  dcraf  följande  resultatet*  Il  unna, 
lägga  en  fastare  grand  för  nya  blifvandc  forskningar.  Men  i 
kedd  med  ett  sorgfälligt  aktgifvande  pä  beskaffenheten  och 
olikheterna  af  hvarje  landskaps  och  orts  forntidslehiningar  bör 
äfven  gå  en  lika  noggrant,  fastad  uppmärksattihet  p&  skapljn- 
net,  sederna,  *brukeA,  dialecterna  ej  blott  hos  de  serskilda  land«- 
skapernatf^y  utan  ofta  hos  serskilda  häraders  invånare  >  inom  ett 
och  samma  landskap.  De  nationella  olikheterna,  fordom,  så- 
som det  synes,  Vida  större,  ^rö  dock  ännu  ganska  raärkl>ara; 
och  ehuru  de  kunna  hafva  sin  gfund  i  mångahanda  orsaker, 
torde  det  likväl,  med  tillhjelpaf  fornforskningens  öfriga  m^edel, 
for  en  skarpsynt  forskares  uppmärksamma-  blick  icke  blifva 
alldeles  omöjligt  att  utleta,  huruvida  spår  i  mer  eller  mindre 
mon  kunna  röja  sig  af  ursprungligen  väsendtliga  stam-olik- 
heter, och  hyarthän  dessa  spår  synas  leda.  ^93)  Jfr  P.  E. 
M  til  ler,  S.  Bibi,  IL,  och  Ge  i  jer,  l.'c.  Så  t.  ex.  förtal  jes  om 
Nores  ättling  i  tredje  led,  Halfdan  den  Gamle,  att  han  af  tvänne 
giften  hade  i8  söner,  nio  af  sin  första  och  andra  nioafsinsed- 
nare  hustru.  De  första  nio  voro  alla  så  utmärkta  i  hurnad, 
att  deras  namn  af  skalderna  blifvit  förevigade  såsom  poetiska 
hedersnamn  för. Konungar  och  Jarlar.  De  hade  inga  barn  och 
foUo  alla  i  strid.  Men  Halfdans  scdnarc  nio  söner  blcfvo  än- 
nu namnkunnigare  såsom  stemfäder  för  Hildungarnc,  Öd- 
lingarne,  Braglingarne,  Budlingarue,  Lofthungar-' 
ne.  Dö  gli  ng  a  me.  Ynglingarne,  Si  jöldungarne.  Ni  fl- 
unga-^tten,  Siglingarne.  Efter  detta  genealogiska  sy- 
stem är  således  Norrska  småkonungen  Halfdan  den  Gamle  stam- 
fader hade  till  Ynglinga-  och  Skjöldunga-ättcrna  och  till  alla 
de  berömdaste  och  namiikunnigaste  hjeltcslugtcr  i  norden.  Jfr 
Skalda. 

Sv.  F,  H,  i  D,  *  ^ 
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och  uttrycket  Fornjoters  sdner  brukas  af  de  gam- 
la skalderna  endast  såsom  personifierin^  af  Jättarnes 
gudomligheter^  Elden,  Vindarna»  Vattnet***). 


ra. 

Nq f "diska  Gudasagan. 

^  Om  tingens  grund  och  verldens  daning,  natur- 
krafternas födelse  och  strid  med  hvarandra,  och 
det  godas  och  det  ondas  ursprung;  om  gudamag- 
terna  och  deras  styrelse  och  jordlifvets  första  ti- 
der, och  alla  tings  förgänglighet  och  slut;  hvad 
frän-  tidemas  början  hos  alla  folk  utgjoi*t  högsta 
föremålet  for  tankens  begrundande,  att  lösa  till- 
varelsens gåta  och  förklara  det  ändligas  förhällan- 
de till  det  oändliga :  derom  hade  våra  f ornfäder 
efter  urgamla  traditioner  och  heliga  sägner ,  gångna 
genom  mänga  åldrar  och  slägten,  följande,  med  de 
dunkla  minnena  om  folkstammens  äldsta  öden  sam- 
manflytande, i  forntidens  djupsinniga,  för  oss  hem- 
lighetsfulla, symboliska  språk  uttryckta,  föreställ- 
ningar. 

I  tidens  •  morgon ,  då  intet  var ,  ej  sand ,  ej 
sjö ,  ej  svala  böljor ,  fanns  icke  jorden ,  och  icke  höga 
himlen,  allt  var  Gihungagap,  ett  sväljande  djup; 
intet  gräs.vexte.  Mörkrets  och  köldens  verld,  det 
mot  norden  liggande  Nifelhem,  midt  uti  h vilket 
brunnen  Hvergelmer  är^  skapades  många  tider 
förrän  jorden.  Derforut  var  ock  i  söder  en  verld, 
som  heter  Muspellhem,  ljus  och  het,  så  strålan- 
de och  brännande,  att  den  för  fremlingar  och  för 
alla,  som  icke  der  hafva  sitt  hemvist,  är  obeboe- 
lig; Surtur  kallas  den,  sbm  bör  på  gränsen  af 
denna    verld    och  är  dess   beherrskarej    han   bar 

-394)  Jfr  P.  E.  Muller,  1.  c. 
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rtt  lågande  évärd,  och  han  skall  vid  verldens  än- 
dalykt framkomma,  kämpa  och  besegra  Gudarne 
och  förstöra  hela  verlden  med  eld.  Från  brun- 
nen Hvergelmer  utfalla  tolf  floder,  som  kallas 
Elivågor*  De  utströmmade  iGinungagap,  och  da 
de  kommo  så  långt  frän  sitt  ursprung,  att  den  gift- 
ström, de  medförde,  stelnade  likasom  den  ur  el- 
den rinnande  slaggeh,  blef  deraf  is*  Deröfver  göt 
sig  den  dagg,  som  kom  af  giftet,  och  frps  till 
rimfrost,  och  det  ena  rimfrostlagret  ökades  öfver, 
det  andra  i  Ginungagap.  Dä  blef  den  trakten  a( 
Ginungagap,  som  vänder  sig  mot  norden,  fylld 
med  tung  is  och  rimfrost ,  och  inom  herrskade  ur- 
väder och  storm ;  den  åter ,  som  vetter  mot  södern , 
lättades  upp  af  de  gnistor,  som  kommo  ditflygan- 
de  ur  Muspellhem,  så  att  åt,  denna  sidan  var  Gi- 
nungagap så  lätt  som  den  renaste  luft.  Ty  lika- 
som köld  tatgick  från  Nifelhem  och  allt  frän  den 
kanten  var  bistert,  så  var  allt  det,  som  gränsade 
till  Muspellhem,  varmt  och  ljust.  Det  skedde,  att 
då  härifrån  värmen  utbredde  sig  så  vidt,  att  dess 
fläktar  nådde  rimfrosten ,  då  smälte  denna  och  drop- 
pade, och  droppame  fingo  lif  genom  déns  kraft, 
som  hettan  utsände ,  så  att  deraf  framkom  en  mans 
skepnad ,  och  hän  blef  kallad  Y  m  e  r.  Ond  var 
han  och  .all  hans  aflFöda.  Han  sof  och  föll  i  svett.- 
Då  vexte  under  hans  venstra  arm  en  man  och  en 
qvinna ,  och  hans  ena  fot  aflade  med  den  andra  en 
son.  Derifrånärö  Hrimthursarnes  slägten kom- 
na. Men  på  samma  gång  med  Ymer  alstrades  af 
den  upptinade  isens  droppar  en  ko,  som  kalladies 
Audhumbla.  Fyra  mjölkströmmar  runno  från 
hennes  spenar,  och  deraf  närdes  Ymer  ^^^).  Hon 
sjelf  födde  sig  derigenom ,  att  hon  slickade  de  med 
rimfrost  belaggda  saltstenar.    Deraf  framkom  första 

295)  Hos  Hindaerna  är  kon  den  personifierade  naturen  och  sy m- 
holen  af  hela  skapelsen* 
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.  dagen  mansh&r»  andra  dagen  en  mans  hufvud  ocfa 
tredje  dagen  en  hel  man;  han  kallades  Bure»  var 
fager  tiH  utseendet,  stor  och  stark,  Bure  hade  en 
son 9  som  hette  Borr.  Han  aflade  med  Jätteqvin- 
nan  Bastia  trenne  söner ,  Oden,  Vi  le  och  Ve, 
styresmän  för  himmelen  och  jorden..  De  dräpo 
Jätten  Ymer,  pch  när  han  i(bll,  då  rann  ur  ^äret 
så  mycket  hlod,  att  de  deri  dränkta  Hrimthur$ar- 
neshela  ätt,  Bergelmer,  den  yis^J&tten,  ensam 
undantagen,  ty  han  och  hans  hustru  hestego  €{i 
båt  och  räddade  sig  derpå  *.^ «).  Från  dem,  här- 
stamma de  nya  Jätte-slägterna. 

Efter  Jätten  Yijaers  f materiens)  och  kon 
Åudhiunblas  (den  organisKa  kraftens)  födelse 
genom  vexel verkan  af  mörker  och  ljus,  vatten  och 
eld,  köld  och  vä^ma,  och  sedan  de  frånAudhum- 
bla  utgående  högre,  välgörande,  ordnande  natur- 
krafter. Gudarne,  motverkat  och  besegrat  Jätte- 
jätten,  de  fiendtliga,  förstörande  krafterna,  det  vil- 
da chaos,  då»  företogo  de  *'blida  magter"  verldens 
skapelse  eller«  hellre  verldens  ordnande  af  materiens 
delar.    -      '  ■         - 

De''  togo  Ymers  kropp  och  skaptde  af  hans 
kött  jorden,  af. blodet  hafvet,  af  benen  bergen, 
stenarna  och  stenrören  af  tänderna,  träden  af  iiå- 
ret  och  af  huf vudskålen  himmelen ;  ntaf  hans  ögon- 
bryn  |jjorde  de  Midgård  åt  menniskornas  *söiier, 
och  af  hans  hjema  blefvo  de  tunga  skyar  skapta  **''). 

296)  Detta  häntyder  troligen  pä  den  stora  aUmänna  syndafloden, 
hvaraf  hos  nästan  aUa  folk  på  jorden  ett  dunkelt  minne  finnes  i  de- 
ras sägner  beyarad t  Den  nordiska  my  then >  såsom  yi  se,  samman- 
binder yerldcns  skapelse  med  dess  förnyelse  efter  den  stora  all- 
männa ÖfrersTämningen.  397)  Denna  myth  sammanhänger  med 
Tara  forfäders  .begrepp  pm  jorden  såsom  en  lefvande  kropp.  'De- 
ras föreställning  derom  och  huru  de  blifvit  förda  till  en  så- 
dan åsigty  upplyses  af  följande  ställe  i  furespråket  tiJI  den 
Prosaiska  Eddan:  /'De  undrade,  bur^  det  kunde  furcuas^  ^^^ 
''jorden  och  djuren  och  foglarjic  hsuic  samma  natur  i  åtskiiliga 
•*afsccndcn,  så  olika  de  dock  voro  till  utseendet.     D«4  >"•»""  ^^ 
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lien  ännii 

'  Sol' det  ej  visste,  *  / 

Hvar  hon  salar  egdé; 
•    Stjérnor  det  ej  visste, 
HVar  de  fäste  hade;' 
Månan  det  ej  visste, 
Hviiken  krafl  han  egde. 

Då  gingo  Magterna  alla,  de  heliga  Xiudar,till 
sina  upphöjda  säten  och  höUo  derom  råd.  De 
togo  de  gnistor ,  som  foro  lösa  och  från^  Muspell- 
hem  voro  utkastade»  och  satte  dem  i  rymden,  of- 
van  och  nedan ^  att  upplysa  himmel  och  jord;  de 
gåfvo  äfven  alla  Ijungeldssträlar  rum,  några  på 
kimmelen,'  andra  lösa  under  himmelen,  och  he* 
stämde  för  dem  deras  gång; 

Natt  och  Nedan 

Namn  de  gåfyo, 

Morgon  de  nämnde 

Och  Middagsstupd, 

TJndoro  «»«)  och  Aftop,- 

Åren  att  tälja.  > 

' T  \ 

''jordens  egenskap,  att  när  man  grafde  på  höga  fjHIIar,  sa  fr^- 
**kom  der  ratten;  ej  längre  behöfde  man  att  der  grafva  eft^r 
vatten  än  i  djupa  dalar;  sä  förhåller  det  sig  ocIe.  med  djur 
och  foglar ,  att  det  är  lika  långt  till  blodet  i  hufvudet  som'  i 
fötterna.  ^£n  annah  jordens  egenskap  är  den,  att  hvarje  år  ' 
*'vexer  på  jorden  gräs  och  blommor,  och  samma  årafiailerallt 
*'detta  och  förvissnar;  likaledes  med  djur  och  foglar,  på  hvil* 
*'ka  Teza  hår  och  fjedrar,  som  hrarje  år  affalla.  Det  ar  jor- 
"^dens  tredje  beskaffenhet,  att,  då  hon  är  öppnad  och  grafven, 
"gror  gräs  i  den  mullen,  som  är  öfyerst  på  jorden.  Berg  och  ^ 
*'stenar  liknade  de  rid  kreaturs  tänder  och  ben.  Af  detta  för- 
**stodo  de,  att  jorden  i  åtskilliga  afseenden  var  lefvande;  de 
**visste  ock ,  att  hpn  yaf  af  en  förunderligt  h6g  ålder  och  mäg- 
**tig  till  sin  natur.  Hon  födde  allt  lef vande  och  mottog  allt 
**det,  som  dog;  derföre  gåfyo  de  henne  namn  och  rUkpade  sia 
**härkomst  från  henne.'*  Samma  föreställning  om  jorden  såsom 
lefvande  och  om  dess  skapelse  af  en  jättes  kropp  återfinnes  i 
åtskilliga  andra  folkslags  mythologier.  '  298)  Xros  motsVara 
det,  som  i  åtskilliga  provincial^dialecter  kallas  Dagcrmåls- 
eller  Aft<ynvardstid.  Jfr  Geijer,  1.  c.  Ihrc,  Gloss.^  anser 
det  betyda  tredje  timman,  så  väl  på  förmiddag  som 'efter- 
middag. 
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Natt  är  af  Jätteslägt,  svart,  och  mörk»  efler 
sin  härkomst.  Hoo  födde  med  Delling  af  Asasläg- 
ten  sonen  .Dag,  ljus  och 'skön  såsom  hela  hans  fä- 
derneätt.  Allfader  tog  Natt  och  hennes  son  Dag, 
gaf  dem  två  hästar  och  två  kärror   och  satte  dem 

Eå  himmelen,  att  de  skulle  fara  omkring  jorden 
varje  dygn/  Natt  far  förut  med  den  häst,  som 
kallas  Hrimfaxe,  och  h varje  morgon  daggstänker 
han  jorden  med  skummet  af  sitt  hetseh  Dag  ilar  ef- 
ter med  S jc  i  n  f  a  X  e ,  den  präktigaste  af  alla  hästar ; 
hela  luften  och  jorden  lyser  af  hans  maihn.  En  man , 
Mundiiför,  hade  tvänne  harn,  énson  och  en  dot- 
ter, Begge  så  fagra  och  sköna ,  att  haij  gaf  soaen 
natnn  af  Måne  och  dottren  namn  af  Sol;  men  Gu- 
darne, som  för  tornades  öfver  denna  stolthet,  togo 
harnen  ifrån  honom  och  satte  Sol -att  köra  de  hä- 
star, Arvakér  och  Alsvider  **^),  som  drogo 
Solens  vagn,  Måne  åter  att  styra  Månens  gång  och 
råda  för  Ny  och  Nedan,  Måne  tog  från  jorden  två 
barn.  Bil  och  Hjuke,  då  dfe  kommo  från  den  brunn^ 
som  By r ger  heter,  och  buro  en  så  på  sina  skul- 
dror* De  åtfölja  städse  Månen»  såsom  man  ännu 
från  jorden  kan  se. 

Jorden  danades  af  de  blida  Gudarne  rund, 
och  öfver  henne  hvälfde  de  himmelen,  under  hvars 
fyra  hörn  de  satte  Dvergame  Öster,  Vester, 
Norr  och  Söder.  Långs  efter  stränderna  af  det 
utomkring  jorden  gående  Verldshafvet  gåfvo  de  Jät- 
tarne  land;  innanför  åter,  inom  jordens  medelkrets, 
togo  Gudaröe  sjelfva  sitt  hem  och  uppreste  rundt 
omkring  en  vall  till  värn  mot  Jätteslägterna ,  h^jril- 
kas  land,  i  synnerhet  det  mot  norden  liggan^Je, 
kallades  Ut  gård,  i  motsats  af  Gudarnes  och  men* 

niskornas  verld  MidgåVd  ^^°)t 

■Il 

^99)  Ärva  kr,  arla  eUer  tidigt  vaken ;  A  Is  vid r,  alltbrännande ; 
tvänne  personifierade  egenskaper  af  solen.  3oo)  Denna  verld s- 
åskådning  Ur  helt  ooh  håUot  Ofverensstämmande  med  den  Me- 
disk-Persiska   m^thologiens;    samma   motsats ,   denna  framter 
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I  midten  af  denna  5°'j  byggde  de  sig  en  stad* 
som  blef  kallad  A  s  g  å  r  d.  Der  bodde  Gudarne  och 
deras  slägter,  och  der  tilldrogo  sig  många  händel- 
ser och  saker, både  på  jorden  och  i  luften.  AU-. 
fader.  Oden,  insatte  der  styresmän  jemte  sig.  De 
byggde  sig  ett  tempel,  den  största  och  präktigaste 
boning,  som  blifvit  på  jorden  byggd;  der  vorotolf 
säten  för  Gudarne  och  ett  högsäte  för  Allfader ;  den- 
na gudaboning  kallades  Gladshem.  Ett  annat  gu- 
dahus uppförde  de  äfven,  der  altaren  voro  för  Gu- 
dinnorna; äfven  detta  tempel  var  ganska  stort  och 
kallades  Vingolf  (Vännernas  rum).  Sedan  anlade 
de  härdar  och  smidde  konstiga  redskaper  ocli  verktyg, 

Ordnadt  var  det  omätliga  chaos  af  vilda  kraf- 
ter, himmel  och  jord  herrligen  skapta;  åtstjernorna 
hade  platser  på  himmelens  fäste  blifvit  ahvista,  och 
fc^  alla  himlakropparne  deras  gång  blifvit  utstakad; 
solen,  månens  ledsagare,  strålade  från  söder  ned 
på  de  kalla  bergen,  på  marken  grodde  gröna  ör- 
ter, och  Gudar  och  Gudinnor  vandrade  på  jorden. 

Då  kommo  från  gudaförsamUngen  trenne  mäg- 
tiga  Åsar,  Börs  isöner,  funno  på  stranden  tvänne 
träd,  upptogo  dem  och  skapade  deraf  menniskor. 
Oden  gaf  dem  ande,  Häner  förstånd.  Löder 
blod  och  vackert  anlete;  de  gåfvo  dem  äfven  klä-^ 
der  och  namn:  mannen  kallades  Ask  och.  qvihnan 
Em  b  la.  Från  dem  kommo  de  menniskobarn ,  h vil- 
ka det  tilläts  att  bygga  och  bo  inom  M idgärd  f'  ^  *). 

Magterna  alla,  de  heliga  Gudar,  satte  sig  i  si- 
na högsäten  och  rådslogo.    De  öfveirvägde  ■-  sina  do- 

mcllaa  Iran  och  Turan,  8ö'dern  och  norden,  de  God« 
och  Onda  (Jfr  ofvan  s.  lag),  återträfias  i  den  nordiska  my- 
ihologien  meUan  Utgård  och  Midgård,  mellan  Gudarne 
eller  Asarne  och  deras  fiender  Hrimthursarne  eller  Frost« 
Jättarne.  Jfr  Geijer,  1.  c.  3oi)  I  "midium  heimi," 
i  midten  af  verlden.  Gylfaginning.  3oa)  Att  de  första  men* 
oiskor  blifrit  skapade  af  träd ,  träffas  äfven  i-  andra  folkslags 
my thologi«r  ^  såsom  Grekernas  och  Persernas. 
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mar  och  päminte  sig ,  huruledes  Dvergarne  hade 
qvicknat  i  i9u|len  neri  jorden.  Dé  hade  först  fatt 
lif  i  Ymers  kött  såsom  maskar.  Gudanie  gåfvo 
dem  mam:iayett  och  manna^kapnad;  mende^Dver- 
garne,  ho  dock  i  jorden  och  i  stenar. 

^En  bro  byggde  Gudarne  frän  foirden  till  him- 
nielen.  Den  kallas  Bä  frost,  den  kallas  ock  As  a- 
bron.  Den  har  tre  färgor  och  är  mycket  stark, 
såsom  byggd  med  större  konst  och  mera  st3rrka  än 
ändra  verk  i  byggnads vägl  Der,  hvarest  Bäfröst 
är  med  himlen  förenad,  ligger  Heimdåls  himlaborg, 
ty '  han  sitter  vid  himmelens  ända  att  vakta  bron 
för  Hrimthursar  och  Bergresar,  hvilk^  skulle  be- 
stiga, himlen,  om  alla,  när  de  ville,  kunde  färdas 
öfver  Bäfröst.  JDen  bron  ser  man  ännu,  det  är 
Regnbågen;  det  röda;  man  deri  ser,  är  brinnan- 
de eld,  och  himmelska  vatten""  brusa  omkring  den. 
Dock  skall  den  sönderbrista ,  när  Muspells  söner 
rida  öfver  den;  deras  hästar  simma  då  öfver  stora 
floder ;  på  det  sätt  komma  de  fram. 

Gudarnes  heligaste  och  förnämsta  ställe  är  vid 
Asisen  Yggdrasil,  det  största  och  yppersta  af 
alla  träd.  Dess  grenar  ötbreda  sig  öfver  hela  verl; 
den  och  räcka  upp  öfver  himmelen.  Tre  rötter 
uppehålla  trädet,  och  de  genomgå  afgrund,  himmel 
och  jord.  Den  ena  nemligen  af^Yggdrasils ,  det  stora 
Vferldsfträdets ,  rötter  sträcker  sig  öfver  Ni felheni, 
der  i 'brunnen  Hyergelmer  ormen  Nidhög'g  gna- 
ger roten  nedan  till.  Den  andra  går  till  Hrim- 
thursarné,  ochderunder  är  Mimers  brunn,  hvari 
-visdoni  och  förstånd  äro  dolda,  ty  Mimer  heter, han, 
söm  britnnen  eger,  och  hanar  fall  af  visdom,  eme- 
dan han  dricker  ur  brunnen  med  Gjållarhornet. 
En  gång  kom  AUfader  dit  och  begärde  en  dryck, 
men  fick  den  icke  förr ,  än  han  satte  silt  e^a  öjga 
i  pant;  ilerföre,är  Oden  enögd,  ocji^ 

Mitncr  ra]od  dricker       - 
^  Hvar  morgon 
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TJr  Valfaders  p^nt. 

Förstin  J  än  eller  hvad? '*^')« 

Till    Åsar    och'    menniskor    sträckeT    sig    Verlds- 
trädets   tredje   rot,   och  dcnrunder  är  Ur  ds  heliga 
brunn.     Vid  denna  hafva  Gudarne*  sitt  domställe. 
.  De  rida  dit  htarje  dag  öfver  Bäfröst. 

En  örn,  som  är  mycket  vetande,"  sitter  i 
Askens  topp,  och  mellan  dess  ögon  sitter  en  hök. 
Upp  och  ned  löper  en  ekorre,  Ratatosk,  som  soc- 
ker att  stifta  split  mellan  örnen  och  den  i  djupet 
liggande  ormen.-  Fyra»  hjortar  springa  omkring'  i 
isken^  grenar  och  äfhita  dess  knoppar,  under  det 
l!i\dhögg  och  flera  ormar >*^än  en  ovis  det  förstår, 
gnaga  rotens  telningar. 

AskcD  Yggdrasil 

Större  tunga  drager,  « 

Än  menskor  det  vetai 

Hjorten  biter  ofvan , 

På  sidan  den  multnar,  ^ 

Widhögg  Mter  nedaii  »o*). 

I  den  sal;  som  ligger  under  Askens  rot,*  vid 
Urds  källa^  den  heliga  och  klara,  bo.  de  trénne 
mycket  Vetande  mer ,  U  r  d ,  Verdande  och  Skuld 
.(det  Förflutna,  det  Nar  varande ,  det  Tillkommande). 

De  lag  sätta 

Lif  de  kora, 

För  tidens  barn 

De  tälja  ödets  domar  ^^^) 

De  kallas  Nornor  och  äro  mycket  mägtiga; 
för  Gudar  och  menniskor  de  rista  ödets  runor,  pch 
deras  domslut  äro  oåterkalleliga.  Det  gifves  ännu 
flera  Nornor,  nemligen  de,  som  infinna  sig  vid  en 
menniskas  födelse,  spinna  dess  ödes  trSdar  och  far- 
stå dem  under  månens  sal  (himlen).  De  äro  af 
mycket  olika'  ätt  och  natur,  somliga  goda,  andra 
onda.    De  Nornor,  som  äro  blida  och  af  god  här^» 

3q3j  yoluspa»        3o4}  Grimnismah  .     ZobyVöluspa. 
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komst ,  beskära  lycka ;  yidriga  ödeH  och  menniskors 
fbrderf  komma  från  de  onda  Nornorna. 

De  Nornor,  som  vid  Urdarbrunnen  hafva  sin 
bostad  9  hemta  hvar je  dag  vatten  ur  den  klara  käl- 
lan och  ösa  det  öfver  asken  Yggdrasil,  att  dess  gre- 
nar icke  må  förtorkas  eller  ruttna.  Så  heligt  är 
Urds  vatten,  att  allt,  som  kommer  i  Urdar-käl- 
lan,  blifver  så  hvitt  som  hinnan  i  ett  äggskal.  I 
samma,  källa  födas  tv^nne  föglar;  de  heta  S vanor, 
och  från  dem  härstammar  detta  fögelslägte. 

På  Asabron ,  som  förbinder  himmelen  med, 
jorden,  stiga  Gudarne  upp  och  ned  och  taga  del  i 
det  jordiska  lifvets  sysselsättningar.  Gudarne  voro 
de  första  lagstiftare  och  domate  på  jorden ,  de  för- 
sta, som  byggde  städer  och*  tempel  och  lärde  att 
smida  metaller  samt  af  dem  förarbeta  redskaper 
och  verktyg.,  Det  var  guda väldets  ålder,  den  gyl- 
lene ålder ,  alla  folkslags  gamla  sagor  sätta  i  tidens 
början.  På  Idavallen  Asarne  då  lekte  och  voro 
glade ,  och  brist  på  guld  var  då  icke.  Denna  frid- 
sälla  Gudatid  varade. 

Tills  de  kommo   * 
Mägtige  trenne  >. 
Thursa-mÖr 
Ur  Jotunhem. 

Då  stördes  gudafriden.  En  Norna  eller  spå- 
ende Vala,  G  ull  ve  ig  var  hennes  namn,  kom  till 
Härs  (Odens)  salar  och  genom  onda  förutsägelser 
förebådade  guda  väldets  fall.  Förbittrade,  kastade 
Asarne  henne  först  på  skarpa  spjut  och  sedan  i 
brinnande  elden.  Förgäfves.  Tre  gångor  bränd, 
tre  gångor  återfödd,  lefver  hon  ännu.  Då  gingo 
de  heliga  Gudarne,  Magterna  alla,  till  sina  högsä- 
ten och  rådslag  höUo, 

Om  Åsar  skulle 

Guida  sitt  våldy 

'    '  ,  Eller  Guda  alla 

£ga  försonat. 
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Men  fteden  var  bruten.  Hård  blef.  striden. 
Asarnes  borgblurar  botades,  pch  de  strid-anande 
fälten  af  Yanerna  trampades. 

Dä  upp  ^tod  Oden 
Och  i  hären  sköl: 
Det  var  den  första 
Härstrid  på  jorden  'o*). 

Fred  blef  omsider  med  Yanerna  ingången ,  ock 
Vaniska  gudomligheter  upptogos  bland  Asarne,  till 
fredens  och  förbundets  stadfästande. 

Tolf  äro  de  gudomlige  Åsar ,  Gudarne.  Öfvei* 
aUa,  den  äldsta  och  fornäm.sta,  är  Oden,  himme- 
lens och  solens  Gud  och  alltings  herrskare.  Han 
kallaa  derföre  Allfader,  såsom  tidernas  fader  och 
fader  till  alla  Gudar,  menniskor  och  allt  det  han 
/rambtagt.  Han  är  äfven  krigets  och  segerns  Gud 
{Sigfathpj  Sigtyr),  och  honom  tillhöra  alla  de, 
som  pår  valplatsen  falla ,  h vårföre  han  också  kal- 
las Valfader.  För  öfrigt  tillegnas  honom  i  my- 
therna  oräkneliga  namn,  såsom  han  äfven  sjelf  in- 
föres qvädande  i  GrimQers  sång: 

Med  ett  och  samma  namn 
Jag  aldrig  närandes, 
Se'n  jag  for  bland  folken. 

Mycken  visdom  erfordrades,  att  utgrunda  ur- 
sprunget till  hvart  och  ett  af  de  många  nainnen. 
"Men  anledningen  till  de  flesta  af  dem",  föi^Llarar 
Eddan  '°''),  "är  likväl  denna,  att  de  serskildä folk- 
'slagen  i  verlden  tycka'  sig  böra  böja  hans  namn 
''efter  sitt  språk  v  för  att  kunna  åkalla  och  dyrka 
"honom,  hvar  och  en  på  sitt  tungomål;  böra  ock 
'några  anledningar  sökas  i  hans  resor,  som  omta- 
las i  gamla  sagor,  och  ingen  må  göra  anspråk  att 
"kallas  en  kunnig  man,  som  icke  vet  att  berätta 
"om  dessa  märkvärdiga  bedrifter."  Oden  nemligen 
framträder  i  mythen    både    såsom   verldens    ord- 

3o6)  Völuspa.         507)  GYlfaginning. 
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nare    och   högste    Gud,  och    såsom  Gudarnes  och 

menniskornas    stamfader.     Jorden    är    på  e^  gång 

hans    dotter   och  hans  maka;  hans  maka  är  äfven 

Frigg  Fjörgvins  dotter,  och  af  deras  ätt  är  det  slag- » 

te  kommet,  som  Ajsa-ätter  kallås /h vilka  bebyggde 

det    fordna    Asgård.     Från  sitt  högsätQ  Hlidskjalf 

ser  'Oden  öfver  hela  verläen  och  begriper  alla  de 

ting,  han  der  skådar.     Han  är  vishetens  Gud,  den 

allt  styrande  och  ordnande. 

Näst  Oden  är  Thor,  den  i  åskan  framrul- 
lande gamle  Åke-Thor,  som  ock  Asa-Thor  kal- 
las, den  första  och  förnämste  af  alla  Gudarne. 
Jorden  är  hans  moder  och  Oden  hans  £sideh  Så- 
som åskans  ljungeldar  rena  luften,  så  rensar  äf* 
yen  himmelens  och  jordens  förstfödde  son ,  den  star- 
ke Thor,  Gudames  verld  från  mörkrets  odi  det  on- 
das dasmoner.  Han  krossar  med  hamnlaren  Mjöll-' 
ner  Hrimthursarnes  och  Bergresames  hafvuden; 
jernhandskar  har  han  på  sina  händer,  då  han 
svänger  den  väldige  hammaren,  och  ingenting  i 
himmelen  eller  på  jorden  kan  med  hans  kraft 
förliknas,  då  han  kring  sina  höfter  spänner  stark' 
hetsbältet,  ty  då  fördubblas  hans  gudästyrka.  Han 
åker  i  en  vagn,  förspänd  med  bockarne  Tanngnjo- 
ster  ooh  Tanngrisne,r,  Sitt  rike  éger  hän  i 
Thrudvang,  och  hans  palats  Bilskirnir  med 
&mhundr£|de  och  fyratio  rum  är  det  'största  af 
alla  timrade  hus. 

Vid  sidan  af  Oden  och  Thor,  den  ordnande 
viisfaetens  och  den  höga  kraftens  Gudar^  står  From-' 
Ketens^och  Renhetens  Gud,  den  milde,  af  himmel 
och  jord  älskade  Bal  der.  Odens  Son  af  Frigg« 
Han  är  så  fager  till  utseendet  och  så  glänsande 
hvit,  att  allt  lyser  af  honom.  Hans  domar  äro 
alla  oryggliga.  Intet  orent  tåles^  ell^r  får  inkom'^ 
ma  i  hans  himmelska  borg  Breidablik. 

N  j  o  r  d.,  en  Vaner ,  men  bland  Asa-g  udarne 
upptagen,    råder    öfver    vindens    gång  och  stillai* 
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Iftf  och  eld,  så  ätt  honom  är  godt  att  åkalla. p& 
sjön  och  vid  fiske.  Han  har  sitt  högtimrade  tem- 
pel på^  den  trakt  af  himmelen,  som  kallas  Noa<- 
t  lin.  Hans  son,  fruktbarhetens  och  fridens  gifva- 
re,  den ' yppetlige  Frej,  årsvextens  och  ymnighe- 
tens  Gud  j  råder  öfver  solskeq  och  regn  och  jor- '. 
dens  gröda.  Han  bebor  i  himmelen  den  ort, 
som  kallas  Alfhem,  ooh  som  i  tidens  början 
hade  blifvit  honom  gifven  af  Gudarné  såsom  tand* 
gåfva. 

Tolftalet  ^f  de  öfriga.    Oden    underordnade, 
mägtigt  verkande  Gudar  fy  Hes  af  Heimdal,  TyV^ 
Brage*,  Höder,  VJidar,  Ale  eller  Vale,  Uller 
ock  For  se  te.     De6  förste  af  dessa,  Guda-väktarn 
Heimdal,  är  af  en  hemlighetsfull  natur,  nio  mö-  ' 
drars  barn,  nio  systrars  son.   Till  sitt  väsende  he- 
lig  och  stor^  kallas    han    äfyen    den  hvita   Åsen* 
Tänder    har    han  af  guld.     Hans    palats    H  i  min- 
Ler  g  ligger  vid  himmelens  ända.    Såsom  Gudarnesr 
väktare   mot  Hrimthursaifpes  och  Bergresarnes  an- 
fall behöfver  han  mindre   sömn   än  en  fogel;  han 
ser    lika    långt  natt   och  dag,   nemligen  hundrade 
mil  vidt   ifrån  sig;   lian   hör  gräs   vexa  på  jorden 
och    ull    på  fåren.     En  lur  eger  han,  som  heter 
Gjallarhorn,    och    när    han    blåser    deri,   höres 
det   i    alla   verldar;   hufvudet   derpf  kallas   Heim- 
dals  svärd.    Tyr,  såsom  Krigsgud,  är  utmärkt  fi3r 
sin  Jjerf het  och  sitt  mod  och  råder  mycket  for  se- 
gern i  strid ;  tillika  är  han  så  vis ,  att  man  hafl  för 
bruk  säga  om  den,  som  utmärker  sig  genom  syn- 
nerlig klokhet,  det  han  liknar   Tyr.     B  råge    åter 
är  skaldekonsten^  Gud,   mastar^   i  visdom,  välta- 
lighet och  språkfärdighet;  efter  honom  har  skalde- 
konsten blifvit  kallad  bragur  och  den  bragr  karlä 
eller  bvagr  quenna^  som  i  vältalighet  utmärkt  sig 
franiför    andra    qvinnor    eller.  män.     Höder    kal- 
lus den   blinde,   och  Vid  ar    den  tyste  Åsen;  Vi- 
dar   är    af   alla   Gudar   den    starkaste   näst   Thor; 
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han  har  en  sko*  af  den  underbara  egenskap,  att 
han  med  den  far  genom  luft  och  öfver  haf.  A  le 
eller  Va  le,  är  sön  af  Oden  och  Rind,  tapper  i 
strid  och  en  god  skytt.  Uller,  såsom  bågskytt 
och  skidlöpare  den  utmärktaste  af  alla,  så  att  in- 
gen kan  med  honom  täfla ,  är  fager  till  utse- 
endet och  krigisk  i  allt  sitt  Yäsen4e;  honom  är 
godt  att  åkalla  i  envigeskamp.  For  se  te,  son  af 
Balder  och  NaYina,  eger  i  himmelen  den  sal,  som 
kallas  G  Ii  t  ner,  grundad  på  guld  och  täckt  med 
äilfver;  ädel  och  from  såsom  sin  fader',  sämjar 
han  alla  saker  och  förlikar  alla  dem ,  som  till  hon- 
om  komma  med  tvistemål;  Gudar  och  menniskor, 
heter  det  i  Eddan,  känna  ingen  bättre  domstol. 
Till  Asame  räknades  ännu  en,  den  listige  Loke, 
skön  och  fager  till  utseendet ,  men  af  elakt  skap- 
lyrine  och  mycket  ostadig.  Han,  i  tidernas  bör- 
jan Gudarnes  vän,  blef  sedan  deras  fiende  och  de- 
ras försmädare,  upphofvet  till  all  falskhet,  alla 
Gudars  och  menniskors  vanära. 

Till  antalet  lika  eller  ännu  större  är  ska- 
ran af  Asyniorna,  Asa-gudinnorna.  Frigg,  af 
alla  den  förnämsta.  Odens  maka  och  Asarnes 
moder,  känner  *'öden  alla,"  men  håller  dem  hos 
sig  förborgade;  hennes  himlaboning  kallas  Fen* 
sal  öch  är  mycket  skön.  Kärlekens  och  natu- 
rens Gudinna,  den  hulda  Freja,  med  Frigg  till 
grundbemärkelsen  nära  beslägtad,  är  näst  henne 
den  mest  ansedda  och  den  herrligaste  bland  Asy- 
niorna. Hennes  man  O  d  far  långväga  bort ;  Freja 
gråter  <)fver  hans  frånvaro,  och  hennes  tårar  äro 
guld;  en  skön  *bild  af  naturens  sorg  öfver  den 
borto varande  solen,  ty  Od  är  ingen  annan  än 
Oden  sjelf,  solen,  ['den  skii^nde  Guden.''  Lika- 
som Oden,  har  äfven  : Freja  många  benämningar, 
och  orsaken  dertill,  säger  oss  Eddan,  är  den,  att 
hon  förändrade  sitt  namn  efter  de  serskilda  folkslag, 
till  hvilka  hon  kom,  då  hon  sökte  eflber  Od.   Med 
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Oden  delar  hon  hälften  af  de  i  krig  fallna.  I  him- 
len eger  hon  den  boning,  som  Folk  van  g  kallas , 
och  då  hon  far  ut,  draga  två  kattor  hennes  vagn. 
Iduna>  maka  till '  skaldekonstens  Gud ,  den  sid- 
skäggige  Brage  '°^),  gömmer  i  en  ask  de  äpplen, 
hvaraf  Gudame  äta  i  då  de  åldras,  och  blifva  då 
alla  åter  unga,  h vilket  sä  skulle  fortfara  ända  till 
Ragnarök,  Magternas  skymning.  Af  de  öfriga,  till 
den  stora  gudakretsen  hörande  Asynior  framträ- 
da i  mythen  såsom  de  förnämsta :  G  e  f  i  o  n ,  som 
i  sin  honing  upptager  alla  dem ,  hvilka  dö  såsom 
mörfSjöfn,  som  förmår  att  vända  menniskors 
kg  till  kärlek ,  så  väl  mänherssom  qvinnors;  Löfn, 
som  tov  sin  mildhet  och  fromhet  af  Frigg  eller 
AUfader  fått  tillstädjelse  att  förena  män  och  qvinnor 
med  hvarandra,  oaktadt  alla  mötande  hinder  och 
svårigheter;  Vör,  som  hör  de  eder  och  förbin- 
delser, hvilka  knytas  mellan  män  och  qvinnor, 
och  äfven  straflfar  dem,  som  bryta  dem,  hvarföre 
sådana  mål  kalks,  Vörsmål;  £ir,  läkarekonstens 
Gudinna;  Saga,  hos  h vilken  Oden  dricker  alla  da-^ 
gar  mjöd  i  Söqvabeck  ur  gyllene  kärl;  Fulla, 
som  deltager  med  Frigg  i  hennes  hemliga  råd; 
Hlin,  som  vårdar  dem,  Frigg  vill  rädda  från  fa-^ 
ra,  och  G  na,  som  Frigg  utsänder  i  sina  ärender 
till  åtskilliga  verldar. 

Hvarje  dag  Oden  sig  iorar  svärdfallne  hjeltar 
och  samlar  dem  i  gudahuset  Gladshem  i  den  rym- 
liga, guldstrålande  salen  Valhall,  der  taket  är  af 
spjutskaft  räffladt,  salel;  täckt  med  sköldar  och 
Wynjor  å  dess  bänkar  bredda.  Femhundrade  och 
fyratio  dörrar  leda  ut  från  salen,  och  hvarje  dörr 
är  så  rymlig  och  vid,  att  åttahundrade  Einhe- 
riar  (vapendöda  män.  Valhalls  hjeltar)  kunna  i 
tredd  med  hvarandra  gå  derigenom;  när  de  ryc- 

3o8)  Eller  den  "sidskUggige  Aseii.*'  $åsom  Brage  varit  för  sitt 
långa  skägg  utnrarkt,  så  kallade  man  i  forntiden  Skäggbrage 
den 4  som  hade  mycket  skägg.     Skalda, 
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ka  ut  att  strida  mot  ulfven»  En  varg  står  h\Mt\L 
framför  vestan-dörren  och  deröfver  syäfvar  'to\rD» 
Rundtoinl^ring  utbreder  sig  den  ät  alla  sidor,  hhn- 
dra-mils  vida  slätten  V  ie  rid,  der  Gudar  och  Jät- 
tar en  gäng  skola  rida  tillhopa  till  kamp  och  strid 
Midt  på  vallen  står  Valgrind,  den  heligaste  af 
heliga  portar:  .        ,     . 

Gammal  äv  denlgrindeni 
Men  det  ve^i  få, 

Hur  med  Iå4  hon  stänges 'o'). 

» 

Aldrig  komipa  så  många  till  Valhall,  att  icke 

alla  ik  tillräckligt  fläsk  af  tl«n  galt,  som  Sährim- 

ner  heter^  han  kokas  hv4ir  dag,  och  är  dock  åter 

^    hel    om    aftonen.     Kocken    h^ter    Andhrimner, 

kitteln  Eldhrimner: 

Andhrimner  lägger  \ 
1  Eldhrimner  % 

Sahrimner  att  kokas,  \ 
^   '  Det  bSsta  fläsk:      ;      ' 

Men  få  det  veta, 
Hvad  lyinHeriar  äta»«oj. 

En  gét,  som  Heidrun  heter,  ocli  én  hjort, 
som  Eikthyrner  kallas,  stå  på  Valhalls  gärdar 
och  heta  af  trädet  Lä  rads  grenar.  Ur  getens^sp 
nar  flödar  klara  mjödet  i  sädan  ymnigiiet ,  att  deraf 
fylles  ett  dryckeskar ,  så  stort ,  att  alla  Einheriarne 

.  hafva  deraf  nog.  Från  hjortens  horn  utlöper  en 
ström ,  songi  rinner  ända  ner  i  Hvergelmer ,  och  der- 

♦  ,  ifrån  utströmma  de '  floder,  som  flyta  kting  ow 
Gudarnes  boning.  Oden,  den  strid vane,  herrlif[e 
härårnes  Gud,  gifver  den  mat,  som  står  på  ham 
Bord,  åt  de  två  ulfvar,  sdm  heta  Gere  och  Fre- 
ke,  men  sjelf  behöfver  han  ingen  spis, 

Ty  af  vin  allena 

Den  va pen g ode 

Odin  evigt  lefver '* ').  „    • 

Det 

309)  Grinmismal.         3 10)  Grimnismal,        3ii)  Gvimnismai 
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Det  är  Einheriarnes  tidsfördrif  och  lek  iVal- 
l)all>  jätt  hvar  morgon,   sedan   de  klädt  sig,  rusU. 
de  sig,' gå  ut  pä  gården,  kämpa  och  fälla  h varan-' 
(Iral    Sedan  ricla  de  från  striden  åter  l^exa  till  3alen. . 

öl  med  Asarnede  dricka  ^ 
.       .        AF  SähriTuner  äta 

Och  sitta  endrägtige  tillsammans  ^<^]« 

Valhalls    mör  hära  dryckerna  .fram  till  hjel- 
tame ,  vårda  bordbonaden  och  dryckeshornen.    De 
\allas    Valkyrior,    och  dem  utsänder   Oden  till 
hvarje  strid  att  till  Vallialls  samqvåm  hen^bjuda 
SYärdmogna  kämpar*    De  rida  genom  luft. och  haf, 
oc\i  ett  fladdrande  sken  bebådar  i  slagtningen  an- 
komsten af  Härgudens ,  tärnor.     Tankfulle  sitta  de 
khjelniade  mör  på  hästarnas  ryggar,  och  stödd^i 
mot  spjuten,  med  sköldarna  framför  sig,  styra  de 
for  segern  och  striden  och  utköra  dem,  som  skola 
falla  ^«»>  '    ^ 

Dessa  samlar  Oden  hos  sig  i  Valhall  till  den 
sista  stora  striden  mot  Ulf  ven.  Ty  en  liård  kamp 
har  mellan  Åsar  och  .Jättar  uppstått,  sedan  Lol&c^, 
som  i  tidens  början  blandat  sitt  blod'  med  Odens  tiU 
helgande  af  deras  foster  brödraskap,  funnit  den  "ån- 
gerbådande  3i4y'  Jätteqvmnanshalfförbräpda  hjär- 
ta och  af  henne  blifvit  illslug  gjord  och  lockad  tiU 
älskog.  Derifrån  har  allt  vidunder ,  allt  ondtii 
verlden  kommit.  Lbke  nemligen  sjönk  i  den  olafca 
qvinnahs  famn,  och  af  den  osaliga  omarmningeji 
föddes  de  trenne  vidundren  Hel,  Midg  år  ds  or- 
men-och  Fenrisulfven. 

Då  Gudarne  fingo  veta,  att  dessa  tre  bmtien 
uppföddes  i  Jotunhem,  och  onda  spådomar  tillika 

3 12)  Vafthrudnismal.  3i3)  Jfr  Hationarmal  ocb  Belgaqv.  Bunj/L 
3i4)  Nemligen  samma  Gitllveig,  som  förespått  gudaväldets  faU, 
kaUas ,  i  Völuspa  den  mindre  eiier  Hy  tid  las  sång,  Angni'bodi»» 
såsom  den,  hvilken  budat  Gudarnc  ångest,»  eller  förorsakade 
dem  ånger  ocb  nöd. 

^v.  F.  B.  t  D.  12 
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förebådade^    att    mycken  olycka  skulle  lomma  af 
dem,  sände  Allfader  att  taga  barnen  bort  ock  fo- 
ra dem  till  honom.    Sqdan  kastade  han  Midgärds- 
ormen    ut  i  det  djupa  Verldshafvet ,  der  han  så 
tillvexer,  att  han,,  liggande  i  hafvetis  djup,  kröker 
sig  kring  alla  land  och  biter  sig  i  sin  stjert.    Hel 
nedstörtades  i  Nifelhem ,  dimmornas ,  mörkrets  och 
köldens   verld.     Hon  fick  dödens  välde  öfver  alla 
verldarna,  sä,  att  hon  skulle  skifta  säten  åt  dem, 
som  till  henne  sändas,  nemligen  nidingar  och  så- 
dana, som  dö  af  ålder  eller  sjukdom  3**).     Rym- 
lig och  stor  är  hennes  boning,  men  Elände   he- 
ter hennes  sal.    Hunger  hennes  fat.  Svält  hen- 
nes knif.    Senfärdig    hennes  träl    och   trälinna, 
Svek  och  Fall  hennes  tröskel,  hyaröfver  man  in- 
går, Tviösot  hennes  säng  och  Förtärande  qval 
dess    omliänge.     Sjelf  är  hon  till  hälften  svartblå 
och  till  hälften  har  hon  menniskofarg;  bistert  och 
förfärligt    är    hennes  utseende.     En  å,  som  heter 
Gjall,  löper  förbi  hennes  boning,  och  Modgiinn, 
en  vredens  Valkyria,  vaktar  bron,  som  går  öfver 
denna  å  och  förer  till  Hels  underjordiska  hemvist. 
Fenrisulfven,    det    tredje    vidundret   af  Lokes 
ohyggliga  afibda,  uppfödde  Asarne  hemma  hos  sig, 
men  Tyr  var  den  ende,  som  hade  mod  att  gå  till 
honom    och  gifva  honom  mat.     Då  Gudarne  sågo 
honom  tillvexa  med  hvarje  dag,  fruktade  de  myc- 
ket och  togo  det  beslut  att  binda  honom  med  en 
stark   fjätter,  som  kallades    Lä  din  g.     Ulf  ven  ut- 
sträckte   sig,    och  fjättern  brast.     Gudarne  gjorde 
då    en  annan,  dubbelt  starkare  fjätter,  som  hette 
Dr  o  me.    Ulfven  skakade  sig  och  slog  Qättern  mot 
Jorden  så,  att  stycken  deraf  flögo  lång  väga  bort  ^^^). 
Då  sände  Oden  en  yngling  vid  namn    Skirnér, 
Frejs  ^ skosven,  till  Dvergarne  i  Svartalfliem,  ^Af 

3i5)  Deraf  orclet  Helsot,  sotésängens  dod.  3i6)  '*Det  bar  se- 
dan blifvit  ett  ordspråk,  att  lösa  ur  läding  cHcr  slå  ur 
drome,  nar  nSgot  fordrar  ovanlig  ansträngning.*'   Cjrlfaginning, 
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dem  förfärdigades  det'  starka,  silkesmjuka  bandet 
Gleipner,  som  var  sammansatt  af  se:!  slags  ämnen ^ 

Af  kattstegens  dån^ 
Af  qvicinornas  skägg , 
Af  bergens  rötter , 
Af  björnens  sepor, 
Af  fiskarnes  anda 
Och  foglarnes  spott. 

Detta  band  ville  Ulfven  icke  låta  sig  påläg- 
gas med  annat  villkor,  än  att  en  af  Asarne  lade 
sin  hand  i  hans  mun  till  underpant,  att  bandet 
>far  förfärdigadt  utan  svek  och  list*  Den  ene  Åsen 
^g  på  den  andra,  ingen  ville  erbjuda  sin  hand* 
Ånddigen  steg  den  modige  Tyr  fram  och  lade  sin 
kögra  hand  i  Ulfvens  mun«  Bandet  tillsurrades. 
Dlfven  ristade  sig,  men  ju  hårdare  han  bröt  pl, 
desto  festäre  satt  bandet*  Då  logo  alla  utom  Tyr, 
som  mistade  sin  hand.  Asarne  bundo  Ulfven  vid 
en  stor  bergsklippa  och  fastade  denna  djupt  ned  i 
jorden.  I  Ulf  vens  mun  stucko  de  ett  svärd,  så 
att  &$tet  stannade  i  den  nedre  käken  och  udden  i 
den  öfre.  Han  tjuter  förfärligt,  och  den  orena 
skum,  som  står  ut  af  hans  mun,  blifver  till  en 
flod,  som  kallas  V  o  n«  Så  varder  han  liggande 
till  Ragnarök.  Mörda  honom,  ville  Asarne  icke, 
emedan  de  för  sina  heliga,  fridlysta  ställen,  hade 
så  mycken  aktning,  att  de  icke  ville  oskära  dem 
med  Ulfvens  blod,  ehuru  spådomarne  sade. dem, 
att  han  skulle  gifva  Oden  sin  hane. 

Jättarnes  krafter  och  mod  vexte.  De  bortröf- 
^a  sjelfva  Asa-Thors  mägtiga  hammare  '*'')-  Jte 
röfva  Iduna  och  hennes  äpplen,  så  att  Gudarne  be- 
gynna bli  gråhåriga  och  gamla  ^^^).  De  hota  att  ta- 
ga Valhall  oph  flytta  det  till  Jotunhem,  försänka  As- 
'  och  dräpa  alja  Gudarne  ^'^).   Freja,  Solen  och 

5i7)  Thrjrms  Quida,        3i8)  Bragaradur.        3x9)  ^^'t^da. 
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Månen  äro  nära  att  blifva  Jättars  rof  genom  Lokes  ela- 
ka list  och  genom  en  af  Gudarne  sjelfva  obetänksamt 
med  Jättarne  ingången  förbindelse  '?^).    Men  Thor, 

Han  fällan  sitter, 
När  slikt  han  spöVjcr. 
Eder  brgtos 
Ord  och  Ipften,       ' 
Alla  heliga  band, 
Sorn  fasta,  löstes^ «»).. 

Det  är  minnet  af  denna  väldiga  strid  mellan 
Åsar  och  Jättar,  dess  många  äfventyr  och  uppträ- 
den  och  den  outtröttlige  Thors  segrande  kamp  mot 
det  onda,  fiendtliga  slägtet,  de  gamla  Skalderna 
firat  i  sånger  af  hög',  forntida  enfald,  och  deu 
muntliga  berättelsen  bevarat  i  underfulla  sägner. 

Mägtiga  sitta  Asarne  ännu  jpå  sina  throner  och 
handla  i   sin  fulla  herrliga  kraft,  så  länge  Balder 
den    gode,    fromhetens  och  renhetens  XJud,   sam- 
manhåller Valhalls  gudakrans^  och  ,  vårdar  Valhalls 
boningar.     Men   svåra  drömmar  bebådade  Baldeis 
fall,  och  spådomar  förkunnade,  att  Allfaders  älsk- 
ling' den  täckaste  af  Gudarne,  var  af  Nornorna  döds- 
,  tecknad.    Detta  gaf  ångest  åt  Frigg  och  Oden  och 
alla    Gudarne.     På    tinget  sammanträda  alla  Åsar  | 
och    Asynior.  och  rådslå.     De  taga  det  beslut  att  | 
sända  ut  till  alla  naturer,  frid  att  bedja,  att  Bal-| 
der  ej  må  skadas.    Alla  väsenden  svuro ,  och  Frigg  | 
tog  de  tröstande  ederna  af  eld  och  vatten,  af  jerni 
och  alla  slags  malmer,  af  stenar  och  träd  och  jord,  af 
sjukdomar  och  gift,  af. djur  och  föglar  och  ormar, 
hvilka  alla  med  ed  sina  löften  fäste  y  att  icke  skada 
Balder.    Men  Oden  fruktar  något  vara  förgätet  och 
kallar  Asarne  till  ny  öfverläggning.    På  rådstämman, 
samtalasmycket.    Oden  reser  sig,  lägger  sadeln  på 
sin  åttafotade  häst,  den  snabbt  ilande   Sleipner, 
och    rider    ned  till  Nifelhem.     Hunden  G  arm  ru- 
sar ur  afgrunden  upp,  blodig  framan  om  bröstet, 

.^  \  /  v 
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svalget  mordgirigt,  och  käften  vii^hängdnde,  myc- 
let  han  skällde,  gapade  glupskt  och  rorde  en  lång 
olat.  Men  fram  red  Oden,  och  jordvägen  dånade* 
Så  kom^  han'  till  Hels  höga  honing  och  red  fram 
för  ostan  dörr,  der,  såsom  han  visste,  Vala,  den 
gamla  spåqvinnan,  låg  i  sin  hög.  För  henne,  den 
gamla,  qvad  han  dödshesvärjning,  såg  mot  norden, 
skar  å  staf  döds  väckande  runor  och  fordrade  svar» 
Tungt  reste  sig  den  gamla  upp  och  .qvad  med  död- 
iik  stämma: 

*'Ho  är,  af  män 
''Mig  okända,  denne, 
"Som  mig  stör  och.  sorg 
:    ■      ''Väcker  i  min  själ? 

"Jag  var  af  sno  omsnqad 
"Och  slagen  af  regnet 

Och  stänkt  af  daggen. 

Död  var  jag  länge." 

'*Jag ,"  svarade  Oden ,  ''heter  Yegtam  och  är  Val-  ^ 
"tams  son;  tidningar  från  jorden  vill  jag  säga  dig, 
"säg  du  mig  om  Afgrund:  för  hvilken  äro  hankar- 
"na  gudlringTprydda,  och  bädden  den  fagra  guldhe* 
"täckt r  Hon  qvad: 

"For  Balder  här  står 
'*Af  bryggda  mjödet 
*'Den  klara  dryck, 
"Laggd  är  sköld  derÖfven 
"Hopplöse  stända 
"Åsar  i  sorg. 
"Wödigt  jag  sad'et, 
'  "Nu  vill  jag  tiga." 

Sist  hon  mälte: 

"Så  kommer  af  mä!ö  mig     • 

^Ingen  mer  att  söka, 

"Till  dess  att  Loke  ^  . 

"Lossnar  ur  banden, 

"Och  Guda-förderfvande 

"Mörkrel^  kommer."  »««) 


3aa)  Vegtamå  Qvida* 


|83  Inledning. 

'  t 

.  iE^r  dfftta  sjönk  hon  tillbaka  i  högens,  dfup , 
och  hem  red  Oden,  högt  bekymrad  öfver  Bald^s 
och  Gudames  öde* 

Asarne,  förtröstande  pä  den  ed,  allayäsend^n 
i  tiaturen  svurit»  ställa  Balder  midt  ibland  sig, 
hugga,  skjuta  och  kasta  pä  honom  och  glädja  sig 
of  ver  den  glänsande  Gudens  osärbarhet,  ty  ingen 
ting  skadade  honörn,  h vilket  alla  tyckte  för  hopöm 
vara  mycket  ärofullt.  Detta  förtröt  den  af  ikke- 
fuUt  hat  gäsande  Loke.  Han  förskapar  sig  till  eti 
q  vinna,  gär  till  Frigg  i  hennes  sal  och  förtäljer, 
hvad  sig  tilldrog  i  gudaförsamlingen.  Frigg  sade: 
icke  skola  vapen  och  träd  skacla  Balder,  ty  ed  har 
jag  tagit  af  dem  alla.  Då  frågar  qvinnan:  hafva 
alla    ting  svurit  att  skona  Balder ?/Frigg  svarar: 

,  öster  om  Valhall  vexer  en  telning ,^  som  beter  Mi- 
ste It  en;  den  syntes  mig  för  ung  att  kräfväedaf. 
Derefter  gick  qvinnan  bort.  Sed^n  skyndade  Lo- 
ke att  upprycka  Mistelten,  kom  med  demia, till- 
baka i  guda-församlingen ,  ställde  sig  vid  den  blinde 
Höders  sida,  iuppmanade  honom  att  äfven  bidraga 
tiU  Balder s  förherrligande,  räckte  honom  den*  spä- 
da telningen,  styrde  hans  hand,  Höder  kastar,  och 

^   Balder,  genomborrad ,  faller  död'  till  jorden. 

Stumma  stå  Asame  med  sänkta  händer  och 
,  stirrande  ögon.  Dä  de  återhémtat  sig  från  den 
första  häpnaden  och  sökte  tala,  utbrusto  de  i  gråt 
Oden  greps  af  en  så  mycket  djupare  smärta,  som 
han  bäst  insåg,  hvilken  förlust  Asame  lidit  genom 
Balders  afgång,  ty  han,  den  höga  godhetens  och 
renhetens  Gud,  var  det  värn,  som  först  måste  ur 
vägen  rödjas,  innan  Asarne  kunde  besegras,  eller 
Valhall,  Gudarnes  helgedom,  angripas.  Alla  an- 
dades hämnd  mot  banemannen.  Men  stället  var 
heligt  och  fridlyst.  Vale,  en  son  af  Oden  med 
Rind,  solens  dotter,  utkrafde  väl  sedan  den  blo- 
diga hämnden  af  Höder,  det  blinda  verktyget  för 
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h^t^ts  och  ondskitns  ^flfuUa  planen  Men  ej  biet 
Balder  derigenom  återväckt  till  lifvet.  Asarne  bu- 
ro  hans  lik  till  stranden,  för  att  bränna  det  å  bål 
på  Balders  ^get  skepp  H  ring  hor  ne.  Men  när 
skeppet  skulle  utskjutas  i  sjön,  gick  det  icke  äf 
stället.  Då  skickades  bud  till  Jotuidiem  efter  Jät- 
teqvinnan  Hyrrocken  (eldhvirfveln)*  Hon  kom 
ridande  på  en  varg  med  huggormar  till  tyglar ,  gick 
fräta  tilli  förstäfven  af  skeppet  och  sköt  det  ut  i 
Qtt  tag,  så  att  eldgnistor  flögodei^omkring  och  hela 
jorden  skalf.  Då  blef  Thor  vred,  lyftade  sin  ham- 
mare och  nied  ett  slag  sönderkrossade  Jättinnans 
hufyud,  inna^B^  Gudarne  hunno  bedja  för  henne* 
Peipå  utfördas  Balders  lik  pä  skeppet.  Då  Nanna, 
haji^  makat  såg  detta,  brast  hennes  hjerta  af:  sorg. 
fikm.  lades  på  bålet  vid  sidan  af  sin  make.  På  bå* 
let  £ades  äfven  Balders  häst  och  allt  hans  ridtyg» 
Oden  ditlade  sin  ring,  kalla^  ^röpner,  som  h^- 
de  den  egenjskap,  att  hvar  nionde  natt  dröpo  af 
konom  åtta  likaså  tunga  ringar.  Thor  stod  bred- 
vid och  vigd^  det  antända  bålet  med  sin  hammarcé 
En  dvei:g  sprang  fran(iför  hans  fötter,  Honom  spar- 
kade Thor  med  sin  fot  upp  i  elden,  så  att  ock^ä 
han  Blef  bränd.  Närvarande  voro'  vid  Balders  lik- 
brand  Oden  och  hans  korpar  tillika  med  Frigg  och 
Valkyriorna*  Frey  åkte  i  en  vagn,  förspänd  med 
den  galt ,  §om  kallas  Gy  lie nb  o r  s t; e ;  Heimdal  red 
på  häften  Gul  dt  opp,  och  Freja  körde  med  siha^ 
kattor.  Många  folk,  äfven  Hrimthursar  och  Berg- 
resar,  bevistade  denna  sorgfulla  begrafning. 

Frigg  lofvade  ått  med  huldhet  omfatta  den, 
som  ville  rida  till  underverlden  och  erbjuda  Hel 
lösepenningar  för  Balder.  H er  mod  den  hurtige. 
Odens  son,  påtog  sig  denna  béskifckning,  kastade  sig 
upp  på  Sleipner  och  red  nio  nätter  och  dagar  ge- 
nom mörka  och  djupa  dalar,  ej  seende  något  ljus, 
förrän    han    kom  till  ån  Gjall  och  red  öfver  den 
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med  skinande /guld  belaggdä  Gjallarbton.  Modgunn, 
den    mö,  som  Beyakar  denna  bro,  sporde  honom 
om  hans  härkomst  och  namn  och  förmälte ,  att  da- 
gen. förut   hade  fem  flockar  döda  menniskor  ridit 
ölVer  GjallaAron,  "men  ilcke,*'  sade  hon,  "dånar 
bron  mindre  mider  dig  allena,  ej  heller  hafver  du 
dödsfärg;  hvi  rider  du  här  på  de  dödas  väg?*' Her- 
mod  sade  sitt  namn  och  sitt  ärende,  och  hon  vi- 
sade honom  den  väg,'  som  liedde  till  de ^ dödas  går- 
**  dar.     Derpå  red  han  vidare  fram,  tillspände  g  jor- 
den hårdare,  gaf  Sleipner  sporrarna  och  satte  i  hur- 
tig far,t  öfver  det  höga  stängsel ,  som  kringger  Hels 
boning,  kom  så  fram  tiU  palatset «  steg  in  och  fick 
der  se  sin  broder  sittande  i  högsätet.  Hermod  fram- 
bar sitt  ärende  till  Hel  och  föreställde  henne  den 
s    sorg,  som  rådde  bland  Asarne.     Hel  svarade:  att 
nu  månde  prof  vas,  om  Bälder  vore  så  allmänt  äl- 
skad, som  man  sade,  ty  om  alla  ting  i  verlden,  så 
lefvande  som  döda,  begreto  honom,  då  skuUer  han 
få  •  återkomma    till    Asarne.     Med    detta  svar  red 
Hermod  åter  hem.    Balder  ledsagade  honom  ur  pa- 
latset, tog  ringen  Dröpner  och  skickade  den  åter 
åt  Oden  till  åminnelse;  äfvenledes  Nanna  sände  ett 
smycke  jemte  flera  gftfvor  till  Frigg  samt  en  guld- 
ring ^  till   Fulla.     Återkommen  till  Asgård,  berät- 
tade Hermod  allt,  hvad  han  sett  och  hört.    • 

Då  sände  Asarne  bud  öfver  hela  verlden,  att 
alla  måtte  gråta  Balder  ur  Hels  våld.  Det  jgjorde 
alla.  Menniskorpa  grcto,  djuren  greto,  jord  och 
stenar ,  träd  och  malmer ,  alla  greto ,  såsom  man  än- 
nu ser  dessa  ting  gråta,  när  de  komma  från  frost 
in  i  värmen.  Med  dessa  goda  budskap  vände  sän- 
debuden hem.  Då  mötte  dem  en  Jättéq vinna,  som 
hette  Tböck.  Hoii  satt  vid  en  berghäll.  De  bå- 
.  do  henne  äfven  gråta  Balder  ur  Hel.  Hon  svar^ide: 

"Thöck  mänd  gråta 
"Med  torra  tårar 
''Vid  Balders  W. 
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''Hvarken  i  Jifvet  eller  döden. 
'^•Glädje  han  mig  gjorde. 
'''Hel  behålle  sitt  rof!"  »»M 

Och  Hel  behöll  det»     Man  anade ,  att  denna 
Jätteq vinna  var  ingen  annan  än,  Loke,'Asarnes  af- 
fälling,  de  onda  .magternas  vei'ktyg/  Detta  blef^p- 
p^nbart,  då  Loke»   drifven  af  sin  onda  ande,  vid. 
Asames  gästabud  hos  Jätten  ^ger  på  Hiers  Ö  först 
genom  dråp  störde  den  heliga  fred,  soäi  borde  om- 
gifva  Gudarnes  församling,  sedan  med  argfuU  tun- 
ga utöste  giftiga  smädeord  öfver  alla  Åsar  och  Asy- 
mor»    och  ändtligen  sjelf  berömde  sig  af  Balders 
död  och  att  Balder  icke  blifvit  från  Hel  återlöst,. 
iVii  fruktande  för  de  uppbragta  Gudarnes  hämnd , 
flydde  Loke  bort  till  en  Bergsklyfta,  der  han  bygg- 
de sig  ett  hus  med  fyra  dörrar,  för  att  kunna  haf- 
va   ut^igt    åt  alla  håll;   stundom  förbytte  han  sig 
äfven  i  en  lax  och  gömde  sig  i  Frän  ang  ers  fors. 
Der    grepo   Asarne  honom   slutligen,   sedan    Oden 
liade    från  JHhdskjalf   upptäckt   håns  tillhåll.    Då 
förvandlade  de   hans  son  Nar  ve  ^  till  en  varg;  hån 
sönderslet  sin  broder  Nare,  och  med  dennes,  med 
sin  egen  sons  till  hårda  bojor  härdade  tarmar  blef 
Loke  bunden  vid  trenne  klippor.    Öfver  hans  huf- 
vud  upphängdes  en  etter  örin,  och  från  honom  dry- 
per etter.    Hos  Loke  sitter  hans  maka  Sigyn,  och' 
håller  en  skål  under  det  droppande  ettret ;  när  skå- 
len blir  full,  och  hon  slår  ut  den  etterfulla  vät- 
skan, dryper  giftet  undertiden  i  Lokes  ansigte;dä 
listar  han  sig  så,  att  hela  jorden  skälfver.     Detta 
kallas  jordskal f.'  Sä  ligfer  han  bunden  till  ^ag-' 
narök  "4), 

Fram  ilar  tiden  mot  Magternas  skymning.  Flyk- 
tad från  lifv^et,  sittet  Fromheten  såsom  en  kraft* 
lös  vålnad,,  "eii  död  bland  de  döda,**  i  Hels  un:» 
dérjordiska  salar,  våldet  far  ohejdadt  fram  på  jor- 

323)  Gjrlfaginning,        3a4)  ^8^'  Drecka  (.ffigcrs  Gästabud),  äf- 
ven  kallad  Loka  Qlepsa  (Lokes  Smädesång).  Jfr  Gx(/<2^miii/i^. 


ii86  Inlednings 

den.  Gudames,  magt  är  försvagad»  och  slägter,  ut- 
gångna från  samma  gudomliga  rot,  vända  vapen 
mot  h varandra,  krig  och  mord  och  rof  uppfylla 
alfei  ändar  af  verlden. 

Bröder  strida,    , 

Hvarandra  dräpa;  i 

Systérbarneii 

Blodsbandet  spitJa. 

Hårdt  är  i  verlden:   ^ 

Bil-ålder,  svärds-åldeji*, 

Storm-ålder,  inord-ålder* 

Ingen  skonar 

Den  andra  '  «  *). 

Jättarne  hemta  nytt  etterblandadt  l^f  åf  det 
lefvandes  undergång  och  bygga  af  döda  niäns  nag- 
lar skeppet  Nagel  fa  re,  som  skall  föra  dem  tiU 
eiidastriden.  Fenristdfven  och  Midgårdsormen  vexa 
och  trifvas,  och  österut  den  gamla  '*^)  sitter  i 
Jernskogen  och  föder  Ulf  vens  ungar,  af  hvilka  exi 
blir  i  synnerhet  mägtig;  han  mättas  af  fega  men- 
niskors  lif,  slukar  månen  och  blodbestänker  Mag- 
iernas säten;  solens  strålar  svartna  soinmaren  der- 
efter,  och  all  yind.blir  storm.  Så  bådar  allt  odi 
reder  sig  allt  till  verldens  sista  blodiga  diag.  Då 
kommer  Finixbulvetr,  den  stora  vinter,  som  be- 
står  af  tre  vintrar  efter  hvarandra  utan  någon  som- 
mar emellan ;  snö  faller  från  alla  kanter ,  en  stark 
frost  herrskar,  bistra  vintrar  råda.  På  en  gång 
lossas  den  gamla  nattens  alla  krafter.  Jorden  skälf- 
ver,  träden  ryckas  upp  med  rötterna,  bergen  störr 
ta  sanun^ri,  alla  fjättrar  och  band  brista  och  sön- 
derslitas* Dvergarne  stå  suckande  vid  klippans  dörr. 
Hos  Asarne  gal  den  guUgjile  hanen,  i  dödens  salar 
hos  Hel  under  jorden  den.  sotfärgade,  hos  Trollen 
i  högan  skog  den  blodröde,  väckande  hjeltar,  vålr 
nader,   alla  magter  till  strid/   Garmer  tjuter  vid 

^QiS),  Föltispa*        336)  Ncml.  Jätte<|viiinaii  Anguvbod>a,  dcn- 
sainmay  med  hvUkcii  Loke  aflade  de  förutnUmnda  vifimirc^- 
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GU^p#>^kjiIieii ,  vålnader  vandra  vid  mtthiatftstiiiy 
Ii^ke  blir  lös,  Ffenrisulfven  ryter  och  bryter  aiMt 
hmåf  Midgårdsormexi  vältrar  ined  Jättestyrka  sitt 
ofaBfliga  kropp,  hafv^et  gaser  öfver  siimi  bräddar, 
¥ågen  brusar»  och  ormen  kommer  i  Jätte-^raseri 
app  pä  land.  Då  lossnar  äfven  skeppet  Nagel£ire^ 
och  vid^  rodret  sitt^  Jätten  Hrymer.  Ulfvea  fte 
fram  med  gapande  mun,  ö£verkäken  rörer  vid  himr- 
Bielen,  underkäken  vid  jorden»  eld  gnistrar  från 
kans:  Bäsborttar  och  ögon;  Midgårdsormen  förgifbav 
hela  luflten  och  hafvet  med  sitt  etteré  Himm/ebeil 
remnar^  och  derutur  komma  Muspells  söner  ridan- 
de, anförde  af  Surtur.;  båd^  framför  och  efter  hon- 
om är  brinnande  ^eld;  hans  svärd  skiner  klarare  > 
än  solen;  Bäfröst>  den  himmelska  bron,  brister  i 
stycken. 

När  dessa  händelser  tilldraga  sig,  dä  reser  sig 
Heimdal,  blåser  af  alla  krafter  i  Gjallarhornet,  sä 
att  det  höres  kring  alla  verldar,  och  kallar  hjel* 
tarne  i  Härfaders  salar  till  strid.  Gudarné  samla 
sig  till  rådslag.  Oden  rider  till  Mimers  brunn. 
Asken  Tggdrasil,  tidens  gamla  träd,  dånar  och 
skälfver,  och  öraeQ  i  tToppen  sjunger  dess  liksång. 
Fram  till'  Yigrids  ofantliga  slätt  tåga  Muspells  sö- 
ner; dit  komma  Fenrisulfven.  och  Midgårdsormen; 
der  möter  äfven  lioke  med  Hels  söner;  der  möter 
Hrymer  med  hela  Hrimthursa-  eller  Jätteskaran. 
Asarne  härkläda  sig ,  och  med,  dem  draga  alla  £in- 
heriar.  Valhalls  hjeltar,  ut  till  den  sista  stora  stri- 
åsfu  FrKmst  rider  Oden,  Gudars  och  menniskors 
fiider^  IMted  sin  guldb^elm  och  den  fa^a  brynjah 
ooh  gjutet  Gugner  tågar  han  mot  Fenrisulfven« 
Thor  strider  vid  hans  sida,  kämpande  mot  den 
gräsliga  Midgårdsormen*  Frej  strider  mot  Surtur, 
och  lång  och  hård  är  kampen;  Frej  faller,  eme- 
dan han  icke  har  sitt  göda  svärd,  som  han  under 
guldålderns  tider  bortgifvit  af  kärlek  till  en  Jät- 
tinna.     Thor  dräper  Midgårdsormen;  liflöst  ligger 
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det  förfarliga  vidundret,  ^immande  i  sitt  ^et  gift, 
men  nio  steg  derifrfln  faller  Thor  sjelf  död  ned 
till  marken,  förqväfd  af  det  etter,  som  ormen  ut- 
blåst på  honom.  Ulfven  slukar  Oden,  menVidar/ 
Odens  son,  dep  starke  och  tyste  Åsen,  hämnas  sin 
fader,,  stöter  med  väldig  hand  svärdet  i  hjertat 
af '  Jättens  son  och  sträcker  morddjuret  till  mar- 
ken. Tyr  fäller  Garmer,  men  stupar  tillika  sjelf 
af  hundens  bett.  Loke  och  Heimdal  nedgöra  hvar- 
andra.  Det  onda  faller  med  det  goda.  Sist  kastar 
Surtur  eld  öfver  hela  verlden. 

Solen  s vattnar, 

Jord  sjunker  >  haf. 

Från  himlen  försvinna 

De  glänsande  stjernor. 

Ångan  gaser 

Upp  ur  den  blossande  eld. 

Högt  lågan  leker 

Mot  sjelf  va  himlen.  '*^)  . 

Men  fa$tän  himmel  och  jord  fbrgäs,  och  alla 
Gudar,  alla  EinlÉieriar  och  menniskor  dö,  gifvesdet 
ännu  många,  både  goda  och  elaka,  hemvist. 

Då  kommer  den  Rike 

Tiil  stora  domen,  '  * 

Den  starke  of  van, 

Han,  som  allt  skickar: 

Domar  han  sämjar, 

Tvister  han  sliter 

Och  lönen  stadgar, 

5om  Tärda  skall.  ^^*) 

På  likstranden  (Nar strand),  (jerran  från  so^ 
len,  står  en  borg  med  portar »  vända  mot  norden; 
borg€jn  är  af  orftiryggar  sammanflätad,  och  ormar- 
nes hufvuden  hänga  in  genom  gluggar  och  utfläs^ 

327)  Foluspa.        3aS)  Völuåpa.   Man  jemföre  härmed  denfof^an 
a.  laS  ff.)  meddelade  korta  öfversigten  j^f  Zoroa^ers  lära  eller 
de  fordna  Médernas   och  Persernas  föreställpingar  om  striden  » 
mellan   dpt  'onda  och  goda^  det   ondas  undergåjag  och  domen 
öfycr  de  döda  m.  m. 
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etter,  så  att  strömmar  deraf  falla  och  öfverskölja 
salen.  "      . 

Der  sliola  vaila 
I  tunga  ströpitnar 
Menedige  män, 
LÖDDmördåre 
Och  de,  söm  andras' 
Makar  locka. 

Och  i  Hvergelmer: 

Suger  Nidhögger 
Framlidnas  kroppar; 

SKtei*  vargen  liken*  ' 

'         Förstån  J  än,  eller  hvad?  »aj') 

Af  de  "sälla  hemvisten  åter  är  det  hasta  i  guld- 
täckta  horgen  i  Gimle  det  hbpi^  Äfven  ligger  i 
himlen  en  annan  sal,  som  heter  Br  i  mer,  och  lätt 
är  för  dera,  som  älska  en  god  dryck,  att  få  den 
i  denna  sal.  En  god  honing  är  också  den,  sönt 
är  byggd  på  NidaQällarne  af  rödt  guld  och  kallas 
Sindre.  ^  I  dessa  boningar  skola  de  trofasta,  de 

Ordhållna,  goda  * 

Skaror  bygga 
Och  i  alla  dagar 
SäUhét  njuta.  5  3q). 

En  verldsålder  är  förbi,  en  verldsbrand  har 
öfvergått  det  gamla.  Det  besegrade  onda  har  gått 
till  intet,,  fallit  för  evigt.  Men  herrligt  reser  sig 
ur  verldslågan  det  goda  åter,  förjngradt  och  skö- 
nare, luttradt  till  ett  högre  lif.  Solen  har,  innan 
hon  uppslukades  af  TJlfven,  fodt  en  dotter,  lika 
skön  som  modren,  hvars  bana  hon  vandrar.  I 
Höddmimers  skog  hafva  två  menniskor,.  Lif  och 
Lifthraser,  döljt  sig  undan  Surturs  låga;  de  ta- 
ga sin  mat  af  morgondaggen,  och  från  dem  här- 
stamma de  nya  slägter,  en  renad  mennisko-ätt; 
Grönskande  skön  uppstiger  en  ny  jord  ur  hafvet , 
o.^ådde  vexa  åkrarna,  sjelfmanta  skördar  framkom- 

329)  Völuspa^  ,      33o)  yöluspa.     Jfr  Gjrlfaginnin§, 
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ia[ia,  ftll  nöd  förg&n  Och  den  nyfödda  joräen  %ld- 
sas  af  Odens  heitliga  söner.  Vidår  och  Vale>  åea 
ena  sin  faders,  den  andra  sin  broders  hämnare, 
begge  oskadade  af  Surturs  låga,  välja  åter  sin  bo- 
stad^ der ,  hvarest  Asgärd  förr  legat.  Till  dem  kom- 
ma Thors  söner 9  Magne  och  Mode,  och  medhafva 
hammaren  MjöUner.  Frän  Hel  återkomma  Balder 
och  Höder,  sätta  sig  försonta  bredvid  hvarandra  och 
bebo  tillsammans  Odens  segersal,  den  heliga  gu- 
daborgen. På  Ida  vallen  Asarne  åter  samlas,  sam- 
tala om  fordoM  timade  händelser  och  öden  och 
påminna  sig  styrkans  rön,  förra  tiders  stora  efter- 
(kmieiii»  .De  återfinna  i  gräset  de  underbara  ru- 
netaflor  af  guld,  som  Gudarnes  furste  och  Odens 
slägt  hade  egt  i  tidens  morgon,  men  under  guld- 
ålderns tekar  förlorat.  Den  höge,  fördolde  Gu- 
dens '^')  runor  ))lifva  då  uppenbara.  Och  öfver 
den  nya  himmelen  och  jorden  kommer  han  att 
herrska,  som  högre  och  mägtigare  är  än  de  Gu- 
dar, hvilka  *'styrkas  af  jordens  krafter,  af  svalkan- 
"de  sjö  och  skaldernas  mjöd"  ^'^),  han,  den  star- 
ke ofvan,  om  h vilken  Sierskan  Hyndia  ^  en  spående 
Vala^  hemhghetsfuUt  qväder: 

Då  kommer  en  annan, 
^n  mera  mäktig.  ' 
Dock  honom  icke 
Jag  namnar  väga. 
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Få  månde  längre 

Fram  skåda, 

Än  Odin  går 

Att  Ulfven  möta,  »s»). 


S3i)  Den  okande  Gud  en  ^  om  hrilken  fordom  äfven  Hednin-' 
jg^arne  -vetat  tala.  Den  store  Anden,  hyilken  äfyeil 'Ameri- 
can yildar  kanna.-  33a)  Jfyndlu^Ljod  eller  Völttspa  den 
mindre.        333}  Hjrndlu^LjocL 
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Asames  invandring  i  vår  Nord. 

&  Oden  och  med  honom  alla  Diar  ^mt  en  stor 
mjrcLenhet  folk,  for  att  söka  ett  nytt  fädernesland 
och  nya  höstäder,  bröto  upp  från  deras  hem  vid 
stränderna  af  Svarta  Hafvet,  togp  de  vägen  ^  säger 
sagan  M,  först  åt  vester  till  Gardarike,  det  nuva- 
rande Ryssland ,  och  derefler  åt  söder  till  Saxland. 
Deras  tåg  skedde  med  den  ordning ,  den  prakt  och 
ståt,  att,  hvar  de  framdrogo  i  länderna,  berätta- 
des mycket  om  deras  herrhghet,  så  att  de  syntes 
mera  lika  Gudar  än  menniskor.  En  sådan  lycka 
följde  äfven  deras  färd,  att  öfverallt  i  de  länder, 
der  de  uppehöUo  sig,  var  god  årsvext  och  fred, 
och  alla  trodde,  att  detta  kom  från  dem  *)•  Huf- 
vudtåget  ställdes  uppåt  mot  höga  norden.  Der  ville 
Oden  i  skygd  for  folkrörelsernas  storm  grundlägga 
ett  nytt  Asa-tempel  och  under  dess  Gudars  hägn 
stifta  ett  samhälle  af  fria,  sjelfständiga  män.  Jlans 
förutseende  blick  sade  honom,  att  hans  slägt  oöfa 
efterkommande  skulle  i  verldens  norra  del  bliFva 

* 

en   stor  och  frejdad  ätt  och  hans  eget  namn  der 

i)  Ynglingasagan.  For  de  uppgifter  och  berättelser ,  som  i  den- 
na Afdelning,  iifvensom  i  den  nästfSljande ,  förekomma,  och 
f5r  hvilka  andra  källor  icke  anfDras,  ligger  Ynglingasagan  tUl 
grund,  hyarföre,  (ill  undvikande  af  öfycrflödiga  citater,  den- 
samma icke  vidare  åberopas.  2)  Furespråket  tiU  Prosai- 
ska Eddan. 
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lefva  i  långvarigt  minne »  hedradt  framfor  andra 
Konungar  ')•  Således  lemnade  han  Saxland  och 
kom  till  Fiieti  *),  hvarest  d^t  ställe,  der  lian  en 
-  tid  vistades  och  förrättade  sina  offer,  efter  honom 
blifvit  kalladt  Odensée  ')«  Härifrån  skickade  han 
Asa-mön  Geffon,  att  högre  upp  mot  norden,  på  andra 
sidan  om  sundet,  uppsöka  länder,  i  Om  hennes  färd 
berättas  i  jnythens  språk,  att  hon  kom  till  Gylfe, 
>  Konungen  öfver  ået  land,  som  nu  kallas  Svithiod. 
Hon  fick  af  honom  ett  landstycke,  så  stort,  som 
fyra  oxar  på  en  dag  skulle  kunna  upplöja.  Dä 
for.  hon  till  Jotunhem  och  aflade  der  med  en  Jätte 
fyra  söner.  Dessa  förvandlade  hon  i  oxeskepnader 
och  spände  dem  sedan  för  en  plog.  Plogen  gick 
så  hårdt  och  djupt,  att  landet  loslsnade,  och  oxar- 
ne  drogo  det  ut  på  hafvet,  i&en  stadnade,  dä  de 
i  vester  kommo  till  ett  sund,  hvarest  de,  gent  . 
emot  Odensö,  nedsatte  landet.  Så  uppkoln  Seland, 
hvilken  ö  en  forntida  skald ,  Brage  den  gamle ,  med 
afseende  på  mythen  om  dess  tillkomst  kallar  Dan- 
marks tillökning.  Skjöld,  en  son  af  Oden,  sattes 
der  till  Konung.  Han  uppbyggde  en  stad,  tog 
Gefic^n  till  gemål  och  blef  stamfader  för  Danmarks 
KoAungar,  som  efter  honom  kallades  Skjöldun- 
,  'gar,  det  vill  säga  Skjölds  ättlingar.  Der,  hvarest 
från  Svithiod  det  omformälta  landet  blef  borttaget, 
uppkom  i  stället  en  mycket  stor  sjö,  som  af  de 
gamle  kallades  Lögarenj  men  i  våra  dagar  bär  namn 
;  af  Mälaren.  Såsom  bekräftelse,  att  sålunda  till- 
gått med  Selands  och  Mälarens  tillkomst,  tillägger 
sagan,  att  så  många  fjäi  dar  och  vikar  Mälaren  har,  . 
lika  måpga  och  till  läget  motsvarande  äro  näsen 
på  Seland  ^). 

Oden 

r     ,  3)  Jfr  F.örcspr.  till  Pros.  Eddan.        4)  I  Eddan  säges,aUijafl 

kom    "till    Rcidgotaland ,    som    nu   kallas  Jutland."  5)  ^ 

gamfa  språket  Odensyi,   som  betecknar  ett  ställe,  der  Oåea 
förrättat  sina  offor.        6)  Gyljaginning,  '  - 


/ 
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Oden  sporde ,  att  österut  hos  Gylfe  voi  ö  goda 
och  fruktbara  länder.  Du  bröt  han  upp  från  Fiieh 
och  kom  tågande  med  gudaståt  uppåt  till  Svitliiods 
landamären.  Gylfe,>  Konungen  i  Götaland,  förun- 
drade sig  mycket  deröfver ,  att  Åsarna  voro  så  kuju- 
niga,  det  allt  gick  efter  deras  villja.  Han  efter- 
tänkte ,  ;om  detta  kunde  komma  af  deras  egen  kraft , 
ell^r  orsaken  borde  sökas  bos  «ie  Gudar ,  åt  hvil- 
ka  de  offrade.  Att  utforska  detta,  drog  han  dem 
lill  mötes.  De  gåfvo  sig  då  ut  att  vara '  de  gamla 
Åsar,  eftpr  den  tro  man  i  fordom  tid  hade,  så 
väl  att  menniskor  blefvo  äterfbdda,  som  äfven 
att  Gudarne  fieca  gångor  antogo  menskliga  skep- 
nader och  på  jorden  uppträdde  såsom  herrskare 
och  lärare,  för  att  lyckliggöra  och  undervisa  fol- 
ien; läror,  som  tillhörde  de  forn-asiatiskä  dog- 
merna om  själavandringen  och  i  äldsta  tider  äfven 
varit  trodda  af  de  nordiska  folken  icke  mindre  än 
af  Kelterna  '').  '  Äfven  berättade  Askrne  många  stö- 
ra och  märkliga  saker  från  Godhem ,  Gudarnes  hem , 
ty  så  kallade  de  landet ,  hvarifrån  de  kommo.  Då. 
erbjöd  Gylfe  dem  välde  och  land  i  sitt^^ike,  så' 
mycket  mera,  som  han  fann  sig  icke  ega  kraft  att 
motstå  dessa  mycket  mägtiga,  mycket  kunniga  och 

7)  Redan  det,  att  Asarnc  kunde  utgifva  sig  alt  vara  de  gamla 
Åsar,  förutsätter >  att  en  tro  på  sjula vandringen  fanns ,  eller  att 
begreppen  derom  icke  varit  våra  fornf^der  obekanta.  Dess- 
utom säges  uttryckligen  i  Prosaisjta  tillägget  tiW  Föl sunga- 
qvådef  i  den  äldre  Eddan:  "Det  var  en  tro  bland  de  gamla, 
'*att  menniskor  blefvo  återfödda;  men  det  är  nu  kalladt  kär- 
"ring- villa.  Helge  och  Sigrun  sägas  hafva  blifvit  återfödda ,  och 
"kallades  han  då  Helge  Haddingaskade ,  men  hon  Kära  Half- 
"dans  dotter,  såsom  qvädet  är  i  Käras  sånger.**  Pomponiusf  . 
Me  la  berättar  oss  detsamnia  om  Gcterna;  han  säger  (L ib.  IL): 
•*en  del  bland  Getcrna  tro,  att  de  aflid^nas  själar  komma  till- 
"baka  igen;  andra  åter,  att  de  komma  till-  lycksaligare  bo- 
xningar; åter  andra,  att  de  förgås,  men  att  delta  är  bättre  än 
•*att  lefva.  Och  allt  detta  gör  dem  så  aför sagda  och  beredda* 
**lfll  dödca.'*       '  ' 
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förfarna  män.  Af  alla  blefvo  de  beundrade  såsom 
utmärkta  till  skönhet  och  förstånd  framför  andra 
män,  man  förut  hade  sett  *)• 

De  nedsatte  sig  i  midten  af  landet,  omkring 
Mälarens  stränder,  och  såsom  de  sjelfVa  gifvi)^  sig 
de  gamla  Gudames  namn,  så  namngåfvo  de  äfven 
sina  gårdar  eller  Gudarnes  hemvist  och  lämpade 
på  alla  för  handen  varande  ställen  de  i  Gudasagan 
förekompiande  namn.  Så  bodde  Thor  i  Thrud- 
yang,  Baldei^  i  Breidablik,  Heimdal  på  Himinberg, 
Njord  i  Noatun  och  Frej  i  de  höga  salarna,  Up- 
salir  *).  Oden  gaf  åt  alla  sina  Drottar  göda  går- 
dar till  bbKtäder.  Sjelf  valde  han  sin  borgstad  pä 
Mälare-*viken  Skarfvens  södra  strand  och  tillägnade 
sig  landet  däromkring.  Der  byggde  han  ett  stort 
gudahus,  som  tillika  med  det  tillhörande,  kring- 
tiggande  landet  blef  kalladt  Sig  ti.  nia.  Segergudens 
gård  '°),  till  minne  af  det  underbara  tåg,  den  sto- 
re Asa-höfdingen  utfört ,  då  han  genom  många  obe- 
kanta länder  och  folkslag,  midt  under  krigsstormar 
och  hotande  &ror^  segerrikt  och  med  lycka  ledsa- 
gat sitt  fcÄ  och  dess  Diar  till  deras  blifvande  nya 
hem  och  säkra  fristad '  i  yttersta  norden.  Sedan 
templet  var  uppfördt,  började  Oden  att  offra  efter 
Äsarnes  sed  och  satte,  såsom  bruk  varit  i  Asgård, 
tqlf  Diar  till  ofierföreståndare  samt  domare  mellan 
folket. 
'    Religionen    är  samhällets  band,  yttrar  Plato 

S)  Förespr.  tiU  Prot.  £dd.  5fr  rnglingasagan.  9)  Af  ^^ /' 
Salr  boning,  och  Nom  in.  Plur.  Salir,  Geii€t.  Sala  boningar. 
Upiala  eller  Upsalir  (såsom  namnet  ännu  skrifves  i  yåra  gam- 
la Landskapslagar)  vill  således  säga  de  höga  salarna,  d6  högt 
II pp  belägna  boningar.  10)  Af  sigr  seger  (hvaraf  Oden  2f- 
'  ven  kallas  Sigtyr,  Sigfathr,  segerguden ,  segerns  fader)  och 
tun  (Engelsmännens  Town,  Belgiernas* T^ic^/i^  Tyskarnes  ^ak")' 
egentligen  stängsel»  hägnad,  en  kringstängd-,  omhägnad  gärd 
eller  borg.  Derifrån  hos  oss  så  många  ortnamn  på  tun,  så- 
som Biskopstuna,  Eskilstuna,  Fårniunäj  Grimultuna,  Bom' 
feptuna,  Skultuna,  Sollentuna  m.  fl. 
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pä  något  Ställe  i  sina  jskrift^r,  öijh  hon,  religipnen, 
har  äfyen  i  äldsta  tider  yärit  det  förata  och  $tar¥ 
läste  samliäUsbandeti  h^t^stenen  i  alla  författnifir 
gan  På  denna  grundval  fotade  ock  Aöa-böfdingeft 
sin  nya  magt  i  notdea»'  Han  sökte  hellre  vinim 
landets  gatnla  mbyggare.  genom  de  medels  den  öf- 
verlägsna  insigten  gaf  honom  vid  hand^  än  att  g^ 
nom  vapen  tinderkufva  dem«  Derfbre  han  och  hans' 
Diqr  mera  uppträdde  såsom  prester  och  lärare  än 
såsom  eröfrare^  De  omstörtade  ingenting  med  våld« 
sam  hand^  de  fast  mera  upptogo  de  äldre  ^  af  folk- 
tron hyllade  läror,  som  de  här  funno,  och  inför- 
Ufvade  dem  med  deras.  ^  ursprungligen  från  samma 
xoi  utgångna,  men  under  &amfarna  århundraden 
genom  granskapet  nied  .mångahanda  folk  och  ^^^ 
Bom  sammansmältning  med  andra  stammar  mera 
utbildade  eller  med  fremmande  Gudar  och  reU*^ 
gionsbegrepp  uppblandade  lära,  sdm  de  hit  fordä 
med  sig.  Det  berodde ,  att  gifva  den  nya  läran  öf-^ 
verhand  och  fasthet,,  att  göra  henne  till  det  s$m«^' 
manhållande  bandet  i  jsamhället,  till  en  gemensam 
national-angelägenhet  för  alla  landets  invånare.  Så«« 
som  en  man  af  mycken  vishet,  af  djup  klokhiet 
och  ett  stort  politiskt  iorstånd  bragte  Oden  4ett4 
tillväga  förnämligast  genpm  stiftelsen  af  vissa  x^ 
ligiosa  nationalfester.  Han  inrättade  trenne  sliora. 
oSerhögtider,  soni  årligen  skulle  firas,  den  ena  i 
vinterns  början,  den  andra  i  mid vintern,  och  den 
tredje  om  våren.  Likasom  de  Olympiska  spelen 
såsom  allmän  nationalfest  voro  den  medelpunkt, 
der  Grekerna  lärde  att  känna  sig  såsom  ett.  folk, 
och  likasom  de  Amphiktionska  tempelmötena  for 
flera  af  Greklands  stater  utgjorde  en  politisk  för- 
eningspunkt i  sä  blefvo  i  norden  dessa  festliga  of* 
ferhögtider,  när  de  omkring  en  tempelhelgedom  till 
gemensamma  offer  samlade  hela  folket,  det  huf« 
vudsakliga  föreningsband,  som  ännu  fastare  dch 
till  ett  mera  politiskt  helt,  än  fallet  var  i  Grek- 

i3* 
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land,  omslöt  Svithiods  folkstammar,  Mmu^ra^tiU 
en  början  så  mycket,  att  de  lade  grund  till  natio- 
nalsinne  och  national-enliet ;  derföre  också  templet 
i  UpSala ,  dit  offerhelgedomen  kort  efter  Odens  tid 
förlades,  blef  medelpunkten  för  hela  landet. 

Genom   den  högtidlighet,  h Varmed  dessa  o£* 
ferfestér  firades  i  rymliga  tempel,  omstrålade  Åsar- 

'  tip  sig  ännu  mera  med  gudomlig  glans.  De  kun- 
de för  öfrigt  så  mycket  lättare  gifva  sig  ett  im- 
ponerande anseende,  S014  de  tillika  medförde  mång- 
falldiga  konster  och  kommo  i  Uänkande  vapen ,  om- 
gifna  med  prakt  och  ståt.  Detta  allt  gjorde  på 
sinnena  ett  inägtigt  intryck.  Troligen  halva  äfven 
mänga  af  de  underbara  idrotter,  sagan  tiilegnar 
Oden ,  mycket  sin  grund'  deri ,  att  denna  stora  po- 
litiska man  med  klok  beräkning  förstått  att  kasta 
öfver    många  saker  ett  gudomligt  skimmer,  eller 

"  hölja  dem  in  i  djup  hemlighetsfullhet,  väl  kän- 
nande ménniskolynnets  art,  att  gerna  tro  det  ud* 
derbara  och  att  tillskrifva  högre  magter  eller  hem- 
liga, förborgade  krafler  allt,  som  ickfe  ligger  inom 
kretsen  af*  tidens  kunskaper  och  begrepp.  Han 
kunde,  så  troddes  om  honom,  förvandla  sig  till 
fogel,  till  djur,  till  fisk  eller  orm,  och  for  så3<>iö 
sådan  på  én  tid  bort  till  fjerran  liggande  länder  1 
egna  eller  andra,  mäns  beställningar,  under  det 
hans  kropp  emellertid  låg  såsom  död  i  sömn  el- 
ler dvala ;  han  hade  alltid  hos  sig  Mimers  liuf^udr 
som  sade  honom  många  förborgade  saker,  och  tvänn^ 
korpar  ''),  dem  han  lärt  att  tala  mentiiskbrs  språk, 

II)  Om  dessa  säger  Eddan:  "Tvännc  korpar  sitta  på  Ödeas  ax- 
lar och  föra  tiU  hans  öron  allt,  hyad  de  se  och  höra.  I>e  ^^'" 
Hugen  och  Manen.  Pem  sänder  han  vid  dagningcn  att  öy* 
ga  omkring  '«U  land»  och  komma  de  åter  vid  frukosltirtö  t 
derigenom  blir  han  underrättad  om  mångahanda  händelser» 
derföre  kallar  man  honotn  Korpe-gud."  .Efter  nyare  fojn- 
forskares  tolkning  anses  dessa  korpars  namn  Hugen  ocn 
lien  egentligen  beteckna  Förnuftet  och  Villja»^»  iifiniirkan- 
de  såkdes  den  intellectuella  förmågan. 
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flögb  ofta  l^ngt  bort  till  fremmande  länder  pcU 
förde  honom  derifrån  många  tidningar,  genom 
hvilket  allt  han  blef  mycket  vis  och  klok.  Med 
blotta  ord  förmådde  han  släcka  eld,  stilla  haf  och 
sjö  och  styra  vindep ;  han  kund!e  förblinda  och  döf- 
TE  sina  fiender  och  göra  deras  vapen  sä  vanmäg- 
tiga,  att  de  icke  beto  mera  än  qvistar ;  han  visste 
äfven  af  alla  skatter,  som  i  jorden  lägo  förborga- 
de, och  döda  menniskor  kunde  han  uppväcka  ur 
sina  grifter.  Alla  dessa  idrotter  lärde  han  andra 
genom  runor  och  en  art  af  sånger ,  som  kallades 
pudrar j  hvarföre  Asarne  blefvo  kallade  Galdra- 
smeder^  det  vill  säga  mästare  i  konsten  att  med 
äflg  tjusa  och  trolla.  Oden  kunde  ock  sädana  sån- 
ger, att,  nSr  han  detnxqvad,  då  öppnades  för  hon- 
om jorden  och  bergen,  stenar  och  högar,  och 
med  blotta  ord  band  han  dem,  som  i  högen  bod- 
de, så  att  iian  kunde  gä  derin  och  taga.  derifrån, 
hyad  han  ville;  deraf  kallades  han  Drauga-  och- 
Haugadrottin,  vålnadernas,  högarnas  herre.  Ge- 
nom Seid,  en  konst,  som  öfvädes  med  sjudande 
och  kokande  och  var  ansedd  för  den  kraftigaste  af 
äUa  idrotter,  förespådde  han  menniskorna  deras 
komiaande  öden;  han  kunde  med  samma  konst 
Aringa  iifver  dem  alla  olyckor  och  sjukdomar,  be- 
taga dem  aflingsförmåga ,  vett  och  styrka  och  gif- 
ta dessa  ät  andra.  Genom  dessa  och  andra,  säda- 
na  idrotter  blef  Oden^  niycket  namnkunnig  och  Asar- 
ne ansedda  för  högre  väsenden.        ' 

Folktron  och  sagan  hafva  gerna  för  sed  att 
kläda  i  drägten  af  det  öfvernaturkga  alla  ovanliga 
tmg,  ILfven  hafva  fommyther  och  sednare  tradi- 
tioner, blifvit  sammanblandade  ocH  med  hvarandra 
inväfda.  Också  torde  väl  mänga  af  de  gamlas  hö-' 
gte  läror  blifvit  missförstådda,  mänga  af  deras  kuii- 
skaper  räknade  till  trolldom  ^äfven  der  före,  att  man 
iclte  förstått  tyda  forntidens  hemlighetsfulla  bild- 
språk.   Så    mycket   synes  emellertid  med .  visshet  ' 
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följa  af  de  gamlas  berättelser,  att  Asarne  medfört 
en  högre  pdUog  och  att  höfdingen  för  dem  yarit  en 
maD  af  öfyerlägatia  insigter  och  mycken  klpkhet. 
Man  finner  mellan  honom»  Oden,  och  Geternas  Di- 
ceneus  i  mänga  delar  en  så  stor  öfviprensstämmebe» 
att  iifven  sagans:  gåtfulla  ftirest&llningar  om  den 
förres  idrotter  kunna  såsom  yanställda  lemnii^r  och 
dunkla  minnen  af  fordna  kunskaper  och  en  större 
kännedom  af  naturens  krafter  erhålla  någon  vigt 
och  hetydelsé)  då  man  öfyertånker»  hvad  Jordanes 
mera  enkelt  och  historiskt  förtåljw  om  den  sed- 
nares  stora  insigter  i  naturkunnigheteii  eller  djupa 
kunskap  i  både  gudomliga  ooh  menskliga  saker  '  ^\ 
Diceneus  ntyalde  de  ädlaste  och  förståndigaste  hland 
Goterna  och  underyiste  dem  i  gudal&mn  samt  der** 
till  hörande  yetQnskap«  Detsamma  förmilles  i  dea 
nordiska  sagan  om  Oden  i  att  han  lärde  gudahof- 
yets  ibreståndaire  mestadelen,  af  sina  idrotter,  fiå 
t  att  de  kommo  honom  närmast  i  all  yisdom  oeh 
kun$kap.  Der  till  hörde  yäl  tydningen  af  gudftlä- 
rang  djupare  mening,  kunskapen  om  Gudames  ur- 
q[>rung,  hyilka  krafter  och  föremål  i  naturen  de 
h^tecknade,  hyarifrån  deras  många  benämningar 
uppkommit,  dessas  djupare  ochdoldare  ^mtydiMQ- 
gar»  kortligen,  läran  om  alltii^  upphpf  och  ska<^ 
pelse  I  de  yerkande  krafternas  natur  ocb  eg^ska-» 
per  samt  ändtligen  Gudarnes  pch  yerldens  unders 
gång  och  slut,  Dessa  läror  hörde  till  den  fora* 
kunskap,  som  i  de  mythiska  qySden  kalläs  •fot*', 
närs  och  Gudars  runor  (vetenskap),  kända  tillbe* 
la  sin  omfattning  endast  af  de  inyigda  och  ofta  ut- 
görande ämnen  för  deras. samtal,  deras  frågor  och 
svar  samt  pröfning  af  hvarandras  yisdom  ' '). 


^mr^m^^mirtm^mm 


la)  Jfr  Inled»,  0,  187  %  |3)  SS  U  «x,  prdfrade  Oden  och 
Jätten  Viifthrudlier  bvarandras  insigter  i  forntidsläran « hvilken 
täflqn  utgör  ämnet  för  Eddiska  sången  VafthrudnismaL  Sist 
frågade  Odcn^  som  vid  detU  tillfälle  kallade  sig  Gångråder: 


Och 
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Sporde  den  vise 
Mjöd-bj liderskan  '*)        . 
För  Gudai'nes,  ättmän 
Och  deras  sa mq värn: 
Om  för  Himmel, 
Jord  och  Afgruod 
Hon  urs{H*ung  visste , 
Aldren  och  slutet. 


Myckel  öfver  bord 
Af  Heimdal  sporde 
De  höga  Gudar, 
Af  Loke  Asyniorqa; 
Oip  Tärnan  dem  sade 
Spådom  och  vishet. 
Så  aftoaen  framled, 
T»  ,  Tills  mörkret  inföll. « «) 

Att  oförfalskade  bevara  dessa  läror  eller  he*^ 
liga  traditioner  och  att  iakttaga  de  symboliska  bruk, 
som  af  stamfäderna  blifvit  förordnade  till  minnets 
bevarande  af  dessa  samma  traditioner,  det  tillhör- 
de Diarne  eller  gudahofvets  föreståndare.  De  in-^ 
nehade  den  högsta,  den  presterliga  lärdomen.  Att 
med  dem,  med  Asarne,  äfven  runskriften  blifvit  in- 

"Hvad  mWte  Odin 

'*Sjelf  i  sonens  (Balders)  6ra, 

••Förr*!!  å  Ml  han  steg?'* 

Yafthrudner: 

*'Ingen  man  det  vet^ 
*'Hyad  i  tidens  början 
''Du  din  son  i  örat  sade: 
•'Jag  med  fega  läppar 
"Om  min  urtids  kunskap  talte 
"Och  om  Gudars  ursprting. 
*'Nu  min  vishet  är         . 
;  "Emot  Odin  pröfvad  vorden. 
"Du  är  evigt  visast  uppå  jorden." 

Hvad  Oden  sade  sin  son  Balder  i  örat>  innan  denne  lades 
pä  hålet >  synes  haf?a  varit  en  fVågajSom  hört  till  mysterierna, 
emedan  den  ingenstädes  i  Eddan  besvaras.  J£r  Geijer^  1.  c, 
och  Munter,  om  mysterierha  i  den  forn*nordiska  religionen. 
i4).  Iduna.         1 5}  Odins  Korpa-sångh 
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förd,  det  häntyder  den  nordiska  n^then  om  Oden 
såsom  runornas  upptinilare ,  och  det  har  äEv^en  myc- 
ken sannolikhet,  att  en  hokstafsskrift9  som  förlo- 
rar sig  i  tidernas  mörker,  som  tillegnades  Gudar- 
ne och  som  med  det  äldsta  Grekiska  alphabetet 
röjer  en  så  nära  slägtskap,  inkommit  genom  in- 
.  vandringar  från  länderna  vid  Svarta  Hafv^ty  der 
talrika  Grekiska  kolonier  befunnp  sig.  En  konst, 
att  med  några  streck  beteckna  tankar  och  ljud, 
måste  i  tider  och  bland  folk,  der  man  ännu  var 
med  skrifkonstens  hemligheter  föga  bekant,  väcka 
en  stor  förundran  och  i  sig  sjelf  blifva  ansedd  för 
trolldom  eller  en  hemlighetsfull  vetenskap,  som 
kom  från  förbindelse  med  högre  väsenden  '*)</ 
Derifrån  den  magiska  kraft,  som  tillskrefs  i^unor- 
na ,  och  det  magiska  bruk ,  som  de  runkunniga  gjor- 
de af  dem.  Runor  lärde  att  frälsa  män,  att  döfva 
svärdsägg,  att  stilla  vågor,  dämpa  elden  och  häfva 
sorger  ''').  Det  var  utan  tvifvel  denna  hemlighets- 
fullhet,  hvari  Oden  och  Asarne  insvepte  de  högre 
insigter  och  kunskaper,  de  medförde.  Som  gifvit 
deiii  anseende  af  stora  trollkunniga  män  och  till 
stor  del  alstrat  sägnerna  om.  de  många  underbara 
/idrotter^  som  blifvil  dem  tillegnade. 

Om  Oden  förmäler  sagan  vidare ,  det  han  var 
så  lycklig  i  alla 'företag,  att  hans  folk  slutligen 
trodde ,  det  segern  hörde  honom  till;  När  han  ut- 
sände sina  män  till  krig  eller  andra  förrättningar, 
lade  han  sina  händer  på  deras  hufyud,  gif vande 
dem  sin  välsignelse,  och  då  voro  de  fullt  förvis- 
sade, att  deras  värf  och  ärenden  skulle  väl  och 
lyckligen  aflöpa  '^).  Man  trodde,  det  han  kunde 
se  kommande  saker  förut,  ty  genom  mycken  och 

x6)  Jfr  Liljegren,  Run-låra.  17)  Jfr  Qvädet öm  JRig.  iS)Så 
Ynglingasagan  otn  Oden.  Och  om  Dicencus  säger  Jordanes 
Le:  '•Quibus  (Gothiä  vol  öctis)  hoc  erat  salubrc,  aufc  com- 
••modiim,  aut  votivum,  ut  quidquid  Diceneus  coriim  consili- 
.'*anaé  praecepisset ,  hoc  modis  omnibus  expetendam,  hpc  utile 
*'jadic«Dtcs,  cffcctui  maiiciparent/*  .^ 
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rik  erfarenhet  jy  genom  mångsidig  Och  (Jpip  känne- 
dom af  menniskorna»  genom  uppmärksamhet  på 
händelsernas  gång  och  en  uppöfvad  förmåga  att  med 
skarp  och  säker  blick  bedöma  deitis  orsaker  och 
följder,  kunde  han,  såsom  en  dessutom  med  stora 
insigter  och  mycket  snille  begåfvad  man ,  i  förhand 
lätt  beräkna  miånga  sakers  utgång.  Det  är  detta , 
som  de  gamle  kallade  spådomsförmåga,  enligt  hvad 
en  forntida  saga  djupsinnigt  ^  och  träffande  anmär- 
ker: "den  vises  förmodan  är  spådom  '*),"  detsam- 
ma, som  äfvén  Cioero  skönt  förkjiafar  om  stora 
män,  då  han  kallar  dem  siare,  propheter  af  kom- 
mande  händelser.  När  Oden  satt  i  vänners  lag, 
hugnade  sig  alla  öfver  hans  manliga  skönhet,  hans 
herrliga  oc^  vördnadsfulla  .utseende^  han  talade  med[ 
sådan  kraft  >och  så  öfve^ty gande,  att  allt,  hvai 
han  sade,  syntes  alla  vara  sanning.,  Såsom  en  man , 
den  der  färdats  .  vida  omkring ,  •  mycket  pröfvat 
och  erfarit  och  kände  människornas  lynnen,  med- 
delade han  undervisningar  crch  råd  öfver  många 
förhållanden  i  lifvet.  Han  lärde,  att  förstånd  och 
eftertänka  Vöro  de  bästa  hjelpare  öch  vägledare  i 
aUa- saker,  "ty  mer  pålitlig  vän,  ån  mycket  för-' 
"stånd ,  man  äldi  ig  finiier.  Minst  felar  en  varsam.'* 
Han  uppmuntrade  till  vishets  och  kunskapcnrs  ih^ 
hemtaiide^  "ty  Bättre  börda  man  ej  bär,  än  vfe^ 
"het  mycken;  hon  bättre  är  än  guld  på  okänd  ort- « 
*lijelp  hon  är  i  nöden.  Till  ögonfepél  den  vardjBr; 
"som  intet  förstår  och  sitter  bland  visa;'*  För  se-I 
demas  mildrande  och  sinnenas  danande, till  ädel* 
het  öch^  ménsklighet  inplantsKle  han  såsom  gt^und- 
satser  och  föreskrifter,  att  mot  fremmande,  v^- 
farande  män  skulle  man  visa  gästfrihet  och  vaW 
villja,  "ty  eld  den  behöfver,  som  långväga  ifrån 
"kommer,  frusen  om  knän.  Af  mat  öch  kläder  den 
"har  behof,  som  öfver  fjällen  farit.  Vatten,  tork- 
"duk    och  gästfrihet  den  behöfver,  spm  till  gäst- 

19)  **Spa  er  spaks  gcta."    Jomstfik,  S. 
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"mng.  kommer;  vänligt  sinne  låt  honom  rönai  tål 
"och  gensvar  ega.  Hell!  den  soin  gifvef."  För 
ilderdomen  skulle  man  haf va  vördnad  och  aldrig 
le  åt  46n  grähåriga  talaren,  ''ty  ofta  är  godt^hvad 
'de  gamle  tala;  ofta  ur  skrynklig  inun  yisa  ord 
komma  I  äfven  af  dem,  som  usla  gå  för  hvar  mans 
/dörr  och  vistas  hland  de  ringa/*  Till  hån  och 
löje  borde  poian  aldrig  hafva  en  okänd,  fremman- 
de  man,  "ty  ej  gifves  någon  nian  så  god,  att  fe* 
!let  ej  följer:  ei  någon  så  dålig,  att  till  intet  han 
"duger."  Mot  den  fattiga  skulle  man  visa  välgö- 
renhet och  för  armodet  hafva  medlidande,  vetao- 
de,  "att  dens  hjerta  blöder,  som  tigga  skall  sin 
"spis  hvar  måltid,"  derföre  "var  god  mot  den  ar- 
'm€:  starkt  är  det  träd,  som  röras  skall,  att  öpp- 
nas för  alla.  Gif  du  en  pennings  och  det  skall 
'dig  skaffa  hvar.  mans  lof  hos  folket."  ,Det  höf- 
åies  dåren ,  men  icke  den  vise ,  att  glädja  sig  åt 
andras  oiard:  "åt  det  onda  var  aldrig  glad;  men 
"låt  det  goda  om  dig  spörja^.  Den  vise  alltid  öf- 
"verskyler  andras  brister."  En  vis  och  rådig  man 
det  tillhörde,  att  alltid  bruka  sin  magt  med  måt- 
ta och  hof,  "ty  då  han  bland  tappra  kQnuneTf  h^ 
Met  finner,  att  ingen  är  för  alla  mägtig/'  Vän- 
skapen gif  ver  kraftkänsla,  förädlar  hjeftat  och  sjä- 
len och  föder  stora  j^  manliga  dy|;der.  Derföre  malö- 
ga af  Odens  sköna  grundsatser  och  läror  gå  derpå 
ut,  att  öppna  männemas  hjärtan  för  vänskapens 
känslor.  ''Ung,"  så  lärde  h^n,  "var  jag  fordom,  då 
Tor  jag  ensam,  kom  villovägar;  rik  jag  migtyckt^i 
då  j£|g  annan  fann:  en  nian  är  mans  fägfiad»' 
Det  träd  förtorkas,  som  $tår  vid  gården  utan  skygd 
af  bark  och  b}ad:  så  är  en  man  förutan  yisoxxi 
"hvi  $kall  han  läng?  lefval"  "Sorg  fräter  hjertat, 
"öm  mannen  ingen  eger,  lian  säga  kjan  hvar  tanka* 
•'Vänskap  är  då  stiftad,  när  någon  går  .att  sffga  en 
'*annan  hyarje  tanka;  allt  annat  är  bättre,  än  att 
"svekfull  vara.    Den  är  ej  vän ,  som  allt  till  nöjes 
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"talar/*  ''Sinota  vän  och  hans  vän  «kall  man  vän 
"vara;  men  med  oväns  vän  skall  ingen  vän  vara/* 
"Med  vapen  och  kläder ,  som  bäst  dig  synas,  skall 
"du  vänner  glädja:  med  gåfvor  och  gengåfvör  va- 
"rar  vänskap  längst,  dä  de  af  hjertåt  bjudas/'  Vi- 
dare inpiantade  han  sinne  fbr  sjelfständighet  och 
oberoende:  ''Ett  bo  är  godt,  fast  det  är  litet ;hvar 
"man  är  herre  hemma;  fast  tvänne  getter  endast 
"och  haimtäckt  sal  maii  eger,  det  bättre  är  än  tig- 
"ga."  Han  uppmuntrade  till  omhugsamhet  och  verk- 
samhet, (erinrande,  "att  den  bör  tidigt  uppstå,  som 
"amians  göds  vill  vinna:  liggande  ulf  får  sällan  ett 
'')&x,  ej  slumrände  mannen  seger."  Sä  äfveh  en 
Jjosfader,'  söm  vill  egendom  förvärfva,  "ty  mycket 
"försumnfrar  den,  om  morgonen  sofver;  på  faiis- 
"Iwnds  tillsyn  hälft  godset  beror."  Men  han  var- 
nade tillika  ej  mindre  möt  ett  ohö&amt  fikande 
och  gränslös  obelåtenhet,  emedan  "ingen  sot  är  vär- 
"re  för  deti  visa  mannen,  än  sig  m^d  intet  nöja/* 
än  äfven  mot  en  oförständig,  ändamälslös  girighet, 
ty  "ofta  sparas  åt  ledom,  hvad  ämnadt  var  Ijuf- 
"vom;  mydcet  går  emot  förmodan/'  Ännu  myc- 
ket lärde  han  till  uiagäAgesvettets  bildande  och 
hvad  för  öfrigt  af  visa  och  förståndiga  män  bor-^ 
de  iakttagas*  Utan  stor  inflytelse  på  ett  folks 
hyfsning'  och  bildmng  kutide  iéke  lärdomar  Tara 
sädana  'som.  dessa:  "Gkd  och  gifmild  hvar  man 
"dkallvara,  tills  döden  stundar/'  "Hemma skåliden 
"visa  mannen  glad  och  gästmild  vara;  minnesgod 
"och  språksam ,  om  han  mångvis  vill  vara ,  ofta  om 
"det  goda  tala/'  "Ej  ofta  m&  du  i  samma  städ  till 
"gästning  komilaå;  Ijuf  blifver  led,  som  länge  sitter 
"på  annans  bänkar/'  "För  tänkande  sinnen  orda 
"ej  mycket,  men  akta  på  lynnet,  då  den  ädle  och 
"tyste  kommer  till  gåtden/'  "En  varsam  gäst,  som 
•^kommer  till  hefberge,  talar  ej  mycket;  med  öron 
"han  lyssnar,  miéd  ögon  han  skådar;  så  forska  de 
"Oklok  man,  då.  i  sällskap  han  kommer. 
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"Ijäst  är    han  tiger:  ingen  det  märker»  hur  litet 
lian .  vet ,  tills»  mycket  han  talar."     "Den  aldrig  ti- 
ger,   talar  mänga  ord  utan  hållning:  pladdrande 
tunga,  om  den  ej  hålles,  talar  sig  skada."  "Fros- 
sande man,  om  han  ej  «jelf  sig  känner»  sig  äter 
lif véts  sorg  (döden) :  lystnaden  ofta  gör  dåren  löj- 
lig ,  då  han  bland  kloka  kommer."  ,  "Hjordarna  ve- 
ta, när  hem  de  skola,  och  gånga  då  frän  betet; 
''men  en  ovis  man  känner  icke  mål  for  sin  mage." 
-T^tta  bägaren,  men  drick  till  hof ,  tala  hvad  höfs, 
eller  tig:  för  osed  ingen  dig  viter,  om  tidigt  du 
går  att  sofva."    "Ej  sämre  vägkost  man  bär  på  re- 
''san,  än  dryckenskap  mycken;  ty  allt  mer  mån- 
enen dricker,  ju  mindre  vet  han  till  sig."  "Glöm- 
askans  Häger  öf ver  rusen  hvilar ,  han  boirtst jäl  mmf^ 
"nens .  sansning."    "En  oklok  man  tror  sig  äUt  ve« 
''ta,   den  stuml  han  ej  är  nödställd.    Men  ej  han 
"vet,  hvad  han  skall  svara,  då  män  honom  prof  va  " 
*'En  usel  man  och  ett  argt  sinne  ler  åt  allt:  han 
?vet  icke  det,  han  veta  borde»  att  han  ej  sjelf  är 
"felfri."    "En   man   utaf  män  af  talet  blir  känd, 
dåren  af  sitt  högmod."    "Ord  skifta  skall  du  al- 
drig med  fåvisk  dåre;  ty  af  ond  man  får  du  al- 
"drig  lön  för  godhet;  men  en  god  man  dig  stad- 
fästa skall  i  ynnest  och  ära.''    "Spörje  och  tale, 
"den   ktmnig    är  och  sä  vill  nämnas»    Åt  m  dig 
r'förtrp,  ej  åt  den*  andra;  verlden  vet,  hvad  trenrie 
•'veta."    "Klok  och  försigtig  vare  hvar  man,  i  fpr- 
''troendét   varsam;  ofta  de  ord,  åt  andra  förtros,, 
"man  dyrt  får  gälda."    "Ovis  man,  om  gods  eller 
^tfvinnoynnest  han  vinner,  honom  ökas  modet,  tnén 
^iförståndet  aldrig;  fram  går  han  i  högmod."  "Vet 
dii,'att   vän  du  eger,  den  väl  du  tror,  kom  ofta 
till    hans   samtal;  ty.  högt  gräs  och  i!i  vexer  p& 
den  väg ,  ingen  trampar."    "Stor  omväg  är  det  till 
svekfull  vän ,  •  fast  han  i  vägen  bor ;  men  genvä-' 
"gar    ligga  till   trofast  vän,  fast  han  bor  fjärran/ 
"Tidigt  sådd  åker  skall  ingen  tro,  och  ejför tidigt 
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*'sin  son;  vädrat  rader  för  äkem,"  vettet  försone»^ 
"ovissa  äro  de  båda/*  "Den 'är  sgU,  som  sig  för- 
"värfvar  lof  och  bifall:  vanskligt  är  allt»  hvad 
"mannen  egér  i  annans  bröst."  "Säll  är  den,  sonv 
"förstånd  och  klokhet  sjelf  eger  i  lifvet;  ty  onda 
"råd  man  ofta  tagit  af  annan."  "De  ädle,  milde 
"sällast  lefva  och  nära  sällan  sorgen;  men  fävisk 
"man  är  tvähugsen,  och  en  sniken  sörjer  gäfvan." 
"Bort  dör  din  hjord ,  bort  dö  dina  fränder,  och 
"sjelf  dör  du  äfven;  men  ett  vet  jag,  som  aldrig^ 
"dör  •— •  domen  om  den,  som  dog,  och  ryktet  för 
"den,  som  sig  ett  godt  förvärfvat." 

Man    igenfinner  dessa  visdomsreglor  i  de  ur-* 
gamla  q  vaden,*  som  bära  nanin  af   Odens    höga 
sånger  *®).     De    äro    de    runor  *^),    de    vittra' 
idrotter ,  hvärifrån  'våra  faders  vetenskapliga  bild* 
ning    och    odling    utgått*     I    tänkespråk    inklädde 
äfven   de    i    forngrekiska  skrifter  så  högt  prisade 
sju  Vise  sina  läror,  deras  vetenskap  var-  äkta  lef- 
Badsvishet.     Så    ock    de  "runor,  i Oden  ristade  för 
"menniskohopen.^*     De  innehålla  lärdomar  för  iif- . 
vet,  en  skatt  af  lefnadsvishet  och  erfarenhet.    Sa-« 


ao)  Kemi:  Odins  höga  SSng  den  gfimla  och  Lodfafners- 
Sång,  hvilka  utgöra  de  tvännc  första  afdelningarne  af  Hava-' 
mal  (Höga  Sången)./  Äfven  härutinnan  träffas  en  märklig  of* 
vercnsstämmelse ,  med  Jivad  Jordancs  (c.  XI.)  berattar  om 
Dtecnéus,  huru  denne  undervist^  Göterna-  (Getcrna)  i  sedoiä- 
ran,  för  att  hyfsa  och  bilda  deras  seåer  (Etkicam  éoserudivtt, 
ut  barharicos  mores  ah  eis  compescevet).]  fraiuställdc  för  dem  for- 
nuftsläran ,  för  att  odla  och'  skärpa  deras  förstånd  och  göra  dem 
framfor  audra  folk .  färdiga  att  skurskåda  och  med  urskilning 
bepröfva  en  sak  (logicam  instruens,  eos  rationis  supra  ccetevas 
gentes /"ecit  expertös) ;  visade  dem  äfven,  huru.  de  rätt  och  till- 
burligen  skulle  gå  tillväga  nned  allahanda  saker:  (practicen 
ostendens'j  in  bonis  actibus  cöuversari  svastt);  lärde  demmxid* 
ett  ord^  nästan  all  .verldslig  vishet,  emedan  han  deruti  var  en  r 
förträfflig  mästare  {omnem  pene  philosophiam  eos  instruxitt 
erat  enini  hujusrei  magister).  21)  Likasom  Komarnes  Literce 
betecknade  de  gamla  nordhoérnas  rutior  både  vetenskaper 
och  b-^stäfyer. 
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gorna  h&tsi  talrika  vittnesbörd  derom»  huru  nödiga 
dessa  runor  ansågosior  den ,  söm  ville  såsom  bildad 
man  vistas  i  samqväm  bland  likar  och  vinna  något 
aoseende^  och  hmu  de  åberopades. af  våra  fornfäder 
såsom  grundsatser  for  deras  handlingar.  Hos  utig^- 
domen  .  inplantades  genom  dem  stcMrartade  tanke* 
sätt.^  Hos  mapnen  visade  sig  som  frukter  deraf  ett 
moget  vett,  förstånd  och  eftertänka  och  mara  od- 
ling, än  man  i  dessa  tider  skulle  vänta.  Start  och 
mägtigt,  för  många  slägter  och.  tider,  har  Oden 
verkat  genom  sitt  nit  för  dessa  runors  spridande 
bland  sitt  folk^  och  obelönt  har  icke  bhfvit  det 
arbete,  han  sjelf  haft  för  dessa  runors  upphem- 
}ande.  och  fattande.  Resor  hade  varit  lians  schola« 
Länge  Inan  vid  Urdarbrunnen  och  ilifbr  de  visa  i 
höga  salen  begrundande  sutit  och  tegat  och  lyss- 
nat till  männens  ord  och  natt  och  dag  fått  höra 
runor  talas  ^^);  med  lifsfaror  och  stora  mödor  han 
från  Jotnarne  inhemtat  d^ras  forntidskunskap;  Jät- 
tevägar öfver  och  under  honom  gingo,  då  han  upp- 
sökte det  herrliga  vishets-*  och  skaldemjödet  och 
vågade  lifvet  för  att  bringa  denna  herrhga  skatt 
till  menniskorna  (i  Manhem)  *')•  Ty  med  honoro 
och  Asame  h^x  äfven  skaldekonsten  kommit  till 
norden,  hvarföre  de  i  sagan  kallas  Liodasmider, 
Sångmeder,  diktare  af  q  vaden.  Alla  de  rune-idrot- 
ter,  som  tillegnas  Oden,  bevittna  hans  sträfvande 
att  dana  ett  folk  med  stora  och  ädla  tänkesätt,  med 
hyfsning  och  bildning;  sång  och  poesi,  i  oskiljak- 
tig förbindelse,  äro  dertill  ett  kraftigt  verkande 
medel;  de  stämma  sinnet  för  det  stora  och  ädla  i 
lifvet. 

Såsom  grundfäste  för  politisk  sjelfständighet 
och  magt  gaf  Oden  åt  hela  staten  en  militärisk  in- 
rättning. Han  lärdfe  äfven,  huru  hären  skulle  ski- 
pas i   hopar,  och  hela  slagordningen  inrättas  med 

aa)  Lod/afners  Sang.        a3)  Odins  Höga  Säng,     Jfr  yafthrad- 
ni  smal.     Jfr  Liljcgrdn>  Runlära, 
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lonst  och  med  skicklighet,  för  att  inot  fienden  ver«> 
ka  med  full  kraft  af  alla  vapen.  Derföre  har  han 
också '  varit  dyrkad  såsom  krigets  Gud ,  icke  såsom 
den  stormande  Thor,  den  vilda  tapjperhetens  sym-^ 
bol,  utan  såsom  stridens  styresman  och  ordnare, 
som  genom  kloka  och  vis»  mått  hereder  seger  och 
ger  lycka  i  krig.  Han  höll  omkring  sig  en  ser** 
skild  krigareskara,  kämpar,  fårdige  att  på  hans 
vink  utföra  alla  krigiska  företag;  de  kallades  Ber- 
serkar,  och  såsom  krig  var  deras  uteslutande  sys-^ 
selsättning,  deras  enda  handtverk,  voro  de  äfven 
framför  andfa  öfvade  i  vapen,  så  att  sagan,  föratt 
beteckna  deras  vildsinta  tapperhet  och  deras  för- 
farenhet  i  bardalekar,  skildrar  dem  såsom  män,  de 
der.hvarken  hade  brynjör  eller  harnesk,  men  ru- 
sade fram  såsom  vargar ,  beto  i  sina  sköldar  och 
voro  starka  såsom  björnar  eller  tjurar;  de  mejade 
folk  såsonk  gräs ,  men  på  dem  sjelfva  bet  hvarken 
jern,  stål  eller  eld.  Sådana  kämpar  spela  i  våra 
fomtidssagor  en  väsendtlig  role.  De  voro  ursprun- 
get eller  början  till  Konungames  krigarefölje,  till 
dessa  hirdmän,  de  sedermera  så  kallade  hof- 
män,  dem  vi  framdeles  fä  lära  känna  såsom  till- 
hörande konungahofvet  och  utgörande  den  rörliga 
hSren. 

På  religion  och  vapen ,  dessa  grundstenar ,  hvar- 
på  Oden  stödde  sin  statsbyggnad,  hade  äfven  de 
första  gärder,  våra  sagor  veta  omtala,  sitt  afseen- 
de.  Ty  öfver  hela  Svithiod  skulle  hvar  man  gif- 
va  Oden  en  skattpenning ;  deremot  lofvade  han  att 
oflfra  till  Gudarne  för  god  årsvext  och  att  skydda 
landet  för  ofrid.  För  öfrigt  införde  han  här  sam- 
ma lagar,  eller  hellre,  samma  sedvänjor  och  laga 
bruk,  som  tillförne  varit  gällande  bland  Asarne  i 
Godhem. 

Men  hvar  och  en  stats  sjelf bestånd,  dess  styrka 
och  frihet  J^ero  hufvudsakligen  af  den  anda ,  som  in- 
nebor hos   folket.     Att    stiftaren  af  Svithiodska  ri- 
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het,  den  underbart  kunnige,  statskibke  Oden  lätil^ 
de  och  betänkte  detta»  det  vittna  hans  stiftelser 
och  läror  för  att .  genom  grundsatser .  göra  Svithiods 
jUän  oöf vervinnerliga  oc\l  .  genom  bragder  .  stora. 
!|tian  gaf  således  ett  nylt  och  friskare  lif  åt  den 
lära, ^  som  hos  de,  tappra  Geterna  utgjord^e  i  döden 
deras  tröst  och  ro  *  *).  Valhalls  herrliga  boningäri 
så  lärde  han ,  skulle  mottaga  svärdfallnå  och  fri- 
bpma  män,  ^Ua  sådana,  som  visat  kämpavuletsm* 
ne,  som  gjort  sig  vapenfrejdade  och  vetat, att  såsom 
män  med  manligt  sinne,  tåla  smärta  och  sår  intill 
döden;  de  skulle  gästa  hos  Oden  i  ValhaUoch 
dricka .  af  Asarnes  mjöd  i  spm  af  Valky rioma  räcktes 
dem  i  fyllda  bägare ;  de  skulle  der  med  andra  sam- 
hjeltar,  fordna  vänner  och  kämpabröder,  fortsätta 
det  lif,  som  på  jorden  utgjort  deras  lust  och  fröjd. 
Men  icke  blott  i  Valhall  skulle  de  skörda  belöningen 
för  sina  tappra  bedrifter,  äfven,  hos  fränder  och 
vänner,  kring  byggd  och  obyggd,  skulle  deras,  va- 
penfrejd  och  manliga  gerningar  räknas  dem  till  stor 
heder  och  namnkunnighet;^  och  minnesvårdar  skulle 
till  kommande  slägten^  till  aflägsnaste^  åldrar  fram-* 
bära  vittnesbördet  om  de;ras  frejdade  ära.  Således 
stadgade  han  för  lag ,  att  döda  mäns  kroppar  iskulle 
brännas  på  bål ,  askan  af  de  okända ,  hvilkas  snai  t 
bortglömda  »nämn  ingen  hö^re  ära^  bestrålade ,  utan 
ståt  i  jorden  eller  rumande  vatten  undangömmas  *^)> 
liögar  deremot  uppkastas  öfver  stora,  ädelborna 
män,  och  bautastenar  resas  till  minne  af  alla  dem  f 
som  gjort  sig  jiamgakunniga  g'enom  manliga  bedrif- 
ter. Han  förordnade,  att  jemte  den  döda  skulle 
på  samm^  bål  äfven  hans  egodelar-,  förbrännas,  ty 
med  lika  mycken  rikedom,  som' hvar  och  en  hade 
med  sig  på  bålet,  skulle  han  komma  till  Valhall. 
Des- 

.24)  Jfr  Inledn*  s.  iio.  25)  Af  Brahminerna  infördes  ati  Indien 
en  lika  sed,  alt  bräana  de  döda,  hvareftcr  askan  kastades  i. 
någon  helig  ström,  i  enlighet  med  den  läran,  att  raenniskaa 
efter  döden  återvänder  till.  naturen.     Ritter,    Foihalle» 
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Dessa  egodeiar  emellertid  ^fingo  icke  vara  sädwa, 
som  gått  i  arf  från  fader  till  son  eller  gepom  om- 
tänksamma fäder  blifvit  hopsamlade;  de  rikedo- 
mar nemligen,  hvarmed  hjelten  skulle  uppt^gida, 
lysa  och  hafva  sin  fröjd  af  i  Odens  herrliga  sal, 
de  måste  vara  forvärfvåde  genom  egen  omhugsan 
och  mannakraft  *^),  Den  store  lagstiftaren  ville 
härigenom  förekpmma,  det  förnäma  och  rika  mäns 
söner  icke  måtte  i  Sorglös  och  veklig  ro  trygga  sig 
vid  fädrens  samlade  skattar  och  försumma  att  ut- 
veckla egen  kraft  till  för värf vande  af  sådana;  be- 
liofvet  skulle  således  blifva  en  kraftigt  verkande 
sporre,  der  egen  bug  och  manlighet  icke  voro  al- 
lena tillräckliga.  Och  på  det  efterlef vande ,  som 
icke  egde  fädrens  kämpasinne  eller  mera  tänkte  pä, 
godset,  man  egde,  än  på  godset,  man  borde  för- 
värfva,  icke  måtte  förhålla  den  egendom,  som  bor- 
de följa  den  döda  på  bålet  eller  i  högen,  inväfde 
Oden  i  sia  religiösa  lagstiftning  äfven  dentroslära» 
att  också  de  egodelar,  som  den  döde  sjelf  hade 
nedgräft  i  jorden.,  skulle  komma  honom  till  godo 
i  Yalliall.  Och  godt  var  icke  att  fara  arm  till 
Oden*''). 

Dessa  drag,  dem  sagan  bevarat  af  Odens  lag- 
stiftning, visa,  det  han  ville  här  i  norden  biU 
da  en  hjeltestam,  som  ej  kände  någon  fruktan, 
emedan  döden  icke  hade  någon,  som  i  följd  deraf 
förde  ett  kraftfullt  lif  på  jorden  och  ej  aktade'  nå- 
got så  högt  som  äran  och  friheten;  en  stam  af 
lijeltar,  som  visste  att  lefva  och  dö  såsom  män.  Der- 
före  blef  sotesängens  död  ansedd  med  förakt,  den 
nesliga  strådöd  nemligen,  för  hvilken  våra  fäder 
l)ådo  Gudarne  bevara  sig,  betecknande  dermed  en 
lefnad  utan  minnen  och  bragder,  overksamt  och  i 
lättja  förfluten  utan  ära  och  utan  hug  för  manliga 
dygder.     Dessa  läror,  för  att  ännu  djupare  ingraf- 

a6)  Detta  \ti\icmisA  sS  yatit$doslasa^an,        27)  Götr.och  RolfsS, 
^v,  F.  H.  I  D.  l4 
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va  dem  i.  folkets  hjertan,  beseglade  Oden  ttteå  sitt 
eget  eftjerdöme»  dä  han  vid  slutet  af  sina  dagar  lät 
märka  sig  med  svärdsudd,  sägande  sig  skola  fara 
till  Gödhem,  till  Gudarnes  hem,  och  bjöd  alla 
svärdmogna  män,  alla  dem,  som  i  strid  follo,  att 
vara  välkomna  till  honom  i  Valhall.  Sä  leranade 
han  det  jordiska,  och  alla  trodde,  att  han  var  kom- 
men till  det  gamla  Asgärd-och  skulle  der  lefva 
odödligen;  Dä  började  man  pä  nytt  att  djrka  Oden 
som  Gud  och  att  till  honom  sätta  sin  förtröstan 
och  sin  tro.  Ofta,  sä  säges  i '  sagan ,  tycktes  det 
Svearne,  att  han  uppenbarade  sig  för  dem  i  söm- 
nen, när  stora  krig  tillstundäde ;  han  lofvade  då 
somliga  seger,  andra  bjöd  han  till  sig,  och  begge 
delarna  syntes  dem  goaa.  Hans  jordiska  lemnin- 
gar  blefvo  efter  den  sed,  han  sjelf  föreskrifvit,  brän- 
da i  Svithiod  der,  hvarest  han  uppgifvit  sin  anda, 
och  bälct ,  hvarpä  hans  kropp  lades , '  var  mycket 
präktig^t  inrättadt.  Med  lågan,  trodde  de  gamle, 
steg  lifssjälen  fri  och  renad  upp  till  himmelen,  och  • 
}u  Jiögre  röken  slog  upp  mot  skyn,  desto  herrli- 
gare  inträdde  i  odödlighetens  salar  den,  hvilken 
bålet  tillhörde.  ! 

Så  blef  åt  folkets  lynne  en  rigtning  gifven,  ej 
blott  att  älska  vapnen  som  det  första  och  det  si- 
sta i  lifvet,   men   äfven  att  genom  odödliga  brag- 
der hos  kommande   slägfter  bevara  lefnadens  korta 
tid  i  stort  och  hederligt  minne;  ett  tänkesätt,  att 
mäta  lifvets  värde  efter  de  stora,  manliga  värf  man 
iitföFt^  men  icke  efter  de  år  man  lefvat.   Stora  och 
Väsendtliga  måste  följderna  blifva  för  nationens  he- 
la bildning  och  framtida  öden  genom  den  lyftning, 
dessa  grundsatser  och  läror  gåfvo  åt  folkets '  af  na- 
turen krigiska  sinne ,  genom  den  hugstorhet  och  liög- 
sinnighet  och  den  mägtiga  känsla  af  sjelfständighet, 
frihet    och    ära,   soni  deraf  måste   födas  och  med 
blodet  såsom  arf  fortplantades  från  slägte  till  släg- 
te;  ännu  mer,  då  skalden  stod  vid  kämpens  sida, 
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ock  dennes  rykte  på  sångciW  vingai»  flög  öfver  län^ 
der  och  hajf^  dä  ej  den  råa  kraften  Kkitt,  men  äf- 
ven  det  menskliga  och  ädla  i  mantieiiÄ  handlingar 
)risades,  och  då  näst  vapenkunnighet  förnämligast 
efnadsvishet  och  förstånd  och  skicklighet  i  mån- 
gahaiida  idrotter  räknades  till  de  dygder^  som  höf- 
des  en  k^mpe'  och  ej  gerna  fingo  saknas  hos^  eö  Val- 
frejdad  man.  Ett  folk,  hvars  bildnings  hvars  hela 
samfiiödslif  utsköt  från  en  sådan  rot,  skulle  icke 
så  lätt  bringas  att  böja  sig  under  ett  fremmande 
okj  också  af  egna  icke  sä  lätt  tåla  våld  och  oi^tt- 
m,  i  allmänhet  icke  ^eriia  fördraga  någon  god- 
tycklig ,  befallande  magt  öfver  sig>  men  älska  namn-» 
bimighet,  storhet  i  företag  och  sjelfstandighet  i 
handlingar,  dock  framför  allt  'i  krigiska  bragder 
sätta  sin  första  ära. 


Ynglingä^ailené 

Såsom  fördöm  hos.  Grekerna,  så  hafva  äfveä 
lios  de  Germaniska  och  Götiska  folken  fordna  min- 
nen och  bedrifter  blifvit  af  sången  pch  sagan  fira- 
de och  bevarade.  Redan  Tacitus  *®)  berättar  oni 
Germanerna,  att  de  i  gamla  sånger  firade  minnet 
^  sina  Gudar  och  hjeltar;  detsamma  förtäljes  af 
Jordanes  och  Paulus  Winfrid  om  Göterna  och  Lon- 
gobarderna,  att  de  i  urgamla  qväden>  nästan  på 
historiskt  sätt  författade^  bevarad^  hågkomster  af  * 
fordna  märkliga  tilldragelser^  och  äfVen  om  Fran- 
*erna  berättar  Eginhard^  Carl  den  Stores  cancel- 
kr,  att  de  sjöngo  urgamla  sånger '*^J  om  sina  fram- 
farna Konungars  bedrifter.    Att  likaledes  i  vår  nord, 

28)  Gernu      39)  **Barbara  et  anti^uissima  carmina.*'   f^ita  Carot 
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recUn   frftn  djupaste  fbmäldern  |i  sånger  ljudit  till 
Gudarnes  och  hjeltames  lof ,  derom  vittna  de  till 
vår   tid   bevaraae  m3rthiska  och  heroiska  q  vaden, 
hvilkas  upphof  och  ålder  förlora  sig  i  tidernas  tiiör- 
ker.    Qväden  och  sagor  kunde  icke  fattas  hos  ett 
foiky   som   eftersträfvade  ett  odödligt  minne.    De 
måste  vara  så  mycket  dyrbarare,  som  de  utgjorde 
enda  medlet  för  fornminnenas  bevarande.    Derföre 
de  äfvén  lefde  på  folkets  l{[ppar  frän  slägte  till  släg- 
te.  I  förening  dermed  lade  våra  fader  likaledes  en 
stor  vigt  på  slägtregistrens  ^  bevarande ,  så  mycket 
mera,  som  slägtleder  utgjorde  enda  mättstocken  för 
deras  tidräkning;  i  synnerhet  voro  alla  storättade 
män    särdeles    omsorgsfulla  att  vårda  minnet  om 
sin  härkomst,  och  framför  andra  måste  detta  ut- 
göra en  vigtig  angelägenhet  för  den  höga  herrsla- 
reslägt,  som  ledde  sina  anor  upp  till  Gudarne;  de 
Langfedgatal/  förfaders    gamla    slägtregister,  som 
kommit  till  våra  tider,  de  äldsta  sagornas  omständ- 
.  lighet  vid  slägtleders  uppräknande  och  andra  ut- 
tryckliga intyg  bära  derom  vittne.   Sä  kunde  Tliio- 
dolf  den  Vise  frän  Hvine  i  Norrmanna  Konungen 
Harald    Härfagers    hof  besjunga  dennes   förfäder  i 
trettio  slägtleder,  hvilken  sång  fick  namn  af  Yng- 
lingatalet,  emedan  Harald  nedstammade  f^ånde 
Svenska  YngKngarne,  och  Ej  vind  Skaldaspiller,  en 
annan  berömd  skald,  dikta  ett  lika  qväde,  kalladt 
Haleygiatal,  om  den  mägtiga  Håkan  Jarls  ättfäder 
ända    från    dess    stamfader  Seminger,   Odens  son. 
Det  är  efter  Tliiodolfers  nyssnämnda  qväde,  Yng- 
linga-sagan  först  blifvit  skrifven  och  sedan  till- 
ökt  efter  kunniga  mäns  berättelser  samt  de  urmin- 
lies    traditioner,    som  genom   århundraden  i  sagor 
och  sånger  fortlefvåt.     Hon  går  med  sin  berättelse 
i  tiden  upp  till  den  Odinska  folkinvandringen.  Den- 
na stora,  vigtiga  händelse  hade  icke  helt  och  hål- 
let kunnat  gå  ur  minnet   förlorad,  då  dess  följder 
blefvo    så   varaktiga  och  djupt  verkande,  och  tra- 
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ditionen  derom  fortlefde  från  slägte  till  slägte.  Äfven 
är  naturligt,  att  folkets  sagohistoria  förnämligast  va- 
rit fastad  vid  dess  första  och  äldsta  herrskare.  Hän- 
delser emellertid,  som  från  högsta  fomåldern  ge- 
nom långa  tider  endast  traditioios vis. fortplantas, 
måste  småningom  förblekna  och  öfvergå  till  my- 
ther ,  så  mycket  lättare ,  som  det  är  med  de  forn- 
tida folkens  föreställningar  enligt  att  sammanblan- 
da läran  om  alltings  upphof  och  daning  med  de- 
las egen  upprinnelse  och  gudasägnerna  med  minnet 
af  nationens  första  styresmän,  derigenom  att  de 
göra  sina  första  lagstiftare  och  regenter  till  Gudar, 
för  den  högsta  forntid  således  blanda  och  förlor^> 
sig  my then  och  historien  i  hvarandra.  Detta  ar 
ä^en,  i  synnerhet  för  de  äldsta  tiderna,,  förhål- 
landet med  Ynglinga-sagan ,  på  hvilken  vår  äldsta 
forntidshistoria  hufvudsakligen .  stödjer  sig.  Men 
ehuru,  innan  denna  saga  blifvit  i  skrift  författad, 
de  äldsta  minnen  redan  hunnit  försvagas  eller  bära 
mythens  stämpel,  hvilar  dock  utan  tvifvel  delfher 
la  på  e;n  sann  historisk  grund,  i  synnerhet  sjelfva 
ättledningen,  fastän  denna  icke  heller  torde,  vara 
utan  alla  brister.  För  öfrigt  bär  sagans  egen  torf- 
tighet prägel  af  diess  hufvudsakligen  genealogiska 
ursfHung. 

I  åtskilliga  af  våra  forn-urkunder  '**.)  uppgif- 
ves,  att  en  Yhgyef  Tfrkia-konung^'),  varit  för- 
ste Konung  i  Svithiod;  det  säges,  att  han  varit  son 
af  Öden  och  fader  till  Niord,  hvilken  sistnämnde 
således    varit  en  sonson  af  Oden.    Enligt  Ynglin- 


3o}  I  AreFrodes  Schedas.  I  Registrum  Upsaliense,  Se  da- 
tal.  III  et  VI  i  Scrtpt,  rer.  Sv,  med.  jEvi,  L    Likaledes  i  Fö- 

.  respråket  till  Eddan  och  i  Rimhtgla,  3i)  Sk  kallas  han 
af  Are  Frode,  som  dermed  troligen  hSnsyftar  på  hans  här- 
komst från  Tyrkland  eller  Thracien.  Tilläfventyrs  har  han 
varit  någon  af  de  konunga-ättlingar ,  mellan  hyilka  söndringar 
Hppkommo  efter  Borbistas  död  (Jfr  Ialedn.s.  i3S)>och8om  vid 
den  Geti^ka  utvandringen  med  Oden  dragit  ät  norden. 
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ga-sagan '  äter  har  Niord  varit  af  Vamsk.Stt'/  git» 
ven    Asarne   till  gi$lan  och  upptagen  bldnd  dem. 
Han  tog  till  hustru  eii  q  vinna,  som  hette  Skade; 
hon  var  dotter  af  Bergfursten  Thjasse,  Jotunhems 
}ieherr3karey  den  väldige  Jätten,  som  bodde  på  fjäl- 
len i  Thrjrmhem*;  när  han  af  Asarne  blef  dödad, 
hade  Skade,  hans  dotter,  satt  hjelmen  pä  sitt  huf- 
vud,    påtagit  brynjah  och  i  full  krigsrustning  be- 
gifvit   sig    till  Asarnes  hem,  i  uppsåt  att  hämnas 
sin  faders  död;  men  Asarne  erbjödo  henne  förlik- 
ning ooh  mansbot,  och  så  blef  hon  Njords  maka. 
Såsom   Njord    jemt    bodde  vid  sjöstranden,  Skade 
åHy  helst  trifdes  på  fjällen,  der  hennes  faders  hem 
varit,   komtno  de  ^  öfverens,  att  de  skulle  vara 
tiio  nätter  i  Thrymhem  och  tre   i  Noätun.    Men 
Njord  ledsnade  snart  vid  fjällen,  ulfvaröes  tjut  fö- 
rekom   honörn    mycket  ledt  m6t  ovanornas  sång; 
Skade  åter  Iclinde  icke  för  foglarnes  ékrän  sofvä  pä 
sjöstranden,  der  hon  hvarje  morgon  i  ötid  väcktes 
tlf  den   skriande  hafsmåsen ;  hon ,    vati   sitt  faddas 
på   skidor»  att' -städse  umgås  med  båge  oeh  fäÖa 
djur,   ville  icke  längre  lefva  med  Njord  tillis^i»- 
mans  ?»),   SedWti  blef  hon  Odens  maka  ochgmiom 
honom  moder  till  S^minger,  som  af  Oden  sattös 
till  höfding  i  Norrige.  ,Från  honom  ledde  de  rika 
.och  mäglbiga  Hlade-Jarlarne  i  Norrige  sin  fäderneatt. 
Då  Oden  var  död,  så  berättar  YngUnga-sagani 
,höir  Njord  offren  vid  magtt    Svearne  kallade  hon- 
om   sin  Drott,  pch  han  uppbar  af  dem  skatt  till 
.gudahusets   och    offr?ns    underhåll,     I  hans  dagar 
var    frid  och  så  ymnig  årsvext,  det  man  trodde, 
att  han  rådde  för  årsvexten  oeh  menniskornas  lyc^ 
ka.    Han  har  varit  den  rikaste  af  Asarne,  så  att, 
då  man  i  jgamla  tider  velat  utmärka  någon  såsom 
egare  af  ovanligt  étora  egodelar,  plägade  man  sä- 
ga om  honom  I  att  han  var  $å  rik  som  Njord  '')• 
jPåbans.  tW  dogo  de  flesta  af  Odens  offerpräster 

'  3i)  Oylfaginnins^        33)  Eafcmpel  derpä  förekomma  i  sagorna. 


nemligen  xle  med  Od^n  invandrade  Diarne,  guda- 
hafvets  föreståndare.  Dé  Hef vo  alla  laggda  på  bål 
och  sedan  dyrkade  med  offer.  Då  Njord  s jelf  kän^- 
de  sina  dagars  slut  nalkas,  lät  han  jnärka  sig  åt 
Oden.  Svearne  brände  på  sedvanligt  sätt  hans 
kropp  -till  aska  och  greto  bitterligen  vid  hans  grift. 

Fr e j ,  tillika  kallad  Yngve,  sonaf  Njord,  blef 
efter    sin    fader   Svearhes  Drott.     Han  flyttade  of- 
fren till  Upsala,  uppbyggde  der  ett  stort  och  präk- 
tigt gudahus ,  satte  der  äfven  sin  hufvudstad  och  lade 
derunder ,  till  Upsala  Drottens  underhåll  samt  tem- 
plets öch  offrens  vidmagthållande ,  all  sin  inkomst, 
såväl  den  skatt,  Svearne  glifvo,  som  ock  alla  bour- 
om   enskilt  tillhöriga  jordagods  med  all  deras  af- 
kastning.    Frid  och  rolighet  herrskade  i  landet  un- 
der hela  Yngve  Freys  tid.     Folket  utgrenad?  sig, 
skogarna  rödjades ,  marken  plöjdes ,  och  så  rikligen 
belönade's  det  tilltagande  åkerbruket  med  de  herr- 
ligaste  skördar,  att  ingen  led  Jiunger  och  brist ,  alla 
hade  sin  föda,  och  folket  blef  rikare  och  mera  väl- 
mående ,    än   det  någonsin  varit   tillförne ;   det  var 
samma   tid,  anmäiia  gamla  skrifter  '^),  då  äfven 
Kejsar  Augustus  lät  tillsluta  Jani  tempel,  ett  tec- 
ken, att'  fred  och  lugn  rådde  inom  hela  den  Ro- 
merska verlden;  samma  tid,  då  Fredsfursten ,  verl- 
dens  försonaré,  i  en  aflägsen  vrå  af  jorden  föddes 
till   meimisköslägtets  frälsning.     Då  var  god  tid  i 
all  land  och  en  sådan  säkerhet,  att  ingen  mepni^ 
ska  skadade  den  andra,  icke  en  gåiig  om  hon  såg 
sin  faders  eller  broders  ^ baneman  föt*  sig;  då  fanns 
ingen  ränsman  och  ingen  tjuf,  iså  att  en  guldring 
länge  legat  orörd  på  Jalangers  hed  i  Jutland  '*). 
I  Svithiod  tillegnadé  man  Frej  denna  gudafrid,* och 
i  Danniark  har  desis  Konung '  Frode  deraf  fått  sitt 
tillnamn  af  den  Fridgode,  derföre  våra  föder  län- 
ge haft  det  bruk  att  tillönska  hvarandra    Frode- 

34}£ddaii.    Kimbe.gla.    Saxo.        ^S)  Skalda. 
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eller  F  re  i  s  -  f  r  i  d  '  •).  Af  denna  orsak  har  äfven  Frej 
efler  sin  död  ])lifvit  mera  dyrkad  än  andra  Gudar 
eller  förgudade  hjeltar,  och  efter  hans  namn  af 
Yngve  hafva  alla  hans  efterkommande  hlifvit  kal- 
lade Ynglingar  samt  deraf  hela  slägten  Yng- 
linga-ätten..  Om  hans  frånföUe  har  Ynglii^a- 
sagan  den  berättelse,  ajtt»  då  Frejs  sista  sjukdom 
bebådade  slutet  af  hans  dagar,  låto  hans  närmaste 
män  blott  några  få  komma  in  till  honom ,  och 
emellertid  byggde  de  en  stör  hög  med  dörr  på 
och  trenne  gluggar.  Sedan,  då  Frej  var  död,  bu- 
ro  de  honom  i  all  tysthet  in  i  högen,  förvarade 
honom  der  i  trenne  år,  höUo  undertiden  hans  död 
hemlig  och  uppburo  i  hans  namn  all  skatten;  den- 
na slogo  de  in  i  högen ,  guldet  genom  den  ena  glug- 
gen, silfret  genom  den  andra  och  kopparn  genom 
den  tredje.  Äfven  dessa  åren  var  god  årsvext  och 
frid  i  landet.  Freja,  hans  syster,  höll  offren  vid 
magt.  Hon  var  ensam  öfrig  af  hela  den  gudaska- 
ra, som  med  Oden  inkommit  till  Norden;  hon  är 
ock  af  alla  Gudinnor  den,  som  varit  högst  prisad 
och  dyrkad,  så  att  efter  hennes  namn  alla  förnäma 
qvinnor  hlifvit  kallade  Fr  ej  or  eller  Fruar,  och 
Husfr.eja  eller  Husfru  den,  soiai  hus  och  bo 
eger.  Hennes  man  hette  Qdr,  och  hennes  döttrar 
Hnoss  och  Gerseme,  hvilka  i  skönhet  varit  sä  ut- 
märkta framför  alla  öfriga  qvinnor,  att  de  dyrba- 
raste smycken  efter  dem  fått  nanm.  För  öfrigt 
skildras  Freja  såsom  en  qvinna  af  ostadigt  och  uu- 
derligt  lynne. 

DA  Sveame  omsider  fingo  kunskap,  att  Fre) 
var  död,  och  de  sett,  att  de  goda  åren  icke  dess 
mindre  fortfarit,  trodde  de,  att,  så  länge  han  fun- 
nes q  var  i  Svithiod,  skulle  landet  alltid  hafva  att 
fröjda  sig  af  en  lika  skördrikhet  och  fridsäll  tid; 
derföre .  ville  de  icke  tillåta ,  att  Frej  skulle  brän- 
nas.   Då   skedde    en    ai[vikelse  från  den^af  Oden 
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Stadgade  lag,  och  ehuru  seden  att  bränna  de  dö-» 
da  ännu  länge  fortfor ,  voro  dock  många ,  som  följ- 
de det  sednare  bruket  att  lägga  de  aflidna  obrän- 
da i  högar  och  med  dem  äfven  deras  skatter  lika- 
ledes obrända  9  hvarföre  ock  des3a  högar  ofta  lidit 
åverkan.  Till  Frej  offrade  våra  fäder  för  god  ärs- 
vext  och  frid ;  de  kallade  honom  verldens  Gud  och 
hafva  under  hela  hedendomen  egnat  honom  en  ut- 
märkt dyrkan. 

Den  gyllene  tid ,  sorii  börjades  med  Frode-fri- 
den   och  spridde  så  mycken  välsignelse  öfver  de 
nordiska   länderna,  räckte  i  3o  år  ''')  och  fortfor 
äimuj   då  Fjplner,  Yngve  Frejs  sön,  efter  sin  fa- 
der trädde  till  högsta  dröttväldet  i  Svithiod.    Ge- 
nom naenniskans    oförnöjdhet  odi  egennytta    gick 
denna  fridsälla  tid  omsider  till  ända.    I  Eddan  be- 
rättas   derom    följande  saga:  Frode   den  Fridgode 
Tar  ännu  Konung  i  Danmark.     Mellan  honom  och 
Fjolner  i  Svithiod  rådde   sådan  endrägt  och  vän- 
skap,  att  de   ofta  drogo  till  h varandra  och  under 
dessa  ömsesidiga  gästningar  tillbragte  många  fröjd- 
foUa  dagar  tillsammans.    Då  funnos  i  Svithiod  tvän- 
ne  ryktbara  trälinnor.    Fen  ja    och  Men  ja,    stora 
och  starka  tärnor;  de  voro  döttrar  af  tvänne  Jät- 
tar och  hade  såsom  leksystrar  i  nio  vintrar  blifvit 
uppfödda   långt  under   jorden,    hvarest    de   redaln 
som    unga    flickor  utfört  storverk,  flyttat  klippor 
från    stället    och    vältrat  dem  till  Jättens  gärdar. 
Sedan  kommo  de  till  Svithiod  och  blefvo  der  van- 
da till  strid;  de  mättade  björnar,  klöfvo  sköldar, 
faöggo   djupa   sår   med  skarpa   svärd,  blodiargade 
klingor  och  banade  sig  vägar  midt  igenom  gråbryn- 
jad  här;  de  störtade  höfcUngar,  hjélpte  andra  och 
öfvade  länge  slika  bragder,  så  att  de  blefvo  myc- 
ket stridskunniga.    Dessa  trälinnor  köpte  Frode  den 
Fridgode.     Den    tiden    funnos    i    Danmark   tvänne 
qvarnstenar,  så  stora,  att  ingen  förmådde  draga  dem. 
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Sjelfvä  qvamen  Jiallades  Grotte  och  hade  den  egciir 
skåp,  att.  på  densamma  maldes  allt  det,  som  den 
malande  sjöng  om.  Till  denna  qvarn  lät  Konung 
Frode  föl*a  trälinnorna.  De  satte  qvarneri  i  gång 
och  kringvredo  hurtigt  den  surrande  stenen.  I 
början  sjöngo  de  om  guld ,  lycka  och  frid  och  må- 
lade åt  Frode  gyllene  tider;  meii  han,  ännu  icke 
nöjd  med  allt  det  goda,  som  tillflödade  honom, 
pådref  deras  arbete  så  hårdt,  att  dem  icke  förun- 
nades någon  hvila  och  icke  läng|'e  sömn,  än  gö- 
ken teg  eller  en  visa  kunde  sjungas*  Då  beklagade 
tärnorna  bittert  att  vara  komna  till  Konungens  gär- 
dar och  såsom  slafvar  obarmhertigt  belianjcUas ;  grus 
frätte  deras  fötter,  kölden  skakade  deras  lemmar, 
tråkigt  funno  de  att  vara  hos  Frode.  Då  sjöngo 
de  om  krig  och  blodiga  strider ,  och  målade  åt 
Skjöldungen  olyckor  och  fall.  Vreda  voro  tärnor- 
na och  brukade  styrka,  så  att  stora  flisor  flögo 
frän  q  värnen,,  handtaget  skalf,  qvarnstenen  sjiöts 
ned,  och  den  tunga  hallstenen  brast  midt  i  tu  '^j* 
Samma  natt  kom  en  Sjökonung,  h vars  namn  var 
Mys  in  g,  och  öfverföU  Dana-konungen  i  dess  egen 
borg.  Frode  stupade ,  och  Vikingarne  togo  mycket 
byte.     Så  slutades  Frödéfriden. 

Men  innaw  detta  >skedde ,  hade  Fjolner ,  Svi- 
thiods  Drott,  redan  slutat  sina  dagar,  och  detta 
vid.  ett  besök  hos  Konung^  Frode.  Han  drog  nem- 
ligen  till  Seland,  for  att  i  sin  ordning  gästa  hos 
Dana-konungen.  Då  lät  denne  tillreda  ett  myc- 
ket stort  gästabud,  och  från  alla  landskaper  rundt 
omkring  kommo  gäster,  bjudne  att  taga  delisam- 
qvämets  glam  och  fröjd.  Frdde  egde  en  mycket 
stor  gård ,  och  derstädes  hade  han  af  stora  stockar 
låtit  hoptimra  ett  väldigt  kar,  som  var  många  al- 
nar högt;  karet  stod  i  undervåningen  och  midt  öf- 
ver  detsamma  var  ett  loft  med  en  öppning  mel- 
lan  golftiljorna,   hvarigenom  brygglagen  blef  ned- 
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liälld  i  iaret,  som  på  detta  sätt  fylldes  med  till«- 
blandadt  mjöd.  Den  gången  blef  hos  Frode  väl- 
deliga drucket,  ty  samqvätnet  var  stort  och  käm- 
parne  vane  att  i  täfling  pied  hvarandra  tömma  hor- 
net till  botten.  Om  .qvällen  blef  Fjolner  med  si- 
ne  män  ledsagad  upp  till  öf ver  våningen  j  till  det 
för  honom  utsedda  sofrum.  Om  natten  gick  hån 
ut  i  svalarna  att  söka  ett  hemligt  rum,  men  yr 
af  sömnen,  hände  honom,  dS  han  ville  gå  tillbaka 
till  sofrummet,  att  han  gick  fram  efter  svalarna 
till  eH  annan  dör^,  till  densamma,  som  ledde  till 
löftet  midt  öfver  det  stora  karet-^  Här  gick  han 
in,  snafvade  med  fötterna  och  störtade  ned  i  mjöd- 
Jcaret.  Så  fann  Svia-drotten  sin  död,,  drunknande 
i  "vindlös  sjö,"  såsom  en  forntida  skald  ^J^j  om 
denna  händelse  qväder,  I  öfrigt  förmäles  om  Fjol- 
ner, att  hån  varit  mycket  rik  och  att  landet  un- 
der hans  tid  både  njutit  en  stadig  fred  samt  all- 
tid varit  välsignadt  med  goda  år ,  h vårföre  i  sagan  . 
honom  tiUegnas  det  beröm,  att  han  varit  "frid- 
säll  och  årsäll/* 

Svedger,  Fjrolners  son,  trädde  efter  sin  fader 
till  Upsala  egendom.  Han  gjorde  ett  löfte  att  upp- 
söka Gudames  hem  och  Oden  den  gamla.  Man. 
träffar  spår,  ätt  många  af  fornfädren  kastat  l^ng- 
tansfuUa  blickar  tillbaka  till  det  fordna  Asahem- 
mets  mildare  och  Ijufligare  trakter ,  såsom  i  Ed- 
dan  qvädes,  huru  Gudarne  sågo  Nanna,  Balders 
maka ,  sörja ,  ty  hon  var  van  vid  bättre  hemvist. 
Svegder  drog  med  tolf  kämpar  vida  omkring  i  verl- 
den,  kom  till  Tyrkland  och  till  det  stora  Svithiod. 
Der  träffade  han  mänga  af  sina  fränd,er,  och  i  Vana- 
hem  tog  han  sig  en  hustru  vid  namn  Vana.  Efr 
ter  fem  år  vände  han  åter  hem  till  sitt  rike.  Se- 
dan drog  han  för  andra  gången  ut  att  uppsöka 
Godhem  eller  det  gamla  Asgård.  Öster  om  Svi- 
thiod, på  andra  sidan  om  Östersjön,  kom  han  till 
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en  hjy  som  kallades  Sten,  emedan  der  én  stes 
har  funnits,  som  varit  mycket  märklig ,  till  stor- 
leken liknande  ett  hus  och  bebodd  af  Jättar.  En 
afton,  dä  Svedger.  frän  dryckesstugan  gick  till  sitt 
sofrum,  blef  han  varse,  att  en  dverg  satt  under 
den  atora  stenen.  Svedger  och  hans  män,  upphet- 
sade af  drycker,  rusade  genast  till  stenen;  dver- 
gen  stod  i  dörren,  ropade  till  Svithiods  Drott  och 
bad  honom  komma  in ,  derest  han  ville  finna  Odea 
Svedger  följde  dvergens  rop  och  skyndade  in.  Der- 
på  tillslöts  stenen,  och  Svedger  kom  aldrig  äter. 
Gamla  berättelser  förmäla  om  honom,  det  han  va- 
rit en  man  af  sä  väldig  styrka ,  att  han  kunde  slå 
sin  hand  i  härda  stenen  ända  upp  till  armbagen  ^°). 
Det  var  forntidens  sed,  att  med  starka  bilder  be- 
teckna alla  ovanliga  saker. 

Till  minne  af  dess  härkomst  från  Vanernas 
land  blef  Svedgers  son  kallad  Va  ni  and.  Hao 
efterträdde  sin  fader,  for  sedan  omkring  i  mänga 
länder  och  var  en  mägtig  stridshjeltel  I  Finkod, 
der  han  en  vinter  uppehöll  sig  hos  Konung  Snö 
den  Gamle,  tog  han  dess  dotter  Dr  i  f  va  till  äkta. 
Om  våren  drog  han  hem  till  sitt  rike,  lemnade 
Drifva  qvar  hos  de^s  fader  och  lofvade  att  inom 
.  trenne  år  komma  tillbaka.  Tio  år  forgingo,  och 
Vanland  kom  icke.  Då  sände  Drifva  sin  och  Van- 
lands son.  Visbur,  hem  till  dess  fader  i  Svithiod. 
Tillika  vände  hon  sig  till  spåqvinnan  Hulda,  Trol- 
lens Drottning  i  nordlanden  och  moder  till  de 
namnkunniga  Trollsystrarna  Thorgerd  och  Yrpo. 
Henne  bad  hon  att  trolla  Vanland  tillbaka  till  Fin- 
land, eller  i  annat  fall,  till  straff  för  hans  förgätel- 
se  af  sitt  löfte ,  förgöra  honom.  Då  kom  i  hast  på 
Vanland  en  stor  längtan  och  åtrå  att  draga  öinx 
till  Finland.  Men  Vanlands  vänner  och  råd^ifvare, 
emedan  de  misstänkte  detta  komma  från  Finnar- 
nes    trolldom,   satte  sig   med  all  magt  mot  denna 
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&rd.  Han  inställde  då  sin  resa.  Från  den  stun- 
den öfvcrfbll  honom  först  en  stor  tunghet,  sedan 
ansatte  maran  honom  med  sådan  hårdhet,  att  han 
kort  derefter  förqvafdes  och  dog.  Svearne  hyggde 
ett  stort  bål  på  stranden  af  Skutan  och  brände  hans 
lik  efter  gammal  sed,  uppresande  på  samma  ställe 
bautastenar  till  hans  minne. 

Visbur,  Vanlands  son,  trädde  till  arfvet  ef- 
ter sin  fader.  Han  tog  Auds  den  Éikes  dotter  till 
äkta.  Henne  gaf  han  till  morgongåfva  en  guldkedjal 
samt  trenne  stora  gårdar.  Hon  åter  födde  honom 
tvänne  söner,.  G  i  si  och  Au  dur.  Sedaii  försköt 
Yisbur  denna  sin  gemål  och  tog  en  annan,  med 
h  vilken  han  aflade  sonen  Dom  ålder.  Auds  den 
Rikes  dotter  begaf  sig  åter  till  sitt  fädernehem  och 
medtog  sina  söner.  Sedan  dessa  vext  upp,  kom- 
mo  de  till  sin  fader  och  utkrafde  sin  moders  mor- 
gongåfva. Då  Visbur  vägrade  att  återgifva  denna, 
gingo  de  bort  med  den  hotelsen,  att  guldkedjan 
skulle  blifva  den  bästa  mans  död  i  hans  slägt.  Der- 
på  vände  de  sig  till  den  trollkunniga  qvinnan  Hul- 
da, att  de  genom  hjelp  af  hennes  trolldomskonster 
måtte  kunna  dräpa  sin  fader.  Spåqvinnan  satte  då 
i  verket  den  naycket  kraftiga  trolldom,  som  kal- 
lades Seid,  och  sade  sig  skola  trolla •  icke  blott  så, 
att  Gisl  och  Audut  månde  kunna  dräpa  sin  fader, 
utan  tillika,  att  hämnd$traffet ,  brottets  följder, 
skulle  sträcka  sig  ända  till  fjermajste  led ,  så  att 
Ynglinga-slägten  från  den  tiden  alltid  skulle  lefva 
i  blodig  osämja,  och  den  ena  döda  den  andra.  Sö- 
nerna underkastade  sig  detta.  Derefter  famlade  de 
sig  krigsfolk,  och  en  natt,  då  ingen  anade  liågon 
&ra,  öfverföUo  de  sin  fader,  tände  eld  på  gården, 
der  han  låg,  och .  innebrände  honom. 

Brott  som  dessa ,  så  trodde  våra  fäder ,  kunde 
endast  komma  från  elaka  krafters  inflytelse,  eller 
utgå  från  ett  oblidt  ödes  hårda,  oföränderliga  be- 
slut.   Derifrån    sagans    berättelse,    huru  Gisl  och 
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Audur  endast  gehom  den  åfsky värdaste  trolldom 
kunde  förhjelpas  att  begå  ett  fadermord,  och  här- 
ifrån vidare  den  förbannelse  i  som  af  spåqvinnan 
uttalades  öfver  Ynglinga-ätten. 

Ett  olycksöde,  lika  hårdt  sotri  Visburs , tifver- 
gick  äfven  lians  son  Domalder,  som  tog  arf  ef- 
ter sin  fader  och  rådde  öfver  länderna.  I  hans  tid 
nemligen  inträffade  trenne  på  hvarandra  följande 
missvextår,  h vilka  hade  till  följd  ^  att  folket  måste 
hjelpa  sig  med  allahanda  nödspis*  Då  tillreddes 
stora  offer  i  Upsala,  Första  'hösten  offrade  man 
oxar;  men  det  kommande  året  blef  icke  bättre. 
Andra  hösten  offrades  menniskor;  påföljande  som- 
mar blef  missvexten  nästan  värre.  Med  så  ond 
tid    voro    Svearne   icfke  vana  att  hemsökas  af  sina 

,  Gudar,  Det  var  gammal  fornnordisk  tro,  attdesse 
rådde  för  årsvexten  och  att  deras  nåd  kunde  vin-- 
nas  genom  offer,  hvarföre  till  dessas  uppehållande 
en  skatt  utgick  af  landet.  Missvexter  och  andrå 
svåra  landsplågor  ansåg  man  i  följd  deraf  såsom 
ett  tecken  af  Gudarnes  onåd,  och  en  sådan  onåd, 
trodde  man ,  låto  Gudarne  förmärka ,  när  deras  ätt- 
lingar >  folkets  furstar  och  högsta  föreståndare  för 
offren,  ådragit  sig  deras  ovillja  och  hat.    Frän den- 

,na  tro  hos  våra  förfäder  kom  det,  att  de  af  sina 
regenter  voro  vane  att  fordra  god  tid  i  landet  och 
att  tillräkna  deras  förtjenster  ,  de  goda,  deras  för- 
summelse åter  de  onda  åren.  Således,  då  Svearne 
nu  tredje  hösten  mangrant  sammankommo  i  Up- 
sala,  rådslogo  höfdingarne  sig  emellan  och  sam- 
manstämde deri,  att  deras  Drott  Domalder  månde 
vara  orsaken  till  den  hårda  tiden,- derföre  de  be- 
slöto  att  offra  honom  sjelf  till  försoning  åt  Gudar- 
ne för  vinnande  af  en  god  års  ve  x t.  Derpå  grepo 
de  honom,  svärdhöggo  honom  och  beströko  Gu- 
darnes Säten  med  hans  blod.  '  Han  bär  i  Thiodol- 
fers  qväde  namn  af  Jotct  DolgCj,  Juternas  ovän, 
hvilket  synes  häntyda ,  att  han  med  dem  fört  krig' 


Om  Domalders '  san ,  Domar,  som  efterträd-i 
de  sin  fader  och  en  lång  tid  styrde  riket,  förmä- 
les  icke  något '  vidare ,  än  att  i  hans  dagar  var  frid 
ocli  god  tid  i  landet.  Han  blef  sotdöd  i  Upsala', 
h varefter  hans  lik  fördes  ut  på  Fyrisvall  och  der 
brändes  på  åbacken.  Öfver  honom  restes  baut^^ 
stenar,  som  ännu  stodo  q  var  i  Snorre  Sturlesons 
tid,  det  vill  säga  i  det  XIII  århundradet. 

Domar  var  ifrån  Oden  den  åttonde  och  af 
Ynglingarne  den  sjette,  som  förestått  herradömet 
i  Svithiod  och  haft  vården  om  Upsala  tempeL  Des- 
sa hade  alla  burit  namn  af  Drottnar,  hvaraf  de- 
ras fruar  blef vo  kallade  Drottningar,  såsom  Kon- 
ungarnes gemåler  ännu  i  dag  kallas.  Dy  gg  ve. 
Domars  son,  h vilken  efterträdde  sin  fader,  är  den 
förste  äf  Ynglingarne,  som  kallat  sig  Konungs  ett 
värdighetsnamn ,  hvilket  alla  hans  efterträdare  se- 
dan behöUo  såsom  den  yppersta  hederstitel.  Hans 
moder  säges  hafva  hetat  Drott  och  varit  sondot- 
ter af  Rig  samt  syster  till  Dan  den  Stormodige, 
begge  Konungar  af  Danmark;  efter  den  sednare 
skall  Danmark  hafva  sitt  namn,  och  den  förra  tipp- 
gifves  bafva  varit  den  första,  hvilken  i  nordlanden 
kallat  sig  Konung.  I  öfrigt  berättas  om  Dyggve 
ingenting  vidare,  än  att  han  blef  sotdöd. 

Dag,  Dyggves  son,  tog  konungadömet  eftei: 
sin  fader.  Han  har  varit  så  vis,  att  han  förståt! 
foglars  läten"  och  deraf  kunnat  spå,  hvarföre  han 
kallades  Dag  den  Vise.  Det  säges,  att  han  egt 
en  sparf ,  som  flugit  bort  till  åtskilliga  länder  och 
derifrån  médbragt  många  tidningar.  En  gång  flög 
denna  sparf  till  Reidgotaland,  der  han  vid  en  by> 
kallad  Vörva ,  slog  neci  på  en  bondes  åker ,  för  att 
liemta  sig  mät.  Bonden  dödade  sparfven.  Sedan 
Konung  Dag,  då  sparfven  icke  återkom,  genom  of- 
fer och  spådomskonst  ändtligén  utrönt  ^ess  öde,, 
rustade  han  ut  en  stor  krigsmagt  ooh  drog  till  Göt- 
land.    Han  steg  med  hären  i  land  vid  Vörya  och 
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härjade .  mycket ,  så  att  folket  flydde  undan  för  hon-- 
om  åt  alla  sidor.  Sedan  han  ihjelslagit  mänga  och 
tagit  andra  till  fånga,  vände  han  med  hären  till- 
baka till  sina  skepp.  Då  han*  red  öfver  en  å,  som 
kallades  Skiotans-  eller  Vapnevad,  kom  ur  skogen 
på  åbacken  en  arbetsträl  framlöpande  och  kastade 
en  hötjufva  midt  in  i  hären;  den  träffade  Konun- 
gens hufvud,  så  att  han  nedföll  af  hästen  och  dog. 
Derefter  vände  hans  fplk  hem  till  Sverige.  Thio- 
dolfers  i  sagan  anföfda  verser  antyda,  att  tå- 
get gått  i,  östervåg,  således  till  länderna  på  an- 
dra sidan  om  Östersjön,  h vilka  i  sagorna  äfyen 
bära  namn  af  Reidgotaländ  ^ ' ).  Till  dessa  länder 
synas  Svea-höfdingarne  under  hela  hedéndomen  haf- 
va  gjort  täta  härnadsfärder ,  och  tillförlitliga  upp- 
gifter från  medlet  af  det  IX  århundradet  säga  oss  be^ 
stämdt,  att  Sveame  derstädes  länge  indrifvit  skatt. 
Dessa  $kattindrifningar  hafva  troligen  gått  längre  i 
tiden  tillbaka ,  än  de  historiska  efterrättelsej^na  räc- 
ka, och  med  detta  antagande  är  lätt  att  åt  fabeln 
gifva  en  betydelse. 

Såsom  af  sagan  kan  slutas,  ställde  äfven  Agne, 
Dag  den.  Vises  son  och  efterträdare,  sina  härfärder 
åt  de  mot  öster  liggande  länder.  En  gång  drog 
han  med  sin .  stridshär  till  Finland ,  gick  der  i  land 
och  plundrade.  Finnarne  satte  sig  till  motvärn,  och 
det  kom  till  en  blodig  strid;  i  denna  stupade  Fin- 
narnes  höfding  Froste  och  med  honom  större  de- 
len af  hans  folk.  Derpå  drog  Agne  vidt  omkring 
i  landet,  lade  det  under  sig  och  bekom  der  stort 
byte.  Jemte  andra  fångar  förde  han  bort  med  sig 
äfven  Finhöfdingens  dotter  Skialf  tillika  med  hen- 
nes broder  Loge.  Skialf  vann  emellertid  för  Konun- 
gen så  mycket  behag,  att  han  beslöt  taga  henne 
till  äkta.  På  hemfärden  lade  han  till  med  sina 
härskepp  vid  Stocksund,  samma  sund,  som  nu  kal- 
las 
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las  Norrström  och  samnxanbinder  Mölaren  med  haf* 
vet.  Han  satte  sina  tält  söder  pä  stra'nden,  som 
då  var  med  skog  fullt  bevext.  Här  utförde  han 
sitt  beslut  och  tog  den  Finska  höfdinga-do'ttern  till 
gemål.  Hon  erinrade  honom,  att  ännu  var  arföl 
icke  drucket  efler  hennes  fader.  Då  utskickade 
Konungen,  bud  öfverallt  omkring  och  bjöd  till  sig 
många  rika  och  förnäma  män.  Ett  stort  gästabud 
tillreddes ,  pch  såsom  Konung  Agne  blifvit  mycket 
namnkunnig  af  denna  härfärd,  så  blef  nu  äfven 
drucket  på  kämpayis.  Hjeltarne  talade  om  sina 
bragder.  Skialf  tänkte  på  sin  fader  och  på  medlen 
att  fullgöra  blodshämndens  heliga  fordringar.  Kon- 
ungen bar  om  sin  hals  en  stor  guldkedja,  den- 
samma, hyilken  Visbur  undanhållit  sin  förskjutna 
gemål,  öch  för  h vilken  hennes  söner  mördat  sin 
fadqr.  Sitt  tält  hade  Konungen  tätt  invid  ett  högt 
träd,  att  dess  skuggrika  grenar  måtte  skydda  mot 
solens  strålar.  Om  natten,  dä  Agne  sjelf,  hans 
kämpar  och  alla  gästerna  djupt  insomnat,  tog  Skialf  ' 
ett  tjockt  snöre  och  knöt  det  fast  vid  Konungens 
guldkedja;  derefter  nedslogo  hennes  män  tältstän-* 
gema,  kastade  snöreslyckan  upp  öfver  trädets  gre^» 
nar  och  drogo  så  Konungen  upp  i  luflen.  Död  och 
hängande  högst  upp  i  grenarne  af  trädet  funno  gä« 
sterna  och  kämparne  sin  .Konung,  när  de  om  mor- 
gonen efter  den  föregående  dagens  glada  samqväm 
uppvaknade  från  nattens  djupa  sömn.  Skialf  och 
alla'  de  män,  som  jemte  henne  blifvit  medförda. 
från  Finland,  voro  försvunna,  oqh  en  del  af  skep-- 
pen  borta.,  Agne  blef  bränd  på  samma  plats,  der 
han  funnit  sin  död,  och  stället  till  minne  deraf 
lalladt  Agne f it,  Agnes  strand.  Det  låg,  efter  sa- 
gans beskrifning ,  på  samma  holme ,  der  Stockholms 
stad  nu  ligger. 

Sagan  har  af  dessa   tiders  händelser  icke  be?» 
varat   andra  minnen  än  dem,  som  närmast  stå  i 
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sammanhaiig  med  Konungarnes  död.  Således  här  en- 
dast Agnes,  sista  öde  blifvit  upptecl^nadt ,  om  hans 
öfriga  bedrifter  känna  yi  ingenting ,  ehuru  han  sä- 

«  ges  -  hafva,  varit  en  mägtig  stridsh jelte ,  en  mycket 
rik  och  berömlig  m^n,  ganska  forträiHig  i  alla  styc- 
ken.    Detsamma    är   äfven  förhållandet  med  hans 

•  söner  Air  ek  och.  Erik,  hvilka  gemensamt  tillträd- 
de regeringen  efter  sin  fader.  De  förmälas  att  haf- 
va  varit  mägtiga  män»  käcka  stridskämpar  och  äf- 
ven öiycket  färdig;^  i  alla  öfriga  idrotter»  Deras 
dagliga  öfning  var  att  berida  hästar  och  tämja  dem 
till  gång  och  språng;  de  öfverträfiade  alla  i  denna 
konst  y  pch  mellan  dem  sjelfva  var  en  jemn  täÖan, 
hvilkendera  skulle  bättre  kunna  rida  eller  hafva  de 
bästa  och  Jkäckäste  hästar.  En  gång  redo  dessa 
begge  Konungar  ut  på  sina  yppersta  hästar  utan 
något  medfölje.:  När  de  icke  kommo  tillbaka,,  gin- 
go  man  ut .  att  söka ,  d^m ,  och  då  funnos  de  lig- 
gande döda  på  marken,  med  sönderslagna  hufvuden. 
Emedan  de  icke  medhaft  några  vapen,  och  endast 
betseltygen  lågo  bredvid  dem,  trodde  man,  att  de 
med .  dessa  under  en.  uppkommen  träta  slagit  hvai - 
andra  ihj^. 

Sedan  blefvo  Alreks  söner,  Alf  och  Yngve, 
samkonuQgar»  likasom  deras  fader  och  faderbroder 
varit.  Yngve  var  en  stor  krigsman,  stark  till  kraf- 
ter, hurtig  i, striden  och  mycket  segersätlj  äfven 
i  alla  öfriga  idrotter  har  lian  varit  en  ick«  mindre 
ypperlig  man;  tillika  hade  han  ett  manligt  skönt 
utseende;  han  var  gifmild  på  gods  och  penningar, 
lustig  och  skämtsam,  i  umgänge;  der  före  blef  han 
af  alla  mycket  afhållen,  och  hans  namn  var  myc- 
ket berömdt.  Alf,  hans  broder,  var  tung  till  lyn- 
net och  sluten  inom  sig,  storsint  och  frånstötande. 
Yngve  for  alla  somrar  i  härnad  och  kom  hvarje 
höst  tillbaka  med  seger  och  byte.  Alf  satt  hem- 
ma, hade  vården  om  templet  och  offren  och  förde 
aldrig  krig ;  sedan  han  stilla  och  i  ro  tillbragt  sin 
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dag,  gick  han  vanligen  tnj^cket  bittida  till  Iivila. 
Kämparnes  ocb  Vikingarnes  sed  äter  var,  att  sitta 
vid  dryckeshornet  långt  inpå  q  vallarna  under  sam- 
språk och  glam.  B  era,  Alfs  gemål,  en  skön  pch 
ypperlig  qvinna,  hade  af  naturen  ett  glädtigt  lyn- 
ne ,  deltog  gerna  i  samq Väm  och  tal  och  fann  stör- 
re nöje  i  sin  muntra,  vidtbefarna  svågers  sällskap , 
än  i  den  trumpna  och  hemmasittande  Alfs;  hon 
satt  derföre  många  q  vallar  qvar  i  konutigasalén  i 
kämparnes  låg;  detta  misshagade  den  sträfva  och 
allvarsamma  Alf;  han  tillsade  henne  ofta;  att  hon 
tidigare  skulle  lägga  sig,  emedan  han  ingalunda 
\ille  vaka  efter  henne;  då  svarade  hon,  att  myc- 
tet  lyckligare  var  den  hustru  ^  som  hade  Konung 
Yngve  till  man,  än  den,  som  var  Konung  Alfs 
maka.  Såsom  hon  städse  upprepade  detta ,  blef  Alf 
deröfver  mycket  vred  och  gick  en  qväll  in  i  konun- 
gasalen; då  Bera  och  Yngve,  den  sednare  med 
svärdet  på  sitt  knä ,  suto  i  högsätet  och  talade  med 
hvarandra;  på  bänkarna  rundt  omkring  suto  de  öf-  . 
riga  männen,  men  alla  af  nijödet  så  betagna,  att 
ingen  gaf  akt  på,  det  Konungen  kom  in;  denne 
.gick  med  hastiga  steg  rakt  till  högsätet,  drog  fram 
sitt  svärd*,  som  han  bar  under  rocken  ^  och  stack 
sin  broder  Yngve  tvärt  igenom;  Yng Ve  rusade. upp , 
fattade  sitt  svärd  och  högg  tillbaka  Alf  banesår, 
så  att  begge  bröderna  på  sanima  gång  föUo  döda 
ned  till  golfvet.  De  lades  sedan  båda  i  hög  på 
Fyrisvall. 

Alf  efterlemnade  en  san,  vid  namn  Hugleik, 
hvilken  ensam  tog  riket  efter  sin  fader  och  faderbro-  * 
der,  emedan  den  sistnämndes.  Konung  Yngves ,  söner, 
Jorund  och  Erik ,  ännu  voro  barn.  Hugleik  var  ingen 
krigsman ;  han.  fann  behag  i  fredliga  konster  och  satt  . 
stilla  hemm^  i  sitt  land ;  trollkuhniga  män  och  så- 
dana, som  i  all .  vetenskap  voro  väl  bevandrade, 
utgjorde    hans    förnämsta   omgifning ;   han  höll  vid 
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sitt  hof  en  stor  mängd  fidlare,  harpo-  och  gigan 
lekare;  fastän  rik  pä  gods^  var  han  dock  karg  på 
gåfvor,  han  gjorde  icke  gernä  några  foräringar. 
Den  tiden  funnos  tvänne  vidt  beryktade  Sjö- 
konungar ,  som  drogo  omkring  på  sina  härskepp  och 
öfveraUt  gjorde  sig  kända  såsom  väldiga  5tridshjel- 
tar.  De  voro  bröder  och.  konungasöner  iråa 
Throndhem;  den  .enas  namn  var  Hagbard,  den 
andras  Hake;  än  foro  de  tillsammans,  änhvarföi^ 
sig ,  och  begge  hade  de  mänga  kämpar;.  Hagbard  kom 
under  sina  sjötåg  till  en  Konung  Sigaräs  gård,  såg 
här  den  sköna  konungadottern  Signe,  sökte  och 
vann  hennes  kärlek.  De  svuro  hvarandra  en  evig 
trohet,  men  beslöto  att  icke  uppenbara  detta  för 
någon,  till  dess  Hagbard  vunnit  ännu  mera  rykt-  j 
barhet  och  ära  pch  förbundit  sig  Signes  fader,  Kon- 
ung Sigard,  Till  den  ändan  drog  han  åter  ut  i  vi-  i 
king. .  Emellertid  skedde,  att  Konung  Sigards  sö- 
ner öfverföUo  Hagbards  bröder.  Helvin  och  Amund,  i 
och  nedergjorde  dem  med  alla  deras  män.  Då  kom  i 
Hagbard  tillbaka,  hans  själ  brann  af  hämnd,  Si-  j 
gärds  söner  föllo  för  hans  is  värd.  Sedan  blods-  ; 
hämnden  var  tagen,  gick  han  okänd,  förklädd  som  i 
^köldmö',  till  Konungens  gård;  han  trottsade  alla 
taror,  för  att  återse  Signe  och  försäkra  sig,  om 
hon  ännu  bar  för  honom  samma  hjerta.  .Han  farm 
henne  densamma,  ingenting  hade  förmått  rubba 
hennes  känslor,  det  var  hennes  första  kärlek.  Hon 
upptog  den  förklädda  älskaren  i  sin  jungfrubur,  ooh 
de  talade  med  h varandra  under  nattens  stilDiét  om 
det  hårda,  öde,  söm  kastat  sig  mellan  dem.  Tungt 
låg  på  Hagbards  hjerta,  att  hon  efter  hans  dikl 
månde  glömma  honom  och  gifva  sin  kärlek  åt  en 
annan;  men  Signe  svarade:  "en  och  samma  kärlek 
"har  sammanbundit  oss,  en  och  samma  död  skall 
"äf ven  förena  oss ,  antingen  .  du  omkommer  med 
"svärd,  på  hafvet  eller  på  landet;  intet  löfte  skall 
vara  heligare,  om  någonsin  en  q  vinnas  mun  talat 


» 


//.   Fnglinga^atten.  ^29 

"sanmng."  Då  glömde  Hagbard  sin  egen  säkerhet , 
tänkte  ick€  på  den  fara,  som  sväfvade  öfver  hon- 
om, och  lät  de  timmar  gå  förbi,  då  han  med 
lätthet  kunnat  undankomma.  Han  blef  förrådd  ^ 
griffén  och  dömd  att  hängas»  När  Hagbard  leddes 
upp  till  den  höjd,  der  gajgen  var  upprest ,  bad  haiå 
bödeln  att  först  upphänga  hans  kappa;  han  sade  till 
honom,  det  han  önskade  att  sjelf  få  skåda,  huru 
han  månde  synas  som  hängande ;  i  sjelfva  verket 
ville  han  pröfva  trofastheten  af  Signes  löfte'  och 
se,  hvad  hon  skul].e  företaga.  När  Signe  från  sin 
kammare ,  hvarifrån  hon  ständigt  hade  ögonen  fa- 
stade på  höjden,  såg  Hagbards  kappa  upphängas, 
trodde  hon,  att  det  var  Hagbard  sjelf;  då,  efter 
aftal  med  sina  tärnor,  dem  hon  uppmuntrade  med 
glad  frimodighet,  tände  hon  eld  på  jungfrustugan , 
och  sjelf  hängde  hon  sig  i  samma  ögonblick,  och 
så  gjorde  äfven  hennes  tärnor;  de  hade  alla  under 
tårar  lofvat  att  följa  Kohungadottern  i  döden,  så« 
som  hon  följde  sin  älskade  Hagbard.  Denne  åter, 
då  han  såg  elden  från  konungagården  och  från  den 
sida,  der  fruiStugan  var,  kände  nu  en  större  glädje 
att  dö  än  att  lefva;  han  hastade  på  bödeln,  otå- 
ligt af  bidande  skilsmässan  från  lifvet,  ty  redan 
väntade  honom  Signe  i  det  andra  ljuset,  hvarest 
de  begge  skulle  lefva  med  hvarandra  tillsammans 
i  evig  fröjd  och  glädje,  éfterlemnafide  åt  den  jor- 
diska verlden  minnet  af  deras  kärlek  och  trohet  i 
döden  ^*).  Man  har  om  *'Habors  och  Signilds 
kärlek"  en  gammal  folkvisa,  som  gehom  många  år- 
hundraden ända  till  våra  dagar  hos  oss  fortlefvat 
på  folkets  läppar,  emedan  alltid  sådana  minnen 
längst  bibehåll^  sig,  som  sätta  hjertats  djupaste, 
heligaste  känslor  i  rörelse.  Äfven  den  gamla  Land- 
nama-boken,  den  pålitligaste  af  alla  Isländska  forn- 
skrifter,  sammanskrifven  i  XII  och  XIII  århundra- 
den, känner  sagan  om  Hagbard  och  Signe  och  talar 
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<lerbin'^åsom  en  då  redan  mycket  gammal ,  välbekant 
händelse  9  hvaraf  Hagbardsholm  och  Signes  bostad  i 
Halogalandy  nordligaste  delen  af  Norrige,  bevarade 
minnet.  SaaLo  äter  (han  lefde  i  XII  århundradet) 
förlägger  händelsen  till  Selaud,  d^  en  ort  fanns  ^ 
som  bar  Hagbards  namn,  och  strä^  derinvid  en  by, 
sofn  eftisr  Konung  Sigard  kallades  Sigerstad;  äfven 
hade  personer  berättat'  för  Biskop  Absalön,  att  de 
sett  den  bjelke ,  vid  hvilken  Hagbard  bUfvit  upp- 
hängd* Men  i  Sverige  förekomma  ännu  flera  stäl- 
lens namn  såsom  minnen  af  de  älskandes  bostad 
och  sista  öden;  i  Blekinge,  Listers  härad  och  Ysan- 
na  socken ,  visar  man  ännu  i  dag  Habors  ek  ocb 
det  ställe,,  der  Signilds  bur  stått '^');  man  häri 
Halland ,  mellan  Halmstad  och  Falkenberg ,  Signihti 
bur,  Signilds  källa,  Habors  hög,  Habors  galge  och 
Sigarsberg;  i  Lennäs  socken  i  Neriké  Habors  röse^ 
Signilds  källa  och  Sigars  hög;  i  tJpland,  é}  långt 
från  Sigtuna,  Signildsberg  och  Habors  slott,  och 
lika  minnesmärken  på  Jutland  i  Danmark,  i  Sta- 
vanger och  på  andra  ställen  i  Norrige  vittna,  att 
näppligen  någon  saga  varit  allmänhare  utbredd  öf- 
ver  norden,  mera  föngslat  sinnena  och,  så  öfverallt 
gjort  sig  lika  inhemsk;  nordens  trenne  riken  faafva 
alla  velat  tillegna  sig  skådeplatsen  för  detta  forn- 
tida äfventyr-,  och  det  har  déröfver  mellati  de  lär- 
da vai:it  en  strid,  föga  mindre  än  den  mellan  de 
i^rngrekiska  städerna  om  Homeri  födelseort. 

Men  äfven  Hake,  Hagbards  broder,  har  qfver 
hela  norden  vunnit  en  stor  ryktbarhet  genom  sin 
heroiska  död.  Han  drog  med  sin  vikingahär  upp 
till  Svithiod.  På  Fyrisvall  mötte  honom  Hugleik 
med  sin  krigsmagt.  Då  blef  der  en  hård .  strid. 
Hake  gjorde  ett  maqhafligt  ahfall  och  nedslog  i  för-, 
sta  drabbningen  en  stor.  mängd*  af  Hugleiks  folk; 
men  Svipdager  och  Geigader,  tvänne  väldiga  käm- 
par, h vilka  stridde  pä  Hugleiks  sida ,  uppehöUo  stri- 
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den  och  gjorde  utgången  länge  oviss.  Dä  befaltte 
Hake  sina  tolf  kämpar  att  samtligen  gå  mot  Svip- 
dager  och  Geigader,  sex  mot  hvardera.  Svipdager 
och  Geigader  blefvo  då  tillfångatagna.  Derpå  bröt 
Hake  in  i  sköldborgen,  der  Konung  Hugleik  sjelf 
stod;  han  nedhögg  Svea-konungen  tillika  med  hans 
tvänne  söner;  sedan  lade  han  riket  under  sig  och 
blef  Konung  i  Upsala.  Medan  detta  tilldrog  sig  i 
Svithiod,  lågo  Yngves  söner,  Jorund  och  Erik,  ute 
på  sina  härskepp  och  gjorde  sig  ryktbara  som  väl- 
diga stridskämpar.  När  de  en  sonamar  htirjade  i 
Danmark,  kom  (5r^dlaug,  Konung  öfver  H^logaland 
i  Norrige,  emot  dem.  Honom  slogo  de,  plundrade 
hans  skepp  och  upphängde  honom  sjelf  i  ett  träd  vid 
Strömöenäs.  De  blefvo  genom^  denna  bedrift  mycket 
namnkunniga,  beslöto  så  att  draga  upp.  till  Svea-  - 
land  och  fordrifvä  Konung  Hake.  Denne  hade  då 
tre  år  sutit  Konung  i  Upsala.  Han  plägade  hvarje 
sommar  utsända  sina  kämpar  att  öfvä  sig  i  här- 
nad  och  fbrvärfva  gods  och  rikedomar.  I  sådana 
härnadsfärder  voro  hans  stridskämpar  ute',  då  Jo- 
rund  och  Erik  styrde  upp  genom  Mälaren  oeh  togö 
kosan  till  Upsala;  Så  snart  Svcarne  fingo  höra, 
att  Ynglingarne  voro  komna  till  landet,  samlades 
genast  till  dem  en  stor  hop  folk.  Då  blef  åter  pä 
Fyris  vall  en  hård  strid.  Hake,  ehuru  underläg- 
sen till  styrka,  nedslog  dock  rutidt  omkring  sig 
allt,  som  kom  i  hans  väg;  han  gaf  Konung  Erik 
banesår,  trängde  fram  till  brödernas  krigsbaner  och  ^ 
högg  det  ned.  Jorund  flydde  till  sina  skepp  och 
med  honom  allt  haiis  folk.  Men  äf ven  Hake  sjelf 
hade  fått  'sådana  sår,  att  han  kände,  det  han  ej 
länge  skulle  lefva;  han  ville  derfbre  komma  till 
Oden  /  på  ett  stort  sätt  och  i  talrikt  krigarefölje. 
Till  deti  ändan  lät  han  taga  ett  ^kepp ,  befallte  att 
lasta  det  med  döda  mäns  kroppar  och  med  vapen 
samt  der  ofvanuppå  göra  ett  stort  bål  af  torrved. 
Derpå  sattes,  styret  i  lag,   seglen  hissades.  Konung 
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Hake  sjelf  nära  död  lades  pä  bålet,  sedan  tändes  eld 
på  detta,  vinden  dref  från  landet,  och  skeppet  gick 
lågande  utom  öarna  ,i  sjön.  Denna  geming  blef 
länge  ihogkommen  och  med  stor  berömncielse  om- 
talad. 

Derefter   hlef   Jorund,    Yngves  son^  Upsala 
Konung.    Han  drog  ofta  ut  i  härnader.    S^dan  han 
en  sommar  sköflat  och  härjat  i  södra  delen  af  Jut-^ 
land ,  förde  han  om  hösten  sina  skepp  in  i  Lima- 
fjärden  och  plundrade  äfven  i  trakten  deromkring. 
Jorund  låg  med  sina  härskepp  vid  Oddasund,  dä  hit 
kom    en  annan  stark   vikingaflotta ,  anförd  af  Gy-» 
laug>    Halogalands    Konung,  en  son  af  densamma 
Gudlaugi  som  hade  hlifvit  slagen  och  upphängd  af 
Jorund  och  hans  broder.     Här  börjades  nu  mellan 
Jorund  och  Gylaug  en  hård  strid.     Då  landsfolket 
sporde,  detta,  skyndade  alla  med  sä  mänga  skepp, 
dejiade  för  hand,  med  både  stora  och  små ^  till 
Gylaugs  bistånd;  de  ville  begagna  tillfallet  att  taga 
hämnd  på  Svea-konungen  för  hans  härjningar  i  de- 
ras land.     Jorund  hlef  af  myckenheten  öfverman- 
nad.    Han  sprang  öfver  hord,  för  att  rädda  sig  med 
simmande;  det  lyckades  honom  icke;  man  fasttog 
honom  och  förde  honom  i  land,  derhan,  "härkon- 
ung^rnés  öfverhöfding  ,*'  i  striden  alltid  den  främ- 
ste, blef,  till  försoning  och  vedergällning  för  det 
mot  Gudlaug  öfvade  våld,  nu  i  sin  ordning  sjelf 
upphängd  i  en  galge.     I  äldsta  tider  var  med  det- 
ta dödssätt  icke  förenadt  det  vanhederliga,  som  i 
våra    dagar  är  der  vid  fästadt,  ty  åt  Oden  blefvo 
de    gifna,    som   upphängdes,  derföre  han  äfven  i 
forngamla  sånger    kallas   Hangatyr,   de  hängdas 
Gud ,  och  sjelf  q  väder  han  om  sig  i  Ha  vamal ,  huru 
han  **ä  vindsusande  trädet  hängt  i  fulla  nio  nätter, 
*'gifveh  och  helgad  åt  sig  sjelf,'*  i  enlighet  hvar- 
med  ock  Thiodolf,  den  gamle  skalden,  qväderom 
Jorunds^död»  huru  "Odens  höga  häst  har  Gudlaugs 
bankman.*' 
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Jorund  efterträddes  af  sin  son  Au  ne  eller 
Ane»  Han  egde  icke  sin  faders  krigiska  lynne, 
men  säges  för  öfrigt  liafya  varit  en  vis  och  för^ 
ståndig  man.  Han  satt  hemma  i  sitt  land  och  of- 
frade flitigt  åt  Gudarne.  Halfdan,  en  Dansk  kon- 
ungason, drog  upp  till  Svithiod  med  en  här.  Ane 
förlorade  mot  honom  åtskilliga  fältslag  och  måste 
slutligen  fly  ned  till  Vestergötland,  der  han  for- 
blef  i  fem  och  tjugu  år,  sä  länge  Halfdan  satt 
Konung  i  Upsala.  Sedan  denne  hlifvit  död  och 
laggd  i  hög,  vände  Ane  åter  tillbaka  till  sitt  kon- 
ungasäte. Men  fem  och  tjugu  år  derefter  hlef  han  * 
på  nytt  öfverfallen  af  en  annan  Dansk  Konung  vid 
namn  Ale  den  Raske,  hvilkeh  Hkeledes  slog  honom 
åtskilliga  gångor ,  så  att  Ane  för  andra  gången  må- 
ste taga  sin  tillflykt  till  Vestergötland,  der  han 
åter  uppehöll  sig  i  fem  och  tjugu  år,  till  dess  Ale 
hlef  af  den  gamla  Starkoder  ihjelslagen.  Derefter 
kom  Ane  åter  till  Upsala  oqji  förblef  der  sedan 
Konung  till  sin  död.  Han  berättas  att  hafva  upp- 
nått en  mycket  hög  ålder ,  så  att  han  de  sista  tret- 
tio åren  af  sin  lefnad  icke  förmådde  stödja  sig  på 
sina  hen;  först  måste  han  bäras  på  en  stol,  sedan 
låg  han  beständigt  till  sängs  och  slutligen  didde 
han  af  horn  såsom  ett  spädt  barn;  deraf  bär  han 
äfven  namn  af  Ane  den  Gamle ,  och  det  blef  sedan 
lalladt  A  na  »o  t,  då  någon  dog  af  ålderdomssvag- 
bet  utan  värk  och  plågor.  Till  denna  höga  ål- 
der, säges  det,  har  han  kommit  derigenom,  att 
han  offrat  nio  af  sina  söner  åt  Oden,  hvilken  för 
hvarje  son,  som  offrades,  lofvat  honom  vissa  lef- 
nadsår>  men  derjemte  f öreskrifvit ,  att  något  härad 
i  riket  skulle  namngifvas  efter  de  offrade  sönernas 
antal.  Ane  ville  nu  äfven  offra  den  sista  eller  tion- 
de af  sina  söner  och  gifva  Oden  Upsala  med  alla 
de  härader ,  der  lågo ,  och  kalla  det  Tiundaland. 
Men  då  satte  folket  sig  derernot.  Derpå  blef  Ane 
död  och  laggd  i   hög  vid  Upsala,  sedan  han  upp- 
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nått  én  ålder  af  tvåhundradefemtoh  år  och  varit 
•  Konung  i  Upsala  i  etthundrädefemtiofera.  I  brist 
af  andra,  historiska  efterrättelser  från  denna  tid  är 
det  näppligen  möjligt  att  tyda  denna  gåtfulla  be- 
rättelse. Att  Ane  varit  eti  nitisk  offrare,  åtskilli- 
ga  gångor  förlorat,  men  återvunnit  sitt  konunga- 
dömé,  hunnit  en  ovanlig  ålder  och  uppoflFrat  de 
flesta  af  sina  söner,  hviika  troligen  fallit  i  krig, 
i^medan  de  sägas  haf va  blif vit  gifna  åt  Oden ,  utgöra 
de  synbara  huf vudtrådar ,  som  genomlöpa  sagan; 
den  historiska  ränningen  åter  kan  icke  redas. 

Den  gamle  Konung  Ane  hade  bland  sina  trå- 
lar haft  en  man,  som  hette  Tunne,  hvilk^n  varit 
Konungens'  rådgifvare  och  skatt  värdare.  Då  Eg  i  1 , 
Anés  son,  trädde  till  konungadömet  efter  Sin  fa- 
der, satte  han  Tunne  åter  bland  de  Öfriga  trålar- 
na. Detta  fortröt  den  fordna  gunstlingen.  Han 
rymde  bojrt  från  konungagården,  och  med 'honom 
rymde  många  andrå  trälar.  Derpå  tog  han  upp  den 
skatt ,  som  han  vid  Konung  Anes  död  undangömt  och 
^edgräft  i'  jorden.  Deraf  utdelte  han  gåfvor  bland 
de  ofriga  trålarna ,  och  de  togo  honom  till  sin  höfding. 
Då  slogo  sig  till  honom  äfven  många^  illgernings* 
inan,  hviika  hade  sitt  tillhåll  i  de  djupa  skogarna. 
Med  dessa  hopar  gjorde  Ttmne  från  vildmarkerna, 
hvarest  de  uppehöUo  sig,  tid  efter  annan  infall  i 
de  bebyggda  trakterna,  sktiflade  gods  och  dräpte 
folk.  Dä  Konung  EgiL  sporde  detta,  drog  hån  ut 
med  en  här  att  uppsöka  derr^.  En  natt,  då  Kön- 
*  ungen  redan  laggt  sig  till  hvila ,  kom  Tunne  ifaed 
sin  hop,  öfverraskade  Konungens  män  och  gjorde 
bland- dem  ett  stort  nederlag.  Egil,  uppväckt  af 
stridsbullret ,  samlade  omkring  baneret  deri«  öfriga 
delen  af  bären,  men  Tunne  gjorde  ett  såhårdtan-, 
fall,  att  Koniyigen,  öfvergifven  af  större  delen  utaf 
sitt  folk,  måste  taga  till  flykten.  Sedan  plundrade 
Tunne  pu  nytt .  i  byarna  och  utdelte  frikostigt  bland 
sina   män  det   gods,  han  röfvade;  dei«af  blefvo  de 
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honom  mycket  tillgifna  och  hian  mycket  fiamn- 
kunnig.  Mot  denna  Tunne  förlorade  Egil  åtta  fält- 
slag, så  att  Konungen  måste  lemna  sitt  rike  och 
söka  hjelp  hos^  Frode  den  Fräkne  på  Seland»  lof- 
vande  att  tillbata"-<bistå  Kung  Frode  med  folk 
och  skepp,  när  så  behof  gjordes.  Då  fick  Jian  Kung 
Frodes  krigshär  och  kämpar.  Med  denna  undsätt- 
ning vände  han  tillbaka  till  sitt  rike.  Derpä  höll 
han  med  Tunne  den  nionde  drabbningen;  i  denna 
blef  Turnie  slagen  och  stupade  äfven  -sjelf.  Den 
Danska  hären  drog  åtei*  llem ,  och  Egil  skickade 
Konung  Frode  stora  ocli  dyrbara  skänker  hvart 
år.  Efter  segern  öfver  Tunne  styrde  Egil  riket  i 
trenne  år  under  god  fred.  En  tjur,  som  var  myc- 
ket gammal  och  såsom  bestämd  till  ofFer  länge  ha-  . 
de  blifvit  rikligen  gödd,  kom  lös  öch  lopp  bort 
till  skogen ,  der  han  sedan  en  lång  tid  gick  ute  på 
vildmarken,  blef  ursinnig  och  vild  och  gjorde  fol- 
ket mycken  skada.  Egil  var  eri  ypperlig  jägare 
och  red  ofta  ut  på  jagt.  En  gång  tilldrog  sig,  att 
han  länge  jagade  efter  ett  djur  och  trängde  djupt 
In  i  skogen^  långt  skild  från  sitt  folk;  då  blef  han 
varse  den  folkilskna  tjuren,  red  sä  fram,  för  att 
gifva  honom  sin  bane ;  han  träffade  honom  med 
sitt  spjut,  mBtt  tjuren,  deraf  blott  ringa  sårad ,  stöt- 
te sina  horn  i  hästens  sida,  så  att  denne  med  ty t^ 
tåren  tumlade  öfverända.  Konungen  sprang  genast 
upp  och  ville  draga  sitt  svärd;  då  stötte  tjuren  si- 
na horn  for  Könungens  bröst,  så  att  de  gingo  in 
i  lifvet.  1  detsamma  ankommo  'Konungens  män 
och  dödade  tjuren;  för  Konungen  kom  deras  hjelp 
för  sentj  han  dog  jiågra  ögonblick  derefter.  Sedan 
sattes  han  i  hög  vid  Upsala.  Sagan  fäller  om  hon- 
om' de  ord,  att  han  var  frédsam  till  lynnet  och 
ingen  J^rigsman;  han  satt  stilla  hemma  i  sina  län- 
der. Af  sin  långa  fejd  -med  Tunne  fick  han.  till- 
namnet Tunnadolgi,  Tunne-fienden. 

Efter  Egil  tog  hans  son    O  t  tar  arf  och  rike. 
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Han  skickade  inga  skänjcer  till  Konung  Frode  i 
Danmark.  Då  sände  Frode  män  till  Ottar  att  ut- 
kräfja  den  skatt ,  hvartill  Egil  sades  hafva  förbun- 
dit sig.  Ottar  svarade,  att  Svearne  hittills  aldrig 
betalt  någon  skatt  till  Danmark,  och  han  skulle 
icke  heller  göra  det.  Derefter  drog  Frode  med  sin 
här  till  Svithiod,  gjorde  landgång  och  härjade  yidt 
omkring  i  byggden,  tog  stort  byte,  ihjelslog  myc- 
ket folk  och  förde  mänga  bort  med  sig  som  fångar. 
Följande  sommar  for  han  ut  på  vikingafärd  till  an-> 
dra  trakter  vid  Östersjön.  IJ^  steg  Konung  Ottar 
på  sina  härskepp  och  styrde  till  Danmark,  gick 
der  i  land  och  plundrade.  Till  afvärjande  af  dessa 
fiendtUgheter  drog  man  på  Seland  en  stor  krigshär 
tillsammans.  När  Ottar  sporde  detta,  ställde  han 
kosan  vesterut  genom  sundet,  höll  sedan  åt  söder 
till  .  Jutland  och  lade  der  med  sina  skepp  in  i  Li- 
mafjärden; här  plundrade  han  Wendelsbyggden 
( Wendsyssel) ,  härjade  vida  omkring  och  gjorde 
nästan  hela  trakten  till  en  ödemark.  Vötter  och 
Fäste,  Konung  Frodes  Jarlar,  som  blifvit  satte  att 
värna  laildet ,  medan  Kotiungen  var  borta ,  samlade 
folk  tillhopa,  stego  på  sina  skepp  och  öfverraskade 
Konung  Ottar  i  Limafjärden.  Ottar  försvarade  sig 
manligen,  och  på.  begge  sidor  foUo  många  män. 
Meii  från  alla  håll  strömmade  stundligen  folk  till 
Danskarnes  undsättning ,  från  alla  sidor  kommo  bå- 
tar och  skepp,  som  kringhvärfdé  Syearne.  Då  blef 
Öttar  slagen  och  stupade  sjelf  med  större  delen  af 
sin  här.  Danskarne  togo  hans  lik,  förde  det  i  land 
och  lade  den  döda  kroppen  på  en  höjd  till  rof  för 
foglar  och  djur. 

Ollar  föll ' 

Under  örnaklor, 

Den  manlige, 

För  de  Danskas  vapen. 

Den  grymma  korpen 

Med  blodig  fot 
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I  Wendel  trädde 
Den  vise  fursten** 

Så  q  väder  skalden  Thiodolf.  Sagan  tillägger, 
att  Danskarne  gjorde  en  träkråka  ocli  skickade  den- 
na till  S vithiod  med  den  helsning ,  att  dess  Konung 
Ottar  ej  vore  mera  värd.  Deraf  blef  han  sedan 
kallad   Ottar  Wendelkråka. 

Ryktbar  i  sagorna  är  Ottars  son  och  efterti^ä- 
dare,  Konung  Adils.  Han  har  varit  dådsäll,  lyck- 
lig i  alla  företag ,  dessutom  rik  på  egodelar  och  till 
lynnet  sådan,  att  hangerna  velat  utmäfka  sig  ge- 
nom stora  bedrifter.  Syearne  kallade  honom  en 
mägtig  Koiiung.  Han  drog,  såsom  sed  var,  ofta 
ut  i  liärnad.  ^  En  sommar  kom  han  med  sina  här- 
skepp till  kusten  af  Sachsarnes  land.  Då  rådde  öf- 
ver  detta  land  en  Konung,  som  hette  Geirthiofer, 
Hans  gemål  var  Alof  den  Rika.  Konungen  var  icke 
hemma  i  landet ,  dä  Adils  och  haiis  män  der  land- 
stego.  De  gingo  upp  till  konungagården  och  plun- 
drade denna;  boskapshjorden  drefvo  de  ned  till  sjö- 
stranden ,  slagtade  den  och  provianterade  sina  skepp. 
Hjorden  hade  varit  vårdad  af  trälar,  både  qvinnor 
och  män;  dessa  alla  förde  de  äfven  bort  med  sigé 
Bland  dem  var  en  jungfru  af  underbar  skönhet. 
Hennes  namn  var  Yr  sa.  Man  märkte  snart,  att 
hon  icke  hörde  till  trälinnorna.  Hon  talade^  med 
förstånd  och  med  lätthet  och  var  i  mångahanda 
saker  mycket  kunnig  och  snäll.  Alla  tyckte  myc- 
ket om  Yr  sa,  dock  Konung  Adils  mest.  När  han 
kom  hem  till  sitt  land,  höll  han  med  henne  bröl- 
lopp.  .  Hon  blef  så  Drottning  i  Svithiod  och  var 
bland  alla  den  yppersta. 

Samma  tid  var  Helge  Halfdansson  Konung  i 
Hledre  eller  Lejre,  såsom  då  hufvudorten  på  Se- 
land kallades.  Han  drog  upp  till  Svithiod  med  en 
så  väldig  härsmagt,  att  Adils  ej  fann  för  sig  annan 
utväg,  än  att  draga  sig  undan.  Helge  gick  iland, 
plundrade   och  bekom  ett  stort  byte,  bemägtigade 
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sig  äfven  Drottning  Yrsa ,  förde  henne  med  sig  till 
Seland  och  tog  henne  till  gemål.  Hon  födde  hon- 
om en  son,  den  i  sagorna  sä  namnkunniga  Rolf 
Krake.  Trenne  år  derefter  kom  Saclisiska  fur- 
stens gemål»  Alof  den  Rika,  4;ill  Danmark,  dch  yp- 
pade för  Yrsa,  att  Helge,  hennes  man,  var  hen- 
nes fader,  och  hon  Alof.  hennes  moder.  Helge 
hade  i  sina  upga  år  på  ett  vikingatåg  till  Sach- 
sen  tvungit  Alof  att  hlifva  hans  frilla  *"*).  Efter 
denna  upptäckt  hlef  Y^ sa  återsänd  till  Konung 
Adils  i  Sverige,  der  hon  sedan  var  Drottning  in- 
till sin  död.  Mellan  Adils,  Svea-konupgen,  och 
Ale,  Konung  of  ver  Upplanden  i  Norrige,  rådde  en 
stor  dvänskap.  De  stämde  strid  på  sjön.Venerns  is. 
Adils  sände  bud  till  sin  frände  Rolf  Krake,  som 
vid  åtta  års  ålder  hade  efterträdt  sin  fader  i  kon- 
ungadöm^t,    att   komma    honom    till   undsättning. 

.Han  lofvade  sold  åt  hans  här  och  åt  Konungen  sjelf 
trenne  kqstbarheter ,  hvilka  helst  lian  ville  välja  sig 
i  Sverige.     Men  Rolf  hade  krig  med  Sachsarne  och ; 
kunde   icke  sjelf  komma,   icke  heller  sända  annan 
undsättning  än  blott  sina  tolf  berserkar.     Konung 

'  Adils  segrade  i  den  utsatta  striden  på  Venerns  is  *^), 
Ale  den  Upländske  stupade  med  en  stor  del  af  sin 
här,  och  till  byte  bekom  Adils, den  döde  Ales hjelm 
Hildisvin  jemte  hans  ypperliga  häst  Urafn.  Rolf 
Krakes  berserkar  fordrade,  såsom  sold  för  sigsjelf- 
va,'tre  märker  guld  hvardera,  och  såsom  gåfva  för 
sin  Konimg  de  trenne  djrrbarheterna :  hjelmen  Hil- 
d egalt  ochbrynjan  Findsleif,  hvarpå  svärd  icke 
beto,  samt  den  guldring,  som  S  via  gr  is  kallades, 
och  hvilken  Adils  förfäder  hade  haft.  Men  Adils 
vägrade  både  solden  och  kostbarheterna.  Då  foro 
beri^erkarne  missnöjda  hem.  Derefter  seglade  Kolf 
Krake  med  sin  flotta  upp  till  Svithiod  och  lade  i 

44)  Jfr  ^o//  Kraken  S.  4^)  Af  Yflglinga-sagan  inhemlas,  att 
om  d(;tt:i  krig  funnits  en  läng  berättelse  i  den  nu  mera  förlo- 
rade   Sk  iXld  unga  •  sagan. 


//.  Fngiinga-ätteru  aSgj 

land  vid  Fyrisän,  hvarifFån  han'  med  sina  tolf ' 
kämpar  red  frtim  till  Upsala.  Han  Jblef  af  sin 
moder  Yrsa  mycket  väl  mottagen  och  undfägnad. 
Men  hon  varnade  honom  att  icke  dröja  mänga  da- 
gar. Hon  gaf  l^onom  ett  djui^shoitn,  fpjljt  med. guld, 
och  deribland  ringen  Sviagris.  Rolf  Krake  och  hans 
män  kantade  sig  då  åter  upp  på  sina  hästar  och  re-  ' 
do  ner  långs  efter  Fyrisvall.  Der  sågo  de  Konung 
Adils  ko^ima  ef^er  dem  méd  hela  sin  här.  Då  tog 
Rolf  Krake  med  sin  hand  guld  ur  hornet  och  ut- 
strödde det. på  vägarna.  När  Sveårne  sågo  detta, 
lupo  de  ur  sadlarne,  och  hvar  och  ^n  tog,  hvad 
han  kunde  öfverkomma.  Men  Adils  bad  dem  rida, 
och  red  sjelf  ganska  fort.  Hans  häst  hette  Slung-. 
ner ,  den  snabbaste  af  alla  hästar.  Han  kom  Rolf 
Krake  hel^t  nära.  Denne  tog  då  ringen  Sviagris, 
kastade  den  till  honom ,  och  bad  honoQi  mottaga 
den  såsom  gåfva.  Adils, red  till  ringen  och  upptog 
den  med  spjutsudden.  Då  vände  Rolf  Krake  sig 
om ,  och  när  han  såg  Adils  boja  sig  ned ,  sade  han : 
nedböjt  hafver  jag  nu  den  mägtigaste  af  alla  Svear. 
Så  skilcjes  de.  Härifrån  har  kommit,  att  guldet  i 
skaldernas  språk  blifvit  kalladt  Fyrisvalls  säd,  Fy-/ 
risvalls  frö  och  Krakes  säd>*^). 

Adils  var  länge  Konung..  Sina  dagar  .slutade 
han  i  Disarsalen  vid*  ett  offer  åt  Disorna  eller  Gu- 
dinnorna. Konungen  red  nejmligen  omkring  i  Di- 
sarsalen, hästen  snafvade  med  .fötterna  och  stupade, 
t>ch  Konungens  hufvud  krossades  mot  en  sten.  Han 
sattes  i  hög  vid  Upsala. 

Östen,  Adils'  son,  trädde  efter  sin  fader  till 
konungadömet.  Under  hans  tid  härjade  många 
Konungar,  både  Danska  och  Norrska,  inpå  Sveri- 
ges landamären;  de  voro  Sjökonungar,  Vikingahöf- 
dingar,  som  på  sina  härskepp  ströko  omkring  i 
Östersjön,  gjorde  landgång,  hvar  de  liunde,  och 
plundrade  kusterna.    På  samma  tid  blef  äfven  Kon- 

46.)  Skaldin. 
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ung  Rolf  i  Danmark  öfverrumplad  oqh  med  alla 
sina  stora  kämpar  om  lifvet  bragt  af  en  Konung 
Hjorvard.  'En  del  af  Jutland  föll  till  rdf  för  en 
Sjökonung  Solve  från  Niard-ö  i  Norrige.  Denne 
Solve»  med  tillnamnet  Jute,  sä  kallad  af  sitt  rn 
ke  på  Jutland ,  drog  sedan  med  en  härflotta  upp  till 
Svithiod*  Den  tiden  plägade  Konungarne  med  sitt 
hof  färdas  kring  landet  till  sina  gårdar  for  att  gä- 
sta,  som  på  forn-nordiska  språket  kallades  ve  i  t  sia, 
hvarmed  betecknades ,  att  de  på  stället  uppburo  och 
förtärde  afkastningen  af  kungsgårdarna  jemte  den 
matgärd,  som  4iäradet  sammansköt  till  gästning  för 
Konungen  pä  sädana  resor.  Konung  Östen  befann 
sig  på  en  sådan  gästning  i  Lofb  härad,  då  Solve 
Jute  med  sina  härskutor  kom  uppföre  Mälaren,  lade 
till  nattetid  vid  Lofön,  kringhvärfde  huset,  der  Kon- 
ungen var,  och  innebrände  honom  tillika  med  allt 
hans  hoffolk.  Sedan  drog  han  till  Sigtuna  och  äska- 
de att  blifva  tagen  till  Konung ;  men  S vearne  sam- 
lade sig  och^  slogos  med  honom  i  samfälta  ellofva 
dagar;  dock  behöll  Solve  segern  och  satt  sedan  en 
lång  tid  Konung  i  Svithiod,  till  dess  Svearne  om- 
sider sveko  hopom  och  gåfvo  honom  sin  bane. 

Därefter  kom  Östens  son  Yngvar  till  konun- 
gadömet.  Han,  mera  krigisk  än  sin  fader,  låg  stän- 
digt ute  på  sina  härskepp  och  fredade  kusterna  för 
Vikingarnes  härjningar.  Med  Danmark  gjorde  han 
fred  och  drog  sedan  på  vikingatåg  omkring  i  Öster- 
sjön. En  sommar  kom  han  till  kusten  af  Estland, 
gjorde  der  landgång  och  plundrade  på  den  ort,  som 
kallades  Sten.  Men  Esterna  kommo  med  en  stor 
krigsmagt  of  van  ifrån  landet  och  anföllo  de  land- 
stigna. Den  Estiska  hären  var  så  manstark,  att 
den  Svenska  hopen  icke  förmådde  stå  emot,  Yng- 
var föll^  och  Svearne  uppkastade  öfver  honom  ^^ 
stor  hög  invid  sjöstranden. 

Der  Östersjön 

För  Svea  Konung  „ 


Hafvets  sång 

Till  gamman  sjunger. 

Sagan  säger,  att  detta  skedde  på  Adalsyssel. 
Så  kallades  fordom  det  midt  emot  öarkia  Ösel  och 
Dagö  liggande  landet. 

Anund,    Yngves  son,  tog  arf  och  rike  efter 
sin  fader.     Med  arfyet  följde  äfven  den  heliga  för- 
bindelsen att  hämnas  sina  fränders  död.     Således 
steg  Anund  på  sina  härskepp  och  drog  med  hären> 
öfver  till  Estland ,  gick  der  upp  på  land ,  härjade 
vida  omkring  och  vann  stort  byte.    Derpå  vände  han 
om  hösten  tillbaka  och  styrde  sedan  sitt  rike  i  god 
fred.    Den  tiden  var  Svithiod  ännu  ett  stort  skogs- 
land   med    vidsträckta  ödemarker ,  flera  dagsresor 
långa.     Anund  använde  mycken  omkostnad  och  flit 
för   att    rödja  skogen  och  förvandla  vildmarkerna 
till  fruktbara  och  bebyggda  orter;  han  lät  allestä- 
des lägga  vägar  öfver  ödemarkerna;  ofta  upptäck- 
tes då  midt  i  de  tjocka  skogarna  slätter;  der  bygg- 
des gårdar,  och  deromkring  uppstodo  sedan  stora 
härader,  ty  folk  fanns  i  landet  till  öfverflöd.     Äf- 
ven lät  Anund  i  h varje  storhärad  i  Svithiod  åt  sig 
anlägga    gårdar.     Deraf  blef  han  mycket  rik,  och 
under  hela  hans  tid  hugnades  landet  med  goda  år« 
Han   blef  för   aHt  detta  så  högt  älskad  af  folket, 
att  sagan  kallar  honom  den  vänsällaste  af  alla  Kon- 
ungar.   Namn  afBraut-Anund  erhöll  han  der  fö-* 
re,    att    han  lät  bryta  vägar   öfver  allt  Svithiod, 
både    öfver    skogar,  moraser  och  fjäll.     En  gång, 
då   han    på  sedvanligt  sätt  med  sitt  hof  for  om- 
kring mellan  sina  gårdar  och  på  en  sådan  resa  om 
en  höst  färdades  genom  en  trång  dal,  på  ömse  si- 
dor hvar om  höga  berg  uppreste  sig ,  hände  sig ,  så- 
som det  i  samma  dagar  regnade  mycket  och  snö 
derförut  hade   fallit  på  fjällen,  att  ett  stort  berg- 
ras nedstörtade  öfver  Konungen  och  krossade  hon- 
om  tillika  med  många  män  af  hans  följe.     Detta 
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har,  säsom  några  tro»  tilldragit  sig  i  VestmsiD* 
land  vid  Balunds-ås>  säsom  denstora  ås  kallas,  som 
öster  om  Vesterås  tager  sin  hörjan  och  går  upp 
^enom  hela  denna  landsort;  der,  en  half  mil 
öster  ut  från  nyssnämnda  stad,  finnes  en*  mycket 
stor  hög ,  som  af  folket  kallas*  Anunda-högen,på 
.  hvilken  ting  fordt)m  hlify it  hållna ;  denna  är  af  m^- 
-gia  ansedd  att  vara  Anunds  hegrafningsställe  ^''). 
.  Deremotsäges  i  en  af  våra  gamla  koriungalängder  ^^), 
att  Braui-Änund  fått  sin  hane  i  Nerike  på  den  ort, 
som  kallas  . Himlehed  *^).  Så  uppgifves  äfven 
ställets  namn  i  Ynglingasagan  ^°),  och  i  våra  gam- 
la chrönikör  kallas  det  Högahed;  en  hög  ås  af 
detta  namA  går  genom  Svennevads  socken  i  Nerike; 
skogen  kallas  Bröten,  och  Braat-Anund  säges  va- 
ra begrafven  under  den  höga  stenen  en  half  mil 
söder  öm  Svenne  vad  vid  landsvägen  *•),  I  orten 
har  man  en  helrättélse,  att  trenne  Konungabröder 
der  stridt  med  hvarandra ,  och  i  våra  chrönikör 
fbrmäles,  att  Braui- Anund  blifvit  vid  Högahed  i 
Nerike  ihjelslagen  af  sin  broder  Sig w eder  eller 
Sivard» 

I  Svea  rike  voro  denna  tid  måniga  Konungen 
Östergötland  hade  sita  egen  Konung,  en  annan 
Konung  styrde  öfver  Vestergötland,  äfvén  Söder- 
nianland  och  Nei'iké  hade  sina  egna  Konungar,  och 
serskilda  Konungar  omtalas  äfven  for  Tiundaland, 
Atti^ndaland  och  Fjerdhuhdraland,  delar  af  det  of- 
vanför  Mälaren  bebyggda  landet.  Upsala-konuögen 
utgjorde  föreningsbandet  mellan  alla  dessa  Landskajs- 
eller  så  kallade  Fylkis-konungar ;  han,  såsom  Öf- 
verkonung,  egde  det  högsta  anseendet,  men  varför 

47)  Tuneld,  Gepgr..  48)  Catol.  Reg.  Sv.  ä  prtmordi/s  re^ni 
-ad  Jäasnum  Erici.  Se  ScrtpL  rer.  Sv.  med,  eevi,h  49)^**.*^^* 
campus.  ,  5o)  T  sagan  kallas  orten  Himinheidur  d*  ä.  Hiffl- 
•  melshed,  och  i  Thiodolfs  qväde  säges,  att  händelsen  tilldrog  sig 
und  himinfjöllum  å.  ä.  under  himlafjaUen.  5i)  Geij«f» 
Sv.  F.  Hist.  I. 


Öfrigt  till  sin  magi.  så  inskränkt,  iffct  faaa  näppli-. 
^en  rådde  öfvér  annat  än  Upsala-öde  eller  de  un- 
der tJpsala  konungasöte   lydande  gods  och  gärdar. 
Nästan  sjélfständiga  rikenvbv^urt  för.  sig « voro  dessa 
inånga  ^  sraå  k<mungadömen  endast  så  vida  förena- 
de till  ett  hellj  aitt  de  alla  erkände  guda templet  i 
TJpsala  -för  ^n  4iögsta  gemensamma  helgedom ;  hit 
upp  foro  Konungarne  om  midvintern  för  a^  offra 
till  gemensam  frid;  till  sanmia  stora  offerfest  kom 
äfven  én  stor  myckenhet  af  folket  tillsammans;  me- 
delpunkten i  detta  folk-  el^er  konungaförbund  var 
Xlpsala-kohungen  såsom  den  gemensamma  tempel- 
helgedomens  högsta  vårdare  och  föreståndare ;  men  . 
han  egd«  icke  något  omedelbart  under  honom  ly- 
dande,  land,    icke  något  egeintligt  rike,  hvaröfver 
han  kunde  säga  sig  råda;  hans  politiska  magt  var  ^ 
nära  att  försvinna*    Sådant  var  pä  det  hela  landets 
skick,  dä  Braut-Anunds  son,  Ingiald,  trädde  till 
konimgadömet  efter  sin  faderJ 

Ingiald  hade  blifvit  uppfostrad  hos  Svipdager, 
Konungea  i  Tiundaland.  Alf  och  Agnar,  söner  af  ^ 
Konung  Yngvar  i  Fjerdbundraland,  voro  .med  hon-  . 
om  jemnåriga.  De  hade  följt  sin  fader,  då  han 
en  vinter  med  många  andra  for  till  TJpsala  att 
hevista  den  vanliga  oifferfesten.  Alf,  Yngvars  son, 
och  Iiigiald  voro  då  blott  sex  år  gamla.  Gossarne  ' 
företögo  efter  tidens  sed  en  krigslek ,  rådande  Jivar 
öfver  sin  skara.  Ingiald  dukade  under  för  den 
starkare  Alf.  Detta  fortröt  honom  .$å  högt,  att  han 
hörjade  bitterligen  gråta.,  Hans  fosterbroder  Göt- 
vider  ledde  honom  till  hans  fasterfader  Svipdager , 
och  när  för  denne  berättades,  huru  illa  det  gått 
Ingiald  i  leken,  att  han  icke  varit  så  stark  oéh 
härdig  som  Alf,  sade  fosterfadern  till.  honom,  att 
dettai  var  en  stor  skam.  Han  stålsatte  och  upp- 
^rrade  gossens  sinne ;  i  fornsagan  berättas  detta 
sålunda,  att  han  tagit  hiertat  ur  en  varg,  stekt  det 
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på  ett  Spett  och  gifvit  det  åt  Ingiald  att  äta ,  hvarefter 
denne  blif vit  mycket  grymmare  och  argare  till  sin-^ 
nes  än  någon  annan.    När  han  var  kommen  till  mog- 
na år  9  friade  hans  fader  för  honom  till  Yestgöta^ 
konungen  Algöts  dotter  Göthild;  hon  blef  sänd  upp 
till  Svithiod,  och  Ingiald  höll  med  henne  bröllop. 
Sedan  Braut-Anund  var  död  och  Ingiald  trädt  till 
arfvet  och  konungadömet,  gjorde  han  stora  tillre- 
delser  för  att  dricka  arföl  efter  sin  fader.    Han  lät 
uppbygga  en  ny  sal,  uti  ingen  mon  mindre  eller  säm- 
re än  den  gamla  konungasalen;  sju  högsäten  inrät- 
tades i  den  nybyggda  salen,  som  deraf  fick  namn 
af  "sju  Konungars  sal."     Budbärare  utsändes  kring 
,  hela  Svithiod  att  bjuda  Konungar,  Jarlar  och  an^ 
dra  män  af  anseende.    Konungarne  Sporsnialler  och 
Sig  väter  infunno  sig,  den  förra  från  Nerike,  den 
sednsg^e    från  Attundaland;  äfven  Konung  Yngvar 
af  Fjerdhundraland  kom  med  begge  sina  söner,  Ag- 
nar   och  Alf;  Algot,  Konung  i  Vestergötland,  in- 
fann sig  likaledes,  men  Konung  Granmar  af  Söder- 
manland kom  icke.     Gästerna  ledsagades  in  i  den 
nya  sal^n.  Konungarne  intogo  de  för  dem  tillred- 
da högsäten,  och  deras  män  satte  sig  ned  på  bän- 
karna.   För  Ingialds  eget  hoffblk  och  hans  krigsmän 
anvistes    platser    i    den  gamla  konungasalen.    D<?t 
var  bruk,  när  arföl  hölls  efter  Konungar  och  Jar- 
lar, att  den,  som  arfvet  mottog  och  gjorde  gästa- 
budet, skulle  sitta  på  pallen  framför  högsätet,  till 
dess  dien  skålen  dracks,  som   kallades.  Bragafull. 
Då  skulle  han  stå  upp  mot  Bragaskålen,  först  gö- 
ra   ett  löfte  och  sedan  dricka  skålen  ut ;  derefter 
leddes    han  upp  till  det  högsäte,  som  hans  fader 
förut   egt,  och  dä  var  han  fullt  kommen  till  arf- 
vet   efter   honom.     När    Bragaskålen  nu  förekom, 
steg  Ingiald  upp,  mottog  det  stora  djurshornet  och 
gjorde  det  löftet,  att  lian  skulle  till  hälften  öka 
sitt  rike  åt  alla  fyra  väderstrecken,  eller  ock  stu- 
pa dervid;  derpä  drack  han  hornet    ut.     Samnia 


q  väll  vidtog  Ingiald  anstalter  tiH  upfify  Ilande  af 
sitt  stora  löfte,  hvars  verkliga  mening  ingen  ana* 
de.  Om  aftonen  nemligen,  sedan  alla  druckit  väl* 
deligen ,  sade  han  till  Folkvider  och  Hylvider ,  S vip- 
dagers  söner,  att  de  skulle  väpna  sig  och  samla 
tillhopa  allt  krigsfolket,  som  fått  befallning  att  in-^ 
finna  sig.  Derpå  blef  huset,  der  gästerna  voro,  om- 
ringadt  af  väpnade  skaror,  och  eld  lades  rundt  om-* 
kring  detsamma.  Dä  uppgick  "sju  Konungars  sal'* 
i  låga  och  rök,  alla  der  församlade  Konungar,  sex: 
tiU  antalet ,  med  allt  deras  hofiblk ,  Jarlar  och  an« 
dra  ansedda  män ,  blef vo  pä  en  gäng  innebrändä. 
V^nga  sökte  att  komma  ut^  men  alla,  för  hvilka 
detta  lyckades ,  blefvo  strax  af  det  omkringstäende 
krigsfolket  pä  stället  nedstötta.  Sedan  underlade 
sig  Ingiald  alla  de  innebrända  Konungames  riken 
och  tog  skatt  af  dem. 

Sommaren  derefter  tilldrog  sig,  att  en  Sjökon- 
ung vid   namn  Hjorvard  Ylfing,  en  stor  Vikinge-* 
höfding ,  lopp  med  sina  härskepp  in  i  Mörk  va  fjärd. 
Granmar,  Konungen  i  Södermanland,  som  af  In-^ 
gialds  förfarande  mot  de  öfriga  Konungarne  förut^ 
såg,  hvad  honom  förestode,  derföre  i  tid  var  om- 
tänkt   pä  säkerhetsmätt  och  att  skaffa  sig  vänner 
och  bistånd,  sporde  med  glädje  Vikingens  ankomst 
och  sände  män  med  helsning  och  bjudning  till  hon- 
om, att  jemte  hela  dess  skara  komma  till  gästning 
hos  Konungen.    Hjorvard ,  som  aldrig  härjat  i  Gran- 
mars rike ,  mottog  den  gästvänliga  bjudningen.  Der 
kungsgårdar  voro,  funnos  dä  serskilda  måltidsstu-^ 
gor,  stora,  långa  salar  med  bänkar  utefter  väggar^ 
»a,  och  i  midten  af  dem  tvänne  högsäten,  ett  pä 
hvardera  af  långväggarna.    Det  var  äfven  sed,  när 
Konungar ,  som  land  styrde ,  gjorde  gästabud ,  att 
dä  skulle  man  om  q  vallarna  dricka  Tvämenning, 
hvart  par  för  sig,  man  och  qvinna  tillsammans ,  så 
långt  par  räckte;  men  de,  som  derefter  öfriga  vo- 
ro,  drucko    scrskil^t;   hvar  för  sig.    Deremot  var 
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Vikingars  sed>  iJSr  de  Voro  i  gSätabud,  att  déalla 
drucko  tillhopa.  Hjorvard  blef  med  mycken  he« 
der  emottagen,  han  fick  sitt  rum  i  högsätet  thidt 
emot  Konjing  Granmar,  och  med  honom  suto  alla 
håns  män  på  samma  hank.  Granmar  sade  till  sin 
dotter  Hildigunn,  att  hon  skulle  låga  s%:  till  och 
hära  öl  fram  åt  Yikii^arBe.     Hildigimtr,  eii  inyc^ 

,  ket  skön  och  prydlig  jungfru  ^  tog  siifvérbägfiffed, 
iskänkte  den  fuli/ giék  så  fram  offer  golfvet  till 
Yikingåhöfdingen  odi  helsade  honom  ixied  de  on 
den:  HeU  eder^  YHingac  alla,  med  Rolf  Krakea 
skål!  Derpfi  drack  hon  ut  hal%arfe€9i»  oeh  räckte  se^ 

.  dån  Bägaren  åt  Konung  Hjoryård.  Denne  ^  »ed 
detsamma  Jian  mottog  häg&ren.»  fattade  äfveli  h«iä^ 
x^s  hand  och  had  kenue .  sitta  ned  hosr  honom*  So4 
erinrade  honom  f  att  dst  icke  vafr  Vikingars'  sedaU 

;  dricka  tvämenhing  med  qvinmnr.    Han  srarad^^dtt 
det   kom   hdÉionKnu  så   för»    att  han  viUe   4)yta 
em  och  sättai  ä  sido  YiMngalagen ,  för  tA^k  med  beih 
ne  dricka  tTäménning.     Då-  satte  hon  sig  ned' hoé 
honom,  och  de  drucko*  håda  tilis^mmanä  den  a&)^ 
Bén  och  talade  myekét  med  bv^arandra*     Följande 
dagen ,  dä  Kpnang^rne  Gramsrar  och  Hjortaanl  kpm* 
mo  tillsainmans  ^  hegärde  B|or^ard  jui^fru}  HildiV 
gunm   till  äkta.    Gråtaitoar  ^  sakens  tij^iä]inä  löi 
sin  husfru  Hild  och  andra  sina  rådgifWrct»    Pe^a 
Toro  alla  af  sanmia  taaka  med  honom,  att  han  föv 
sig  och  sitt  tike  skulle  vinna  mycken  styrka  der-»' 
af,   att   komma  i  så  nära  frälidskap  med  Kooung 
Hjorvard.    Bä  hlef  piigfra  Hi^digmm  trolofviad  iiiad 
honom,  oeh  derefter  blef  deras  hröUopp  hållet.  Hj^- 
värd  blef  sedatt  qrar  hoe  sin  svärfader  Gramnari 
för   att   fa|elpå   hdnom.  att  försvara  sitt   land,  sä 
mycket  niera,  som'  Graipnar  icke  hade  någ^sr  an* 
nan  son  att  gifva  riket  i  aj^f  efter  sin  dödw 

'  Om  hösten  samlade'  Ingiald  tillhopa  en  bär, 
uj^bådande  krig^Uc  Hf ven  •Écin  de  riken  eller  bed- 
skaper ,  som  han  underli^gl  sig.    Med  denna  bärs- 


•  *  -  • 

magt  gick  han  om  bord,  tog  kosan  till  Södermans- 
land  och  steg  dar  i  land.  Granmar  och  Hjörvard, 
som  sport  Ingialds  tillrustningar,  hade  äfven  dra-, 
git  krigsfolk  tillsammans.  Konung  Högne  och  lians 
son  Hilder  kommo  dem  till  undsättning  med  man- 
skap från  Östergötland.  Derpåv  drabbade  härarna 
tillhopa.  Men  redan  kort  efter  slagets  börjap  to-» 
go  höfdiiigarpe  från  Ve^tergötlapd  och  Nerike  äf-- 
vensom  de  från  Fjerdhundra*  och  Åttundaland 
med  allt  deras  krigsfolk  till  flykten,  begåfvo  sig 
tillbaka  till  sina  skepp  och  foro  åter  hem.  Deri- 
genom  blef  Jngiald  så  blpttställd>  att  han,  som  i 
iörjan  af  striden  haft  en  vida  talrikare  här,  nu 
km  med  nöd  undan  till  sina  skepp,  sedan  han  fått 
flera  hugg  och  sår,  och  sedan  S vipdager ,  hans  foster- 
fader och  rådgifvare,  stupat  jemte  tvänne  dess  so* 
ner,  Götvider  ocb  Hylvider.  Derefter  var  en  lång 
tid  stor  ofred  mellan  Ingiald  och  Konung  Gran* 
tnar  af  Södermanland.  Denne,  biträdd  af  sininäg^ 
Konung  Hjorvard,  och  pnderstödd  af  sin  svärfa* 
der,  Konungen  i  Östergötland,  försyarajd^  sig  me4 
god  framgång,  einedan  Ingiald  hos  folket  i  de  rxy^ 
vunna  rikena  rönte  så  föga  tillgif venhet ,  att  han 
icke  kimde  något  särdeles  uträtta.  Andtligen  förs- 
mådde deras  ömsesidiga  vänner,  att  mellan  dem 
medla  en  förlikping;  ett  möte  utsattes,  och  Kon* 
ungarne  kommo  tillsammans;  då  blef  mellan  Up- 
sala-konungen  Ingiald  samt  Konungarne  Granmar 
och  Hjorvard  i  Södermanland  fred.  iqgåi:|gen ,  hvar* 
jemite  med  ed  ojqh  troskap  bekräftades,  att  denna  fred 
skulle  hållas*,  så  léinge  dessa  trenne  Konungar  Ijefde. 
Våren  derpå  drog  Granmar  till  Upsala,  att  defi. 
efter  forngammal  sed,  offra  mot  sommaren,  på  det. 
frid  skulle  hållas.  Han  rådfrågade  Gudarne  om  sitt 
kommande  öde|  då  föllo  offerspånen  så,  att  hans 
lifetid  bebådades  icke  blifva  långvarig.  Derpå  drog 
tan  åter  hem  till  sitt  rike.      . 

Han  oqh  hjtns  måg  HjoArard  foro  hösten  der* 
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efter  till  sina  gårdar  pä  Sela-ön  i  Mslaren^attder 
gästa.  Då  kom  Ingiald  en  natt  till  samma  ö  med 
sin  Ixärflotta,  kringrände  gården,  der  Konungarne 
voro,,  och  innebrände  dem  tillika  med  allt  deras 
folk.  Derpå  lade  han  under  sig  deras  rike  och  sM- 
te  höfdingar  deröfver.  Sedan  var  mellan  honom 
och  Högne ,  Konungen  i  Östergötland ,  stor  oenig- 
het. Men  Högne  tog  sig  så  väl  i  akt,  att  han  af 
alla  de  Fylkiskonungar,  sagan  för  denna  tid  om- 
talar, var  den  enda,  som  till  sin  död  förblef  i  be- 
sittning af  sitt  konungadöme.  Alla  de  öfriga  Kon- 
ungarnes riken  hade  Ingiald  återbragt  under  Up- 
sala  konungastol,  så  att  han  rådde  öfver  största 
delen  af  Svithiod.  Tolf  Konungar  säges  han  hafva 
afdagatagit,  alla  genom  svek  och  bedrägeri.  Der- 
före  blef  han  kallad  Ingiald  Illråda.  Med  Göt* 
hild,  sin  gemål,  den  innebrända  Vestgöta  Kon- 
migen  Algöts  dotter,  hade  han  tvänne  barn,  sonen 
Olof  och  dottern  Åsa.  Sonen  sändes  af  sin  mo- 
der till  hennes  fos|;erfäder  !Pove  i  Vestergötland, 
hos  hvilken  han  uppfostrades  i  sällskap  med  den- 
nes egen  son  Fletter.  A  sa,  dottern,  liknade  till 
lynnet  sin  fader;  hon  blef  förmäld  med  Gudröd, 
Konung  i  Skåne;  genom  hennes  anstiftan  skedde, 
att  Gudröd  slog  ihjel  sin  broder  Halfdan;  sedan 
lät  hon  afdagataga  Konung  Gudröd  sjelf ;  derpå  flyd- 
de hon  hem  till  sin  fader.  För  dessa  illgerningar 
fick  hon  samma  tillnamn  som  denne.  Hon  blef 
kallad  Åsa  den  Illråda.  • 

Kort  efter  Konung  Gudrödis  ded  kom  Ivar 
Vid  famn  e  hem  till  Skåne  från  sina  vikingafårder. 
Han  var  son  af  Halfdan  och  således  broderson  till 
den  genom  Åsas  föranstaltande  afdagatagne  Gudröd. 
Att  hämnas  sin  faderbroders  död^  samlade  han 
genast  tillliopa  en  stor  härsmagt  och  drog  u|)p  till 
Svithiod.  Då  uppehöll  sig  Ingiald  på  Ränninge, 
hvaresjt  han  med  sitt  konungafölje  och  sin  dotter 
Åsa  var  i  gästning.     Han  var  om  Ivars  antågande 
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alldeles  okunnig,  till  dess  denne  redan  kommit  hon- 
om nära.  Ingiald  hade  ingen  krigsstyrka  att  sät- 
ta mot  fienden,  på  folkets  tillgifvenhet  kunde  han. 
icke  räkna >  och  han  visste,  ätt  hans  ovänner  från 
alla  sidor  skulle  bryta  löst  emot  honom,  så  snart 
han  vände  sig  tilj  flykten.  I  denna  belägenhet  tog 
han,  efter  samråd  med  sin  dotter  Åsa,  det  beslut, 
att  hellre  gifva  sig  sjelf  åt  Oden  och  dö  en  namn- 
kunnig död,  än  att  falla  i  sina  fienders  våld.  Om 
aftonen  blef  hoffolket  friskt  undfågnadt,  och  sedan 
alla  voro  druckna,  lät  han  tända  eld  på  konunga- 
salen och  innebrände  jemte  alla  dem  af  konunga- 
följet, som  i  salen  voro,  äfven  sig  sjelf  och  sin 
dotter,  på  det  ingen  månde  säga,  att  han  öfver- 
vunnen  gifvit  sig  i  sina  fienders  händer.  Denna 
gerning  blef  mycket  namnkunnig.  Man  tror,  att 
händelsen  tilldragit  sig  på  Fogdön  i  Mälaren ,  h  var- 
est  på  Ränningebys  egor  lemningar  ännu  finnas  af 
en  forntida  borg,  som  der,  på  öns  nordvestra  si- 
da, legat  nära  intill  Mälarens  strand  på  en  iergs- 
höjd,  hvilken  nu  är  öfverallt  skogbevext,  men  hvar- 
ifrån  man  åt  alla  sidor  har  en  vidsträckt  utsigt; 
stället,  der  borgen  thronat,  är  omgifvet  af  trenne 
ringmurar,  den  öfversta  bestående  af  hopstapplade 
kullerstenar ,  den  nedersta  äter  af  väldiga  stenmas- 
sor; på  jsamma  ö,  ä  Husby  egor,  finnas  flera  ätte- 
högar, bland  hvilka  den  största,  som  i  omkrets 
håller  vid  pass  366  alnar,  bär  namn  af  Kungs- 
högen; en  urna  af  metall  och  konstigt  arbetade 
stridsvapen  skola  för  många  år  tillbaka  der  blifvit 

funna  ^  *). 

Olof,  Ingialds  son,  då  han  sporde  sin  faders 
död,  Ivar'  Vidfamnes  framgång  och  huru  allmogen 
endrägteligen  rest  sig  att  fördrifva  Ingialds  slägt 
och  alla  hans  vänner ,  drog  från  Vestergötland  med 
sä  många,  som  honom  följa  ville,  upp  tillNerike, 
der  han  hade  sina  mödernefränder ;  hans  mormoder 
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Alöf,  Göthilds  moder»  var  å.\iet  af  Olof  Skygne, 
h vilken  varit  Konung  i  Nerike.     Men  när  Svearne 
.fingo  kunskap,  att  han  var  kommen  dit  upp,  fick 
han  icke  längre  hlifva  der;  fadrens  förhatliga  ger- 
ningar  hade  hos  dem  väckt  harm  och  ovilja  mot 
sonen.    Han  tog  då  med  sin  lilla  hop  vägen  vesterut 
of  ver    skog  och  mark  till  en  å,  som  nordan  från 
faller  ut  i  Vänern  och  kallades  Elfven.     MycLen 
sannolikhet  har  deras  mening  ^^)y  som  tro,  att  med 
denna  elf  bör  förstas  By-  eller  Sif  hälla-elfveu ,  som 
i  trenne  grenar  kommer  från  Norrige,  utflödar  in- 
om Yermlands  gräns  från  Looisen,  mellan  Fryks- 
ände    och    Guimarskogs  socknar,  förenar  med  sig 
under  sitt  vidare  lopp  flera  vattendrag  och  utfal- 
ler  slutligen  i  Venern  nedanför  Krokstads  säteri 
i  By  socken.    Här,  i  aflägseiihet  från  de  bebyggda 
orterna,  omskansad  af  Venern,  af  Klara-  och  Sif- 
hälla-elfvar,  har  Olof,  såsom  man  tror,  slagit  ned 
sina  bopålar  pä  Qäset  vid  Sif  hälla-elf  ^  det  nu  va- 
rande Näs-härad,  der  börjat  att  htigga  och  bränna 
skögeta  och  plöja  marken.     När .  detta  blef  kunnigt 
i  Svithiod,  tycktes  alls^  ett  sådant  företagande  af  en 
<  XJpsala-konungason  vara  föga  hederligt ,  hvarföre  de 
gåfvo  honom  nämn  af  Olof  Trä^telja,     Men  se- 
daii,  då  många  blefvo  fredlösa  för  Ivar  Yidfamne, 
och  det  tillika  spordes,  att  hos  Olof  Trätelja  var 
ett  godt  och  fruktbart  land,  drog  en  stor  mycken* 
*het  fplk  dit  upp.     Då  rödjades  ödemarker,  brän- 
des och  svedjades  skogstrakter,  och,  stora  härader 
uppkommo,   som    kallades    Vermaland,    Värm- 
land.   På  ömse  sidor  om  elfven  Raum  eller  Glöm- 
men' i  Norrige,    vester  om  Fryksdals-  och  Jösse- 
faärader,    låg    ett    litet  konungarike,  som  kallades 
Solöar ;  från  Venern  kunde  man  uppföre  Bv-  eller 
Sifhällarelfven   komma  till   norra  ändan  af  Fjolen 
vid  Sulévik,  derifrån  öfver  Renkes-ed  till  Renken 
och  genom  Huhgeq  upp  i  Vrangs^elf ven, H varifrån^ 
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vattenledningar,  efter  den  tidens  sed  att  stundom 
draga  båtar  öfver  land,  gingo  in  i  Raum-elfven, 
så  att  man  från  Venern  till  Solöar  hade  en  nä- 
stan oaf bruten  segelled  ^  ^).  Ofver  Solöar  styrde 
då  en  Konungs  som  hette  Halfdan  GuUtand;  han 
var  son  af  Solve,  hvars  fader  Sölvar  åler  var  son 
af  Sölvar  den  Gamle,  hvilken  varit  dqn  förste,  som 
först  nppröjdt  och  bebyggt  Solöarna.  Halfdan  GuU- 
tand egdc  en  dotter  vid  namn  Solveg  eller  Sölva. 
Hoa  blef  Olof  Träteljas  gemål.  Med  henne  hade 
han  tvänne  söner,  Ingiald  och  Halfdan.  Den 
sistnämnde,  med  tillnamnet  Hvitben,  blef  upp- 
fostrad hos  sin  morbroder  Konung  Solve,  som  ef- 
ter sin  feder  blifvit  Konung  öfver  Solöarna.  Den- 
ne Halfiaa  Hvitben  fortplantade  Ynglinga-ätten  till 
Norrige  och  är  stamfader  för  de.  Konungar,  som 
från  H^dlet  af  det  IX  intill  det  XIV  århundra- 
det regerat  såsom  Envåldskonungar  öfver  Norrige, 
hvarom  &£^mdeles  mera. 

Det  hände,  då  en  stor  myckenhet  folk  drog 
uppåt  Vermland  till  Olof  *  Trätelja ,  att  der,  af  brist 
på  föda  £^  den  ansenliga  folkhopen,  uppkom  en 
stor  hungersnöd.  Olof  iKide  icke  mycken  vördnad 
för  Gudarne,  sedan  de  öfvergifvit  hans  ätt  och  lå- 
tit lians  fädernerike  med  det  heliga  templet  i  Up-- 
Sala  komma  i  fremmande  händer;  derföre  ofirade 
W  sällan  till  dem;  detta  tog  folket  illa  upp,  och 
Bian  trodde ,  '  att  derifrån  kom  den  hårda  tiden. 
Då  man  deröfver  meddelat  hvar andra  sina  tankar, 
^og  en  stor  härskara  till  gården ,  der  Olof  Trä- 
telja  var,  kringhvärfde  huset ^  tände  eld  derpåoch 
»iDebrände  Konungen  till  offer  åt  Oden  för  ett 
godt  åir.  DetlsL  skedde  vid  Venern,  och  dersam- 
öiaslädes,  i  By  socken  uti  Näs  härad,  på  Brobac- 
J^ea  vid  Säfle-bro,  finnes  en  mycket  stor  ättehög: 
denna  tror  man  hölja  Olof  Träteljas  aska.  »*). 
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Sagorna  om  Ivar  Vidfanrne^  Harald  Hilde' 
tandy  Sigurd  Ring  och  Ragnar  Lodhrok. 

Sedan  Ingiald  lUräda  genom  Småkonungarnes 
utrotande  laggt  grunden  till  de  mänga  smärikenas 
förening  under  ett  enda  gemensamt  öfverhufvud 
och  derpå  gifvit  sig  sjelf  döden»  för  att  undgå  följ" 
derna  af  den  allmänna  o villjan ,  hans  son  Olof  äter 
för  de  faror,  honom  hotade ,  dragit  sig  undan  till 
ödemarker  och  skogar,  hlef  Ivar  Vidfamne  i  den 
allmänna  rörelse  .och  förvirring,  dessa  händelser 
förorsakade.  Konung  öfver  hela  Svithiod  '^).  Han 
ledde  sina  anor  från  Gudarne,  emedan  han  ned- 
stammade  från  en  son  af  Oden,  från  Sköld  ^^),  ätt- 
fadern för  de  Danska  Konungame.  Skåne  inneha- 
de han  såsom  arf  efter  sina  förfader.  Och  sedan 
han  hlifvit  Konung  öfver  Svithiod,  företog  han  att 
äfven  .underlägga  sig  Danmark. 

I  sagan  framstår  han  såsom  en  man,  den  der 
till  sin  charakter  varit  lika  våldsam  som  arglistig , 
hård  mot  fiender  och  mot  vänner  lömsk ;  hos  honom 
förenades  grymhet  med  trolöshet,  och  för  sin  herrsk- 
lystnad  kände  han  inga  gränsor.  Han  hade  en  en- 
da dotter  Aud^  kallad  Djupaudga,  den  botten- 
rika.  Den  tiden  voro  tvänne  bröder,  Rörik  och 
Helge,  samkonungar  på  Seeland;  Rörik  satt  hem* 
ma  i  ro  och  förvaltade  styrelsen ;  Helge ,  hans  bro- 
der, en  stridbar  man,  ädelsinnad  och  ypperlig  i 
alla  måtto ,  for  hvarje  sommar  ut  i  härnad  och  var 
mycket  namnkunnig.  Han  kom  till  Ivar  Vidfamne 
och  begärde  hans  dotter  Aud  till  hustru;  hon  var 
Helge  bevågen  såsom  en  man,  den  der  var  känd  af 
mycket  godt;  men  Ivar  gaf  honom  afslag ,  skjutan- 
de skulden  på  sin  dotter..    Helge  for  då  hem  till 

•    56)  VngUmgasagati.       5^)  Efter  Langfedgatalct  hoi  Langcbeki 
1.  c.  I.  5. 
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sitt  rike ,  men  kom  sedan  åter  och  begärde  Aud 
för  sin  broder  Rörik;  honom  ville  Aud  för  ingen 
del  hafva,  men  Ivar  gaf  sitt  samtycke  och  sa- 
de, att  det  skedde  med  hans  dotters  bifall.  Hon 
blef  Röriks  gemål  och  födde  honom  en  son,  som 
fick  namnet  Harald.  .  Ivar ,'  bedragen  i  sin  uträk- 
ning att  genom  list  tillvägabringa  söndring  mellan 
bröderna,  lade  en  sommar  till  med  sina  härskepp 
vid  Seland  på  sin  fård  från  Svithiod  till  Reid- 
gotaland  (Jutland);  Helge  var  då  ute  i  härnad, 
men  Rörik  infann  sig  på  sin  svärfaders  skepp;  den- 
ne mottog  honom  kallt  och  med  ledsnad»  gaf  hon- 
om tillkänna,  huru  det  var  ett  tal  i  allas  mun, 
att  Harald  var  Helges  son,  rådde  honom  derföre, 
att  alldeles  afstå  Aud  till  sin  broder  Helge  eller 
ock  taga  denna  af  daga,  hellre  än  att  af  klenmo- 
dighet  låta  en  sådan  vanära  blifva  ohämnad.  Ef- 
ter detta  tal  fortsatte  Ivar  sin  färd  till  Reidgota- 
land,  och  Rörik  red  hem  till  sin  gård.  Om  hösten 
kom  Helge  hem  från  sin  härnad,  och  till  hans  väl- 
komst anreddes  ett  stort  gästabud  af  Drottning  Aud« 
Rörik  var  tung  till  sinnet,  och  då  efter  gästabu- 
det en  stridslek  anställdes ,  genomborrade  han  med 
sitt  spjut  sin  obeväpnade  broder.  Alla  blefvo  öf- 
ver  denna  gerning  bestörta.  Rörik  förklarade  sig 
dertill  haft  rättmätig  orsak,  emedan  Helge  tubbat 
hans  hustru.  Med  en  mun  försvarade  alla  Helges 
heder,  hvar  och  en  ogillade  Röriks  dårskap,  Aud 
sade  sig  i  alltsammans  igenkänna  sin  faders  verk, 
förespådde,  att  dernied  icke  skulle  stadna,  och 
drog  sig  undan  inåt  landet  med  ett  stort  följe.  Kort 
derefter  kom  Ivar  tillbaka.  När  då  för  honom  be- 
rättades, hvad  sig  tilldragit,  vredgades  han  öfver 
en  sådan  af  sin  måg  begången  illgerning,  sade  sig 
villja  hämnas  Helges  fall,  steg  i  land  med  sitt  man- 
skap och  nedergjorde  den  mot  honom  till  mötes 
kommande  Rörik  med  alla  dess  män,  hvatpä  han, 
Ivar,    såsom  en  rättvis  hämnare  af  Helges  n^iord, 

'  / 
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Blef  till  Konung  tagen  af  alla,  tom  der  i  trakten 
bodde.  Men  då  han  ville  underlägga  sig  hela  lan- 
det y  kom  Aud  från  dei^  inre  byggden  med  eb  stor 
landshär,  och  Ivar,  som  icke  fann  ^ig  nog  man- 
stark för  att  uthålla  ett  ordentligt  slag,  drog  sig  till- 
baka till  sina  skepp  och  afseglade  till  Sverige.  Öf- 
ver  vintern  samlade  Aud  tillhopa  alla  de  skatter» 
som  tillhört  Konung  Rörik;  dessa  sände  hon  till 
^-götaland  (Gottland) ,  dit  hon  äf ven  sjélf  strax  om 
Yären  avseglade  med  sin  son  och  många  förnäma 
män«  medhafvande  sä  mycken  egendom,  hon  kun- 
de föra ;  från  Gottland  tog  hon  sedan  kosan  åt  öster 
till  Gardarike,  hvaröfver  dä  styrde  en  Konung, 
som  hetta  Radbard;  han  mottog  henne  och  hen- 
nes följe  med  Gästfri  vänlighet  och  tillbjöd  henne 
äfven,  då  han  blef  underrättad  om  hennes  ödemen 
stadig  fristad  i  sitt  rike;  sedan  begärde  han  henne 
till  äkta;  hon,  laWsflyktig  från  sitt  land,  blottställd 
för  sin  fjider,  utan  skydd  och  utan  stöd  för  sin  un- 
ga son ,  mottog  med  glädje  Konungens  tillbud  odi 
blef  hans  gemål.  ^      ^ 

Emellertid  underlade  sig  Ivar  Vidfamne  Se- 
land och  var  nu  en  mägtig  Konung  öf ver  Sveriges 
och  Danmarks  riken.  När  det  blef  honom  kunnigt, 
att  Aud  förmält  sig  med  Konungen  i  Gairdarikc,  an- 
'Såg  han  det  vara  mycket  förmätet  af  denne,  att 
hafva  med  hans  dotter  ingått  en  sådan  förbindelse, 
utan  att  han,  hennes  fader,  blifvit  derom  tillspord. 
Han  samlade  tillhopa  en  väldig  krigsmagt  så  väl 
från  Sverige  som*  från  Danmark ,  och  med  en  här- 
flotta, sä  stor,  att  ingen  visste  räkning  på  skeppeO) 
styrde  han  österut  och  kom  till  Kyrialabotn  ^*)> 
der  Konung  Radbards  rike  börjades.  Der  ville  han 
stiga  i  land  ^  öfverrumpla  Radbard  och  föröda  hans 
länder.  Men  natten  förut  hade  han  en  dröm,  som 
symtes  honom  märkelig,  och  på  drömmar  gafnjan 
den  tiden  mycken  akt ,  emedab  de  troddas  vara  ai 

,   5S|  Karcliska  V  i  kc  ii,  nu  kallad  Finska  Viken. 
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Stor   betydelse.     Han  lät  derföre  kalla  sin   foster- 
fader Horder,  som  skulle  för  honom  uttyda  dröm- 
men.    Horder    kom,    men    ville    icke  stiga    in  på 
Ivars  skepp,  utan  ställde  sig  på^  en  klippa  nära  in- 
vid  skeppsbryggan.     Ivar    sade  för  honom  dröm- 
men.    Horder  tydde  den  så,  att  Sveriges  och  Dan- 
marks   riken  snart  skulle  komma  att  skiftas,  och 
sjelf  är  du,  tillade  han  straffande,  så  mycket  när- 
mare kommen  Hels  boning,  då  du  inbillar  <dig  att 
kunna  underkufva  alla  riken  och  icke  besinnar,  att 
din  vissaste  framgång  blit,  att  du  snart  måste  dö , 
och  att  ingen  af  de  dina  kommer  till  väldet  efter 
dig.   Ivar  bad  honom  stiga  in  på  skeppet  och  der 
säga  sina  onda  spådomar.     Horder  ville   det  icke, , 
utan  förblef  stående  på  klippan.  ,  Då  frågade  Kon- 
ungeti   honom,    huru  hans  fader  och  fränder  och 
han  sjelf  voro  ansedda  bland  Asarne.     Derpå  sva- 
rade Horder,  att  den  ena  var  ansedd  som  Balder, 
en  annan  som  Häner ,  den  trédjä  som  Heimdal ,  men 
alla  vqro  de  honom,  Ivar,  hätska  och  vidriga,  och 
hland  Asarne  var  han  hållen  lika  med  Midgårds- 
ormen.    Så  mycken  förhånelse  kunde  Ivar  icke  för- 
draga , ,  hela  våldsaniheten  af  hans  lynne  bröt  ut ,  ' 
och  i  gäsande  vrede  ropade  han  till  Horder:  "stig 
"hit,  du  leda  troll,  som  der  står  pä  klippan,  och 
"mät  dig^  med  JMidgårdsormen !"  Och  i  samma  Ögon- 
blick,  utom    sig   af  raseri;   kastade  han  sig  öfver 
lH)rd  i  vattnet;  Horder  störtade  emot  honom  från 
Uippain;  begge,  gamla  till  åren,  nedsjönko  till  sjö- 
botten  och  kommo  aldrig  mera  upp.     När  folket 
detta   såg,    gafs  från  höfdingeskeppet  tecken  med 
ludrar,  att  alla  fekidle  stiga  upp  i  land  och  hålla 
r&dplägning.     Då  blef  så  beslutet y  att,  såsom  hof- 
dingen  för  härtåget  v^r  död,  och  de  med  Konung 
Radbard  icke  hade  någon  sak,  skulle  en  och  hvar 
ega  fritt  att  fara  hem  till  sin  ort.     Så  blef  hären 
upplöst,  och  hvar  och  en  drog  hem  till  sitt  land  ^  ^). 

^9)  Sagobrott* 
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Efter  sagans  antydelse  har  Ivars  hela  lefnad 
hufvudsakligen  varit  upptagen  af  vikingafårder  och 
härjningar  pä  fremmande  kuster;  det  säges^atthan 
varit  rådande  •  öfver  de  östra  (på  andra  sidan  om 
Östersjön  liggande)  länderna  jemte  en  stor  del  af 
Saxland  och  femtedelen  af  England  eller  Nor- 
thumberland  y  hvilka  länder  han  med  vapenmagt 
sig  underlaggt,  deraf  han  äfven  fått  tillnamnet 
V  i  df  ämne  (den  vidt  fanmande)  ^°).  Historiska 
efterrättelser  från  de  näst  härefter  följande  århun- 
draden göra  troligt,  att  Östersjöländerna  Kurland, 
Liefland,  ^Estland  redan  dessa  tider  och  kanske  län- 
ge förut  till  någon  del  varit  skattskyldiga  under 
Sverige  j  beträffande  åter  Sax  land  och  England,  så 
är  icke  osannolikt,  att  Ivar  under  sina  vikingatåg 
hemsökt,  brandskattat  och  plundrat  dessa  länders 
kuster,  men  att  han  inkräktat  desamma  eller  öf- 
ver dem  öfvat  något  välde,  synes  mindre  troligt 
och  bestyrkes  icke  heller,  fastmer  motsäges  af  an- 
dra vittnesbörd  från  dessa  tider.  Om  Ivars  öfriga 
förhållande  vet  man  blott,  att  han  for  sina  fiender 
varit  en  skräck  ^ ' )  och  i  S vithiod  hårdt  och  våld- 
samt förfarit  mot  Ingiald  lUrådas  vänner  och  an- 
hängare, men  på  samma  gång  äfven  fördrifvit  de 
ännu  varande  Småkonungar  och  således  fullföljt  det 
af  Ingiald  påbegynta  verk ;  många  hade  för  honom 
blifvit  fredlösa;  dessa  alla  togo  sin  tillflykt  upp  till 
Olof  Trätelja  i  Vermland..  I  Danmark  synes  han 
på  lika  sätt  hafva  förfarit,  så  att  han  underkufvat 
en  hop  af  dervarande  Småkonungar  och  laggt  de- 
ras riken  under  sig. 

Så  snart  Ivar  Vidfamnes  död  spordes,  lemna- 
de  Radbard,  Konungen  i  Gardarike,  folk  och  skepp 
åt  sin  stjiifson  Harald  för  att  taga  sin  morfaders 
län- 

60)  I  Herv.  S.  laUas  han   Vidfarnc.        61)   "Yvaram  eogno- 
nicnto  yithfadhin  regem  tunc  temporis  multis  formidfbi^^™" 
Så  lyda  orden  om  honom  i  en  af  yåra  gamla  konungalängder. 
Se  Script,  rer.  Sv.  m.  avi.  I.  Cat  II. 
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länder   i  besittning.     Dä  var  Harald  blott  femton 
år  gammal,  men  stark  till  krafter  och  stor  till  vex-* 
ten,  dessutom  utmärkt  af  en  manlig  skönhet.  Han 
kom   först  till   Seland,  blef  der  till  Konung  anta- 
gen, for  sedan  öfver  till  Skåne,  hvilket  rike  hans 
morfaders  förfader   innehaft,   och  sedan  han  äfyen 
der  blif vit  erkänd  och  förstärkt  med  folk ,  drog  han 
vidare  tippat  till  Götaland  och  Svithiod.    Der  hade 
många  Småkonungar,  dem  Ingiald  Hl  råda  och  Ivar 
Vidfamne  fördrifvit  eller  hvilkas  fader  de  ur  vä- 
gen  röjdt,   vid  ryktet  om  Ivars  död  åter  satt  sig 
i  besittning  af  sina  fäderneriken.  Harald  of  ver  vann 
(lem,  eller  ingick  med  dem  fred  på  sådana  villkor, 
att  de  behöUo   sina   konungadömeu*   men  erkände 
lionona  för  sin  Öfverkonung  och  betalade  till  hon- 
om skatt,  h vårföre  de  äfven  kallades    Skattkon- 
ungar *^*).     Sedan    Harald  på  detta   sätt  kommit 
till    öfver  väldet    i   Sverige  och   Danmark,  så  att  i 
dessa  riken  ingen  Konung  fanns,  som  icke  var  skatt- 
skyldig under  honom ,  förde  han  i  fremmande  län- 
der   sina   vapen   vidt   omkring  och  höll  så  många 
fältslag,  att   före   honom   ingen  varit  i  hans  slägt, 
som  utmärkt  sig  genonl  så  stora  krigsbedrifter ;  der- 

6a)  Sflgobr.y  der  äfven  förtäljes,  att  en  Herraad,  HervardYl- 
fings  son»  återfick  Östergotland,  det  l^nd,  hans  fader  och 
Konung  Granmar  tillforne  <^gt.  Äf?en  hos  Sax  o  (Lib.  VII) 
talas  om  Haralds  krig  med  Alyers  i  Sverige  söner,  Olof,  Inge 
och  Ingild,  af  hvilka  de  tvännc  förstnämnda  stupat,  men  med 
Ingild  hade  Harald  efter  långvarigt  krig  ingått  fred  och  lem- 
nat  honom  i  besittningen  af  riket.  Ännu  andra,  Inge^^Oly^ 
Guthfast ,  Alver  och  Folki  Erikssuncr  m.  fl.  förekomma  hos  Saxo 
(Lib.  VIII.)  såsom  på  Sigurd .  Rings  sida  deltagande  i  Brå  val- 
laslag, och  han  säger  om  dem,  att  de  ledde  sin  härkomst  från 
Guden  Frej ,  voro  de  tappraste  bland  Svearne  och  trogna  ut- 
tolkare af  Gudarne»  villja.  Detta  tillkännager,  att  de  voro  af 
Ynglinga-ftammen.  Det  fanns  således  ännu  länge  ättlingar  qvar 
af  denna  gudastam,  och  det  var  utan  tvifyel  de,  som  gjorde 
Harald  motstånd,  emedan  de  åter  ville  sätta  sig  i  besittning 
af  sina  fudenierikeu. 
Sv.  F.  H.  i  l>.  17 
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af  och  med  hSnseende  tillika  på  hans  stora  utstä- 
'  end«  framtänder  blef  han  kallad  Harald  Hilde* 
tand^^).  Man  trodde,  att  han  i  sin  ungdom  ge- 
nom den  trolldom,  som  kallades  Seid,  blifvithård 
mot  jern  och  stål ,  så  att  inga  vapen  kunde  bita  på 
honom;  andra  sade  ^^),  att  denna  gåf va  blifvit  hon- 
om förlänad  af  Oden  sjelf,  och  att  Harald  af  tack- 
samhet derfbr  lofvat  offra  åt  Oden  al]a  dem,  som 
föUo  för  hans  vapen.  Sin  krigskonst  haäe  han  äf- 
ven  lärt  af  Oden ,  och  sina  krigsmän  höll  hän  jem- 
väl  under  fredstider  i  jemn  och  daglig  öfning,  till 
hvilken  ända  han  vid  sitt  hof  hade  serskilda  kära- 
par, som  skulle  undervisa  dem  i  alla  ihanliga  idrot- 
ter och  lära  dem  att  med  konst  och  med  färdig- 
het föra  sina  vapen;  man  har  sagt,  det  några  der- 
utihnan  gått  så  långt,  att  de  kunde  hugga  ögonbry- 
nen af  h varandra ,  utan  att  skada  ansigtet ;  den ,  som 
blinkade  för  sådana  hugg,  blef  genast  förvisad  från 
Konungens  gård  och  förlorade  sin  sold. 

• 

Harald  Hildetands  moder  Aud,  Ivar  Vidfam- 
n^s  dotter,  hade  i  sitt  andra  gifte  med  Radbard, 
Konungen  i  Gardarike,  en  son  vid  namn  Rand  ver; 
denne  fann  på  ett  krigståg  en  tidig  dÖd,  men  ef- 
terlemnOiie  med  Asa,  dotter  till  Konung  Harald  af 
Geirraudar  gård  i  Norrige,  en  son,  som  kallades 
Sigurd  Ring.  Då  Harald  blef  gammal,  satte  han 
denna  sin  broderson  till  Konung  öfver  det  egent- 
liga Svithiod  jemte  Vestergötland,  men  förbehöll 
sig  *sjelf  Östergötland  och  Danmark  ^*).  Andra 
säga  *  ^) ,  att  den  med  Harald  Hildetand  samtidiga 
Upsala-konungen  Ring  ^'^)  varit  en  son  af  Svenska 
Konungen  Ingild,  Al  vers  son,  densamma,  som  med 
Harald  fört  ett  långvarigt  jkrig,  tagit  dess  syster 
till  äkta  och  förblifvit  i  besittningen  af  sitt  rike. 

63)  Af  kilelur,  Irig,  ocl|  taunn  eller  to/tn^.tand.        64)  Saxo, 
\      Lib.  VII.        65)  Sagohrott,       66)  SaXo/Lib.  VII.      67)  Ho» 
Sax  o  och  i  Sagobrottet  kallas  han  endast  med  detta  namn. 
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I  sådant  fall  är  troligt,  att  han  tarit  af  Ynglin* 
garnes  ätt  «»);  ' 

Dessa  begge  Konungar,  Harald  Hildetand  i 
Danmark  och  Sigurd  Ring  i  Sverige,  höUo  med 
hvarandra  det  öfver  hela  norden  så  ryktbara  Brå* 
yallaslaget.  I  det  förhållande,  hvari  häda  Kon** 
ungarne  stodo  till  hvarandra  —  då  Harald  hetrakta^ 
de  sig  såsom  Öfverkonung  öfver  beggerik^ia,  eller 
ville  göra  sin  magt  gällande  öfver  desamnia  län-^ 
der,  hans  morfader  innehaft,  Sigurd  Ring  åter ,  anr 
tingen  -lian  såsom  broderson  af  Harald  blifvit  af 
honom  satt  till  Konung  öfver  Svithiod,  eller  han 
såsom  ättling  af^  det  gamla  konungahuset  mottagit 
riiet  i  arf  efter  sin  fader  Ingild,  i  förra  falla  trcdi^ 
tade  att  göra  sig  oberoende  af  sin  farbroder,  ijsed*» 
nare  fallet  ville  försvara  sin  rätt  till  land  och  rike 
mot  Haralds  anspråk  —  kunde  många  anledningar  till 

68)  Jfr  not.  62*  och  Sax  o  Lib.  VII.   Härmed  ofverensstämma  äfr 
ven  våra  äldsta  inhemska  konungalängder  éch  chrönikor.    De 
säga,  att  Olof  Trätelja  hade  tvänne  söner ,   Halfdan    Hvit* 
l)en,  som  blef  Konung  i  Noirrige,  och  Inge,  som  efter  sin  fa- 
der blef  Konung  i  Sverige  (enligt.  Sturleson  blef  han  efler  sia- 
fader    Konung   blott   i  Vermland);  denne  Inge  var  fader  till 
Erik   Väderhatt,  denne  fader  till  Erik  Segersäll,   och 
denne  farfader  till  Olof  Skötkonung.    Således- har ,  enligt 
inhemska  minnen  och  traditioner ,  Ynglinga-ätten  fortbeatått  i 
Sverige ,  och  Olof  Träteljas  son  Inge  (hvilken  synes  motsvara 
Saxos  Ingild)   varit   den  nya  konunga-ättens  stamfader.    Men 
lederna  äro'  mycket  förkortade  eUcr  regenterna  mellan  Inge  och 
Olof  Skötkonung  alltför  få.    Enligt  Konungalängden,  som  uppta- 
ger sista  capitlet  af  Hervarasaga/ij  har  Ivar  Vidfamne  satt  en  man 
vid  namn  Val  Ida  r' till  Konung  öfver  ])anmark  och  gifvit  hon- 
om sin  dotter  till  akta.     Yalldårs   söner  voro    Harald    Hil- 
detand   och    Hand  v  er.    Rand  ver  tog  Danmarks   rike  efter 
sin   fader,    och   efter    Rand  ver  blef  dess  son   Sigurd    Ring 
Konung  i  Danmark;  Harald  Hildetand  deremot  blef  Konung  öf- 
ver Gotland.  —  Att  reda  alla  de^a  stridiga  uppgifter  ogh  utfinna 
det  rigtiga  deraf,  är  numera  svårligen  möjligt.     De  vittna  om 
den  förvirring,  som  i  första  tiderna   efter  Ingiald  lUrådas  fall 
berrskat  i  konungaföljden.  ^ 
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krig  mellan  dem  icke  saknas.  Detta  har  af  skal- 
derna efter  forn-nordisk  tro  blifvit  så  framstäldt, 
att  Oden  mellan  begge  Konungame  stiftat  oenighet 
ocfa  uppväckt  d^n  till  krig  ^^).  Andra  på  fomtradi- 
tioner  grundade  sagor  berätta,  att  Harald  Hildetand 
varit  mycket  gammal;  åldern  gjorde  hans  regering 
slapp,  sä  att  Vikingar  på  alla  sidor  oroade  och  här- 
lade  kusterna;  deröfver  blefvo  landets  inbyggare 
missnöjda;  för  alla  syntes  rikets  tillstånd  beklag- 
ligt ocii  Konungens  långa  lifstid  en  börda  ej  ixiin- 
dre  för  landet  än  för  honom  sjelf.  Då  beslöto  nå- 
gra myndiga  män,  när  Konungen  en  gäng  efter 
sedvana  gick  i  bad,  att  der  förq^fva  honom;  Ha- 
rald märkte  deras  uppsåt,  och  deras  missnöje  var 
honom  icke  obekant;  men  hellre  än  att  omkomma  i 
en  badstuga,  ville  han  dö  på  slagfältet  på  ett  sätt, 
som  höfdes  en  Konung  och  öfverensstämde  med 
hans  förra  bragder;  derföre,  på  det  han  i  stort 
följe  måtte  komma  till  Oden,  och  hans  dödblifva 
ryktbar  och  namnkunnig,  såsom  hans  lefnad  varit, 
sände  lian  bud  till  Kommg  Ring  i  Svithiod  till  he- 
Tamande  af  tid  och  ställe  för  att  mötas  och  strida  '^°). 
Då  skedde  öfver  hela  norden  en  allmän  krigs- 
rustning,  inga  härjningar  föregingo,  inga  plundrin- 
gar föröfvades,  man  samlade  på  ömse  sidor  hela 
sin  manstyrka,  för  att  likasom  mäta  begge  rikenas 
krafter  mot  hvarandra  och  i  ett  enda  fältslag  afgöra 
striden  om  öfverväldeit  Till  Konung  Harald  stötte 
samtliga  hans.  höfdingar  och  kämpar  med  skepp  och 
med  folk  från  alla  delar  af  hans  rike.  Äfven  frånSach- 
sen  och  från  de  östliga  länderna  vid  Östers  jon  an- 
tågade  krigsfolk  till  hans  undsättning.  Sju  frem- 
mande  Konungar  från- kringliggande  länder  rustade 
sig,  för  att  taga  del  i  den  stora  stridens  mamia- 
bragder  och  inlägga  ära  *")•  Från  Venden  (Pom- 
mern och  Mecklenburg)  kom  Sköldmön  Ursina,  en 

69)  S  a  X  0 ,  1.  c.        70)  Sagohrott,    S  a  x  o.        7 1 )  Af  dessa  Kon- 
'ungnr  drog  en  del  tiU  Sigurd  Ring  i  Sverige.    Sax  o,  1. 1:. 
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handfast  qvinna,  väl  förfaren  i  alla  krigsbruk;  hon 
medförde  en  väldig  här  af  Vendiska  män  med  små 
sköldar,  men  långa  svärd  och  himmelsblåa  harnesk. 
Från  Schleswig  kommo  Sköldmöerna  Heider.Qch 
Vebiorg,  h vardera  medförande  ett  stort  antal  käm-r 
par  oeh  krigsmän;  dessa  sköldmör,  med  manligt 
hjerta  i  bröstet,  buro  äfven  männers  drägt  efter  krigs^ 
bruk,  men  voro  framför  andra  djrbart  och  präk- 
tigt klädda.  Hela  denna  frän  så  många  håll  sam- 
manstötande krigsmagt  samlade  sig  på  Seland,  och 
hafvet  var  så  fullt  med  skepp,  att  man  på  dem 
såsom  på  en  brygga  kunde  gå  .öfver  från  Seland 
till  Skåne.  Då  sände  Harald  en  man  vid  namn 
Hjorleif  och  med  honom  det  Saclisiska  manskapet 
till  Konung  Ring  i  Sverige ,  att  uppsäga  honQiii 
sämja  och  fred,  mana  honom  ut  till  strid  och  öf-» 
verenskomma  om  stället,  der  härarna  skulle  mötas. 

Sigurd  Ring  hade  dragit  en  väldig  krigsmagt  • 
tillhopa  från  Vestergötland  och  Svithiod.  Vidt  om-  - 
kring  till  alla  grannriken  hade  ryktet  spridt  sig  onf 
den  stora,  mellan  de  nordiska  Stol-konungarne  be- 
ramade striden.  Detta  var  en  lösen  för  alla  stridsr 
hjeltar  och  kämpar,  ty  der  måste  de  vara.  INorrige 
rustade  sig  Thrond  af  Throndhem,  Thoriraf  Möre, 
Helge  den  H vite,  Oddr  Vidfarne,  Fidr  från,Fjor- 
defylke,  Sigurd  Svinhufvud,  Erik  från  Sokne,  Er- 
ling Snaki*  af  Jäderen,  och  från  Thelemarken  Thor- 
leif  Göte,  Thorkel  Thrae,  Haddir  den  Hårde,  Gret- 
tir  den  Vrånge  och  Hroald  Taa,  män,  tröge  i  ord  och 
gemingar ,  men  3'pperliga  i  bågskjutande ;  dessa  och 
ännu  många  andra  med  dem  drogo  alla  till  Sigurd 
Ring  i  Sverige;  till  honom  kom  äfven  en  Konung 
vid  namn  Olo  eller  Ali  den  Fräkne,  och  med  den-  . 
na  följde  sju  andra  Konungar  jemte  många  käm- 
par, bland  dessa  den  i  gamla  sagor  namnkunniga 
kämpen  Starkoder  den  gamla  '^^),  Storverks  son, 

72)  Hvilken   om    det  stora    Bråvallaslagct    sl&aU    hafva     förfat- 
tat  ett  nu  mera  förloradt  qväde,  som  i  Saxos  tid  (i  XII  är- 
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som  fördats  vida  omkring  i  ierlden  och  varit  med 
många  höfdingar.  Såsom  de  utmärktaste  af  Kont 
ung  Sigurds  egna  kämpar  och  hofmän  nämnas  en 
Åke,  Ej  vind,  Egill,  Hilldir,  Sten  af  Venem'och 
Stjnr  åax  Starke.  Men  de  tappraste  bland  Svearne 
voro  Guden  Frejs  ättlingar ,  Sigurd  Rings  fr  änder  '^ '), 
en  Guthfastr,  en  Glesmakr  Godi,  en  Yngve,  en  Alver 
och  Folki  Alfreks-  eller  Erikssöner ,  3rpperliga  män, 
både  krigare  och  prester.  Andra,  såsom  en  Rane  Hil- 
dersson,  en  Sven  den  Kullote,  Soknar.  Söte,  Rotf 
den  Q vinske ,  Dager  den  Tjocke ,  Fale  den  Götiske^ 
stolta,  stormodiga  Svenska  kämpar,  slöto  sig  till- 
sammans och  bildade  en  hop  för  sig  sjelfva.  Jem- 
te  dessa  lyste  i  Sigurd  Rings  kämpaskara  enAdils 
den  Stormodige  från  Upsala,  en  Tolafostre  och 
•Sigmund  Köpstadskämpe  från  Sigtuna,  Glumt  frän 
Vermland,  Saxe,  Flettir,  Sale  den  Götiske  och 
Thord  från  trakterna  af  Göta-elf.  Vidare  kommo 
till  Sigurd  Ring  en  Erik"  af  Helsingland  med  eft 
stort  drakskepp,  välbesatt  med  stridsmän,  en  Sig- 
vald  ,med  ellofva  skepp,  en  Trygg  ve  och  en  Ta- 
miill  med  tolf  skepp,  en  Läsir,  ryktbar  af  sinse- 
5ger  öfver  Hunnerna '' "*) ,  med  ett  präktigt,  förgyldt 
långskepp,  fullbesatt  med  goda,  väl  utrustade  strids- 
män, och  en  Ragvald  Rådkloke,  en  af  de  ypper- 

'  hundradct)  ännu  fanns  eUer  erinrades ,  emedan  han  i  sin  om- 
Btändligj^  berättelse  om  detta  slag  (Lib^  VIII)  säger  sig  hafva 
begagnat  och  följt  det  jg;amla  qväde»  isom  Starkoder  diktat, 
hvilken  sjelf  varit  en  af  de  förnämsta  kämparne  i  detta  slag. 
Att  också  ett  gammalt  qväde  legat  till  grund  for  Saxos  berät- 
telse, ses  redan  deraf,  att  kämparues  namn  hos  honom  äro 
ordnade  efter  rimbokstafver.  Den  stora  öfverensstämmelse  flr 
Öfrigt,  som  ej  mindre  i' afeeende  på<  kämparnes  namn  än  stri- 
'  dens  hela  gåpg,  finnes  mellan  Saxos  berättelse  och  Sagobrottets, 
utvisar  klart,  att  de  hcmtat  sina  uppgifter  frän  samma  källa- 
Jfr  S  u  h  m ,  Danm,  Criu  Hist.  III.  78)  Familiares.  74> Ty  s» 
*  har  troligen ,  såsom  S  u  h  m ,  1.  c. ,  med  stor  sannolikhet  förmo- 
dar, det  gamla  qvädet  innehållit,  ehuru  Saxö  missförstått  dét 
och  kallar  Läsir  '•Victor  Pannoniorum.*' 
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£ta  kämpar.   Då  Sigurd  Rings  hela  magt  var  sam* 
lad,  utgjorde  "skeppens  antal   3,5oo;  dessa  ladei  ut 
genom  Stocksund;  men  Sigurd  sjelf  med  sina liird- 
jnän  och  Vestgöta-bären  drog  land  vägen  söderut. ' 
Från  Östersjön  skjuta  tvänne  hafs vikar  upp  in- 
åt  Östergötland;   den   ena  af  dessa  kallas  Slättba- 
ken:,   den    andra  Brå  viken;  den  förra  sträcker  sig 
upp.  mot    Söderköping,   den  sednare  går  upp  mot 
Norrköping;  landas  t,  som  ligger  niellan  dessa  yika^, 
så.  att    det    på  trenne  sidor  är  omslutet  af  dem» 
här  namn   af  Vikbolandet.     Derstädes,  nära  invid 
Varaby-    eller,  Tuna-å  ''^),  i  Östkinds   härad  och 
Husaby   sojcken,  ligga  de  öppna  marker,  som  kal- 
las   Bråvalla-slätter;    här,  på  gränsen   mellan 
Sigurd  Rings  och  Harald  Bildetands  riken ,  var  den 
utstakad^ ,  valplatsen.     Sigurd  Ring ,  som  tågat  ge- 
nom skogen  Kolmården ,  då  hån  kom  fram  ur  sko- 
gen, nedstigande  från  Kolmårdens  höjd,  slog  vid 
Bråvikens  stränder  upp  sina  tält,  tätt  invid  skogSr 
brynet.     På  samma  gång  anlände  äfven  hans  flot- 
ta och  lade  upp  i  viken,  hvarpå  manskapet  gic]sL  i 
land  och  förenade  sig  med  landshären.    Sedan  kort 
derefter  Konung  Harald  äfven  ankommit  och  'me4 
Danska  magten  landstigit  östdr  om  Svearne,- ordr 
nades:  genast  begge  härarna  till  drabbning., 

Den  tidens  förnämsta,  sätt,  att.  uppställa  en 
här  i  slagordning,  var  i  form  af  en  pyramid  el- 
ler likbent  triangel  med  spetsvinkeln  vänd  mot  fien- 
den, hvilket  af  den  likhet,  ställningens  form  ha- 
de med  ett  svinhufvud,  kallades  att  sv  in  fylka  hä- 
llen. Detta  skedde  på  det  sätt,  att  man  än  ställde 
en  man  i  spetsen,  två  man  i  andra,  tre  man  i  tre- 
dje, fyra  man  i  Qerde  led  och  så  vidare,  än  åter  två 
iiian  i  spetsen,  fyra  man  i  andra,  åtta  man  i  tre- 
dje led,  eller  en  nian  i  spetsen,  tre  man  i  andra, 
fem  man  i  tredje,  sjja  man  i  fjerde  led  och  så 
vidare  i  samma  progressiva  förhållande.     En  så- 

7^)  Kallas  i  Sagpbrottet  Var&-ä. 
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dan  härens  uppställning  hade  för  sin  tid  stora  förde- 
lar. Angripen,  danade  hären,  en  sköldborg,  nem- 
ligen  de,  som  stodö  på  triangelns  ben,  gjorde  en 
half  vändning  till  höger  eller  venster,  så  att  de 
bildade  front  ut  åt  sidorna;  derpå  satte  de  sköldar- 
na så  tätt  tillsammans,  att  hela  linien  framtedde  en 
enda  sammanhängande  sköldmassa ,  medan  de ,  som 
stodo  i  sjelfva  triangeln,  lyfltade  sina  sköldar  i  vä- 
dret och  på  detta  sätt  danade  ett  sköldtak.  Gick 
åter  hären  från  denna  kildanade  ordning  öfver  till 
anfall,  så  rigtades.  alla  spjutkast  på  en  enda  punkt 
af  den  fiendtliga  linien,  så  mycket  lättare ,  som  det 
bakom  varande  ledet  alltid  stod  något  utanför  det 
främre  och  derfure  obehindradt  kunde  bruka  sina 
vapen,  ehuru  djup  ställningen  än  var.  Bröt  ändt- 
ligen  Svinfylkingen  in  med  handvapen,  så  var  in- 
gen linie  i  stånd  att  kunna  uthålla  kilens  tryck- 
ning, derföre  den  ock  af  skalderna  blifvit  besjungen 
såsom  den-fruktansvärdasteaf  alla  slagordningar  "^^j. 
Efter  detta  sätt  uppställde  Sigurd  Ring  Svea- 
hären. Dess  ena  arm  räckte  intill  Vara-å ,  den  an- 
dra sträckte  sig  utföre  ända  till  Brå  viken,  men  hä- 
ren på  det  hela  i  sin  uppställning  gaf  utseende  af 
en  triangel  eller  pyramid,  framteende  mot  fienden 
en  djup,  tätt  sluten,  ogenomtränglig  massa.  I  spet- 
sen stodo  de  starkaste  och  bäst  beväpnade  kämpr, 
och  främst  den  starka,  väldiga  kämpen  Rafgv^ld 
Rådkloge,  näst  till  honom  Trygg  ve  och  Läsir,  ef- 
ter dem  Alfreks  eller  Adals  söner  och  Yngve,  och 
framfdr  baneret  gick  Adils  den  Stormodige  fråa 
XJpsala.  I  främsta  lederna  eller  Svinfylkingens  yt- 
tersta rader  voro  alla  med  svärd  och  yxor  beväp- 
nade, bakom  dem  stodo  spjutdragarne,  efter  dem 
åter  kastspjutsky tterna,  och  sist,  i  de  efterstå  le- 
derna, bågskytterna  samt  de,  som  med  slungor  ka- 
stade de  mördande  vapnen.  Sigurd  Ring  red  sjelf 
omkring,  eftersåg  och  ordnade  hopames  ställningi 

76)  f.  H.  Jahn,  Udsigi  över  Nordens  Kri^sveesetu 
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och  då  allt  var  i  ordning  och  redo  till  slag,  lät 
han  folket  sitta  ned  att  hvifei  och  befatlte  luder- 
svennerna  att  icke  förr  blåsa  i  krigsfaornen»  &n  de 
sågo  Konung  Harald  pä  sin  stridsvagn  ankomma 
till  sitt  hufvudbaner. 

Harald  nemligen,  såsom  mycket  gammal  ^  lät  fö<- 
ra  sig   till  striden  i  en  vagn.     Han  satte  Bruno  ^ 
den  förståndigaste  af  sina  höfdingar»  att  ställa  upp 
hären   efter  det  af  honom  brukliga  skick.     Bruno 
ordnade    höfvidsmähnen  under  sina  vissa  märken. 
På  högra   flygeln  stod  Sköldmön  Heider,  och  un- 
der hennes  baner  •  stridde  mer  än  hundrade  käni- 
par  och  mänga  höfdingar.   Öfver  venstra  flygeln  för- 
de Håkan  Huggenkind  befälet;  lian  lät  bära  sitt  eget 
baner  framför  sig ;  under  honom  stodo  många  Kon-> 
ungar  och  många  utmärkta  stridsmän,  bland  dessa 
Alf  och  Alfärin,  söner  af  den  gamla  Konung  Gaftd- 
alf  i  Alf  hem.     Mellan  begge  flyglarne,  i  midten 
af  slagordningen,  höjde  sig  det  stora  hufvudbane- 
ret;  omkring  detsamma  stodo  Konungens  kämpar 
och  skalder,  men  sjelfva  baneret  upfJ)ars  af  Sköld- 
mön Ursina;    vid  hennes  sida  stridde    Sköldmön 
Vebiorg,    omgifven    af   många  och  stora  "kämpar, 
bland  hvilka  de  namnkunnigaste  och  förnflmsta  vo- 
ro en  Ubbe  af  Friesland,  en  Brat  Jute,  en  Orm 
af  Anglien  och  Are  Enögde,  men  öfver  alla  syn- 
tes Konung    Harald   sjelf  på   sin  höga  stridsvagn. 
Han  sände  Bruno  att  efterse,  om  Kung  Bing  var 
färdig  till  strid,  och  huru  han  uppställt  sin  här. 
Bruno   återkom   med   den    berättelse,  att,    såsom 
honom    syntes,  var  Konung   Ring  färdig  till  slag, 
men  underligen   och  mycket   behändigt  hade  han 
skipat  sin  här,  ty  hela  hans  slagordning  var  ställa 
så  spetsig    framåt  som  en   vigge,  så  att  det  mot 
bonom  vore  svårt  att  slåss.    När  Harald  detta  hör- 
de,  blef  han  bestört  och  svår  modig    till    sinnes, 
förundrade  sig  mycket,  hvarifrån  Sigurd  Ring  lärt 
denna  krigskonst,  fruktade,  att  Oden  nu  ville  vända 
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utgången  af  deras  tvekamp  blifvit  afgjord.    Deref- 
ter  fölb  fbr  Ubbe  ännu  flera  kämpar^     Han  förde 
OTärdfit  med  begge  händerna  och  röjde  väg  för  sig 
'fiiida  fram  till  Thelemarksboerna »  som  stodo  i  de 
jéftersta  lederna.    Några  af  de  säkraste  och  yppersta 
skyttar  bland  dessa  satte  sig  då  samman,  att  göra 
jionom  till.  skott  mål  för  sig;  då  föll  Ubbe,  genom- 
borrad af  fyra  och  tjugu  pilar  ^8).    Sjutton  ''*)  ut- 
•B^rkta  kämpar  och  dessutom  en  hop  andra  Sven- 
ska och  Götiska  män   hade  för  denna  enda  man 
<dels  fallit,  dels  blifvit  illa  sårade.     Sedan  han  var 
ur  vägen  röjd,  och  sedan  äfven  Sköldmön  Yebiorg, 
som  hårdt  trängde  in  på  Svenska  hären,  falide  män- 
gen  kämpe  och    äfven  bestod  en  ärofull  tvekamp 
med  sjelfva  Starkoder ,  slutligen  sjelf  föll  for  Thorkil 
den  DjerfVe,  Kung  Rings  kämpe,  som  med  stort 
-skryt  sträckte  heime  till  marken,  då  skedde  inom 
kort   stund  stora  förändringar.     Starkoder  var  nu 
den  öfvermägtigaste  kämpen  och  anställde  en  stor 
förödelse  i  Danskarnes  leder.     Han  nedhögg  efter 
•en  hård  tvekamp  den  stora  kämpen  Huni,  sedan 
fiillde  han  Ella,  som  ville  hämnas  den  förras  död, 
derpå  nedlade  ,han  Borgar,  och  efter  honom  sträck- 
te hai^  Hjorter  till  marken;    dessa   alla  räknades 
bland  Konung  Haralds  förnämsta  kämpar.    Deref- 
•  Ux  banade  han  sig  med  svärdet  väg  af  och  an  ge- 
■  nom  fiendens  leder  och  nedslog ,  h vem  honom  mötte. 
Slutligen  trängde  han  fram  intill  sjelfva  hufvudba- 
neret;  då  gick  Sköldmön  Ursina  emot  honom  med 
hånande  ord;  han  af  högg  hennes  venstra  hand;  att 
häinnas  henne,  steg  kämpen Brae fram ;  honomslog 
Starkoder  genast  ned;    sedan  uthöU  han  en  hård 
strid  med  Gnep  dien  Gamle,  en  vidtfrejdad  kämpe; 
men   så  väl   denne,    som   äfven  Haki,  Gardr  och 
Roe  Langskägg,  de  yppersta  anförare  i  Haralds  här, 
dignade  alla  till  marken  för  den  väldiga  Starkeders 

78)  Så    Sagobrottei.    Efter  Saxos  berättelse  bar  baii  blifvit  ge- 
nomborrad af  i44  piliir.         79)  Hos    Saxo   trettiosex. 
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hugg.  Då  Konung  Hänild:  nu  &k^,  huru  st<pit  ne* 
derlag  skedde  på  hans  kämpar  ^  och  hofmän ,  ställ- 
de han  sig  på  knä,  fattade  tvänne  saxsvÄrd»  ägg^<- 
de  hästarna  till  språng.  Störtade  in  bland  fiekideii. 
och  högg.rundt  omkring  sig  med  hegge  svärden 9 
till  dess  ändtligeia  hans  hjelm  träffades  af  en  kluh-<^ 
ky  som  krossade  hans  hufvud^  så  att  han  föll  död 
ned  ur  vagnen.  Hans  egen  fältöfverste  Br^no  säg[e^ 
hafva  gifvit  honom  detta  dråpslag  ®®),  Då  Kung 
Ring  märkte,  att  vagnen  Var  tom,  och  deraf  för- 
stod, att  den  gamle  Konungen  fallit,  lät  han  ge«  . 
nast  med  ludrar  gifva  tecken  till  stridens  upphö- 
rande och  erbjpd  Danska  hären  fred,  hvilken  den- 
na äfven  mottog. 

Följapde  dagen  framletades  Konungens  lik  ur 
en  hög  af  fallna  kämpar.  Derpå  byggdes  ett  bål,, 
och  på  bålet  lades  Konung  Haralds  gyllene  skepps- 
stam; sedan  ditbars  det  kongliga  liket,  och  deref-  . 
ter  antändes  bålet;  då,  när  alla  de  förnämsta  höf- 
dingar  sörjande  gingo  omkring  det  brinnande  bå**, 
let,  uppmanade  Konung  Ring  dem  att  kas:ta  på  el-. 
den  guld  och  vapen  och  allt  det  dyrbaraste,  som  * 
de  égde,  att  dérmed  föda  den  låga,- som  förtärde 
en  så  stor  och  vördad  Konung.  Sedan,  när  liket 
var  förbrändt,  upphemtades  askan  efter  den  döda; 
den  häst,  som  Konungen  haft  med  till  striden , 
slagtades;  en  stor  hög  uppkastades,  och  i  samma 
hög,  jemte  den  urna,  som  bevarade  den  fallna  Kon- 
ungens stoft,  lades  äjfven  hans  vapen  och  hans  häst ^ 
utstyrd  med  en  präktig  sadel.  Då  talade  Kung 
Ring  öfver  den  dödas  grift,  bad  till  Gudame  och 
önskade,  ^tt  Kung  Harald  främst  af  de  faUna  måt- 
te rida  till  Valhall  och  i  Odens  sal  bereda  vänner 
och  fiender  goda  säten  ^'). 

So)  Hos  Sax  o  är  det  Oden  sjclf,  som  under  Brunos  slepnad 
gaf  Harald  banesåret.  81)  Sax  o.  Enligt  berättelsen  J  Sa- 
gobrottet har  Harald  blifrit  uti  sin  vagn  införd  i  hfigen » 
hrtrefter  Konung  Ring  uppmanat  alla  kämpar  och  den  döda 


T 


t^o'*  Heånatiden. 

Efter  Brå  vallaslaget,  '*det  största  och  namn- 
'iLunnigaste,  som  i  nordlanden  varit  hållet  ^^)/' 
bléf  Sigurd  Ring  Konung  fifven  öfver  Danmark. 
Sedan  han  deröfver  satt  Skattkonungar  och  Jarlar, 
har  han,  efter  sagans  berättelse^'),  företagit  ett 
härnadståg  till  England.  Han  ;irar ,  förmäld  med 
Alfhild,  dotter  till  Konung  Gandalf  den  Gamle 
i  Alf  hem.  Med  henne  hade  han  en  son,  som  kal- 
lades Ragnar  "  ^)* 

Denne  Ragnar  och  hans  söner  hafvavid  sina 
namn  fästat  stora,  blodiga  minnen.  Englands  och 
Frankrikes  chrönikor  tala  med  förskräckelse  om  de- 
ras grufliga  härnadståg,  och  äfven  våra  egna  sagor 
Ijerätta  om  dem,  huru  de  fört  sina  fruktansvärda 
vapen  kring  alla  Europas  länder,  nedbrutit  borgar 
ocU  ftlsten,  vunnit  många  ftiltslag  och  segrar  och 
gjort  sig  mera  namnkunniga  än  några  andra  af  den 
nordiska  forntidens  kämpar  och  hjeltar.  Mycket 
synts  dock  h^fva  blifvit  dem  tillegnadt',  som  till- 
kommer andra,  emedan  sagan  gema  binder  vid 
^torfrejdade  namn  äfven  minnen  från  andra  tider  ^^} 

Konnngens  föra&msta  m&n  att  kasU  in  i  högen  yapen»  arn- 
ringar  ogh  dyrbarheter;  sedan  detta  irar  akedt>  hade  högen 
blifyit  tiUsluten.  Sa)  Sagohrott.  Herauds  och  Boses  S,  Hem. 
S.  83)  Se  tillägget  hos  Peringskiöld  till  Öl.  Tryggy.  S.  bos 
Snorre  Stnrl.  II.  j4)  ^o*  ^^'^  ^r  Ragnars  (Lodbrols)  fa- 
der Si  g  Tar  dus  Ring»  Konung  öfyer  SUne  och' Seland,  en 
helt  annan  pinrson  an  den  Svenska  Konung  Ring,  som  striddc 
med  Harald  Hildetand  i  Bråvallaslaget  Saxq  sätter  sin  Sig- 
▼ardus  Ring»  Ragnars  fader ,  långt  sednare  fram  i  tiden.  85}  Än- 
da från  den  tid ,  man  började  att  taga  en  närmare  kännedom  af 
nordens  fornhäfder,  att  granska  t>ch  reda  deras  utsagor,  bar 
Ragnar  Lodbroks  och  hans  Söners  tidhvarf,  genom  de  här  mo- 
tande stridiga,  med  hvarandra  oförenliga  uppgifter,  f5riiäfda- 
tecknaren  och  fornfo^karen  företett  de  största  syårigheter.  i 
Tara  sagor  talas  om  Ragnars  o(;h  hans  söners  vidsträckta  biir- 
nadstäg  tUl  England,  Saxland,  Walland  (Nederländerna),  Fraok- 
*  rike  och  anda  boit  till  Lombardiet  uti*  Italien,  der  de  intagit 
staden  Luna,  hyilken  de  trodde  Tara  Rom.  Häruti  instämma 
mei  de  nordiska  sagorna  Frankrikes  och  Englands  gamla  cbrC' 
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Då  således,  i  afseénde  på  våra  forn-nördiskå  Kon- 
ungars och  höfdingars  så  namnkunniga  härfårder  i 

nikor.   I  de  Franli^ka  annalerna  har  6j5rn  JemsicU  efterlem- 
nat  dt  fi^uktansväidt   namn,  och  hans  fader  säges  hafya  hetat 
Lothbrocus  (eller  Lothroc),  Konung  i  Danmark.    De  En- 
gelska annalerna   Hafva   bevarat  ett  icke  mindre  fruktansyärdt 
minne  af  Ingvar  och  Ubhe  jemte  deras  br^ider,  och  dessa  kal- 
las söner  af  Lothbroc,  en  Dansk  man  af  konglig  börd.   Äf« 
ven  deri  sammanstämma  de  Engelska  fom-urkunderna  med  de 
nordiska 9  att  Lodbrok  blifvit  mördad  i  England ,  och  att  hans 
söner   kommo    fÖr   att  hämnas   fadrens  mord;  sönernas  namn 
uppgifvas  i  det.  närmaste  lika,  och  ännu  andra  öfverensstam- 
melser  utvisa  ovedersägligen ,  att  här  är  fråga  om  samma  hän- 
delser och  samma  personer»    De  Frankiska  och  Engelska  chrÖ- 
nikorna  berätta  händelserna  i  chronologisk  ordning  och  utsta- 
ka tiden  for  de  märkvärdiga  händelser ,  som  ti  mat  i  deras  land. 
Efter  de   förras   uppgifter  kom  Lothbrocs  son  Björn  Järnsida 
{Bier  ferrea   costce)  till  Frankrike  omkring  år  84o  eller  860 
med  en  stor  här  af -hedniska  sjöröfvare  från  de  nordiska  län- 
derna.  Det  härjande  infall  åter»  som  skedde  i  England  af  Dan- 
skar,  Norrman»  Svenskar  och  Göter,  bland  hvilkas  anförare 
Lodbroks   söner  Ingvar  och  Ubbe  med  deras  bröder  förmälas 
hafva  varit  de  förnämsta»   inträffade  år  867,  då  Nortbumber- 
lands  Konungar  Osbrijth  och  Ella  blefvo  slagna,  den  helige  Ed- 
mund, Konung  i  Ostangeln»  mördad  år  870,  Burghred,  Kon-^ 
nog  i  Mercien,  fördrifven  år  874»  och  den.  store  Alfreds  Vest- 
saxiska  rike  öfversvämmadt  af  fiender.    I  följd  af  dessa  upp- 
gifter skuUe  Ragnar  Lodbrok  haf^a  lefvat  under  förra  hälften 
af  IX  århundradet,    och  hans  söner  Björn  Jernsida»  Sigurd 
Ormöga  och  Ivar»  hvilka  efter  Bagnars  död  delade  hans  län- 
der, mellan  sig»  regerat  vid  medlet  och  under  sednare  hälften 
af  samma  århundrade.    Men  denna  tid  hade  norden ,  enligt  vå- 
ra häfder,  helt  andra  Konungar;  Erik  Edmundsson  var  då  Kon« 
ung  i  Sverige^  Gorm  den  Gamle  i  Danmark  och  Harald  Hår«* 
fager  i  Norrige;  den  förstnämnde  vari  Sverige  den  fjerde  Kon- 
ungen från   Björn  Jernsida ,  Gorm  den  Gamle  af  Danmarks 
Konungar  den  fjerde  i  rätt  nedstigande   led  från  Ragnar  Lod- 
brok, och  Harald   Hårfager,    som   blef  Envåldskonung  öfver 
Norrigc  omkring  år  874»  härstammade  genom  sin  moder  Ragn^- 
bild  i  femte  led  från  Ragnar  Lodbrok.   Enligt  våra  häfder  således 
skulle  vid  medlet  och  mot  slutet  af  VIII  århundradet  samma 
personer  hafva  lefvat  och   samma  händelser  tilldragit  sig,  som 
efter  de  utländska  chrönikornas  uppgifter  icke  inträffat  förr ,  än . 
under  sednare  hälften  af  IX  århundradet,  således  vid  pass  ett 


aya      '      '    '  Hednatidtn. 

dessa  tider  till  frémmande  länder,  det  verkliga  för- 
hållandet dernxed  icke  kan  med  full  tillförlit  en- 

•   •  dast 

Århundrade  sednare.  Härtill  kommer  ännii,  att  de  Isländsb 
'aanaiisterna ,  en  Are  Frode  ofch  hans  efterFöljare ,  som  i  likhet 
med  andra  länders  chrönikskrifvare  ville  hringa  händelserna 
under  vissa  årtal,  framflyttat  Ragnar  Lodhrok  och  h^ns  söner 
till  IX  århundradet,  härutinnan  rättande  sig  efter  de  Engelska 
legenderna,  utan  att  gifva  akt  på  den  motstridighet,  hvari  de 
härigenom  kommo  med  de  nordiska  konnngalängderna  och  an- 
dra slägtregistcr.  Till  följd  deraf  hafva  de  nordiska  häfderna 
häruti  hlifvit  sins  emellan  stridiga,  och  villervallan  i  denna 
tidens  händelser  derigenom  ännu  mera  Ökad.  Att  forlika  el- 
ler förklara  dessa  med  hvarandra  så  oförenliga  uppgifter  hafva 
åtskilliga  af  våra  nordiska  häfdeforskare ,  såsom  en  Torfaeus 
och  mänga  med  honom,  antagit  tvänne  Konungar  'med namnet 
Ragnar  Lodhrok,  af  hvilka  den  förste,  som  varit  nordchs  Öf- 
verkonung,  skulle  tillhöra  det  VIII  århundradet ,  men  den  sed- 
nare, de  utländska  chrönikornas  Lothhroc,  förmodas  hafva  va- 
rit någon  Fylkiskonung  på  Jutland  i  IX  århundradet;  ändra 
åter,  såsom  Wilde,  erkänna  blott  en  Ragnar  Lodhrok,  men 
gifva  dennes  söner  en  ovanligt  hög  ålder;  åter  andra,  såsom 
den  berömde  häfdeforskarcn  Muller  i  Danmark,  anse  de  så 
kallade  Lodhroks  söner  hafva  varit  hans  sonsöner.  IdeFran- 
kiska  annalerna  förekomma  tvänne  INfordmanniska  anförare  med 

'  namnet  Ragnar,  af  hvilka  den  förra  förde  sin  vikingaflotta  upp- 
för Schelde  år  836,  och  den  sednare  framträngde  till  Paris  år 
SiS»    Adam  af  Bremen  omnämner  i  sin  kyrkohistoria  en  Dansk 

\       Konung  vid  namn  Reginfred ,  hvilkcn  lefvat  under  förra  hälf- 

'  ten  af  IX  århundradet,  men  hlifvit  fördrifven  å£  sin  samkon- 
ung  Harald  och  sedan  idkat  sjöröfveri;  denna  Regihfrcd ,  hvil- 

'  len  af  ven  omtalas  i  de  Frankiska  annalerna,  synas  både  Saxo 
och  de  Isländska  annalisterna  hafva  forvexlat  eller  ansett  for 
densamma  med  Ragnar  Lodhrok;  namnen  Björn. och  Ivar  atcr 
voro  i  norden  så  allmänna,  att  de,  som  i  de  Engelska  och 
Frankiska  annalerna  uppträda  under  detta  namn,  kunna  haf- 
va varit  helt  andra  än  Ragnars  söner;  man  finner  ej  blott  spai"» 
Utan  till  en  del  äfven  uttryckliga  vittnesbörd,  att  de  Isländ- 
ska annalistcrna  och  sednare  sagoskrifvare  haft  sig  bekant*  sa 
väl  Adam  af  Bremens  kyrkohistoria  som  äfven  en  och  an- 
nan af  de  Engelska  och  Frankiska  chrönikornå;  man  känner 
sagans  art  och  benägenhet  att  gerna  sammanbinda  flera  märK- 
värdiga  händeher  och  på  ett  berömdt  namn  hopa  fleras  bedrif- 
ter ulan  beräkning  af  tidsföljden.  På  dessa  grunder  har  Geije' 
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dast  efter  den  nordiska  sagan  framställas ,  men  der- 
emot  från  de  länder,  som  varit  föremålen  för  dessas 
härtåg  y  säkrare  och  till  en  del  samtida  berättelser 
öfverkommit  till  oss  om  de  förskräckliga  besök ,  de 
haft  af  de  från  norden  uttågande  härskaror,  ^ä  an-^ 
tyda  vi  blott  i  korthet  den  nordiska  sagans  berät-* 
telser,  så  vidt  dé  angå  härnadsförderna,  meniskéla 
längre  fram,  iVrte  afdelningen,  företaga  en  utför- 
ligare  framställning  af  våra  hedna«-faders  vikinga- 

•  •  •  •    - 

(St.  R.  H.  i.)  fannit  sannolikt,  att  hvad  de  utländslia  chröni- 
korna  berätta  om  Ivar,  Björn  och  deras  broder j  blifvit  af  Is«' 
ländarne  lämpade  till  det,  som  fornsägnerna  vetat  berätta  om* 
Ragnar  JLodbrok  och  hans  söner.    Detta  är  och'  blir  ocksä  trO'^ 
ligen  det  enda  sutt>  att  någorlunda  kanna  begripa  och  förkUn 
ra  den  saxnmanblandning  af  hundeisar  och. tider,  somcger  ruiik 
i  afseende  på  Ragnar  Lodbroks  och  hans  söners  bedrifter.  Ehur. 
ru  de  Frankiska  annalerna  ingenting  berätta  om  Ragnar  Lod-' 
broks   egna  krigiska  bragder,  utan  blott  i  förbigiende  nUknna' 
hans  namn,  de  Engelska  annalerna  åter  eHdast  förtälja- sägner-' 
na  om  hans  död ,  synes  dock  ryktet  om  honom  såsom  en  frak*''. 
tansvärd  man  hafva  kommit  till  dem ,  och  flera  omständigheter 
föranled  t  att  anse  fÖr  hans  söner  dem,  som  på  ett  så  förfärligt 
sätt  under  sednare  hälften  af  det  IX  århundradet  uppträdde  i 
deras   länder  och  tilläfventyrs   varit  hans  sonsöner  eller  ffän- 
der  af  honom.    Till  en  del  gäller  detsamma  äfven  om  de  här** 
nadståg,   som  yåra  sag6r  tillägga  Ivar  Vidfamne,  Harald  Hil" 
detand  och  Sigurd  Ring,  hvilka  alla  sägas  hafya  inkräktat  och 
beherrskat  Northumberland  eller  en  femtedel  af  England.  En- 
ligt de    Engelska  chrönikorna  hafva   Nordmännens  infall  och 
härjningar  i  England   icke  tagit   sin  början  förrän  mot  slutet 
af  det    VIII  århundradet,  men  sedan  länge  fortfarit,  dock  i 
synnerhet   efter   år  83;  blifvit  allt  fruktansvärdare,  till  des» 
ändtligen  under  sednare  hälften  af  samma  århundrade  Northiim* 
berland    af  dem   eröfrades.     Efter  all  sannolikhet'  hafva   i  de 
nordiska  sagorna  tider  och  personer  blifvit  furvexlade ,  så  myc- 
ket hellre,  som  i  de  Danska  konungalängderna  flera  Konun- 
gar med  namnen  Ring  och  Harald  förekomma,  Itar  åter  vdrit ' 
ett  namn,  som  burits  af  många 'nordiska  höfdingai*,  hvarigcn- 
eiQ  skett,  att  sednare  händelser  blifvit  tillämpade  eller  tillba- 
kafui-da   på  de  äldre  stora  och  yidtfrejdade  namnen  Ivar  Vid- 
famnC](  Harald  Hildetand  och  Sigurd  Ring.    Jfr  Geijer,  1.  c. 
och  Hal  len  berg,  jinm»  I. 


^åfitf  l^rigsft^  och  ecöf cingar  i  frexninaiide  Under 
^b£t  vittoesbörden  af  dessa  länders  egna  chrönikor. 
Ragnar>   Sigurd  Rings  sop,,  var  en  storvext 
qfA\  y et^oren  man ,  n^nligt  sköii  till  utseendet  >lik- 
naside  der  uti  sin  moder  ^  som  var  af  Alfaslägt,  den 
vackraste,  i  nqrdlanden.    Redan,  medan  han  ämiu 
Y^r  yngl^gy  lekte-  för  hans  sinne  och  hpg  endast 
stpr^y    i^sypliga   geroingar.     Derfbre,  så  snart  han 
kcfmså^ill  åren.»  fick  Imn  af  sin  fader  manskap  ock 
härskepp.     Med  dem  drog  han  ut  och  blef  en  stor 
fiiklrmahr    Dä  styrde  öfver  Östergötland  en  mägtig 
^arl,^  som.  hette  Herraud;  nanmkunnig  af  sina  yi- 
kongafårder  ocjii  ^jeltebedrifler  i  unga  åren ,  nu  sty- 
jratide  sitt  land  i  fred  hied  vishet  och  klokhet.,  tian 
hade  en  dotter,  som  kallades  Thor  a ,  en  jungfru  så 
smä;rt  och  vacker  bland  sitt  kön  som  hjorten  bland 
cjijurep^   så    att  Ron  var  en  prydnad  i  sin  faders 
bprg  i  h varföue  hqn.  äf ven  kallades  T  h  o  r  a  Borgar- 
hjoxl.    Jarkn^  äl^JUde  mycket  sii;^  dotter  Qch  lät 
åt  henne y  efitep  tidens  sed,  nära.  intill  borgen  upp- 
bygga  en  jungfrubur  eller  frustuga,  som  kringhäg- 
n£ides  WJdo.  en  skidgård  eller  ett  trädplank.     Den- 
ng.  Tti9i;a^  kom  1  en  stor.  fara.     Sagans  berättelse 
är,  att  en  prm ,,  l>y ilkjEip  så^pwi . UteQ  pplj. ^lycketwyac- 
ker  af  JarJen  bkly.it.  skänkt.  tjtU  hans  dotter  och  af 
lienné    uppföddes  i  en   liten   ask,   der.  han  låg  på 
guld,  hade  tillika  med  guldet  efter  hand  vext  till 
cjn,.  ^da^    storlek,   att  han  icke   engång  rymdes  i 
Tbpuas  ]kjammare,  utan  låg  i  rit^g  utanlor  jjungfiu- 
bnven,  fordrade  i  hvart   mål  en  oxe,  sprutade  et- 
ter   och  gift ,  var  ond  och  tillät  ingen  att  nänna 
sig  frustugan  utom  dem ,  sqm  förde  mat  till  honpm 
och  Thöra'.    Denna  händelse  bekymrade  Jarlen  m^^c- 
ket.     Han  gjorde  ett  lohe  och  förband  sig,  att  gif- 
va  Thora    till    hustru   och  med  henne  guldet  till 
hemgift  åt  den ,  som  befriade  honom  och  hans  dot- 
ter   från    detta  odjur.     Men  ingen  fördrislade  sig 
dertiU.     Ryktet  härom  koni  till  den  ui;)ga,  modiga 
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Ragnar.'  Han  lät  åt  sig  förfärdiga  ludnÉr  byxor  och 
Öfrerkläder ;  dessa  sjudade  han  i  beck  ocli  lät  dem 
sedaa  hårdna;  derpå  for  han  till  Östergötland,  steg 
i  labd  nära  iatiU  Jarlens  borg,  gick  så  i  sin  lud- 
na och  beckiga  drägt  med  svärd  och  spjut  i  han-> 
den  fram  till  jungfruburen  och  dödade  or  men*  Rag? 
nar  var  då  blott  femton  år  gammal,,  och  håns  sd-* 
ger  öfver  dea  vidunderliga  ormen  hans  första  namn* 
kunniga  bragd»  hvarefter  han  af  sina  ludna  by^^ov 
fick  tillnamnet  Lodbrok.  Jarlen,  befriad  frän  ett 
stort  bekymmer^  gjorde  ett  präktigt -gästabud  och 
gaf  med  glädje  siia  dotter  åt  den  oförfärade  Kon- 
ungasonen, Ragnar  och  Thora  älskade  hvarandra 
mycket..  Hon  födde  honom  tyänne  söner,  Erik 
och  Agna»r. 

En  tid;  derefter  dog  Thora ,  och  Ragnar  blef  der- 
öfver  så  J>etagen  af  sorg ,  att  Imn  beslöt  aldrig^  me- 
ra ega;  någon  qvinna.  Han  tillsatte  män  att  jemte 
hans  sönei"  styra  riket.,,  men  återtog  sjelf  ^in  förra  * 
^^iliögafefiaad,  för  att  söka  strider  och  faroi*.  På 
dessai  vikingafärder  lade  han  eaa  sommar  iii  i  en  hamn 
vid  Spaogarbed  i  Norrigp,  strax  östérom  Lindes- 
näs, Norriges  sydligaste  udde.  Om  morgonen  gin-» 
go  tiiatsvei^^^rna  i  land  för  diX  hak^  bröd.  De  Hii^ 
go  då  se  en  liten  gård  ej  läiiglj  från  strändeii,  be- 
gåfvo  sig  ,dit  och  förrättade  der  sitt  arbete.  När 
de  återkomrao  till  skeppen  och  uppbyöto  matkifitor- 
»a,  bekände  de^  att  aldrig  något  bröd  bli f vit  så 
illa  bakadt,  emedan  de  S€tt  en  flicka  af  så  under- 
l^r  skönhet,  att  deras  ögon  varit  mera  fastade  på 
henne,.  än>  på  det  arbete,"  som  de  liadé  för  händer. 
Ragnar  trodde,  att  ingen  flicka  på  jorden  kunde  i 
skönhet  förliknas  med  hans  fordna  gemål ;  sven* 
^ma  försäkrade,  att  Kråka,  så  hette  den utider- 
Wa  flickan,  i  den  dielen  icke  eftergaf  Thora  Bor- 
garbjont.  Dä  sände  Ragnar  några  män  upp  i  land', 
att  till  den  okända*  skönheten  frambära  hans  h^ls- 

i8«*    . 
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ning,  det  hon  skulle  komma  till  honom.    Men  för 
att    pä  samma  gång  pröfva  hennes  skarpsinnighet 
och  förstånd,  hade  sändemännen  sig  uppdraget  att 
säga  henne,  det  hon  skulle  komma  hvarken  klädd 
eller    oklädd,  hvarken  mätt  eller  omätt,  hvarken 
ensam  eller  i  någon  menniskas  sällskap.     Gården, 
der    Kråka   uppfostrades,   beboddes  af  ett  ensamt 
torparfolk ,  som  till  åren  voro  gamla ,  till  utseen- 
det fula,  svarta  och  vederstyggliga;  de  kallade  Krå- 
ka sin  dotter  och  låto  henne   gå  i  grofva ,  3inut- 
siga    kläder;  hon  var  förbuden   att  rentvätta  sina 
händer,  och   sitt  långa,  silkesmjuka  hår  hade  hon 
aldrig  kammat  förrän  samma  morgon,  då  hon,  sys- 
selsatt eder  sin  vana  att  valla  boskapen ,  fick  i  ham- 
nen se  de  många,  vackra   skeppen  och  sedan  hör- 
de,   att  fremmande  folk  voro  komna  till  gården; 
då    putsade    hon    sig,  gick  hem  och  hjelpte  mat- 
svennerna    att  knåda   degen  till  brödet.     Till  den 
helsning,  Konungens  sändemän  nu  framburo,  sva- 
rade hon,  att  hon  följande  morgon  ville  infinna sig< 
Den  gåtfulla  föreskriften  om  det  skick,  hvari  hon 
skulle  anlända  till  Konungen,  efterkom  hon  på  det 
sätt,  att  hon  omsvepte  sig  med    ett    fisknät  och 
lät    sitt  långa,  sköna  hår  falla  deröfver;  så  hvar- 
ken klädd  eller  oklädd,  tog  hon  till  mat  icke  an- 
nat  än    en    lök,    hvaraf  kunde    skönjas,    att   hon 
väl  smakat  något,  men  dock  icke  mättat  sig;  der- 
efler  begaf  hon  sig  ned  till  dtranden ,  åtföljd  blott 
af  en  hund,  så  att  hon  icke  kom  ensam,  men  dock 
icke  i  någon  menniskas  sällskap.     Ragnar  Lodbrol 
måste  först  lofva  henne  fullkomlig  frid  och  säkerhet, 
innan  hön  kunde  öf vertalas  att  stiga  upp  på  hans 
skepp.     Konungen    blef  genast   intagen  af  hennes 
skönhet  och  fattade  till  henne  en  stor  kärlek ;  men 
han  kunde  icke  på  några  villkor  förmå  henne  att 
besvara    denna,  innan   hän  först  fulländat  det  vi- 
kingatåg, som  han  hade  för  händer,  sedan  på  åter- 
färden   tagit    henne  hem  till  -sitt  rike,  der  hållit 
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bröUopp  med  henne  och  offentligen  förklarat  lien- 
Be  för  sin  gemåL  Så  hlef  Kråka  Drottning  och 
moder  till  de  i  sagorna  så  namnkunniga*  Ivar  Ben- 
löse,  Björn  Jernsida,  Hvitseckj  Ragvald  och  Sigurd 
Ormöga. 

Ragnar  Lodbrok  synes  att  hafVa  haft  sitt  hufvud- 
säte  på  Seland.  Öfver  Sveriges  rike  styrde  en  Kon- 
ung, som  kallades  Eisten  (eller  Östen)  Beli.  I 
Hervarasagan  ®^J  förmäles,  att  haö  varit  eri  son  af 
Harald  Hildetand ;  andra  ®  "^ )  säga ,  att  han  af  Rag- 
nar Lodbrok  blifvit  satt  till  Konung  i  Sverige  för 
att  värja  detta  rike  mot  Ragnars  egna  söner;  det 
sannolikaste  är>  att  han  af  Sigurd  Ring  blifvit  upp- 
tagen till  medr egént ,  och  i  sådant  fall  har  han  tro- 
ligen varit  en  son  af  Harald  Hildetand  eller  én 
ättling  af  den  gamla  konungastammen  i  Sverige. 
Eisten  Beli  bodde  i  Upsala.  Han  var  en  så  stor 
och  nitisk  offrare ,  att  ingenstädes  i  nordlanden  va- 
rit ett  sådant  blotande  som  i  Upsala  under  Kung 
Eistens  tid;  detta  i  förening  med  andra  för  oss 
okända  omständigheter  har  gifvit  anledning  till  den 
berättelse  i  sagan,  att  föremålet  för  hans  offer  och 
dyrkan  varit  en  ko,  kallad  Sibylla  (efter  annan 
läsart  Sebelia,  den  jemt  ramande) ,  åt  hvilken  hän 
offrade  så  flitigt  och  väldeligen,  att  ingen  förmåd- 
de göra  honom  något  motstånd,  ty  i  krig  ställde 
han  denna  ko  framför  tropparna ,  och  genom  hen- 
nes ramande  blefvo  fienderna  redan  vid  slagets  bör- 
jan så  förvirrade,  att  de  kommo  i  den  f^törsta  oord- 
ning och  nedergjorde  hvarandra  inbördes.    På  det- 

86)  Neml.  sista  capitlet  i  denna  Saga ,  eller  Konungalängdon.  En- 
ligt densamma,  såsom  förut  (not.  68)  Ur  anmärkt,  har  Harald 
Hildetand  varit  Konung  i  Götaland,  och  Sigurd  Ring  i  Dan- 
mark; den  förres  son  Eisten  har  eftcrträdt  sin  fader  i  Sverige , 
och  den  sednares  son  Ragnar  likaledes  efterträdt  sin  fader  i 
Danmark.  Men  i  Sagobrottet  tillegnas  Harald  Hildetand  helt 
andra  söner.  87)  Fr ag mentum  Island,  de  Regib»  Dano^Norv,» 
hos  Langebck,  1.  c.  II. 
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ta  är  det  äfven,  tillnamnet  Be  Ii  ^^)  hä:ntyder. 
Han  säges  hafva  hållit  inånga  skalder  vid  sitt  hof  ^^)y 
ech    det  vittnesbörd  gifves  lumom,  att  han  varit 

^  en    klok   Konung ,  mägtig  och  .  folkrik  och  för  sin 

trolldomsmagt  så  fruktad,  att  ingen  vågade  ofreda 
honom  och  hans  länder,  h vårföre  hö£dingar  och 
nlän  gerna  ined  honom  lefde  i  godt  föratäBdi  ä 
att  han  hade  många  vänner.  Äfven  mellan  hon- 
om och  Ragnar  rådde  en  sådan  förtroligl^et ,  att  de 
hvar  sin  sommar  beredde  gästabud  för  hvaratMira, 
Yid  ett ,  sådant  tillföUe,  dä  Ragnar  i  sin  ordniDg 
.   .      besökte    Konung  lasten,  och  dennes  dbtter  Inge- 

^  torg   försto   aftonen  bar  fram  drycken    för   Md. 

J^onungarne ,  började  Ragnars  hofmän  tala  sig  emeU 
!Un,  att  det  för  deras  Konuiig  vore  vida  hederli- 
gare, att  fösta  sig  vid  Kung  Eistens  dotter,  den 
sköna  Ingeborg,  än  att  längre  hafva  gubbens  dot- 
ter från  Spangarhed  till  gemål.  Detta  tal  kt>m  för 
Ragnars  öron.  Han  gaf  uppcnärksamhet  deråt  och 
trplofvade  sig  sned  jungfru  Ingeborgs  dock  med 
villkor,  att  hon^ännu  någon  tid  skulle  vara  fästmön 
På  hemvägen  förbjöd .  han  vid  lifs9traff  sina  män 
aAt  Aämna  något  om.  denna:  förbindelse  för  ]>atU 
mng  Kraåa.  l^er  liemkomsten  er&r  han  dock  reddan 

'88)  Belia  Irfllcr  Sauia,^b\a.  såsom  én  oxe  eller  lo.   Exempel  fö- 
rekomma på   den  bri^^list,  att  man  ställt  hopkopplad-c  hästar 

^     och  tjurar  i  spetsen  f5r  hiiren  odi  på  detta '  éätt  luragt  fien- 
dens leder    i  oordning;    liHäfTentyrs   har  något  sådant^  ellef 
kanske  äfven  det,  att  Eistenpå  sin  fana  haft  afbildad  en  iof 
symbol    af   jorden   eller  naturgudinnan  Freja,  i  förening  tncd 
hans  nitiska  offrande   gifvit  anledning   till   ofyanstående  dikt* 
1   Orienten  dyrkades  Isis   och   Astarte  under  bilden  af  eii  lo. 
Detta    djurs  religiösa  betydelse  och  dess  symboliska  sammaii- 
hang  tned   den  stora   modren  naturen^  framträder  äfven  i  lon 
Audhumbla  liti  vår  nordiska,  ntythologle.    I  fornsagorna  tafas 
.     ock  sä    om    en  Konung   Ogvalder,   ien  mägtig  stridsh jelte ,  som 
ffifiiit'    orfrat    fill   Gudårnc   och  mest   trolt  på  en  ko,  hvillc" 
han  fort  med  sip,  hvart  han  farit.     Se    Snorre    Sturl.    Oi 
'  ,         ^'TS^*  ^'  c,  70.        89)  Se  Skitldaläiee  hus  Snorré  Stur- 

Icson. 
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första  tjväUen,  att  lion  hade  kunskap  deröiri.  Hen- 
nes foglar,  sade  hon,  feade  sutit  nti  ett  törniUp- 
sala  under  hans  dervaro  och  burit  till  henne  tm^ 
derrättelse  om  åöt.hvad  der  föregStt.  Hon  bäd 
honom  att  icke  fullfölja  sitt  fbrebaf vande ,  ty  höri 
vore  eh  Konungs,  men  icke  en  torparegubbes  dottet^ 
Hennes  fader  hade  varit  en  så  ber ömlig  och  namn- 
kunnig man,  alt  liatis  jetnngode  ickB.funnesf,  öcli 
hcnfites  moder  den  fagraste  och  visaste  af  alk  q vih- 
nor,  hvats  namn  skulle  lefva  i  allas  minne,  sä  läti- 
^e  verlden  varade. 

I  fordna  sagor  omtalas  en  storfrejdad  man, 
som  birrit  namn  af  Sigurd  Fofnersbane  eller 
Sigurd  Sven.  Han  ledde' sina  anor  upp  till  Sig- 
ge, Ödens  son*®),  men  nedstammade  i  andra  led 
från  Hitnalands  ryktbare  Konung  Völsung,  h vil- 
kens efterkommande  blifvit  kallade  Völsungah 
Bland  alla  af  denna  ätt,  hvars  bedrifter,  öden  och 
olyckor  besjungas  i  flera  fornq vaden  *')  och  i  ett 
serskild  Saga  **)  omständligen  förtäljas,  är  Sigurd 
Fofnéfld^ne  dén  största  och  ryktbaraste  ocli  hans 
öden  samman väfda  med  de  i  fornsånger  och  sagoif 
yidtfrejdade  Giukungarnes ,;  söner  tiU  en  Kcoiung 
Gittke,  hvars  rike  legat  Vid  Rhen* 

Denne  Sigurd  Fofnersbaite ,  sä  u{^>gaf  Kråka  ^ 
var  hennes  fader.  Att  förklara  detta,  berättade 
kon  den  ^ga ,  soto  fkrnis  detam ,  huru  Sigurd  Isa- 
it  på  fellet.futintt  den  visa  Brynhild,  Kting 
Budles  dotter.  Någon  tid  derefter  hade  Brynhild 
födt  en  dotter,  som  kallades  Aslög  och  i  dess  spä- 
da år -uppföddes  hos  Heimer^  en  mägtig  höfdiftg  i 
Heimdalen.  Efter  Sigurds  och  Brynhildas  olyckor 
och  död,  och  då  Hcimer,  Aslögs  fosterfader,  fruk- 
tade, att  efter  henne  skulle  letas,  för  att  utrota 
Sigurds  hela  ätt,  gaf  han  för  hennes  räddning  till 

90)  Jft  fnledti.  ».  97  ffv  9O  Se  den  äldre  eller  Poetislm  Ed- 
()^Å. '  92^  Vöhungasagan,  Hand  Periugskiölds  Nordiska 
Kämpadater. 
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spUih  sitt  bo  Qch  sin  egendom^  lade  den  lilla  tre* 
åriga  flickan  jemte  flera  dyrbarheter  af  guld  och 
silfvcr  i  en  konstrikt  hopfogad  harpa  och  vandra- 
ide  boit  åt  nordlanden.  Vid  vattenfallen  tvådde 
han  det  späda  barnet,  stillade  dess  hunger  medea 
lök  och  dess  tårar  med  harpans  toner.  Så  kom 
han  efter  långa  vandringar  till  Spangarhed  i  Norrige 
pch  tog  herberge  hos  de  gamla  hjonen  derstädes, 
Pessa,  då  de  sågo  ur  harpan  fram  sticka  en  flik  af 
ett  dyrbart  kläde  o<?h  äfven  varseblefvo  en  kostlig 
guldring  skymta  frapi  under  fremlingens  slarfviga 
kläder  y  mördade,  forsätligen  om  natten  den  ankom- 
ma gästen.  Sedan  sönderslogo  de  harpan  och  fun- 
no der  med.  förvåning  ett  flickebarn;  de  bemägti- 
f[ade  sig  dyrbarheterna,  beslöto  efter  långa  of yer- 
äggningar  att  uppföda  flickan,  utgåfvo  henne  för 
fiio  dotter,  kallade  henne  Kråka,  klädde  henne  i 
torftiga,  smutsiga  kläder  och .  tillhöUo  henne  att 
valla  boskapen  samt  lägga  hand  yid  alla  hps  dem 
förekommande  arbeten. 

Så  berättade  Kråka  ^ ' ) ,  och  Ragnar  af  hörde 
sned  förundran  hennes  berättelse.  Hon  sade  vidare, 
att  det  barn,  hvarmed  hon  nu  gick  hafvande,  månde 
blifva  ett  svenbarn.  och  hafva  märket  af  en  orm  kring 
ögat.    Detta  inti:äffade,  och  då  tviflade  Ragnar  ej 

.  9$)  Ännu  i  slutet  af  XVII  Århundradet  lefde  på  follcets  läpptf 
i  trakten  af  Spangareid  i  Christiansands  stift  i  Norrige  en  gam« 
mal  folkvisa  om  en  konungadotter »  som,  störtad  af  sin  styF* 
moder  i  sjön,  hlifyit  i  en  guldharpa  uppkastad  pä  stranden* 
harblifvit  der  upptagen,  der  text  upp,  vaktat  getter  och  sedan 
blifyit  förmäld  med  en  Dansk  Konung.  Viken,  der  harpan 
säges  hofva  hlifvit  drifreni  länd,  bär  namn  af  Guld-vi  i  g^D? 
nära  derintill  finnes  en  bäck ,  som  kallas  Krakabscken»  o^b 
man  visar  der  äfven  Aatlög-höjen,  kulleh,  der  bon  sutit 
och  vaktat  boskapen.  Aadlov  eller  A  a  ti  O  g  fXF  i  dessa  sam- 
ma trakter  ännu  ett  vanligt  qvinfolksnamn ,  och  en  folksä^öa 
Ur,  att  en  Dansk  Drottning  aldraförst  burit  detta  nqmn.  Tor- 
f  ae  u  s ,  Series  Dyn.,  och  S  c  h  q  n  i  n  g ,  Norig,  Hist.  L  Jfr  M  « '* 
ler,  S.  Bibi.  Il,  och  Geijer,  Sv.  Jt,  Ä  I. 
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mera  på  s^pningien  af  hennes, berättelse.  Gosseä 
bkf  efter  sin  morfader  kallad  Sigurd,  med  till- 
namnet Orm  öga  efter  födelsemärket.  Nu  gjordes 
öfverallt  kunnigt ,  att  Kräkas  rätta  namn  var  Aslög , 
och  att  hon  var  dotter  af  den  stora  hjelten  Sigurd 
Fofnersbane  och  den  visa,  namnkunniga  Bryi^ild, 
Ragnar  behöll  sin  gemål  och  tänkte  ej  mera  på  nå- 
gon förbindelse  med  Ingeborg. 

.  Sedan   upphörde  Eistens  och  Ragnars  vanliga 
vänskapliga  färder  till  hvarandra.  Agnar  och  Erik , 
Ragnars  söner  med  Thora  Borgarhjort,  togo  detta 
tillfälle  i  akt,  utrustade  manskap  och  skepp,  dro- 
go  dermed  upp  till  Svithiod  och  framforo  öfverallt 
i  landet,  med  stort  härjande.     Eisten  sände  pilbud 
ut  öfver  hela  riket  och  samlade  tillhopa  en  väldig 
har.   Med  denna  drog  han  bröderna  tUl  mötes  och 
träffade  dem,  på  vallen  framfor  en  skog.    Han  var 
dem  till  D(ianstyrka  vida  öfverlägsen  och  begagnade 
tillika  den  krigslist,  att  han  i  skogen  undandöljde 
större  delen  af  manskapet  och  lät  blott  en  tredje- 
del af  hären  rycka  fram  på  vallen.     När  striden 
var  börjad,  och  fienden  trodde  sig  haf va  hela  Sven- 
sia  magten  framfor  sig,  kon^  Eisten  med  hufvud- 
styrkan  framtågande  ur  skogen  och  inklamrade  den 
fiendtliga   hären.     Då  stupade,  efter  modigt  käm* 
pande,  den  ena  af  Ragnars  söner,  Agnar;  den  an- 
dra, Erik,  blef  öfvermannad  och  tagen  till  fånga, 
Derefler  gaf  Eisten  tecken,  att  striden  skulle  upp- 
höra.   Han  erbjöd  den  fängna  ynglingen  friheten, 
han  tillbjöd  honom  äfven  sin  vänskap  och  sin  dot- 
ter Ingeborg    till    gemål.     Erik  afslog  allt.     Han 
ville  icke  öfvergifva  sin  broder  i  döden,  icke  öf- 
verlefva  de  många  kämpar,  som  fallit  i  denna  strid ; 
det  skulle  äfven  lända  honom  till  vanheder  att  lef- 
va  och  höra  Eisten  kallas  Agnars  baneman  —  och 
han,  Erik,  icke  hämnas  sin  broders  död;  så  ville 
han  icke  köpa  jungfru-famntag   och  hölja  sig  med 
skam;  ej  skulle  då  vid  hans  död  moder  och  frän- 
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fler  begrftta  lionom,  ej  någon  dricka  arfbl  efter 
honom.  I  detta  stolla  sinne  steg  han  fram  .till 
Konung  Eisten,  utbad  säkerhet  och  frihet  for  sina 
6f verblifna  män  att  draga ,  hvart  de  ville ,  men  sa- 
de, det  han  sjelf  vilie  dö  på  spjut.  Eisten  tyck- 
te, att  han  mot  dem  heggé  handlade  illa.  Hans 
önskan  ville  han  dock  icke  Vägra  att  uÄpfylla.  Då 
nedstöttes  en  mängd  spjut  i  vallen  méa  spetsarna 
tippat.  Erik  gick  fjram  till  spjuten,  tog  derpå  en 
fing  af  sin  hand,  kastade  den  till  sina  män,  som 
£Sitt  frihet  att  draga  héni,  bad  dem  bringa  ringen 
till  stjufmodem  Aslög  jemté  helsning  och  budskap, 
huru  hans  broder  och  hans  kämpar  fallit.  Sedan, 
efter  §in  villja,  kastades  han  upp  pä  spjuten,  och 

Eå  dem  liggande,  under  kamp  med  döden,  qvad 
an  med  hurtig  frimodighet  en  sång  om  sin  död, 
prisade  sin  dödsbädd  och  bjöd  korparha  till  gästning. 
När  sändemätmen  kommo  till  Danmark,  dröj- 
de de  trenne  dagar,  innan  de  gingo  till  Drottning 
Aslög.    Ändtligen  trädde  de  fram  till  högsätet,  der 
hon  satt,  öfverlemnade  till hienne  ringen  jemte  hels- 
ningen  och  budskapet  öm  hennes  stjufsöners  och  ha-* 
fens  fall.   Då  Aslög  såg  ringteti  oc3i  hörde  budskapet, 
rullade  fråti  hennes  ögon '  stöta  tårar ,  de  första  nå- 
gon sett  denna  qvinha  förr  eflér  sedan  fålla.   Hon 
beklagade,   att  hvarken  hennes  genial  eller  hennes 
éöner  voro  hemma ,  men  hon  ville ,  så  snart  någon 
åf  dem   hemkommé,    it;ke    underlåta    ätt  utkräfja 
hämnden  för  de  fallna,  såsom  hade  de  varit  hen- 
nes   egna    söi^er.     Bågnar  hade  dragit  bort  i  bär- 
nad  till  österländerna**),  och  äfven  IVar  Bénlöse, 
Björn  Jemsida,  Bagvald  och  Hvitserk,  Aslögs  sö- 
ner, voro  ute  i  vikingafärder.     Desse  hemkommo 
först.     De   hade  pä   härfärden  förlorat  sin  broder 
Bagvald.     Aslög    kände    ingen    harm    öfver  denna 

94)  Så  i  det  (not.  87)  cHerade  IsIaadBka  fragm.  bos  Laagebei* 
1  Lo4broks  S.  åter  säges,  M  han  iwr  åuren  i  k)9iidi«««ttBWi^ 
till  en  annan  del  af  rikat. 
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föriust;  hon  kiuide  icke  se,  att  han  till  viAare  be- 
röm skulle  hafva  lefvat;  länge  hade  hennes  egna 
söner  låtit  henne  drifva  på  dem ,  innan  de  kommit 
sig  hemifrån}  hon  älskade  icke  huslättingar.  Nu 
uppmanade  lion  dem,  att  'hämnas  sina  fallna  half- 
bröder,  män,  som  hon  hållit  for  de  största  öcli 
modigaste '  hjeltar ;  hon  erinrade ,  att  de ,  Agnar  ocli 
Erik,  icke  skulle  låtit  sina  bröder  länge  ligga  ohäm- 
nade; hon  manade  derfbre  Sina  söner,  att  på  det 
hårdaste  utktäfja  hämnden ;  hon  äggade  pä  allt  sätt 
deras  mod  och  ärelystnad,  men  länge  lorgä^fves. 
Öe  vägrade  enträget  att  draga  upp  till  Sverige  och 
sätta  sig  sjelfva  och  sitt  manskap  i  fara  för  den 
mägtiga  och- ilskefulla  Eisten  och  det  grufliga  blo- 
tandet der  uppe  i  landet ,  hVars  like  aldrig  varit 
hordt,  så  att  man  der  näppligen  hade  att  strida. 
toed  menniskor.  Ändtligen  dock ,  sporrade  af  Aslögs 
ständiga  äggelser,  beslöto  de  sig  till  denna  här- 
färd och  öfverenskommo  att  starkt  rusta  sig  med 
manskap  bch  skepp,  emedan  sådant  här  icke  finge 
Sparas,  oot  seger  skulle  väntas.  Då  anskaffades  sä 
många  skepp >  som  kunde  åstadkommas;  på  dessa 
stego  bröderna  om  bord  och  drogo  sjövägen ;  Aslög , 
som  sjelf  tog  del  i  denna  krigsfara,  emedan- hon 
tille  förvissa  sig,  att  hämnden  bléfvé  rigtigt  ut- 
förd, tågade  landvägen  med  den  öfriga  delen  af 
hären.  På  utsatt  ort  förenade  sig  beggé  llSrärriai 
och  foro  öedan  fram  öfver  landet  med  ett  lor^räck- 
ligt  härjande  och  mördande,  så  att  ingenting  sko- 
nades. Eisten  samlade  genast  sin  krigsmagi  till- 
hopa. Härarna  möttes,  och  en  strid  uppstod,  som 
varit  en  bland  de  hårdaste.  Slutligen  stupade  Kon- 
ung Eisten,  och  då  blefvo  Svenskarne  slagna.  Der- 
efter  drogo  bröderna  hem,  emedan  de  icke  längre 
ville  härja  i  landet,  sedari  det  blifvit  utan  höfd ing. 
Ragnar  Lodbrok,  återkommen  från  sin  härfärd 
till  österländerna,  satt  någon  tid  stilla  och  styr- 
de som  öfverkonung  Danmarks  och  Sveriges  riken. 
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Sönerna  hade,  sedan  de  liämnats  sina  slagna  half- 
)>röder ,  på  nytt  dragit  ut  i  vikingafärder  till  frem- 
mande  kuster  och  voro  länge  horta*  H varken  Rag- 
nar eUer  Aslög  visste ,  hvär  de  voro.     Men  ryktet 
förkunnade  om  dem  stora  hedrifter ;  man  hörde  sä- 
gas,  att  de  gjorde  sig  namnkunnigare  än  alla  andra, 
och  att  ingen  kunde  med  dem  forliknas.   Detta  tal 
upptände  åter  ungdprnens  eld  och  kraft  hos  den  re- 
dan   till    åren  komne  Ragnar.     Han  eftersinnadei 
huru  han  månde  kunna  utföra  något  stort  och  ut- 
omordentligt företag,  som  skulle  i  namnkunnighet 
Öfverträffa  alla  aiadra.    Sedan  han  derom  öfverlaggt 
med  sig  sjelf ,  lät  han  hygga  tvänne  skepp  af  det 
slag ,  som  kallades  Knorrar ,  de  största ,  som  hittills 
varit  sedda  i  nordlanden.     Då  kunde  man  förstå, 
att  Ragnar  åter  förehade  någon  härfkrd  ur  landet 
Men  ingen  visste,  h varthän  Konungen  ärnade  sig. 
Endast  för  Aslög  yppade  han  sit(  förehafvande  och 
förtrodde  henne»  att  han  ville  ställa  sin  kdsa  till 
England  och  endast  medhafva  de  tvänne  storskepp» 
han    låtit  hygga,  samt  så  mycket  manskap,  dessa 
kunde  rymma.     Aslög  föreställde  honom  vådlighe- 
ten af  en  sådan  härfård  och  huru  svårt  det  vore 
att  med  stora  skepp  landsätta  på  England  i  anse- 
ende till  der  varande  farvattens  hankar  och  grund, 
rådde  honom  derföre  att  hellre  taga  flera  och  smär" 
re  sjkepp,  emedan  man  lättare  med  dehi  kunde  hål^ 
la  in  i  hamnarna  och  med  sådana  icke  heller  lopp 
så    mycken    fara  vid  inträffande  skeppshvott  eller 
storm*    ,Men    Ragnar   svarade,  att  icke   vore  deri 
iiågonting  så  undrans värdt  och  ovanligt,  att  vinna 
länder  med  många  skepp,  men  ännu  aldrig  hade 
nian   sett    eller  försport ,  att  ett  sådant  land  som 
England  kunnat  med  tvänne  skepp  intagas.    Aslög 
beledsagade  honom  ned  till  skeppen.    Det  föll  hen- 
ne denna  gången  tungt  att  skiljas  vid  honom.  Rag' 
nar  lade  ut,  kom  till  de  Engelska  farvattnen  och 
utförde  i  de  Skottska  fjärdarna  på  dervarande  ku- 
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ster  och  öar  många  blodiga  bedrifter.  Slutligen 
led  han  skeppsbrott  på  kusten  af  Northumberland, 
då  en  så  häftig  storm  uppstack,  att  he^^e  hans 
skepp  blefvo  sönderslagna.  Dock  lyckades  det  för 
honom  och  hans  manskap  att  rädda  sig  till  lands  med 
vapen  och  kläder.  Konungen  der  i  landet»  sagan 
kallar  honom  Ella  ^^),  drog  en  här  tillsammans. 
Mot  denna  här  utgjorde  Ragnars  män  blott  en  rin-* 
ga  hop.  De  stupade  alla,  och  sedan  Ragnar  sjelf 
fyra  gångor  med  väldiga  hugg  banat  sig  väg  genom 
fiendens  leder,  blef  han  slutligen  inklamrad  mel- 
lan sköldar  och  på  detta  sätt  tagen  till  fånga.  Man 
ville  veta  hans  namn.  Ragnar  vägrade  att  säga 
det.  Då  blef  han  kastad  i  en  grop  full  af  ormar, 
eller  efter  sagans  ord,  i  enormagärd.  Under  q  va- 
len af  detta  pinsamma  dödssätt  var  det  hans  tröst 
att  tänka  på  sina  söner  och  den  hämnd,  dessa  mån- 
de taga,  "ty  visst,"  sade  han ,  "ville  grisarne  grym- 
"ta,  om  de  visste  galtens  tillstånd ,  visste,  hvad  den 
"gamle  lider."  Han  härdade  sig  mot  de  tilltagande 
plågorna  med  tankan  på  sina  lefnadsbedrifter  och 
de  blodliga  svärdslekar,  i  hvilka  han  varit.  Då 
qvad  han,  eller  har  Kråka,  hans  gemål,  eller  en 
annan  i  det  forn-nordiska  hjelte-  och  kämpalifvets 
anda  till  hans  minne  och  i  hans  namn  qvädit  den  he- 
roiska minnessången  Bjarkamal^^),  besjungande » 

95)  N£gon  KonnDg  af  ^etta  namn  i  Northumberland  vid  denna 
tid  yet  man  väl  af  de  Engelska  cihrönikovna  icke  att  uppgifya  ^ 
men  England  rar  i  dessa  tider  f5rdeladt  i  sju  konungariken, 
och  deras  under  de  inbördes  krigen  tätt  omvezlande  Ronun- 
gar hafya  y&l  icke  alla  blifvit  upptecknade ;  dessutom  buro  hoa 
Anglosachsame  namn  af  Konungar  alla  de ,  som  voro  af  kong- 
lig  börd,  fastan  de  icke  yoro  regerande;  for  öfrigt  har  Ella 
yarit  ett  sä  allmänt  konunganamn  i  England»  att  en  gammal 
Isländsk  skald  betecknar  Engelsmännen  med  namnet  ''Ellasaf- 
komma."  Se  Hallcnbcrg,  Jnm,  till  Lag.  S.  R.H.  I.  96)  S& 
kallas  detta  minnesqväde  i  Ragnar  Lodbroks  S. ,  men  bär  el- 
jest bos,  Isländarnc  yanligcn  namn  af  Krakamal,  hyilket  sy- 
nes antyda y  att  man  tillcgnat  det  åt  Bagnars  gemål  Kraka«  Af 


j^u'  hon  vid  Ceonton  är  gaf  lindormen  basa  och 
vann  TbQ|*a  Borgarhjort  f  s^an  i  Eiparsund  (öre- 
smid) af  slag^  fiender  skaffat  många  rof  åt  gamar 
aeh  andra  rofätande  foglar;  derefter  i  sitt  t^goDde 
år  QStaa  för  Dinimynni  vunnit  seger  öfver  ätta  Jar- 
l^r;  fråa  denQa  blodiga  lek  laggt  xxaj^  i  Ifu  och 
bu&mtat,  måpga  HelidngaF  till  Odens  salar;  isedan  i 
Skarfa-skären    f^|;at    svärdet    med    Kxiug    Sa&es^ 
blod ;  dere£ter  slagit  och  fåUt  Herraud,  ehuru  fråu 
Xiundavall    ingen  Jarl  laggt  ut   hur  tiga  ve  än  han; 
isedan  låtit.  Inthyris-öarna  blifva  vittnen  till  blodi- 
ga svärdslekar  och  många  kämpars  fall,  oeh  derpå 
fört   blodiga   vapenskiften    med   Kung  Fdlner  på 
Burgundarholm  9  då  liken  af  slagna  kämpar  kring-^ 
flöto  Bornholms  stränder  och  Kung  Folhaer  äC\^ea 
sjelf  föU»  ehuru,  ingen  Konung  större  vaa?  Un  lia»; 
än^  vidai:^.,  huru  ban  till  låo^ väga  l^odisre  ^tX  d» 
blodiga  Vapnen»  Flandriska  mör  gråtit  ^id^värds- 
^riden,  då.  om  morgonen  Konung  Freyer  BiLe4r  jPlp^ 
dvi^a  yip^lingar  och  män  föllo,  och  l^^u  påEng- 
b^näs    !Konuiag    Waltbiofier    med    måttgat  huadrjida 
i^ridsmän  stijpat  för  Nordmännens  svärd,  desssese* 
dt^P  i  Bardafjiirden  och  vid  Hiadningavajc  ma<lt  ^'^ 
buggna  fi^sidev  mäJttat  rofgiriga  gainait  peh  koi?par;; 
derpå  med  hopar  af  slagiia  män  betäckt  l^^^ijtw- 
.  bernas  land;;  sedan  öfv^r  Spdfsröarna,  ^fverS^fewl 
och  Skottland  svängt  de  blodiga  svärden,  i  Yedra» 
Tf^ésJX  hugg^  Konang^  Meu^^stan  bkdiga  diätdMir ,  h^- 
redt   for    Konung  Örn  ett  blodigt  bad  i  Iläsiiftd, 
vid  Lindiiseyre  slagit  trenne  höfdingar  och  rödfär- 
gat liafvet  med  Irernas  jblod,   sedam  på ,  O^Iuugi^ey 
(Angjesey)   för  många,  åldrar  efter lemnat  minnen, 
hy<arest  till  svärdslekar  fuiDstar  frainlarit;litidtligeD, 
■  iiii  '  •  '         *       ' 

hvilken  ålder  detta  qvade  än  måtte  vara,  så  uttrycker  det  med 
starka  drag  andt^n  af  det  forn-nordiska  kampaRfvct.  Hela  sän- 
gen återljuder  af  svSrdshutirf^en  och  manfatien  i  det  ena  slJJgc^ 
efter  det  andra,  lUligt  fl'a  m  stal  land  e ,  huru  de  stora  bedrifier- 
na  tätt  fulfde  på  hvarandra.  ^  ■      * 
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huru  efter  blodiga  flSrder  iSlM>Ulamds  Qärdar  sli;e{^|tept 
lorden  körde  i  hafveia  grund,  och  devmed  deU 
sthdsäJla  fåir4e^  ändades.  I  femtio  bäjrstridejT  ha» 
de  han  pröfvat,  v^pen  med  Jcämpar  och  hjeltar^ 
icke  hade  h^u  ät  Ejila  ärnat  sitt  lif ;.  men  hvaci 
ödets  Gudln,Q^r  skipat  >  det  kunde  inge;i  undgå.  Nu 
sleto  ette^fidJU:  Q^niair  hans  kcc^p  sönder ,  och  de-^ 
ras  giftiga,  it^t  ^ökte  s^  väg  tUl  hjertats  kamrar» 
Dock.klimpar  djpt  icke.  höfd^  atyt  qvidai  för  döden^ 
Leende  vill^  h^n  .lå.ta  isitt  lif*.  Hem  h)öd<»  honom. 
Disorna  tiU  Odens  salar,  att  i  högsätet  med  Asar-^ 
oe  uf*  det  IproWga.  litomel  tQmi^a  mjödets.mu^d;  ^'')«i 


■     .  IV.    ■' 

Sven  Koményar^  af  Siff^d  Rmg^  äUy  från 

Efter  Ragnar^  död  delte  sönerna  hans  länder 
mellan  sig.  Björn  Jei-nsida  tog  Upsala  rike,  det 
vill  säga  det  egentliga  Syitliiod  tillika  med  Öster- 

97)  På  griin^r  af  de  Isländska  Langfcdgatalen  utsätter  Torf«ei|.8, 
{Ser,  Reff.  Dan.)  Ragnar  Lodbroks  dödsår  tilf  omki:iDg  år  790^ 
Be  Engelska  chtonikornå-  (Chroh,   Sax,  och    Sinreon    Dun., 
Wst,  EncUS^  Qithbertit  &v^mi  €tasU  Beg.  Angii,  lia»  'Fwy»" 
den,-  CoMtct,  Saript,   Afng^i.)  herfititt  ofitt,  att  QnUiriag:  år  787 
(cftejT  andr^i^  f^cst  år  791,  dier,  799)  3)foj:dwäniieii,  l^oixMnit  med. 
trenne   skepp  och   plundrat   hejla   kusten  af  Br^tannien;  Tadare. 
bcskrifvcs,  huru  de  år  793  på'  ett  gräsligt  sätt  härjat  ön  Liur 
disfttriie   (den  nordiska   sagans   Lindisejre),   men  följande  året 
bllfvit  straiEidc^  tfär  deras  skepp  af  storjn  söndersplittrades, de> 
'    sjelfva,  så  många  af  dem  som  på   stranden   uppkastade»,  ihjel — 
slogps». ocb.decsvs.anföAire   på  ett  %vym%  sät^  dödades  (etudéeii 
nece  accisu^.).     Dessa  uppgifter.  samaianstämiBH  i  hufvudsakea 
mod    deii    nordiska,  s^gaq.     EnUgt  CMon.  ^afc,   timada  denna 
Nordmännens   olycka»  ad  ^stium    tf^ri  flantuijs^  d,   ▼.%  s;  vid 
Wcare-Udd«ns  mynning,  enligt  Simeou    Dunelm»  äter.  .vid 
utloppet  af  dc|i  närfi  dcriuttll  helägn^  ilod«n  TyniP  i  Noptluim^ 
berland. 
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och  Vestergotland  samt  fa  vad  dertill  hörde;  Sigurd 
Ormöga  bekom  Seland  med  de  öfriga  öarna  jemte 
Halland  och  Skåne;  Hvitserk  äter  erhöll  Reidgota- 
land  (Jutland)  och  Venden,  men  Ivar  Benlöse ,  den 
äldsta  af  sönerna ,  fick  land  och  rike  i  England  '  ^). 
Om  Björn  Jernsida  såsom  Stolkonung  i  Upsak 
finnes  ingenting  upptecknadt  till  minne  af  hans  re- 
gering. Han  efterlemnade  tvänne  söner ,  Erik  och 
Hefil**).  Re  fil  var  en  sjö-  och  härkonung,  som 
låg  ute  på  hafvet  och  i  härnader.  Erik  åter,  den 
andra  af  detta  namn  Ibland  Sveriges  Konungar,  träd- 
de efter  sin  fader  till  styrelsen  af  riket.  Han  lef- 
de  icke  länge.  Efter  honom  kom  Refils  son  Erik, 
den  tredje  af  detta  namn,  till  konungadömet ;  han 
var  en  stor  härman  och  en  mägtig  Konung.  Sedan 
blefvo  Upsala  Erik,  af  det  namnet  den  fjerde, 
och  Björn  på  Haga  samkonungar;  de  sägas kafva 
varit  söner  af  en  Björn.  Hvilken  denna  Björn  va- 
rit, namnes  icke;  troligen  har  han  varit  en  son  af 
Eric  (II)  Björnsson  och  en  här-  eller  sjökonung  li- 
kasom Refil,  ty  vikingafärder  utgjorde  konungasö- 
ners värdigaste  yrke. 

Omkring  år  83o  anlände  till  Sverige  Christ- 
na  lärans  första  fbrkunnare  i  värt  land,  den  heL 
Ansgarius.  Genom  skogar  och  öfver  sjöar  tog 
han  vägen  upp  till  Birka,  en  by,  der  rika  köp- 
män fimnos,  och  der  tiUika  var  en  af  de  säkraste 
hanmar,  dit  skepp  firån  kringliggande  länder  sam- 
mankommo  till  marknad  och  varors  utbyte.  Det 
låg  i  granskapet  af  det  gamla  Sigtuna,  så  nära  in- 
tiU  detsamma,  att  det.  synes  hafva  varit  såsom  en 
för- 

98)  Se  ställena  om  denna  delnings  i  Script,  rer;  Sv.  m,  avu  II* 
p.  169.  Isl.  fragm.  hos  Langebek,  1.  c.  II. ,  tillägger  Sip^ 
Ormöga  älven  Viken  och  Agder  ända  till  Lindesnäs  jcmte  en 
alor  del  af  Uplanden  i  Norrige.  99)  I  Landnama  omtalas 
äfven  en  Asleik  såsom  son  af  Björn  Jernsida;  denne  Asleib 
sonesons  son  Thord,  en  nam^ktinnig  man  i  Norrige»  Tsr  ea 
bland  de  första «  som  nedsatte  sig  pä  Island. 
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förstad  deraf,  en  hamn-  eller  marknädsort  '^ov. 
Hit  kom  Ansgarius.  Der  var  då  konungasäte,  och 
Konungen,  som  der  regerade,  hette  Björn. 

Denna,  Björn  anser  man  vara  densamma  med 
den  Björn  på  Haga  '^'),  hvilken  ofvan  nämn- 
des  såsom  samkonung  med  Upsala  Erik.  Han  mot^ 
tog  Ansgarius  vänligen,  och  med  lika  välvillighet 
mottog  och  hemötte  han  äfvén  Biskop  Gaubert, 
när  denne  några  år  dereaer  af  Ansgarius  sändes 
till  Sverige.  Hos  samma  Konung  Björn  var  Brage 
den  Gamle  skald  /o^).  Bland  Islands  första  bl: 
byggare  namnes  en  Svensk  man,  som  hetat  Thord 
Knappr ;  han  säges  hafva  varit  en  son  äf  Björn  på 

Haga  '°3),     Detta  är  allt,  som  finnes  om  denna 

- 

100)   Rimbcrtus,  riVa  Ansgarii,  och  Adamus   BVemensis, 
H(st.  eccl.  samt  de  situ   Danias,      Jfr   Gcijér,    iJi/.  F.  H,  L 
•     Dc^  har    länge  bland  våra  fornforskare  varit  ajitaget,  att  des 
fordom  sil  namnkunniga  staden  Birka   legat  pä  Björkön  i  Mä- 
laren, der  åtskilliga    fomlemningar  finnas,  såsom  ättebackar, 
stenhögar  och  vallar  med  ingångar,   efter  hvilka  äfven  Grefve 
Bahlberg  i  dess  Sv.  Ant,  et  Hod.  meddelat  en  grundritning 
af  staden   Birka.     Men  redan  Wilde  {Anm.  till pdff.)UTy^l 
grund  af  Adami  och  Rimberti  beskrifningnar,   ådagalaggC , 'att 
gamla   Sigtuna   och   Birka  antingen  varit  en  och  samma  eller 
tvänne  hardt  intill  hvarandra  belägna  orter.        loi)  Egentli- 
gen  Björn  på  Högen.    I  Herv:  S.  säges,  att  han  befärtade 
den  gård ',  som  heter  Haugi  (Högen),  och  kallades  deraf  B  Jörn 
af  Ha  u  g  i.     Peringskiöld   och  flera   eftet  honom  hafva  ansett 
detta  Haugi  vara  Haga  gård  i  Bondkyrka  socken  i  Upland,i 
mil  från.  Upsala,  så  mycket  mera,  som  deromkring  skola  fin^ 
nas  åtskilliga  ältebackar  ochlemhingar  af  murar  samtderjemté 
fiödcr  om  byn  eti  stor  hög,  hvilken  anses  vara  denna  Konungs 
gRiffrög    och   derföre  i  orten  ännu  kallas  Konung  Björns  hög. 
Men  såsom  Björn,  enligt  berättelsen  i  Fita  Ansg.,  synes  hafva 
bott  i  eller  vid  Birka,  finner  Wilde,  Le,  sannolikare,  att 
ifrågavarande  gård  varit  den  urgamla  kungsgården    Hå  tu  na 
(aen  höga  kringstängda  orten)  vid  Mälaren ,  |  mil  från  gamla 
Sigtuna.         102)  Skaldatttl  bos   Sn.  Sturleson.  II.     Dct-stä- 
des  namnes  äfven  en  Brage .  den  Ga nile  Boddason  såsom  skald 
hos.RagUar  Lodbrok  och  ho»  Bisten  Beli.  io3)  landnama 

^'.  F.  H,  f  D,  >  IQ     * 


J^onung  antecknadt  ,^  och  ännu  mindre  är  det,  hvad 
vi  känna  om  Koiiung  Erik  i  Upsala '®!*);  man 
tror  emellertid  '^^)9  att  han  är  den  Konung  Erik, 
om  hvars  upptagande  hland  Gudame  fråga  varit, 
ty  dä  9  i  början  af  Ghristendomens  iorkunnande., 
många  Syntes  benägna  att  antaga  den  nya  läran, 
andra  åter  icke  ville  erkänna  någon  fremmande 
Gud  9  blef  pä  ett  ting  med  allmogen  del  förslag 
framkastadt  och  gilladt,^  att,'  så  framt  Gudarnes 
antal  skulle  ökas,  Erik,  fordom  Kontmg,  då  mån- 
de bland  dem  upptagas;  man  ville  åt  honombyg- 
ga ett  tempel,  och  i  sampoia  tempel  skulle  pffras 
åt  honom  såsom  Gud  '®^). 

En  Konung  namnes  äfven ,  som  hetat  Emund. 
Han  hade  blifvit  fördrifvén  från  riket  och  flytt  till 
Danmark..  Der,  genom  löften  af  stora  fpräringar 
och  genom  förtröstan  på  de  många  ril^edomar,  som 
dLulle    vinnas  genom  intagandet  af  byn  eller  sta- 

io4)  I  den  ofvan  sid.  a 88  i  början  af  denna  afdelning  vppgUp' 
fOrteékning  p$  Svenska  Konungar  efter  Ragnar  Lodbrokt  tid 
hafya  vi  följt  konnngalängden  i  fierv.  S.  Med  denna  öfrer- 
cnif timmer  det  Isl.  Langfedgatalet  (N:o  IV  i  Seript.  rer.  Sv» 
m.  cn^i.  /.)  i  allt  öfrigt  utom  der  i,  att  det  gör  Kmund  till 
aamkonung   med   BjQrn  på  ^igfi  ocb  alldeles  förbigir  Upsala 

.  Erik.  Konunj^alängden  i  Pery.  S..  &ter  nämner  blott  Emund  i 
fÖrbiglende   s&aom  fader  till  Erik  Emundsson»  men  upptager 

.  bonom  icke  bland  Konungarne.  Genom  dé  Christna  Missionä- 
rernas berättelser  om  Sverige  lära  vi  att  känna  ännu  andra 
Konungar,  som  för  Isländarne  rarit  alldeles  obekanta.  Orsa- 
ken till  allt  detta  måste  sökas  i  samregeringarna»  ty  diktade 
Hro  väl  dessa  konunganamn  icke.  De  nyssformälta  konanga- 
längderna  må  emellertid  vara  mer  eller  mindre  felaktiga  i  si 
ega  vi»  i  brist  af  andra  underrättelser»  ingen  annan  utväg»Sn 
att  antaga  dem  sådana  de  äro»  Hvad  Upsala  Erik  beträf* 
far  9  så  namnes  ej^  sådan  äfven  i  Landnamaboken  ocb  i  Noroa 
Gesta  S.  Visserligen  kan  dock  denned  föi^stås  någon  af  de  öf- 
riga  Erikarne»  ocb  kanske  bar  äfven  den  i  Herv*  Sagans  lon- 
ungalängd  intagna  UpsaU^  Erik  tillkommit  genom  något  miss- 

.  förstånd.  io5)  Jfr  Wilde,  L  €•  io6)  '•Et  templum 'fl 
bonorem  supr^icti  Regis  dudum  defilncti  statuerunt,  et  ips^ 
lanquam  Deo  vota  et  sacrificia  ofierre  coeperunt.**    f^^^  '^^^' 
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den  Birka,  hvarest  stora  skatter  dch  Öfverflöd  pä  aQa 
egodelar  fimnos ,  samlade  han  omkring  sig  en  hop 
Vikiagar,  lystna  på  byten  och  rof.  Ett  och  tjugu 
vikingaskepp  förenade,  sig. med  honom  tiir  detta 
företag 9  och  sjelf  hade  han  elfva  skutor, 'Med  den« 
na  flotta,  tillhopa  tvä  och  trettio  härskepp,  styrde 
han  upp  till  Svithiödska  skären,  lopp  in  i  Mäla«  . 
ren  och  lade  till  utanför  Birka.  Der  hlefvo  alla 
förskräckta  öFver, detta  oväntade  anfall.  Konungen 9 
som  då  regerade  öf ver  landet,  var  icke  tillstädes, 
utan  dragen  fjerran  bort,  troligen  till  fremmande 
länder  *°'').  Invånarne  togo  i  sin  nöd  sin  tillflykt 
till  den'  hardt  invid  liggände  staden,  der  många 
och  mägtiga  Gudar  voro''°^);  dessas  beskydd  an- 
ropade de,  ofirade  till  dem  och  gjorde  löf3ten;meli 
staden  hade  icke  några  starka  fästen,  och  manstyr- 
kan derstädes  var  icke  heller  tillräcklig  för  att 
motstå  den  fiendtliga  hären.  Således  öpjmade  Bir- 
kaboema  gerna  en  underhandling  med  Emund  och 
förklarade  sig  villiga  at(  meå  honom  ingå  förlik- 
ning och  vänskåp.  Emund  fordrade  100  marker 
silfver  i  brandskatt.  Denna  summa  blef  genast 
uppvägd  och  aflemnad  till  >  flottan.     Den  fördrifne 

Konungen   önskade   blott   ätt  återvinna  riket  och 

-  ^  ' 

107}  Vita  Ansg.  Hyilken  denne  Konunjjf  Tarit,  nämner  icLe;  att 
det  Tarit  Björn  pä  Hlga,  är  sannolikt.  108)  Med  denna 
fta4  kan  icke  förstas  nägon  annan  än  Forn-Sigtuna»  en  såsom 
Odens  borgstad  och  äldsta  offerställe  helig  ansedd  ort.  Att 
Birka  varit  en  tätt  derinvid  liggande  köping,  en  nystad  eller 
kolcmie  af  den  gamla  staden «  skönjes  påtagligen  af  ofvsaistå« 
ende ,  «r  Fita  Ansg.  hemtade  berättelse*  Från.  Birka  var  san*  ' 
nolikt  äfven  den  köpstadskämpe  från  Sigtuna  >  som  vi  sett  näm« 
iias  Mand  kämpame  i  Bråvallaslaget.  Ty  Isländarne  synas  haf- 
Tå  inbegripit  dessa  begge  städer  eller  or^er  under  ett  och  sam- 
ma namn;  För  dem  var  namnet  Birka  obekant.  Men  dcremot 
tala  de  om  éiX  Forii' Sigtuna,  hvilket  förutsätter,  ått  ett- nyare 
Sigtuna  fanns,  och  detta  nyare  Sigtuna  har  väl  varit  samma 
köpstad  med  de  dhristna  Missionärernas  Birka. 

»9* 
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Tille    pä  detta,    villkor    gerna    skona    köpmännen 
for  plundring  och  härjning;  Vikingarne  ^ter  hade 
gjort    sig  Jiopp  om  stort  hjte  genom'  sköfling  af 
den   rika  handelsstaden  och  voro    högligen    miss^ 
nöjda    med   denna    underhandling ;    de   ansägo  för 
jsky mf  att  draga  hört  med  sä  ringa  vinning ;  de  sa- 
de, att  h varenda  köpman  i  Birka  hade  mera  pen- 
ningar än  dessa   loo  marker  silfver,  och  de  ville 
således  icke  afstä  förr,  än  de  hade  plundrat  hyn. 
När    detta  spordes  i  staden,  oöh  man  tillika  säg, 
att   Yikingarne  redde  sig  till  anfall,  lupo  alla  in- 
vånare i  stor  ångest  tillsammans.    Men  ingen  visste 
råda ,  hvad  de  i  sådan  fara  skulle  företaga ,  till  mot- 
stånd voro  de  för  svaga,  och  ingenstädes  fanns  en 
tillflyktsort,  h varthän  de  i  en  hast  kunde   föra  si- 
na egodelar,  sina  hustrur  dcfa  harn  i  säkerhet.    I 
denna  tröstlösa  helägenhet  anropade  de  på  nytt  si- 
na Gudar  och  uppmuntrade  hvarandra  att  hembära 
dem    stora    offer.     En    man,  som  kallades  Heri-* 
garius  *°*)  var  Ståthållare  i  staden  och  Konungens 
högsta  rådgifvare.     Han  hade  redan   vid  Ansgarii 
första  ankomst  till  Sverige  antagit  den  Ghristna  läran 
och  sedan  hållit  sig  stadigt  fast  vid  densamma.  Den-' 
ne  man  uppmuntrade  Birkahoerna  att  vända  sig  med 
sina  höner  till  den  mägtigaste  af  Gudarne ,  till  den 
Guden ,  som  är  himmelens  och  allas  Öerre  och  allt 
styrer;  h^n  ensam  kunde  hjelpa.    Birkahoerna  följ- 
de Herigarii  råd.     Sti:ax.  derefter  afseglade  Vikin- 
gaflottan.    Emund  hade  nemligen   hållit   rådpläg- 
ning med  Vikingarne  och  på  allt  sätt  sökt  afstyra 
dem  från  anfallet  på  Birka;  han  sade  dem,  att  der 
i  staden    voro    många  och  starka  Gudar,  och  att 
Christus,  den  mägtigaste  af  dem  alla,  der  hade  en 
församling;  han  uppgaf  en  annan  rik  stad  hos  Sia- 

.  tog)  '*H  er  ig  ar  ir  tHet  nampnet  som  na  kaUas  almaoneli^^ 
Erik  er.**  ,Gamla  Versionen  af  Fita  Jnsg.  I  Legenden  om 
St.  Ansgarius  kallås  han  ''Erigarius,  quod  nunc  communi- 
ter  dicitur  Ericus.** 
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vonerna,  der  ännu  större  byte  méd  mindre  fara 
kunde  vinnas,  och  sedan  han  detta  föreställt,  fö- 
reslog han ,  att  häröfver  på  sedvanligt  sätt  ge- 
nom lottkastning  utforska  Gudarnes  villja.  Då  föll 
lotten  pä  den  rika  SlaVonska  staden,  och  Vikin- 
garne, som  icke  vågade  att  sätta  sig  upp  motGu- 
dar^es  villja,  men  villigt  följde  deras  vink,  hvar 
de' om  byte  och  seger  voro  säkra,  seglade  af  till 
den  anvista  orten  på  kusten  af  Slavemas  land,  öf- 
yerrumplade  de  säkra  invånarne,  intogo  och  sköf- 
lade  staden  i  grund,  hvarefter  de  med  stort  och 
rikt  byte  vande  tillbaka  till  Danmark.  Emund 
åter,  sedan  han  från  Birka  afvändt  den  hotande 
stormen,  begaf  sig  in  till  staden,  återgaf  invånar-. 
ne  de  i  brandskatt  undfångna  100  marker  silfver, 
förlikte  sig  med  sitt  folk  och  satt  sedan  någon  tid 
stilla  i  ro  "  °).  Så  väl  orsakerna  till  hans  fördrif- 
vande  .från  riket  som  äfven  hans  sista  öden  äro  oss 
alldeles  obekanta. 

Kort  tid  efter  denna  tilldragelse  kom  Ansga- 
rius andra  gången  tiir  Birka,  nemligen  år  853. 
Då  regerade  der  en  Konung,  som  hette  Olof 'V). 
Också  han  af  hörde  välvilligt  Ansgarii  föredragande 
om  tillstånd  att  i  Sverige  få  förkunna  den  Ghristna 
läran,  gaf  dertill  äfven  tillåtelse,  sedan  handerom 
först  öfverlaggt  med  sina  rådgifvare  och  på  allniän- 
na  ting  inhemtat  allmogens  tanka.  Vid  samma  tid 
företogo  Danskarne  ett  krigståg  till  Kurland.  Detta 
landskap  hade  i  förra  tider  till  Sverige  betalt  skatt 
och  erkänt  dess  öfvervälde,  iiaen  nu  på  många  år 
undandragit  sig  detta  beroende  ' '  *).  Danskarne  vil- 
le begagna  detta  tillfälle  att  tvinga  dessa  östra  län^ 
der  till  skattskyldighet  under  Danmark;  de  utru- 

ito)  t^ita  Jnsg.  it  t)  Han  är  af  Isländarne  väl  icke  okänd  V 
men  finnes  dock  i  Langfedg.  icke  upptagen.  xi2)*'Gen5qu8e- 
••dam^  vocata  Chori  (Kurer,  Kurländare),  Sveonupi  princi- 
•'patui  blim  subjecta  fuerai,  sed  jam  tunC  diu  erat,  quod  r«- 
•'beUaiido  eis  subjici  dediguabatur/*     VUd  Ansg» 
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stade  tiU  den  ändan  en  mägtig  flotta  ^^  köHimo  till 
kusten  af  Kurland  och  stego  der  i  land ;  men  Kur- 
ländarne  grepo  till  vapen  och  slogo  Danskarne  med 
sådant  eftertryck,  att  dessa  förlorade  hälften  af  sitt 
manskap,  en  stor  del  af  sin  flotta  och  dértill  alla 
de  egodelar,  som  de  sköQat  af  landet  och  fört  till 
^dteppen.  Dä  Konung^  Olof  v  i  Sverige  hörde  detta, 
ieslöt  han  att  tUl vägabringa  det,  som  Danökarne 
icke  förmätt,  samt  återbringa  landet  under  Sveri^ 
ges  lydnad.  Han  samlade  tillhopa  en  stor  här, 
st^g  pä  sina  härskepp',  for  öfver  hafvet,  landlsteg 

^  éch  kom  först  till  staden  Seeburg  eller  Seleburg 
i  Sémgallien,  på  högra  stranden  af  Duna-floden. 
Emedan  man  der.  icke  väntade  något  fiendtUgt 
anfall  och  icke  var  beredd  till  motstånd,  Mef  det 
tett  för  Svenskarne  att  öfverrumplå  staden;  de  in^ 
togo  och^  nedbrände  den  i  grund.  Sedan  drogo  de 
längre  in  i  landet  och  lade  sig  för  en  annan  stad, 
som'  kallades  Apulien  » '  ^j.  Denna >  stark  och  folk- 
rik ,  försvarade  sig  manligen.  I  åtta  dagars  tid  gjor- 
de Svenskarne  gång  efter  annaii  de  häftigastes  an* 
fell.  Alla  anfallen  blefvo  afslagna.  Detta  försatte  dem 

.  i- stor  förlägenhet.     Många  hade  stupat,  de  öfriga 
Voro   uttröttade    af  striden  och  rådvilla,  hvad  de 
skulle  företaga;  de  voro  långt  borta  från  sina  skepp 
och  visste,  att,   om  de  drogo  sig  tillbaka,  skulle 
dé  blifva  förföljda  och  från  alla  sidor  ^infallna.    I 
denna  brydsamma  ställning  beslöta  de,  att  genom 
löttkastning  utröna,  om  Gudame  bestämt  för  dem 
seger,  eller  lofväde  dem  att  komma  lyckligen  till- 
baka till   sin  flotta.     De  heliga  lotterna  kastades» 
men  alla  Gudame  vände   sig  bort  från  dem.    Då 
blefvo  de    mt)dlösa  och  mycket  bekymrade  öfver 
s;n  belägenhet.     Bland  dem  voro  några  köpmän; 
dessa  erinrade  sig,  hvad  Ansgarius  hade  lärt  den 
tid,  han  sist^  gängen  var  i  Sigtuna,  nemligen  att 
de  Christnas  Gud  är  i^ägtig  att  hjelpa  alla  dem; 

\    ii3)  Pilten*' 
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som  honom  anropa;'  de  föreslogo  derfore»  att  mail 
skulle  försöka  y  om  han ,  de  Christna  männernais 
Gud,  hvilken  sades  vara  den  mägtigaste  af  Gudar- 
ne,  ville  blifva  deras  bistånd.  £ln  ny  lottkastning 
blef  företagen,^  och  då  föUo  lotterna  så  i  att  Chri- 
stus  Ipfvade  dem  framgång.  Detta,  gaf  dem  åter 
mod,  vissheten  om  seger  stärkte  deras  krafter,  och 
de  rustade  sic^  att  på  nytt  bestorma,  staden.  Den« 
na  hade  mycket  lidit  genom  de  föregående  anfallen. 
När  derföre  invånarne  sågo  Svenska  hären  på  nytt 
kringränna  staden  och  reda  sig  till  anfall,  trodde 
de  sig  icke 'mägtiga  att  uthärda  nya  stormlöpnin- 
gar, skickade  derföre  sändebud  ut  till  den  Svenska 
Konungen  och  erbjödo  sig  ätt  gifva  Svenskame  dft 
vapen  och  gods,  som  föregående  året  blifvit  tagna 
från  Danskarne,  dessutom  i  brandskatt  erlägga  .eQ 
half  mark  silfver  för  hvarje  person,  som  i  staden 
&nns,  ocli  hädanefter  betala  den  i  förra  tider  van- 
liga skatten  samt  vara  Sveriges  rike  underdåniga 
och  hörsamma.  Dessa  villkor  blefvo  antagna  och 
med  handslag  stadfästade.  Kurländarné  gåfvo  tret- 
tio ansedda  män  i  gisslan.  DeYefter  vände  Konung 
Olof  åter  hem  med  rikt  byte  och  stora  skatter  och 
mycken  ära  "♦). 

Samma  Konung  Olof  företog  sedan  ett  härtåg 
till  Danmark  och  inkräktade  Skåne,  Halland  och 
öarna.  Derefter  satt  han  länge  Konung  öfyer  Dan- 
mark och  Sverige.  Efter  honom  togo  hans  söner 
Gyr4  och  Knut  Danmarks  rike  "*). 

Samtidigt  med  Olof,  som  i  Sigtuna  eller  Bir- 
ta  hade  sitt  hufvudsäte,  regerade  Konung   Erik 

.  u4)  yUa  jinsg.  11 5)  **HeIgo  (Rex  in  Bania)  in  proelio,  quod 
**i:uiii  Olavo  Svéonum  Bege  egit,  cecidit  Olavus  postea  dia 
*1)aiiiam  et  Sveciam  rexii,  et  morbo  occubuit.  Tunc  regnuin 
''DaniaB  adepti  sunt  Gyrdus  et  Ganntus.'*  Fragm.  vetus  Island^ 
bos  Langebek,  1.  c.  II.  Jfr  Chron, Erici Regis  (men  hvalr- 
est  sages^  alt  Olof  efter  inkrältningen  af  Danmark  regerat  der 
blott  i  5  firi^^och  hanS  son  efter  honom  äfycn  blott  en^ kort  tidl» 
Ibid.  IL 9  och  Adamus   Brem.    Hist,  EccL 
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Emundssan  i  Upsala.  Han  var  ison  af  en  Kon- 
ung Emund,  troligen  densamma  Emund,  som  ha- 
de blifyit  fbrdrifven,  men  sedan  återkom  och  för* 
likte  sig  med  sitt  folk.  Hans  medregent  Olof  åter 
har  eftet*  sannolikhet  varit  en  son  s^f  Konung  Björn 
på  Haga.  Erik  Emundsson  var  en  stor  krigsman 
och  drog  alla  somrar  ut  i  härnader  till  Finland, 
till  Ky rialand »  till  Estland  och  Kurland;  dessa 
alla  länder  gjorde  han  skattskyldiga  under  Sverige, 
och  ännu  etthundrade  och  femtio  år  derefter  såg 
man  de  jprdborgar,  fästen  och  andra  stora  verk, 
som  han  der  anlaggt  ^ '  *).  Honom  tror  man  äfven 
vara  densamma  Erik,  som  i  våra  gamla  chrönikor 
kallasT  lirik  Väderhatt,  emedan  han  med  väder 
och  vind  hade  en  sådan  lycka,  att  h varthän  han 
väftade  med  sin  hatt,  dit  blåste  äfven  vinden. 
Till  minne  deraf  har  på  en  ö  i  Mälaren ,  nära  in- 
till Drottningholm/  en  hatt  af  jernbleck  varit  på 
en.  hög  bergsklippa  uppsatt,  och  herregården,  som 
ligger  på  samma  ö  invid  denna  klippa ,  har  derifrän 
sitt  namn  af  Kongshatt. 

Denne  Erik  Emundsson  hade  med  Konung  Ha-* 
raid  Hårfager  i  Norrige  långa  stridighetjsr  om  Verm- 
land  och  Viken. 

I  vidsträcktaste  bemärkelse  kallades  Viken  allt 
det  land,  som  i  en  halfbåge  kringgifver  den  från 
haf vet  långt  inskjutande  Opslofjärden ,  vid  hvars  öf- 
versta  ända  Norriges  nuvarande  hufvudstad  Cliri- 
stiania  ligger.  Egentligen  är  det  dock  blott  östra 
sidan  af  denna  fjärd,  det  mellan  Ghristiania  och 
Göta-elf  liggande  landet,  som  förstås,  då  i  våra 
fornhandlingar  talas  om  Viken.  Uti  en  inskränk* 
tare  mening  åter  inbegripes  derunder  blott  den  delf 
som  sträcker  sig  från  Göta-elf  till  Svinesund,  så- 
ledes det  land,  som  nu  kallas  Bohuslän.  Detta 
landskap  ar  genomskuret  af  många  strömmar,  elf- 
var.^ch  bäckar,  och  skärgården  bildar  en  oräkne« 

W16)  Snorrc  Sturl.     Olof  den  Heliges  S. 
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lig  mäilgd  af  större, och  mindre  öär»  holmar  och 
skär,  hamnar  och  vikar,  h vårföre  på  denna  för 
handehi  välbélägna  ku^t  i  hedentima  drefvos  både 
köpenskap  och  sjöröfveri,  hegge  gynnade  af  Göta- 
elf,  uppföre  hvilken  fartygen  gingo.  Här^  i  trakten 
afGöta-elf,  lågo  (Je  El fv askar,  som  i  sagorna  så  ' 
ofla  förekptnma  såsom  ett  jemt  och  beständigt  till- 
håll för  Vikingar,  äf vensom  Brennöarna  voro  ett 
för  handelsskeppen  fruktansvärdt  Vikingabol ; .  in** 
vånarn^,  som  af  sjön,  af  handeln  och  sjöröfveri 
hemtadie  sin  hufvudsakliga  näring,,  kallades  efter 
landets  läge  Vikveriar  och  Elfvagrimar  (Vik- 
boer och  Elfmänner);  de  skildras  såsom  ett  styft, 
ondt  och  hårdsinnadt  "folk.     Det  mellan  Viken  och 

■ 

de  bebyggda  trakterna  af  Vermland  liggande  lan-^ 
det,  det  nuvarande  Dalsland,  var  denna  tid  än- 
nu öfverhöljdt  af  stora,  tjocka  skogar,  hvarföre.he- 
la  denna  landsträcka  icke  bar  annat  namn  $n  Mar- . 
kerna  eller  Markbygg4en,  det  vill  säga  Skogen'  el- 
ler Skogsby  ggden ,  och  dess  bebygg^re ,  de,  som  satt 
sig  ned  i  dessa  skogar,  der  rödjat  sig  boningsplat- 
ser och  af  fifkogen  hemtade  sin  näring,  kallades  der- 
af  Markmänner  '^7).  I  fornsagprna  bära  de  nämn- 
da landsträckortia.  Viken  och  Markerna  (Bohuslän 
och  Djilsland),  äfven  namn  af  Alf  hem  eller  det 
stora  Markland  '  *  ®).  ,  Här  träjQas  många  fornlem- 
ningar  af  ättebackar  och  sä  kallade  Jättegrafyar, 
Dyrhus  och  Kummel.  Alfhem  hade  i  fordna  ti- 
der sina  egna  Konimgar.  Sigurd  Rings  gemål  A^lf- 
Wd  var  en  dotter  af  Konung  Gandalf  i  Alfhem. 
Samma  Sigurd  Ring  och  hanis  son  Ragnar  Lodbrok. 
Nerlade  sig  både  Alf  hem  och  ännu  andra  rundt 
omkring  Opslofjärden  liggande  småriken ,  så  att  de 
öied  Sverige  och  Danmark  under  samma  öfvervälde 
äfven  förenade  hela  södra  delen  af  Norrige.    Efter 

»7)  Snorl-e  SturL  HaraldHårf,  S.  Magnus  Barfots  S.  Ma- 
SnusJErlingsons S^  118)  VMarklond  mikill/'  Sagohrotu  Jfr 
Inledn.  «•  149. 
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Ragnar  Lodbroks  död  kommd  dessa  Norrska  små-* 
konungariken  äter  till  sitt  förra  oberoende  och  styr- 
des en  tid  af  egna  hofdingar,  till  dess  ändtligen 
Konung  Erik  £mundsson  i  Sverige  upplifrade  an- 
språken pä  Sigurd  Rings  och  Ragnar  Lodbroks  förd- 
na  .besittningar  i  Norrige.  -  Han  underlade  sig  åter 
Alf  hem,  utsträckte  Vestergötland  ända  till  Svine- 
sund  och  satte  öfver  det  mellan  sistnämnda  suBd 
och  Göta-elf  liggande^  landet  en  egen  Jarl,  kallad 
Rane  den  Götske/ efter  hvilken  samma  land  se** 
dan  blef  kalladt  Bsm^-i^ike.  Äfven  bortom  Svi- 
nesund gäfvo  sig  under  Svea-konungens  lydnad  mån- 
ga höfdingar  och  mycket  folk  i  Raumarike  och  i 
Vestfoldeh  eller  det  på  vestra  sidan  om  Opslofjär- 
den  liggande  landet  ända  till  Grannöar,  likaså  i 
Yingulmarken  och  allt  derifråp  söder  ut.  Tillika 
nnderlade  han  sig  Yermland,  hvilket  en  tid  synes 
äfven  hafva  varit  räknadt  till  Ranarike  *'•). 

Vermland  utbreder  sig  i  en  half krets  norr- 
omkring  Yenern.  Midtigenom  landet  löper  den  sto- 
ra Klara-elfven>  som,  utgående  från  Fäinundsjön  i 
Norrige,  träder  inom  Yermlands  gräns  vid  -Sand- 
källeforsen  i  Elfdals  härad,  upptager  sedan  under 
'  sitt  lopp  genom  landet  många  mindre  vattendrag 
och  litfaller  slutligen  vid  Carlstad  i  Yenem.  Den 
del  af  Yermlandi  nuvarande  område,  som  ligg^ 
på  östra  sidan  om  denna  elf,  nemligen  Yisnums, 
Ölmé  och  Yäse  härader  jemte  Yermländska  bergsla- 
gen, fordom  kallad  Yermlands  Berg ,  denna  mellan 
Klara-  samt  GuUspångs-  och  Svartelf^erna  liggas* 
de  landsträcka  var  ännu  vid  slutet  af  IX  århiin" 
dradet  en  ödemark,  en  skog,  hvaraf  endast  de  när- 
mast till  Yenem  och  kring  Skagern  liggande  trak- 
ter varit  bebyggda,  ty  der  finnas  hednaålderns 
minnesmärken,  en  talrik  mängd  af  ättehögar.  D^^^" 
na  östra  del  af  nuvarande  Vermland  räknades  i  des- 
sa, tider  till  Yestergötland,  eller  till  Nerike.    D^^ 

119)  Jfr  Harald  Hårf.  S.  c.  35. 
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tar  egentligen  det  vester  om  Klara  elf  liggande 
landet,  som  bar  ilamnet  Yermland,  och  detta  land-  / 
var  ännu  en  herrelös  ödemark,  en  öde  skog,  till 
hvilken  ingen  räknade  någon  besittningsrätt,  dä 
Olof  Trätelja  och  de  vänner,  som  följde  honom, 
här,  fjepran  frän  de  bebyggda  orterna,  sökte  sig 
én  fristad  och  upprödjade  fit  sig  bostäder  i'  de 
långs  med  floderna  löpande  dälden  Bå  sedermera 
fr&n  Götaland  och  från  Svithiod  många  andra ,  ^om 
äfven  btefvo  nödsakade  att  söka  sig  fristäder  och 
nya  boningsställen,  drogo  upp  till  Olof  Trätelja, 
hvarigenolu  skedde,  emedan  odlingarna  ännu-  voro 
i  sin  bötjan,  att  hungersnöd  uppkom  och  ett  upp* 
ror  utbröt,  i  hvilket  Olof  tillsatte  lif vet ,  hade  det-* 
ta  till  fbljd,  sedan  sinnena  sansat  sig  och  orsaken 
tUl  hungersnöden  af  förständiga  män  blif vit  insedd, 
att  en  del  af  folket  drog  vesterut  öfvér  £da-skog 
till  Solöarna  i  Norrige.  Detta  rike  intogo  de,  ne- 
dergjorde  Solve,  som  var  Konung  derstädes,  och 
satte  Olof  Träteljas  yngre  son,  Halfdan*  H vit- 
ben, till  Konung  öfver  samma  rike.  Ingi^ld 
iter,  Halfdans-  äldre  broder,  blef  af  det  i  Verm- 
land  avarblifvande  folket,  tagen  till  Konung  öfver 
detta  land  efter  sin  fader  Olof  Trätelja.  Då  Ingi-* 
ald  dog,  blef  Halfdan,  hans  broder,  efter  hononi 
Konung  äfven  öfver  Vermland.  Sedan  underlade 
kan  sig  Raumarike  med  härsmagt;  genom  gifte  med 
Konungens  i  Norrska  Uplanden,  Eisten  Hårdråd^ä 
dotter  Åsa  erhöll  han  en  del  af  Hedemarken ;  der- 
efter  utsträckte  han  sitt  välde  öfver  Thotn  och  Ha- 
daland  jemte  en  stor  del  af  Vestfolden,  landska^ 
per,  som  då  utgjorde  egna  småriken  i  Norrige.  I 
dessa  besittningar  bibehöUo  sig  hans  efterkomman^ 
de  under  omskiftande  lycka  intill  Halfdan  den 
Svar  te,  som  i  fjerde  led  nedstam  made  från  Hälf*^ 
dan  Hvitben,  Olof  Träteljas  son  '*°).  Halfdan  den 
Smarte,  så  kallad  af  Sitt  svarta  liår,  var  blott  ett 

^^0}  yn^lin^asagané 
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Ar  gammal  vid  sin  fader  Gudröd  den  Stormodiges 
död.  Under  hans  minderårighej:  underkastade  sig 
Yerndänningarne  Svea  Konungens  lydnad;  Högne, 
en  sota  af.  Konung  EisteH  den  Rika  i  Uplanden, 
intog  hela  itedemarken,  Hadaland  och  Thotti;  äf- 
ven  större  delen  af  Raumarike  jemte  hela  Yingul- 
marken  gingo  förlorade,  så  att,  dä  Halfdan  Syarte 
kom  till  manhara  år,  återstod  af  hans  fadernebe- 
sittiiihgar  endast  Yestfolden,  hvilket  han  delade 
med.  sin  broder  Olof,  som  bodde  på  Geirstad  och 
deraf  kallades  Geirstada-Alf.  Så  inskränkta  till 
sin  magt,  sedan  deras  faders  första  framgångar  i 
Norrige  blifvit  på .  en  gång  nästan  tillintetgjorda, 
anade  Ynglingame  icke,  att  deras  ätt  redan  i  de 
närmast  följande  leder  skulle  underlägga  sig  hela 
Norriges  land.  Halfdan  Svarte  var  en  kraftfull  och 
krigisk  man,  af  mycken  kroppsstyrka  och  stor  till 
yexten;  han  förmälde  sig  först  med  ^Ragnhild, 
dotter  af  Harald  Gullskägg,^ Konung  i  Sokne,  se- 
dan, efter  hennes  död,  m^d  Konungens  i  Hrin- 
garike,  Sigurd  Hjorts  dotter  Ragnhild,  hvilkenhan 
återtog  från  en  kämpe  på  Hadaland,  som  bortröf- 
yat  henne,  efter  det  han  ihjelslagit  hennes  fader; 
genom  dessa  begge  gemåler  blef  Halfdan  Svarte 
herrskare  öfver  Sokne  och  Hringarike;  eftqr  sin 
morfader  Harald  Rödskägg  ärfde  han  konungadö* 
met  Agder;  med  vapenmagt  ätereröfrade  han  Vin- 
gulm^arken  och  Raumarike  jemte  en  del  af  Hede- 
marken och  Hadaland  samt  höfdingedömet  Tbotn* 
Denna  så  mägtiga  och  krigiska  Konung,  återupp- 
rättarep  af  Ynglingames  välde  i  Norrige,  beröm- 
mes att  tillika  haf va  varit  en  mycket  vis ,  sannings- 
älskande  och  rättrådig  man;  han  är,  såsom  inan 
tror,  stiftaren  af  Norriges  äldsta  lag,  Heidsivia- 
lagen,  hvilken  stadgades  för  Uplanden  med  fol- 
kets samtycke ;  sjelf  lefde  han  efter  lagen ,  men  höU 
med  stränghet  äfven  andra  att  éfterlefya  den,  och 
detta    utan    afseende    på    vänskap  eller  frändskap* 
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Derfbre  var  han  af  allt  sitt  folk  älskad  och  vör- 
dad. Dä^  Halfdan  var  fyratio  år  gammal,  tilldrog 
sig  9  när  han  for  från  ett  gästabud  på  Hadaland 
och  körde  ;  öf ver  sjön  Rond ,  att  isen  brast ,  och 
Konungen  drunknade  jemte  mänga  af  de  lhän,som 
följde  honom.  Så  snart  ryktet  om  fians  död  ut- 
bredde sig,  och  det  blef  kunnigt,  att  liket -fördes 
upp  till  Hringarike,  att  der  läggas  i  hög,  kömmo 
från  Raumarike,  från  Vestfolden  och  från  Hede- 
marken alla  de  förnämsta  män  och  begärde  hvar 
för  sig ,  att  i  sitt  land  få  begrafva  den  döda  Kon-i 
ungen.  Han  hade  af  alla  deras  Konungar  varit  den 
lyckligaste  med  god  årsvext,  och  endast  man  hade 
honom  hos  sig,  trodde  man,  att  åren  alltid  mån- 
de blifva  lika  ymniga  och  goda.  Man  kom  slut- 
ligen så  öfverens,  att  kroppen  skulle  styckas  i  fy- 
ra delar ;  hufvudet  blef  lagdt  i  en  hög  vid  byn  Sten 
i  Hringarike ,  af  de  öfriga  förde  sändebuden  hvar  sin 
del  hem  till  sitt  land,  och*öfver  dem  alla  uppka- 
stades högar,  h vilka  sedan  blefvo  kallade  Halfdans 
högar  **^).  Af  denna  Halfdan  Svarte  var  Harald 
Hår  fa  ger  en  son.  Han  var  vid  sin  faders  död 
blott  tio  år  gammal;  men  Guttorm,  hans  morbro- 
der, eh  redlig  och  en  verksam  man,  förde  under 
Haralds  minderårighet  styrelsen  öfver  »hans  länder 
och  försvarade  dem  mai^ligeh'  mot  de  höfdingar, 
som  nu  sökte  tiUfåUet  att  återtaga  de  riken  ellét 
landskaper,  Halfdan  Svarte  ftånvunnit  dem.  Det 
konungadöme  således,  Harald  Hårfager  tillträdde; 
bestod  af  Vestfolden,  Hringarike  ofch  Hedemarken > 
Gudbrandsdalen  och  Hadaland  jemte  Thotn  o^h 
Raumarike  samt  norra  delen  af  Vingulmarken;  se- 
dan underlade  han  sig  äfvcn  hela  landet  -söder'  ut 
intill  Raum-elfven.  Då  regerade  öfver  Haurdäland 
i  södra  Norrige  en  Konung,  som  höttef  Etik;  baii 
hade  en  dotter  vid  namn  Gyda;  hon  uppfostrades 
hos  en  rik  bonde  på  Valdres;  till  henne  skickade 

lai)  Halfdan,  Svnrtet  S.  - 
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Harald,  för  att  begära  j^enne;  han  ville  ta^  henne 
till  frilla.    Hoh  var  en  qyinna  af*  mycken  skönhet, 
men  äfven  mycket  stolt,  så  att^  då  Sändemännen 
till   henne    framförde  Konungens   ärende,  starade 
ii^on,  att  icke  ville  hon  bortgifva  sin  frihet  för  att 
taga  tlU  man  en  Konung,  som  icke  hade  större  ri- 
Jlc    än  blott  några  fylken  eller  härader  att  styra 
öfver;  hon  fann  det  underligt,  att  ingen  Konung 
funnes  med  den  högsinnighet  och  dristighet  att  un^ 
derlägga  sig  hela  Norrige  och  blifva  Envåldskonang 
deröfvér,  likasom  Konung, Erik  i  Upsala  och  Kon- 
nrig  Gorn^  i  Danmark  '**)•     Sändemännen  funno 
detta  tal  alltför  stormodigt  och  erinrade  henne,  det 
Harald   var    en  så  n^ägtig  Konung,  att  han  vore 
fullt  lika  god  med  henne.    Hon  gaf  dem  icke  dess 
mindre    helt  andra  svar,  än  d^  hade  önskat,  och 
då^  hon    ledsagade  dem  ut  från  gärden,  bad  hos 
dem  på'  hennes  vägnar  säga  till  Konyng  Harald  de 
orden:  att  hon  icke  ville  bejaka  att  blifva  hansäl* 
ta  hu$tru  förr,  än  han  laggt  under  sig  hela  Norrige, 
^   att    han  rådde  deröfvér  med  lika  frihet  ^  som 
,  ILopung  Erik  öf ver  Sverige,  ty  då  först  månde  han 
kallar  Thiod-konung  (Konung  öfver  ett  Iielt  foU)* 
J)å  Sändemfinnen  framburo  för  Konungen  dessa  jung- 
fruns ordf  rådde  de  honom  att  skicka  en  hop  krigs- 
folk för,  att  taga  hepiae  med  vanära ,  tiU  straff  föf 
li^nve]^  gförstlindiglt  och  ^  dristiga  taL    Men  Harald 
livarad^}  att  jungfrun  if^enting  illa  talat  eller  gjort, 
som  fö^tjente  att  hämoas;  hop  skulle  fast  hellre  baf- 
ya  tack  ibr  sina  oi^d,  ty  hon,  hade  påmint  honom 
^e   ti^g,  som  han  storligen  föi^undrade  sig  öf^er, 
aj^t '  Itan  dem  förr  icke  besii^nat.     Intill  denna  tid 
y^r  Noirrig^  fördeladt  i  ep  mäi^d  småstater,  som 
Jivar  styrdes  af  sin  egen  Konui^ ;  dessa  sm&o^'' 
ungar  voro  byar  för  sig  oberoende;  intet  gemen* 

laa)  Exciiijplét  af  Gorm  den  Gamle  ar  i  Sagan  origtigt  åberopad  i 
emedan  det  var  Mngt  härefter  han  fullbragte  Danmarks  före 
ning  under  ett  öfTerhufyud. 
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samt  hufvudtempel,  ing6n  lemning  af  politisk  öf-. 
yermagt    från  någon    större  gemensam  invandring  . 
under  ett  gemensamt  öfverhufvud  förenade  Norriges 
folk  till  ett  helt ;  äfven  landets  naturliga  läge ,  gen- 
om  sina    afskilda  dalar  mellan  bergsgrénarna  och 
sina   många  öar  vid   kusterna,  bidrog  mycket  att 
hålla  dessa  små  samhällen  afsöndrade  från  hyaran- 
dra;   hvar    och.  en  af  Konungarne  betraktade  sitt 
rike  «pm  sitt  arf  och  eget;  härifrån  åter  uppkom- 
mo  beständiga  familjtvister,  arf  krig  och  delningar. ' 
Harald  Härfager  egde  det  vidsträcktaste  konunga- 
dömet,    så    att  han  af  landets  alla  Konungar  var 
den  mägtigaste;  han  var  äfven  i  sin  raskaste  ålder 
med  hugstort  sinne  såsom  ättling  af  den  gudaborna/ 
ätt,  som  fordom  sutit  Öfverkonungar  i  Upsala.  På- 
minnande sig  detta  och  hvad  hans  stamfäder  varit , 
gjorde    han   nu  vid  den  Gtid,  som  honom  skapat 
och  allting  råder,  det  löfte,  att  aldrig  skulle  hans 
,  hår  blifva  kammsidt  eller  skuret,  förrän  han  be- 
kommit till  egendom  allt  Norriges  land  fned  skatt 
och  utskylder  och  fullt  öfvervälde ,  eller  skulle  han 
stupa  i  detta  företagande.    Derpå  samlade  hsm  till- 
hopa en  stor  krigsmagt,  dirog  norr  upp  öfver  Dofre 
fjäll  till    öfre    delen    af  Norrige  och.  öfvervann  i 
Throndhems-byggden  åtta  Konuingar  i  &%t^  fältslag ; 
wdan  der^fl^er  fiaun^sdalens.  Nord-  och  Södermö- 
rens  Konungar  och  äni^  2^:yiTB,  sjpd^urstar  dukat 
tind^r  i  striden  mot  deq  öfvermägtiga  Haraldi,  var 
denne  inom  fyra  år  beherrskare  öfver  större  d^len 
^f  Nprrig^.    De  besegrade  Kohungarnes  riken  un<«* 
derlade  han  §ig  rxifiå  den  rätt,  som  tillkommer  ea 
eröfi^rei  h^p^  tillegnade  sig  hela  landet,  förklarade 
^  pdalgo<ii$  för  sin  egendom^  och  pålade  bönderna 
stora  landräittor  oller  utsl^yWer.     Öfver  hvart  och 
^  rtt  fylke  ell?r  lar^skap  tillsatte  han,  en  Jarl  att 
skipa  lag  qch  landsrätt  samt  uppbära  räntorna  af  * 
^ndet   och  alla  sakii^^i^;  Jarlarne  hade  under  sig 
^^^4ara  befallningsmän,  fyra  eller  flera;  dessa  kal- 
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lades  Hersar;  hvar  Herse   fick  sig  tlUaggd  tjugu 
markers    förläning,    men    var  pligtig   att   vid  krig 
hålla  Konungen  tjugu  man  tillhand^;  Järlarne  be- 
kommo  till  sitt  underhåll  tredjedelen  af  alla  skat« 
ter  och  utskylder ,  men  deremot  skulle  de  utrusta 
sextio    män;   de  småkonungar,   som  villigt  under- 
kastat sig,  fingo  som  Jarldömen  behålla  sina  riken. 
Så  mycket  ökte  emellertid  Harald  ländsk jlden ,  att 
Jarlarne  af  sin  tredjedel  hade  större  inkomster,  än 
Konungarne   tillförne  haft.     Detta  gjorde,  att  alla 
de    förnämsta   i  landet  skyndade  att  gifva  sig  till 
hans  män.     Han  gaf  äfven   sina  hofmän  och  käm- 
par stora  löner ,  hans  hofstat  var  talrikare  och  me- 
ra lysande,  än  man  hittills  hade  sett,  i  synnerhet 
käcka  och   stridbara  män  samlade  han  gerna  om- 
kring sig,  hedrade  dem  framför  alla  och  höll  dem 
mycket  väl.     De  gamla  bemötte  han  med  aktning 
och  vördnad,  sina  jemnlikar  i  ålder  med  vänlighet 
och  en  nedlåtande  mildhet,  i  sitt  dagliga  umgänge 
var  han  tnunter  och  glad,  i  allmänhet  mot  vänner 
gifmild,  för  öfrigt  i  allt  sitt  företagande  förståndig 
Dch   vis ,    driftig  och  verksam.     Dessa   egenskaper 
gjorde    honom  älskad,   och   dä  ryktet  tillika  förde 
kring  landet,  huru  man  hos  honom  njöt  anseende 
och  goda  villkor,  hade  detta  till  följd ,  att  alla  ger- 
na ville  gifva  sig  till  honom.     Emellertid  fnnnos 
i  södra  delen  af  Norr ige  många  Kohungar,  h vilkas 
stolta    sinne  icke  kunde  fördraga  den  taiikan,  att 
blifva  Haralds  trälar  eller  undersåter;   de  således, 
under    det    Harald    stadgade  sitt  välde  i  det  öfre 
Norrige,  förenade  sig  att  med  saitiliällig  magt  häm" 
ma  hans  vidare  framsteg.     Deras  fök*etag  hade  in- 
geii    framgång;   Harald  slog  de    förenade  Konung 
garne    i    den   hårda  och  blodiga  -sjödrabbningen  i 
HafursQorden,  som  afgjorde  Norriges  öde.    På  det- 
ta   sätt,   ungefär  900  år  efter  den  tid.  Ynglinga- 
ättens förgudade  stamfäder  invandrat  i  nordlandén 
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och  stiftat  Svithiodska  riket ^  vid  pass  200  är,  se- 
dan denna  ätt,  till  följd  af  sista  Öfverkonungénä 
förrädiska  handlingar,  blifvit  från  konungadöinet  i 
Upsala  fördrif ven ,  efter  slaget  vid  Hafuräjorden  år 
8^4*  Wef  Harald  Hårfager,  ättlingen  i  sjette  led 
från  samma  Olof  Tfätelja,  som  i  Vernfilands  sko- 
gar måste  söka  sin  tillflykt  och  af  skogrödjande  sitt 
underhåll ,  efter '  en  ringa  början  af  magt ,  som  den- 
nes efterkommande  tillkämpat  sig  inom  Norriges. 
gräns.  En  våldskonung  t)fver  hela  Norriges -land, 
den  första,  som  förenade  dess  spridda  samhällen 
till  ett  helt  och  af  Norrige  bildade  ett  rike.  Se- 
dan nu  Harald  bragt  sitt  företagande  till  fullbor- 
dan, lät  han  kamma  och  skära  sitt  hår,  soni  p& 
hela  tio  års  tid , ,  från  den  stund  han  gjorde  sitt 
löfte  och  till  dess  han  öfver  hela  Norrige  stadgat 
sitt  välde,  varit  hvarken  kammadt  eller  skuret.  Man 
hade  ditintills  kallat  honoin  Harald  Lufva,  se- 
dan blef  han  för  sitt  fagra  hår  kallad  Harald 
Hårfager.  Throndelagén,  det  nuvarande  Thrond- 
hems  stift,  räknades  att  utgöra  den  mepistarkaste 
delen  af  Norrige;  der  var  äfven  folket  mest  fri- 
hetssinnadt  och,  hårdnackadt ;  således  berodde  Kon- 
ungens styrka  och  magt  förnämligast  af  en  säker 
besittning  af  detta  landskap;  derfbre  tog  Harald 
här  sitt  hufvudsäte  och  gjorde  Hlader  vid  Nidaros, 
nära  intill  der  staden  Throndhehot  nu  ligger,  till 
sin  hufvudgård '*'). 

Nu ,  sedan  Norrige  blifvit  ett  fbrenadt  samnälle 
under  en  endas  öfvervälde  och  såsom  magt  ställde 
sig  vid  sidan  af  Sverige ,  uppkommo  mellan  dessa 
hegge  riken  stridigheter  om  gränsen  och  derinvid 
liggande  orter.  Erik  Emundsson  hade  utsträckt 
Vestergötlands  gräns  intill  Svinesund,  till  en  del 
äfven  underlaggt  sig  de  vester  derifrån  omkring  Op- 
sloQärden  liggande  landskaper  och  sagt ,  det  han  förr 

i^i^y  Harald  Hårfagert  S. 
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icke   skulle  afstä»  än  han  bekommit  sä  stort  rike 
i  Viken  9  som  Sigurd  Ring  och  Ragnar  Lodbrdk  till- 
förne innehaft.  Harald  Hårfager  åter  ansåg  de  ifrå- 
gavarande   landskaper    eller  hela  Viken   allt  intill 
Göta-elf  tillhöra  Norriges  land ;  flera  af  .dem ,  så- 
som Vestfolden  och  Raumarike,  utgjorde  väsendt- 
liga   delar   af  det  konungadöme,  hans   fader  ibre 
honom  och  han  sjelf  innehaft,   innan  han  företog 
sitt  tåg  till  Throndhem  för  att  underlägga  sig  hela 
Norrige;  han  förtröt  derföre  högligen,  att  åtskilli- 
ga höfdingar  och  en  stor  del  af  folket  i  dessa  land- 
skaper gifvit  sig  under  Sveakonungens  lydnad.  Att 
återvinna  dem,  kom  han  med  en  härflotta  till  Vi- 
ken,  stämde  ^bönderna  på  Vestfolden  till  ting  med 
sig,  förebrådde  dem,  at,t  de  ville  lorråda  från  hon- 
om land  och  rike,  straffade  en  del  bland,  dem  med 
penningböter,  dömde  andr^  till  andra  straff;  drog 
under    sommaren    omkring  i  landskapet  och  lade 
det  åter  under  sig.     Om  hösten  begaf  han  sig  till 
Raumarike   och  bragte  på  lika  sätt  detta  landskap 
åter  under  sitt   välde.     I  början  äf  vintern  hörde 
han ,  att  Konung  Erik  Emundsson  af  Sverige  for 
omkring  på  gästning  i  Vermland.-   Harald  drog  dä 
öfver  Eda-sköff,    kom  in  i  Vermland  och  lät  be- 
reda  gästning   äfven  för    sig.     Begge   Konungarne 
hade  på  detta  land  lika  anspråk,  Harald  Hårfager, 
emedan  hans  stamfader  Olof  Trätelja  först  bebyggt 
och  innehaft  detsamma,  på  grund  hvaraf  det  äfven 
länge  tillliört  hans  ätt ,  Erik  Emundsson  åter ,  eme- 
dan   det    genojn    utflyttningar,  från  Svithiod  först 
blifvit  upptaget  och  sedan  frivilligt  hade  gifvit  sig 
nnder    Svea-konungens    lydnad.     En    bonde,  hans 
namn  var  Åke,  skickade  sina  män  till  I^onung Ha- 
rald och  bjöd  honom  till  gästabud  på  bestämd  dag; 
till  samma  dag  bjöd  barr  äfven  Konung  Erik  Emunds- 
son; begge  Konungarne  lofvade  att  komma.,  Ake, 
en  af  dessa  stolta  och  sjelfständiga  bönder,  de  der, 
såsom  män  för  sig,  lefde  fria  och  sjelfständiga  pä 
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sina  hemman,   var  på  sin  tid  den  rikaste  bonde  i 
Vermland;  lian  hade  stora  egodelar,  men  var  sjelf 
kommen  till  hög  ålder;  på  sin   gård  hade  han 'ef- 
ter  tidens   jSed  en   gammal,  stor  gästabudssal  el- 
ler så   kallacl  måltidsstuga;   han  uppbyggde  nu  en 
ny,  ej    mindre    än    den    gamla^    den    nya    gästa- 
budssalen  beklädde  han  med  ny   väggbonad,  den 
gamla  med  gammal.  Då  K-onungarne  konimo,  ledsa- 
gade hau  Konung  Erik  med  hans  män  till  den  gam- 
la salen ,  men  Konung  Hamld  jemte  hans  medfölje 
till  den  nya;  mellan  begge  , Konungarne  delte  han 
bordredskapen  så,  att  Konung  Erik  och  hans  män 
fingo  de  gamla.  Konung  Harald  åter  .'och  hans  män 
de  nya  kärlen  och  dryckeshornen,  men  alla,  så  väl 
de  gariila  som   de  nya,  voro  med  guld  beprydda, 
sirade  med  bilder,  skurade  och  fejade;  sjelf  va  dryc- 
ken deremot  och  liela  den  öfriga  undfägnaden  var 
på  beggé  sidor  den  bästa.    Konungarne  talade  icke 
med  h varandra,    och  icke  heller  funno  de  lägligt 
eller  rådligt  gtt  skrida  till  några  fiendtligheter,  då 
i  närvarande  onaständigheter  ingendera  med  säker- 
het kunde^  räkna  på  allmogen.    Örontåsslare  berät- 
tade för  Konung  Erik ,  huru  i  den  för  Harald  till- 
redda nya  saten  allt  vore  nytt  och  mycket  präk- 
%ar?,  så  att  man  för  visso  kunde  se,  det  största 
bedern  bevisades  den  Norrska  Konungen.     Ändtli-. 
gen,  när  dagen  kom,  då  Konungarne  skulle  afresa, 
tog  Åke  sin  tolfåriga  son  med  sig,  gick  till  salen, 
der  Konung  Harald  var,   steg  fram  till  Konungen 
och  framförde  sin  önskan,  att,  så  framt  han  gjorl 
*ig  förtjent  af  någon  vänskap  för  den  goda  vill  ja, 
han  bevisat  med  detta  gästabud ,  Konungen  då  ville 
lita   hans    son    njuta   det  till   godo,  ty  han  gåfve 
honom  nu  åt  Konungen  till  tjenare!   Åk*  hade  sjelf' 
1  förra  dagar  varit  Halfdan   Svartes   man.     Harald 
tackade  honom  .med  många  fagra  ord ,  lofvade  att 
uppfylla  hans  önskan  .och  försäkrade  honom  om  sin 
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vänskap.    Derpä  bar  Åke.  fram  stora  skänker,  dem 
han    gaf  Konungen.     Sedan  gick  han  till  Konung 
Erik.    Denne  stod  redan  resfärdig  och  rar  till  lyn- 
net  olustig.     Åke  tog  fram  dyrbara  skänker,  som 
han  förärade  Konungen.    Erik  svarade  dertill  icke 
många  ord  och  steg  genast "  till  häst.    Då  följde  lic 
honom  på  vägep  och  talade  med  honom.     När  de 
kommer  till  en  skog,  som  låg  icke  långt  från  går- 
den, och  hvaröfver  vägen  gick,  frågade  Konungen, 
hvarföre  .  han    så    delt  välflignaden  mellan  honom 
öch  Konung  Harald,  att  denne  fått  bästa  delen  af 
allting,    då    Åke  ,likväl  torde  hafva  besinnat,  att 
han  var  Konungens  af  Sverige  man.     Härtill  sva- 
rade Åke:  "Jag  vet  iqke.  Konung j  att  h varken  eder 
eller  ledra  män   någon  välfagnad  fattats  uti  detta 
gästabud;    men  att  det  var  all  gammal  redskap, 
hvainitur  J  blifvit  f ägnade ,  dertill  var  orsaken  den- 
na, att  J  nu  aren  gammal,  inen  Konung  Harald 
är    ung   och  i  siri  blomstrande  ålder,  derfbre  gaf 
jag    honom   de  nya  kärlen.     Hvad  du  åter  säger 
mig,  att  jag  är  din  man,  sä  vet  jag  icke,  om  ide 
du    hellre    är  min  man."     Då  blef  Konung  Erik 
vred,  drog  sitt  svärd  och  gaf  Åke  banehugg.  Emel- 
lertid blef  Konung  Harald  färdig  att  stiga  till  häst 
och  bad  då,  att,  man  skulle  kalla  till  honom  Åke 
Bonde.    Sedan  man  forgäfves  sökt  honom,  lupo  nå-  i 
gra  efter  vägen,  som  Konung  Erik  hade  ridit;  der, 
i  början  af  skogen,  funno  de  Åke  liggande  död.  Sä 
snart  detta  spordes  i  gården ,  steg  Harald  till  häst 
och    ropade  på  alla  sina   män,  att  de  skulle  följa   ' 
honom    för  att  hämnas  Åkes  död.     De  redo  då  i 
fullaste  lopp  efter  saihma  väg;  Konung  Erik  hade  | 
tagit;  denne,  när  han  blef  dem  varse  och  ej  fann 
sin  fördel  >  att  i  d^ssa  omständigheter  våga  en  strida 
red    undan    med  den  skyndsamhet,  att.  Harald  ej 
förmådde  hinna  honom;  han  derföre,  när  han  kom 
till    den   stora  skogen,  som  åtskilde  Götaland  och 
Vermland,  vände  åter  tillbaka.  Sedan  Smderkastade 
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sig  Vermlänningarne  den   Norrska  Konungen,  och 
denne  nedergjorde  alla  dem  af  Konung  Eriks  män , 

som  han  öfverkom. 

-'■ 

Derefter  drog  Harald  till  Tunsberg,  en  urgam- 
mal köpstad  på  vestra  sidan  af  Opslofjärden.    Der 
hade  han    sina  skepp.     Med  dessa  lade  han  genast 
ut,   seglade    öfver  Opslofjärden  till  Östra  siclan  af 
Viken  och  underlade  sig  hela- Vingulmarkeh.     Se- 
dan  låg   han  hela  vintern  ute  på  sina  skepp.     ?å 
skeppen   firade  han  Julen.     Under  hela  denna  tid 
härjade  han  beständigt  på  Ranarike.    Rane  den  Göt- 
ske,  tillsatt  af  Erik  Emundsson  att  styra  och  för- 
svara   denna  landsända ,   lät   om    våren ,  då  isloss- 
ningen  var  fbrbi,  nedslå  pålar  .i  Göta-elf ,  för  att 
hindra  den  Norrska  Konungen  att  lägga  siria  skepp 
upp    till    land.     Harald   seglade   icke   dess  mindre 
upp  åt  élfven  och  kastade  ankar  vid  pålarna;  der- 
på  härjade  och  brände  han  hela  byggden  på  ömse 
sidor  om  Göta-elf.     Då  samlade  Rane  en  stor  här 
af  Göter  och  höll  med  Harald  ett  blodigt  slag;  på 
begge  sidor  stupade  mycket  folk ;  den  Norrska  Kon- 
ungen   segrade.     Denna  seger  var  icke  afgörande, 
ty  ännu  länge  fördes  kriget  med  om vex  lande  lycka  > 
och  många  fältslag  höUos  på  begge  sidor  om  Göta- 
elf,  till  dess  ändthgen  Rane  den  Götske  föll.     Då 
underlade  sig  Harald  hela  landet  norr  om  Göta-elf 
och  vester  om  Veherp  intill  Klara-elf.     Till  höf- 
ding  deröfver  satte  han  sin  morbroder  Guttorm  och 
qvarlemnade  till  landets   försvar  mycket  krigsfolk. 
Erik   Emundsson  var   gammal,   och  hans  krigståg 
förnämligast    rigtade   åt   de   östra  kusterna.     Efter 
Rane  Jarls  fall  synes  derföre  kriget  hafva  betydligen 
afstadnat;  dock  kom  det  icke  till  någon  rolighet  och 
fred  i  dessa  trakter,  så  länge  Erik  Emundsson  lefde. 
Denne  Konung  dog,  när  Harald  varit  tio  år  Kon-* 
ung  öfver  Norrige,  således  omkring  år  884  ***)•] 

1^4)  Harald  Härfasers  S,  « 
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•  .  Efler  honom  blef  hans  son;  Björn  Eriks- 
son, Stolkonung  i  Upsalcj*  Han  regerade  i  5o  år  *  **j 
med  godt  beröm ,  vidmagthölL  ordning  och  lag  och 
rikets  anseende'**).  Då  Erkebiskop  Unni  besök- 
te Sverige,  der  han  äfven  i  Birka  dog  år  pSö,  re- 
gerade derstädes  en  Konung,  som  hette  Ring,  om 
hvars  söner  äfven  talas  '*'').  »Ätt  denna  Ring  va- 
rit en  son  af  den  förr  omtalta  Konung  Oloi  och 
således  tillhört  en  aerskild   gren  af  konunga-ätten, 

'  söÉif  hela  denna  tid  synes  hafva  delt  regentskapet » 
liiéd  Konungarne  i  Upsala  och  i  Sigtuna  haft  sitt 
hufyudsäte,  är  troligt,  ehuru  vi' deronji  ingenting 
veta  med  visshet,  emedan  det  blott  är  genom  de 
Christna  Missionärernas  berättelser,  vi  lära  känna 
tillvaron  af  en  i  Sigtuna  regerande  konungaätt,  h var- 
öm  för  öfrigt  ingenstädes  något  förmäles,  ett  för- 
hållande, som  icke  bör  förundra  oss,  då  vi  från 
denna  tid  sjelfva  icke  ega .  några  inhemska  urkun- 
der, och  nordens  häfJatepknare  för  dessa  tider, 
isländarne,  blott  i  förbigående  vidröra  de  Svenska 
sakerna,  så  vidt  dessa  nemligen  stå  i  sammanhang 
med  tilldragelserna  i  Norrige  eller  Danmark. 
'  '  Det  var  vid  denna  tid  äfven  Gorm,  kallad 
den  Gamle,  Konung  på  Seland,  företog  att  oine- 
d^lbårt  under  sitt  välde  lägga  alla  Danmarks  små- 
riken,  'af  hvilka  många  ännu,  i  synnerhet  på  Jut- 
land,  hade  sina  egna  Konungar,  som  genom  inbör- ' 
des  krig  uppfylld^  landet  med  oroligheter.  Gorm, 
^n  hård  o'ch  sträng  krigsman,  kufvade  genom  sin 
öfverlägsna  magt  dessa  snaåkonungar  och  förenade 
de  till  Danmarks  område  räknade  landskaper,  öar- 
na  med  Jutland  jenite  Skåne  och  Halland,  under 
ett  öfverhufvud.  Från  denna  tid,  i  stället  för  de 
fordna,  många  småkonungadömen,  eller  ovissa,  för 

i!i5)  Harald  Harf.  S.         126)  Olof  den  Heliges  S.^       la?)  Ada »» 
'  .  af  Bremen».  Hist,   EccL    Konung  Ring  är  af  IslUndarnc  all- 
deles okäna,  eller  hellre,  de  hafva  i  sina  heräUerscr ui^ ^if* 
Tit  föranledda  att  onitalli  honom. 
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ea  tid  tillvägabragta  större  monarcliier,  framter 
norden  trenne  stora  j  ];>estäindt  afsöndräde -stater  un- 
der trenne  af  hvarandra  oberoende  öfverhufvuden. 
De  förändringar 9 . dessa  tilldragelser  /nedförde,  haf- 
ya  pä  de  nordiska  folkens  öden  och  förhållanden' 
till  hvarandra,  på  utvecklingen  af  folkens  krafter 
och  på  deras  samfundstillstånd  haft  ett  vigtigt  in- 
flytande, dock  olika  efter  ländernas  olika  läge  och 
det  olika  sätt,  h varpå  dessa  större  samhällsföre- 
ningar blif vit  tillvägabragta.  Med  denna  tid  börja 
äfven  JLällorna  fot  nordens  historia  att  flyta  något 
ymnigare,  renijre  och  klarare.  Vi  stå  nu  inom  sa- 
gans sista  område  och  närma  oss  historiens  fastare 
grund.  Redan  kunna  vi  med  något  säkrare  steg 
följa  händelsernas  gång. 

Björn  Eriksson,  Stolkonungen  i  XJpsala,  eft«r- 
lemnade  tvänne  söner,  Olof  och  Erik.  Om  Olof, 
den  äldre  brodern,  finnes  ingenting  vidare  anteck- 
nadt,  än  att  han  varit  samkonung  med  sin  broder 
Erik,  att  han  till  gemål  haft  en  Ingeborg,  dotter 
af  Thrand,  Jarl  på  Sulu  i  Norrige,  oöli  att  han 
vid  en  måltid,  under  det  han  satt  vid  bordet,  häf- 
tigt aflidit  till  stor  bestörtning  för  alla  närvaran- 
de. Det  minnesvärdaste  om  honom  är,  att  han 
var  fader  till  Styrbjörn  den  Starke. 

Erirk,  med  tillnamnet  Segersäll,  Olofs  bro- 
der, förde  efter  den  sistnämndes  död  ensam  sty- 
relsen öfver  riket.  Vid  hans  hof  uppfostrades  den 
'inga  Styrbjörn.  Hos  denna  redan  såsom  gosse  up- 
penbarade sig  en  obändig  herrsklystnad,  ett  trot- 
sigt, våldsamt  och  oroligt  sinne,  och  étt  mod,  för 
hvilket  faran  var  en  lek.  Tolf  år  gammal,  for- 
drade han  af  sin  farbroder  den  del  af  riket,  som 
honoi#  tillkom  efter  hans  fader.  Då  Erik  icke  bevill- 
jade  detta,  ville  Styrbjörn  icke  mera  komma  till  sin 
farbroders  bord,  men  gick  till  sin  faders  grafhög  och 
satte  sig  på  denna.  Häri  ville  der  med  efter  forn- 
tida sed  gifva   sin  arfsrättighet  tillkänna  och  upp- 
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ägga  menigheten .  att .  hämnas  den  oförrätt ,  han  trod- 
de sig  lida.  På  detta  sätt  i  tvänne  år  efter  hvar- 
andra  vid  Vårens  början  satt  han  på  sin  faders  hog. 
Konung  Erik  förehöll  ynglingen,  att  han  ännu  var 
alltför  ung  till  åren  och  icke  vuxen  att  träda  till 
styrelsep,  han  skulle  af  bida  sitt  sextonde  år,  dä 
ville  han  taga  honom  till  medregent.  Men  Styr-> 
björn,  drifven  af  sitt  vilda,  otåliga  lynne,  infann 
sig  på  ett  ting,  der  menigheten  var  församlad  un- 
4er  sin  Lagman.  Han  åtföljdes  af  sin  morbroder 
XJlf ,  under  hvars  uppsigt  och  handledning  han  upp- 
fostrade^.  Understödd  af  denne,  som  af  skyldskapen 
fann  sig  förbunden  att  bevara  sin  frändés  rätt,  kan-* 
ske  tillika  bar  ett  hemligt  misstroende  till  Kon- 
ungen och  äfven  hos  ynglingen  närde  ett. sådant, 
klagade  Styrbjörn  inför  allmogen .  öfver  den  orätt- 
visa, honom  tillfogades  af  farbrodern,  pockade  på 
sin  rätt  och  fordrade  med  trotsiga  ord,  att  blifva 
insatt  i  sitt  fädernearf.  Men  landet  befann  sig 
väl  under  Eriks  kraftfulla  och  vänsälla  styrelse, 
man  väntade  icke  något  godt  af  den  unga  Björns 
oregerliga  lynne,  dessutom  ville  man  hafva  man- 
vuxna Konungar,  och  trotsiga  ord  fördrog  man, icke. 
Styrbjörn  och  hans  morbroder  Ulf  blefvo  med  ste- 
nar afvista  från  tinget.  Derefter  tilldrog  sig,  att 
Styrbjörn  för  en  ringa  saK  nedhögg  Ake ,  en  af  Kon- 
ung Eriks  hirdmän.  Åkes  fränder  anklagade  hon- 
om för  detta  mord,  och  Konungen  befallte  honom 
att  erläggs^  den  i  lagen  stadgade  mansbot.  Styr- 
björn vägrade  att  erlägga  böterna,  emedan  han 
trodde  sig  ega  rätt  att  mörda  den,  som  förnärma- 
de honom.  Då  betalte  Konung  Erik  sjelf  böterna, 
för  att  ställa  Åkes  fränder  till  freds  och  afvärja 
allt  buller.  Derigenöm  vände  sig  ännu  me#  allas 
hjertan  till  Erik ,  men  hatet  och  ovilljan  mot  Styr- 
björn tillvexte.  Konungen ,  för  att  undandraga  hon- 
om folkets  hat  och  från  sig  aflägsna  den  oroliga 
och  våldsamma  ynglingen,  gaf  honom  sextio  med 
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manskap  och  vapen  väl  utrustade  skepp,  att  der- 
med  draga  ut  i  vikingafärder,  i  dessa  utblossa  sin^ 
ungdomskraft  och  vinna  erfarenhet.    Allmogen  ha- 
de vid  sam^hia  ting,  från  hyilket  de  med  stenar  för- 
drifvit  Styrbjörn,  utkorat  bannan  medregent  "**), 
hvarigenöm    de    utestängt    den    förstnämnda    från 
riksstyrelsen ,  der  med  förklarande ,  att  konungamag- 
tens    ärftlighet    berodde    af  menighetens  samtycke 
ock  bifalL    Innan  Styrbjörn  med  sin  härflotta  lem- 
nade de  Svenska  skären,  uppsökte  han  den  nyvalda 
Konungen    och  nedergjorde  honom.     Derpå  ställ- 
de  han   kosan  till  andra  sidan  af  Östersjön   och 
kom  såsoDGi  en  åska  öfver  de  östra  Jänderna.    Han 
med  sin  härliop  har  troligen  äfven  varit  bland  den 
härskara  af  Vareger,  som  vid  denna  tid  upphjelp- 
te   Vladimir  den  Store  på.  Rysslands  thron.     Se- 
dan han    på  detta  sätt  tUlbragt  flera  år  med  krig 
och   plundring  i  dessa  trakter,  underlaggt  sig  de 
vid  kusten  liggande  länder,  af  dem  blifvit  förstärkt 
med  manskap  och  skepp,  och  sannolikt  äfven  sällat 
till   sig    andra  Vikingar,  kom  han  med  sin  flotta 
till  Pommerska  vallen,  för  att  mäta  sin  kraft  med 
de  namnkunniga  Jomsvikingarne* 

På  ön  WoUin  eller .  den  så  kallade  WoUin 
Werder  vid  Swineflodens  utlopp  har  i  förena  dagar 
blomstrat  en  mycket  rik  handelsstad ,  i  medeltidens 
skrifter  känd  under  namnet  Julin ,  af  Skandinaverna 
åter  vanligen  kallad  Jome  eller  Jomne,  hvilket  namn 
äfven  hela  ,det  kringliggande  landskapet  bar  '*^). 
Här,  invid  denna  stad,  till  dess  och  landets  skydd, 
låg  det  öfver  hela  norden  ryktbara  vikingafiistet 
Jomsborg.  Efter  sagans''^)  beskrifning  var  det- 
ta fästets  omfång  så  stort,  att  det  slöt  inom  sig  en 
hamn,  så  rymlig,  att  der  kunde  ligga  mer  än  200 

138)  Hans  namn  har  icke  blifvit  upptecknadt.  Att  han  yarit  i- 
närmarc  eller  fjermare  skyldskap  med  Konungahuset,  kan  med 
säkerhet  antagas.  139)  Jfr  Vedel  Simonsens  Vdsigtover 
Nationalkist,  Perioder.  2t:dra  6^  izsta  H.        i3o)  J^msvik,  S^ 
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Iflngslepp,  alla  lästa  inom  borgen;  t  vert  of  ver  in- 
loppet tiU  hamnen  var  ett  stenhvalf  bygdt  och  på 
den  hvälfda  stenhagen  ett  torn  uppfördtyh varifrån 
man    med    vallslungor    krossade  en  hvai*  sig  när- 
mande fiende;  tillika  var  sjelf va .  öppningen ,  hvar- 
igenöm  skeppen  inlupo ;  försedd  med  väldiga  ^  jern- 
beslagna  portar»  hvilka  med  jernbomihar  tillästes. 
Detta  starka  fäste  försvarades  af  ett  samfund  Vi- 
kingar,   som,  för  att  utgöra  etl  samhälle  af  hjäl- 
tar och  inom  sig  bevara  ordning  och  endrägt ,  hvar- 
pä  all  styrka  beror,  hade  sina  egna  lagar,  till  an« 
dan    lika    med  dem,  hvilka  Lykurgus  ^stiftade  för 
att  af  Spartanerna  skapa  ett  hjeltefolk.     Ingen  blef 
i  dessa  Vikingars  samfund  upptagen,' som  var  yng-^ 
re  än  femton  år,  och  ingen,  som  var  äldre  än  fem- 
tio, öfverhufvud  inga  andra  än  män  af  den  kraft- 
fullaste åldern  och  äfven  bland  dem  endast  såda- 
na ,  som  icke  skydde  att  gå  i  striden  mot  tväniie 
och  ännu  mindre  veko  undan  för  en  jemnstark  el- 
ler lika  härlälädd.     Från  samfundet  blef  den  genast 
utvräkt    och    förvisad,  som  åstadkom   trätor  eller 
slagsmål,  eller  spm  talade  ^tt  ord  af  räddhåga,  el- 
ler klagade  öfver  sitt  tillstånd,  hurudant  detta  än 
vore,  eller  qvidde  det  ringaste,  i  h vilken  nöd  och 
fara   han  än  befunne  sig.     Dessa  så  till  mod  och 
krafter   pröfvade    män   höUo   alla    tillhopa   ^pm 
i  ett  sammansvuret  fosterbrödralag.     De  Voro  för- 
bundna livar  och    en    att  hämnas  den  andra  så- 
som sin  fader  eller  broder,  sins  emellan  skulle  de 
lefva  enfdrägtiga  som  sammanhörna  bröder,  Jika  i 
rättigheter  som  i  faror,  så  att  allt,  hvad  i  häroad 
leröfrades,    det  mindre  som  det  större,  skulle  till 
delningsståiiigen  bäras.     På  det  äfven  alla  anlednin- 
gar till   osämja   måtte   förekömmas,  var  det  ingen 
tillåtet  atf  högfärdas,  att  skryta,  eller  att  bära  lögn- 
vittne.    Ingen    frilla    tåldes    inom  borgen,  och  ej 
fick  någon  hafva  sin  hustru  hos  sig  längre  än  öf- 
ver natten.    Samfundets  öfverhufvud/  borgens  hw- 
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ding,  hade  en  in3rB(lighet  och  magt,  tillräcklig  föy 
att  gifva  enhet  åt  företagen,  verkställighet  och  kraft 
åt  besluten;  han  skulle  underrättas  om  alla  saker, 
som  sig  tilldrogo;  öfver  de  vigtigare  gick  han  i 
samråd  med  de  klokaste  män  inom  borgen;  sedan  * 
afgjorde  han,  huru  förhållas  borde*  Utan  hans  vet«< 
skåp  och  tillstånd  fick  ingen  vara  borta  från  fäst* 
ningen  längre  ..än  en  natt.  Alla  somrar  .di*ogo  hjél-* 
tarne  af  detta  samfund  ut  i  vikingafärder,  de  kal-* 
kdes  Jomsvikingar,  voro  ansedda  för  de  käc- 
kaste stridsmän,  namnkunniga  öfver  all  land,  fr uk-' 
tansvärda,  hvart  de  kommo.    ^ 

Detta   för  oöfvervinnerligt  ansedda  vikingafö- 
ste  besegrades  och  intdgs  af  Styrbjörn  den  Starke. 
Höfding    öfver  borgen  var  då  en  man,  som  hette 
Toke  Palneson,  vanligen  kallad  Palnatoke,  den  der 
sjelf   var    stiftaren  af  detta  Vikinga-samfiind ;  han 
härstammade    på    mödernesidan  från  Ottar  Jarl  i 
Götaland ,   ty  hans  moder  Ingeborg  var  en  dotter 
af  deniia  Jarl ;  efter  sin  fader  och  sina  förfäder  in- 
nehade   han  höfdingedömet  Fiien,   och  genom  sitt 
gifte  med  Olufa,  dotter  af  Stefner,  Jarl  i  England, 
ärfde  han  det  grefskap,  hans  svärfader  i  Wales  be- 
sutit  ;<  Jomsborg  anlade  han  efter  öfverenskommelse 
med   den   Vendiska  Konungen  Miseco  eller  Boles- 
lav,   under    hvars.  välde  landet   och  staden  Jome  , 
lydde.     Palnatoke    var  en   man  af  stora  höfdinga- 
egenskaper,    förståndig    och    driftig  i  sina    företag 
oeli  en  väldig  härman.   Det  är  troligt ,  att  han  va^ 
rit  frånvarande  på  en  färd  till  England,  då  Styr- 
björn kom  och  bemägtigade  sig  Jomsborg.     Sedan 
var  Styrbjörn  sjelf  en  tid  höfding  öfver  denna  borg. 
Härifrån  hernsökte  Éian  med  ^in  flotta  den  Danska 
Konungen  Harald  Blåtand,  son  af  Gorm  den  Gamle. 
Han  tog  Konungen  till  fånga,  tvang  honom  att.gif^ 
va   sig   dess  dotter.  Tliyra  till  äkta  samt  förbinda 
sig,  alt  till  hans  tjenst  utrusta  loo  skepp»    Deref-  . 
ter,   och   sedan   han  med  Thyra  hållit  bröUopp^ 
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vande  han  äter  tillbaka  till  Jomsborg^     Han  hade 
frän  de  östra  länderna  utskrifvit  en  stor  mycken- 
het af  skepp   och  folk  och  stämt  dessa  till  Joms- 
Borg.     Hit  samlade  han  tillhopa   en  flotta  af  looo 
skepp.    Med  dessa  kom  han  åter  tillbaka  till  Dan- 
mark, troligen  emedan  Harald  dröjt  att  utrusta  de  lof* 
yade  skeppen.  Då  hotade  han  att  underlägga  sig  hela 
Danmarks  rike  och  tvang  genom  denna  hotelse  Kon- 
ungen, ej  blott  att  utrusta  200  skepp,  utan  att  sjelf  äf- 
ven  taga  befälet  öfver  densamma  och  medfölja  kirigs- 
täget.     Det  stora  företag  némligen,  som   hvälfde  i 
Styrbjörns  sinne/  och  h vartill  han  rustat  sig  med 
dqnna    väldiga  magt,  gälde  Svea- väldet;  han  ville 
med  vapen  i  hand  sätta  sig  på  konungastolen  i  Up- 
sala    och    sålunda  med  Sveriges  allmoge  och  med 
sin  farbroder  afgöra  frågan  om  sin  arfsrätt  till  ri- 
ket.    Med  1200  segel,  alla  skeppen  väl  bemanna- 
de, styrde  han  i  denna  afsigt  upp  till  Svithiodska 
skären.    Erik,  Konungen  i  Upsala ,  skickade  pilbud 
öfver  hela  Svithiod  och  stämde  till  sig  Svea-hären. 
På    alla  sidor  angick  den  förestående  striden  sto- 
ra ,  vigtiga  intressen.     Styrbjörn  hade  hos  sig  fat- 
tat   det    fasta   uppsåt,  att  mer  aldrig  lemna  Svi- 
thiods  jord ,  utan  här  segra  eller  dö.    Sä  snart  han 
derföre  med  hären  stigit  i  land,  lät  han  tända  eld 
på  alla  skeppen,  h varmed  han  äfven  för  sina  män 
ville  afskära  aU  möjlighet  till  fly kt ,  derigenom  för- 
binda deras  öde  m^  sitt  och  sålunda  tvinga  dem 
till  en  förtviflad  strid.     Då  Konung  Harald  sk%  el- 
den från  Styrbjörns  flotta  och  förnam  hans  beslut, 
tog    han    tillfället  i  akt,  lade  ut  med  de  Danska 
skeppen  och  seglade  hem  till  Danmark.  Styrbjörn, 
förlitande  på  sig  sjelf  och  sin  öfriga  magt  och  be- 
sparande till  ett   annat  tillfälle  att  utkräfja  hämn- 
den af  den  Danska  Konungen ,  tog  vägen  rakt  fram 
till  Upsala;  hans  tåg  gick  igenom  en  tät  och  mörk 
skog;   här   ville   Konung  Erik  och  Svearne  hindra 
framtaget  för  honom;  dä  hotade  Styrbjörn  att  tända 
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eld  på    slcogen;    Konungen    fruktade    deraf  farli-' 
ga   följder  och  mycken  skada   för    orten ,    lemna* 
de  derfbr  Styrbjörn  fritt  genomtåg.    På  Fyrisvalls 
slätter,  invid  gamla  Upsala,  uppställde  sig  begge 
härarna    i    slagordning.     Thorgny.,  Lagman  i  Up- 
land,  en  rådklok  och  förståndig  nian,  näst  Konungen 
den  myndigaste  i  riket,  drog  jemte  Konungen  tV 
sorg  om  Svea-härens  uppställande;  han  ordnade  le* 
derna  och  lät  gifva  goda  vapen  åt  dem,  som  dermed  , 
icke  voro .  väl  försedda.     På  hans  råd  skedde  äfven, 
att  man  främst  i  spetsen  af  hären  uppställde  hela 
rotar  af  hästar  och  tjurar;  dessa  voro  med  ok  sam- 
mankopplade,  oken  åter  genomstungna  med  långa 
spjut  och  andra  hvassa  jern.     Då  striden  nu  bör- 
jades, härropen  från  ludrarna  genomskallade  luften 
och   slagen    på  sköldarna  gåfvo   ett  förskräckande 
dån,  lösäläpptes  de   hopkopplade  djuren;  de,  upp- 
skrämda af  vapenbraket  och  det  förfärliga  härskriet 
från   begge   härarna ,   derjemte  drifna  ocji  påkörda 
af  trälar,  rusade   med  sina  spjutbe väpnade  hufvu-y 
den  vildsinta  ii^  bland  de  fiendtliga  lederna,  brag-^ 
te  dessa  i  mycken  oordning  och  förorsakade  bland 
fienden  en  stor  manspillan.    Men  Styrbjörn  var  den 
stridskunnigaste  man  på  sin  tid,  en  väldig  härfö- 
rare,   som  i  sin  egen  öfverlägsna  kraft  och  i  sitt 
förstånd  om  krigsväsendet  fann  medel  och  råd  mot 
kvar je  fara  och  hvar je  oförsedd  händelse ;  han  brag- 
te   lederna   på  nytt  i  ordning ,  återställde  striden 
och  uthöU  ined  obruten  magt  intill  sena  aftonen*  ^ 
Hela  den  följande  dagen  striddes  med  lika  manna-» 
kraft,  blodigt  och  håtdt.     På  begge  sidor  hade^en 
stor  myckenhet  af  folk  stupat,  och  mången  väldig 
kämpe  med  ärofulla  märken  vandrat  öfver  till  Odens 
salar;  men  ännu   var  stridens  utgång  icke  afgjord. 
Då  gick  Konuög  Erik  om  natten  till  det  heliga  of- 
fertemplet vid  IJpsala  högar  och  hembar  offer  till 
Oden,  bad  om  seger  och  lofvade  att  eflér  tio  års 
förlopp  sjelf  helga  sig  åt  honom  till  offer.     Styr- 
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björn  ofirade  i  sitt  läger  till  Guden  Thor,  såsom 
hans    morbroder   Vlf  honom  rådde.     Då   har  d^n 
gamle  Thor,  sä  förtäljer  sagan  och  sä  trodda  våra 
hednäfäder,  uppenbarat  sig  i  Styrbjörns  läger ,  Oden 
åter  i  Konung  £riks,  den  förra  r  sitt  röda  skägg 
med    vred    uppsyn,  bebådande  ett  stort  nederlags 
den   sednare  i « skepnad  af  en  reslig  man  med  en 
sid  hatt  på  hufyudet,  gif vande  Konungen  ett  rör^ 
hvilket    han    skulle  skjuta .  öfverv  fiendens  krigshär 
såsom  en  pil  med  de '  orden :  Oden  vill  hafva  eder 
alla.     Efler  dessa  nattliga  offer  och  hemsända  bö- 
lier  till  Gudarne  börjades  ändthgen  den  trcclje  da- 
gens stora  afgörånde  strid.    Då  sändes  från  Svear- 
ne  en  sådan  skur  af  dödande  pilar,  att  Styrbjörns 
redan  mycket  hopsmälta  här  ryggade  tillbaka  och 
ville  taga  till  flykten.     Styrbjörn  fattade  hufvud- 
l)aneret,  nedstötte  det  med  dånande  ljud  mot  mar- 
ken och  befallté  sina  män  att  stå.     Men  i  samma 
ögonblick  störtade  sig  Svea-hären  lik  qtt  nedram- 
lande ^  Sandberg    med    sådan    häftighet    in   på  den 
fiendtliga    hopen,   att  i  dén  mördande  strid,  som 
dervid  uppstad»  Styrbjörn  sjelf  föll  med  större  de- 
^n  af  sitt  folk.    Då  steg  Konung   Erik  upp  på.  en 
hög,  nära  intill  gamla  Upsala,^  och  lofvade  enstjor 
belöning  åt  den,  som  kunde  qyäda  en  kämpa  visa  öf- 
ver  denna  seger*  Detta  hörde  Isländaren  ThorvalA 
Hialte.     Stridens  stora  skådespel  hade  så  uppeldat 
dennes  inbillningskraft,.  att  han,  söm  sägeis  bvarlcen 
förr  eller  sedan  hafva  qvädit,  då  i  Konungens  och 
härens  närvaro  qvad  tvänne ,  intill  våra  dagar  be- 
Tarade    stropher   och  belönades  derför  äf  Konun- 
g^ens    egen  hand  med  en  dyrbar  armring  af  guld. 
Ännu  ett  annat  qväde  öfver  den  stora  striden  dik- 
tades af  Björn  Bredvikingakappe ,  en  af  Jomsborgs 
kämpar  och  en  af  de  få  bland  dessa,  som  undan^ 
kommo  det  stora  nederlaget  vid  Svearnes  sista  för- 
färliga atifalU    Ehuru  bland  de  flyendes  antal ,  räk- 
nar han.  sig  till  ära  att  hafva  tagit  del  i  detta  |at- 
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teslag  ' ' ').  Svéarné  kallade  deima  drabbning  Fy- 
ris-älta, erinrande  dermed,  huru  de  på  F.yns- 
vall  drifvit  fienden  på  flykten  »5*).  Detta  slag, 
näst  Brå  vallaslaget  .ett  bland  de  största  och  rykt- 
baraste,  soin  i  nordlanden  varit'  hållna,  stod,  om- 
kring år  983  eller  984* 

Hos  Styrbjörn  inåste  man  beundra  ^  den  of v^r- 
lägsna  hjeltekraft,  hvarmed  han  nedkrossade  allt, 
som  kom  i.  hans  väg,  och  ännu  såsom  yngling  och 
endast'  i  spetsen  för  en  vikingaflotta  inom  få  år. 
tillskapade  sig  en  för  alla  kringliggande  länder  och 
riken  fruktansvärd  magt.  Till  dessa  framgångar 
hidrogo  hufvudsakligen  hans  hastiga,  öfverraskande 
rörelser ;  han  ilade  som  örnen  och  slog  ned  som  ' 
en  äska.  Boren  till  herrskare,  hade  han  af  naturen 
ett  stolt  och  befallande  väsende  och  en  sinnesoböj- 
lighet ,  som  ej  vek  undan  för  någon  motståndskraft;* 
Då  han  föll  på  Fyrisvall,  var  han  ännu  blott  nå- 
gra och  tjugu  år  gammal. 

Kort  efter  slaget  på  Fyrisvall  dog  Dana-kon- 
ungen  Harald  Blåtand/  Mellan  honom  och  håns 
son  Sven  Tväskägg  hade  herrskat  en  sådan  fiend- 
skap, att  fader  och  son  fört  krig  med  hvarandrå. 
Be  Isländska  Sagorna* ^5)  förtälja,  att  Sven  varit 
ett  frillobam,  som  Harald  aflat  med  en  ringa  söm- 
merska vid  namn  Åsa,  vanligen  kallad  Saum-Åsa^ 
och  att  Harald  derföre  icke  velat  erkänna  honom 
for  sin  son;  andre  säga  ^^^y,  att  han  varit  Haralds 
verkliga  son  nied  dess  Drottning  Gunhild,  .men 
att,  då  han  fordrat  halfva  riket  ''^)  och  nied  våld 

i3i)  Eyrhxffg.  S.  Knytl.  S.  Thattr  om  Styrbjörn  (Möllers 
S.  BibL  HL).  Jomsvik.  S.  01,  Tryggv.  S.,  éd.  Reenhielm. 
Jfr  Tor f« US,  Hist.  Norv.  och  Trif,  i3a)  Tiemh  oTde\ älta . 
i  gan^la  Sv^ei^slLiin^  lika  mod  det  gamla  Islofkdska  orået  at  elta^ 
betyder  att  drifya  på  flykten,  fördrifva.  Jfr  Hallenberg^ 
jénm,  L  1 33.)  Knyt  I  inga  S,  Jomsvik  S,  S  n  o  r  r  e  St  u  r  1  ,  Oi, . 
Tryggv,  S,  i34)  Adam  af  Bremen  ocb  Sax  o.  i35i)  Så 
uppgifves  i  KnytL  S,  och  bos  Sn.  SturL,  OL  Trjrggv.  S., 
orsaken  t^l  Oendskapen  mella^- Harald  Blå  tand  ocb  hans  son/ 
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velat  tillt vinga  ^ig  någon  del  deraf ,  har .  fadern  blif- 
vit    sSl   föFbittrad  öfver  hans  upproriska .  förhållan- 
de, att  han  varit  sinnad  utestänga  honom  frän  arfs- 
rätten    till    riket.     Sy  en  trädde  icke    dess  mindre 
till   styrelsen  efter  sin  faders  död.     Då  kom  den 
mägtige  Svea-konungen  Erik  Segersäll  med  enväl- 
dig   härsmagt    och  påförde  honom  krig;  han  slog 
honom    först   i   Skåne,   sedan  till  sjöss  i  Öresund, 
dr  ef  honom  från  land  och  rike  och  underlade  sig 
hela  Danmark  ^  ^  ^  ).    En  gammal  häfdatecknare  ' ' '  J 
uppgifver,  att  den  Svenska  Konungen  varit  förbit- 
trad öfver   den  und^ättnitig ,   Konung  Harald  gjort 
vStyrhjörn  den  Starke  vid  dennes  anfall  på  Sverige, 
h vårföre  han  nu  >på  sonen  ville  hämnas  detta;  an- 
dra '3  8j  hafva  icke  utan  all  sannolikhet  framkastat 
den  förmodan,  att  Erik  Segersäll  gjort  anspråk  på 
Danmark  såsom  ett  Sigurdska   ätten  tillkommande 
arfrike ,    hvartill    han    trott   sig  ega  den  närmaste 
rätt  i  anseende  till  Sven  Tväskäggs  tvetydiga  börd, 
eller    derföre,    att  denne  af  sin  fader  hlif vit  för- 
skjuten och  förklarad  arflös.    Sven  flydde  öfver  till 
JBngland.    Erik  Segersäll  behöll  intill  sin  död  Dan- 
marks   rike    under    sitt    välde.     Poppo,    Biskop  i 
.Schlesvig,  kom  till  den  Svenska  Konungen  att  be-» 
.tinga  säkerhet  och  fred  för  de  Christna  församlin- 
garna   i  Danmark.     Till  bevisande  af  Ghristendo- 
m^ns  sanning  och  till  tecken  af  lärans  gudomlig- 
het säges  .Biskopen  inför  Konungen  hafva  burit  ett 
glödgadt    jern  i   handen  och  låtit  en  vaxduksrock 
uppbrinna   på    sin  kropp.     Då  skall  Konung  Erik 
hafva  mottagit  dopet  och  bekant  sig  till  de  Christi 
nas  samfund.    Men  sedan  han  kommit  tillbaka  till 
^Sverige,  har  han  åter  förkastat  den  nya  läran  och 
på  nytt  vändt  sig  till  sina  fäders  tro  ' '  *). 
Der- 

z36)Adam  af  Bremen  och  Sa  xo.,  i37)Saxo.  iSS)Wilde, 
jinm.  till  Puff,  Jfr  Lagerbring,  Sv.  R.  HA.  x39)Adam 
af  Bremen.  Han  hade  denna  berättelse  af  Panska  Konnn^eo 
Sren  Estridssons  egen  mun. 
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Deremot  var  denna  mägtiga  Konung  en  stilla 
åskådare  af  de  hvälfningar,  som  föregingo  i  Norrige* 
Dessa,  ehuru  de  mindre  ingripa  i  Sveriges  förhål- 
landen under  Konung  Erik  Segersälls  tid  ^äro  dock 
till  grunddragen  vigtiga  att  känna,  emedan  deri- 
genom  de  följande  händelserna  framstå  i  ett  kla- 
rare Iju^y  och  dessutom  Norrska  rikets  öden  till 
en  stor  del  blifvit  af  dem  bestämda. 

Vid  pass  år  pSS,  icke  långt  förut,  innan  Kon^ 
ung  Björn  Eriksson,  i  Sverige  och  Konung  Gorm 
den  Gamle  i  Danmark  afledo'^^),  den  förre  e£- 
terlemnande  till  sina  söner ,  Olof  och  Erik ,  Sveriges 
rike  mägtigt  och  starkt  inom  sig ,  den  sednare  likaså 
Danmarks  rike  till  sin  son.  Harald  Blå  tand,  dog 
Konung  Harald  Hårfager  i  Norrige ,  sedan  han  upp* 
lef^at  en  ålder  af  några  och  åttatio  år  och  nära 
sextio  år  regerat  som  Envåldskonung  öfver  hela 
Norrige.  Dét  vunno  Norrmännen  genom  honom, 
att  de  lärde  hetrakta  sig  som  ett  folk.  Men  det-* 
ta  skedde  icke  under  omständigheter,  som  gjorde 
deras  förening  till  ett  för  dem  alla  stort  och  ga* 
mensamt  national-interesse,  det  skedde  hlott  och 
l)art  i  förhållande  till. en  öfverherre,  hvilken  de 
alla  blefvo  underkastade  med  lika  skyldigheter  och 
ännu  strängare  pligter,  än  de  förut  varit  det  un- 
der sina  Småkonungar.  Harald  styrde  det  sam- 
inanfogäde  riket  med  enväldig  magt,  behandlade 
och  ansåg,  det  såsom  sin  egendom«  Redan  trettio 
it  före  sin  död  skiftade  han  det  mdilan  sina  sjutr^ 
ton  då  lefvande,  oroliga  söner;  dem  alla  gaf  lum 
namn  och  värdighet  af  Konungar;  de  skulle,  hvaä^ 
mom  sitt  konungadöme ,  uppbära  halfparten  af  isH 
Lomstema  mot  hotiom,  till  värdigheten  åter  vara 
från  honom y  Öf verkoöungen ,  så.  vida  skilda,  att 
han  skulle  sitta  i  sjelfva  högsätet,  men  de  en  trap- 
pa under  honom ,  Jarlame  åter  eii  trappa  lägre  än 

140)  Den  sistliämnde  dog  omkring  »r  9^ 
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4e;  han  -föi^ordiiade,  ^fU^t  sönepna  på  »monslinien  af 
.hans  slägt  skulle  Evar  ,e£^r  sin  -^der  laga  konuo- 
gådömet,    men    jarldömet  de,  ^ som  vo]x>  ifodda.  af 
.döttrar  utaf  hans  ätt  M<).    ISorrige,  på  ^dantsätt 
4orenadt   till    en  hel  urtkakropp,  framställer  under 
•de   följande    århundraden  en  stat,  som  »nndsr  sin 
.mest  lysande  tidpunkt  varit  heherrskad  af  eganmäg- 
tigt^  stjrranda  .monarker,  hvilka  grundade  allt  jpk 
•sin  yilljla:  bch  sin  kraft  och  .med  styrkans  rätt  ut- 
iö£vade   magt    öfver   lif  ooh  ege^om.^  deremellan 
-åter  yarit  söndersliten  af  inbördes  oroUgheter  gen- 
om thronarfvingars  strider « med  hArarandra  om  ri- 
^ket,  ^er  delning  deräf  såsom  en.odalegendom,till 
<fb]jd   af  hvilket   allt    folket  genom  hehof  dels  af 
-lugn,  dels    af  skydd  mot   yäldsmagtens    ingrepp, 
.eller  emedan  dess  krafter  bUfvit  utmattade  i  stri- 
]den  för  de  mägtigas  interessen  och  liknöjdhet  be^ 
.mägtigat^  sig    sinnena;    villigt  .och  utan  motstånd 
•sett  iand  jooh  rike  dcke.isälktt  underkastas  frem* 
fjnaqde  mag^r  och  Konungar,  till  ^less  ändlligen, 
-efij;er  ilen  ryktbara   Calmar-unionens   upphörande, 
iNorrige^år  i536  helt  och  hållet  förlorade  den  si- 
:Bta  ^varlefvan   af  politisk   s)elfständighet.    Redan 
iunder  djijarald    Hårfagers  sista  lefnadaår  bebådade 
"Aönenfas.  herrsklystnad  och  oi?oliga  finnen  de  -stor- 
mar,   som  skulle .  föha»    Trenne  år  före  sin  däd, 
;dA  Harald  ej  längre  föj^måddecesaöfwr  Jandet  och 
ihandhdfva  ihögsta  styrelsen,,  dedde  han,  icke  des 
•äldsta,  utan  den  mest  älskade  af  sina^söner,  £rri> 
oned  tillnamnet  'Blodyxa,  upp^  i  öfv^rkonuogasä- 
tet   Qch   gjorde  honom  dermed  till  landets  OiW" 
-herre.    Eriks  bröder  liade  alla,  hvar  för^igrgprt 
sräkniiig  derpå,  att  vid  fadrens  död  få  intaga  hög- 
jsta  konungasätet.    Då  nu  spordes,  att  £pik  Biod- 
-yjta,  'som  vid  rikets  delning  hade  fått  på  sin  dött 
JandskaperAa  Nordmöre,  Baumsdalen  och  Haloga- 
land,   blifvit  Nojpriges  Öfverkpnung.,  förtröt  detta 

i4i)  Harald  Hårf.  S. 


IF,  Svea  Konungar j^  of  iS£g.  Rings  ätt  jfr.  Björn  Jernsida.  3a3 

hégligan  flcftialds  san  Halfflau  Svarte,  livilken  jem- 
te  sin  bror  Sigröd  •  styrde  ii)fyer  Thr^ndhem.  Han , 
med  Throndhemsboernats  enhälliga  bifall ,  förklarade 
sig  då  sjelf  för  6f  v^ii^konung ,  oberoende  af  sin  bro- 
der'Erik,  till  följd  bvaraf  han  äfven  uppbar  hela 
siatten  af  TbrondheiöÄbyggden.  Detta  blef  icke 
förr  ibekånt  i  södra  delen  af  l^farrige,  än  äfven  Vik- 
boerna  likaledes  togo  'till  Öfverkonung  Haralds  scmi 
Olof,  hvilken.  hittills  såsom  Underkonung  styrt  öf- 
ver  dem.  Så  uppkom  det  första  inbördes  brödra- 
b^ig,  i  Imlket  Erik  Blodyxa  nedlade  sina  bröder 
Konungtarne  i  Viken  och  Throndhem,  aedan  han 
förut  ;äf ven  nedergjort  sin  broder  Björn,  Konung 
på  Vestfolden.  Erik  var  en  stor  .stridsman  och\ 
väl  öfvad  i  vapen ,  men  hade  ett  Mrdt  och  grjrmt 
sitane,  vpr  uppbrusande,  häftig  ooh  despotisk  i  si- 
na handlingar,  i  talet  åter  fåordig.  Från  tolf  års 
•ålder  hade  han  beständigt  legat  ute  i  harnader, 
kringsvärmat  i  Östersjön,  i  Nord-  och  Vesterbaf- 
ven,  härjat  på  Danmark,  på  Friesland  och  Sach- 
sen,  pä  Skottland,  Irland,  England  och  Frankrike 
och  äfven  upp  vid  Ishafvet  på  Finmarken  och  Biår- 
maland.  Från  ett  af  dessa  härnadståg  återförde 
han  en  qvinna,  som  han  tog  till  sin\gemäl.  .  Hon 
hette  Gunhild  och  var  dotter^  af  en  man  vid  namn 
OtaorTote^  som  bodde  på  Halogaland,  i  öfversta 
delen  ^af  Norrige,  Erik  hade .  tagit  henne  i  Fin- 
öiarken,  dit  hon  af  sin  fader  blifvit  ^ckad  för 
att  lära  trolldomskonster  af  tvänne  de  klokaste 
Hnuar  derstMes.  Hennes  utomordentliga  skönhet 
fängslade  EriL  Tillika  var  hon  viä  och"  klok  i 
^nga  saker,  glad  och  lätt  i  sitt  väsende,  men  till 
sinnet  grym,  försåtlig  och  falsk.  Både  hon  och' 
hennes  gemål  Erik  Blodyxa  varp  af  Norrmannen  I 
allmänl^t  hatade  och  fruktade  *  *  ^t,).   ■ 

ilarald    Hårfager  hade  på  siii   älddrdom  adat 
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med  en  frilla,  kallad  Tora  Morsterstäng,  en  son, 
som  vid  sin  födelse  efter  gammalt  bruk  upptogs 
och  vattenöstes  '  af  Sigurd,  Jarlen  i  Throndhem, 
Xemedan  Konung  Harald  sjelf  icke  var  tillstädes. 
Sigurd  Jarl  gaf  vid  yattenösningen  den  nyfödda 
gossen  namnéjT  Håkan.  Han  uppfostrades  de  första 
åren  på  Konungens  gårdar,  älskades  af  sin  fader, 
men  föraktades  af  sina  bröder,  hvilka  kallade  hon- 
om Morsterstångs-sonen.  Vid  denna  tid,  år  92$, 
uppsteg  på  Englands  thron  Konung  A^helstan,  i 
våra  forn-nordiska  sagor  kallad  Ådalsten.  Han  sän- 
de några  män  till  Norrige,  att  på  hans  vägnar  till 
Konung  Harald  bfverlemna  ett  svärd;  hela  fästet 
var  förgyldt,  baljan  och  svärdsbandet  med  guld 
,  och  silfver  beprydda  och  besatta  med  ädla  stenar. 
Sändemännen  trädde  fram  inför  Konung  Harald, 
och  ordföranden  för  dem  höll  fästet  åt  Konungen 
och  talade:  "här  är  ett  svärd,  som  Konung  Athel- 
"'stan  sänder  dig  och  vill ,  att  du  skall  emottaga»" 
Konung  Harald  lade  handen  om  fastet  och  mottog 
svärdet.  Då  sade  Sändemännen:  "Nu  tog  du  emot 
'svärdet,  som  vår  Konung  ville,  och  skall  du  nu 
Vara  hans  man  och  tjenare ,  sedan  du  emottagit 
'hans  svärd/*  Dessa  ord  öfverraskade  Harald  och 
erinrade  honom ^  huru  det  var  sed,  då  män  gåfvo 
sig  i  •  herretjenst ,  att  de  togo  handen  om  svärds- 
fästet till  tecken,  att  de  lofvade  huldskap  och  tro- 
het.  Han  blef  mycket  vred,  men  lät  dock  sän- 
demännen oskadda  draga  hem.  Följande  sonunar 
lemnade  han  .sin  unga  son  Håkan  till  sin  käropp 
Haiik  Habrok ,  en  i  svåra  och  farliga  värf  bepröf- 
vad  man,  befallte  honom  att  segla  med  pilten  ve- 
sterut  till  England  och  föreskréf  för  honom,  h«ru 
han  skulle  förhålla  sig.  Konung  Athelstan  upF 
höll  sig  då  i  London  och.  satt  i  ett  stort  och  präk' 
tigt  gästabud,  då  Norrska  Sändemännen  komni^ 
dit.  Hauji;  Habrok  steg  in  i  konungasalen,  ätföif 
af  trettio  kampar,  som  h vardera  hade  «n  sköld  p^ 
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vänstra  armen  och  under  kappan  ett  draget  svärd, 
hvars  fäste   doldes  af  skölden.     Kämparne  ställde 
sig  alla  i  bredd  framför  bordet.     Hauk  gick  fram 
tiU  Konung;en  och  helsade  honom.     Konungen  bad 
honom,  vara  välkommen.     Sedan  tog  Hauk  den  un- 
ga Håkan  och  satte  honom  i  Konungens  knä.  Kon- 
ungen såg  på  pilten  och  sporde  Hauk  y  hvarföre  han 
gjorde    så.     Denne  svarade:  ''Konung  Harald  bad, 
\i\,  du  ville  uppfostra  hansi  frillobarn."     Den  an^ 
sägs   nemligen  föl'  ringare,  som  uppfödde  en  an- 
imns  barn.    Då  blef  Konung  Athelstan  svåra  vred, 
grep  tiU    ett  svärd,  som  stod  utmed  honom,  och 
drog  det  ut,  likasom  han  ville  dräpa  gossen.  Men 
Hauk  sade:  "du  har.  Konung,  nu  knäsatt  honom, 
"och  må  du  mörda  honom,  om  du  vill,  men  icke 
"månde  du  med  svärd  utöda  alla  Konung  Haralds 
"söner."    Derpå  gick  han  ut  ur  salen  m^  alla  si- 
na män,  steg  på  sitt  skepp  och  seglade  åter  hem 
till  Norrige.     Ett   barn,  som   blifvit  knäsatt,  an-' 
sågs  införlifvadt  med  familjen,  obh  den,  som  tagit, 
barnet  i  sitt  knä,  hade  iklädt  sig  en  fosterfaders 
skyldigheter;  så  heliga  aktades  dessa  i  fordna  da-' 
gar  och  med  den  samvetsgranhet  uppfylldes  de ,  att 
äfven  Athelstan,  oaktadt  det  hånliga  satt,  hvarpå 
den  unga  Håkan  blifvit  hans  fosterson,  likväl  vår- 
dade honom  med  lika  ömhet  som  sitt  eget  barn; 
ban  lät  honom  undervisas  i  Christendomen,  lät  honr 
om  lära  goda  seder  och  alla  berömliga  idrotter  och 
hade  honom  mera  kär  än  någon  af  sina  egnafrän- 
der.    Håkan,    så  uppfostrad,  blef  en  skicklig  och 
förträfflig  man  i  alla  saker ;  till  vexten  var  han  star- 
We  och    resligare   än  någon  annan ;  i  våra  sagor  . 
W  han  namn  af  Adalstens.  Fostre  "*').    Den- 
^  Håkan,  som  af  sin  fader  icke  fått  sig  tilldelad 
*J*gon   lott    af  Norriges  rike,  kom  några  år  efter 
Harald  Hår&gers  död  åter  till  Norrige.    Af  sin  fo- 
sterfader. Konung  Athelstan,  hade  l^n  blifvit  ul- 
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mstäd'  räed  krigsfolk  öcii  goda  Mri^kepp^  Han^yänK 
de  sig  först  till  Sigurd,  Jarle»  i  Throndhem,  den 
visaste  man  i  hela  Nbrrige,  den^mma,  som-  Ifade 
vattenöst  honom  och  gifvit  hbnom  namne     Honom 
lefyade<  han  ett  stort  jarldömev  om.  han. ville  föp- 
hjelpa  honom  till  l^onungldömet;     Throndhems  in- 
l^ggare   stämdes  till  ett  allmänt  ting.     I^åv  tinget 
talade  Sigurd  Jarl  pä«  Håkans  v%nar^  J^udander^böQ- 
dema  att  taga  honom  till  Kionung.     Derefter  steg 
Håkan   sjelf  upp  och  talade.     Då  trodde  aUa,  att 
Hb^ld   Hår  fager  åter  var  uppstäkidai^ooh  blifvem 
img.'  pä^  nytt,  så'  liknade  Håkan^  den  femtonåtfga 
ynglingen,  till  vext  och  utsaenddt^  sin  fäder.    Han 
lofvade  att  åtex^ifva  bönderna  demsodalsrättysom: 
hans   fader    dem.?  fråntagiti     Föir   liade    lumr  iek 
sagt   och  utlofvat  dettai,   än  böiidernar  ropade  älta 
med  hög  röst,  att  de*  vilie  taga>  honoms  tiir  Kon* 
ung.     Rjktet    förde^  till  Bplanden^  huru-.  Thrond^ 
bemsboexiia   tagit  en  Konung,  d&k  der  utt  alltii^ 
vx>re    sådan   som  Harald  Hår  fager,  blott  medi  den 
olikhet  mellan  dem,  att  då  Harald  *  gjorde  allt*  fot 
ket  i '  landet  till  trälar ,  ville  ^  denna  >  Håkan  åter  gif^* 
vli  dem  dtsras.  odal  tillbaka»     Meds  slor  fröjd  kör- 
dJ3S.  detta  af  alla,  hvar  sadeför  annan  de glstdatid^ 
ningarna^  dessa  lupo  såsom  en  ljungeld  öfVer  hela 
landet.     Då  blef  Erik  BlodyKa.  af  alla  öfvergif^rcn 
oöh  flydde:  med  hustru  och:  barn  öfver  till  dé  Op- 
kadiska'  öariiaj;   derifrån^  härdade-  han  pä  Skottland 
o^.  på  England,,  tili  dess  han  omsider > blef  S^nang 
i/Northumberland;     Håkani  re^rade  öfver  Nörrige 
med'  stort  beröm,  sä  att  hans  regjeringsfir  i  de  Norr* 
ska  fornliäfderna  räknas  till?de  lyckligaste  för  Norri* 
ges    rike    oéh  land;  de*  sägav  att  då  var  god  frid 
för    bönder  och  köpmän,  iiig^i  gjorde  den  andra 
eller  hans  egéndoni  någon  skadoi,  goda  odi  ymni- 
ga   skördar    fyllde  böndernas. lador ^  öfVerallt  var 
god  tid  båda:  till  land  ooh^  sjöss..    I  synnerhet  län»* 
ge  hogkommet  och  vörfladt  har  minnet  af  .honöW 
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varit"  för' den  stora*. flit,  liaÄ  lade  på  införandet- aT 
ordflät%  och  lag  öfver  hela  Norrige ;  han  satte  Guw 
latings*"liigen  (för  vesterdélen  af  Norrige  Qliér  Ber- 
gens lagsaga)  med-Thorleif  den  Vises  rMocfatill- 
hjelp,  ooh  Fröstetings-lagen  (för  Throndhems  lag- 
saga) efter'  samråd  med  Sigurd  Jarl/  och  andra 
Throndhenishoer^  som  de  visaste  voro.  Hela  sju- 
sidan af  landet»  s4  långt  upp  i  landet  la^cen  kun-^ 
de  gå»  indelkdé.  Ixän  i  skeppslag,  dessa,  åter  i  fyl- 
ken  och  bestämde  >  huru  många^  och  huru  stora 
skepp  hvart  fylke  vore  förpligtadt  att  till  krig  ut- 
rusta ,  när  tielå  allmogen  uppbådades ;  der  jenite  gjor- 
de hltn^  den:  ordning,  att  utefter  hela  sjösidan  vet- 
tar  eller  vårdbasaf'  skulle  på  höga  fjällar  uppt'esas, 
ej  längre  frän  h varandra,  än  att  man  kund^seden 
eB«i  våildelden  från  den  andra.  Hvarhélst  nu  en 
fiendtlig  flotta  nalkades,  eller  laödgåtag  gjordes  af 
fiendtHg  här,  skulle  den  närmaste  vårdkasen  tän- 
das, sed$a^*den  näst  intill  varande,  så  snart  elden 
syntes  från  den  förrå,  och  så  hvar  efter  annan,  så 
att  det»  säges,  del  naan  från  deé  yttersta  vårdka- 
sen  i  sodei^  kunde  till  den  nordligaste  tmgssocken 
i  öfversta  Nörrige  på  sju'  dygn  fö  veta,  om  fiéndt- 
1ig  krigshär  Vore  kommen  ilandet  *"**)- 

Likväl  förmådde  Håkan  icke  att  gifva  åt  Norri- 
ges  stat  fasthet  oohtökerhet^  emedan  riket  en  gång 
var  gifvet  till  delning/  och  pris  fw  invecklade  och 
oupjjiörlig*  arfsanöpråk,  och  dessutom  intet. verk- 
ligt mtiimalsamhand  fa^hs  mellact  folket.    Så  snart 
derföre^  efter  Erik-  Blodyxas  död  4  England ,  dcn- 
i^  gemål  och  söner  flydde  öfv^er  till  Kommg^  Iferald' 
filå*a»d^  i  r  D|inmark  och  hos- honom!  äfm»,  emedanV 
ofred>  Var;  mellan   hi^nonv.  och  Ki>iiiin^  Adalstensb 
PosttQ  i  i   NoiTige  r  fnxmi)  ett  godt  *  mottagande , .  så^ 
att-  haö-  gaf  sönwna-  f^rjibiiiigar  i  sitt  rike,  hvar*  - 
efter  (Jéssä  /  uliderstödda  af  den  Danska  Konungen, 
öied  härsmagt   och   vapen   gprde  anspråk  på  sm» 
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faders  rike»  dä  intrSflfade  äter  stora  förändringar  i 
Norrige.     Ty  Hakan  Adalstens  Fostre  föll  i  kriget 
mot  Erik  Blodyxas  söner,  och  Harald ,  med  till- 
namnet Gråfäll»  den  äldsta  af  dessa,  trädde  sam- 
fält  med  sina  bröder  till  Norriges  rike.     Gunkild, 
deras  moder,  öfvade  öfver  dem  sä  mycken  magt, 
att   hon   ledde    alla  deras  rådslag.     Hon   kallades 
Könungamoder.   Öfver  hela  Nordlanden  och  Thrond- 
hems    län,  den  manstarkaste  och  vigtigaste  delen 
df  Norrige,  styrde  Sigard  Jarl  som  länsherre  med 
stor*  myndighet  och  magt,  och  han  erkände  Ha- 
rald Gråfall  och  hans  bröder   som  Konungar  icke 
förr,  än  de  bekräftat  honom  i  f^rläningen  af  hela 
detta  landskap.     Hela  södra  delen  af  Norrige  äter 
eller,  den  såkallade  Viken  i  dess  vidsträcktaste  be- 
märkelse, hela  landet  nemligen  pä  önise  sidor  om 
Opslofjärden,  innehades  af  tvänne  Harald  Hårfagers 
sensöner,  Konungame  Try^gve    och  Gudröd,  sö- 
ner af  Björn  och  Olof,  som  blifvit  nedergjorda  af 
deras  broder  Erik.  Blodyxa.     Harald  Gräfkll  såle- 
des och  hans  bröder  rådde  omedelbart  endast  öf- 
ver medlersta  delen  af  Norrige.     Då  sade  Konun- 
gamodern ^Gunhild   till  sina  söner:   "J  bären  väl 
konunganamn  och  skolen  hetas  vara  de;,  som  sty- 
ra  Norriges  rike;  men  ringa  är  eder  magt,  litet 
edert   rike,    och   dock  aren  J  mänga  till  skiftes 
derom;   tyckes  mig  vara  underligt,  att  J  dragen 
hvar  sommar  i  vikingafärder  till  fremmande  län- 
gder, men  läten  andra  besitta  edert  f^demearf  och 
"råda  öfver  bästa  delen  af  Norrige."   Derefler  sked- 
de  pä  hennes  råd  och  anstiflan,  att  Konungame 
Trygg  ve  och  Gudröd  blefvo  öfverraskade  och  »c- 
dergjorda  och  deras  riken  underlaggda  Harald  6rå- 
fiOL   Ett  lika  öde  öfvergick  äf ven  Siguid  Jarl,  som 
en  natt  blef  innebränd,  då  han  reste  omkring  p& 
gästning  inom  sitt  jarldöme.    Likväl  förmådde  Ha- 
rald och  hans  bröder  på  flera  är  icke  att  under- 
lägga sig  Throndhem,  ty  bönderna  därstädes  reste 
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$ig  i  massa»  togö  Sigurd  Jarls  son,  Håkan,  till. 
sin  höfding»  och  denne,  som  Qied  sin  faders  stora 
höfdingaegenskaper  äfveu  ärfde  hans  anseende  och 
folkets  kärlek  till  honom,  försvarade  sitt  höfdingå- 
döme  en  läng  tid  med  stor  framgång,  derefter  med 
omvexlande  lycka,  men  slutligen,  då  landet  trött- 
nade med  den  långa  inhemska  ofriden,  måste  han 
vika  för  öfvermagten  och  tog  då  sin  tillflykt  till 
Danmark.  Harald  Gråfall  och  hans  bröder  yoro 
storvexta  och  starka  män,  stridser&rna-,  käcka  och 
modiga ,  men  herrisklystna  och  våldsamma  till  lyn- 
net. Emedan  de  bekände  sig  till  Ghristendomén ' 
och  redan  såsom  barn  blifvit  i  England  döpta,  ned- 
bröto  dé  afgudahusen ,  likväl  icke  af  nit  för  Ghri- 
stendomén, emedan  de  låto  hvar  och  en  tro,  såsom 
han  ville  9  utan  endast  för  att  röfva  till  sig  offergod- 
set  och  offerhusens  prydnader,  ty  de  sägas  hafva 
varit  mycket  giriga  och  troddes  i .  jordeii  nedgräf- 
va  sina  rikedomar.  Troligen  derföre,  att  de  h var- 
dera höUo  sitt '  serskilda  hof ,  hade  de  äfvén  behöC 
af  större  inkomster ,  hvarföre  de  också  pålade  bön- 
derna stora  gärder,  behandlade  dem  i  öfrigt  strängt 
och  med  hårdhet,  efterlefde  icke  heller  Håkan 
Ädalstens  lagar  mer,  än  dem  godt  syntes,  och  herr* 
skade  öfverhufvud  som  ehvåldsherrar.  Det  hat, 
de  härigenom  ådrogo  sig,  ökades  ännu  mer,  då 
hårda  missvextår  tillkomino,  som  orsakade  hunger 
och  dyr  tid  i  landet  ***). 

Under  detta  låg  'Håkan  Jarl  i  Danmark^  oah 
tönkte  på  medel  att  underlägga  sig  hela  Noririge. 
Såsom  han  var  en  man  af  mycken  slughet,  djup- 
sinnig i  rådslag,  inledde  han  Dana-konungen  Ha- 
rald Blåtand  att  locka  den*  Norrska  Konungen  Ha- 
rald Gråfäll  öfver  till  Jutland,  erbjudande  honom 
det  land  och  län,  sojm  han  och  hans  fränder  förr 
liade  egt  i  Danmark >  der  någorlunda  god  tid  var, 
sä  att  hjelp  derifrån  kunde  erhållas  till  lindrande 
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af  den  störa  hungersnöden  i  Nöi^i^q^   Harald  Grå- 
fäll, anande  ingenting  mindra:  än  s^e^  och^  bédrd*» 
gseri  af  den  Danska  Konungen',  till  hvilken  hah  alU 
tid  stått  i  ett  vänskapligt  föriiållande ,  lade'  ut  frän 
Tiken,  endast   med^  trenne^  Ifingskepp,   ibr  att  på 
Jutland,  der  e»'»  personlig  samti^aal^m^st  var'  hera*- 
nmd,  möta  Dana*-konungBn«     Han  lopp  till  den  än- 
dan iki  i'  Litnafjärden,  men'  hade  knappt»  laggt  till 
i(  hamnen^  vid  Hals,  innan  hanbleföf ver  fallen  af  en 
öfi^erlägsen  styrka  och  nedhuggen  med  större  delen 
afi  site  folk.    Derefter  utrustade  Harald  Bittand  he- 
la: sitt^  ktigsmagt  och  styrde  mot  Norrige  med  en- 
flotta:  af  %oo  skepp,  åtföljd   af  Håkan  Jarl  och 
raftnga  andra'  förnäma  Norrmän, > som '^fljrtt  undan 
för    Konungamodérn    Gunhild   o.eh '  hennes  söner. 
Hvarthän  den  Danska  Konungen  kom  >  blef  han  af 
allt  landsfolket  motts^n  som  räddare,  alla  undei*- 
gj^o  sig  honom.     Dä  underkastades  hela  Norrige 
den  Danska  Konungens  öfvervälde.    Med  undants^ 
af  Viken '  eller  de  från .  Lindesnäs ,  Nbrriges  sydli- 
gaste' udde,,rundt  omkring  Opslofjärden' intill  Göta«* 
elf  liggande  landskaper,  fbrlänade  han  hela  delröf- 
rigai  Norrige  till  Håkan,  som  deröfver  skulle 'sty^ 
rai  och  råda  som  Konungens^  Jarl ,  med  rättighet 
att  till  landets  värn>  när  ofrid  påkom ^  äfVen»  be- 
gagna och  använda  den  skatt  i^ller  halö>ärt  af'  in*- 
gilderoa,    som. eljest  hörde  tillkomiba)  Kbiiiiiigen. 
Håkan  Jarl  uppbyggde  åter  dfe  nédrifnai  offerfiuséB 
ooh  höll  de  hedniska  hr  »ken  vid^  magt;  vmV  Ha- 
ridd  Gråfälls  ännu  lefvandé  bröder,  som  från"  Or- 
kenöarna,  dit  de  tagit  sin*  tillflykt^,  gjorde  åtskiili" 
gai  försök  att  återeröfra^  sitt  fädemefikfe,  försvarade^ 
han  landet  med*  to^lt ;  dörjemte»  åtbrvände  dé  go- 
da åren  efter  détt>  förf^a*  missvexten,  oeh  på'  sani^ 
ma  gång  hugnade  landat  med  ett  ymnigt  siHfiske* 
Dessa  sammanträMndO'  lyckliga   oni^tändigheter  i 
förening  med»  Håkans   stora  *  klokhet  och  kraflfl^H^- 
styrelse  hade  redan  for värfvat)^  honom  ^ett  stcH*taB' 
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seefide  och'  stadgat'  hnriB  magfe ,  då  han  aP  Roriung* 
H&radd  Blétondkalkdes  alt» med Norriges^ hela  krigs- 
styrka skynda  till*  hans  hjelj)  mot  Kejsar  Otto  II, 
Söm-  hotade    med  ett  fiendtiigt  infäll  i  Danmark. 
Jarlen*  efterkom  Konnngens  hegäran,  menhlef  jem- 
te  Körningen  af  Kejsal^n   öfvépvunnén  och  slagen^ 
Under  fredsundérfiandlingarna'  mellan  Otto  och  Ha- 
rald låg  Håkan-  Jarl  med  sin  flotta  i  hanmen  utan- 
för  Htils    vid  inloppet  till  Limafjärden,  väntande 
påtvind   för  ätt^  återvända  till   Norrige.     Till  fre— 
åstiS'  stadfästande  hade  Konungen  och  Kejsaren  ett 
möte  med^  hvarandt*a  på  Marsey^,  en  ö^  som  ligger* 
långt  in  i  Limafjärdedi     Der  infann  sig  äfven-  Hå^ 
kan  Jarl  eflter  kuUålse  af  Eonungewi     Då^  blef  han* 
af  denne,  som  redan  öfvergått  till  Ghristendomen-, 
tvungen  att  låta  döpa'  sig  och-  att  Mottaga  préster 
till  Ghristna' lärans  förkunnandj^  i -Norrige;     Detlfefc 
Konungens  förfarande  uppretade  Jarlen  på  det^  hög- 
sta*, och   viss  om  sitt  anseende  i  Nbrrige  och-  om<- 
Norrmännens  vedervillja  för  den»  nya  läran^,.  ff^ut-'- 
tade:  hanv  ej-  att.  från^  deniia>  stund  göra  éig»  ohero- 
eflde  af "  den^  Dainska  Konun^en*^^    Emedan  vindfetf*- . 
iekei  låg    åtJ  Norrige,  utan  dref  mot  södern  och* 
östern,  fällde  han<  kosan  genom  Öresund ,  landsteg ^ 
pér  ömse  sidor,  härjade  och  sköflade  hade  i  Skåne^ 
oeh  på  Seland ,  satte  der  äfvent  b  land  åfy  prestei* , 
som  sköUe  fblja  honörn  tJU  Nörrtge^  och  Holt  sei-' 
da»  uppåt  till  Göta  skären»  _  Vidf  etti  stort  oSét-^ 
han  der  anställde  till  sina^  Gudar,  kbmmo  tvätfn»^ 
korpar   flygande'  och  stoiadfe^  högti    D€*ta  tydd^s^^ 
som'  ett  teqken^  att  Oden  med^  välbehag  mottaglW 
offret;    Då,  förtröstande  på'  sina  vapens  framgång 
och  seger,  uppbrände  Jarlen  alla   sina  skepp,  tog^ 
öied  sin  här  vägen   midtigenom   Götarike   och   för 
hela  vägen  fram  med  härjande.     Det  sSjofes,  att  då 
har   Götalands   förnämsta  helgedom,   ett  åt    Thor 
helgadt  tempel,  som  egt  etthundrade  Gudar,  blif- 
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Tit  sköfladt  och  nedbrutet  '^^).  Ottar,  Jarlen  i 
Götaland 9  drog  i  hast  en  här  tillsammans,  men 
upphann  honom  icke ,  h varpå  han  låtit  stämma  ting 
och  der  utropat  Håkan  Jarl  för  biltog  och  vargr 
i  veutn,  helgedomsrånare  '^'').  Att  hämnas  det 
härjande,  Håkan  Jarl  föröfvat  i  Skåne  och  på  Se- 
land ,  af vensom  det ,  att  han  affallit  från  Ghristen- 
domen,  utrustade  Konungen  af  Danmark  sin  här- 
Hotta  och  kom  till  Norrige,  nordan  för  Lindesnäs , 
till  det  rike,  som  Håkan  Jarl  hade  att  råda  öfver. 
Der  härjade  han  utefter  hela  sjökusten.  Men  då 
han  sporde,  att  Jarlen  drog  en  väldig  magt  till- 
sammans för  att  möta  honom ,  vände  han  åter  till- 
baka till  Danmark.  Sedan  betalade  Håkan  Jarl  in- 
gen skatt  till  den '  Danska  Konungen  och  erkände 
icke  i  något  afseende  hans  öfver  välde;  konunga- 
namnet antog  han  dock  icke,  ehuru  han  utöfvade 
lika  myndighet  ^ch  magt  som  en  Konung;  han 
styrde  öfver  sexton  landskaper  pch  hade  underlig 
sexton  Jarlar^*®). 

'  Kriget  med  Harald  Hårfagér  i  Ndrrige  under 
Erik  Emundssons  tid  hade  fallit  Göterna  besvär- 
ligt, och  det  S3mes,  såsom  män  ogema  velat  för- 
nya samma  oroligheter.  Håkan  Jarls  tåg  genom 
Götaland  hade  derföre  icke  till  följd  något  freds- 
brott mellan  begge  rikena.  Antingen  han  icke  hlif- 
vit  upphunnen ,  eller  han  med  seger .  slagit  sig  ige- 
nom >  ansåg  man  fejden  der  med  slut,  då  'inga  vi- 
dare fiendtligheter  föröfvades  Der  våld  skedde, 
afvär jdes  det  med .  våld.  ~  Andra  underhandlingar  i 
denna  väg  kände  man  icke.  En  vinter  kommo  tolf 
Norrska  köpmän  öfver  Kölen  till  Sverige  för  att 
idka  köpenskap.  Vid  en  uppkomméh  tvist  ihjel- 
■Ml    II  I    ■ 

146)  Jfr  OL  Tryggv.  .9.  af  Od dnr  Munk.        147)  Si  |ierält«« 
förloppet   i   nysi   citerade   Saga  af  Oddur  Muak.    Men  i  01* 
Xryggv.  S.  hos  Sn^Sturl.   säges  åter,  att  Håkan  och  OtUr 
'hållit  med  hyarandrå  en  hård  drabbning,  i  hyilLeu  Håkan  se- 
grat och  OlUr  stupat.        i4S)  OL  Tryggv,  &  hos  Sn.  Stnrl 
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slogo  de  ^  en  Svensk  man.  Deröfver  bkf  Konung 
Erik  Segersäll  sä  uppbragt»  att  han  lät  nedergöi;*a 
alla  tolf  Norrmännen.  Att  hämnas  detta/ upp- 
muntrade Håkan  Jarl  en  Viking  frän  SöderÖarna 
Tid  namn  Sigmund  Brestisson,  att  härja  de  Sven- 
ska kusterna.  Med  fem  skepp  och  trehundra  man 
seglade  Sigmund  genom  Öresund  uppåt  till  de  Sven- 
ska skären /gick  der  i  land»  mördade  menniskor» 
plundrade  och  brände  byarna  i  byggden,  h varvid 
alla ,  som  kunde  undkomma ,  flydde  till  skogar  och 
ödemarker.  Konung  Eriks  befallningshafvande  i  sam- 
ma ort ,  hans  namn  var  Björn ,  samlade  folk  och  täga« 
de  säy  att  han  kom  mellan  Yikingame  och  skeppen. 
Sigmund,  Yikinga-höfdingen,  afskuren  från  sina 
skepp  och  tvungen  till  en  fortviflad  strid,  svinfyl- 
kade sin  liUa  här  pä  det  sätt,  att  han  ställde  sig 
sjelf  och  en  sin  frände  i  främsta  ledet,  tre  man  i 
andra,  fem  man  i  tredje  ledet,  och  pä  flyglarna 
tvä  man  i  hvar  je  led.  Sä  uppställda ,  störta  sig  Yi- 
kingarne  pä  '  Svenskarnes  fylken.  Sigmund  förde 
svärdet  med  begge  händerna,  trängde  fram  till 
Björns  banerförare  och  högg  honom  banehugg.  Der* 
pä  uppmuntrade  han  sitt  folk  att  genombryta  sköld* 
I>orgen ,  det  vill  säga  den  sköldvakt ,  som  stod  om- 
kring Björn.  Detta  skedde,  och  Sigmund  blef  äf- 
ven  Björns  banéman.  Då  upphäfde  Yikingarne  se- 
gerrop, och  Svenskarne  gåfvo  striden  förlorad.  Åter- 
kommen till  sina  skepp,  seglade  Sigmund  österut 
till  Holmgård  och  härjade  der  på  öar  och  näs. 
Tvänne  bröder,  Yandill  och  Adill,  voro  Konung 
£riks  landvärnsmän ,  sådana ,  som  hade  sig  uppdrag- 
get  att  värnia  kusterna.  Dessa  bröder  hade  aldrig 
mindre  än  åtta  skepp  och  dessutom  tvänne  så  kal- 
lade Drakar  eller  större  höfdingaskepp.  Dem  gaf 
Konungen  befallning  att  uppsöka ,  angripa  och  ned- 
göra Sigmund  med  hans  manskap.  Denne,  då  han 
seglade  östanifrån  och  kom  till  en  ö  utanför  Sven-^ 
ska   kusten,    erinrade    sina  män,  att  de   nu  voro 


Janaaa  Cill  'STtnsbiir  och  diulte  .^e  sig  '▼id  Iwe*  -Haii 
j^ok  isjelf  upp   pä  fön  för  att  kunskapa.     Då  h\él 
Jban  varse  tio  härskepp,  be&Ilté  derpä  sitt  iblk  att 
ilbytta  :upp  '  egodelåKna    &ån  skeppen   och  i  stället! 
-dithftra  ;stenar«     Morgonen  ^derefter  skedde  anfalld;. 
^iV^dill  lade  sin  Draka  mot  Sigmunds  Dr^a,  men 
jt^rte  >ett  starkt  motstånd.    Striden  ^v^r  envis  och 
,håid.  Ändtligen  sade  Sigmund  till  sitt  manskap ,  att 
!nu  :Som  ffirr  kunde- de  dcke  vinna  seger,  .utan  att  gå 
jHärmare.    Derpä  sprang  han  upp  på  Vandills  Draka, 
^loh    med  h^nom  Mjde  många  af  hans  män.     Då 
-gick  .¥andiU  mot  Sigmund,  och  vapanskiftet  mel- 
lan dem  varade  länge..   Sigmund  nyttjade  jsamma 
ilxragd   som  förut,  att  fatta  vapnen  än  i  ^den  ^ena, 
^n  i  den  i^dra  handen,  och  genom  denna  färdig- 
het hlef  han  Yitndills  öfverman,  då  honom  lycka- 
des att  af  hugga  dennes  högra  hand,  så  att  svärdet 
(föll  ur  Imns  hand»,  h varpå  han  genast  Idef  dödad. 
J)iL  ^höjde  Sigmunds  folk  starka  segerrop.    I*^  Adill 
'detiiörde,  förstöd  han,  att  Yandill  var  fallen, 'h^F- 
ipä  han  n»ed  sina  fem  äkepp  hegaf  sig  på  iiyklen. 
A^ikingarne  seglade  till  Danmark,  h vilade  detr  och 
•lorhundo  sina  sår,  hvarefter  de  fortsatte  färden  tiH 
J^prrige  och  blefvo  vid  framkomsten  med  ^orhe- 
^ershevisning  af  Jarlen  mottagna.  Yåren  (derpå  sa- 
•de   d^ne  tUl  Sigmund,  att  han  icke  vidare  mSk 
^ippmuntra  honon^  att  fåra  åstad  och  ^  reta  Sveome. 
På '  Jarlens  tillstyrkan  for  Sigmund  då  i  vester-vi- 
Jdng  till  Orknöarn^  '^*). 

Gudröd  Björnsson  och  Tryggve  Olofsson,  Son- 
söner af  Harald  Hårfager  och  Konungar  i  södra 
delen  af  Norrige,  när  de  öfverraskades  ock  ihjel* 
(Aogos  af  Konungamodern  Gunhilds  söner.  Konung 
HaraM  Gråfäll  och  hans  bröder, .  hvilka  underlade 
.fiig  deras  riken  '^^),  eftedemnade,  den  foira,  ^ 
•son  Harald,  med  tiUnamnet  Gränske,  så  kallad^ 
«medan  .  han  uppfostrades  i  /landskapet  ^Gradnlaady 

"  i49)  Olof  Trygga.  S,  «d.  Skklk.        iSo)  Jfr  *ff«n  s.  SoS. 
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ybn   sedaare  jen  gestål  vid  Damn  Asi^id/h vilken 
Ak  befann  sig  i  Jbafvande  tillstånd  H^ch  kort  deref^ 
iler  födde  en  son,  som. fick  nsKmn  af  Olof.     Gm»-. 
iiild  iDch   ]bennes  söner  ^  emedan  de  fruktade ,  :ialt 
ii^sa  ^tar .  skalle  'Uppvexa  till  bäinnare  af  deras 
iftder^y    traktade   m^d    all'  magt  att  /£St  dem  i  sina 
lekänder.     De  emellertid  kammo  under  raån^  faror 
aoch  äfveptyr  lyckligen  öfver  till  Sverige.     Harald 
^Gränske,  redan  uppvext  |.iU  yngling »  fann  säkerhet 
[NDch  skydd  hos  en  ansedd  honde,  kallad  Skoglar 
L T  öste»  len  stor  ^tridskämpe,  som  alla  somrar  låg 
!jBte   i  härnader^  hvarigenam  han  samlat  sig;storå 
^likedomar,,   så    att   han  var  en  af  de  rikaste  och 
s  myndigaste  män  i  landet.   Hos  honom  >gästadeJia- 
i;Kild  fem  vintrar  i  full  trygghet,  odh somrarna  följ- 
de han  honom  på  vikingafärder.     Astidd  åter  med 
m  son,  den  späda  Olof^  tog  ski  tillflykt  till  K&- 
il^an  den  Gamle»  äfven  en  myndig  hqnde  i  Svi^- 
tiiiod.    Han    var  en  gammal  vän  af  hennes  fad^ 
£rik  Biodaskalle  på  Oprostad  i  Ni>rrige.     De  hade 
i  unga  åren    tillsammans  pröfvat  sig  i  vikinsafär- 
der  och  samlat  egodelar.    'Den  öfvargifna^  /flyktan- 
de Astrid  blef  af  sin  faders  vapenbroder  med -stor 
vänskap,  emottagen.    Emellertid  lät  Gunhild  :pä  aåla 
stigar  och  ställen  i  Norrige  spana  efter  de  unga  ikon* 
ungasönerna.    Då  hon  ändtUgen  sporde»  att  de  tvoro 
kdmna  till  Sverige,  och  äf ven  fick  'kunskap,  h var 
Astrid  med  sin  unga  son  uppehöll  sig,  skickade  hon 
^n  af  sina  imän  med  stort  fblje ,  med  skänker  oéa.  väitv- 
sks^isfbrsäkringar  till  Konting  Eiik  i  Sverige,  för» 
klarade    sin    önskan  att  sjelf  uppföda  mn  fräiide^ 
den  unga  Olof  Tryggvason,  och  anhöU  am  iLcfeim 
ungens  medverkan  och  hjelp  att  återfå  plten;  ham 
skullQ  i  Norrige  på  det  ädlaste  sätt  uppfödas.  Hac- 
kan den  Gamle .  had^  vid  Könungens  hof  ^%  ^son^ 
hvars  namn  var .  Ragnvald.    Denne,  när  iian  4örde 
Norrska  sändelnidets  ärende^oidi  til^ka  att  Koti^oig 
Erik,  som  fann  Drottning  Gunhilds  begäran  billig 
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ocli    icke  misstrodde  aftigten»  lofvade  till  bistånd 
loo  beväpnade  män,   skyndade  genast  till  sin  fa- 
der  och  gaf  honom  underrättelse  depom.     Håkan 
lät  dä  beväpna  alla  sina  huskarlar,  trehundrade  till 
antalet.    Af  dem  omgifven,  mottog  han  gästyänligt 
och  med  lugn  den  Norrska  Sändemannen.    Dem» 
frambar   sitt    ärende  med  många  försäkringar  om 
Gunhilds  ädla  afsigtoch  huru  hon  mot  gossen  vil- 
le godtgörä  den  oförrätt,  som  vederfarits,  hans  &• 
der*     Men   Håkan  svarade:    ''piltens  moder  Astrid 
sätter    ingen    tro   till    Gunhild,  emedan  hon  för 
svekfulla  handlingar  är  bekant,   r  I  ditt  oph  Gun^ 
hilds  våld  kommer  icke  pilten,  så. länge  han  .står 
under  mitt  skydd,   och  jag  ej  blir  så  gryiöameli- 
gen    öfverväldigad,    att  jag  ej  mer  månde  .råda." 
Norrmannen  kastade  fruktande  blickar  på  den  sto» 
ra  hopen  af  Håkans  handfasta,  väl  beväpnade  hus- 
karlar, vände  tillbaka  till  Konuj^en  och  berättade 
honom  den  släta  utgången  af  sitt  ärende*    Då  sa- 
de Konung  Erik :  "mina  ord  sannas ,  h vad  jag  sade 
dig,  att  din  färd  till  Håkan  månde  ej  lyckas,  erna- 
dan  hån  är  mägtigare  än  jag  i  många  stycken.,  och 
det  är  icke  längesedan  han  hade  mera  att  säga  än 
jag,  då  vi  täflade  sins  emellan."    Sedan  Julen  var 
förbi,    och    gästebudsdagarna    förlidna,    redde  sig 
Norrmannen  att  göra  ett  nytt  försök ,  och  förstärkt 
af  Konungen  med  aoo  man,  kom  han  åter  till  4^ 
gamle    H^ans  gård,  förde  då  ett  hotande  språk, 
viste,  sig  mycket  vred  och  sade  sig  skola  taga  pil- 
ten  med    våld.     Håkan  den  Gamle,  ej  häraf  för- 
skräckt,   bibehöll   som  förut  samma  trygga,  fasta 
beslutsamhet ,    och  tillika '  gjorde  hans  folk  sådai^^ 
rörelser  och  röjde  en  sådan  oförskräckthet,  attdeu 
^tortaliga '  Norrmannen  fann  rådligast  att  draga  sig 
undan  och  begifva  sig  tillbaka  tiHNorrige,derhatt 
väl  kunde  för    Gunhild  berätta,  att  han  sett  deft 
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var  förvarad '  hos  den  gamla  Håkan.    I  två  år  för- 
blef  Astrid  med  sin  lilla  son  i  den  ädla ,  myndiga 
bondeni^    säkra    skydd.     Hon .  egde   en   broder  vid 
namn  Sigurd ,   som   innehade  ett  liögt  embete  hos 
Körningen  i  Gardarike  och  hos  denna  stod  i  myc- 
Len  gunst.     Honom  läbgtade  hon  att  besöka.    Hå- 
lan den  Gamle  sörjde  för  hennes  resa  och  for  alla 
hennes  behof,  lemnande  henne  icke   förr,  än  hoh 
kommit  om  bord  på  köpmansskeppen,  som  skulle 
öfverföra  henne  till  Holmgård.     Denna  resa  utföll 
för  henne  ganska  olybkiigt.    Komna  ut  i 'Östersjön, 
blefvo    skeppen   angripna   och   tagna  af  Estländska 
Vikingar,  h vilka  skipade  godset  och  folket  som  by- 
te  mellan   sig.     Då   blef  den   ung^a,   treåriga  Olof 
skild    från    sin   moder;   de  bortsåldes  hvar  på  sitt 
håll  som  trälar.     Olof  kom   från   den  ena  till  deil 
andra;     I    utbyte    mot    en   bock  blef  han    af   sin 
första  husbonde   såld   till   en  annan,  af  denna  till 
en  tifedje   mot   ett  klädesplagg  och  ett  gehäng.-    I 
sex  år  hade  han  som  trälunge  varit  i  tre  husbön- 
ders  hus,    i   den  sistas   väl  medfaren  och  mycket 
af  hållen,  då  en  dag,  när  Sigurd  drog  genom  lan- 
det för  att  uppbära  Konungens  inkomister,  han  såg. 
denna  gosse,  fastade  på  honom  sin  uppmärksam- 
het ,  sporde  honom  om  dess  härkomst  och  ätt ,  och 
från   hvilket    land    han  var.     Med   stor   förvåning 
fördes  han  af  gossens  rediga  svar  till  den  upptäckt , 
att  denne   var   en   nära  blodsförvandt  till  hononi , 
en  son    af   hans  syster  Astrid.     För  nio   mai^ker 
guld  köpte  han  honom  lös  från  dess  husbonde  och 
tog  honom  méd  sig.     Då  var  Olof  nio  år,  sedan 
vistades    han  andra  nio  år  i  Gardarike  .under  sin 
morbroders    våtd    och    lärde    alla   tidens  idrotter. 
Han  var  till  vexten  mycket  reslig  och  hade  starka, 
deremöt  svarande  krafter,  tillika  ett  hurtii^t^  oför- 
skräckt sinne  och  en  sådan   färdighet  i  alla  idrot- 
^^^y   att    han  derutinnan   öfverträfFade  alla  andra. 

^V'  F>  H.  t  D,  ,32 
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En  tid  var  han  Konung  Valdemars  (Vladimirs) 
landvärnsman..  Såsom  sådan  höll  han  ihaed  fiendt- 
liga  hopar  åtskilliga  slag  och  visade  mycken  kraft 
och  förmåga  att  kunna  styra  det  folk,  hvars  höf- 
ding  han  var.  Derefter  samlade  han  eget  man- 
skap och  drog  ut  på  vikingafärder.  Först  dref  han 
omkring  på  södra  Östersjö-kusterna,  *de  Vendiska 
och  Skånska ,  hvarest  han  öf verallt ,  äfven  på  Gott- 
land  och  Bornholm ,  efter  Vikingars  sed  pröfvade  si- 
na vapen  i  mången  hlodig  strid,  jagande  efter  äfven- 
tyr  och  faror  och  sökande  hyten.  Sedan  han  derefter 
väldpligen  härjat  på  kusterna  af  Sachsen,  Friesland 
och  Flandern,  äfven  hemsökt  Skottland,  Irland  och 
England  och  deromkring  liggande  öar,  hyarifrån 
han  vidare  styrde  öfver  till  kusterna  af  Frankrike 
och  från  dessa  åter  vände  tillbaka  till  de  Engel- 
ska, fclef  han  på  denna  sista  färd  väderdrifven  till 
d^  så  kallade  Sorlingiska  eller  Scilly-öarna  vid  syd- 
vestra  ändan  af  England.  Här  mötte  honom  en 
vördnadsvärd  man,  klostrets  abbot,  som  talade  för 
honom  om  Guds  allmagt  och  stora,  underbara ger- 
pingar,  samt  om  de  Christnas  förhoppningar  och 
deras  tro.  Olof  hade  på  sina  vidsträckta  färder 
redan  förut  fått  någon  kunskap  om.  den  Christna 
läran  och  hört  mycket  förkunnas  om  den  himmel- 
4  ska  Gudens  magt.  Den  vördnadsvärda  mannens 
hänförande  tal  gjorde  nu  på  honom  ett  sådant  in- 
tryck ,  att  han  högtidligen  och  offentligt  öfvergick 
till  Christendomen  och  lät  sig  med  alla. sina  föl- 
jeslagare döpas  af  den  heliga  mannen.  Så  Christ- 
nad,  återkom, han  till  England,  och  från  England 
återvände  han  till  sitt  fädernerike.  Då  hade  Hå- 
kan Jarl  vid  pass  tjugu  år  styrt  Norriges  rike,  och 
två  .och  trettio  år  voro  förlidna  från  den  tid.  Kon- 
ung Tryggve,  Olofs  fader,  föll  ett  offer  för  Gun- 
hilds  söner.  Olof  hade,  emedan  han  ville  dölja 
siq  härkomst  och  sitt  namn ,  kanske  af  fruktan  för 
stämplini;ar  och  försåt  på  sina  färder  i  frenimande 
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länder,  kallat  sig  Ale  eller  Ole  Girdski  (Gardari- 
liske).  Hans  fränder  och  vänner  i  Norrige  kände 
icke  hans  öden,  sedan  han  med  sin  moder  Astrid 
lemnat  sin  första  fristad  i  Svithiod;  ett  osäkert 
rykte  berättade  dock,  att  Tryggves  son  Olof  ännu 
lefde  och  att  han' vore  densamma  Ole  Girdski, 
som  strof vat  sä  vida  omkring  och  nu  uppehöUe  sig 
i  England.  Detta  rykte  oroade  Håkan  Jarl,  som 
i  denna  Olof  fruktade  en  niedtäflare  om  riket. 
Han  uppdrog  en  af  sina  förtrognaste  män^  Thorer 
Klacke ,  att  som  köpman  fara  vesterut  till  England , 
der  utforska ,  hYiruvida  d^nna  Ole  verkligen  vore  Olof 
Tryggvason,  och  i  sådant  fall  på  något»  sätt  för- 
råda honom,  Thorer  utförde  sitt  värf  med  stor 
skicklighet.  Han  tillvanii  sig  Olofs. hela  förtroen- 
de. Denne  gaf  sin  härkomst  tillkänna,  underrät- 
tade sig  om  tillståndet  i  Norrige  och  sporde  den 
NoiTska  köpmannen,  huru  det  månde  lyckas,  om 
han  skulle  söka  vinna  riket  undan  Håkan  Jarl.  Köp- 
mannen uppmuntrade  honom  dertill  på  allt  sätt, 
försäkrande,  det  Håkan  Jarl  vore  för  sin  hårdhet 
och  egenmägtighet  så  ringa  af  hållen,  att  alla  de 
förnämsta  i  landet  med  öppna  armar  skulle  motta- 
ga en  ättling  af  Harald  Hårfagers  ätt.  Han  ville 
laed  detta  tal  locka  honom  öfver  till  Norrige ,  h var- 
est  det  skulle  blifva  lätt  for  den  mägtiga  Jarlen 
aU  försåtligen  eller  med  magt  vid  första  ankom- 
sten nedergöra  Olof  med  hans  ringa  hop/  Denne, 
^Ppäggad  af  köpmannens  tal  och  drifveö  af  läng- 
tan att  återkomma  till  sitt  fädernerike,  lade  ut 
från  Englund  ,  i  Tliorers'  sällskap  med  fem  skepp 
och  styrde  till  Norrige.  Han  följde  äfven  deri 
J^öpmannens  råd. att  icke  landstiga  eller  gifva  sin 
ankomst  tillkänna  förr,  än  han  kommit  norr  upp 
1  landet,  der  Jarlen  uppeliöll  sig,  emedai\  denne 
då,  såsom  oberedd,  skulle  lätt  öfverrumplas.  Den- 
^  försåtliga  anläggning,  beräknad  på  konungaso- 
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nens  undergäng,  utföll  likväl,  såsom  ofta  sker,  till 
upphofsmännéns .  eget  förderf.  Håkan  Jarl  hade  det 
föregående  året  vunnit  den  stora ,  i  sagorna  så  rykt- 
bara segern  öfver  de  naUGinkunnigå  Jomsvikingar- 
ne  '  ^ ').  Denna  seger,  som  'mycket  förökade  hans 
■magt  och  anseende,  blef  så  vida  en  orsak  till  hans 
olycka,  att  han  deraf  lät  förleda  sig  till  ö^vermod 
.och  utöfvade  ett  tyranni,  så  mycket  förhatligare, 
då  han  våldförde  dei^  husliga  friden  och  säkerhe- 
ten, i^yckte  hustrur  och  döttrar  från  deras  makar 
och  fäder  och  efter  Jiågra  dagar  eller  veckoi*  sän- 
de dem  vanärade  åter  hem.  Tvänné  på  detta  sätt 
förorättade ,  rika ,  ansedda  bönder  manade  h^la  den 
omkringliggande  byggden  till  vapen,  och  mM  för- 
bittrade sinnen  stodo  bönderna  af  nedre  Thrond- 
hemsbygden  i  full  resning  mot  Jarlen ,  just/då  Olof 
Try ggvason  med  sina  fem  skepp  lade  in  i  Thrond- 
hemsQärden.  Då  slutade  den  mägtiga  Jarlen  på 
ett  ömkligt  sätt  sina  dagar.  Sedan  blef  hans.  huf- 
vud  affördt  till  Nidarholmen ,  hvarest  tjufvar  och 
illgerningsmän  plägade .  afrättas.  Det.  upphängdes 
det  i  en  galge  och  stenades  med  stora  anskri  af 
len  församlade  folkhopen.  '  Erik  Jarl  och  hans 
bröder  Sven,  Håkan  Jarls  söner,  med  alla  deras 
fränder  och  vänner  flydde  öfver  till  Sverige,  hvar- 
est de  gästvänUgen  motto^ös.  Olof  Tryggvason  äter 
blef  tagen  till  Konung  öfver  hela  Norrige  '  *  *). 

Detta  skedde  år  ppS.  Året  derfiärut.  hade  Erik 
Segersäll  aflidit,  och  hans  son  Olof,  med  tillnam- 
net Skötkonung,  trädt  till  konungadömet  efter 
sin  fader.  Då  vände  Sven  Tväskägg  tillbaka  från 
siti  landsflykt,  kom  åter  till  Danmark  och  satte 
sig  i  besittning  af  sitt  fädernerike.  Men  Olof  Slöt- 
konung drog  ned  med  en  här,  fbrdref  den  olyck- 
liga Sven  åter  från  sitt  rike  och  underlade  sig  Dao- 
inark  på  nytt.  Man  känner  icke  de  underhandlin- 
gar, som  derpå  följde,  meii  Sven  Tväskägg  ^fsvor 
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den.  hedniska  läran ,  och  Olof  Skötkonung,  som  re- 
dan hade  öfvergått  till  Christenddmen,  gaf  honom 
då  sitt  fiidernerike  tillhaka.  Begge  Konungarne 
gjorde  mellan  sig  ett  förbund  att  stadfästa  och  skyd- 
da Christendon^en  '*^),  och  vänskapsbandet  mel- 
lan dem  blef  ännu  fastare  genom  Sven  Tväskäggs 
förmälning  med  Olof  Skötkonungs  moder.  Så  gick 
det  (brsta  årtusendet  från  Christi  födelse  till  ända. 
I  Norrige  sammanhöll  och  styrde  Olof  Tryggva- 
son  med  kraftfull  hand  det  af  Harald  Hårfager  upp- 
rättade riket;  herrskande  enväldigt  såsom  denne, 
arbetade  han  under  sin  korta  regering  endast  och 
allenast  pä  Christendomens  utbredande ,  och  detta 
genom  alla  medel,  med  våld  och  grymptia  b;estraff- 
ningar,  der  vältalighet  och  öfvertygelse  ej  något 
uträttade.  Konungarne  i  Danmark  och  Sverige, 
mera  l^undna  till  sin  magt,  voro  nödsakade  att 
härutinnan  gå  med  större  varsamhet  tillväga.  För- 
bundet mellan  dem  till  Christendomens  skydd, 
ehuru  föga  väsendtligt  och  betydande  i  sig  sjelft, 
är  dock  märkvärdigt  såsom  det  första  drag  af  ett 
närmare  statsförhållande  mellan  nordens  Konun- 
gar. Dessa,  hittills  sysselsatta  titt  ti Jl vägabringa  en- 
het inom  sina  unga  stater  och  hvar  på  sitt  håll 
förstora  sina  nya  välden,  stodo  till  hvarahdra  uti 
ett  isoleradt  förhållande.  Man  léfde  för  sig,  den 
ena  obekymrad  om  den  andr^.  Driföa  af  sin  oro- 
liga kämpakraft,  drogo  män  och  ytglingar  ut  på 
äfventyr,  för  att  tillkämpa  sig  gods  och  egodelar;. 
bigiystna  Konungars  krigståg  skedde  till  samma 
ändamål,  att  vinna  skattländer  och  byten;  politi- 
ken var ,  såsotn  staterna  sjelfva ,  i  sin  barndom , 
^lla  större  politiska  interessen  ooli  djupare  beräk- 
ningar obekanta.  Med  det  ingående  andra  årtusen- 
det träda  tvånne  af  de  nordiska  staterna  i  förbund 
med  hvarandra  till  ett  gemensamt  krig ;  det  är  det 
första   af  denna  art  mellan   nordens  mågter;  som 
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sådant ,.  till  sitt  ursprung,  sin  l>eskaffenliet  och  sina 
följder,  röjer  det  barndomens  natur  och  enfald; 
men  på  denna  början  följa  de  närmare,  mera  in- 
vecklade politiska  förhållanden,  de  följande  tiderna 
komma  att  framte  mellan  nordens  riken,  när  des- 
sa, efter  vunöen  stadga  såsona  stater  och  sedan  vi- 
kingafärderna, till  fremmande  länder  upphört,  vän- 
da sina  vapen  niot  hvarandra  och  i  en  ny  rigtning 
jnäta  och  pröfva  sina  krafter ,  täflaride  -  om  öfver- 
Väldet  i  Horden.  År  looo  förbundo  sig  Konun- 
garne af  Sverige  och  Danmark  att  gemensamt  be- 
kriga Konung  Olof  Tryggvason  i  Norrige.  .  Anled- 
ningen till  detta  förbund  och  detta  krig  gaf  en 
qvinna.  ' 

Denna  qvinna  var   den  namnkunniga   Sigrid 
Stor  råda.     Hennes  fader  var  Skoglar  Toste,  den 
mägtigaste  och  rikaste   odalman  i  landet,  densam- 
ma, hos  hvilken  Norrska .  Prinsen   Harald  Gränske 
uppehöll  sig  under  sin  femåriga  landsflykt  i  Sverige. 
Sigri4  var  som  ung  en  jungfru  af  mycken  skönket, 
men  stormodig  till  sinnet.     Hon  blef  Konung  Erik 
SegersäUs    gemål    och    födde    honom    sonen    Olof. 
Men    makarnas    lynnen  stämde  icke    tillsammans, 
emedan    hon   ville   vara  rådande  i  allt.  Konungen 
åter  icke  kunde  fördraga   hennes  egenrådighet  och 
stolthet.     Derföre   skilde   han  sig  vid  henne..   Se- 
dan lefde  hon  en  lång  tid  på  sina  §tora  gods.  Så- 
som t3n  qvinna  af  stort  anseende-  och  stora  egode- 
lar,  erhöll  hon  efter  Konung  Eriks  död  flera  friai^e, 
Harald    Gränske,   den   landsflyktiga  Norrska  Prin-" 
sen,  hade,  sedan  Gunhilds  söner  blifvit  fördrifna, 
af  Konung  Harald  Blåtand' i  Danmark  återbekom- 
mit  sitt  fädernerike  Vestfolden  i  Norrige.  En  som- 
mar,   då    han   for  ut  i   Östersjön,  i  viking  för  att 
skaffa  sig   egodelar,   lade  han  till   med  sina  skepp 
vid  Svenska  kusten  just  i  samma  trakt,  der  Signa 
Storråda  då   vistades.     Hon,  vid  ryktet  derom  att 
hennes   fosterbroder  Konung  Harald  Gränske  var 
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kommen  till  landet  icke  långt  från  hennes  gård, 
skickade  genast  några  män  och  bjöd  honom  till 
gästabud-  .Han  kom  med  ett  stort  följe,  och  alla 
blefvo  herrligen  undfägnade.  Om  aftonen  suto 
K-onungen  och  Drottningen  i  högsätet,  drucko  till- 
hopa och  erinrade  sig  de  dagar,  när  de  tillsam- 
mans i  unga  åren  vistades  i  hennes  faders  hus.  Då 
qvällen  kom,  ledsagades  Konungen  till  nattherber- 
get,  der  en  säng  stod  bäddad  med  dyrbara  kläder 
och  omhängd  med  fina,  sirliga  sparrlakan.  Med 
Konungen  voro  några  få  män  i  samma  sofrum.  Se- 
dan han  var  af  klädd  och  hade  laggt  sig,  kom  Drott- 
ningen* in  och  till  afsked  för  dagen  sjelf  räckte  hon- 
om det  fyllda  hornet,  manände  honom  gång  efter 
annan  att  dricka,  och  var  mot  honom  mycket  vän- 
lig. Då  blef  Konungen  mycket  drucken,  hon  äf- 
ven  så.  Sedan  han  insomnat,  gick  Drottningen 
åter  siti  väg.  Välfägnaden  den  följande  dagen  var 
icke  mindre.  Man  glamade  mycket  om  mångahj^n- 
da  saker,  såsom  $ke  plägar,  då  sinnet  och  hjertat 
af  vin  och  glädje  äro  upprymda.  Drottningen ,  som 
framför  andra  var  mycket  glad  till  sinnet ,  yttrade 
till  sin  fosterbroder,  det  hon  skattade  sina  egode- 
lar och  det  välde,  som  hon  hade  i  Svithiod,  alls- 
intet ringare  än  hans  konungadöme  och  .egodelar  i 
Norrige.  På  en  gång  blef  Harald  vid  dessa  ord 
mycket  nedstämd  till  sinnet  och  bedröfVad.  Han 
var  förmäld  med  en  qvinna  vid  namn  Asta,  dot- 
ter till  en  höfding  på  Gudbrandsdalen  i  Norrige. 
Denna  Asta,  hans  gemål,  förekom  honom  nu  mycket 
ringa  och  oansenlig  mot  den  störslägtade ,  rika  och 
förnäma  Sigrid.  Nedslagen  och  misslynt,  rustade 
han  sig  att  genast  draga  bort.  Drottningen,  alltid 
lika  glad,  gjorde  honom  vid  afresan  stora  förär  in- 
går, öfver  den  följande  vintern  satt  Harald  hem- 
ma i  sitt  rike,  mvcket  olustig  till  sinnet,  längtan- 
de efter  våren.  När  denna  kom,  for  han  med  si- 
öa  härskepp  åter  ut  i  Östersjön,  lade  till  vid  Sven- 
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ska  kusten  pä  satnina,  ställe  som  året    förut,  skie-, 
kade^  derifrån  bud  upp  till  Sigrid  beh  begärde  ett 
samtal  med  henne.   Hon  red  emot  honom  till  stran- 
den, och  Harald  sporde  henne,  om  hon  ville  blif- 
ya  hans  hustru.     Drottningen  bad  honom  slå  bort 
dylika    tankar,    erinrande    honom,   det    han   i  alla 
hänseenden  hade  skäl  dtt  vara  nöjd  med  den  ge- 
mål, Jian  egde.     Harald  medgaf,  det   Asta  var  en 
god    och    ypperlig    q  vinna,  men  hon   var   icke  så 
nögboren    som    han.    Härtill   svarade    Sigrid:  "må 
'det    så   vara ,   att  hon  icke  är  af  så  hög  ätt  som 
'du ,    dock  kommer   det   mig   så  före ,  att '  hon  nu 
T)är  under  sitt   hjerta  begges  e/ler  lycka.^.    Sedan 
talade  de^  med  hvårandra  icke  många  ord.     Drott- 
ningen red  tillbaka  till  sin  gård.    Harald  äter  föll 
i   djupa,    svårmodiga    tankar.     Han   ville   ännu  en 
gång  orda  med  henne  i  denna  sak.    Hans  män  af- 
^  rådde  honom ,  meri   han   red  upp  till  Sigrids  gård 
med  stort  följe.     På  samma  gång'  kom  äfven  öster 
från  -Gardarike  en  Konung  vid  namn  Visavalder  i 
lika  ärende  till  den  rika  Sveadrottningen.     Bagge 
Konungarne  med  alla  deras  män  blefyo  ledsagade 
till    en    stor,   men   gammal  stuga,  der  äfven  hela 
innanredet  var  gammalt.     Om   aftonen   framburos 
drycker    för    dem   i   sådapt  öf ver  flod  och  så  star- 
ka,   att    jemte    Konungarne  äfven  deras   män  ock 
väktare  insomnade.     Då  lät  Sigrid  om  natten  tän- 
da eld  på  stugan,  och  rundt  omkring  stodo  hen- 
nes lifii nektar,  h vilka  nedhöggo  alla  deni ,  som  sökte 
undankomma.     Så    blefvo    begge  Konungarne  och 
alla  deras  'män  dels  innebrända,   dels  nedergjorda. 
Sigrid    sade,    det    hon  på  detta  sätt  ville  afvänja 
småkonungar  att  resa  från  andra  länder  för  att  fria 
till  henne.     Några  år  derefter  öppnades  en  under- 
handling mellan  henne  och  Konung  Olof  Tryggva- 
son   i  Norrige.     Sändebud  gingo  mellan  dem,  och 
Sigrid   Storråda   samtyckte  att   blifva  den  Norrsla 
Envåldskonungens  gemål.     Till  stadfastelse  af  de- 
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ras  förbund  sKickadjB  Konungen  henne  en  stox*  guld- 
ring, denisamma,  som  hängt  på^  oflferhusets  dörr  i 
Hlader  i  Nörrige,  och  h vilken  han  tagit,  då  han 
lät  nedbrj^ta  detta  tempel.    Alla  ansågo  denna  ring 
för  ett  kosteligt  smycke  och  berömde  den  dyrbara 
gåfvan;  äfven  Drottningen  sjelf  var  der öf ver  mycket 
tillfreds.     Hos  -henne  voro   då  tvanne  guldsmeden 
Dessa,  här  ringen  gick  omkring  för.  att  af  alla  be- 
traktas ,  vägde  den  mellan  sina  händer ,  talade  sagta 
med   hvarandra,   npien   yttrade  icke  något  till  gåf- 
vans   beföm.     Drottningen    framkallade  dem,  ocK 
sporde,  ona  de  gjorde  spott  ochspe  af  ringen,  elle^ 
om  de  med  densamma  funnit  något  fel.     De  sva- 
rade, att   ilärd  fanns  i  ringen.     Denna  blef  derpå 
sönderbruten    och    befanns    ätt    innehålla    koppar. ' 
Då  blef  Sigrid  mycket  vred!"  och  sade,  att  Olof  väl 
torde   bedraga    henne  i  flera  ting  än  detta  enda, 
om  han  det  månde  åstadkomma.     Denna  misshäl- 
lighet    blef   likväl  häfven ,   emedan  Konungen  var  - 
oskyldig  i  dptta  svek,  och  Sigrid  Storråda  reste  på- 
följande vår  till  Köngahäll  ***)  vid  Göta-elf,  der 
ett  personligt    möte  mellan  dem  var  utsatt.     De 
ordade  med  hvarandra  oni  sitt  äktenskapsförbund  ^   - 
blefvo    eniga   derom  och  uppgjorde   väiijigen   alla 
villkoren  der  vid,  till  dess  Konungen  äfven  erinra-, 
de  henne ,  att  hon  skulle  blifva  Christen  och  mot- 
taga dopet*     Härtill  svarade  Sigrid:  "icke  vill  jag 
"öfvergifva    den    tro,   jag  förr  har  haft  och  mina 
"fränder  före  mig;  icke  lieller  vill. jag  förmena  dig    ' 
"att   tro    på    den    Gud,   dig  behagar."     Men  Olof 
Tryggvason  var  icke  lika  fördragsam,  för  honom 
var  den  hedniska  afgudadyrkan  en  afsky,  och.  så-, 
som  han-  med  våld  och  utan  skonsamhet  dref  om- . 
vändelse verket  i  Norrige,  så  blef  han  äfven  nu  öf- 
ver  Drottningens  vägran  så  uppbragt,  att  han  slog 
henne  med  sin  handske  i  ansigtet  och  kallade  hen-, 
ne  en  "hednisk  hynda.''     De  stego  begge.upp  från 
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sätet,  hon  med  de  orden:  "en  gång  månde  du  med 
''ditt  lif  få  umgälla  detta."  Derefter  drog  Konun- 
gen norrut  till  Viken,  Drottningen  österut  tillSvi- 
thiod.  Efter  så  många  sällsamma,  till  utgången 
olyckliga  giftermålshandlingar  gaf  hon  slutligen  sin 
hand  till  Konung  Sven  Tväskägg  i  Danmark,  som 
förut  hade  varit  förmäld  med  en  Gunhild,  dotter 
af  den  Vendiska  Konungen  Boleslav  '*  ^)- 

Åt  samma  Boleslav  blef  Sven  Tväskäggs  sy- 
ster Thyra,  Konung  Harald  Blåtands  dotter,  den- 
samma,   med   hvilkén   Styrbjörn  den  Starke  varit 
förmäld,    mot    ?in  vill  ja  af  sin  broder  gifven  till 
gemål.    Det  skedde  med  villkor,  att  alla  de  gods, 
som  Drottmng  Gunhild,  Sven  Tväskäggs  första  ge- 
mål, egt  uti   Venden,   skulle  Thyra  bekomma  till 
fästninge-gåfva  och  dessutom  andra  stora  gårdar  till 
brudskatt.     Hon  afskydde  emellertid  så  den  "gam- 
la ,  hedniska"  Konungen ,  att ,  sedan  hon  blifvit  hans 
gemål,  ville  hon  hvarken  äta  eller  dricka.    Sliitli- 
gen  dref  henne  förtviflan  att  en  natt  i  djupa  mör- 
kret  fly    bort  till  härtnaste  skog,  endast  ledsagad 
af  sin  gamla  fosterfäder  och  några  få  män.     Efter 
långa    vandringar    kom    hon    fram    till   Danmark, 
men  vågade  icke  heller  der  uppehålla  sig  af  fruk- 
tan   för    sin  broder.     Hon  färdades  lönligen  fram 
och  kom  slutMgen  till  Norrige,  vände  sig  till  Olof 
Trygg vason ,    förtäljde    sina    öden    och   anhöll  om 
skydd  och  säkerhet.     Thyra  förde  sitt  tal  medför- 
stånd,  äfven  hennes  vackra  utseende  Qch  fromma, 
goda  väsende  intogo  Konungen.     Han  sporde  hen- 
ne, om  hon  viHe  blifva  hans  hustru.     Hon,  med 
sin '  fosterfaders  råd ,  gaf  honom  sin  hand. 

Då  föreställde  Sigrid  Storråda  siri  gemål ,  Sven 
Tväskägg,  hvilken  vanära  det  för  honom  ville  bl"" 
va,  att  tåla  den  storal  sid  vördnad,  Olof  Tryg:gva- 
son  honom  visat  derigenom ,  att  han  tagit  hans  sy- 
ster   till   frilla    och   icke   aktade    hennes    broder, 

i55)  01.  Tr^ggv,  S. 
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Konungen  af  Danmark ,  så  mycket ,  att  han  lät  hon- 
om råda  för  hennes  giftermål.  Hon  manade,  hon 
uppäggade  honom  på  allt  sätt  att  hämnas  den- 
na skymf,  erinrade  honom  äfven  det  skymfliga 
sätt,  hvarpå  hon  sjelf  blifvit  af  den  Norrska  Koil- 
ungen  bemött,  och  sade,  att  det  ångrade  hei>- 
ne,  att  hafva  blifvit  gift  med  en  Konung,  af  h vil- 
ken hon  icke  kunde  vänta,  att  han  skulle  hämnds 
hennes  yatiära,  då  han  om  sitt  eget  anseende  vo- 
re så  liknöjd  och  icke  vågade  att  hämnas  en  hon- 
om sjelf  tillskyndad  förhånelse.  Men  Norrige  var 
i  dessa  tider  af  sina  grannar  ansedt  för  ett  mäg- 
tigt  rike,  folket  hårdt  och  landet  besvärligt  ätt  ip- 
taga  med  härsköld. .  Sven  Tväskägg  visade  derföre 
ing^n  benägenhet  att  lägga  om  bord  med  den  mäg- 
tiga  Olof  Tryggvason.  Emellertid  upphörde  icke 
Sigrid  med  sina  föreställningar.  Hon  bar  till  Olof 
Tryggvason  ett  oförsonligt  hat,  begrundade  stun- 
deligen,  huru  hon  på  något  sätt  måtte  kunna  ut- 
föra sin  hämnd,  och  mången  dag  satt  hon  öfver 
dessa  tankar  tungsint,  bekymrad  och  sorgfuU. 

Icke  lång  tid  efter,  sedan  Thyra  blifvit  Olof 
Trygg vasons  maka,  erinrade  hon  honom  om  de 
stora  egendomar,  henne  i  Venden  tillhörde,  hvar- 
emot  hon  i  Norrige  icke  egde  några  gods,  sådana 
en  Drottning  höfdes.  Hon  föreställde  honom,  huru 
det  skulle  för  honom  blifva  lätt  att  återskaffa  hen- 
ne dessa  egodelar,  emedan  Konung  Boleslav  hade 
för  honom  så  mycken  vänskap,  att  om  han,  Olof, 
ville  draga  med  henne  till  Venden ,  och  begge  Kon- 
ungarne fingo  häröfver  vänligen  orda  med  hvaran- 
dra,  skulle  Boleslav  visserligen  låta  henne  bekom- 
ma allt,  hvad  hon  begärde.  När  detta  tal  blef 
kunnigt  bland  Olof  Tryggvasons  vänner,  afrådde 
alla  Konungen  från  denna  färd.  En  dag  i  vårens 
fcörjan,  då  han  gick  ut  på  gatan  och  kom  till  torget, 
mötte  honom  .  en  man ,  som  bar  många  angelikor , 
Utmärkta  derföre,  att  de  efter  årstiden  voro  ovän- 
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ligt  stora.  Konungen  tog  en  af  dera  och  gick  der- 
ihed  tillbaka  till  herberget,  d^i^  Drottning  Thyra 
yar.  Hon  satt  badande  i  tårar.  För  att  fägna 
henne,  framräckte  Konungen  den  stora  ängelikan , 
den  haix  förärade  henne  såsom  en  sallsamhet  så 
tidigt  på  våren;  hon  slog  emot  med  handen  och 
sade:  "större  skänker  gaf  min  fader ,  Konung  Ha- 
rald, och  fruktade  icke  han  att  draga  bort  från 
landet*  efter  sin  egendom,  hvilket  nog  röntes  den 
tid ,  han  drog '  hit  till  Norrige  och  inbekom  hela 
'landet  med  alla  dess  skatter  öch^  utskylder;  men 
'*du  törs  icke  draga  genom  Danmark  af  fruktan  for 
;'Konung  Sven,  min  broder."  Ej  kunde  man  dju- 
ps^re  såra  dessa  tiders  män,  än  då  man  förevitade 
dem  räddhåga  och  feghet.  Olof  Tryggvason  ru- 
sade upp  från  sätet  och  svarade:  "ej  månde  jag 
fara  rädder  för  Konung  Sven,  din  broder;  aer 
som  vi  råkas,  skall  han  det  röna."  Derpå  stäm- 
de han  allmogen  till  ting  och  lät  öfver  hela  lan- 
dat göra  kunnigt,  det  han  vore  sinnad  utrusta  sig 
till  ledingsförd  och  ville  af  hvarje  fylke  hafva  ett 
visist  antaj.  skepp  och  folk.  Då  lät  han  äfven  ut- 
skjuta . i  sjön  sitt  stora  skepp  Ormen  Långa, 
det  största  af  alla  skepp  i  norden.  « Alla  de  öfriga 
kpngsskeppen,  både  de  stora  och  små,  rustades  li- 
kaledes ut.  '  Ryktet  om  dessa  Olof  Tryggvasons 
tillrustningar  och  hans  tillämnade  förd  till  Venden 
utbredde  sig  till  Norriges  grannriken. 

Då  förnyade  Sigrid  Storråda  med  ännu  större 
ifver  och  kraft  sina  föreställningar.  SvenTväskägg 
motsträYvade  länge.  Men  Sigrid  sade:  "alltför  stor 
"förhånelse  är  det  för  en  sådan  Kung ,  som  du  tyc- 
"kes  vara,  ätt  Olof  Tryggvason  sjelfrådig  gjorde  sig 
"till  din  svåger  och  således  visade,  att  han  icke 
"aktade  dig  för  något,  då  han  äktade  din  syster 
"utan  ditt  Idf  och  minne.  Dock  är  det  en  Snnu 
"långt  större  vanära ,  att  han  har  satt  sjg  i  besitt- 
"ning    af   ditt  skattland,    som  med  rätta  är  ditt 
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'Tädernearf ,  utan  att  han  sport  dig  derom ,  och  att 
"han  styrér  Norriges  rike  utan  skatt  och  skyld  till 
"dig.    Ej  ville  dina  hänfarna  fränder  hafva  tält  allt 
"sådant    tillsammans  9    men    du  låter ,   såsom   vore 
"allsingen  vanära  dig  tillfogad."    Hon  förehöll  hon- 
om det  ypperliga  tillfälle,  som  nu  erbjöd  sig»  att 
lägga  till  strid  med  Olof  Tryggvason,  utan  attbe- 
höfva  angripa  honom  i  hans  eget  rike,  och  slutli- 
gen sade  hon:  'länge  månde  du  blifva  ansedd  för 
en. ringa 9  lågsinnad  och  vanslägtad  Konung,  efter 
du  en  sådan  vill  vara;- men  det  säger  jag  dig  för 
"sanning,  att  om  du  nu  låter  Olof  Tryggvason  se- 
gla fram  och  tillbaka  mellan  dina  länder,  utan' att 
"dräpa    honom    eller  drifva   honom   från  riket  för 
"slika  saker,  som  du  mot'  honom  har,  så  vill  jag 
"icke  längre  vara  din  hustru ,  utan  skall  jag  skilja 
"mig   vid    dig*'*     Då  gaf  Sven  Tväskägg  vika.     På 
Sigrids  råd  och  tillstyrkan  sändes  män  till  Sverige, 
att  med  Svea-konungen  öppna  underhandlingar  om 
ett  förbund'  mellan  begge  rikena.    Olof  Skötkonung 
förklarade  sig  dertill  så  mycket  villigare,  som  det 
äfven  tillkom  honom  att  hämnas  den  skymfliga  be- 
handling,   hans  moder  vederfarits  af  den  Norrskå 
Konungen.     Till  detta  Konungarnes  förbund  slöto 
sig  Håkan  Jarls  söner,  Erik  Jarl öch  Sven ,  så  myc- 
ket ifrigare,   som  de  genom  Olof  Trygg vason ,  be- 
funno  sig  landsflyktiga*  frän  sitt.  fädernesland  och 
sina   egodelar    och    dessutom   hade  på  honom  att 
hämnas  sin  feders  död.     Ej  blott  hade  dessa  brö- 
der en  säker  tillflyktsort  i  Sverige,  Erik  Jarl  ha- 
de af  den  Svehska  Konungen  äfven  erhållit  förlä- 
tiingar    till    kost  och  täring  för  sig  och  sitt  folk. 
Till  honom  samlade  sig  från  Norrige  många  män, 
de  der  flydde  undan  för  Olof  Tryggvason ,  då  han 
med  våld  ville  påtvinga  dem  Christendomen.  Erik 
Jsirl  drog  alla   somrar  ut  i  härnader.     Öfver  vin- 
trarna uppehöll  han  sig  dels  i  Sverige,. dels  i  Dan- , 
i|iark.    Till  Konungen  i  sistnämnda  land  kom  han 
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äfven  i  nära  skyldskap  derigenom ,  att  han  förmälte 
sig  med  dess  dotter  Gyda. 

Dessa   underhandlingar  för  tillvägahringandet 
af   förbundet    mellan    Konungarne    i    Sverige  och 
Danmark  samt.  Håkan  Jarls  söner  drefvos  i  sådan 
tysthet,  att  man  i  Norrige  icke  hade  den  ringaste 
kunsk^ip    derom.     Endast  af  Danmark  väntade  sig 
den  Norrska  Konungen  fiendtligheter  och  utrustade 
sig  derför€  med  sextio  långskepp.    Med  denna  flot- 
ta seglade  han  genom  Öresund  åt  Yenden.   Genast 
skickade    Sven    Tväskägg  hud  derom  till  Sveriga 
Då  lade  Olof  Skötkonung  ut  med  sin  sjömagt ,  Erik 
Jarl  med  sin  lilla  härflotta,  och  hegge  seglade  till 
Danmark.     En  man,  kallad  Sig  vald  Jarl,  var  den- 
na tid  höfding  på   Jomshorg.     Denna   Sigvald,  en 
räfslug,  i  svekfulla  handlingar  hepröf vad  man ,  på- 
tog sig  att  utspeja  Olof  Tryggvasons  företaganden 
samt   derjemte    så  tillstäUa,   att  denne  på  återfär- 
den   måtte   af  de   förenade  Konungarne  kunna  öf-. 
verrumplas.    Sigvald  drog  från  Danmark  till  Joms- 
horg,   derifrån    till   fasta  landet  af  Véndeh,  upp- 
acikte  Olof  Tryggvason .  och  tillvann  sig  genom  sin 
förställning  och  sina  vänskapliga  ord  den  meå  svek 
bhekanta^i   öppna,  storsinnade   Norrska   Konungens 
liela  förtroende.    Denne  hade  med  Boleslav  uppgjort 
sin  gemåls  sak  i  största  vänlighet^  så  att  han  utbe- 
k,ömmit  allt ,  h vad  hgn  på  Thyras  vägnar  fordrade. 
Sigvald  förhalade  emellertid  den  Norrska  Konungens 
hemresa    under   mångahanda   förevändningar.    Ett 
rykte  kom  till  Venden,  att  Danska  Konungen. ha- 
de   sin   flotta  i   sjön,  och  att  ofred  på  hemfärden 
vore    att    Vänta.     Sigvald   förklarade    detta    rykte 
grundfalskt,  emedan  Konungen  i  Danmark  visser- 
ligen icke  skulle  våga  att  lägga  om  hord  med  Olof 
Tryggvason,  men  hvar  än  så  vore,  ville  han,  Sig- 
vald, med  tio  skepp  heledsaga  den  Norrska  Kon- 
ungen, och  okändt  vore  icke,  att  der  Joms vikin- 
gar följde  höfdingarna,   plägade  deras  histånd  .icke 
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räknas  så  ringa.  Olof  Tryggvason  tackade  honomt 
för  tillbudet  och  mottog  det.  Han  rådgjorde  med 
Sigvald  i  alla  angelägenheter ,  ^  och  denne  uppehöll 
under  många  föreburna  hinder  den  Norrska  Kon- 
ungens afresa  så  länge,  till  dess  från  Danmark 
hemliga  bud  kommo ,  att  den  Svenska  Konung  Olofs 
och  Erik  Jarls  flottor  anländt ,  och  att  dessa  i  för- 
ening med  den  Danska  seglade  österut  under  den 
Pommerska  vallen,:  för  att  lägga  sig  bakom  Ön 
Svolid  '  ^  ^)  och  der  af  bida  Olof  Tryggvasons  åter- 
färd, hvarföre  Sigvald  så  borde  tillställa,  att  de 
kunde  der  få  råka  den  Nprrska  Konungen.  , 

I  Septembelr  månad  år  loop  lät  Olof  Tryggva- 
son lossa  skeppen  ur  hamnen  och  blåsa  till  affärd. 
Redan  länge  hade  folket  knotat  öfver  den  långa, 
overksamma  sommarvistelsen  i  Venden,  längtande 
mycket  att  komma  åter  till  sina  hem.  På  en  gång 
rodde  nu  alla  ur  hamnen,  hvar  och  en  så  fort 
han  förmådde,  seglen  hissades,  och  en  gynnande 
vind  förde  hastigt  och  fort  de  smärre  skeppen  ut 
på'  hafvet.  Sist  lade  Olof  Tryggvason  ut  med  de 
stora  kongsskeppen,  näst  framför  dem  seglade  Sig- 
vald Jarl  med  elfva  Joms  vikingaskepp  och  ro- 
pade till  Konungens  folk,  att  de  skulle  segla  ef-, 
ter  honom,  emedan  han  bäst  kände  farvattnet  mel- 
lan öarna  och  hvar  största  djUpet  vore,  h vilket  väl 
behöfdes  .  för .  de  stora  skeppen.  Derpå.  höll  han 
närmare  åt  sidan  af  ön  SvoUd.  Från  denna  kom 
då  en  skuta  roende  emot  honom,  tillkännagifvan;* 
de,  att  Svenska  och  Danska  härskeppen  lågo  der  i 
hamnen.  Då  lät  Sigvald  Jarl  fälla  seglen  och  med 
årorna  ro  sagta  inunder  ön.  De  förenade  flottorna 
hade  laggt  sig  bakom,  densamma,  så  att  de  af  ön* 
voro  betäckta.  Det  var  en  klar  och  vacker  dag. 
Konungarne  jemte  en  stor  del  af  folket  hade  gått 

i56)  Förmodas  af  Suhni  (Danm.  Hist.)  med  stor  sannolikhet  att 
Tära  den  lilla  ön  Rnden.  Utloppet  af  Odcrn  kallades  fordoni 
Syol  eller  Yoll»  hvaraf  staden  Wollin  ännu  bär  namn. 


»t 


352  '  H-e dnatiden.    .    ■ 

upp  på  laiid.  Dä  fingo  de  på  en  gång  se  en  stor  hop 
smärre  skepp  komma  seglande,  spridda  och  utan 
ordning.  De  betraktade ,  huru  dessa  med  hastig  fart 
sköto  förbi  och-  ställde  kosan  ^utåt  hafvet.  Sedan 
sågo  de  ett  skepp  framkomma ,  som  var  mycket 
stort  och  präktigt.  Då  sade  begge  Konungarne  på 
en  gångy  att  detta  månde  visst  vara  Ormen  JLänga, 
det    stora   drakskeppet,    h vilket    Olof  Tryggvason 

2'elf  fbrde  och  ^styrde.     Men  Erik   Jarl ,  som  kän- 
e    de   Norrska    skeppen,   förklarade,    att  så  icke 
var.    Han    hade   knappt  yttrat  46tta ,   förrän  åter 
ett    skepp  framkom,  som  var   ännu  större  än -det 
föregående.     "Här    far  Ormen   Långa,*'  ropade  då 
Konung    Sven;    "låtom  oss  nu  draga  till  skeppen 
och    icke.  försitta  oss,"     Erik   Jarl  bad  Konungen 
bida,  han  skulle  få  skåda  ännu  större  skepp.  Der- 
,  efter  fick  man  åter  se  ett  mycket  stort  och  präk- 
tigt skepp,   och  kort  derpå  ett  fjerdie.     Icke  utan 
stor  möda  kunde  Jarlen  hejda  de  otåliga  Konun- 
garne    och    förmå  dem  att   låta  äfven  dessa  skep-^ 
,  pen  fara  förbi.     Sedan  kom  ännu  ett  femte  skepp, 
vida  större,  än   något  af  de  föregående,  men  utan 
stamhufvuden  *^'').    Då  sade  Konung  Sven:  "rädd 
är  jQu  Olof  Tryggvason,  efter  han  icke  törs  upp- 
sätta   hufvudet    på    sin    Draka."  *   Erik   Jarl  sva- 
-pade*:  "icke  är  detta  Konungens  skepp;  jag  känner 
"'mycket    väl    det    skeppet,   vi  här  se,  och  seglet 
'^ed,  emedan  det  är  randigt;  det  tillhörer Erling 
'^Skialgsson  från  Jädern,  Olof  Tryggvasoos  svåger, 
och    är    det  oss   mycket  bättre,  att  detta  sä  väl 
bemannade  skepp  är  borta ,  när  vi  lägga  till  strid 
med  Olof  Tryggvason,  helst  jag  tror  för  visst,  att 
"Erling  sjelf  slyrer  sitt  långskepp/'     Likväl  mente 
Konungame ,  att  detta  öf vermåttan  stora  skepp  vis- 
serligen månde  vara  Ormen  den  Långa ,  och  den 
-^ .    '  Sven- 

^57)  Stora  utskurna  hufyuden  af  drakar,  lindormar  och  voAt^ 
djur  uppsattes  vanligen  till  prydnad  i  stammarna  pl  de  stor* 
skcppcnu  •  -     ' 
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Svenska  Konung  Olof  sade:  "ej  hbfves  oss  ätt  hafva 
"en  så  utomordentligt  stor  fruktan  för  Olof  Trjgg- 
"vason,  ehuru  stort  skepp  han  än  har,  ty  det  vill 
"blifva  oss  en  outplånlig  skam,  om  vi  här  ligga 
'med  pn  oöfvcryinnerlig  krigsmagt  och  dock  låta 
"honom  segla  förbi,"  Dock  förmådde*  Jarlen,  att 
man  lät  äfven  detta  skeppet  segla  vägen  fram  lika- 
som de  föregående;  han  försäkrade  för  visso,  att 
Olof  Tryggvason  ännu  iqke  farit  förbi ,  och  att  man 
skulle  få  nog  att  göra  med  de  skeppen,  som  q  var 
voro.  Kort  dérefter  såg  och  igenkände  man  Sig- 
vald  Jarls  skepp ,  som  alla  drejade  intill  ön.  Efter 
dem  framscglade  åter  trenne  skepp ,  bland  dessa  ett 
mycket  stort  med  drakhufvud  på.  Nu  manade 
Konung  Sven  på  nj^tt,  att  ej  längre  borde,  man 
dröja.  Erik  Jarl  åter  bad'  honom  ännu  något  töfva. 
Då  sade  många  mellan  sig,  att  Jarlen  månde  bära 
fruktan  för  Olof  Tryggvason  och  ej  våga  hämnas 
sin  fader,  men  en  stor  vanära  vore  det,  som  öf- 
ver  all  land  skulle  beryktas,  att  de  här  lågo  med 
€n  väldig  slridsmagt  och  dock  låto  den  Norrska 
Konungen  med  en  handfull  folk  segla  tätt  förbi 
dem.  öfver  detta  tal.  blef  Håkan  Jarl  mycket  vred, 
tad  dem  gå  till  skeppen ,  men  sade  tillika :  '  an- 
"skönt  J  Svenska  och  Danska  män  mycket  före- 
"bran  mig  feghet,  dock  spår  jag,  att  innan  solen 
"i  qväll  går  ned  i  hafvet,  skall  det  ej  blifva  be-. 
"hagligare  för  er,  än  för  mig  och  mina  män."  I 
det  samma  såg  man  åter  fyra  stora  skepp  fram- 
komma, odh  bland  dessa  en  stor  fyrgyld  Drakal 
I)å  ropade  många,  att  Jarlen  talat  sant.  Man  pri- 
sade. Ormen  såsom  ett  öfvermåttan  stört  och  skönt 
skepp,  och  det  var  ett  storverk,  sade  man,  att  låta 
l>ygga  sådana  skepp.  Konung  Sven  reste  sig  upp 
^ed  de  orden:  ''högt  skall  Ormép  Ijäramigiqväll; 
lionom  skall  jag  styra."  Dertill  svarade  Erik  Jarl 
sagta,  dock  så,  att  några  det  hörde:  "om  än  Kon- 
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ung  Olof  icke  hade  större  ^kepp  än  detta,  dock 
månde  Konung  Sven  det  aldrig  yinna^  frän  hpnom 
med    Danska  hären  allena."     Nu  strömmade  allt 
krigsfolket  ned  till  skeppen  och  aftog  tälten.   Me- 
dan    detta    förehades,   och   Konungarne   talade  sig 
emellan ,  hlef  man  åter  varse  trenne  mycket  stora 
skepp,  efter  dem  öster  i  hafvet  såg  man  ett  sken 
likasom  af  glimmande  guld,  och  när   det  smånin- 
gom  närmades   allt  mera,  upptäckte  man,  att  det 
kom  från  ett  drakhufvud ,  sä  stort  och  så  högt  för- 
gyldt,  att  dess  glans  spridde  sig  vidt  omkring  på 
sjön,    när    solen   derpå  kastade  sina   strålar;  man 
såg    nu   ett  skepp,   det  största  någon  hittills  hade 
sett;    alla  betraktade  med  förvåning  dess  präktiga 
byggnad  och  höga  bord ;  mest  förundrade  man  sig 
dock    öfver    des&   ofantliga   längds  emedan,  sedan 
man  fått  skeppets  fdrstäf  i  sigte ,  en  god  stund  för- 
gick,   innan    man    såg  dess  bakstamm.     '*Stån  nu 
upp ,"  sade  Erik  Jarl ;  *'nu  behöfves^ej  längre  trä- 
'4:a,  hvar  Ormen  Långa  seglar."    Då  redde  sig  alla 
till    liied  -ifver  och   hast,  hvar  intog  sina'  platser, 
höfdirigarne  ordnade  flottan  till  anfall.    Konuögar- 
ne  Sven  och  Olof  och  Jarlen  Erik  hade  så  mellan 
»ig    öfverenskommit,  att  så  framt  de  kunde  ned- 
lägga Olof  Tryggvason ,  skulle  de  sig  emellan  skifla 
Norrige,    och    hvar    bekomma  en  tredjedel  deraf. 
De  lottade  derpå,  hvilken  först  skulle  lägga  till  strid 
med  sjelfva  Ormen  Långa.     Då  föllo  lotterna  sä, 
att  Konung  Sven  skulle  först  lägga  till,  sedan  den 
Svenska  Konuqgén,  och  sist  Erik  Jarl,  der  sä  be- 
höfdes.     Man  kom  äf ven  öf verops ,  att  hvilken  af 
dem  först  gick  lipp  på  Ormen,  han  skulle  bekom- 
ma allt  det  byte ,  som  der  fanns.  Hvar  skulle  ock- 
så behålla  de  skepp,  han  öfvervunne. 
,         Då    Sigvald   Jarl  strukit  sina  segel,  och  höi- 
dingarne  på  de  andra  skeppen,  som  kommo  efter, 
sågo  detta  y  fällde  äfven  de  $eglen^  rodde  intill  Sig- 
valds    skepp    och   sporde  honom ,  h vårföre  han  sa 
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vikit  af  Vägen  och  icke  seglade  vidare.  Jarlen  sva-? 
rade,  att  han  ville  af  bida  Olof  Tryggvason,  eme- 
dan hån  trodde  sig  förnimTna,  ott  här  torde  möta 
ofred.  Då  ändtligen  Olof  Trygg^vason  sjelf  anlän- 
de, 0(5h  honom  berättades,  hvad  på  färde  vore, 
indrog  äfven  han  seglen  på  Ormen  Långa  ech  be- 
fallte,  att  man  skulle  rusta  sig  till  strid;  Ännu 
lågo  de  Svenska  och  Danska  härskeppen  inne  i 
hamnen,  och  man  visste  icke,  huru  stark  den  fiendt- 
liga  magten  vore.  ,  Men  när  hela  defi  förenade  Sven- 
ska ocli  Danska  flottan  kom  utroende  från  ön*  och 
iiiomkort  hela  sjön  vidt  omkring  betäcktes  af  fiendt- 
liga  skepp ,'  då  rådd^  én  klok  och  tapper  man,  Thor- 
kél  Dydril ,  -  Olof  Tryggvasons  morbroder,  att  ge- 
nast åter  upphissa  seglen  och  styra  ut  på  hafvet 
efter  den-  öfriga  flottan;  han  föreställde,  att  der- 
till  vore  ännu  tid ,  men  deremot  omöjligt  att  kunna 
uthärda  en  sådan  öfvermagt ,  och  det  kunde  icke  räk- 
nas för  feghet  att  i  sådant  fall  se  sig  och  de  sina 
till  godo.  Olof  Tryggvason  avarade :  "ännu  aldrig 
"har, jag  flytt  i  strid;  rade  Gud  för  mitt  lif;  men 
"icke  skola  mina  'män  tänka  på  flykten;  dragen 
"härkläderna  på  och  bereden  eder  till  strid."  Der-  \ 
på  blåstes  nr  ludrar  till  tecken,  att  skeppen  skulle 
läggas  till  h varandra  och  på  öfligt  sätt ,  såsom  i 
dessa  tiders  sjöslag  brukades,  bindas  tillsamman. 
Af  de  sextio  skepp  (Sig vald  Jarls  oberäknade),  h var- 
med Olof  Tryggvascjn  laggt  ut  från  Venden,  hade 
han  nu  blott  elfva.  Bland  dessa  lades  Ormen  den 
Långa  midt  uti,  på  dess  ena  sida  Ormen  Korta, 
på*  dess  andra  Tranan ,  begge  de  största  skepp  näst ' 
d^en  Långa  Ormen,  sedan  på  ömse  sidor  om  dem 
de  öfriga  skeppen,  så  att  fem  skepp  lågo  på  hvar- 
dera  sidan  om  del  stora  kongsskeppet,  alla  i  en 
rad  nred  ^örstäfven  mot  fienden.  Då  nn  framstam- 
marna  skulle  bindas  tillsaraman  på  Ormen  Låöga 
och  Ormen  Korta,  ropade  Konungen,  alt  man  skulle 
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]äg^  bättre  fram  med  det  stora  skeppet  och  icke 
låta  det  vara  längst  tillbaka  af  alla  skeppen  i  flot- 
tan.    Häremot  anmärkte  Ulf  Röde,  Konungens  ba- 
nerförare och  stam  försvarare,  att  derest  Ormen  Lån- 
ga  skulle  ligga  så  mycket   längre  fram,  ^om  han 
vore  längre  än  de  andra »  skulle  framstammen  blif- 
va  mycket  utsått  och  lätt  kunna  öfvermannas.  Kon- 
ungen svarade :  "jag  lät  göra  Ormen  längre  än  an- 
dra  skepp,  att  den  skulle  dess  djerfvare  lägga  fram 
i    slag;   men  icke  visste  jag  då,  det  jag  hade  en 
'^stamförsvai^are,  både  röd  och  rädd."     Ulf  mötte 
bespottelsen  med  de  orden:  "fakta  du  så  manligen 
"i  dag  för  bakstammen,  som  jag  skall  försvara  fram- 
"stammen."    .  Konungen  hÖU  i  handen*  en  båge,  la- 
de pilen  derpå  och  syftade  på  Ulf.    Då  sade  den- 
ne:   "skjut,    Konuiig,  hellre  annorstädes. till,' der 
"mera  är  af  nöden;  jag  gör,  hvad  jag  förmår;  icke 
"torde  edra  män  tyckas  eder  för  många ,  innan  af- 
"tohen  kommer." 

Olof   Tryggvasoi)    stod  i  bakstammen  af  sitt 
skepp  och  syntes  högt  öfver  alla.    Han  bar  på  huf- 
vudet  en  guldbesmidd  hjelm ,  äfven  hans  sköld  var 
.  med  guld  öf  verdragen ,  och  öfver  bry n jan  hade  han 
eri   högröd,  kort  tröja,  så  att  han   var  frän  andra 
män    ökänd.     På   hans    skepp,  den  stora  Ormen, 
fanns  ingen  man,  som  var  äldre  än  sextio  år,  el- 
ler yngre  '  ^  ^ )  än  tjugu.    Han  hade  med  stor  om- 
soi^g  till  besättning  på  detta  skepp  utvalt  de  star- 
kaste   och    käckaste    stridsmän,  och  främst  bland 
dessa  voro  hans  egna  hirdmän  ansedda  för  de  ut- 
märktaste  i  styrka  och  mandom ,  ty  han  hade  till 
sådana  utsett  af  inlandska  och  utländska  män  alla 
de    styf väste    och   tappraste  män,  så  att  man  om 
manskapet  på  Ormen  Långa  sade,  att  del  i  strid- 
barhet   och  kämpakraft   öfvergick  andra  män  icke 
mindre,    än    Ormen  den   Långa  sjelf  i  prakt  och 
storhet  öfverträtfade  andra  skepp.     Thörkel  I^efia, 

i58)  Einar  Thambåskclfvr  uadantagen,  hyiikcn  endast  yar  iSar. 
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Könungeris  broder,  styrde  Prmen  Korta;  Thorkel 
Dydril  och  Jösten,  Konungens  morbröder,  förde 
skeppet  Tranan ;  äfven  dessa  begge  skepp  voro  med 
utvaldt  manskap  starkt  bemannade,  och  likaså  alla 
de  öfriga  skeppen,  så  att,  ehuru  få  Olof  Trygg  va- 
son  .hade  i  detta  slag ,  utgjorde  dessa  likväl  kärnan 
af  hans  flotta.  Det  var  äfven  i  förtröstan  härpå 
och  på  sitt  störa  högbordade  krigsskepp ,  han ,  som 
på  sina  vikingafärder  städse  varit  åtföljd  af  segern 
och  lyckan  och  aldrig  plägat  räkna  sina  fienders 
antal,  nu  icke  heller,  ehuru  försåtligt  öfverfallen, 
tvekade  att  lägga  till  strid  mof  den  öfyerlägsna 
magt,  hans  fiender  satte  emot  honom.  Då  han  såg 
de  fiendtliga  flottorna  ordna  sig  till  slag  och  ba- 
neren uppsättas  för  höfdingdrne ,  sade  han  om  Dan- 
skarne, som  intogo  midten  af  slagordningen  och 
lade  sig  midt  emot  den  Norrska  flottan :  "icke  fruk- 
''ta  vi  fqr  det  blödiga  folket;  .Danskarne  hafva  icke 
'mod  i  sig  mera  än  getterna."  Om  Svearne,  som 
lade  sig  till  höger  om  Danskarne,  yttrade  han: 
"bättre  vore,  att  de  sutö  hemma  och  slickade  sina 
"oflTerbålar,.  än  att  gå  mot  Ormen  i  dag;  icke  rä- 
"doms  vi  de  Svenska  hästätarne."  Mera  fruktade 
han  af  de  från  sitt  fädernesland  utjagade  Norrmän 
och  utlät  sig',  då  han  såg  Erik  Jarls  fana  svaja  till 
venster  om  Danskarne:  "han  kan  synas  hafva  rätt- 
"mätig  orsak  att  söka  oss ,  och  af  honom  och  hans 
"här  hafva  vi  att  vänta  oss  en  skarp  strid,  ty  de 
"äro  Norrmän  likasom  vi."  Sigvald  Jarl  lät  sina 
skepp  flyta  undan  och  tog  ingen  del  i  sjelfva  sla- 
get; han  hade  fuUbragt  sitt  svek,  och  andra  min^ 
nen  än  af  förrädiska  handlingar  har  denna  man 
icke  efterlemnat. 

Sedan  baneren  blifvit  uppsatta  för  höfdingar- 
^^9  skeppen  intagit  hvart  och  ett  sitt  rum  i  slag- 
ordningen ,  och  allt  var  beredt  till  anfall ,  gafs  tec- 
ken, och  med  stark  rodd  framsköto  de  förenade 
flottorna    mot    den  Norfska.     Sven  Tväskägg  lade 
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.  till    med    sin^  skepp  i  centern  o^h  stack  skepps- 

'  stammarna  så  tätt  vid  hvarandra;  som.  ske  kunde, 
på  ömse  sidor  om  Ormen  så  långt  fram ,  som  den- 
na   var    längre   än  de   andra  skeppen.     Derutifrån 

'  till  höger  lade  Svea-konungen  till,  så  att  han  vän- 
de stammarna-  mot  Olof  Trygg vasons  ytterst  till 
venster  varande  skepp,  under  det  Jarlen  Erik  på 
lika  sätt  till  venster  om  Danskarna  lade  till  mot 
de  yttersta  på  högra  -sidan  om  Ormen  liggande 
skeppen.  Den  stora  mängden  af  de  förejiade  flot- 
tornas'öfriga  skepp  lade  sig  alla;  så^  att  de  kunde 
skjuta  inpå  den  Norrska  flottap.  Under  ludrarrias 
skall  och  en  helsning  af  förfärliga  härrop  från  beg- 
ge  sidorna  öppnades  striden  med  en  störtskur  af 
pilar  och  spjut.  De  så  kallade  stamboerna,  nem- 
ligen  *de,  som  stodo  i  förstammen  ?if  de  med  stam- 
marna mot  hvarand.ra  liggande  skeppen ,  alogös  med 
huggvapen;  de  åter,  soni  voro  i  nästa  rummen  der 
bakom, , brukade  lansar,  och  de,  som  befunne  sig 
längre  bort  i  skeppen,  sköto  med  hand*  och  kast- 
spjut eller  stora  pilar,  somliga  kastade  stenar  och  an- 
dra vapen,  men  alla  de,  som  bakom   masten  ha- 

^  de  sin  plats,  sköto  med  vbågar.r  Stamboerna,  på  Or- 
men Långa,  Ormen  Korta  och  Tranan  förde  sina 
stridsyxor  och  de  långa  slagsvärden  med  så  myc- 
tet  större  kraft,  som  borden  af  deras  skepp  voro 
högre,  och  de  således  gåfvo  huggen  nedåt;  de  la- 
stade ankaren  och  båtshakar  ner  på  de  Danska 
skeppen,  fasthöUo  defn  och  afröjde  alla  de  främ- 
sta, som  lågo  nära  intill  dem;  Konung^  Sven  flyd- 
de inpå  de  andra ,  bakom  liggande  skeppen^  och 
efter  en  stor  förlust  lade  Danskarne  trötta  från 
striden.  Derefter  intog  Svea-konungen  deras  rum 
och  lade  intill  Ormen  Länga  med  friska  krafter. 
,  Då  blef  åter  en  ny  och  häftig  strid ,  vapéndån  och 
rop  af  uppmuntriBgsord*  Den  Svenska  Konungen 
hade  ett  utvaldt  manskap,  ty  alla  voro  starka  och 
väl  ,  beväpnade    män.     De  gjorde  ett  hårdt  ijöfi^* 
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Norrmännen  yärjde  *  sig  med  förtyiflan.  OlofTrygg- 
va&on  stad  i  bakstammen  af  ditt  skepp ,  sköt  med 
pilar 9  fastade  liandsaxar,  ofta  begge  på  en  gång» 
stundom  gick  han  fram  i  sjelfva  huggstriden  och 
klöf  mången  kämpes  hufvud.  Det  säges  V^)>  att 
striden  mellan  begge  •  Olaverna  varit  den  hårdaste 
och  skarpaste.  Men  Norrmännen  hade  af  sina  högre 
skepp  den  fördelen,  att  deras  hngg  och  skott  träf- 
fade säkrare  och  kraftigare.  'Efter  lång  och  blor 
dig  strid  9  med  förlust  af  flera  skepp  och  mycket 
folk, -måste  slutjiigen  äfyen  den  Svenska  Konungen 
lägga  bort. 

Midt  under  denna  hårda,  kamp  med  sjelfva 
Ormen  Långa  och  de  närmast  till*  honom  på  ömse 
sidor  liggande  skeppen,  gick  striden  icke  mindre 
häirdt  an  ytterst  på  flyglarna  af  Olof  Tryggvasons 
lilla  flotta.  Erik  Jarl  hade  en  stor  och  stark  här- 
da (krigsskepp),  sonöt  till  utmärkelse  från  andra 
kallades  Jernbardan  der  före,  att  detta  skqpp  of- 
vanpå  båda  borden  var  beslaget  med  en  jernkam* 
eller  uddlivstSsa  broddar  och  derifrån  nedåt  ända 
till  -vattengången  starkt  jernbeskodt;  detta  stora, 
starka  ocli  välbemannade  skepp  plägade  Jarlen  van- 
ligen bruka  i  vikingafärder;  med  detsamma  lade 
han  sig  nu  vid* sidan  af  Olof  Tryggvasons  yttersta 
skepp  på  ena  flygeln,  afröjde  det  och  högg  det 
sedan  löst  ur  féstet  från  de  andra;  sedan  lade  han 
sig  på  lika  sätt  sidbords  vid  det  nästintill  varande 
skeppet,  afröjde  äfven  detta,  högg  det  löst  och 
liorjade  sedan  en  lika  kamp  med  det  i  ordningen 
närmast  intill  liggande.  I  denna  strid,  der  Norr- 
Äiännen  ej  blott  hade  att  skydda  6*amstammen  mot 
den  framifrån  anfallande  fienden,  men  äfven  måste 
försvara  sig  från  sidan- mot  den  sidbords  tilläggan- 
de, med  huggvapen  pågående  och  städse  med  friskt 
folk  frän  de  Svenska  och  Danska  skepjpen  förstärkta, 
Jarlen,  gick  för  Norrmännen  det  ena  skeppet  Jör- 
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loradt  efter  det  andra^  större'  ddeH   af  fplket  stu- 
pade, alla  åter,  som  öfverblefvo,  räddade  sig  från 
det  öfvervunna  skeppet  in  på  de  andra.    Då  på  li- 
ka sätt  äfven  tillgick  på  den  andra  flygeln ,  skedde 
slutligen,    ptt  af  Olof  Tryggvasons  alla  skepp  en- 
dast Ormen  Långa  återstod.  På  denna  hade  nu  alla, 
som  undkommit  från  de  öfriga  skeppen ,  samlat  sig. 
Då  lade  Jarl  med  sin  stora  Jernbarda  sida  om  si- 
da med  Ormen,  till  denna  lade  sig  dessutom  ännu 
fyra  andra  stora  skepp,  och  rundt  omkring  lägra- 
de   sig  hela    den   öfriga  flottan  så,  att  OrmejQ  1% 
likasom    kripgsluten   inom  en   mur   af  skepp.    Nu 
uppstod    här  en   strid,  i  sitt  slag  en  af  de  märk- 
värdigaste ,  forntidens  häfder  veta  omtala. ,  Knappt 
stridde    väl .  Olof  Trvffcrvason  mera  för  sin  rädd- 
ning,  ..nu  mindre  kÄ  han  tänka  pä  seger,  U, 
var  för  honom  endast  att  vinna  ett  stort  rykte  et- 
ter   döden,    att  gifva  af  tapperhet  ett  efterdöme, 
som  vidt  kring  all  larid  i  många  åldrar  skulle  om- 
talas;   vissheten   deremot  om  hytel  och  det  stora 
pris,  spm  på  segern  var  satt,  stridsifvern ,  hämn- 
den   och   ärans   frejdande  dr^fvo  de  förenade .  höf- 
dingarne  att  icke  förr  upphÖra,^än  de  besegrat  äf- 
vejn^det  hårdnackaste  motstånd,  så  franoit  icke.  om 
dem  ett  vanärande  rykte  skulle  utbredas  öfvefalla 
nordiska^  riken  och  till  alla  kommande  slägten;  på 
ena    sidan    en   liten,  omkring  sin  Konung  samlad 
hop    af   kämpar  med  lejonstyrka   och  lejonmod,  i 
en    strid  på  lif  och  död;  på  den  andra  en  magt, 
som  ti;ots  sin  stora  öfverlägsenhet  och  sina  ej  min- 
dre   stora    och   frejdade  jkämpar  icke  utan  största 
möda    förmådde   fasthålla    segern ;   på  begge  sidor 
,den  yttersta  ansträngning  af  krafit  och  mod.    Här 
höggs    med    slagsvärd,  här  stacks  med  spjut,  Wr 
sköts  med  pilar  och  kastades  med  allt,  livad  till 
vapen  dugde  och  med  händer  kunde  fattas.   Öfver 
Ormen    störtade  sådana  skurar  af  vapen  från  alla 
sidor    rundt    omkring,  att  Olof  Tryggvasons  män 
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knappt  hiinno  mera  än  värja  sig  med  sköldarna; 
de  blefvo  af  den  ursinniga  striden  försatta  i  sådant 
raseri,  alt  många  sprutigo  ytterst  på  skeppsborden , 
för  att  med  slagsvärden  nå  fienden,  och  icke  fö^ 
restäUande  sig  annat,  än  att  de  befunno  sig  på  slä- 
ta marken,  rusade  en  del  utom  sjelfva  borden  och 
nedsjönko  med  de  tunga  vapnen  i  sjön  mellan  skep^ 
pen,  emedan  icke  alla  laggt  till  Ormen  så  nära^ 
att  de  med  huggvapen  kunde  råkas. 

I  Krapprummet  '^°)  af  Ormen  stod  Einar 
Tliambaskelfer ,  ännu  blott  en  adertonårig  yngling, 
men  en  blaind  de  väldigaste  af  Olof  Tryg[gvasons 
lämpar  och  den  yppersta  bågskytt  i  hela  Norrige. 
Han  sköt  idkeligen  med  sin  båge^  och  liade  under 
dagens  strid  med  sina  hårda  pilskott  fällt  mången 
tapper  man.  Ej  förr  blef  han  varse  Erik  Jarl,  än 
han  rigtade  mot  honom  pilen.  Denna  flög  tätt  öf- 
ver  Jarlens  hufvud,  träffade  öfversta  delen  af  sty-» 
ret  och  gick  in  ända  till  rörbandet  **^').  Då  frå- 
gade Erik  Jarl  sina  män,  om  de  visste,  h vilken 
sköt  så  hårdt.  I  detsamma  kom  en  annan  pil,  som 
gick  mellan  armen  och  sidan  på  Jarlen  och  träng- 
de genom  ett  säte  så  hårdt,  att  spetsen  stod  ut  på 
andra  sidan.  Jarlen  sade  då  till  Finn  Eyvindsson , 
en  stor  och ^ säker  bågskytt:  "skjut  du  den  stora 
'mannen,  der  står  i  krapprummet,  ty  ej  har  jag 
"lusl  att  vänta  den  tredje  pilen  från  honom."  Ei- 
nar spände  sin  båge  tredje  gången,  då  i  samma 
ögonblick  kom  en  pil,  som  träffade  midt  på  bå- 
gen, så  att  denna  brast  med  ett  stort  brak.  Då 
frågade  Olof  Trygg vason:  "hvad  brast  der  så  högt?** 
Einar  svarade:  *'Norrige  ur  dina  händer.  Konung!" 
'Nej -  så  stort  var  braket  dock  icke ,"  genmälte  Kon- 
ungen.   "Gud  månde  råda  för  mitt  rike;  men  icke 

"din  båge.    Tag  här  min  och  skjut  med  den."   Ei- 

*-  i 

160)    I    midtera  af  skeppet  näst  intill  masten.         x6i)  Hyarmcd 
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nar  tog  Konungens  bäge^  spände  upp  strängen,  ka- 
stade derpå  bågen  tillbaka  till  Konungen  och  sa- 
de: 'alltför  vek,  alltför  vek  är  Envåld^onungens 
"båge,"  grep  så,  till  sin  sköld  och  sitt  svärd  och 
stridde  dermed.  Emellertid  sökte  Jarlen  med  sina 
'  män  att  stiga  upp  på  Ormen.  Då  slog  Thorsten 
Oxefot,  en  af  Olof  Tryggvasons  starkaste  kämpar, 
ixx&å  sip  knytnäfve  emot  en  af' de  uppstigande  så 
kraftigt,  att  denne  flög  lång  väg  tillbaka;  sedan 
grep  bcm  en  stång  och  gick  dermed. löst  på  fien- 
den. Olof  Tryggvason  ropade  till  honom : ''tag  dina 
Vapen,  man!  och  värj  dig  med  dem,  tydertilläro 
'vapen  gjorda;  icke  höfves  det  att  slåss  med  stän- 
'ger."  Men  svärdeh  beto  icke,  ehuru  väldiga  hugg 
kämparne  än  gåf^o.  Konungen  märkte  det  och  ro- 
pade till  dem:  "hvi  huggen  J  så  slemt  och  utan 
"eftertryck  ? '  Bita  icke  svärden  för  eder  ?"  De  sva- 
rade: "våra  svärd.  Konung ,  äro  förslöade  och  myc- 
"ket  sönderbrutna."  Konungen  gick  då  frän  bak- 
Stammen  ned  till  förrummet,  öppnade  högsätes- 
kistan i  tog  fram  blanka  och  skarpa  svärd  och  ut- 
delade bland  sina  män.  Då  såg  man ,  att  blod  rann 
ut  under  hans  bry  nja,  men  ingen  visste^  h  var  han 
var  sårad. 

Det  väldigaste  motståndet  på  Ormen  gjordes 
af  stamboerna  och  dem ,  som  voro  i  förruniinet  af 
skeppet,  ty  der  stqdo  de  utvaldaste  kämpar  och 
der  var  äfven  skeppsbprdet  högst.  Midt  i  skeppet 
åter  skedde  det  stcrsta  manfallet,  så  att  der  bör- 
jade manskapet  att  glesna.  Då  försökte  Erik  Jarl 
åter  att  stiga  upp  på  Ormen.  Det  lyckades  hon- 
om äfven,  så  att  han  kom  upp  med  femton  Hian. 
IVJen  i  detsamma  vände  sig  Hyrning,  Olof.Trygg-^ 
vasons  svåger,  med  några  män  emot  honom,  och 
V  Jarlen  blef  så  mottagen,  ätt,  el^uru  hårdt  och  man- 
,  ligen  han  stridde,  kom  han  dock  baklänges  ned 
igen  till  sitt  skepp,  och  alla  de,  som  följt  honom 
upp,  blefvo  dels  nedergjorda,  dels  sårade.  På  Or- 
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nren ' skållade  hpga  glädjerop.*  I  mänga  härda  slag, 
sade  Jarlen,  hade  han  varit ,   men  ännu  aldrig  en 
sådan  strid  öfyerlefvat  och  aldrig  sett  et):  skepp  sä 
vanskeligt  att  taga  som  Ormen  Långa.   Efter  hand 
blefvo  dock   Olof  Tryggvasons  män  af  den  långa, 
häftiga,  oupphörliga  striden  mycket  utmattade;  Jern- 
bardan    däremot  och  de  öfriga  närmast  i  bandge- 
mäng  med  Ormen  yarande  skeppen  blefvo  frän  de 
^ndra    försedda    med    friskt   och  uthviladt  folk  i 
stället  för  de  fallna,  särade  och  trötta;  äfven  lade 
den   Syeliska    Konung  Olof  på  nytt  till  och  stack 
med  sina  skepp  på  ömse  sfdjor  om"  Orpaens  fram- 
stam.'   Öfverallt  striddes  med  den  yttersta  ansträng- 
ning   och    häftighet.     Erik .  Jarl  gick  åter  upp  på 
ormen.'    Ännu  mötte  honom  här  ett  väldigt  mot- 
stånd.   Men    sä    många    af  Ormens  kämpar  hade 
fallit,  att  skeppsborden  på  flera  ställen  blifvit  öde , 
från  alla.  sidor  uppträngde  män  till  Jarlens  bistånd , 
och   dessa    blefvo    snart  till   antalet  öfvermägtiga. 
Olof  Tryggvasons  män ,  så  många  som  öfverblifvit 
och  ännu  f(5rmådde  bära  vapen ,  drogo  sig  då  till- 
baka   akterut    i  skeppet  till  Konungen.     Här,  alla 
sammanträngda    på    ett  ställe   pch  omgifvande  sin 
Konung,    ansträngde    de    ännu   en   gång  sina  sista- 
krafter  och   gjorde  ett  förtvifladt  motstånd.     Högt 
i  bakstammen   stod   Olof  Tryggvason,  och  vid  si- 
dan af  honom  hans  Marsk  eller  Stallare  Kolbjörn, 
en  stor  och  reslig  man  till  vexten.och  äfven  i  klä- 
debonaden ,  mycket    lik    Konungen.      Förnämligast 
riot  dem  begge  rigtades.nu  alla  pilar  och  kastva- 
pen.  Olof  Tryggvason  åter ,  då  han  såg ,  hvar  Jar- 
len  Erik  stod,  kastade  mot  honom  med'  all  sin  kraft 
trenne  spjut.    Det  ena  flög  tätt  förbi  Jarlens  ven- 
stra  sida,  det  andra  tätt  förbi  hans  högra ,  det  tredje 
öiidt  öfver  hans  hufvud.     Då  sade  Konungen:  "så 
sköt    jag   ännu   aldrig   felt  på  något  mål ;  stor  är 
'Jarlens    lycka;    vill   Gud,   att  han  nu  bekommer 
'iVorriges    rike.'*     På  Ormen  hade  af  Svenska  och 
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.Danska  hären  så  många  uppkommit  ^  som  der  möj- 
ligen kunde  rymmas.    Deremot  sammansmälte  med 
h varje  ögonblick  den  lilla  hop,  som  i  bakstammen 
ännu  värjde  sig  med  förtviflans  mod ;  till  slut  qvar- 
stodo  endast,  några  få;  Olof  Trygg  vasens  och  Kol- 
Jbjörns  sköldar  voro  alldeles  fullplanterade  med  pi- 
lar.    I    sådan   ställning  sågo  de  för  sig  det  vissa^ 
att  de  skulle  af  den  påträngande  massan  öfverman- 
nas    och    kanske   lefvande  falla  i  fiendens  händer. 
Då  kastade  sig  Olof  Tryggvason  öfver  bord  på  ena 
sidan ,  Kolbjörn  Stallare  pä  den  andra.     Vid  detta 
åkallade  segerrop  från  hela  hären.     Olof  Tryggva- 
son störtade  sig  i  hafvets  djup  med  skölden  öfver 
sig  och  blef  sedan  aldrig  mera  sedd.     Såsom  han 
docl^    i  sim^mandcy   ej  mindre  än  i  andra  krigiska 
idrotter  var  framför  alla  utmärkt ,  hans  minne  kärt 
för    alla    hans  vänner  och  djupt  det  intryck»  han 
lemnat    af   sin    storhet  och  väldiga  kraflt,  så  gick 
öfver  norden  länge ,  en  saga ,  att  han  under  vattnet 
åfklädt  sig  vapenrustningen,  dykat  under  alla  lång- 
skeppen   och    simmat  bort  till  en  Yendisk  skuta, 
som  legat  på  något  afstånd  från  striden  och  afbi- 
dat    dess    utgång   för  att  i  påkommande  nöd  vara 
en  tillflykt  för  Konungen;  i  Venden  hade  han  he- 
lat  éina  sår,  men  icke  velat  till  Norrige  återvän- 
da,  emedan  han  trott  detta  icke  vara  Guds  skic- 
keUe,    detföre  begifvit  sig  till  Rom,  derifrån  till 
Jerusalem  och  sedan  i  helig  andakt  tillbragt  sina 
dagar    som   abbot  uti  ett  kloster  i  Syrien,  hvari- 
från  han  med  vägfarande  Norrmän,  som  besökt  de 
heliga  orterna ,  sändt  helsningar  och  vårdtecken  till 
sina    ännu    lefvande   vänner  i  Norrige.     Kolbjörn 
Stallare   och   af  Ormens  kämpar  änpu  sex  andra, 
de  enda,  som  q  var  voro  i  stridens  sista  ögonblick 
och    lika   med  Konungen  kastade  sig  öfver  bord, 
blef vo  upphemtade  ur  vattnet  och  ledda  inför  Erik 
Jarl,    som   gaf  dem  alla  säkerhet  och  fred.    Lita 
ädelmodigt  uppförde  sig  Jarlen  äfven  mot  Drottning 
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Thyra;   Olof  Tryggvasons  gemåls  sojad  under  heja 
strideri   vistats  under  bord;  hon  mottog  underrät- 
telsen onoL.  Konungens  öde  med  en  så  mycket  bit- 
trare   smärta,   som.  hon  sjelf  anklagade  sig  såsom 
en  orsak   till  den , olyckliga   färden;  den  ädle  Jar- 
len  bär  aktning  för  hennes  sorg  och  sökte  med  de. 
vänskapligaste  ord  att  trösta  henne;  men  hon  för-, 
mådde    icke    bära    sin    olycka   öch   dög  på  nionde 
dagen    efter   slaget.     Erik  Jarl  tog  Ormen  Långa,;, 
satte    derpå   sina  män  och  ställde  sig  sjelf,  såsom  . 
höfdingar    plägade ,  vid  styret.     Men  Ormen  hs^de 
under  det  väldiga  slaget  tagit  mycken  skada.   Han 
kunde,    så   förtäljer  sagan,   icke  rätt  styras  af  nå- 
gon efter  Olof  Tryggvasons  död,,  utan  seglade  be- 
ständigt snedt,  så  att  Jarlen  icke  utan  största  svå- 
righet   kom    med    det    stora   skeppet   till  Viken  i 
Norrige,  hvarest  han  då  lät  sönderhugga  och  upp-  ' 
bränna  det  '*^*). 

Nu  skiftades  Norriges  rike  mellan  Konungar-: 
ne  af  Sverige  och  Danmark  sa n^t  Jarlen  Erik,  så- 
som mellan  dem  före  slagets  början  var  afgjordt. 
Den  Svenska  Konungen  erhöll  fyra  fylkenaf  Thron- 
delagen  jemte  Nord-  och  Sunmöre  tillika  med 
Raum^dalen  samt  dessutom  Ranriket  eller  östra 
Viken  från  Göta-.elf  intill  Svinesund;  det  öfriga 
af  Viken  åter  intill  Lindesnäs,  jemte  Hedemarken 
och  Raumarike  tillföllo  Konungen  af  Danmark, 
och  hela  den  återstående  delen  af  Norrige  Erik 
Jarl.,  Dennes  broder  Sveii  Håkansson  förmälte  sig 
nied  Olof  Skötkonungs  syster  Holmfrid;  Konung 
Olof  gaf  honom  Jarls-namn  och*  förlänte  till  hon- 
om hela  sin  andel  af  Norrige  på  samma  villkor, 
som  Norriges  Skattkonung^r  och  Jarlar  plägade 
innehafva  sina  riken  enligt  Harald  Hårfagers  för- 
ordnande. Under  lika  villkor  gaf  Konungen  af 
Danmark  sin  måg  Erik  Jarl  Hedemarken  och  Rau- 
marike i  föriäning.     Dessa  begge  bröder.  Jarlarne 

162)  Sagorna  om  Olof  Tryggvason. 


t     \ 


366 


Rednatiden. 


t 

Erik  oteh  Häkap,  blefvo  till  följd' deraf  laoidets  sty- 
iresmän.  De  mottogo  dopet  och  bekände  sig  till 
Christendomen ,  men  de  tvingade  icke  andras  sam- 
veten, utan  låto  hvar  och  en  förblifva  vid  sin  tro; 
landets  gamla  lagar,  häfd vunna  bilik  och  sedvanor 
höUo  de  i  helgd,  styrde  riket  väl  och  föi^sigtigt 
och  voro  mycket  af  hållna.  Erik  Jarl  hade  största 
myndigheten  i  allt,  hvad  angick   det  hela  af  lan- 

.  dets  styrelse  ^  * ' ).  Norr  männen ,  så  behandlade  och 
styrda  af  inhemska  hofdingar  och '  icke  på  ringaste 
sätt  tryckta  af  det  fremmande  of verväldet ,  befunno 
sig  väl  vjd  denna  förändring  af  regementet  och 
bekymrade  sig  icke  detom,  att  eu  del  af  skatten 
gick  bort  ur  landet  till  utländska  öfverhefrar,  då 
'  inom'  sig  sjelfva  de  till  lif  och  egendom  och  aUa  rät- 
tigheter lefde  tryggare  och  friare  än  tillförne  un- 
der landets  egna  Öfverkonungar. 

Derefter  förgingo  sjutton  fredliga* ,  år ,  hvar^ 
under  Olof  Skötkönung  ai^  sina  Norrska  skattlän- 
der uppbar  den  stadgade  skatten.  Med  sin  stjuf- 
fader,  Konung  Sven  Tväskägg  i  Panmark,  och  ef- 
ter dennes  död-  (ioi4)  äfven  med  dess' son  Kon- 
ung Knut',  kallad  den  Store,  underhöll  han  god 
vänskap  och  fred,  fördé  afven  för  öfrigt  en  stilla 
och'  fredlig  regering  och  företog  inga  krigståg  till 
fremmande  länder.  Han  är  den  första  af  Sveriges 
Konungar,  som  Kekänt  sig  till  den  Chris tna  läran, 
och  äfven  den  första,  som  kallat  sigSv^a  Konung, 
emedan  alla  hans  företrädåre  burit  namn  af  Up- 
sala  Konungar.  .  Af  sin  moder  hade  han'  ärft  ett 
storriiodigt  sinne '  och  af  sin  fader  och  sina  förfä- 
der det  höga  anseende,  som  städse  följt  Upsala 
Konungarne,  så  mycket  mera,  som  Svithipds  rike  • 
tillika  var  det  mägtigaste  i  norden  '**)  genom  sin 
inre    fasthet   och  sin  nationalsjelfständighet.    Olof 

/  S|;ptkonung  bar  derföre  mycket»  liöga  tankar  om  s^^ 

i63)  dl.  Trrggv.  Ä  hos    Sn;    Sturl.         i64)  Ad.  af  Br.,  äe 
situ  Danias,       '  • 
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sjelf  och  sin.  magt  och/ visste  äfven  ätt  gifva  åt 
sin  person  en  stor  värdighet  »*^).  I  styf elsen 
af  sitt  rike  följde  han  de  ärfda  regeringsgrundsat- 
ser, så  att,  ehuru  de  flesta  af  riket§  inbyggare  vo- 
ro tillgifna  den  gamla  gudaläran,  han  åter,  som 
det  säge^  '^^)>  varit  nitisk  för  Christendomens  ut- 
bredande, tog  han  sig  dock  till  vara,,  att  härutin- 
nan  eller  i  andra  vigtiga  mål,  der  han  rönte  nå- 
gon motvilja,  brottas  med  rikets  fria  och  sjelf- 
ständiga  menighet.  Deyemot  inom  de  af  häfden 
ibreskrifna « gränsor  för  konungamagten  regerade  han 
med  stor  myndighet ,  var  hård  och ,  skarp  i  sitt ' 
tal  och  till  lynnet  häftig  och  uppfarande,  så  att 
man  bar  för  honom  en  stor  fruktan..  Sitt  konun- 
gakall skötte  han  med  oförtrutenhet ,  satt  flitigt  på 
domaresätet  och  skipade  rätt  mellan  folket.  Med 
honom  suto  hans  rådgifvare,  tolf  de  visaste  och 
förståndigaste  män,  och  rådslogo  of  ver.  svåra  sa- 
ker. Detta  embete  var  dem  mycket  svårt  och  be- 
svärligt, emedan  Olof  icke  tålde,  att  man  sade 
honom  einot,  men  på  andra  sidan  misstyckte  hög- 
ligen,  om  domsluten  icke  blefvo  rättvist  ålagda, 
ty  han  var  sträng  i  lagens  handhafvande  och  ville 
icke,  att  någons  rätt  skulle  förnärmas  **'').  Ett 
* — ' '  , 

\%^)Gunnlaug  Onmst.  S,  i66yAd.  af  Br.,  Bisf,  Ecd.  167)80. 
StarL,  Olof  den  Hel,  S.  Den  gamla  eller  mftidrc  Rimchro- 
nikan  har  om-  honom  följande  verser,  der  han  sjelf 'inf5fed  ta- 
landes 

Jag  intet  ting  i  ycrlden  yet 
•  Bättre  Un  Frid  och  Rät  vishet. 

Ty  hade  jag  them  i  hag  och  acht,  "" 

Och  älskte  them  af  al  förmåga  och  macht. 

Ty  gick  Ihet  mig  til,  lycka  så,     ^ 

.Jag  yan  alt  Ihet  jag -slog  upl. 

Jag  styrde  Swerjpes  Rike  väl 

Alt  som  mig  borde  med  rätt  och  skäl. 

Jag  gat  e)  lidit  osämja  och  trätta, 
«  <       Heller  att  n£gor  then^andra  skulle  oforrätta. 

Jag  var  välvillig  alla  tillika, 

Hvat  heller  Uie  vora  Fattige  eller  Rika.        , 
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ädelt  och  konutig3ligt  sinne  visade  han  äf ven , .  då 
Knut  den  Store,  efter  eröfringen  af  England  j  skic- 
kade Edmunds,  den  sista  Engelska  Konungens,  sö- 
ner Edmund  och  Edvard  till  sin  frände  och  bunds- 
förvandt  Konung  Olof  i  Sverige  för  att  på  något 
sätt  afdagatagas.  Olof  afskydde  denna  gerning,  upp- 
fyllde icke  Knuts  begäran,  utan  sände  Prinsarne 
välbehållna  till  Ryssland  **^^),  h varifrån  de  sedan 
koxnmo  till  Konungen  i  Ungern  *^^). 

Mot  de  sista  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering 
tilldrogo  sig  händelser,  som  kasta  mycket  ljus  öf- 
ver  tidens  skick  och  Konungens  och  folkets  för- 
hållande till  livarandra;  händelser  för  öfrigt,  som 
tillskyndade  Olof  stora  förtretli^eter  och  voro  nä- 
ra att  kosta  honom  konunga värdigheten ,  sedan  han 
med  beröm  regerat  vid  pass  sex  och  tjugu  år. 

Kort  efter ,  sedan  Harald  Gränske ,  Fylkis- 
konung  på  Vestfölden  i  Norrige,  med  sitt  lif  fått 
umgälla  sitt  frieri  till  den  stolta  Sigrid  Storräda, 
födde  hans  efterlemnade  gemål  Asta  en  son,  som 
efter  gammal  sed  vattenöstes  *  och  blef  kallad  Olof 
samt  trenne  år  derefter  döptes  till  Christen,  då 
Olof  Tryggvasön  i  Norrige  arbetade  på  Christen- 
domehs*  utbredande.  Asta,  hans  moder,  förraälte 
sig  3edap  med  Si'gurd  Syr ,  Fy Ikis-konung  öf ver 
Hringarike  på  Uplanden  i  Norrige  och  i  tredje 
led  nedstämmande  från  Harald  Hårfäger.  Hos  hon- 
om uppföddes  den  unga  Olof,  hvilken  redan  så- 
som gosse  visade  mycken  storsinnighet ,  var  ifrig 
i  lekar,  ville  öfvérträffa  andra  och  i  allt  vara  den 
,  fram- 

I  then  tid  om  Ghristendom  ryckte  gick , 
Jag  stor  bug  och  vilje  til  honom  fick. 
i68)  Ad.  af  Br.,  1.  si,  169)  Simeon  Diinelm.,  Vfilh.  af 
Malmcsbary,  Matthaeus  Westraonast.  m.  fl.  Engelsi» 
Chrönikskrifvare  omtala  detta,  sägandecn  del,  att  Konun^renaf 
Syerige  skickade  de  unga  Prinsarne  till  Konung  Salomo  i  Un- 
gern (hvilken  dock  först  ar  io63  blef  Konung),  andra,  alt  han 
fiände  dem  till  Hunnernas  Konung» 
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främsta.  Då  han  var  tolf  år  gammal^  steg  han 
på  härskepp,  och  folket  gaf  honom  Konungs-namn, 
såsom  sedvanligt  var,  att  Härkonungar,  som  dro- 
go  i  vikingsfärd,  om  de  voro  af  konungslig  hörd, 
kallades  Konungar,  fastän  de  ingen  jordtorfva  eg- 
de  att  råda  öfver.  En  man  vid  namn  Rane,  som 
kallades  Konungens  fosterfader  och  fordom  med 
Harald  Gränske  ofta  dragit  i  härnader,  sattes  af 
Asta,  ynglingens  moder,  till  höfding  öfver  här- 
skeppet och  ledare  af  den  unga  Konungens  första 
vikingafärder.  Rane  derföre  satt  vid  styret ,  Olof 
sjelf  hland  roddarkarlarna.  De  seglade  öster  ut- 
med landet,  plundrade  öfver  sommaren  på  de  Dan- 
ska kusterna  och  styrde  mot  hösten  upp  till  de 
Svenska  skären,  att  der  med  härjande  och  hrän- 
nande  hämna-s  Harald  Gränskes  död.  Vid  Sota- 
skär, i  dessa  tider  ett  Vikinga  bol  invid  kusten  af 
Södermanland,  låg  med  sina  skepp  en  Viking,  som 
kallades  Söte,  efter  hvilken  samma  skär  troligen 
äfven  fått  sitt  namn.  Med  honom  höll  Olpf  sitt 
första  slag.  Han  öfvervan^  Vikingen.  Sedan  lade 
han  in  i  Mälaren,  härjande  på  alla  sidor  ända  upp 
till  Sigtuna.  Ännii  25o  år  derefter  qvarstodo  i 
Forn-Sigtunas  hamn  de  stenkistor,  som  han  låtit 
lägga  under  ändarna  af  sina  skeppsbryggor  derstä- 
des.  Det  är  sannolikt ,  att  det  namnkunniga  Birka 
då  blifvit  förstördt,  ty  år  986  var  denna  rika  han- 
delsstad ännu  i  sitt  blomstrande  skick ,  vid  medlet 
af  det  följande  århundradet  var  den  jemnad  med 
jorden,  så  att  knappt  ett  spår  syntes  deraf '''°), 
och  något  annat  märkligt,  fiendtligt  härjande  in- 
fall i  Mälaren  under  dessa  etthundrade  åren  om- 
tala icke  våra  häfder.  Då  Olof  Skötkonung  sporde 
dessa  härjningar,  lät  han  först  draga  jernlänkar  tvärt 
öfver  Stocksund,  Mälarens  enda  utlopp,  för  att  af- 
skära  för  den  Norrska  Sjökonungen  all  utväg  att  uöd- 
komma.    Sedan  rustade  han  ut  sin  skeppsflotta  och 

170)  Ad.  afBrenieii>  Hist.  EccL  » 
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samlade  tillhopa  krigsfolk ,  ärnande  att  i  grund  till- 
intetgöra den  innestängda  fiendtliga  härflottaii.  Det 
led  till  Virittern,  då  Olof  Haraldsson  och  Ranefin- 
go  kunskap  om  dessa  tillrustningar' af  den  Svenska 
Konungen.  Då  skyndad^  de  genast  tillbaka,  kom- 
mo  tiir  Stocksund,  men  funno  på  vestra  sidan  om 
sundet  ett  bolverk  eller  en  skans,  på  den  östra 
en  krigshär,  ingen  möjlighet  till  utväg  ätt  slippa 
ut,  och  tillika  sporde  de,  att  Svea-konungén  redan 
stigit  på  sina-skepjp  med  en  stor  härsmagt.  I-den- 
na  äfventyrliga  belägenhet,  med  krafter  fördub- 
^blade  af  fruktan  och  faran  och  gynnade  af  årstidens 
mörker,  företogo  de  att  genomgräfva  Agnefit,  fot 
att  på  detta  sätt  skaffa  sig  ^n  farled  ut  till  hafvet. 
Det  föll  då  mycket  regn ,  och  Mälarens  vatten  stod 
imycket  högt.  När  derföre  grafven  eller  det  stora  | 
diket  var  fulländadt,  strömmade  vattnet  Wd  drif-  ^ 
vände  förs  ut  genom  den  nya  öppnade  leden.  Der-  | 
på  togo  de  styret  från  alla  skeppen ,  hissade  seglen  ; 
upp  till  toppen,  satte  sig  vid  årorna  och  kommo» 
nnderhjelpta  af  eii  flygande  vind,  öfver  detgenom- 
grafda  näset  lyckligen  ut  till  häfvef.  Så  har,  ef- 
ter sagans  berättelse ,-  det  fordom  så  kallade  Kungs- 
sundet  tillkommit,  detsamma,  som  i  våra  dagar 
kallas  Söderströrii  eller  Södersluss,  och  som  mel- 
lan Stockholms  södra  Malm  samt  sjelfva  staden  bil- 
dar Mälarens  andra  utlopp.  Med  rätta  vredgades 
Olof  Skötkonung  mycket  på  sina  män,  att  de  icke 
bättre  aktat  på  sin  post,  ty  utan  en  stor  och, nä- 
stan obegriplig  försumlighet  hos  den  Svenska,  vid 
Stocksund  lorlaggda  vakten  kunde  ett  sådant  Nord- 
männens företag  som  detta  icke  hafva  kommit  til 
utförandet/  Olof  Haraldsson,  lyckligen  undkom- 
men, seglade  till  Gpttland.  Gottlänningarne  sam- 
mansköto  en  gärd  för  att  freda  sin  ö  för  fians  härj- 
ningar ,  och  Olof  satt  hos  dem  öfver  viötern  *    J* 

171)  Jfr  den  rid   GotVlands-Lag^n  bifogade  iuatorisla  bcratte 
Ben  om  Gottlands  förcniDg  med  Syerige. 
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Derefter  härjade  han  pä  kusterna  af  Estlapd ,  drog 
derifrån   till   Finland,   men  förlorade  många  män, 
då  han  till  de   tjocka  skogarna  vågade  förfölja  de 
med  sina  ägodelar- undanflyktande  Finnarne.    Från 
Finland  vände  han  tillbaka  till   de  södra  kusterna 
af  Östersjön,  kom  till  Danmark,  förenade  sig  med 
en  namnkunnig  man,  Thor  kel  den  Höge,  som  der 
låg  med  sina  skepp,  färdig  att  "draga  ut  i  viking,  slog 
samfällt  na  ed  honom  andra  Vikingar  söder  om  Jut- 
land  och  vatiii  rikt  :byte.     Sedan   seglade  han 'till 
Friesland  och  höll  der  slag  med  inby ggarne ,  styr- 
•de   derpå    öf ver    till  England   och  gjorde  Koöung 
Ethelred    ett   god  t  bistånd -mot  den  Ddnskå  mag- 
ien.   Efter  inånga  i  England  utförda  bedrifter  hem- 
sökte han  härjande  de  Franska  och  de  Spanska  ku- 
sterna.    Han  hade  i  uppsåt  att  draga  genom  Nör- 
vasund  (Gibraltarsund)  öfver  Medelhafvet  bort  till 
de  Asiatiska  kusterna  och  till  de  heliga  orter,  der 
Frälsaren  vandrat,  då  en  natt  i  drömmen  en  stor 
och  märklig  man  med  sträng  och  hotande  uppsyn 
tedde  sig  för  honom ,  talade  och  sade ,  att  han  skulle 
höra  upp   ined  sina  färder  i  fremmande  länder  och 
tänka  på  sia  odal-egendom.    Då  hade  Ölpf  Haralds- 
son  i   tio    år   drifvit  omkring  på  alla  kuster  och 
haf.     Nu  vände  han  sin  kosa  tillbaka  mot  norden 
och  kom ,  riktad  med  erfarenhet  och  pröfvad  i  stri- 
der,   vid    några    och  tjugu   års  ålder,  omkring  år 
1017  åter  till  sin  hembyggd.    Några  år  förut,  in- 
nan detta  skedde ,  hade  Erik  Jarl  dragit  öfver  till 
England,   för    att  hjelpa  sin  svåger  Konung  Knut 
att   eröfra    detta  land;  i   Norrige  hade  han  qvar- 
lemnat  sin  sjuttonåriga  son  Håkan ,  att  försvara  och 
styra  detta  rike  under  ledning  af  Jarlens  svåger  Ei- 
nar Thambaskelfer,  den  rikaste  och  förnämsta  läns- 
herre   i    Throndhem ,   densamma ,  ^om  på  Ormen 
Inånga  deltog  i  SvoUder-slaget  och  var  utmärkt  för 
sitt  starka  bågskjutande.  *Erik  Jarl  dog"  i  England 

24* 
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aret  efter  sin  ditkomst^  och  hans  son,  den  unga 
Håkan,  hade  efter  sin  fader  tillträdt  dess  jarldö- 
me  i  Norrige,  då  Olof  Haraldsson  med  tvänne  sina 
bästa  och  starkaste  skepp,  bemannade  med  220 
män,  alla  utyaldt  käcka  karlar  och  klädda  i  har- 
nesk, kom  till  Norrige,  oväntad  af  alla,  derföre 
så  mycket  lättare  med  list  öfverraskade  och  till- 
fångatog den  unga  Håkan  JarL  Håkan ,  för  att  räd- 
da sitt  lif,  måste  då  till  Olof  uppgifva  sitt  rike 
samt  med  ed  förbinda  sig  att  lemna  landet  och 
aldrig  mot  honom  gripa  till  vapen  för  att  återtaga 
sitt  jarldöme.  Han  drog  sedan  öfver  till  England 
till  sin  morbroder  Konung  Knut. 

Olof   Haraldsson  höll  ting  med  allmogen  ut- 
med kusten ,  men  blef  icke  allestädes  väl  emotta- 
gen.     Slutligen    lade    han  in  i  Opslofjärden,  drog 
der  sina   skepp  upp  i  land,  besökte  på  Vestfolden 
sin  faders  gamla  vänner  och  i)ekanta  och  begaf  sig 
derifrån    mot    hösten    upp  till   Rhingarike  till  sin 
moder  Asta  och  sin  stjuflfader.  Konung  Sigurd.  Des- 
sas öfverraskning,  och  i  synnerhet  modrens  glädje 
öfver  sonens  återkomst,  de  hastiga  tillredelserna till 
hans  präktiga  mottagande,  den  rörelse,  hvari  hela 
konuugahofvét  kom,  återseendet,  mötet  och  de  sam- 
tal, som  derpå  följde;  hela  detta  uppträde,  af  sa- 
goförtäljaren  "''*)  så  lifligt  skildradt ,  gif ver  en  teck- 
ning af  tidens  seder  och  af  hvardags-  och  högtidslif- 
vet  vid  småkonungarnes  hof.  Då  nemligen  Olof  kom 
inemot  byn ,  sprungo  några  tjenstesvenner  förut  fram 
till    konungsgården.,   lupo   in  i  stugan,  der  Drott- 
ning   Asta    satt    vid  sitt  arbete   med  några  andra 
qvinnor,  och  berättade  för  henne  om  Konung  Olofs 
resa    och    att    han  snart   vore  till  gården  ankom- 
mande.    Då  steg  Asta  hastigt  upp  och  befallte  ha- 
de   drängar   och  pigor  att  ställa  allt  i  ordning  på 
bästa    sätt.  ,  Fyra    qvinfolk    lät   hon   taga   stugans 
väggbonader  och  sätta  dem  upp  samt  tillreda  hän- 

17a).  Su.  Stui-l.,  01..  den  IfeL  S.  ^       • 
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karn^ ;  två  karlar  fingo  iippdrag  att  lägga  halm  på 
golfvet;  andra  två  att  laga  om  skänken  och. dryc- 
keskärlen; tvä  satte  fram  borden;  två  buro  in  ma- 
ten; två  andra  åter  ölet;  fyra  män  utskickades  i 
byggden  på  fyra  vägar,  i  öster,  vester,  söder  och 
norr,  att  bjuda  alla  de  förnämsta,  som  derprbkring 
bodde,  till  Välkomstgästabudet  för  hennes  son,  och 
alla  arbetshjonen,  som  hemma  vid  gården  voro, 
tillsades  att  taga  på  sig  sina  bästa  kläder,  och  åt 
dem,  som  inga  högtidsdrägter  hade,  lånte  Asta  så- 
dana. Hon  skickade  ut  på  åkern  till  Konungen 
tvänne  män,  som  buro  till  honom  hans  koi^liga 
drägt  och  ledde  till  honom  hans  häst  med  den  för- 
gylda  sadeln  och  det  präktiga ,  med  kostbara  ste- 
nar besatta  betslet»  Det  var  den  tiden  af  året,  då 
grödan  inbergades,  och  de  flesta  af  gårdens  folk 
befunne  sig  ute  på  arbete;  en  del  skur  o  kornet, 
andra  bandade  det,  åter  andra  körde  det  in,  och 
somliga  lade  det  i  ladorna.  Konung  Sigurd  stod 
på  husbandevis  sin  gård  före  och  förde  sjelf  upp- 
sigt  öfver  sitt  bo  och  sitt  bohag;  beledsagad  af 
tvänne  sventjenare,  vandrade  han  bland  arbetsfol- 
ket omkring  på  åkern,  följde  med  en  husbondes 
öga  arbetets  gång,  ordnade  och  styrde  och  var  än 
hos  arbetshjonen  på  marken,  än  hos  dem  i  lador- 
na. Han  gick  uti  en  blå  rock,  med  blå  strumpor 
och  höga  skor,  tillbundna  om  benen;  öfver  rocken 
hade  han  en  grå  kappa,  på  hufvudet  en  vid,  grå 
hatt,  flor  för  ånsigtet  och  i  handen  en  staf  med 
förgyld  silfverholk  ofvanpå  och  en  silfverring  der- 
uti.  Denna  Konung  var  ansedd  för  den  visaste 
toan  på  sin  tid  i  hela  Norrige ,  han  var  ock  af  alla 
den  rikaste  på  lösöron,  en  lika  förträfflig  höfding 
som  god  landthushållare ,  för  öfrigt  ty stlåten ,  fr id- 
sam  och  icke  girig.  På  många  år  hade  han  icke 
haft  om  sin  stjufson  någon  underrättelse ,  då  på  en 
gång  sändebuden  från  Asta  kommo  med  hans  hög- 
tidsdrägt  och    medförde    tidningen  om  Olofs  an- 
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korns  t.  Då  sl&ickade  Kouungen/ strax  \it  i  byggdeä 
Dågra  af-sitt  arbetsfolk  att  kalla  till  sig- trettio  väl 
utrustade  män,  som  skulle  rida  med  honom.  Der- 
på.  satte  han  sig  ned,  drog  på  sina  ksgrduansstöflor 
och  spände  på  dem  förgjlda  sporrar,  aftog  sin 
kappa  och  rock,  klädde  sig  i  sidenkläder,  tpgder- 
öfyer  sin  skarlakanskappa,  onigjordade  sig  med  sitt 
af  inlagdt  arbete  glimmande  svärd,  satte  på  huf- 
vtidet  sin  förgylda  hjelm  och  steg  upp  på  sin  af 
guldtyg  blänkande  häst.  Så  red  han  från  åkern 
upp  till  gården.  Då  såg  han  öf verallt  mellan  hu- 
sen män  uppställda,  från  andra  sidan  af  gården 
•  framkoni  Olofs  fana  svajande,  o<}h  derpå  anlände 
Olof  sjelf  med  etthundra/de  väl  uttustside  män.  Si- 
gurd mottog  med  hjertlighet  sin  stjufson  och  h]öå 
honom  strax:  in  att  dricka  med  sig.  Asta  kom  äf- 
ven  ut ,  kysste  sin  son ,  sd^Åe ,  att  allt  i  j^eimes  bus 
och  allt,  hvad  de  förmådde  åstadkomma,  skulle 
stå  tiil  håns  tjenst,  tog  honom  vid- handen,  håå^ 
honom  in  och  förde  honom  upp  till  högsätet.  Kon- 
jung  Sigurd  förordnade  vissa  män  att  taga  vara  på 
de  ankomnas  kläder,  tillsade  aodra  att  gifva  korn 
åt  deras  hästar,  gick  derefter  in  och  intog  sitt 
vanliga  högsäte,  och  hölls  då  gästabudet  på  det 
/  herrligäste.  Sedan  dröjde  Olpf  en  tid  hos  sina  för- 
äldrar och  bespisades  hela  denna  tid  vid  det  kong- 
liga  bordet  den  ena  dagen  med  fisk  och  mjölk,  den 
andra  med  kött  och  öl. 

En  dag  kallade  Olof  sin  stjuffader  Sigurd,  sin 
moder.  Asta  och  sin  fosterfader  -  Rane,  som  föl/t 
honom  under  alla  vikingatågen ,  till  samtal  och  råd- 
görande med  sig  och  talade  sålunda  till  dem  •  "^^f^ 
"är  kunnigt,  huru  jagen  lång  tid  uppehållit  mig 
'titomlandg; ;  hela  denna  tid  hafva  mina  män  och 
'jag  haft  oss "> till  uppehälle  endast  det,  som  vi 
med  härjande  bekommit,  och  hafva  vi  på.inåiJg^ 
'ställen  måst  våga  både  lif  och  själ,  såsom >pk 
mången    oskyldig    man   i  denna  vår  härnad^^wtt 
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sätta^  till  sitt  gods,  somliga  äfyen  lifvet.  Dere^^ 
mot  lesitta  utländska  hetrar  den  egendom,  söm 
min  fader  *pch  hans  fader  före  honom  och  våra 
"ättmäh  hvar  efter  annan  egt  och  innehaft,  och 
hvartill  äfven  jag  är  ödalboren,  öch  hafra  de  til-r 
lika  slagit  under  sig  alla  de  egendomar,  somtill- 
*'höra  våra  fränder ,  hvilka  äfvensom  vi  härstamma 
*'från  Harald  Hårfager.  Nu  vill  jag  mitt  uppsåt, 
*  som  mig  länge  hafver  legat  i  sinnet,  för  eder  upp- 
täcka, att  jag  aktar  igenhemta  mitt  arf,  och  är- 
nar  jeg  derom  fråga  hvarken  Dana-  eller  Svea- 
konung till  råds,  fastän  de  nu  en  tid  kallat  det 
'sin  egendom,  som  oss,  Harald  Hårfagers  arf  vin- 
gar, med  rätta  tillkommer.  Och  sanningen  för 
edex  icke  att  förtiga,  hafvér  jag  föresatt  mig,  att 
denna  min  egendotn  med  udd  och  svärd  återsöka 
'och.  in?d  sådant  allvar  detta  mitt  kr  af  bedrif- 
''va,  att  antingen  skall  jag  till  egendom  bekom- 
''ma  allt  det  rike  att  råda  öfver»  ^m  min  frände 
*'Ölof  TryggVason  egt,  innan  han  blef  öfvervunnen, 
"eller  skall  jag  här  falla  på  mitt  fadernearf.  Nu 
Näntar  jag  det  af  dig,  stjuffader  Sigurd,  och  af 
*'mixla  öfriga  fränder,  som  här  i  landet  odalborna 
*aro  till  konungadömet  efter  den  lag.  Konung  Ha^- 
"rald  Hårfager  satt  hafver,  att  eder  månde  fattas 
"hvarken  vill|a  eller  förmåga ,  att  vräka  eder  af 
''händerna  den  vanära ,  som  oss  fränderna  i  detta  ^ 
fall  är  .pfyergången,  men  fast  hellre  att  J  med 
'all  eder^magt  understödjen  den,  som  vill  vara  en 
"förgångsman  till  att  åter  upprätta  vår  ätt.  Och 
"hafver  jag  för  dig,  miii  stjufiader,  velat  detta 
"ärende  först  upptäcka,  emedan  jag  vet,  att  du  är 
"en  vis  och  forsigtig  man  och  väl  förstår,  huru 
*man  i  detta  för^hafvande  bör  från  begynnelsen 
"sig  förhålla,  antingen  man  derom-  förut  skall  råd- 
"göra  i  tysthet  med  några  män,  eller  strax  det- 
"samma  uppenbara  för  allmogen..  Något  är  redan 
''af  mig  tillgjordt ,  nar  jag  tog '  till  fånga  Håkan  Jarl , 
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hyilken  nu  är  borlflydd  från  landet,  och  tror 
jag 9  att  det  vill  blifva  oss  lättare,  att  handskas 
med  Sven  Jarl  allena,  än  när  d«  voro  här  begge 
till  land  värn/'  Till  detta  tal  svarade  Konung  Si- 
gurd: "det  är  icke  ringa  ting,  hvad  du.  Konung 
''Olof,  hafver  i  sinnet,  och  kommer  denna  föresats 
*'mera  af  öfverdåd  än  betänksamhet,  efter  som  mig 
synes.  Men  det  är  icke  underligt,  ty  då  du  än- 
nu ej  var  långt  kommen  från  barndomen,  var  du 
/'strax  full  af  öfvermod  och  tilltagsenhet  uti  allt, 
hvad  du  förmådde;  nu  är  du  dertill  miycket  öf- 
vad  uti  strid  och  hafver  skickat  dig  efter  utländ- 
ska höfdingars  seder.  Så  kan  jag  väl  nogsamt  för- 
estå, att  detta  ärendet,  h vilket  du  nu  framburit 
hafver,  månde  vara  fedan  hos  dig  sålunda  beslu- 
tet, att  du  ej  lärer  kunna  afrådas  derifrån.  Det 
ar  ock  icke  att  för  tänka,  att  hos  sådana  män ,  som 
äro  något  tilltagsna  och  af  höga  sinnen,  mande 
tun|;t  i  tankan  ligga,  att  hela  Harald  Hårfagers 
*'ätt  och  konungadöme  skall  gå  under.  Men  på  in- 
tet vis  vill  jag  i  denna  handel  blifva  invecklad, 
innan  jag  förnummit  de  andra  Konungars  påUp- 
landeh  betänkande,  och  hvad  de  är  na  företaga. 
Är  det  således  mitt  råd,  att  vi  icke  frambära  det- 
*'ta  ärende  för  allmogen,  förrän  jag  ser,  att  det 
"kan  hafva  någon  framgång,  eller  vi  bekommit  nå- 
gon styrka  till  detta  stora  verk,  ty  det  skall  du 
besinna,  att  mycket  är  företaget,  om  du  vill  med 
härsmagt  strida  mot  Konung  Olof  i  Sverige  och 
*'mot  Knut,  siom  nu  är  Konung  bådeöfver  Eng- 
"land  och  Danmark ,  så  att  här  behöfves  ett  starkt 
"motvärn,  om  något  skall  kunna^  uträttas.  Men 
"det  tror  jag  väl ,  att  du  lättligen  skall  kunna  för* 
"'samla  en  myckenhet  af  folk,  emedan  allmogen  all* 
tid  är  till  förändringar  och  något  nytt  gerna  be- 
vågen.  Sä  gick  det  fordom,  när  Olof  Tryggva- 
son  kom  hit  till  landet,  att  alla  blefvo  dervid 
glada,  och   njöt  han  dock  icke  länge  konungadö- 
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"raet."  Derefter  tog  Asta  till  ordet  och  sade:  "Hvad 
"mig  angår,  min  son,  så  är  jag  glad  öfver  dig, 
"och  skall  blifva  allt  gladare,  ju  mera  framgång 
"du  vinner,  hvartill  jag  ej  vill  spara  nägot,  som 
"i  min  magt  står,  fastän  min  förmåga  är  ringa^ 
"Men  hellre  vill  jag,  om  ettdera  skall  hända,  att 
"du  blifver  Öfverkonung  uti  Norrige ,  fastän  du  vid 
"konungadömet  ej  längre  skulle  lefva  än  Olof  Trygg- 
"vason,  än  att  du  icke  hlefve  större  Konung  äu 
"Sigurd  Syr  och  dödde  af  ålderdom." 

På  Uplanden  i  Norrige  funnos  ännu  många  Små- 
konungar,  som  nästan  alla  voro  af  Harald  Hårfa- 
gers  ätt  och  hvar  rådde  öfver  sitt  landskap.    Med 
dem    höll   Konung  Sigurd  ett  sammanträde,  upp- 
täckte för  dem  sin  stjufsons  rådslag,  bad  på  hans 
vägnar  om  hjelp  och  bistånd  af  dem  med  råd  och 
med  dåd,  och  uppräknade  de  många  manliga  ger- 
ningar.  Konung  Olof  hade  utfört  under  sina  krigs- 
tåg och  härnader.    Då  tog  Rörek,  Konung  på  He- 
demarken,   en    klok   och   föi:sigtig  man,  aldraförst 
till  ordet,  återkallade  i  minnet  alla  Norriges  öden 
från  Harald  Hårfagers  tid,  visade,  huru  liten  from-, 
xna  landet  haft  af  Öfverkonungarne ,  och  huru  äf- 
ven  Olof  Tryggvason ,  som  både  var  till  konunga- 
dömet'  odalboren    och    äfven  i  alla   måtto  till  en 
höfdting   val  fallen ,  sedan  lian  blifvit  fuUfast  i  ri- 
ket, herrskade  så  enväldigt,  att  ingen  man  fick  for 
honom  vara  sjelfrådande,  och  mot  småkonungarne 
i  synnerhet  handlade  så  strängt,  att  han  icke  blott 
noggrannligen    utkrafde  alla  de  utskylder,  Harald" 
Hårfager  tillförne  hade  tagit,  utan  tedde  sig  i  många 
stycken  ännu  hårdare  och  icke  en  gåtig  lät  någon 
till  sitt  samvete  vara  fri  eller  tro ,  på  hvilken  Gud 
han   behagade.     "Sedan   åter,"  tillade  han,  "hafva 
Vi   hållit  vänskap   med  Konungen  i  Danmark,  af 
honom    rönt    styrka    och  bistånd  i  alla  stycken, 
som  vi  af  nöden  haft,  samt  inne  i  vårt   land  ett 
"fritt  och  säkert  lefverne  åtnjutit  utan  något  våld- 
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'samt  of verrådande ;  är  pg  således  väl  förnöjd  med 
mitt  tillstånd  octi  kan  ej  veta,,  fastän  min  frände 
'blefve  Öfverkonuttg  i  landet,  om  det  något  skulle 
'Låta  mina  rättigheter/'    Röriks  broder  åter,Kon- 
ufig  Ring,   sade:   "bättre   tyckes   det  mig»  allenast 
'jag    får  behålla  mitt  rike  och  min  egendom,  att 
'min  frände  framför  någon  annan  utländsk  höfding 
"är  Konung  öfver  Norrige.     Sådana   äro  ock  mina 
'tankar    om    denna    mannen   Olof,  att  hans  lycka 
'och  .öde   månde   mest  råda  derom,  huruvida  han 
'här  till  riket  komma  skall  eller  ej.     Men  blifver 
'han  Etivåldskonung,  synes  mig  dens  villkor  bät- 
'tre  'vara,    som  större  del  hafver  att  påräkna  uti 
'hans  vänskap.    Nu  hafver  han  på  intet  sätt  större 
''magt  här  i  landet,  än  någo^  af  oss ,  utan  fast  hell- 
"re   mindre,   emedan  v  vi  hafva  något  landskap  och 
'rike  att  råda  öfver,  men  han  slätt  intet;  derjem- 
'te  äro  vi  icke  mindre  odalborna  till  konungadö- 
'met  än  han.     Blifva  vi  honom  nu  biståndiga  och 
'understödja  honom  med  all  vår  magt  till  bekom- 
'mande    at    den  största  värdigheten  här  L  landet, 
''h vi  skulle  han  oss  sådant  ej   väl  löna  och  i  godt 
'minne    hafva,  så  framt  ett  sådant  manligt  sinne 
"är  hos  honpm,  som  jag  förmodar  och  alla  säga.*' 
Efter  långt  i:ådgörande,  och  sedan  alla  Konungarne 
yttrat  hvar  sina  tankar,  blef  sådant  beslut  taget, 
att  de  ville  förbinda  sig  med  KonuJntg  Olof >  hvar- 
emot  han  skulle  förbättra  deras  rättigheter,  så  framt 
hän  blefve  Öf ver  konung,  -  Derpå  stämdes  ting  med 
allmogen  öfver  hela  Uplanden  i  Norrige.  Der  träd- 
de Konung  Olof  upp,  talade  till  bönderna^  uppen- 
barade sitt  rådslag,  framställde  sin  lagliga  rätt  till 
Norriges    rike,  begärde  deras  bistånd  och  lofvade 
att    värja  landet  mot  utländska  härar  och  höfdin- 
gar  ocli  att  bibehålla  de  fordna  lagar.    Han  talade 
både    länge    och   med  stor  skicklighet,  så  att  alla 
berömde  hans  tal  och  tycTcte  mycket  derbm.  Sedan 
stodo    Konungarne  upp  hvar  efter  annan  och  be- 
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fordrade  hans  sak  hos  allmcgen  pä  bästa  ^ätt  och  äf- 
venmedden  framgång,  att  Norriges  rike  blef  Kon- 
ung Olof  tilldömdt  efter  Upländsk  lag, 

Derpå  drog  Olof  norrut  öfver  fjällen  upp  till 
nordliga    delen'  af   riket.     Sven    Håkansson ,    Olof 
Skötkonungs  Jarl  i  Norrige,  uppehöll  sig  iThrond- 
liem    och    hade  i  Stenkär,  eil   af  Jarlarne  ahlaggd 
köpstad 9  låtit  tillreda  Julgästabud  för  sig,  dåhan^ 
hittills  okunnig  om  tilldragelserna  i  nedre  Norrige , 
på  en  gång  blef  underrättad  om  Qlöf  Haraldssons 
företagande ,    hans    framgång   och   huru  .han  redan 
var  uppkommen  till'  Orkadal,  ett  härad  af  Thrond- 
hems    län.     Tidningen  om  detta  allt  träffade  Jar-    . 
len  så  oberedd,  att  han  lät  genast  flytta  om  bord 
på  sitt  skepp  sina  lösöron  och  så.  mycket  mat  och 
dryck,    skeppet    kunde   bära,  och  skyndade  bort, 
gifvandé  till  spillo  hela  det  öfriga  i  Stenkär  hop- 
samlade Julförrådet,  hvilket  allt  Olof  bjemägtigade 
sig  och  drog  derijaed  upp  till  Nidaros.     Der  hade  • 
Olof  TryggvasoÄ  låtit  nygga  en  kungsgård,  der  äf- 
ven  laggt   grund  till  en  köpstad,  4ensamma,  som  . 
nu   kallas    Throndhem,  och   såsom  han  under  sin 
korta  regeringstid  derstädes  vanligen  haft  sitt  huf- 
Vudsäte,    så    ville    af  ven    nu   Olof  Haraldsson  der 
sätta  sig  ned.     Emellertid  samlade  Sven  Jarl  till-* 
hopa  3000  man  och  kom  med  denna  här  så  hastigt 
till    Nidarofe ,    att    midt   under  ^  Julens  fröjd  och  i 
djupaste  natten  Konung  Olof  nu  i .  sin  ordning  i  en 
ha&t  måste  bryta  upp  och  begifva  sig  tillbaka  till 
södra  Norrige.     Efter  Julen  drogo  de  på  begge  si- 
dor en  trigsmagt  tillsammans,  Sven  Jarl  från  hela 
Thr ondhems  län,  och  Olof  Haraldsson  från  de  ne-  , 
dre  trakterna  af  landet.    Det  afgörande  slaget  mel- 
lan dem   föregick  i  södra.  Norrige  utanför  Nesia  i 
Opslofjärden  Palmsöndagen   den  3o  Mars  år   iojlS. 
Olof  Haraldsson  segrade.   Sven  Jarl  och  Einar  Tham- 
haskelfer.    Jarlens    svåger    och    trognaste   bistånd, 
samt   flera    med    dem  togo  det  beslut,  att  draga 
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ut  ur  landet  till  Konung  Olof  i  Sverige  för  att  söka 
af  honom   bistånd  och  råd.     Olof  Haraldsson  åter 
sk3^ndade  upp  till  Throndhem,  för  att  under  Jar- 
.  lens    frånvaro    försäkra    sig  om  denna   landsända, 
den  vigtigaste  delen  af  Norriges  rike.     Olof  Sköt- 
konung erbjöd  sin  svåger  att  i  Sverige  få  qvarblif- 
va,  der  han  skulle  bekomma  ett  sådant  län  att  rå- 
da öfver,  soni  honom  kunde  anstå,  eller  ock,  sade 
han,   skall   jag  lemna  dig  tillräcklig  krigsmagt  att 
återtaga    landet   från  Olof  Haraldsson.     Jarlen  ut- 
valde det  sednare  villkoret  så  mycket  hellre,  som 
äfven  alla  de  män,  hvilka  följt  honom  till  Sverige, 
men  i  Norrige  hade  stora  gods ,  styrkte  dertill.  Då 
blef  så  rådg joi»dt  och  öfverenskommet ,  att  de  påföl- 
jande   vinter    skulle  draga  landvägen  genom  Hel- 
singland    och   Jemtland  och  derifrån  öfver  Kölen 
ned    till   Throndhem,  ty  om  Throndhemsboernas 
och  i  synnerhet    In-Throndemas  tillgifvenhet  för 
sig  var  Jarlen  förvissad.    För  att  emellertid  öfver 
sommaren    icke  ligga  overksamma,  beslöto  de  att 
fara  ut  i  viking  och  skaffa  sig  egodelar.     De  här- 
jade öfver  hela  sommaren  öster  i  Gardarike,  men 
ställde  mot  hösten  kosan  tillbaka  till  Sverige.   Då 
inträffade,  att  Jarlen  under  återvägen  sjuknade och 
dog.     Detta    dödsfall  tillintetgjorde  hela  företaget 
på  Norrige.     Somliga  af  Jarlens  folk  vände  tillba- 
ka till  sin  hembyggd,  andra  åter,  och  bland  dem 
Einar  Thambaskelfer,  qvarblefvo  i  Sverige.    Hittills 
hade  en  stor  del  af  Throndhemsbyggden  vägrat  att 
erkänna  Olof  Haraldsson,  och  äfven  till  denöfriga 
delen ,    som    underkastat    sig ,    kunde  han  så  litet 
trygga    sig,  att  han  i  Nidaros  höll  mycket  krigs- 
folk   omkring    sig  under  ovisshet  och  fruktan  för 
Jarlens  återkomst  och  att  dervid  hela  Throndhems- 
byggden skulle  resa  sig.    Men  då  tidningen  kom  om 
Jarlens  död ,  gåfvo  sig  många  af  Throndhems  in- 
byggare i  Konungens  t jenst.  Olof  drog  omkring  och 
höll  ting  med  allmogen  i  hvarje  fylke  och  blef  o* 
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af  alla  tagen  till  Konung.  Till  sitt  hufvudsäte  val- 
de lian  NidaroSy  satte  i  bättre  stånd  der  varande 
kungshyggnader,  \ippfbrde  der  en  kyrka  och  lät 
äfven  fullfölja  den  af  Olof  Tryggvason  påbörjade 
grundläggning  till  en  stad  derstädes.  Det  är  onx 
Olof  Haraldsson  antecknadt,  det  han  hade  så  skar- 
pa och  brinnande  ögon,  att,  när  han  blef  vred, 
fordrades  mycken  manlighet  för  att  kunna  uthärda 
hans  blick.  Han  kallas  i  forntidens  häfder  vanli- 
gen Olof  Digre  (Tjocke),  emedan  han  icke  var 
af  reslig,  utan  medelmåttig  vext,  undersätsig  och 
starkt  byggd. 

På  detta  sätt  gingo  de  skattländer  åter  för- 
lorade, som  blifvit  vunna  genom  slaget  vid  SvoUd. 
Olof  Skötkonung  var  öfver  dessa  tilldragelser  hög- 
ligen  förbittrad  och  hotade  att  villja  låta  Olof  Di- 
gre det  hårdligen^  umgälla,  att  han  fördrifvit  Sven 
Jarl  från  riket  och  nedsatt  sig  i  den  Svenska  Kon- 
ungens skattland.  Han  trodde  likväl  ännu ,  att  den- 
na Olof  icke  skulle  fördrista  sig  att  häfva  sig  upp 
till  envåldsherre  öfver  de  landskaper,  Jarlen  förut 
innehaft,  och  förmena  Svea-konungen  dess  skatt.  I 
denna  tanka ,  hvari  han  äfven  styrktes  af  sina  hof- 
män,  uppdrog  han  tvänne  bröder,  Thorgöter  Skar- 
de  och  Asgöter,  Konungens  fogde,  att,  åtföljda  af 
fyra  och  tjugu  män ,  uppbära  den  Konungen  i 
SveHge  tillKommande  skatt  af  dess  landskaper  i 
Norrige.  Bröderna  drogo  vesterut  öfver  Kölen  och 
kommo  först  till  Veradalen,  hvarest  de  stämde 
bönderna  till  ting  och  affordrade  den  vanliga  skat- 
ten. Sedan  bönderna  häröfver  inhemtat  hvaran- 
dras  tankar,  rådgjort  och  öfverlaggt,  gåfvo  de  till 
svar,  att  nu  som  förr  ville  de  gifva  den  skatt.  Svea- 
konungen krafde,  så  framt  Konung  Olof  i  Norrige 
icke  fordrade  af  dem  någon  landskyld ,  ty  icke  kun- 
de de  utgöra  dubbel  skatt.  Lika  svar  fingo  sän- 
debuden högre  upp  i  landet  på  alla  de  ting,  de 
böUo   med  bönderna.     Bättre    lyckades    det  dem 
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icke  heller  i  Skön  och  Stioradal.  D^  beslöto  deatt 
draga  till  Olof  Digre  sjelf,  alldenstund  bönderna 
hänsköto  saken  till  honom.  Dagen-  efter  sin  fram- 
komst till  Nidaros  gingo  de  inför  Konungen ,  under 
det  han  satt  till  bords  ^helsade  honom  och  sade,  att  de 
foro  i  Svea-konungens  ärende.  Konungen  bad  dem 
komma  åter  den  följande  dagen.  De  blefvo  då  införda 
i  den  stora  tingsstugan ,  der  Konungen  plägade  hålla 
hirdstämma,  det  vill  säga,  till  rådgörande  saraman- 
kalla  sitt  hoffolk.  Sändebuden  foredrogo  sitt  ärende, 
och  Konungen  svarade,  att  så  länge  Jarlarne  (Eric 
och  Sven  Håkanssoner)  rådde  öfver  landet,  hade 
landsfolket  hörsammat  dem,  ehuru  det  varit  rätt- 
mätigare, att  de.  Jarlarne,  visat  tjenst  och  tro  mot 
de  till  riket  arf borna  Konungar,  än  att  sätta  sig 
lipp  mot  diem  med  härsmagt  och  underkasta  sig  ut- 
ländskt öfver  välde;  hvad  äter  Olof  Svenskes  kraf 
på  Norrige  vidkomme,  kunde  han  icke  finna,  hvil- 
ken  rättighet  Svea-konungen  dertill  hade;  deremot 
vore  del  kunnigt ,  hvilken  manskada  de  Norrska  li- 
dit af  honom  och  hans  frändér.  Då  Konungen  af- 
gifvit  denna  förklaring ,  sade  Asgöter :  "icke  är  det 
underligt,  att  du  blifver  kallad  Olof  Digre,  som 
så  högmodeligen  svarar  till  en  slik  Konungrs  ord- 
sändning, icke  betänkande,  huru  svårt  det, månde 
'dig  blifva  att  bära  Konungens  vrede.  Och  haf- 
ver  det  så  gått  med  andra,  som  varit  af  större 
^Tträfter,  äir  du  synes  mig  ega.  Men  vill.duändt- 
'ligen  behålla  riket,  så  lärer  det  yara  dig  rådli- 
'gast^  att  du  drager  till  Konungen  och  blifver  hans 
!man ;  då  villja  ock  vi  bedja  för  dig ,  att  han  må 
'lemna  dig  detta  rike  i  förläning."  Sagtmodigt  sva- 
rade Konungen:  "Jag  vill  gifva  dig,  Asgöter,  ett 
annat  råd,  att  J  faren  tillbaka  till  eder  Konung 
och  sägen  honom ,  att  bittida  i .  vår  vill  jäg  göra 
"mig  redo  och  draga ,  österut  till  landamärket,  som 
'*af  ålder  hafver  åtskilt  Norriges  rike  från  Sveriges; 
"dit   må  då  eder  Konung  komma,  och  vi  mellan 
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•OSS  göra  en  sådan  förlikning,  att  hvar  behåller 
'*det  rike,  som  han  är  odalboren  till."  Derpå  gin- 
go  sändebuden  bort.  Thorgöter  med  sina  tolf  mäti 
tog  vägen  ipåt  Strind,  dragande  hemåt  till  S  verjge , 
emedan  han  fann  något  vidare  icke  kunna  uträttas. 
Asgöter  äter,  en  högsint  och  ihärdig  man,  ville 
icke  på  detta  sätt  vända  tillbaka,  innan  han  äfven 
i  Nord-  och  Suumören  framfört  sitt  ärende  och 
tillsett,  om  ej  skatten  der  med  bättre  framgång 
kunde  indrifvas.  Till  den  ändan  drog  han  genom 
Gaulardalen  till  Orkadalen,  ärnande  sig  söder  till 
Möre.  Då  sände  Olof  Digre  genast  sina  Gäster  *  "^  ^) 
att  gripa  honom.  Asgöter  blef  upphunnen  och  mea 
alla  sina  tölf  följeslagare  upphängd  i  en  galge.  Det- 
ta skedde,  innan  Thorgöter  ännu  lemnat  Thrond- 
liemsbyggden.  Han  skyndade  genast  ur  landet ,  kom 
tillbaka  till  Sverige  och  berättade  Kotiungen ,  huru 
allt  sig  tilldragit.  .  Olof  Skötkonung  blef  mycket 
vred  och  sparade  icke  stora  ord  och  hotelser. 

Våren  derefter  drog  Olof  Digre  ned  till  sö- 
dra delen  af  sitt  rike.  De  Danskar,  som  i  Viken  v 
liade  förläningar  af  Dana-konungen ,  flydde  då  ge- 
nast öfver  till  Danmark.  Olof  Digre  befor  de  kring 
Opslofjärden*  liggande  landskaper  och  höll  ting  med 
bönderna.  Alla  underkastade  sig  hquom.  Der- 
efter kom  han  fram  till  Svinesund,  der  Sve;a-koh- 


1^3)  Så  kallades  en  kiass  af  Konungens  hoffolk.  Enligt  SpecU' 
lum  rf  ga  le  eller  den  gamla  .  Tforrska  ^KoÄungaspegeln  hörde 
det  till  Gästernas  förrättningar  i  fredstider,  att  kun  skapa  5f- 
yer  hela  riket  och  utforska  de  störas  samt  folkets  sinnelag  mot 
Konungen  och  d]^äpa  dem»  som  syntes  vara  Konungens  fiender. 
För  dctta^  bödelsembete  njöto  de  så  mycket  af  den  mördades 
gods,  som  de  efter  fullbragt  gerning  kunde  bortföra  med  sig, 
guldet  undantaget^  ty  detta  förbehöll  6ig  Konungen  (£n  vac- 
ker folkfrihet!).  Äfven  tillhörde  ^et  dem  att  förrätta  Konuii^p 
gens  beskickningar  till  frei^niaiide  hof.-  Så  ofta  de  voro  vid 
hofvet  hos  Konungen,  måste  d^  hålla  vakt  lika  med  de  öfriga 
Huskarlarne;  de  hade  då  alla  utposter,  och  i  krigstider  besatte 

.  d«  forposterna.    Jfr  Norske  Hirdskran, 
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lingens  yälde   vidtog.     Då    voro   Eilif  Götske  ocli 
Hroe  Skialge  Olof  Skötkonungs  befdllningsmän  öf- 
ver  Ranrike,  den  förra  nemligen  öfver  norra,  den 
sednare  öfver.  östra  delen*  af  landet  intill  Göta-elf. 
Den  Norrska  Konungen  drog  öfver  Svinesund  in  i 
Banrike  och  stämde  öboerna  jemte  dem  af  landets 
inbyggare,  som  bodde  vid  sjösidan,  till  ting  med 
sig.  På  Konungens  vägnar  talade  hans  Stallare  Björn, 
uppmanande    bönderna  att  taga  honom,  Olof  Ha- 
raldsson, till  Konung.    Brynjulf  Ulfalldi,  en  mäg- 
tig  bonde,  svarade  på  böndernas  vägnar: '"vi  bon- 
ader veta,  h vilket  rätta  landaskiftet  af  ålder  varit 
*'mellan  Norriges,  Danmarks  och  Sveriges  Konun- 
gar,   nemligen,    att  Göt-elfven  är  råmärke  ifrån 
Vener n  ned  till  hafs,  men  mot  norden  Markerna 
intill  Eda-skog  och  derifrån  Kölen  allt  intill  Fin- 
niarken.     Så  veta  vi  ock,  att  Konungarne  ömsom 
hafva  gjort  ingrepp  uti  hvarandras  land,  och  S ve- 
arne    hafva  länge  haft  under  sitt  välde  allt  lan- 
"det  intill  Svinesund.     Dock  sanningen  att  säga,  så 
känner  jag  många  mäns  villja  derutinnan,  att  de 
tycia  det  bättre  vara  att  tjena  Norriges  Konung; 
men    de    fördrista  sig   icke  dertill,  ty  Svea-kon- 
ungens   rike    är    omkring  oss,  både  åt  öster  och 
söder  samt  allt  ofvanföre  mot  norden;  och  dådet 
väl    lärer  ske,  att  Norriges  Konung  snart  drager 
norrut,  der  landets  mesta  styrka  ät,  så  hafva  vi 
icke    magt  till  att  hålla  delo  med  Göterna.    Nu 
må  Konungen  eftersinna  ett  godt  råd  för  oss,  ty 
vi    villja  gerna  blifva  hans  män.'*     Samma  afton 
bjöd  Konungen  Brynjulf  Ulfalldi  till  gäst  hos  sig. 
Den  följande  dagen  hade  han  med  honom  ett  långt 
enskilt  samtal*     Sedan  fortsatte  han  sin  färd  öster 
efter  Viken.    Eilif  Götske  var  då  långt  uppe  i  bygg- 
den   nära    intill    Markerna ,   der  han  församlat  ^^ 
stor    hop  bönder  och  lät  besjpeja  Konungens  förd. 
Han  höll  i  sin  tjenst  3o  Götiska  män,  som  aUtid 

följ- 


9f 

» 
99 
99 


»9 
99, 
99 
»9 
99 

99 
99 
99 


IV.  Svea  Körningar^  o/Sig.  Rings  'du,/r.  Björn  Jérnsida.  385 

följde  hohom.    Bland  bönderna  hade  han  ett  stort 
anseende,    sä   att ,  medan. en  del  af  dem  begaf  sig 
till  den   Norrska  Konungen,  höll  os  de  andra  till- 
baka   af  Eilifs   myndighet.     Sändebud   gingo  mel- 
lan dem,  och  bönderna  bådo  dem  begge  enträget, 
att  de  skulle   sig  emellan  utsätta  en  tings*-stämma 
för  att  komma  till  fred  och  förlikning  på  ett  eller 
annat  sätt.     Det  skedde,  och  Eilif  drog  of  van  från 
byggden  med  en  stor  hop  bönder  ned  till  det  be- 
ramade mötet.     Dä  lät  Konungen  kläda  höfdingen 
för    sina    Gäster,   Thorer  Långe,. jemte  tölf  andra 
män  i  bondedrägt,  dock  så,  att  dé  hemligen  hade 
brynjor  under  sina  rockar  och  hjelmar  under  hat- 
tarna.    Så    förklädda  sände  han  dem  till  Brynjulf 
TJlfalldi ,    och    denne  blandade   sig  med  dem  in  i 
böndemas    hop.     Mötesplatsen   hade  bli  f vit  så  ut- 
sedd, att  Konungen  kunde  lägga  derintill  med  si- 
na skepp  och  från.  dem  stiga  upp  på  en  invid  vatt- 
net liggande  bergsklint,  framför  hvilkenen   slätt- 
mark utbredde  sig,  der  bönderna  kommo  tillsam- 
man.   Konungen  satt  på  bergsklinten  med  sitt  folk, 
EUif  bland  bönderna  frammanföre  på  slätten,  om- 
gifven    af   sina  män,   som  stodo  framför  honom  i 
sköldborg.     Björn  Stallare  öppnade  tinget  med  ett 
tal   till   bönderna  om  Olof  Haraldssons  odalborna 
rätt  *till    Ranriket,    på   grund  hvaraf  han  manade 
dem ,  ätt  de  skulle  erkänna  honom  för  sin  Konung. 
Sedan   Björn  länge  och  vidlyftigt  talat,  satte  han 
sig  ned.     Derpå  stod  Eilif  upp  och  ville  svara  till 
barn    tal.     I    samma    ögonblick    reste   sig   Thorer 
Långe ,  drog  sitt  svärd  och  högg  Eilif  på  halsen , 
så  att  hufvudet   gick  af.  •  Hela  bondehären  rusade 
wpp,  stort  buller  och  gny  skedde,  Göterna,  Eilifs 
män,  togo  till  flykten,  och  några  af  dem  blefvo  slag- 
na af  Thorer  Långe  och  hans  män.  Efter  denna  för- 
såtliga och  skändliga  gerning ,  och  sedan  bullret  och 
sorlet   något    sagtat  .  sig,  stod  Konungen  upp  ock 
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bad  bönderna  sätta  sig.     De  g}orde  sä.    Derpi  ta* 
lade  han .  till  dem ,  underhandlade  och  lofvade ,  att 
icke  draga  bort  från  deras  ort,  utan  blifya  tillstä- 
des för  ^tt  skydda  och  försvara  deih,  tiU  dess  de 
besvär,   han  Och  Konung  Olof  i  Sverige  hade  sig 
émelkn,  blifvit  pä  något  sätt  tillrättaställda.    Då 
undergäfvo  sig  honom  alla,  och  han  lade  under  sig 
hela    det  norra  höfdingedömetr    Brjnjulf  Ulfalldi 
blef  för  sina    tjenster   belönad    méd    ett  guldbe 
lagdt  svärd  och  en  $tor  gård,  som  kallades  Yet- 
taland,  hvarjejnte  Konungen  äfven  gaf  honom  läns- 
höfdings  namn.    Fram  på  sommaren  lade  Olof  Digre 
med  sina    skepp  upp  i  Kaum*elfven.     Der  är  eo 
fors,  som  heter  Sarper,  och  norr  om  forsen  skju- 
ter ett  näs  ut  i  ån.     Pä  detta  ställe  lät  han  upp- 
föra en  vall  af  stenar  ^^  timmer  och  torf  och  deN 
utanföre  uppkasta  en  graf ;  innanför  denna  jordborg 
anlade    han  en  köpstad;  han  lät  der  äfven  bygga 
en  .  kungsgärd  och  en  kyrka.    Denna  ort  kallades 
Sarpsborg.    Der  satte  Konungen  sig  ned  öfver  vin- 
tern med  mycket  krigsfolk,  sedan  han  om  hösten 
låtit  hitskafia  allt,  hvad  till  vinterkost  behöfdes. 
Hroe   Skialge,  Olof  Skötkonungs  befelbings- 
man  öfver  östra  eller  den  invid  Göta-elf  liggande 
delen  af  Banriket,  drog  omkring  sitt  höfdingedö- 
me    och  insamlade  landskatten,     Hroe  vsu*  en  ril 
och    storättad  man;  han  hade  slägtingar  på  begge 
.sidor  om  elfven  och  stora  gärdar  pä  ön  Hisingen. 
Olof*  Haraldsson  kallade  till  sig  Ejvinder  Urarhorn, 
en  stor  och  beryktad  Viking,  som  hvarje  somDiar 
for    i   härnad,  än  i  Vesterhafvet ,  än  i  Östersjön, 
än  söder  ut  till  Friesland.    Med  honom  hade  Kon- 
ungen   länge   ett   hemligt    samtal.     Derpå  s«gla^^ 
Ejvinder  med  sitt  vikingaskepp  söderut  långs  efter 
kusten  af  Viken  och  lade  till  vid  Ecker-öarna  utan- 
för Hisingen.     Här  fick.  han  kunskap,  att  Hroe  vJtf 
sysselsatt  med  landskattens  indrifvande  på  ön  Or- 
dost och  snart  äterförväntades.    Ejvinder  tog  der- 
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efter  sina  mått ,  öf^erråskäde  Hroe  på  haiis  åter-? 
färd,  slog  honom  och  hemagligade  sig  Tiela  deii  in- 
samlade landskylden.  Hroe  sjelf  stupade  och  med  ' 
honom  trettio  af  hans  män.  En  Norrsk  köpman 
vid  namn  Gudleik,  som  dref  köpenskap  uti  åtskil- 
liga länder,  och  ofta  for  österut  tiil  Gardarike,  h var- 
före  han  äfven  kallades  Gudleik  Gerski ,  redde  sig 
vid  denna  tid  att  åter  göra  en  köpmansfärd  till 
sistnämnde  land*  Olof  Haraldsson  uppdrog  honom 
att  därstädes  åt  sig  uppköpa  några  dyrbara  saker , 
till  hvitken  ända  haö  lät  gifva  honom  så  mycket 
penningar ,  som'  han  tyc^Lte  vara  af  nöden.  Gud-  - 
leik  rastade  under  resan  någon  tid  på  Gottland. 
Då  han  sedan  kom  till  Holmgård,  huf\rudstaden  i 
Gärdarike,  uppköpte  han  för  Konungens  räkping 
kostelig  gyllenduk  till  hederskläder,  derjemtedyr- 
l)ara  skinn  samt  en  öfver måttan  skön  bordduk.  Om 
hösten  vände  han  tillbaka.  Emellertid  hade  från 
Gottland  ett  rykte  kommit  till  Sverige,  att  Gud- 
leiks;  skiepp  förde  Olof  Digres  köpmanskap.  Thoy- 
göter  Skarde,  densamma,  som  med  Asgöter  deltog 
i  beskickningen  upp  till  Throndhem,  utrustade  då 
genast  ett  långskepp )  utspanade  Gudleiks  resa ,  kona 
öfver  honom  vid  Öland  och  efter  en "  liårdnackad 
strid  eröfrade  köpmansskeppet  med  alla  dess  ego- 
delar. Dessa  skipade  Thorgöter  och  hans  män  mel- 
lan sig  i  lika  lotter,  endast  med  undantag  af  d« 
för  Olof  Digre  uppköpta  kostbarheter  na,  hvilka  af- 
lades  för  Olof  Skötkonungs  räkning  till  någon  er- 
sättning för  den  skatt,  han  hade  att  fordra  af  Norrige. 
Efter  denna  lyckliga  förrättning  styrde  de  åter  upp- 
ät  till  Svithiod.  I  detsamma  kom  Ejvindet*  tfrar- 
Wn  till  Öland.  Då  honom  blef  kunnigt,  hvad 
der  kort  förut  sig  tilldragit,  lade  han  genast  åter 
yt,  skyndade  efter  Thorgöter  och  upphann  honom 
*  de  Svenska  skären.  Der  uppstod  då  mellan  dem 
en  skarp  strid.     Tliorgöter  föll  med  större  delen 
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af  sitt  folk.    Ejvinder  återtog  bytet  och  förde  allt^ 
sammans  till  den  Norrska  Konungen* 

Öfver  allt,  hvad  sig  sålunda  tilldrog,  blef Olof 
Skötkonung  så  förbittrad,  att  i  hans  närvaro  ingen 
djerfdes  nämna  den  Norrska  Konungen  vid  dess  rätta 
namn,  utan  man  kallade  honom  endast  deii  Digra  el- 
ler Tjocka  Mannen  och  talade  om  honom  alltid  med 
smädliga  ord,  så  oda  anledningar  dertill  gåfvos. 
Olof  Skötkonung  föraktade  i  sitt  stolta  sinne  den- 
na fiende ,  men  drog  dock  länge  i  betänkande  att 
uppbåda  rikets  allmoge  till  ett  härtåg  mot  Norrige, 
emedan  ett  krig  på  denna  sida  var  mödosamt  och 
förenadt  med  stora  svårigheter ,  och  Göterna  dess- 
utom ogerna  sågo  ofrid  på  sina  gränsor.  Kanske 
väntade  han  äfven,  att  hans  ffände  och  bundsför- 
vandt,  Konung  Knut  i  Danmark,,  h  vilken  hade  li- 
ta anledningar  till  fiendskap  mot  Olof  Digre,  skul- 
le, efter  fullbordad  eröfring  af  England  och  sedan 
han  stadgat  sitt  välde  öfver  detta  land,  vända  si- 
na vapen  mot  Norrige,  då  begge  Konungarne  med 
förenad  magt  så  mycket  lättare  skulle  underlägga 
sig  detta  rike.  Man  finner  hos  Olof  Skötkonung, 
oaktadt  dess  häftiga,  högtfarande  sinne,  mycken 
långrnodighet,  betänksamhet  och  varsamhet  i  hand- 
lingar, så  att  han  icke  gerna  inkastade  sig  i  svåra, 
äfventyrliga  företag ,  utan  hellre  afbidade  lägliga  till- 
fällen och  begagriade  sådana,  som  voro  med  min- 
sta faror  och  äfventyr  förknippade^  Han  egde  i 
sådana  fall  mycken  magt  öfver  sig  sjelf  och  be- 
tänkte, hvad  med  framgång  lät  sig  företagas,  eller 
icke.  Till  allt  detta  bidrog  väl  mycket  hans  min- 
dre hugfuUhet  för  krigiska  värt  Ty  han  var  af 
det  smnet,  att  han  helst  satt  hemma  inom  sitt  riie 
,  och  i  ro  skötte  sitt  fredliga  konungakall.  Omsider 
dock,  öfverväldigad  af  förbittring  öfver  den  Norr- 
ska  Konungens  framgångar  och  öfver  förlusten  af 
sina  Norrska  skattländer,  beslöt  han  att  vid  näs£- 
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iDträjBande  AUshSrjarting  utlysa  ett  allmänt  krigs- 
tåg mot  Norrige. 

Men  innan  han  kom.  till  utförandet  af  detta 
beslut,  sammanspunnos  mot  honom  rådslag,  som 
gåfvo  åt  sakerna  en  för  honom  oväntad  utgång. 

En  man  vid  namn  Ragnvald  Ulfsson  var 
denna  tid  Jarl  eller  högsta  hefallningshafvande  öf- 
ver  Vestergötland.     Hans  fader  var  Ulf  Tosteson, 
son    af    den  rika  och  mägtiga  odalbondén  Skoglar 
Toste    och    broder    med  den  namnkunniga  Sigrid 
Storråda.    Ragnvald  Jarl  och  Olof  Skötkonung  vo- ' 
ro  således  syskonbarn.     Isländare,  som  gjort  resor 
till  Sverige  och  besökt  Jarlen  på  dess  gård  i  Skara 
stad,  säga,  att  han  varit  en  mägtig  höfding,  för- 
sigtig  i  sin  Vegering,  klok  och  manlig  i  rådslag  och 
handling ,  vänfast  och  gifmild  * ''  *).    Han  hade  till 
hustru    Norrska  Fylkis-konungen   Tryggves  dotter 
Ingeborg,    syster  till  den  genom  Svollder-slaget 
namnkunniga    Olof  Tryggvason,  som  äfven  firade 
hennes  och  JTarlens  bröllopp  på  Sola  gård  i  Roga- 
land  i  södra  Norrige  år  1000,  under  det  han  var 
stadd  på  sin  resa  till  Venden.     Ingeborg  räknade 
till  följd  deraf  nära  frändskap  med  Norriges  Kon- 
ung Olof  Digre.    Hon  bar  dessutom  ännu  mycken 
kärlek  för  sitt  fädernesland,  der  hon  Hade  hela  siil 
stora    slägt    af  Ynglingarnes   ädla  börd.     Déremot 
hyste   hon   till   Svea-konilngen  ett  stort  hat,  eme»- 
dan  han   hade  bidragit  till  hennes  broders  olycka 
och  fall.     Hon  derföre  arbetade  med  stor  ifver  att 
främja  den   Norrska  Konungens  sak  och  förmådde 
äfven  så  mycket  hos  Jarlen,  hennes  man,  att  han 
hlef  Olof  Digre  allt  mera  bevågen.    Sändebud  gin- 
go   mellan  Konungen  och  Jarlen,  ett  möte  utsat- 
tes mellan  dem  vid  Göta-elf,  de  kommo  tillsam- 
mans, förärade  hvarandra  gåfvor,  upprättade  mel- 
lan  sig    en  stadigvarande   vänskap,   och  Jarlen  a£ 

174)  01.  Tryggv.  S*  hos  So.  St  ur  1. 


3^^  Jle^daaiideiL^ 


^én  mi^  slöt  för  sitt  höfiliii^edöme  ett  ird  &ed 
med  Norriges  Konung.  .     , 

Den  Norrska  Konungen  hade;  för  att  tvinga 
Konungen  af  Sverige  till  fred,  förbudit  all  utför- 
.  sel  från  Viken  till  Götland  af  sill  och  salt,  va- 
ror,  dem  Göterna  på  denna  väg  erhöUo  och  svår- 
ligen kunde  vara  förutan.  Men  äfven  för.Yikbq- 
erna,  som  drefvo  mycken  köpenskap^  var  en  fri 
handel  icke  mindre  nödvändiga  de  ledo^^dessuto^i 
mycket  |[enoni  härjningar  på  gränsorna  af. deras 
,  land  och  «ade*  sig  icke  kunna  hestå»  om  Konungarne 
ej  gjoyde  fred  mellan  sig.  "De  ville  dérföre,  att 
Konungen  af  Norrige  skulle  skicka  sändebud  upp 
till  Svea-konungen  och  erbjuda  honom  förlikamg. 
Men  det  var  bland  dem  ingen,  som  vågade  a^tia- 
för  den  Norrska  Konungen  framställa  detta  ärende. 
ISfter  mycket  öf ver  talande  förmådde  de  omsider 
Konungens  Stallare  Björn ,  att  påtaga  sig  detta 
värt  En  gång  således,  då  Olof  Digre  höll  stäm- 
ma med  sitt  folk  och  böndenla  om  landats  ange- 
lägenheter, stod  Björn  Stallare  upp  och  sade : ''bu- 
*Vu  är  ditt  betänkande.  Konung,  öfver  den  ofrid, 
"som  är  mellan  Svea-^konungén  och  dig?  Nu  hafva 
,' många  män  på  begge  sidor .  omkommit  för  eder 
"skull,  och  ännu  är  intet  ^flal  gjordt,  hvad  hvar 
"för  ^sig  bör  liafva  af  riket.  Da  hafver.nu  sutit 
*här  i  Viken  en  vinter  och,  tvä  somrar  och  emet 
lertid  öfvergifvit  allt  landet  norrut.  Nu  ledsna 
'dina  män ,  som  hafva  sin  odal  och  egendom  norjr 
'i  landet,  att  längre  sitta  här.  Så  är 'allas,  både 
länshöfdingarnes  och  andra  ansenliga  mäns  och 
'böndernas  enständiga  begäran,  att  något  slut  måt- 
'te  göras  härpå.  Och  alldenstund  nu  frid  och  stil- 
"lestånd  är  med  Jarlen  och  Vestgöterna,  som  oss 
"närmast  äro,  så  tycker,  folket  det  vara  bäst,  att 
"du  sänder  till  Svea^konungen  och  bjuder  honom 
"förlikning  på  din  siäa,  och  lära  många  af  Svea- 
"konungens  män  denna  saken  befrämja,  emedan  det 
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är  gagnéligt  för  begge  rikenas  inbyggare.^  Till 
detta  tal  svarade  Konungen:  "det  är  billigt,  Björn, 
'att  det  råd,  du  nu  gifvit,  drabbar  dig  sjelf ;  du 
* 'skall  fara  denna  sändefard,  och  länder  det  dig 
till  fromma,  om  du  rådt  väl;  men  koi^imer  nå- 
gon manskada  deraf ,'  s^  är  du  mest  vållande  der-^ 
till.  'Det  är  ock  din  tjenst,  att  föra  talet  i  de 
ärender,  som  jag  vill  låta  framställa."  Detta  svar 
af  Konungen  kom  öfver  Björn  såsom  ett  åskslagC 

Någon  tid  förut,  innan  detta  tilldrog  sig, ha- 
de oi  Isländsk  skald.  Hjälte  Skeggason,  kom- 
mit öfver  från  Island  och  blifvit  af  Olof  Digre 
mycket  väl  mottagen.  Konungen  hade  anvist  hon-.  , 
om  säte  och  rum  näst  intill.  Björn  Stallare,  hvar^ 
igenom  dessa  först  blefvo  bords-  eller  bänkkam- 
rater och  sedan  förtroliga  vänner.  Hjälte  märk- 
te, huru«  Björn  itu  mot  sin  vana  "^ar  dyster  och. 
olustig  , till  sinnes,  och  frågade  honom :  "är  du  sjuk , 
"Björn,  eller  är  du  vred  vorden?"  Björn  berättade, 
huni  Konungen  ville  sända  honom  rakt  i  förderf- 
vet.  "Det  plägar  så  tillgå,"  sade  då  Hjälte,  "att 
"de ,  som  följa  Konungar ,  njuta  stort  anseende  och 
'^blifva  mera  ärade  än.  andra  män ,  men  deireihot  * 
måste  de  ofta  våga  sig  i  lifsfaror,  och  böra  de  i 
begge  villkoren  veta  att  väl  förhålla  sig  och  vara 
"beredda  på  alla  händelser."  Han  intalade  honom 
mod,  förtröstade  honom  på  Konungens  lycka,  bad 
honom  betänka  den  stora  ära,  han  kunde  skörda  af 
denna  förrättning ,  och  tillika  förklarade  han  sig 
villig  att  följa  honom  på  den  äfventyrliga  färden, 
ty  ej  ville  han  skilja  sig  från  en  så  god  sidoman. 
Björn,  uppmuntrad  af  skaldens  förståndiga  och  rao-  , 
diga'  tal,  utsåg  $t  sig  elfva  följeslagare,  och  då  alla 
voro  redo  och  hästarna  stodo  sadlade ,  gick  han  iii 
till  Konungen  och  sade:  "nu  vill  jag  veta,  Kon- 
ung i  med  hyilka  ärender  jag  skall  fara ,  och  h vad 
råd  du  gifver  oss."  Konungen  svarade:  "du  skall 
"bära  inför  Svea-konungen  dessa  mina  ord,  att  jag 
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Vill  Sätta  frid  mellan  våra  länder  med  sådan  land- 
"skiJnad,  som  varit  hafver  i  Olof  Tryggvasons  tid, 
och  skall  det  stadfästas  med  begges  vår  försäkran , 
att  ingen  af  os§;  skall  gå  deröfver.  Men  så  framt 
frid  och  förlikning  skall  följa ,  bör  ingen  påmin- 
'nelse  ske  om  de  män,  som  fallit  på  begge  sidor, 
"ty  Svea-konungen  kan  icke  med  penningar  ersät- 
"ta  oss  den  manskada,  som  Svearne  oss  tillfogat/* 
Derefter  steg  Konungen  upp,  gick  ut,  tog  ett  guld- 
belagdt  svärd  och  en  guldring  och  lemnade  dem 
till  Björn  med  de  orden:  "detta  svärd  gifver  jag 
*'dig,  Björn;  jag  fick  det  i  somras  af  Ragnvald  Jarl ; 
'*till  honom  skall  du  fara  öch  föra  honom  min 
helsning,  att  han  måtte  bistå  dig  med  råd  och 
dåd,  så  att  du  kan  komma  fram  med  ärendet. 
"Och  vill  jag  anse  det  vara  väl  uträttadt  af  dig, 
"om  du  endast  kan  återföra  ett  svar  från  Svea-kon- 
ungen, det  måtte  vara  ja  eller  nej.  Guldringen 
skall  du  gifva  till  Ragnvald  Jarl ;  han  känner  väl 
det  vårdtecknet*"  Sedan  steg  Hjälte  fram  till  Kon- 
ungen och  sade:  "vi  behöfva  det  nu  högligen ,  Kon- 
"ung,  att  du  lägger  din  lycka  till  denna  färd." 
Konungen  försäkrade ,  att  han  med  all  ifver  ville 
yinlägga  sig  derom,  att  hans  lycka  måtte  ledsaga 
dem. 

Derpå  redo  de  upp  till  Götaland.  Alla  buro 
mycken  fruktan  för  deras  öde,  man  ansåg  demio- 
ga  annorlunda  än,  såsom  bestämda  till  döden,  och 
äfven  Ragnvald,  Jarlen  i  Vestergötland ,  då  Björn 
anlände  till  hans  gård,  visade  sina  vårdtecken  och 
frambar  sitt  ärende,  frågade  bestört:  "hvad  har 
händt  dig,  Björn,  då  Konungen  vill  söka  att  kom- 
ma drg  om .  lifvet  ?  Omöjligt  blifver  det  för  dig 
att  kunna  detta  ärendet  uträtta,  ty  så  håller  jag 
före,  att  h vilken,  som  varder  sådana  ord:  fram- 
bärande inför  Svea-kopungen,  han  kommer  aldrig 
"ostraÖad  derifrån.  Ty  Konung  Olof  i  Sverige  är 
''mycket  stormodigare,  än  att  någon  skulle  fördri- 
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"sta  sig  att  framställa  för  horrom  sådant,  som  är 
"honom  emot."    Då  Björn  förklarat  kela  förhålfen- 
det    och    yttrat  sitt  fasta  heslut  att  ej  återvända,  , 
förrän  hån  framburit  sin  ]Lonungs  ordsändning ,  så 
firamt  icke  sjelfya  döden  derifrån  hindrade  honom, 
eller  han  blefve  i  häkte  satt,  sade  Ingeborg,  Jar* 
lens    hustru:    "så   är   mitt  sinne,   att  jag  vill,  det 
"du,  Jarl,  lägger  all  din  åhåga  derpå!,  att  under- 
"stödja  Konung  Olofs  i  Norrige  sändebud,  och  fast- 
"än  vi  derigenom  skulle  ådraga  oss  Svea^konungehs 
"vrede  ocli  all  vår  egendoni  och  vårt  rike  der  vid 
'mista,    så  vill  jag  dock  mycket  hellre  äfventyra 
"detta,    än   det  skulle  spörjas,  att  du  af  räddhiägä 
"för  Svea-konungen  nederlaggt  Konung  Olofs  ord- 
sändning;   du  hafver  dertill  så  väl  rättigheten  af 
din  börd  som  ock  en  god  styrka  af  dina  fränder:, 
'och    i   alla  måtto  tillhör  dig  vara  så  sjelfrådande 
"liär  i  Svea  välde ,  att  du  alltid  kan  tala  det ,  söm 
"skäligt    är   och  alla  gerna  månde  höra,  ehvad  du 
"talar  det  inför  många  eller,  få,  rika  eller  fattiga, 
'afven    om    Konungen    sjelf  hörer  derpå."     Detta 
är   icke   det    enda   drag,   fast   hellre  förekomma  i 
våra  fornsagor   många   sådana,   huru  den   nordiska 
qvinnan  deltog  i  mannens   rådslag,  vanligen  äfven 
gaf  manliga  råd  och  ofta.  hade  på  matonens  band^ 
lingar  ett  stort  inflytande,     Jarleh  svarade  siri  hu)- 
stru:  "icke  ar  det  mörkt  taladt,  hvartill  duråder; 
må  ^u  så   ske,  att  jag  härutinnan  låter  dig  zfådå 
och  utlofvar  Konung  Olofs  män  att  vara  dem  fölf- 
"aktig,   så  att  de  kunna  framställa  sitt  ärende  iw- 
"för  Svea-konungen,  ehvad  det  behagar  honom  väl 
"eller    illa;    men   huru  vi  i  sjelfva  saken  oss  föri- 
-  "hålla  skola ,  deri  vill  jag  följa  mitt  eget  råd ,  meå 
"icke  löpa   efter  Björns  eller  någon  anmans  häftig*- 
"het.'  .Är  således  min  villja,  att  J  skolen  dröja  här 
'hos  mig   någon   tid,  till  dess  mig  likt  synes,  att 
vi  kunna  få  någon  framgång  med  detta  vanskliga 
ärendet." 
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Ingeborg,  Björn  Stallare  och  Hjälte  Skeggascm 

hade  ofta  rådplägningar  med  h  varandra.  Vid  Olof. 
iäötkonui^s,  hof  vistades  den  tiden  tvänne  Isländ- 
^s)ca  skalder,  Gizoi*  S vårte  och  Ottår  Syarte,hvilb 
voro  hos  Konungen  i  mycken  ynnest.  Genom  dem 
ho|>pades.  Hjälte-  i  förhand  känna  förvissa  -sig  om 
Svea-^konungens  verkliga  tänkesätt  och  fanruvida  nå- 
^on  utsigt  vore  till  framgång  af  deras  förefaafvan- 
de^  beslöt  derföre  att  draga  förut  och  utkunskapa 
alla  förhållanden.  Ingeborg  gaf  honom  till  följe- 
slägare  ^tvänne  Götiska  män,  som  i  allt  skulle  vara 
honom  tiU  tjenst  och  uträtta,  hvad  han ^ dem  be- 
fallte,  uppvägde  derjemte  20  marker  silfver  till  täre- 
penningar  för  honom  och  sände  med  hohom  äfven 
vårdtecken  och  helsning  till  Ingegerd,  Olof  Sköt- 
konungs  dotter,  att  hon  måtte  lägga  all  sin  yinning 
om  att  befrämja  hans  ärende.  Hjahe  kom  tillUp;- 
sala,  blef  strax  af  sina  landsmän  Gizor  och  Ottar 
framförd  inför  Konungen  och  föreställd  såsom  eii 
man  af  stort  anseende  i  deras  hemby ggd.  Då  be- 
fallte  Konungen  dem,  att  de  skulle  taga  Hjälte  oeh 
hans  följeslagare'  uti  sitt  sällskap.  Skalderna  voro 
ofta  hos  Konungen  och  suto  vanligen  midt/ram-* 
för  hans  högsäte.  Derigenom  blef  äfven  -Hjälte 
snart  bekant  för  hpnom.  Konungen  frågade  efter 
tidningar  från  Island,  sporde  honom  äfven  om  män- 
ga ändra  saker  och  fann  mycket  .nöje  i  hans  tal 
Vandrande  från  länd  till  land,  frän  hof  till  hof , 
vane  att  umgås  med  Konungar  och  höfdit^ar,  sjelf- 
va  ej  sällan  ättstora  män  och  ryktbara  hjeItar,tiU 
yrket  vittra ,  sådana ,  som  gjort  sig  kunniga  om 
forntida  händelser  och  samlat  ett  förråd  af  sin  tids 
kunskaper,  snillrika  och  kloka,  innehade  dessa  forO" 
9kalder  den  högsfa  bildningen  på  sin  tid  och  för* 
enade  dermed  fnyckcn  hofmannabelefvenhet.  D^^' 
före  voro  de  alltid  välkomna  till  hof  ven ,  hedrades 
och  ärades  mycket.  En  dag  berättade  Hjälte  för 
Konungen,   huru    han  haft  en  lång  och  besvärlig 
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réBik,  men  sedan  han  Tar  lommen  öfverhafvet^och 
fatt  spörja  Svea-konungens  stora  värdighet  ock  magt  ^ 
syntes  det  honom  oforståndigt  att  återvända  hem» 
innan  han  fått  se  den  herömda  Konungen  och  dess 
herrlighet;  vidare  berättade  han,  huru  mellan  Is^ 
land  och  Norrige  sådan  lag  var  upprättad,  att,  då 
Isländska  män  koinmo  till  sistnämnda  land,  måste 
de  erlägga  hamn-tull;  han  hade  derföre  uppburit' 
tullen  af  alla  deni,  som  med  honom  på' skeppet 
voro ,  och  fört  den  med  sig  upp  till  Svea-konungen 
såsom  den,  Ji vilken  Norriges  rike.  med  rätta  till- 
hörde. Derpå  framtog  han  silfret  och  hällde  tio 
marker  i  Gizor  Sva;*tes  sköte,  for  att  till  Konung- 
gen.  »antvardas.  Olof  Skötkqnung  trodde  mannens 
ord  och  sade!  **&  äro,  som  oss  sådant  nu  på  en 
"lång  tid  hafva  fört  från  Norrige ;  vill  jag  derföre 
"tillsäga  dig.  Hjälte,  mycken  tack  och  ynnest, att 
"du  sä  stor  åhäga  haft  att  hellre  föra  till  oss  hamn- 
at ullen,  än  lemna  densamma  till  våra  ovänner." 
Derefter  tillade  han  med  högsint^  konungslig  fri- 
kosti^et:  "dock  är  derhos  min  villja,  att  dumot- 
'tager  dessa  penningar  af  mig  såsom  en  gåfva,och 
dertiU  min  vänskap."  Sedan  den  Isländska  skal- 
den ^på  detta  sätt., försäkrat  sig  om  Konungens  yn- 
nest,, tog  han  en  dag,  då  Konungen  mycket  druc- 
kit och  Tar  upprymd  till  sinnet,  tillfallet  i  akt  att 
vidröra  det  ömtåliga  hufvudärendet,  börjadte  ^itt  tål 
dermed,  huru  han  nu  med  ^na  ögon  fatt  beskåda 
den  stora  och  mångfalldiga  herrlighet,  som  hos  Svea- 
konungen-i alla  stycken  vore  rådande,  och  funnit 
besannadt,  hvad  han  oflta  åf  andra  hört  omtalas, 
att  i  alla  de  Nordiska  konungariken  icke  vore  nå- 
gon så  hög  och  mägtig  Konung  som  Upsalarnas 
Drott;  förklarade  sedan,  huru  det  ver  en  stor  harm 
fpr  alla  Isländska  män,  icke  blott  att  de  hade. en 
så  lång  väg  of  ver  hafvet,  men  dessUtom  äfven  en 
så  besvärlig  resa  genom  Norrige,  emedan  det  icke 
vore    s^Lert  att  fara  genom  detta  land  för  dem  ^ 
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som  ville  med  vänskap  resa  till  Sverige ;  därefter 
fortfor    hati:    "hvarföre    finnes  då  ingen,  som  vill 
."åstadkomma  förlikixing  mellan  eder  och  Olof  Di- 
gre?  Mycket  hörde  jag  derom  talas  bådeiNorrige 
och  Vestergötland,  det  alla  högligen  åstunda,  att 
fred    och    förlikning  blefve  gjord;  äfven  blef  det 
mig  för  visso  sagdt,  efter  hvad  Konungen  i  Norrige 
"hade    talat,   att  han  gerna  ville  komma  uti  enig- 
"het    med    eder,    och  månde   orsaken  dertill  vara 
/'den,    att  han  befinner  sig  hafva  ringa  magt  mot 
"edert  stora  välde.    Ett  tal  gick  ock,  det  han  skulle 
"hafva    i    sinnet   att  begära  eder  dotter  Ingegerd, 
hvilket  också  vore  bästa  medlet  till  en  god  vänskap 
och  enighet  eder  emellan,  ty  han. är  en  förträff- 
lig man,  efter  hvad  jag  hört  sannfärdiga  män  sä- 
ga."    Då  svarade  Konungen:  "icke  skall  du  sådant 
"tala.  Hjälte;  dock  vill  jag  ej  lägga   dig  dessa  ord 
"till  last,  emedan  du  icke  vet,  hvad  man  här  skall 
'"taga  sig  till  vara  för.     Icke  får  här  vid  niitt  hof 
den    Digra    Mannen  kallas  Konung.     Han  är  ock 
vida   mindre   värd,"  än  många  söka  utsprida,  och 
du    skall    äfven   sjelf  kiinna  besinna,  af  hvad  jag 
nu  vill   säga  dig ,  att  han  är  för  ringa  att  blifva 
-*min  måg.  «  Ty  jag  är  den  tionde  Konungen  iUp- 
"salä,  sålunda,   att   våra  fr  änder  h  var,  efter  aanan 
hafva  Varit  Envåldskonungar  öfver  Sveavälde  och 
många  andra  stora  land,  och  de  alla  hafva  varit 
Öfverkonungar  öfver.  andra  Konungar  här  i  nord- 
1  anden.     Men  Norrige  är  ringa  och  glest  bebygdt. 
Der    hafva    allenast  !  Småkonungar  ;  varit.     Harald 
Håtfager  var  den  största  Körningen  der  i  landet; 
han  kom  i  delo  med»  Fylkis-konungarne  och  bröt 
"dem    under  ?sig.     Men    han  fördristade  sig  doci 
"ickfe  att  eftersträfva  något  af ,  S véa-konungens  väl- 
"de ;    derföre   låto   Svea-konungarne   honom  sitta  1 
"fred,  h vartill  ock  bidrog,  att   frändskap  var  dem 
emellan.     Sedan    satt  Håkan  Adalstens  Postre  en 
tid  Konung  i  Norrige ,  och  fick  äfven  han  sitta  1 
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'Vo,  till  dess  haii  härjade  uti  Götaland  och  D^p- 
"mark;'då  samlades  en  krigshär  emot  honom,  och 
"hän  blef  fälld  från  riket.  ^  Gunhilds  söner  blefvo 

* 

"ock  tagna  af  daga,  så  snart  de  icke  mera  ville 
"Jyda'  Dana-konungen;  Harald  (Blå tand)  Görmsson 
'lade  då  Norrige  under  sitt  välde  och  uppbar  skatt 
"deraf.  Likväl  jsyntes  oss  Harald  Gor rasson  vara 
"mindre  mägtig  än  Upsala-konungen ,  ty  vår  frän- 
"de  Styrbjörn  kufvade  honom,  så  att  Harald  må- 
"ste  gifva  sig  under  honom  och  bUfva  hans  man ; 
"och  dock  steg  Erik  den  Segersälle,,  min  fader,  öf- 
"ver  hufvudet  på  Styrbjörn,  när  de  försökte  hvar- 
"andra.  Då  Olof  Tryggvason  kom^  till  Norrige  och 
tog  sig  Konunganamn,  ville  vi  honom  detsamma 
ingalunda  tillstädja,  utan  jag  och  Konung  Sven  i 
''Danmark  drogo  åstad  och  togo  honom  af  daga.r 
''Jag  hafver  således  vunnit  Norrige  med  icke  min- 
dre magt  och  icke'  sämre  åtkomst,  än  som  du  nu 
hörer ,  att  jag  tillegnat  mig  det  med  strid  och  be- 
segrat den  Konung,  som  förut  rådde  deröfver. 
Härutaf  kan  du ,  förståndiga  man ,  väl  besinna ,  att 
det  måste  vara  långt  ifrån  mig,  att  jag  skulle 
släppa  detta  rike  för  den  tjocka  mannens  skulL 
Och  kommer  det  mig  sällsamt  för,  att  han  icke 
påminnet  sig,  huru  svårligen  han  kom  ur  Mäla- 
ren, då  vi  hade  innestängt  honom  der;  jag  tän- 
ker, att  han  då'  hade  annat  i  sinnet,  om  han  med 
lifvet  skulle  undkomma,  än  att  oflare  hålla  delo 
med  oss  Svear.  Nu  skall  du.  Hjälte,  aldrig  in- 
för mig  lata  sådant  tal  mera  komma  från  din 
mun."  Sedan  vågade  också  Isländaren  aldrig  me- 
ra inför  Konungen  tala  ett  ord  om  något  förlik- 
ningsanbud. 

Konungens  skalder,  Ottar  och  Gizor,  förde 
sin  landsman  Hjälte  till  konungadottern  Ingegerds 
boning.  Hjälte  frambar  helsningen  och  ordsänd- 
ningen från  Jarlens  buistru  Ingebor|[,  visade  sitC 
vårdtecken  och  blef  af 'konungadottern  mycket  väl 
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mottagenii    Hän  med  de  öfriga  ^aldem^  stito  der 
Ifinge  på  dagen  hos  henne  och  dtucko.    Hön  ^spor- 
de Hjälte  efter  åtskilliga  .tidningar^  och  såsom  han 
-var  en  klok  och  i  många  saker  kunpig  man,  fann 
hon  så  mycket  nöje  ^af  hans  sällskap»  att  hon  bad 
honörn  ofta.  återkomma  och  samspråka  medhenoe. 
Han  gjorde  så,  och  under  dessa  samtal  Ibrdle  han 
talet   på    det  föreyarande  ämnet,  berättade  henne 
utgången  af  det  samtal ,  han  derom  liaft  med  Kon- 
ungen,   hoppades    dock,    att    konunjgadotterns  ord 
skulle  något  mera  uträtta , ,  och  bad  henne  derföre 
göra  ett  försök  att  förmå  sin  fader  till  förlikning 
med  Olof  Digre.     Hon  sade  detta  vara  en  alldeles 
omöjlig  sak^  dock  ville  hon  efterkomma  Hjältes  be- 
gäran^ och   derom   tala  med  sin  fader.     £n  gäng* 
derföre,  då  Konungen  var  mycket  glad  till  lyn- 
net,   sade  hon  till  honom:  "huru  äro  dina  tankar 
om   den  stridighet,  som  är  mellan  dig  och  Olof 
Oigre?    Många   klaga  öfver  denna  svåra  sak,  ocb 
säga    somliga    sig   hafva   mist    sitt    gods,   andra 
sina  fr  änder,  och  alla  nere  i  landet  sitta  i  bfrid, 
så  att  ingen  af  edra  män  kan  med  trygghet  färd 
till  Nprrige,  så  länge  detta  påstår.    Det  var  myc- 
ket illa  betänkt  af  dig,  när  du  på  Norriges  rike 
gjorde'  åtal;  ty  det  är  ett  fattigt  land  och  svårt 
''att   genomfkra,   folket   dessutom  icke  att  lita  på 
''och  så  till  sinnes,  alt  det  hellre  vill  hafva  hvar 
'och  en  annan  till  Konung  än  dig.    Om  mitt  rid 
något  kun^e  gälla,  skulle  du  låta  fara  all  fordran 
på  Norrige  och  hellre  vända  din  magt  österut  till 
det  rike,  som  förut  Svea-konungar  rådtöfvér,ocb 
som  vår  frände  Styrbjörn  för  kort  tid  sedan  laggt 
under    sig,  men  låta  Olof  Digre  behålla  sitt  fö- 
dernearf ,  och  du  göra  fred  med  honom.''    Kon- 
ungen svarade;  "det  är  ditt  råd,  Ingegerd,  att  j^g 
"skall  uppgifva  det  rike,  som  jag  i  Nwrige  bafver, 
^oeh  gifta  dig  med  dm  tjocka  mannen.   öej>  förr 
"skall  något  annat  ske.   Och  nu  denna  vinter  skall 
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"jag  på  Upsala  ting  göra  kuimigt  for  alla  STear» 
''att  jag  vill  hafva  en  här  ut  af  hela  riket,  innan 
''isarna'  gå  af  vattnen ,  och  skall  jag  draga  in  i 
"Norrige,  qda  det  landet  med  udd.  öch  ägg»  brfin^ 
"na  allestädes  och  sålunda  det  folket  för  dess  otro- 
"het  vedergällaJ'  Konungen  var  då  så  vred,,  att 
Ingegerd  icke  vidare  f^xrdristade  sig  att  mötsäga 
honom  ett  ord.  Detta,  var  ock  den  första  gång, 
hennes  fader  tilltalat  henne  med  hårdhet.  Emel* 
lertid  hade  Hjälte  ännu  flera  samtal  med  kon- 
ungadottern, Jt>egagnade  då  alla  tillfällen  att  upp- 
höja den  Norrska  Konungen,  hans  egenskaper 
och  seder,  gaf  derunder  akt  på  henne,  märkte # 
att  hans  tal  i  detta  ämne  icke  misshagade  henne, 
hlef  dristig  och  had  att  ändtligen  fritt  få  framsä- 
ga sina  hemliga  tai\kar,  frågade  då ,  hvad  hon  mån^ 
de  svara,  om  Konung  Olof  i  Norrige  skickade  till 
henne  sändebud  med  det  ärende,  att  fria  tiU  hen- 
ne? Då  drqg  sig  en  rodnad  öfver  konungadotterns 
kinder.  Hon  teg  först  en  stund,  sedan  svarade  hon 
med  sagtmodighet :  "ick^  hafver  jag  ännu  i  mitt 
sinne  Öfverkggt,  hvad  jag  härpå  månde  svara; 
sä  håller  jag  äfven  före,  att  ej  kommer  något 
svar  härutmnan  att  tarfvas.  Men  är  Olof  så 
uti  alla  ting  fullkomlig,  som  du  sliger,  då  skulle 
jag  icke  kun^  önska  mig  någon  hättré  man,  så 
framt  du.  ej  i  många  stycken  alltför  mycket  för^i» 
gyllat  ditt  tal  om  honom/'  Hjälte  skref  till  Ragn<»> 
vald  Jarl  om  det,  som  förefallit  hos  Konungen  och 
hos  Konungadottern;  den  sistnämnda  skref  äfven  till 
Ingeborg,  Jarlens  hustru.  De  Götiska  mäil,  somi 
följt  Jarlen  upp,  nedsändes  med  dessa ^  bref  till 
Vestergötland.  De  framkommo  till  Jarlens  gård 
kort  före  Jul.  Efler  Julen  red  Jaf len  med  60  män 
uppåt  till  'Svithiod,  och  med  honom  följde  Björn 
Stallar&  och  hans  män.  När  d<e  kommo  längre  upp 
i  landet ,  sände  Jarlen  någr^a  män  förut  tul  Up- 
sala ^med  helsning  till  Ingegerd»  att  möta  honom 
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pä  Uller&ker.'"  Konungadottern  *  hade  der  en  stor 
gård^  Hon  red  genast  dit,  lät  för  Jarlen  tillreda 
ett  stort  gästabud  och  undfägnade  mycket  väl  de 
ankommande.  '  Jarlén  frågade  henne:  "huru  skulle 
"du  anse  det,  min  franka,  om  Konung  Olof  i  Norrige 
hegSrde  dig  till  hustru?  Oss  tyckes,  att  det  mest 
skulle  bidraga  till  fullkomlig  förlikning,  ommåg- 
skap  gjordes  mellan  begge  Konungarne;  men  icke 
''Vill  jag  befrämja  denna  sak,  om  jag  förnimmer, 
**att  den  är  t  vert  emot  din  vilja."  Hon  svarade: 
'Wn  fader  lärer  väl  i  det  fallet  råda  för  mig; 
''men  ibland  andra  mina  fränder  är  du  den ,  till 
fhvilken  jag  helst  hänskjuter  mitt  råd  och  betän- 
*'kande  i  saker,  som  tyckas  miig  högvigtiga.  Huru 
"rådligt  synes  då  dig  detta?"  Jarlen  tillstyrkte  det 
högligen,  talade  mycket  till  Konung  Olofs  beröm 
och  berättade  henne  äfyen  de  stora  saker,  som  ny- 
ligen timat,  huru  nemligen  Olof  på  en  morgon- 
stund tagit  fem  Konungar  till  fånga,  afhändt  dem 
deras  riken  och  laggt  deras  gods  och  land/under 
sitt.  välde  *''*). 

:  Det  var  nu  den  lid  af  året,  när  från  hela 
Svea.  riket  all  hären,  rikets  allmoge,  drog  uppåt 
tiir  Upsala -  till  det  årliga  riksmötet^  det  så  kallade 
Allshär jartinget,  eller  alla  Svears  ting  {Thing  allra 
Svia)^  då  inför  hela  det  samlade  folket  under  öp- 
pen himmel  allmänna  ärenden  förehades  och  med 
gemensam  öfverenskommelse  afgjordes.  Såsom  bön- 
j- — ..  der- 

i ;  X75)  Då  Olof  Digre  mot  alla  dem ,  som  Tidhöllo  hedDiska  bruk 
och  icke  viUe  antaga  Christeadomen,  framfor  med  såd?n  våld- 
samhet ^  att  somliga  stympades  tiU  händer  och  fötter,  andra 
upphängdes  cUer  halshöggos,  åter  andra  drefvos  ur  landet, ocli 
all  egendom  fråntogs  dem,  stämde  de  Upländska  Konungariiff 
ett  möte  med  hyarandra  till  rådslående,  haru  de  månde  at- 
Tärja  den  ofrid.    Konungen  gjorde  i  landet,  och  sätta  sig  npP 

,  emot  honom.  Härom  blef  Olof  Digre  underrättad,  öfverra- 
skade  och  tillfångatog  de  församlade  Konungarne ,  lät  ulslära 
tungan  på  den  ena,  utsticka  ggonen  på  dtiii  andra,  forvistcd*^ 

^        ))friga  nr  landet  'och  underlade  sig  deras  riken»  • 
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deraas  Taleman  förde  Tiuijda-  eller  Uplands-Lagm^jx- 
nen  vid  dessa  riksmöten  ordet  på,  menighetens  \\x^^ 
nar.  Han  var  som  sådan  den  myndigaste  man  i  riket , 
näst  Konungen,  qch  i  många  mål  ännu  niägtigare  äa 
denne.  Denna  tid  bekläddes  detta  myndiga  embe- 
te  af  en  man,  som  kallades  T  li  or  gny,  densam- 
ma, som  p4  Fyris  vall  i  slaget  mot  Styrbjörn  ^dw 
Starke  hufvudsakligen  bidrog  till  den  stora  s^ger,, 
Koijung  Erik  Segersäll  yann  öfver  sin  oroliga  brors- 
son. Thorgnys  förfäder  had^  länge,  son  efter  fa- 
der^ i  många  Konungars  tid  beklädl  det  vigtiga 
Lagmanna-värfvet.  Han  sjelf  var  nu  kommen  till 
hög  ålder,  så  att  lian,  utom  genom  myndigheten 
af  sitt  embete ,  äfven  v2n*.  högt  vördad  för  sin  lån- 
ga erfarenhet  och  sina  stora  förtjenster.  Man  an- 
såg hon^m  för  den  visa$te  man  i  hela  Svea  välde , 
och  så  stort  var  lians  anseende,  att,  då  h.an  tala- 
de på  tinget,  trängde  sig  alla  intill  för  att  höra 
hans  ord,  oph  hvad  han  Sffde,  det  var  såsom  ta^ 
ladt  af  hel^  folket ,  Uvars  villja  och  beslut  voro  lag 
för  Konungeu.  Till  de^na  myndiga  man  re4  Ja)>- 
len,  sed^n  han  på  Ulleråker  samtalat  med  konun- 
gadottern, Thoijgny  var  hapj^^  frände  och  fosterfa- 
der. Med  Jarlen  redo  äfven  Bfjörn  Stallare  och  hans 
män.  Ankommande  till  Thorgnys.  gård,  sågo  de 
stora  och  präktigt  byggda,,  hus,  ute.  på  gården  sto*- 
do  många  män,  somn^oftogo  de  resandes  hästar 
och  saker,  inne  i  stugain  vai?  en  stor  myckenhet  af 
folk  försanilad,  och.  i  hpgsätet  satt  en  gammal  man, 
till  hela  sitt  utseende  så  vördnadsbjudande,  att 
Björn  StaUare  och  han§ .  följeslagare  sade  sig  aldrig 
förr  hafva  sett  en  så  manlig,  storvext  och  herrlig 
man;  lians  yfviga  skägg  bredde,  sig  ut  öfver  hela 
tröstet  och  var  så  långt,  att  det  låg  honom  i  knäet. 
Jarlen  steg  fram  och  helsade  honpm*  Thorgny  till- 
haka välkomnade  Jarlen  och  bad  honom  gå  till  det 
säte,  der  han  var  van  att  sitta.     Han  satte  sig  då 
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på  andra  sidan  midt  öfver  mot  Thorgny.    Jarlen 
dröjde  några  dagar,  innan  han  framsade  sitt  ärende. 
Änatligen  bad  han  Thorgny  att  gå  med  honom  i 
samtalsrummet  till  öfverläggning  i  ett  vigtigt  ären- 
de.    Med  dem  gingo  äfyen  Björn  Stallare  och  hans 
följeslagare  dit.    Då  tog  Jarlen  till  ordet,  berätta- 
de först ,  huru  Konung   Olof  i  Norrige  sändt  sina 
>män  hit  för  att  göra  fred;  talade  sedan  länge  om 
den  olägenhet,   Vestgöterna  hade    af  ofriden  med 
Norrige;  sade,  att  han  lofvat  de  Norrska  sändebu- 
den  att    följa  dem    ypp  till  Svea*-konungen,  men 
fruktade  mycket  för  utgången  af  detta  ärende,  eme- 
dan Konungen  tog  denna   sak  så  illa  upp,  att  in- 
gen djerfdes  tala  till  honom  derom.   "Derföte,"  til- 
lade  han,   "har  jag   nu   kommit  hit  till  dig,  min 
"fosterfader,  emedan  jag  icke  sjelf  kan  hjelpa  mig 
"i  denna  sak,  men  hoppas  af  dig  goda  råaochgodt 
"bistånd."    Thorgny  tég  en  stund.    Omsider  svara- 
-de  han:  "sällsamt  förhållen  J  eder,  som  eftersträf- 
"ven  höga  värdighetsnamn ,  men  icke  veten  att  re- 
da eder,  då  J  kommen  i  någon  vända.    Hvarföre 
betänkte  du   icke,  innan  du  utlofvade  denna  far-  i 
den,   att   du  icke  har  inagt  att  tala  mot  Konung  | 
Olof.    Tyckes  mig  fördenskull  det  icke  ringare  att 
vara  räknad   bland   bönder  och  fritt  kunna  säga 
ut,   hvad  man  vill,  fastän  Konungen,  sjelf  hörer 
derpå.     Nu  vill  jag  komma  till  Upsala  Ting,  och 
skall  jag  göra  dig  det  bistådd,  att  du  månde  orädd 
kunna  framställa  inför  Konungen,  hvad  dig  gw^ 
5ynes."     Jarlen   tackade  sin  fosterfader  t)ch  qvar- 
dröjde  hos  honom,  tills  de  redo  tillsamman  npP 
till  tinget. 

På  vanlig  tid  i  Göje-månadår  io3i'^*)  öpp- 
nades detta  märkvärdiga  ting.  En  stor  myckenhet 
af  folk  hade  sammankommit..  Första  dagen,  tinget 

176)  Dett«  «rtal  utsattes  på  grund,  af  Wad  efter  Sagan»  b«r»*' 
telse  sig  tilJdragit  frSn  vinter  tiU  vinter,  sedan  Olof  Digrcat^^' 
kom  till  Norrige,  och  med  antagande,  all  detta  aWdcir  ioi7- 
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stod,  satt  Eonnngen  pä  en  stol,  omgifven  af  sina 
liofraän. .  Midt  emot' honom  hade  Ragnvald  Jarl  och 
Lagman  Thorgny  ^itt  säte;  framför  Jarlen  suto 
hans  hofmän,  framför  Lagmannen  hans  huskarlar; 
men  bakom  och  på  alla  sidor  lägrade  sig  bondehären 
i  en  ribg;  somliga  stego  upp  på  kullar  och  högar, 
för  att  derifrån  dess  bättre  kimna  höra,  hvadsom 
förehades.  Sedan,  såsom  sedvanligt  var.  Konun- 
gens ämnen  först  blifvit  framstäHda,  och  dernied 
var  slut,  steg  Björn  StalJare  upp  invid  Jarlens  si- 
da och  med  hög  röst  började  sitt  tal  sålunda: 
"Konung  Olof  sänder  mig  hit  i  det  ärende,  att 
"han  vill  bjuda  Svea-konungen  förlikning  och  fred 
"med  sådan  landskilnad,  som  af  ålder  varit  hafver 
"mellan  Sverige  och  Norrige."  Längre  kom  Björn 
icke  med  sitt  tal,  innan  Olof  Skötkonung,  så  snart 
han  hörde,  hvarom  fråga  var,  i  én  hast  reste  sig 
upp,  bfefallte  mannen,  50m  der  talade,  att  tiga, 
och  sade,  att  det  ärendet  vore  fåfängt.  Då  satte 
Björn  sig  .  åter  ned,  Derefter  stod  Ragnyald  Jarl 
upp,  talade  om  Olof  Digres  ordsändning  och  freds* 
anbud  till  Olof  Svea-konung;  framförde  derpå  alla 
Vestgöters  enhälliga  begäran  till  Sveä-konungen,  att 
fred  måtte  upprättas  med  Norriges  Konung;  upp- 
räknade alla  de  olägenheter,  Vestgöterna  hadeder- 
af,  att  de  från  Norrige  icke  fingo  någon  tillförsel 
af  deras  vanliga  nödvändighetsvaror,  men  deremot 
suto  i  hugget  för  anfall  och  härjningar  från  den 
Norrska  sidan,  städse  osäkra  om  lif  och  egendom; 
tillade  slutligen,  att  J^onung  Olof  i  Norrige  skic- 
kat sina  sändebud  äfven  med  det  ärende,  att  be- 
Rära  Ingegerd ,  Svea-kohungs  dotter  till  hustru. 
Sedan  Jarlen  talat,  steg  Konungen  upp,  svarade 
stolt  och  ovänligt  till  fredsanbudet  och  förebrådde 
Jarlen  med  hårda  ord  dess  djerf het,,  att  med  den 
tjocka  mannen  hafva  gjort  fred  och  stillestånd  samt 
i^éd  honom  äfven  ingått  vänskap;  han  kallade 'Jar-« 

*      !l6* 


len  en  landslorrädare  och.  sade  honom  hafva  för» 
tjent  att  blifva  ur  riket  fbrdrifven,  för ekastade  hon- 
om äfven,  det  han  låtit  sig  till  detta  äggas  af  sin 
hustru  Ingeborg,  och  tillade,  att  det  var  detoklo- 
laste  råd,  då  han  tog  sig  en  sådan  qvinna.  Kon- 
ungen talade  länge  och  hårdt  och  vände  slutli- 
gen sitt  tal  mot  Olof  Digre.  Sedan  satte  han  sig 
åter  ned.  Derpå  följde  en  stunds  tystnad.  Då  steg 
Thorgny  upp,  och  med  honom  reste  sig  tillika  hela 
allmogen,  alla  de,  på  hvilkas  vägnar  han  talade, 
och  alla,  som  annorstädes  hade  varit,  trängde  nu 
fram,  för  att  lyssna,  till  hvad  Thorgny  sade.  På 
honom  hvilade  nu  deras  enda  hopp,  hvilka  arbe- 
tade på  freden  med  Norrige.  Sedan  sorlet  af  myc- 
kenheten, braket  af  vapnen,  bullret,  gnyet  smånin- 
gom tystnat,  och  ljud  åter  ficks,  tog  Tbprgny  till 
ordet  och  sade:  'aijnorlunda  äp  ;nu  Svea-konungars 
sinnelag,  än  förr  varit  hafver.  Thorgny,  min  fa- 
"derfader,  mindes  Upsala  Konungen  Eri^  J^munds- 
son  och  sad^  det  om. honom,  gtt,  naed^nhanvar 
i  sin  lättaste  åld^r,'hade  han  hvar  sommar  krigs- 
här ute,  drog  till  åtskilliga  länder  och  l^de  un- 
der sig  Finland,  Kyrialand,  l^stl and,  Kurland  och 
många  andra  land  i  öster,  ocl\  kan  man  ännu  se 
de  jordborgar  samt  andra  stora  verk,  som  han  der 
gjorde ;  dock  var  han  icke  så  högmodig ,  att  han 
ju  ville  höra  dq  män,  som  h?ide  något  vigtigtför 
honom  att  framställa.  Min  fader  Thorgny  varmed 
Konung  Björn  en  lång  tid  och  kände  väl  hansse- 
"der;  och  stod  riket  i  Björns  dagar  uti  mycken 
"styrka  och  magt  och  led.  aldrig  minskning;  dock 
"var  han  vänlig  mot  sina  män.  Jag  hafver  Kon- 
*'ung  Erik  Segersal  1  i  minne,  och  var  jagmedbpn- 
"om  i  många  härfärder;  han  förökade  Svea  rik^ och 
"värjde  det  manneligen;  doök  var  dpt  oss  lätt  att 
"med  honom  komma  i  samråd.  Men  den  Konung, 
"som  nu  är,  låter  ingen  tala  med  sig  och  vill  in- 
"tet  annat  höra,  utan  det  allena,  som  honom  helia- 
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gar,  hvilket  han  med  all  häftighet  drifrer.  Der- 
embt  låter  han  sina  skattländer  undangå  sig  gen- 
om sorglöshet,  men  fikar  att  behålla  Norrige  un- 
der sig,  hvilket  lingen  Svea-konubg  förut  hafver 
'  eftersträf vat ,  och  hvarföre  m&ngen  man  måste  sitta 
"i  oro.  Nu  villja  vi  bönder,  att  du.  Konung  Olof, 
gör  fred  med  Norriges  Konung  och  gif ver  honom 
din  dotter  Ingegerd  till  äkta.  Vill  du  återvinna 
de  riken  i  öster,  som  dina  fränder  öch  förfäder 
före  dig  égt,  då  villja  vi  alla  följa  dig.  Men  vill 
du  icke  göra  det,  som  vi  säga,  så  skola  vi  öfver- 
falla  di^  och  dräpa  dig,  ty  ingalunda  månde  vi 
"tåla  ofred  och  olag  af  dig.  Så  hafva  våra  fäder 
'Tordom  gjort,  när  de  på  Mula  ting  störtade  i  en 
Tcälla  fem  Konungar,  h vilka  voro  uppblåsta  af  öf- 
"Vermod,  såsom  du  mot  oss  är.  Säg  nu  strax,  hvil- 
ketdera  villkoret  du  vill  utvälja."  Derpå  stort  va- 
penbrak och  gny  af  hela  bondehären.  Konungen 
stod  upp  och  svarade ,  att  han  ville  låta  allt  så  ske , 
som  bönderna  begärde,  ty  så  hadie  alla  Svea-kon- 
ungar jfbrut  gjort,  att  de  låtit  allmogen  råda  med 
sig.  Efter  detta  medgifvande  af  Konungen  stad- 
nade  böndernas  sorl.  Sedan  talade  höfdingarne. 
Konungen,  Jarlen  och  Thorgny  sig  emellan  och, 
rådslogo  om  detta  ärende.  Då  blef  på  Svea-kon- 
ungens vägnar  fred  och  förlikning  ingången  med 
Konung  Olof  i  Norrige  efter  de  villkor,  denne  fö- 
reslagit, och  honom  lofvädes  äfven  Ingegerd,  Svea- 
könungs  dotter,  lill  äkta.  Olof  Skötkonung  öfver- 
lemnade  hennes  trolofning  ät  Jarlen  och  gaf  hon- 
om fiill  magt  att  afsluta  detta  giftermål.  Ingegerd 
skickade  Konungen  af  Norrige  en  guldsömmad  si- 
denmantel och  strumpeband  af  silke.  Med  denna 
fästnirigsgåfva  kom  Björn  tillbaka  till  Viken  och 
blef  af  Olof  Digre  mycket  prisad  och  ärad  för  den 
lyckliga  utgången  af  sin  beskickning. 

Derefter  vände  den  Norrska  Konungen  tillba- 
ka inåt  Norrige  till  Haurdaland,  h varifrån  han  ut- 


,  '4o6  W^dnm  t  iden,  ,  « 

Sände  bud  öfv^r  hela  riket  till  alla  häradier,  ma- 
nande länshöfdingarne  och  de  rikaste  män  i  lan- 
det,  att  på  det  ståtligaste  utrusta  sig,  för  att  till 
so^imaren  fblja  Konungen  på  dess  hrudfärd.    Den 

'  höga  för  målningen  skulle  föregå  vid  Konghäll,,på 
gränsen  mellan  begge  rikena. ,  Der  infann  sig  äf- 
ven  Olof  Diere  i  början  af  sommaren,  åtföljd  af 
talrikt  och  utvaldt  folk  och  af  rikets  höfdingar, 
som  hy  ar  och  en  hade  sitt  medfölja  af  de  utval- 
daste män  till  ätt  och  anseende,  alla  på  det  präk- 

.  tigaste  utrustade  med  « skepp,  vapen  och  kläder. 
När  de  anlände  till  Konghäll,  var  ännu  ingen  från 
Svenska  sidan  ditkommen*  Olof  Digre  väntade  län- 
ge inpå  sommaren,  men  hvarken  kom  Svea-konun- 
gen, eller  infunno  sig  på  hans  vägnar  några  sän- 

,   debud. 

Olof  Skötkonung  var  nemligen  högeligen  miss- 
uöjd  öfver  det  för  honom  så  förödmjukande  upp- 
trädet på  Upsala  ting.  I  synnerhet  kränkte  det 
mycket  hans  stolta  sinne,  att  man  hotat  honom 
med  våld,  och  billigt  ansåg  han  det  för  ett  in- 
grepp i  sin  husfaderliga  myndighet'  och  rätt,  att 
man  ville  föreskrifva  honom ,  till  hvilken  han  skulle 
bortgifta  sin  dotter.  Han  betraktade  hela  denna 
sak  såsom  ett  verk  af  Ragnvald  Jarls  stämplin- 
gar,  gjorde  inga  anstalter -till  förmälningeus  full- 
bordande och  lemnade  alla  i  ovisshet  om  sina  tan- 
kar. Olof  Digre  utsände  fi^ån  Konghäll  kunsla- 
pare  pä  alla  vägar,  till  att  förnimma  något  om 
Svea-konungens  färd  och  furehafvande.  Men  ingen 
visste  att  derom  gifva  något  besked.  Han  skicka- 
de män  upp  till  Götland,  till  Ragnvald  Jarl.  Men 
Jarlen  kunde  inga  underrättelser  meddela.  De^^ 
ena  med  den  andra  var  lika  okunnig,  huru  Sfea- 
konune:en  vore  sinnad,  antingen  han  ville  hålla 
förlikningen  med  Norriges  Konung,  eller  tryta 
både  ofverenskoramelse  och  fred.  r  Många  voro 
mycket    bekymrade  häröfvér,    men  ingen  fördri- 
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stade  sig  ätt  ställa  till  Konuiigen  en  fråga  i  denna 
sak.  Man  vände  sig  till  konungadottern  Ingegerd , 
men  hon,  afskräckt  af  det  hårda  svar>  henties  fa- 
der en  gång  tillförne  gifvit  henne,  ville  icke  för 
andra  gången  ådraga  sig  hans  Vrede.  Dock  plåga- 
de henne  mycket  den  långa  o  vissheten ,  hon  hlef 
svårmodig  till  sinnes  och  begrundade  mycket  hos 
sig  sjelf ,  hvilka  afsigter  hennes  fader  månde  haf- 
va/  Att  dessa  emellertid  icke  gingo  ut  på  fred  och- 
mågsämja  med  Konungen  af  Norrige ,  trodde  hon 
sig  kunna  förstå  deraf,  att  hennes  fader  blef  myc- 
ket vred  hvarje  gång,  han  hörde  Olof  Digrfe  häm-* 
nas  Konung. 

En  morgon  tidigt  red  Olof  Skötkonung  ut  påjagt 
med  sina  hundar  och  hökar,  åtföljd  af  några  män. 
När  hökarna  då  släpptes  lösa,  hände  sig,  att  Kon- 
ungens hök  slog  i  första  flykten  tväpne  orrar  och 
kort  derefter  trenne;  hundarna  Ippo  vid  marken 
och  försäkrade  ^sig  om  de  slagna  orrarna ,  så  snart 
dessa  föUo  till  jorden;  Konungen  red  efter  och 
mottog  fångsten  af  hundarna.  Hän  berömdp  sig 
sjelf -mycket  öfver  denna  lyckliga  jagt,  hans  hof- 
män  instämde  i  detta  beröm  och  prisade  honom 
såsom  den  lyckligaste  af  alla  jägare.  Glad  och 
förnöjd  red  Konungen  åter  hem.  På  gården  kom 
hans  dotter  Ingegerd  honom  till  mötes.  Han  mot- 
tog henne  leende ,  räckte  fram  foglarna ,  talade  om 
sin  jagt  och  sade:  'livar  vet  du  den  Konung,  som 
"hafver  gjort  en  sådan  fångst  på  en  så  kort  stund?" 
Hon  svarade,  att  detta  visserligen  var  en  god  mor-  . 
gonfångst,  men  det  ansåg  hon  dock  vida  för  mer, 
att  Konung  Olof  i  Norrige  på  en  morgonstund  ta- 
git fem  JConungar  till  fånga .  och  laggt  under  sig  ^ 
deras  jiken.  .  Yid  dessa  ord  sprang  Konungen  af 
hästen ,  vände  sig  ndot  Ingegerd  och  sade :  *'du 
"må  veta ,  Ingegerd ,  att ,  ehuru  mycken  kärlek  du 
'an  har  fattat  till  den  Digra  Mannen,  skall  du 
dock  aldrig   fä  honom,    och  han  icke  dig.     Jag 
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'%kM  gifta  dig  till  nägön  af  de  höfdingar,  med 
'•h vilka  jag  kan  hålla  vänskap;  men  aldrig  månde 
jag  blifva  den  inannens  vän,  '  som  liafver  tagit 
mitt  rike  till  rof  och  gjort  mig  stor  skadaf  gen- 
om rån  och  mandråp,"  Ingegerd,  nu  förvissad 
oin  sin  faders  tärikesätt, miderrättade  derom  Ragn- 
vald Jarl  samt  ffirraante  honom  och  alla  Vestgöter 
att  vara  på  sin  vakt,'  emedan  de  nu  ickei.  kunde 
göra  sig  säkra  om  fredens  bestånd  med  Worrige. 
Kort  derefter  fick  Jarlen  åter  skrifvelsé  frän  In- 
gegerd med  den  underrättelse,  att  till  hennes  fa- 
ders hof  voro  sändebud  ankomna  öster  från  Holm- 
gård  i  det  ärende,  att  begära  henne  till  gemål  åt 
Storfursten  Jaroslav,  och  detta  hade  hennes  fader 
mycket  vänligen  upptagit.  Då  Jarlen  sporde  det- 
ta, utsände  han  bud  omkring  hela  Véstergötland 
öteh  lät  säga  inbyggarne,  ätt  vara  vaksamma  mot 
härjningar  och  fiendtligheter  från  den  Norrska  si- 
dan. Tillika  skickkde  han  män  till  Konghäll  och 
lät  Olof  Digre  veta,  hur  ii  sakerna  stodo,  men  för- 
klarade derjemté,  att  han  för  sin  del  gerna  ville 
hålla  vänskap  och  fred  med  Norriges  Konung,  och 
bkd  honom  derföre  att  icke  härjk  inpå  Véstergöt- 
land. Olof  Digre  blef  öfver  dessa  oväntade  tidnin- 
gar så  harmfull  och  dyster,  att  hän  på  trenne  da- 
gars tid  icke  talade  ett  ord  med  någon.  Sedan 
höll  han  husting  med  sitt  folk  till  rådgörande, 
otn  man  genast  skulle  göra  ett  fiendtligt .  infall  1 
Götland,  eller  hväd  annat  råd  man  skulle  taga. 
Ett  krigståg  för  närvarande  äfstyrktes  af  alla, 
emedan  de  voro  mera  utrustade  för  prakt  och  ståt 
än  till  krig;  afven  erinrades,  att  större  delen  af 
diem,  som  nu  dragit  med  Konungen,  bestod  af  dö 
rikaste  och  förnämsta  män  i  landet;  dessa  åter 
voro  till  strid  hiiridre  fallna  och  beqväma  än  un- 
ga man,  söm  åstutidade .  att  Icirvärfva  gods  och 
komina  till  anseende.  Då  hemförlofvade  Konun- 
gen dem  alla,  men  khngjordé  tillika^  att  han  näst- 
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följande  soirmiar  ville  hafva  krigshär  ut  af  hela 
landet  for  att  draga  mot  Svea-konungen  och  häm- 
nas dennes  trolöshet.  Detta  behagade  alla.  Sedan 
drog  hvar  och  en  till  sitt  hem ,  men  Konungen 
sjelf  tog  öfver  vintern  sitt  hufvudsäte  i  Sarpsborg. 

Olof  Skötkonung  hade  utom  Ingegerd  ännii  en 
annan  dotter  vid  namn  Astrid  samt  dertill  tvän-» 
iié  söiier,  Emund  och  Jacob.  Om  Konungens 
gemål  känner '  man  icke  något  vidare ,  än  att  hon 
varit  åf  konungslig  börd  och  stormodig  till  sinnet. 
Förut,  innan  Olof  tog  sig  gemål,  hade  han  haft  en 
frilla  vid  namn  Edla,  som  var  dotter  af  en  Ven- 
disk Jarl  och  hade  blifvit  tagen  i  krig,  hvarföre 
hon  kallades  Konungens  ambat  eller  trälinna.  Af 
Olof  Skötköriungs  fyra  ''^''J  barn  voro  de  äldsta, 
Astrid  och  Einund,  födda  af  denna  Edla,  de  yng- 
re åter,  Ingegerd  och  Jacob,  af  Konungens  ge- 
mål. Drottningen  bar  hat  till  sina  stjufbarn,  och 
äerforé  både  Konunf|^en  bortskickat  dem.  Emund 
uppfostrades  i  Véndén  hos  sin  moders  fränder, 
Astrid  åter  i  VestergÖtland  hos  Egill,  en  ansedd 
man  derstädes.  Alla  Olof  Skötkonungs  barn  be- 
römmas såsom  mycket  vettiga,  välartade  och  till 
utseendet  fagra.  Astrid  i  sj^nherhet  var  utmärkt 
för  sin  skonhet,  derjemte  milä  och  nedlåtande  i 
sitt  väsende,  till  lynnet  glädtig  och  liflig,  hon  tar 
lade  med  lätthet  och  med  behag,  gaf  gernk  ochaif 
godt  lijerta.  Äfven  sedan  hon  vext  upp,  vistades 
hon  ofta  i  VestergÖtland.  I  början  af  vmtern  sam- 
ma år,  Olof  Digre  hela  sommaren  i  Konghäll  for- 
gäfves    väntat  på  sin  utlofvade  brud,  kom  Astrid 

177)  I  01,  den  Hel.  <9.  sagcs  Sfvcn  Holmfrid,  som  blef  gift 
med  Sven  Jarl,  hafva  varit  en  dotter  af  Olof  Skötkonung.  1 
den  gamla  Norrska  Chrönikan  åter  uppgifves  hon  f &r  en  systei' 
af  honom. .  När  gamla  berättelser  sättas  mot  lika  gamla ,  anmär- 
ker Ha  Ilen  ber  g  (1.  c.)  med  grund,  måste  af  andra  skäl  döm-? 
mas.  Och  all  sannolikhet  är  då ,  att  Holmfrid  rarit  syster  till 
Olof  Skötkonung. 
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att  besöka  ^in  frände  Ragnvald  JarL  På  samma 
gång  inträffade,, att  Sig vater  Skald,  en  Isländare, 
ankom  X -till  Jarlehs  gård  i  ett  beskickningsärende 
från  Olof  Digre.  I  Norrige  voro  nemligen  mänga; 
som  drogo  Jarlens  upprigtighet  i  tvifvel  och  trod- 
de, att  dét  berott  af  honom  att  förmå  Svea-kon- 
ungen till  uppfyllande  af  dess  löfte.  Att  utfor- 
'  ska  förhållandet  dermed  och  utkunskapa  Svenska 
Konungens  förehafvande ,  sändes  ^ig väter  till  Göt- 
land. Han  såg  konungadottern^  samspråkade  ined 
henne,  beundrade  hennes  skönhet  och  lediga  tal. 
Jarlen  sporde,  honom  till,  huruvida  han  trodde ,  att 
Konung  Olof  i  Norrige  skulle  fatta  sinne  till  Astrid, 
ty  i  sådant  fall,  tillade  han,  är  mitt  råd,  att  vi 
icite  tillspörja  Svea-konungen.  De  talade  derom 
med  konungadottern  sjelf.  Hon  samtyckte.  Sig- 
vater  genast  tillbaka  till  Norrige.  Olof  Digre  glad- 
de sig  och  sade:  '*icke  månde  Svea-konungen  tänka, 
"det  jag  skulle  djerfvas  att.  taga  hans  dottet  utan 
"^hans  villja."  Sedan  saken  på  ömse  sidor  var  öf- 
.  ver enskommen ,  gjorde  Jarlen  sig  resfärdig,  likaså 
konungadottern  Astrid,  och  åtföljda  af  etthundrade 
män  dels  af  Jarlens  eget  hoffolk ,  dels  af  rika  bon- 
desöner, alla  på  det  ståtligaste  utrustade  både  till 
kläder ,  vapen  och  hästar ,  redo  de  vesterut  till 
Norrige  och  kommo  vid  Kyndelsmässotiden  fram 
till  Sarpsborg.  Der  blefvo  de  införda  i  stora  och 
kostligen  inredda  herbergen.  Efter  några  dagars 
gästabud  sammanträdde.  Konungen ,  Astrid  och  Jar- 
len till  ett  samtal.  Jarlen  fäste  då  Astrid,  Svea- 
konungens dotter,  till  Konung  Olof  i  Norrige  med 
samma  hemgift,  som  förut  hade  varit  bestämd  för 
hennes  syster  Ingegerd,  Konungen  deremot  skulle 
gifva  Astrid  lika  brudgåfva,,  som  han  skulle  haffa 
gifvit  Ingegerd.  Derpå  följde  det  stora  bröUopps- 
gästa budet,  till  h vilket  Konungen  från  de  kringlig- 
gande,  häraderna  bjudit  alla  de  förnämsta  mani  och 
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då  dracks  med  stor  hdrrlighet  Konung  Olofs  och 
Astrids  bröUopI). 

Kort  derefter,  om  våren,  kömmo  öster  från 
Holmgård  Storfursten  Jaroslavs  sändebud  att  för- 
nimma Svea-konungens  bestämda  utlåtande  Öfver 
det  af  dem  sommaren  förut  framförda  ärendet. 
Olof  Skötkonung  framställde  saken  för  sin  dotter 
och « förklarade  sin  vill  ja  vara,  att  hon  blefve  Ja- 
roslavs hustru.  Ingegerd  samtyckte  dettill  med 
villkor  att  till  brudgåf va  erhålla  Aldegioborg  * ''  *) 
med  hela  det  jarldöme,  som  dertill  lydde.  Sedan 
de  Holmgårdska  sändebuden  på  sin  furstes  vägnar 
utlof vat  detta ,  förordade  hon  vidare ,  det  henne  skul- 
le stå  fritt,  att  inom  Svea  rike  utvälja  en  man» 
som  med  h^nne  skulle  fara  till  Gardarike ,  och  hoa 
förbehöll .  sig ,  att  denne  man  skulle  der  öster  i  lan- 
det åtnjuta  samma  värdighet  och  icke  ringare  för- 
moner,  än  han(  tillförne  haft  i  sitt  fädernesland. 
De  Holmgårdska  sändebuden  samtyckte  det  sedna- 
re  af  dessa  villkoren,  och  Sveå-konungeji  biföll  det 
förra.*  Sedan  allt  detta  mefl  tro  och  försäkran  var 
stadfästadt ,  nänlnde  hon  den  man ,  hon  ville  hafvja 
till  följeslagare ,  och  denne  man  var  hennes  frände 
Ragnvald  Jarl.  Då  sade  OJof  Skötkonung:  "annor- 
"lunda  h^r  jag  tänkt  löna  Ragnvald  Jarl  det  drott- 
"svek,  att  han- for  till  Norr ige  itsed  min  dotter  och 
'léranade  henne  till  frilla  åt  den  Digra  ManAen, 
som  haö  visste  vara  vår  största  ovän,  och  skall 
han  för  den  saken  skull  i  denna  sommar  blifva 
hängd."  Men  Ingegerd,  erinrade  sin  fader  om  det 
löfte,  han  gifvit  henne,  och  hon  genom  sina  bö- 
ner förmådde  ändtligen,  att  Konungen  tillstadde 
Jarlen  en  fri  och  säker  resa  ur  riket ,  dock  med 
villkor,  att  Jarlen  icke  finge  komma  infor  han^  åsyn 
och  aldrig  mer  till  Sverige  återvända,  så  länge 
han,  Olof,  vore  Svea-konung.  Ragnvald  Jarl,  som 
af  Konungens  vrede  fruktade  svåra  påföljder  af  sitt 
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egenmägtiga  handlingssätt,  hvartill  han  troligen  all- 
dramest  blifvit  drif ven  af  sin  hustru  Ingeborg,  han, 
sedan  sakerna  voro  bragta  derhän ,  att  för  honom 
ingen  räddning  var  utan  genom  tvungen  eller  fri- 
villig landsflykt',  eller  genom,  ett  inbördes  krig  och 
bistånd  äf  en  fremmande  Konung,  mottog  med 
•glädje  underrätteisen  om  det  af  Ingegerd  för  hon- 
om beredda  tillfället  att  undankomma,  red  upp  till 
Östergötland,  skaffade  sig  der  skepp  och  drog  så 
till  den  med  Ingegerd  bestämda  mötesplatsen.  Han 
blef  sedan  Jarl  öfver  Aldegioborg.  och  det  dertill 
'lydande  landskap.  Denna  samma  Ragnvald  är  fa- 
dder till  Stenkil,  som  med  nästa  tidhvarf  börjar 
*ett  nytt  konungahus  i  Sverige.  Ingegerd,  Olof  Sköt- 
konungs dotter,  födde  sin  gemål.  Storfursten  Ja- 
roslav,  flera  söner  och  trehne  döttrar,  af  h vilka 
sednare  den  äldsta,  Nastasia  eller  EJgmunda,  såsom 
hon  äfveh  kallas»  blef  förmäld  med  Konung  An- 
dreas^  I  i  Ungern,  den  andra,  Elisif  eller  Elisa- 
beth, nied  Konung  Harald  Hårdråde  i  Norrige ,  och 
den  yn^ta,  Anna  eller  Agnes,  med  Konung  Hen- 
rik I  i  Frankrike, 

Hvarken  förmådde  Olof  Skötkonung  öfvervin- 
-na  det  oförsonliga  hat,  han  fattat  till  Konungen  i 
Norrige,  eller  visste  han  att  mot  honom  göra  sin 
magt  gällande.     Ett  krig  på  denna  sida  hade  ock 
ännu   större    betänkligheter,    sedan  på  AUshärjar- 
tinget    den   samlade  bondehären  på  ett  icke  oty(I- 
ligt    sätt  förklarat  sin  ovillja  derför  och  aftvungit 
Konungen    löfte  om  fred.     Icke  dess  mindre  äfla- 
des   Olof  att  visa  JFöraktför  den  Norrsflta  Konun- 
gen och  till  trots  af  tingets  beslut  föra  samma  ho- 
tande språk  som  förut.    Genom  detta  i  orden  stor- 
modiga,  i  handlingen   svaga,  betänksamma  uppfö- 
rande   blottställde    han    sitt    anseende   och  väckte 
emot  sig  en  allmän  ovillja.     Olof  Skötkonung  ta- 
lade alltid  förut ,  stört  och  hotande ,  om  h vad  han 
täiikte  företaga;  lians  motståndare  togo  i  tystl^et  si- 
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na  mått  och  steg  deremot;  derigenpm  blef  OlpC) 
vanligen  alltid  förekommen.  Han  var  nu  högligen 
uppbragt  öfver  Vestgöterna  derför ,  att  de  visat 
så  mycken  benägenhet  till  vänskap  och  fred  med 
Norrige;  i  synnerhet  hotade  han  med  straff  ^Ug 
dem ,  som  följt  Jarlen  med  hans  dotter  till  Norrige. 
Dessa  Konungens  hotelser  satte  Västgöterna  i  fruk* 
t9ji.  De.  gingo  tillsammans,  höUo  rådplägningar 
och  ting.  Somliga  ville,  att  man  skulle  söka  sin, 
säkerhet  hos  Konupgen  i  N^orrige  och  underkasta 
sig  honom;  andra  erinrade  deremot,  att  Vestgö 
terna  icke  hiade  styrka  af^  sätta  sig.uppmot  Svear- 
ne,  så  niycket  mindre,  som  Konjmgen  i  Norijige 
med  sin  magt  vore  från  dem,  alltför,  långt  aflägsen. 
Man  tog  oinsid^r  det  beslut,  att  sända  niän  upp  till 
Svea-konungen  och  söka  att  med .  hpnpm .  komma  i 
förlikning;  men  ville  icke  detta  h^fva  framgjång, 
då  skulle  man  söka  bistånd  hos  Konungcsn  i  Norrige. 
Emund  af  Skara,  lagman  i  Vestergöfelapd,  åtog  sig. 
på  böndernas  begäran  deiqna  beskicl^ning  och  be* 
gaf  sig  på  resan  med  trettio  män. 

Denne  Emund  var  en  man '  af  stort  anseende , 
den  mägtigaste  i  orten,  sedan  Ragnvald  Jarl  lem- 
nat  Yéstergötland ;  han  hade  en  stor  och  betydan- 
de slägt  och  var  s jelf  ansedd  >  för  en  af  de  rikaste 
män  i  landet;  tillika  var  h^n  klok  och  vältalig,  me» 
för  öfrigt  af  tvetydig  charakter,  opålitlig  och  för- 
slagen ''^).     Skt    uppdrag  till  Svea-konungen»  ut-i. 
fqrde  han  på  det  sätt,  att  han  tog  först  vägen  till 
Östergötland,  der  han  hade  många  fränderoch  vän-^^ 
ner;    då  han   här   samtalat  med  de  klokaste  män,» 
drog    han    vidare  uppåt  landet  till  Svithiod,  gick 

1^9)  Ral>eniu8  (JDf  ant,  Festro-Goth,  Legif.)  anser  4eii(n«  Lag- 
man Emund  vara  samma  person  med  den,  som  i  den  vid  Vcstg. 
Lagen  bifogade  förteckning  på  Vestgöta-LagmUnncn  kallas  C)n- 
d?Br  aff  ajssungi  och  ar  i  ordningen  dep  sjette  af  Vostcr- 
gotlands  Lagmän.  Éssunga  socken  i  Barne  härad  i  Vester' 
gOlland  ligger  uär«  intill  /^kara.  ' : 
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öfverallt  till  råds  med  rika  och  myndiga  män,  er- 
inrade om  AUshärjartingets  beslut,  talade  om  Kon- 
ungens förhållande  och  gjorde  allt  för  att  stärka  sig 
srenöm  förbindeliser.  Sedan  han  sålunda  försäkrat 
sig  om  de  anseddaste  män  och  bos  alla  funnit  ett 
ogillande  af  Konungens  förfarande,  red  han  fram 
till  Upsala.  Konungen  satt  ined  sin  nämnd,  om- 
kringgifven  af  en  stor  myckenhet  folk ,  o^h  skipade 
rätt  mellan^  klagande  och  svarande.  Emund  träd- 
dfe  fram,  neg  för  Konvmgen  och  helsade  honom. 
Körningen  såg  på  honom,  helsade  honom  tillbaka 
och  isporde  efter  tidningar*  Små,  svarade  Emund, 
voro  tidningarna  hos  Göterna,  emedan  hos  dem 
icke  några  märkliga  händelser  tilldrogo  sig;  det 
endast  ber ätta4es  hos  dem  såsom  något  niärkligt 
nytt,  huru  Atte  den  Dolske  i  Vermland,  som  var 
ansedd  för  den  bästa  jägare ,  farit  på  sina  skidor 
och  med  sin  båge  ut  i  skogen,  jagat  så  lyckligt, 
att  han  fått  sin  släda  full  med  grå  verk ,  men  se- 
dan, då  han  vände  hem,  blifvit  varse  en  ekorre, 
skjutit  och  jagat  efter  denna  från  träd  till  träd  så 
länge,  till  dess  han,  öfverfallen  af  mörkret,  natten 
och  fett  yrande  snö  väder,  ej  kunde  igenfinna  sin 
släda  och  således  förlorade  alltsammans.  Dessa 
nyheter  fann ;  Konungen  vara  af  ringa  värde.  Då 
berättade  Emund  vidare ,  huru  för  kort  tid  sedan 
Gaute  Tofason  med  fem  härskepp  farit  ut  åt  Göt- 
elfven  och  under  Eckeröarna  mött  fem.  stora  Dan- 
ska köpmansskepp,  af,  hvilka  han  bemägtigade  sig 
fyra,  men  då  lian  med  ett  enda  skepp  satte  efter 
det  femte  j  som  kommit  undan  ut  på  hafvet,  upp- 
växte en  stark  storm ,  som  kastade,  Gkutes  skepp  mot 
Lessö,  h  var  est  det  gick  förloradt,  och  emellertid 
kommo  till  Eckeröarna  femton  Danska  köpmans- 
skepp, hvilka  åt^rtogo  det  eröfrade  bytet  och  ne- 
dergjorde  alla  Gautes  män.  "Så  lyckades  honom 
"hans  girighet."  Konungen,  ej  misstänkande,  någon 
hemlig   syftning  och  mening   under  å<^&s9L  diktade 
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berättelser,  tillsporde  ändtligen  Emtind,  i  h vilket 
ärende  han  vore  uppkommen.  Denne  svarade : 
jag  kommer y  Konung,  för  att  söka  utslag  i  en 
vanskelig'  sak ,  hvaruti  vår  lag  skiljer  sig  från  Up- 
sala  lagen.  Hos  oss  voro  tvänne  ädelborna  män, 
begge  af  lika  ätt ,  men  olika  i  egendom  och  skap- 
lynne ;  de  lågo  i  delo  om  jordagods  och  gjorde 
hvarandra  skada,  men  den  mest,  som  rikast  var. 
Deras  tvist  blef,  på  Allshär jartinget  såafdörad,att 
den  rikaste  skulle  gälda  skadan*  Men  han  beta- 
lade så,  att  han  gaf  gåsunge  för  gammal  gås  och 
'*gris  for  gammalt  svin;  för  en  mark  renadt  guld 
gaf  han  en  half  mark  guld  samt  én  half  mark  ler 
och  mull ,  och  dessutom  hotade  han  svårligen  den 
mannen,  som  detta  tog  i  betalning,  Hvad  dömmen  . 
J,,  Konung,  härom?"  Konungen  fällde  den  dom: 
han  skall  gälda  till  fullo  det,  som  dömdt  var, 
och  dessutom  tredubbelt  till  Konungen.  Ochblif- 
ver  icke  detta  fuUgjordt  inom  året,  fare  han  då 
i  landsflykt  från  all  sin  egendom,  och  falle  af 
hans  gods  hälften  till  Konungen  och  hälften  till 
rättseganden."  Emund  kallade  till  vittnen  på  den- 
na dom  alla  de  visaste  män,  som  der  funnos,  och 
hänsköt  saken  till  de  lagar,  som  gängse  voro  pä 
Upsala  ting.  Derpå  tog  han  afsked  af  Konungen 
och  gick  bort.  Sedan  framställde  andra  sina  kä- 
romäl,  så  att  Konungen  satt  till  doms  långt  inpå. 
dagen.  Då  han  der  efter'  gick  till  måltid§bordet, 
frågade  han  efter  Laemän  Emund,  skickade  till 
hans  herberge  och  bjöd  honom  till  gäst.  Rätter- 
na inburos;  efter  dem  följde  spelmän  med  harpor,  , 
gigor  och  annan  spelredskap;  sist  buros  dryckerna 
in. .  Konungen  hade  ett  stort  •  samqväm  hos  sig  af 
mägtiga,  ansedda  män.  Han  var  hela  aftonen  glad 
till  sinnes  och  kom  icke  vidare  ihog  Lagman 
Emund.  i 

Emellertid  hade  i  Konungens  sinne  festat  sig 
det  besynnerliga  laga  mål,  Emund  Lagman  fram-» 
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ställt  inför  rätten.  Han  eftersinnade  (Jotsamma  än- 
nu närmare,  då  han  uppvaknade  följande  morgon „ 
och  fann,  att  något  annat  måtte  ligga  derunder. 
Då  lät  han  till  rådstämma  kalla  sina  rådgifyare 
eller  så  kallade  visa  män.  Han  ville  äfven  till- 
kalla Lagman  Emund,  nien  denne  hade  redan  den 
fpregående  dagen  åter  ridit  bort.  Körningen  sade 
till  sina  rådgifvare:  "sägen  mig,  J  goda  höfdingar, 
hvartut  gick  den  lagfråga,  som  Emund  i  g^r  fram- 
ställde?'* Höfdingarne  svarade,  att  Konungen  sjelf 
bäst  månde  hafva  pf ver  tänkt,  om  deruifider  legal 
annan  mening,  än  orden  inneburo.  Konungen  yt- 
trade den  förmodan,  att  Emund.  med  berättelsen 
om  de  tvänne  ädelborna  män,  som  varit  oen^eoch 
gjort  hvarandra  skada,  månd^  hafva  syftat  påhpn- 
om  och  Olof  Digre.  Sedan  höfdingarne  bejakat  det- 
ta, fortfor  Konungen:  "d^t  gick  också  dom  mellan 
*^ps3  på  Upsala  ting;  men  huru  kunde  hajR.s^g^., 
att  gåsunge  blif vit  gif ven  för  gås ,  gris  för,  g^in- 
malt  svin  och  halfparten  ler  för  guld?"  A,^nvid 
Blinde,,  en  af  Konungens  rådgifvare,  svarade:  "än- 
iwi  sförre,  än  mellan  guld  och  ler,  är  skilnaden 
mellan  Konung  och  trål.  Du  har  lofvat  ajt  gifva 
Olof  Digre  dip  dotter  Ingegerd;  hon  är  kojpunga- 
boreiji  och  i  alla  ättleder  tillbaka  af  Upp-Sv^  ätt, 
'som  är  den  yppersta  i  nprdlanden,  ty  dj^nna  ätt. 
är  komm<?n  från  sjejfya  Gudai:ne-  M^ft  v^n  lij^yef 
"Olof  i  Norrige  fått  Astrid,  och  fastän  hop  är  kpn- 
'  ungabarn,  är  likväl  häpnes  moder,  en  trälinna, 
'och  dertill  en  Vendiskp  Stor  skilnad  är  mellan 
K.onungai?,  när  den  epa  tager  slikt  med  tfickisan;^- 
'!lipt;  ingalunda  må  också  en  Nprrn^an  kunna 
"jemnlikas  med  Upsala  Kopung.  Qäjjdoip.  Gudarne 
vår  skyldiga  tack,  att  så  hittills  hafver.  varit,  ty 
de  hafva  länge,  här  låtit  se  sip  onjvård^fld  fpr 
dera,  som  af  deras  ätt  komna  äro,  ehuru  iWlö 
"denna  tro  nu  merendels  förlägga  vill."  ÄJed  varm 
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och  stor  känsla  för  fordna  mmnen  talade  Arnvid  det-* 
ta  och  tänkte  på  de  faror,  som  nu  drogo  sig  till- 
samman öfver  ITpp-Sveamas  höga  konunga^ätt.  Än- 
nu hade  Olof  Skötkonung  ingen  aning  om  dessa  ^a- 
ror,  men  deremot  insåg  han  nu  klart  hela  tillämp- 
ningen af  Emunds  gåtfulla  lagfråga,  leddes  deraf 
att  tänka  på  dennes  öfriga  sagor  och  frågade,  hyarut 
Emund  kunde  hafya  syftat  med  berättelsen  om  Atte 
den  Dolske?  Alla  tego;  den  ena  såg  på  den  andra; 
ingen  svarade.  Bland  Konungens  rådgifyare  yoro 
trenne  bröder,  Arnyid  Blinde,.  Thoryid  Stammare 
och  Fre yvid  Döfye ;  den  ena  nemligen  hade  en  syaj 
syn,  den  andra  kunde  blott  framsäga  tvänne  or< 
i  sender,  den  tredje  hörde  illa;  men  dessa  bröder 
voro  alla  män  af  högt  förstånd,  storättade,  rika 
och  ansedda  och  af  Konungen  högt  aktade.  Då  in- 
gen af  höfdingarne  syarade  till  Konungens  fråga, 
han  åter  uppmanade  dem  att  tala  fritt,  framstam- 
made ändtligen  Thoryid  de  orden:  Atte,  träto- 
sam, enyis,  illyillig;  Dolsk,  dumdristig,  fåkun- 
nig.  Konungen  frågade,  hvem  dessa  speord  gällde. 
Freyvid  tolkade  deras  mening  och  lät  förstå,  att 
berättelsen  om  Atte  den  Dolske  antydde  en  man, 
som,  hatande  frideti,  endast  sträfyar  efter  ringa 
ting,  dem  han  aldrig  kan  ernå,  men  deremot  lå- 
ter stora  och  vigtiga  saker  gå  sig  ur  händerna ; 
hvarthän  med  detta  syftades,  förklarade  han  se- 
dan närmare  och  sade  till  Konungen:  "alla  män, 
så  yäl  de  förnämare  som  allmogen,  äro  illa  till- 
freds, att  J,  Konung,  icke  hållit  edra  ord  mot 
Konungen  i  Norrige,  och  det,  som  ännu  svårare 
är,  att,  J  hafyen  ryggat  AUshärjartingets  beslut. 
Icke  behöfyen  J  att  frukta  hvarken  för  Norriges 
Konung  eller  Dana-konungen  eller  någon  annan, 
eho  det  vara  må,  så  länge  Svea-hären  vill  följa 
'"eder;  men  der  så  händer,  att  landsfolket  sätter 
sig  enhälligt  upp  mot  eder»  då  se  vi>  som  edra 
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Vyänner  ^^  intet  råd  deremoty  som  duga  månde.'* 
Konungen  hörde  med  förvåning  detta  tal  och  frå- 
gade, hvilka  voro  hufyudmän  deri,  att  villja  för* 
råda  riket  undan  honom.  Frejrvid  svarade:  "alla 
Svear  villja  hafva  urgammal  lag  och  sin  fulla  rätt. 
Märken, till  det>  Konung,  Jiuru  många  edra  iiöf- 
dingar  nu  sitta  här  i  rådstämma  med  eder;  jag 
''befinner,  att^vi  här  sitta  endast  sex,  som  J  kal- 
•'len  edra  rädgifvare;  de  andra,  befarar  jag,  hafva 
alla  ridit  ut  i  häraderna  till  att  hålla  ting  med 
landsfolket.  Och  sanningen  ej  längre  att  förtiga^ 
vill  jag  säga^  eder,  att  redan  är  budkaflan  upp- 
skuren och  utsänd  omkring  hela  landet,  ochRäf- 
ste-ting  stämdt.  Vi  Bröder  hafva  äfven  alla  va- 
rit ombedda,  att  lägga  våra  råd  till  i  dessa  före- 
hafvanden;  men  ingen  af  oss  vill  bära  det  nam- 
net att  vara  Drotts vikare ,  ty  jsådan  var  icke  vår 
fader."  Olof  blef  mycket  bestört  öfver  denDa 
oväntade  undeiTättelse ;  han  uppmanade  sina  råd- 
gifvare,  att  nu  meddela  honom  goda  råd,  huru 
han  mätte  få  behålla  konungadömet  och  sitt  fä- 
dernearf ,  ty  icke  ville  han  kämpa  med  hela  Sve- 
riges allmoge.  Man'  rådgjorde  och  kom  till  det  be- 
slut, att  Konungen  skulle  med  så  mycket  io% 
honom  följa  ville,  rida  ned  till  åmynningen,  der 
stiga  på  siria  skepp,  fara  ut  i  Mälaren,  stämma 
folket  till  sig,  icke  förhålla  sig  hårdt  och  med 
vrede,  men  tala  vänligen ,  bjuda  lag  och  landsrätt 
och  söka  att  återkalla  budkaflan,  som  förmodades 
icke  Vara  långt  kommen ,  emedan  tiden  dertill  va- 
rit för  kort.  Tborvid  Stammare  skulle  följa  Kon- 
ungen. Arnvid  Blinde  våter  och  hans  broder  Frey- 
vid  öfvertogo  att  draga  dit,  hvarest  de  trodde  de 
män  vara  församlade,  som  hade  detta  företagande 
för  händer.  Med  dem  följde  Jacob,  Konungens 
yngre  son. 

På    Ulleråker   hade  en  stor  hop  bönder  och 
många  höfdingar  sammankommit.     Der  höll  lag- 
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man  Emund  samspråk  med  dem  och  nppriglaJe 
sinnena.  Detta  var  lätt,  emedan  man  öfverallt 
med  stort  missnöje  •både  sport,  att  Konungen  icke 
efterkommit  folkets  beslut  och  icke  ville  fred,  m^n 
förde  ett  hotande  språk  och  försatte  alla  i- ovisshet 
och  fruktan.  De,  hvilka  betäökte,  att  vården  om  . 
allmän  frid  och  säkerhet  hörer  till  en  regerings 
första  pligt/ansågo  undandrageisen  af  denna  pligt 
for  en  afsägelse  af  regeringen.  Det  syntes  dem 
mindre  vigtigt,  att  Konungen  hade  ett  rike,*  än 
att  riket  hade  en  Konung.  Öfver  dessa  saker  sto- 
do  höfdingar  och  bönder  i  brydsam  rådplägning 
med  hvarändra,  då  bröderna  Freyvid  och  Arnvid, 
medhaf vande  konungasonen  Jacob  instucken  bland 
sitt  medfölje  så ,  att  han  icke  skulle  af  någon  kunna 
ses,  kommö  fram  till  Ulleråker.  De  träffade  der  mån- 
ga af  sina  fränder  och  vänner.  Freyvid  och  Arnvid 
förhöUo  sig ,  såsomi  de  endast  kommo  för  att  -delta- 
ga i  rådplägningen.  ,  Detta  blef  af  alla  mycket  väl 
upptaget,  och  omkring  defiisa,  för  sin  klokhet  och  . 
sitt  stora  förstånd  högt  ansedda  män  samlade  sig 
nu  största,  delen  af  folkhopen.  Man  hänsköt  till 
dem' sina  rådslag.  Det  tal  hördes  emellertid  från 
allas  mun,  att  man  icke  längre  ville  hafva  Olof 
till  Konung  öfver  sig,  emedan  man  icke  ville  tåla 
af  honom  olag  och  det  öfvermod,  att  hlin  inga  råd 
villfe  lyda,  ehuru  stora  höfdingar  dem  framburo 
ocb  sade  honom  sanningen.  Då  bröderna  af  detta 
och  aimat  tal  förnummo,  huru  långt  saken  r^dan 
var  kommen,  och  huru  uppbragta  böndemas  siut^ 
nen  voro,  vände  Freyvid  sig  till  höfdingarne  och 
sade:  ''mig  sjmes,  om  ett  så  högyigtigt  verk  skall 
företagas,  att  skilja  Olof  Eriksson  från  riket,  så 
hörer  den  rätt  oss  Upp-Svear  till,  att  styra  sa-' 
ken  efter  vårt  råd.  Ty  så  hafver  alltid  tarit,  att 
"hvad  Upp-Svea  höfdingar  stadfä^tat  sig  emellan, 
det  hafva  de  aiidra  landsmännen  samtyckt.    Icke 
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behöfde  yåra  fäder  tigga  råd  af  Veslgöterna  om 
Svea  lands  styrelse»     Nii  må  Icke  vi  sä  vansläg- 
tas,  att  oss  skulle  tarfvas  råd  af  Emund;  utan  vill 
jag,  att  vi  fränder  och  vänner  lägga  våra  rådslag 
tillsamman/'    Dertill  ropade  alla  bifall  och  tyck- 
te det  vara  väl  sagdt.     Sedan  slog  sig  hela  allmo- 
gen tillhopa   och   hänsköt   saken  under  Upp-Svea- 
höfdingarnes  rådgörande  och  beslut.    Freyvid  och 
Arnvid   förklarades    för  höfvidsmän  och  ledare  af 
rådslagen.     Denna    vänning    af  saken  korsade  lag- 
ma.n  Emunds  beräkningar;  huru  långt  dessa  sträck- 
te   sig,  känner  man  icke,  antingen  han  tänkte  pä 
sig    sjelf ,  eller  han  blott  ville  hafva  konungavär- 
digheten   öfverflyttad    på  någon  af  Yestergötlands 
ansedda  ätter;  men  till  Freyvid,  som  frågade  hoH- 
om,    hvem    han    månde  viUja  hafva  till  Konung, 
derest    så    hända  skulle,  att  Olof  Eriksson  blefve 
afdagatagen,  svarade  han:  ''den,  som  oss  synes  bäst 
dertill  fallen,  ehvad  han  är  af  höfdinga-ätt,  eller 
ej/'     Troligen  mera  af  vördnad  för  fornminnenas 
helgd  och  Uppsvea-ättens  guda-härkomst,  än  deraf, 
att  han  insåg  det  frö  till  borgliga  oroligheter, som 
låg   uti    Emunds   svar,  yttrade  Freyvid  deremot: 
icke .  villjöm    vi   Upp -Svear,    att    konungadömet 
skall  gå  ur  de  fordna  Konungars  gamla  ätt  i  vå- 
ra   dagar,    då  så  god  tillgång  som  nu  finnes  till 
konungaämnén.     Konung  Olof  har  två  söner,  och 
en    af   dem  vill  ja  vi  hafva  till  Konung;  dock  är 
mellan  dem  en  stor  åtskilnad;   den  ena  är  odal' 
boren  och  Svensk  till  hela  sin  ätt,  men  den  an* 
dra    en    trälinnas  son  och  till  haUva  ätten  Ven- 
disk."     Stort    bifall   följde    af  hela  allmogen  till 
detta  tal,  och  alla  ville  hafva  Jacob,  den  odalbor- 
na,  till  Konung.     Då  sade  Emund:  "J,  Uppsvear, 
"hafven  våld  att  denna  gången  råda;  men  det  sä- 
ger  jag    eder,    som  framdeles  äfven  månde  gå  i 
fullbordan,    att  somliga  af  dem,  h vilka  nu  intet 
annat  vill  ja  höra,  än  att  konungadömet  iSvithiod 
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må   förblifva  inom  gamla  ätten,  torde  lefva  den 
dagy  då  de  sjelfva  jaka  dertill,  att  konmigadömet 
går  till  annan  ätt ;  och  månde  det  bättre  lyckas." 
Derefter  låto  Freyvid   och  Arnvid  framleda  Jacob 
på  tinget.     Då    blef   honom  gifvet  Konunganamn. 
Hans    dophamn    Jacob  behagade    Svenskarne    illa, 
emedan  någon  Svea-konung  aldrig  så  hetat ;  de  gåf- 
vo  honom  derföre  namnet    Anund.     Derpå  antog 
han  hoffolk  och  valde;  sig  höfdingar ,  odh  hade  en 
hvar    af  dem  så  mycket  folk,  som  han  fann  nö- 
digt.    Sedan  upplöste  han  tinget  och  hemförlofva- 
de  allmogen.     Hans  fader,  Olof  Skötkonung,  hade 
emellertid    farit    omkring    i  trakterna  af  Mälaren, 
och  till  honom  hade  mycket  folk  samlat  sig.     Nu 
satte  begge  Konungarne  ett  möte  mellan  sig,  och 
då    blef  mellan  dem  så  öf verenskommet ,  att  Olof 
skulle  vara  Konung  och  riket  styra,  så  länge  han 
lefde,  men  detta  med  villkor,  att  han  gjorde  fred 
och    fölikning    med  Konungen   i  Norrige,    så   ock 
med  alla  de  män,  som  varit  med  i  detta  rådslag. 
Anund  skulle  åtnjuta  en  del  af  de  konungsliga  rät- 
tigheterna   af   landet,    så   mycket  han  och  fadern 
sämjades  om,    fbr  öfrigt    hafva  namn  och  värdig- 
het af  Konung*  och  vara  forpligtad  att  stå  på  bön- 
dernas  sida,    derest    Konung  Olof  något  foretoge, 
som  allmogen  icke  ville  lida«.    På  detta  sätt  lade 
man    en    tygel  på  Olofs  stormodiga  egensinnighét 
och  satte  honom  i  nödvändighet,  att  gifva  akt  på 
sina  mäns  råd.  1 

Man  ser  i  dessa  tilldragelser  tecken  röja  sig 
af  sträfvande  till  magt  hos  de  myndiga  i  landet, 
hittills  för  folket  obekanta  grundsatser  om  fria  kon- 
ungaval yrkas,  och  derjemte  spår  af  inbördes  af- 
und  framskymta.  Vi  få  i  nästföl jande  tidhvarf  se 
dessa  under  askan  glimmande  gnistor  gå  upp  i  lå- 
ga. Svear  och  Göter  mot  hvarandra  uppträda  till 
kamp  om  företrädet  i  rättigheter  och  magt,  öroli- 
ga och  buUersanuna  konungaval  följa  på  den  fred- 
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likhet  y  hrarmed  under  de  föregående  tiderna  sön 
efter  fadef  trädt  till  konungadömet ,  de  inbördes 
striderna  åter  nära  föra  till  folkfrihetens  under- 
gång, detta  till  vinning  för  de  msigtiga  i  landet^ 
som  pä  sig  öfverfly tta  folkets  fordna  nuagt  och  be- 
tydenhet i  samhället,  sedan  kamp  mellan  konunga- 
magten  och  landets  aristokrater.     Men   tiden,  som 

.  allt '  försämrar ,  förbättrar  äf ven  allt.  Det  är  genom 
.stri4er,  stater  och  folk  utbildat  •  sig  och  blif vit  för- 
da till  utveckling  af  sina  krafter. 

Olof  Skötkonung,  straffad  och  varnad,,  tog 
lärdom  af  olyckan ,  blef  mildtalig  och  vänlig  mot 
h var  man.  Han  skickade  sändebud  till  ^orrige  med 
uppdrag  att  tillbjudå  Norriges  Konung  ett  vänskapligt 
möte  med  Svea-kpntmgen  till  stiftande  af  fred  mel- 
lan Begge  rikena.  Olof  Digre  mottog  tillbudet  med 
glädje  och  skyndade  till  den  utsatta  mötesplatsen. 
Om  sommaren  år  102a  sammanträflFade  begge  Kon- 

'  ungame,  svärfader  och  måg,  i  Konghäll,  på  grän- 

.  sen  mellan  bégges  riken.  Då  slöto  de  vänskap, 
fred  och  förlikning.  Göta-elf  blef  bestämii  till  gräns 
på  denna  sida  m^eUan  Sveriges  och  Norriges  riken. 
Samma  elf  bildar  yiå  dess  utlopp  en  ö ,  som  källas 
Hisingen.  Halfdefeiv  af.  denna  ö  tiHhörde  Norrige, 
den  andra  hälften  Götland.  Men  der  låg  en  mark 
eller  byggd,  som  öiusom  lydt  till  begge  länderna. 
Om  denna  byggd  öfverenskommo  Xonungarne  att 
kasta  lott  med  tärning.     Först  kastade  Olof  Sköt- 

.  konung ,  och  tärningarna  visade  två  sexor.  Då  sa- 
de han:  "nu  behöfves  icke  vidare  ått  kasta."  Men 
Konungen  i  Norrige  tog  tärningarna ,  skakade  dem  1 
sin  hand,  erinrade,  att  ännu  funnos  två  sexor  och 
att  för  Herren  Gud  icke  vore  omöjligt  att  låta  dem 
uppkomma,  kastade  och  fick  afventvå  sexor.  Kon- 
.  ungarne  kastade  andra  gången.  Då  kommo  åter 
tolf  ögon  upp  för  Svea-tonungen,  för  Konungen at 
Norrige  dei^emot  trettoii,  emedan  den  ena  tärnin- 
g^en*  brast  tender  och  visade  sju.     Den  ifrågasatta 
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byggden  tillföll  således  Norrige.  Efter  stadfästad 
fred  och  förlikning  åtskildes  Konungarne  med  myb-- 
ken  vänskap '®®). 

Två  år  efter  detta  möte  dog  Olof  Skötkonung, 
Då  trädde  hans  son  Anund  Jacob  till  konunga^ 
dömet.  Anund  satt  vid  pass*  sju  och  tjugu  är  på 
XJpsala  konungastol.  Hela  denna  tid  njöt  riket 
trygghet  och  fred  inom  sig  och  stod  i  mycket  an- 
seende. Men  gränsstrider  méd  Norrige  voro  åter 
nära  att  uppkomma  i  de  första  åren  af  Anunds  re- 
geringstid. 

Ett  till  en  del  lika  förhållande ,  som  föran- 
ledde Vermlands  bebyggande,  har  under  hedendo- 
mens tider  äfven  gifvit  första  anledningen  till  bo- 
sättningar och  skogsmarkens  upprödjande  i  det  .^å 
östra  sidan  om  den  stora  fjällryggen  Kölen,  soni 
skiljer  Sveriges  och  Norriges  riken,  liggande  land^ 
skåpet  Jemtland.  Konungasagorna  berätta  derom, 
huru  en  fornkonung  på  Uplanden  i  Norrige ,  Ei-  * 
sten  den  Rika,  af  andra  kallad  Eisten  lUråda,  dra- 
git med  sinkrigsmagt  upptill  Throndhémsbyggden, 
underlaggt  sig  åtskilliga  härader  »derstädes  och  ut- 
öfvat  stört  våld.  För  denna  ofrid  öfvergåfvo  mån- 
ga höfdingar  o.ch  mycket  fölk  sina  K)dalgårdar  och 
flydde  till  åtskilliga  orter.  En  man,  kallad  Ket- 
til Jämte,  Apund  Jarls  son  af  Sparabo i  Thrond- 
hem,  drog  österut  öfver  Kolen,  och  med  honom 
drog  samma  väg  en  stor  myckenhet  folk;  de  för- 
de med  sig  allt  sitt  bohag ;  på  östra  sidan  otn  fjäl- 
let satte  de  sig  ned ,  röjde  marker  och  byggde  der 
stora  härader:  det  landet  blef  sedan  kalladt  Jemt- 
land.  Thorer  Heising,  sonson  af  Kettil  Jämte,* 
begick  ett  mandråp,  flydde  och  begaf  sig  längre, 
åt  östeB  in  på  dervarande  öde  skogsmarker,  röjde 
och  byggde  der;  dit  drog  äfven  mycket  folk  med 
honom;  man'  gaf  detta  land  namn  af  Helsing- 
land.     Då  Harald  Hårfager  underlade  sig  Norrige 
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och   undertryckte  den  gamla  friheten,  dr ogo  äter 
skaror  ^f  folk  från  Throndhem  och  Naumdalarna 
öfver  fjället  och  upptogo  nybyggen  öster  i  Jemt- 
land.     Somliga   drogo  ända  till  Helsingland.     He- 
la kusten  åter  eller  den  östliga,   vid   hafvet   lig- 
gande   delen   af  sistnämnda  landskap  beboddes  af 
Svear.     Helsingame  drefvo  köpenskap  på  Svithiod 
och  voro  Svea-konungen  underdåniga.  Jemtlännin* 
garne    åter,    liggande  midt   emellan  begge  rikena, 
lefde  sjelfrådiga  i  sina  byggdér,  och  länge  gaf  in- 
gen någon  akt  på  dem.     Det  var  först  i  medlet  af 
det   X:de   århundradet.  Konung  Håkan  Adalstens 
Fostre»  Harald  Hårfagers  son,  inrättade  köpfarder 
från  Throndhem  till  Jemtland  och  kom  derigenom. 
i  vänskap  med  de  yppersta  män  i  sistnämnda  land* 
^kap.    Man  sporde  om  den  Norrska  Konungen  myc^ 
ket  godt»  köpfärderna  återknöto  gemenskapen  med 
moderslandet,    mänga    drogo   derföre   vester   öfver 
fjällen  och  blefvo  Konung  Håkans  män.    Detta  ha- 
de   till   följd,  att  både  Jemtlänningarne  och  äfven 
de  Helsingar,  som  ledde  sin  härkomst  från  Norrige , 
undergåfvo  sig  den  Norrska  Konungen  och  betalte 
till   honom    skatt,    emedan    de,  såsom  komna    af 
Norrmännens  ätt,  hellre  ville  lyda  imder  honom» 
än  under  Svea-konungen.     Håkan  deremot  satte  för 
dem  lag  och  landsrätt  *  ^  '^ ).    När  och  huru  de  se- 
dan kommo  under  Svea-konungens  lydnad,  ajitin- 
gen    detta    skedde    under  de    inre  oroligheterna  i 
Norrige    efter  Håkan  Adalstens  Fostres  död ,  eller 
fbrst  efter  slaget  vid  SvoUder,  känna  vi  icke  med 
någon  visshet.     Sedan  Olof  Digre  kon;imit  till  kon- 
ungaväldet i  Norrige,  sände  han  män  att  uppbära 
skattein    af  Jemtland;  dessa  blefvo  alla  ihjelslagna 
af  Svea-konungens  män  *'*).   Så  väl  Jemtland  som 
äfven  den  åf  Norrska  nybyggare  bebodda  delen  af 
Helsingland  fortforo  från  denna  tid  att  betala  skatt 
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till    Konungen   i  Sverige  och  voro  honom  under- 
gifna. 

Vid  freds  mötet  i  Konghäll  mellan  Olof  Skot- 
konung  och  Norriges  Konung  blef  gränsen  i  söder 
mellan  begge  rikena  bestämd.     Men  på'  hvad  sätt 
densamma,  blifvit    utstakad  mot  norden  och  huru 
man  derom  aftalat,  det  finnes  icke  nämndt.     Att 
detta  aftal  emellertid  lemnat  rum  för  tvistiga  an-  . 
språk  y  skönjes  deraif,  att  då  Olof  Digre,  på  grund 
af  det  i  Konghäll  träffade  fredsfördraget ,  ville  gö- 
ra sin  rätt  till  Jemtland  gällande,  påstodo  Sven- 
skarne deremot.  att  landskilnaden  nu  som  tillförne 
borde  från  £da-skog  gå  långs  fjällryggen  Köleii  än- 
da upp  till  Finmarken,  i  följd  hvaraf  .alla  de  öster 
om  denna ,  fjällrygg  belägna  ländskaper,  således  äf- 
ven  Jemtland,  med  rätta  tillhörde  Svea-konungen, 
Men  Olof  Digre ,  icke  sinnad  att  eftergif va  sina  an- 
språk, lät  Jemtlands  bebyggare  förstå,  att  han  af 
dem    fordrade   lydnad    och  skatt,  och  han  hotade 
dem  med  svårare  villkor  i  fall  af  vägran.     Jemt- 
länningarne  deremot  öfverenskommo ,    att  förblifva 
Svea-konungen  underdåniga,  emedan  de  nu  en  lång 
tid    betalt  skatt  till  honom.     Icke  dessmindre  be-  ' 
slöt  Olof  Digre  att  skicka  sändebud  till  Jemtland 
för    att    utkräfja    skatten.     Bland  Konungens  män 
fanns  dock  ingen,  som  gerna  ville  påtaga  sig  den- 
na beskickning.    Thorodd  Snorreson,  en  Isländare, 
som  någon  tid  mot  sin  vill  ja  varit  qvarhållen  vid 
OlofDigres  hof,  och  ledsen  vid  detta  tvång,  ej  ak- 
tade,   hvad   honom  hända  måtte,  endast  hap  åter 
finge   råda  sig  sjelf,  erbjöd  sig  dertill.     Han  drog 
åstad  med  elfva  följeslagare,  kom  tillJemtland och  ^ 
frambar  sitt  ärende  för  T  hor  er,  som  var  Lagman 
der  i  landet  och  hade  det  största  anseendet.  Tho- 
rer  svarade,  att  i  sådana  saker  egde  han  icke  mera 
att  råda  än  andra  landets  inbyggare  ;*  han  ville  der- 
före  stämma  folket  tillsammans  till  ling.  Tingbuds- 
kaClan   blef  uppskuren,  Thorer  red  till  tinget,  de 
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Norrskä  sändebuden  qvarblefvo  emellertid  hemma 
i  hans  gård;    På  tinget^  förklarade  bönderna ,  att  de 
ingen    skatt    ville    gifva  till   Konungen  i  Norrige. 
Somliga    ville,    att  de   Norrska  sändebuden,  skulle 
hängas ,  andra ,  att  de  måtte  offras  åt  Gudarne ;  efter 
mognare  rådplägningar  blef  dock  beslutet ,  att  man 
der  med  skulle   uppskjuta ,  till  dess  Svea-konungens 
befaHningsmän    ditkommo;   dessa  skulle  med  dem 
få  liandla ,  såsom  dem  godt  syntes ,  likväl  efter  råd-* 
görande  derom  med  folket;  emellertid  skulle  man 
qvarhålla  sändebuden ,  fördela  dem  på  gårdarna  der- 
ömkring,  f vå  och  två  på  hvart  matlag,  undfägna  dem 
väl  crch  icke  göra  dem  kunniga  om  deras  förestå- 
ende öde ,  utan  föregifva ,  att  de  uppehöUos  endast 
derföre,  att  man  ännu  icke  hunnit  insamla  skatten. 
Thorodd    Snorreson  tillika  med   en  af  hans  följe- 
slagare blefvo  qvar  hos  lagman   Thoren     Det  sto- 
lla   Julgästabudet  tillstundade ,  och  bönderna  buro 
sina  håfvor  tillsamman,   a);t  samfält-  med  hvaran- 
dra  i  samdrycko.  fira  den  urgamla  midvinters-hög- 
tiden  för  solens  återkomst  och  jordens  kommande 
gröda.    Det  var  sed  i  den  byggd,  der  lagman  Tho- 
rer  bodde,  att  man  drack  halfva  Julen  hos  honom, 
den    andra    hälften    af.  Julen  åter  hos  lagmannens 
svåger,    en    rik    och  mägtig  bonde,  som  hade  sin 
gård  i   granskapet.     Hos  Thorer  börjades  gästabu- 
det.   Båda  svågrar pa  suto  mot  h varandra  och  druc- 
ko  hvarannan  till,  h vilket  kallades  att  sitta  i  h var- 
andras tilldpiokning ;  äfven  sändebuden  från  Norrige 
fingo    sina    platser,  och   Thorodd  Snorreson  satt  i 
tilldrickning  för  sonen  till  lagmannenis  svåger,  den 
rika  bonden.     Hvar  skulle  då  visa  sin  manlighet  J 
dryckom  och  täfla  med  den  andra.     Detta  skedde 
under  mångahanda  samspråk.    Sinnena  upphetsades, 
och  stora  ord  sparades  icke,  då  talet  ledde  till  jei»' 
foi  else  mellan  Svear  och  Norrmän ,  beggeé  manna- 
kraft, bedrifter,  storhet  och  blodiga  dater;  Konun- 
garne jemförclés  med  hväi^andra,  både  de,  som  va- 
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rit,    och  de,  som  nu  voro;  maö  talade  om  land- 

^kilnadien  mellan  begge  rikena,  och  en  tädan  uppkom 
derom ,  hvilkeödera  nationen  tillfogat  den  andra  stör- 
re skada  och  förlust,  hvilken  den  andra  öfverträÉFat 
i  mannadråp  och  rån.  Dä  detta  syntes  utfalla  till 
fördel  för  Norrmännen,  vredgades  bondens  son  och 
sade  till  Thorodd  Snorreson;  "om  så  är,  att  våwi 
"Konungar  mistat  flera  män,  så  skola  Svea-konun-  ' 
"gens  befallningsmän  det  jemna  med  tolf  mannalif , 

när    de    efter    Julen    varda  hitkommande  sunnan  . 

ifrån ,  och  veten  J  arma  män  icke ,  hvarföre  J  här 
"blifven  uppehållna/'  Äfvien  många  af  de  éfriga 
skämtadje  häröfver,  gjorde  gpe  af  Norrmännen  och  ' 
talade  med  smädelse  om  dem  och  deras  Konung, 
så  att,  hvad  Thorodd  Snorreson  hittills  icke  kun- 
nat märka  eller:  ana,  nu  röjdes  med  ohöljda  ord  af 
Jemtarnes.  drj^ckestalan.  Thorodd  och  hans  följe- 
slagare, betänkande  sin  fara,,  lade  den  följande  da- 
gen obemärkt  sifaa  kläder  och  vapen  tillreds,  flyd- 
de sedan  om  natten  bort  och  begåfvo  sig  tilf  skor , 
gen/  Om  morgonen,  när  de  saknades,  satte  man 
efter  dem  ined  spårhundar.  De  igenfunnos,  gre- 
pos  och  fördes  åter  hem  till  gården  till  étt  ut- 
hus, hvarinom  var  en  djup  håla  eller  graf  i  jor- 
den; dit  blefvo  de  kastade,  och  falluckan  öf ver  hå- 
lan tillstängdes.  Vid  mid-Julen  drog  Thorer  och 
jned  honom  alla  fribprna  män  till  svågerijs  gård, 
att  der  dricka  den  öfrigå  liden  af  Julen.  Emel- 
lertid skulle  de  hemmablif vande  trälarna  ha£va  akt 
på  jordkulan  och  gifva  fångarna  mat.  Thorer  gaf 
trälarna  dryck  till  öfverflöd,  att  äfven  de  skulle 
fröjda  sig  och  fägna  Julen.  Trälarna,  under  sin 
egen  glädje,  tänkte  på  de  olyckliga  fångarna,  ville, 
att  icke  heller  dem  något  skulle  fattas,  odi  burp 
således  mat  till  dem  rikligen.  Till  erkänsla  för 
denna  mensklighet,  qvad  Thorodd  visor  för  dem^ 
de  slöto  deraf ,  att  han  måtte  vara  en  ypperlig 
man,  visade  honom  aktning  och  gåfvo  honom  ned 
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i  kulan  ett  stort  brinnande  ljus;  de  försummade 
äfven  om  qvällen  att  tillstänga  luckan.  Om  nat- 
ten arbetade  sig  Thorodd  och  hanS  följeslagare  upp 
ur  kulan.  I  huset,  som  stod  •  deröf ver ,  fanns  rens- 
hudar med  vidhängande  klöfvar;  de  lösskuro  klöf- 
v^rna,  bundo  dem  af  viga  under  sina  fötter,  tände 
^edan  eld  på  en  kornlada  och  flyktade  till  skogen; 
om*  dagen  gömde  de  sig,  om  natten  vandrade  de 
vidare;  hundarna,  som  skulle  uppspåra  dem,  för- 
villades af  de  bakvända  spåren. .  Efter  dessa  och 
andra  äfventyr  kom  Thorodd  lyckligt,  men  med 
oförrättade  ärender,  tillbaka  till  Norrige'^^). 

Derefter  förblef  Jemtland  en  lång  tid,  utan 
anspråk  från  Norriges  sida ,  i  Svea-konungens  hän- 
der.^ Ty  från  annat  håll  kommo  hotande  faror, 
till  hvilkas  afvärjande  Konungen  i  Norrige  ej  blott 
hade  hela  sin  magt,  utan  äfven  Sveriges  vänskap 
och  bistånd  af  nöden.  En  ny  strid  nemligen  upp- 
kom om  Norriges  rike,  och  stora  hvälfningar  följde 
derpå  ej  blott  i  Norrige,  men  äfven  i  Danmark.  I 
dessa  händelser  tog  Svea-konungen  så  mycken  del, 
rikets  säkerhet  fordrade,  och  så  mycket  ske  kun- 
de ,  utan  ätt  indraga  riket  i  besvärliga  krig.  Så- 
som ofta  tillförne,  blef  Sverige  äfven  nu  en  till- 
flyktsort för  många  ansedda  män,  h vilka  olyckliga 
öden  fbrdrifvit  från  deras  fädernesland. 

Sedan  nemligen  Konung  Knut  i  Danmark  full- 
bordat eröfringen  af  hela  England  och  befästat  sig 
i  besittningen  af  detta  land,  så  att  han  sattenmäg- 
tig  Konung  öfver  tvänne  riken,  tänkte  han  äfven 
på  Norrige  och  de  besittningar  derstädes,  som  af 
Olof  Digre  blifvit  honom  frånröfvadip.  Således,  icke 
långt  efter  Olof  Skötkonungs  död,  kommo  till  Norrige 
män ,  som  medförde  bref  till  OloJP'  Digre  från  Kon- 
ung Knut  i  England.  Knut  fordrade,  att  Konung 
Olof  skulle  begifva  sig  öfver  till  England,  mottaga 
af  honom    Norriges    rike  i  förlaning,  blifva  hans 

x83)  ol  den  Hel.  A 


IV.  Svta  Konungar,  afStg.  Rings  Xtij/r.  Bjorn  Jermida.  4^9 

man  och  till  honom'  betala'  saibma  skatt ,  som  Jar- 
larne tillförne  erlaggt.  Han  grundade  dessa  anspråk 
derpä^  att  hans  farfader,  Harald  Blåtand,  innehaft 
Norriges  land  och  uppburit  skatt  deraf ,  äfvensom 
Knuts  fader,  Sven  Tveskägg,  lång  tid  rådt  öfver 
en  del  deraf.  Redan  vid  första  underrättelsen  om 
de  Engelska  sändebudens  ankomst  blef  Olof  Digre 
illa  till  mods,  emedan  han  anade  deras  ärende. 
De  måste  vänta  flera  dagar»  innan  de  fingo  före- 
träde. När  dem  ändtligen  tilläts  att  frambära  sitt 
ärende,  och  de  aflemnade  brefvet,  svarade  Olof 
Digre:  "det  hafver  jag  hört  af  gamla  berättelser, 
'att  Konung  Gorm  i  Danmark  varit  hållen  för  en 
mägtig  öfverkonung,  ehuru  han  icke  hade  mera 
land  att  råda  öfver  än  Danmark  allena.  Men  de 
Dana-konungar,,  ^om  sedan  varit,  hafva  tyckt  sig 
dermed  icke  ega  nog.  Och  är.  det  nu  så  vida 
"kommet,  att  Knut  råder  både  öfver  Danmark  oph 
"£ngland  och  hafver  dessutom  brutit  under  sig  en 
''stor  del  af  Skottland.  Likväl  begär^  han  mitt  f^- 
"dernearf,  som  jag  i  hand  om  hafver.  Han  borde 
''dock  hafva  någon  inåtta  och  hof  med  sin  girig- 
"het.  Eller  månde  hans  uppsåt  vara,  att  ensam 
blifva  rådande  öfver  alla  nordländerna?  Och  tän^ 
ker  han  allena  uppäta  all  kål  i  England?  Förr 
"skall  han  mägta  det,  än  jag  bär  till  honom  mitt 
"hnf vud  eller  för  honpm  gör  en  enda  bugning.  Nu 
!skolen  J  säga  honom  dessa  mina  ord ,  att  jag  skall 
Norrige  värja  med  udd  och  ägg,  sä  länge  jag  lif- 
vet  behåller,  och  aldrig  betalar  jag  till  någon  man 
skatt  af  mitt  rike."  Men  i  Norrige  hade  redan 
till  en  stor  del  folkets  hjertan  vändt  sig  från  Kon-* 
ung  Olof.  Såsom  han  brann  af  nit  för  Christen-» 
domen  och  bar  afsky  för  den  gamla  hedniska  gu-* 
dadyrkan,  pådref  han  omvändelseverket  och  hed- 
niska sedvanors  afskaflfande  med  ännu  större  häf- 
tighet  och  ifver,  än  Olof  Tryggvason  före  honom 
hade   gjort.    Han   öfversäg   och   förbättrade   efter 
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Ghristendomens  ända  de  gamla  lagarna,  samman- 
satte äfven  med  biskop  GrimkeHs  och  andra  lära- 
res råd  en  Kyrkobalk  eller  Christen-rätt ,  r^insaka- 
de  på  sina  färder  kring  landet,  huru  Qiristendo- 
men  blef  hållen,  och  dem,  som  i  hemlighet  be- 
kände sig  till  den  gamla  läran  eller  öppet  vägrade 
att  antaga  den  nya,  straffade  han. med  stor  hård- 
het och  grymhet,  så  att  han  på  somliga  lät  utstic- 
ka ögonen,  på  andra  af  hugga  händer  och  fötter , 
en  del  fördref  han  från  deras  egendomar,  brände 
gårdar  och  hela  byggder  och  lemnade  öfverhufvud 
de  gamla  Gudarnes  tillbed jare  endast  valet  mellan 
död  och  Christendom.^  Det  var  sed ,  att  höfdingars 
och  mägtiga  bönders  söner  stego  på  härskepp  och 
förskaffade  sig  egodelar  genqm  härjande  så  inom 
som  utom  ylandet;  Olof  Digre  åter  förbjöd  allt  rån 
och  röfveri  och  straffade  till  lifvet  utan  skonsam- 
het  och  utan  anseende  till  personen  en  och  hvar, 
som  bröt  mot  lagen  och  störde  landsfriden,  låtan- 
de i  sådana  fall  inga  förlikningar  eller  penninge- 
böter  gälla ;  detta  betraktades  af  många  som  öfver- 
våld  och  ådrog  Konungen  mycken'  fiendskap  af  de 
bestraffades  vänner  och  slägt  '®*).  Under  de  be- 
ständiga striderna  om  öfverväldet  och  de  tätaom- 
Vexlingame  af  landets  öfverherrar  hade>  då  hvar 
och  en  sökte'  att  på  sin  sida  vinna  de  ariseddastc 
män  i  landet,  en  mängd  stora  länsherrar  uppkom- 
mit; Olof  indrog  en  deV  förläningar,  sökte  inskrän- 
ka rättigheterna  af  andra  '®^),  var  öfverhufvud 
> 

iS4)  **Norges  män  the  hafdt  en  sid , 
'*Åi  the  torfte  altijd  anbars  yijd« 
*'RofTade  ban  som  mindre  förmatte» 
"Föran  Olaf  Konung  Rijket  atte, 
••TdlclLia  sid  han  fördref, 
-•*Ty  varo  Herrana  hoDom  vred: 
*'Alla  them  som  orätt  giorde,  ' 

*'Med  Lag  och  Rätt  han  näpsa  torde» 
S,  Oluffs  S.    Jfr  OL  d.  HtL  S.  hos  Snorre   SturL 
i85)  '»Htäd  förlänittgarna  Tidiommer,  yili  jag  dfim  tätr  mitt 
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sparsammare  än  hans  forettädare  i  läns  utdelande , 
och  handlade  icke  alltid  med  hehörig  varsamhet. 
Dessa  förhållanden  hade  till  följd,  att  många  för- 
näma män  och  rika  hondesöner  drogo  ur  landet, 
och  foro  öfver  till  Konung  Knut  i  England.  Den 
rikdom  och  pfakt  och  den  stora  samling  af  folk, 
de  här  sågo,  hländade-  deras  ögon  och-ingåfvo  dem 
höga  hegrepp  om  Knuts  magt.  Såsom  han  upphar 
skatt  hade  af  England  och  Danmark,  så  egde  han 
mycket  att  gifya  och  utdélte  äfven  med  Yrikostig 
hand  sina  gåfvor;  i  synnerhet  rönte  alla  de,  som 
kommo  till  honom  från  Norrige  och  förklarade  sig 
villja  hlifva  hans  män,  stora  prof  af  hans  friko-  * 
stighet,  och  de  hörde  derjemte  af  alla  heprisas  hans 
stora  godhet  och  mildhet,  så  att  aldrig  någon  sä 
mycket  förhrutit  sig  mot  honom,  att  han  ju  icke 
tillgaf  det ,  när  de  sjelfva  väÄde  sig  till  honom  och 
sökte  förlikning. 

I  detta  sakernas  skick,  och  då  genoni  köp- 
mapsskepp,  som  kommo  vester  från  England,  det 
rykte  utbreddes,  att  Konung  Knut  förehade  en 
krigsutrustning,  sände  Konung  Olof  män  till  Svea- 
konungen Anui^id,  att  gifva  honom  tillkänna  Knuts 
afsigter  och  anspråk  på  Norrige,  och  huru  troligen* . 
Konung  Anund  icke  heller  länge  skulle  få  sitta  i 
fred  i  sitt  rike,  derest  Konung  Knut  förmådde  att 
underlägga  sig  Norrige ;  Olofs  råd  var  derföre ,  att 
begge  Konungarne^  Sveriges  och  Norrigés ,  sig  emel- 
lan slöto  ett  fast  och  nära  förhund  att  med 
gemensamma  krafter  värja  sitia  riken;  förenade 
skulle  de  hafva  styrka  nog  att  motstå  KDnung 
Knut.  Anund  betänkte  vådan  för  noi:den  af  Dä- 
na-konungens  vidtutseende  eröfringsplaner  ochsva- 

>*eget  behag  utdela,  men  icke  tin$tä<ija,  att  J  länshdfdiDgar  »S 
*'haiidleD,  cSsom  rören  J  odalborna  tiU  mitt  arfvike;  ty  på 
'*det  sättet  skM  det  komma  mig  aUt  för  svart  eder  tjenst  att 
"köpa."  Olof  Digres  ord  till  Erling  Skialgsson,  en  af  de  mägti- 
gaste  länsheu^ar  i  Norrige.     01,  den  Hel.  S.  hot  Sn.  Stvrl. 
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rade  sändebuden,  det  han  med  Konung  Olof  vil- 
i^  ingå  sådant  vänskapsförbund,  att  den  ena  skulle 
göra  den  andra  bistånd,  hvilkendera  det  först 
månde  behöfva.  Knut  kom  från  England  öfver  till 
Danmark.  Der  blef  honom  berättadt,  att  sände- 
bud gingo  mellan  Konungarne  i  Sverige  och  Norrige , 
och  att  stora  anslag  måtte  ligga  derunder.  Då  sän- 
de äfven  han  en  beskickning  till  Svea^konungen ; 
sändemännen  medförde  stora  skänker  jenjite  försä- 
kringar om  Dana-konungens  vänskap,  och  att  hans 
afsigt  ingalunda  vore  att  något  fiendtligt  företaga 
mot,  Konungen  af  Sverige,  med  h vilken  han  hä- 
danefter som  hittills  önskade  lefva  i  sämja  och 
fred,  så  att  Konung  Anund  för  den  orsaken  skull 
icke  behöfde  blanda  sig  i  den  tvist,  som  var  mel- 
lan honom  och  Konung  Olof,  Anund  mottog  med 
köld  de  Danska  sändebuden;  på  deras  framställ- 
ningar svarade  han  fåordigt  och  så,  att  de  klart 
kunde  skönja,  det  han  var  till  vänskap  med  Kon- 
ungen i  Norrige  benäge^  Då  begaf  Konung  Knut 
sig  åter  tillbaka  till  B^and.  Anund  och  Olof 
åter  stämde  ett  möte  vid  Göta-elf  i  Konghäll.  Alla 
vid  mötet  närvarande  kunde  då  af  Konungarnes  vän- 
lighet mot  hvarandra  i  tal  och  umgänge  klart  mär-> 
ka  den  stora  förtrolighet,  som  rådde  mellan  dem; 
de  talade  äfven  mycket  i  hemlighet  med  hvarandra, 
men  hvarom  dessa  hemliga  öfverläggningar  hand- 
lade, det  visste  ingen.  Kort  derefter  gjorde  beg- 
ge  Konungarne  stora  sjörustningar.  Konung  Olof 
kom  redan  tidigt  på  våren  med  en  flotta  af  35o 
skepp  till  södra  kusten  af  sitt  rike;  der  låg  han 
någon  tid  stilla;  omsider  började  folket  ledsna  öf- 
ver detta  stillaliggande,  och  då  tillika  spordes,  att 
Knut  ännu  vore  q  var  i  England,  och  att  således 
ingen  stor  fiendtlig  magt  ännu  hotade,  hemförlof- 
vade  Olof  större  delen  af  sin  flotta  och  behöll  en- 
dast qvar  60  de  största  och  bästa  skepp  med  det 

käc- 
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käckaste  och  till  krig  bäst  utrustade  folket.  Med 
dessa  60  skepp  drog  han  till  Seland,  gjorde  der 
landgång-  och  framfor  med  stort  härjande.  Pä 
samma  tid  anlände  Konung  Anund  till  kusten  af 
Skåne  med  35o  härskepp  och  härjade  väldeligen 
utefter  hela  kusten,  intill  dess  han  kom  tillsam- 
man med  den  Norrska  flottan  och  förenade  sig 
med^  denna.  Dä  gjorde  •  begge  Konungarne  kunnigt 
för  sina  krigshärar  och  for  landets  inbyggare,  att 
de  hade  i  sinnet  underlägga  sig  Danmark.  Konung 
Knut  hade  derstädes  qyarlemnat  sin  son  Hörda- 
knut,  att  under  ledning  af  Ulf  Jarl  Sprakaleggson 
förestå  Danmarks  rike.  Hördaknut  och  Ulf  Jarl, 
oberedda  till  försvar  och  seende  sig  icke  mägtiga 
att  motstå  de  förenade  Konungarnes  magt,  flykta- 
de undan  till  Jutland.  Inbyggarne  på  Seland  och 
i  Skåne,  utan  försvar  öfverlemnade  åt  sitt  öde, 
köpte  sig  fred  och  underkastade  sig.  På  detta  sätt , 
hvar  de  framdrogo,  underlade  sig  Konungarne  lan- 
det och  uppburo  skatt;  der  åter  något  motstånd 
gjordes,  härjade  och  plundrade  de. 

När  detta  spordes  till  England,  fortskyndade 
Knut  utredningen  af  sin  flotta  och  samlade  tillho- 
pa en  väldig  magt.  Håkan  Jarl,  Konung  Knuts 
systerson,  densamma,-  soni  af  Olof  Digre  öfver- 
rumplades  och  tillfångatogs  och  sedan  drog  öfver 
till  England  '^*),  förde  underbefälet  t)fver  hela 
krigsmagten.  Flottan  bestod  till  större  delen  af 
'  mycket  stora  skepp;  det  största  af  alla,  det  väldiga 
drakskeppet,  på  hvilket  Konung  Knut  sjelf  varom 
bord,^»de  sextio  roddarbänkar,  och  fyratio  den 
draka,  som  fördes  af  Håkan  Jarl;  begges  segel  yo- 
ro  randade  med  rödt,  blått  oeh  grönt;  stammarna 
glänste  af  stora,  med  guld  öf verdragna  drakhufvudeti ; 
alla  skeppen  voro  målade  öfyer  vattengången,  och 
flottans  hela  öfriga  utrustning  i  allt  mycket  prUk- 

186)  Jfr  of?aii  s.  372. 
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tig«  Kput  lade  in  i  Li^{|äT4eD.  Der.  hade  äf- 
ven  hans  son  Hördakm^t  och  VU  i^v}  från  hela 
jutland  dragit  tillsamman  skepp  och  fojk»  som  en- 
dast väntade  p4  KtOnunge|)S  ankoms);.  ]Pegge  flot- 
for^a  i  förening  y  uiider  .iEC])}its  i^g^t  anfpraijide,  to- 
go  siQdan  }iqsan  åt  Q^esund*  Qi  drqgo  Kcmun- 
garne  Apupd  och  plof  ^jg  tiU|)a}ia  utefter  ku- 
sten af  Skåne,  p^  häi  jade  och  br^iide  hela  kust- 
Jjyggdpn,  hvar  4^  f ramfor p,  enaj^an  ^pbyggaroe, 
sedan  de  )>lifyit  underrättade  om  Kopung  Knuts 
ankoinsty  i/[:ke  ville  gå  de  förenade  |Conungarne  till- 
h^nd^;  4^,ssa,  dragapdq  sig  allt  längre  tiU})aka  åt 
Öster  pi^kri^g  den  Skånska  kustep,  )ade  slutligea 
in  i  den  liaipn,  som  Helge-å  bildar  vjd  dess  ut- 
lopp i  hafvet,  der,  hvarest  Åhus  är  he]i$get,  icke 
långt  från  Ghristianstad  och  endast  några  mil  från 
Blekingska  gränsen.  Derifr^]^  utsände  de  spejare 
och  förnummo,  att  Konung  J^n^t  fqljde  efter  dem 
iQed  sin  flotta.  De  heräki^s^e  då^  att  äfven  han 
skulle  komma  att  söka  denna  hamn.  Pä  grund  af 
dem«  heräkutag  uppgjord,  de  plamo  UuL  krigs- 
list*  Konung  Anund  tog  befälet  öfver  begge  flot- 
torna, den  Svenska  och  den  Norrska.  Olof  åter 
stieg  i  land  med  en  del  af  sitt  folk  och  gick  öfver 
skogarna  uppåt  till  den  sjö ,  hyar^från  Helg€-ån  £d- 
l^r  ut.  Der  företog  han  att  med  starka  liolverk  af 
t^rfy  stenar  och  träd  tilldäm^ia  vattnets  lopp;  se- 
dan lät  han  grafva  stora  dikjejt^,  ]|varigenon^  han 
ledde  flei:a  sjöar  ti]ilsamn|aii ,  sä  att  hela  trakten 
pfvanfbr  tilldäifinioge^  öfversvä^mades  af  det  sti- 
gi^nd^  vattnet;  derefter  fällde  n^^n  d^  största  träd, 
som  i  traktep  fqnnps,  och  kastade  dessa  i  faran, 
der  ån  förut  haft  sitt  lopp.  i^n^ellertid  anlände 
Konung  Knut  med  sin  flotta  och  närmade  sig  ham- 
nen. Då  lät  Anund  blåsa  till  uppbrott  t  skeppstäl- 
ten nedtogos,  man  härklädde  sig  ;och  rodde  ur 
hamnen,  och  strax  utanfore,  öster  om ,  der  Helge-å 
utlöper    i  hafvet,  lade  man  sig  i  slagprdning,  fä- 
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stså^  $kja{^eDi  tillsamman  odi  rpååe  sig  till  $tH<i« 
Kon^Qg  Knut  var  icke  beredd  att  hfe  träffa  en 
slagföjrdig  fiende.  Hans  mänga  skiepp  segladp  yidt 
åtskilda,  så  att  det  var  mycket  ]ångt  m^Uan  hans 
främsta  skepp  och  det  eftarstdf  äfvensom  mellan 
dem,  som  gingo  vid  landet»  och  den^,  aom  segla- 
de längst  ut  på  hafvet.  Då  han  disrför^i  icke  ^ 
hastigt  kunde  sammanlägga  sin  flotta,  vinden  dess- 
utom var  svag  och  aftonen  tillstundade  9  beslöt  han 
uppskjuta  striden  till  följande  dagen  och  intog  den 
lediga  hamnen  med  så  många  skepp,  som  der  kun- 
de ligga;  de  öfriga,  utgörande  största  delen  af  flot- 
tan, lade  sig  tätt  derutanföre  i  åsyn  af  de  Sven- 
ska och  Norrska  skeppen.  Om  natten  var  allt  stil- 
la. Endast  Konung  Olof,  som  från  Anund  under- 
rättades om  allt,  hvad  på  sjön  föregick,  var  mi^d 
sitt  folk  i  fulU  arbete  att  genomskära  dammarna* 
Yid  dagningen  följande  morgon  gick  en  del  af 
folket  från  de  i  hamnen  liggande  skeppen  upp  i 
land  att  förlusta  sig.  På  en  gång  började  å-vattnet 
att  häftigt  flöda,  steg  i  hast  upp  öfver  åbräddarna 
och  öfversvämm^de  hela  marken  deromkring  med 
sådan  våldsamhet,  att  det  fördränkta  och  med  sin 
brusande  fart  bortskölde  alla  dem,  ^pm  gått  upp 
pä  land.  Bland  skeppen  i  hamnen  uppkom  den 
största  förvirring.  Det  Ukt  en  alfrrtflod  framfor- 
sande  vattnet  kastade  det  ena  skeppet  mot  det  an- 
dra, och  förskräckelsen  ökades  ännu  mer  af  de 
obäkliga  stockar  och  trädstammar,  som  floden  för- 
de med  sig  och  med  förfärlig  kraft  slungade  mot 
skeppen;  många  af  dessa  skadades,  och  en  stor  del 
af  besättningen  omkom.  De,  som  under  detta  för- 
skräckande uppträde  behöllo  någon  sans  och  rådig- 
het eller  återhemtade  sig  efter  den  första  bestört- 
ningen, skjmdade  ändtligen  att  af  hugga  sina  land- 
fästen eller  kapra  ankartrossarna,  för  att  göra  sig 
lösa;  när  detta  skedt,  då  vräktes  det  ena  skeppet 
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hit  I  det  andra  dit,  inga  äror  kunde  brukas,  intet 
skepp  lydde  roder.  Det  stora  drakskeppet,  på 
hviiket  Konung  Knut  sjelf  var  om  bord,  drefs  med 
det  strömmande  vattnet  ur  hamnen  och  fördes  midt 
i  gapet  på  den  Svenska  och  Norr  ska  flottan.  Det 
blef  genast  på  alla  sidor  omringadt.  Men  detta 
skepp,  det  största,  som  ditintills  och  lång  tidder- 
efter  funnits  i  norden,  hade  mycket  höga  bord, 
så  att  det  i  jemförelse  till  de  öfriga  liknade  en 
borg;  det  var  dessutom,  likasom  fordom  Ormen 
Långa,  bemannadt  med  de  utvaldaste  och  bäst  va- 
penrustade  kämpar ;  det  kunde  derföre  icke  så  lätt 
och  i  sådan  hast  äntras.  Emellertid  befann  Kon- 
ung Knut  sig  i  den  yttersta  fara  och  hade  redan 
lidit  en  stor  manspillan ,  då  Ulf  Jarl  med  den  Dan- 
ska flottan  skyndade  till  Konungens  bistånd  och 
uppehöll  striden;  derunder  drog  sig  efter  hand  den 
öfriga,  skingrade  delen  af  flottan  tillsamman;  sanot- 
lad ,  var  denna  till  skeppens  antal  dubbelt  starkare 
än  den  Svenska  och  Norrska  tillhopa.  De  förena- 
de Konungarne  således,  öfvergif vande  hoppet  att 
f<)r  denna  gång  vinna  större  seger,  än  de  redan  ha- 
de vunnit ,  låto  sniåningom  mynna  skeppen  tillbaka 
och  drogo  sig  omsider  i  god  ordning  ur  striden* 

Knut  hvarken  förföljde  de  aftågande,  eller  drog 
sedan  vidare  efter  dem.  Han  gidt  åter  tillbaka  i 
hamnen  för  Helgé-å,  mönstrade  sin  krigsmagt ,  be- 
räknade den  stora  skada,  han  lidit  på  skepp  och 
folk ,  och  qvarlåg  någon  tid  stilla  i  hamnen  under 
afbidan,  hvad  fienden  skulle  företaga.  Anund  och 
Olof  åter,  sedan  de  i  början  under  sagta  roende 
aflägsnat  sig  och  derunder  förmärkte,  att  Konung 
Knut  icke  visade  någon  håg  att  följa  efter  dem, 
sjelf  va  äfven  funno  betänkligt  att  göra  något  an- 
fall, reste  slutligen  upp  sina  master,  hissade  seg- 
len och  fortsatte  kosan  österut  inom  Svea-konun- 
(rens  landamäre,  hvarest  de  en  afton  lade  till  vid 
en    ort,   som  kallades   Barvik.     Konungarne  mön- 


/r.  Svea  Konungar j  af  Sig.  Hings  att,  fr.  B/Sm  J^rnsuh.  [{Ij 

strade  sitt  folk  och  funno,  att  de  icke  lidit  någoYi 
manskada  '«'').'  Det  led  mot  hösten,  och  Sveanie 
längtade  att  återkomma  <  till  sina  hem.  En  natt 
drog  derföre  större  delen  af  de  Svenska  skeppen 
hört.  Då  Anund  om  morgonen  sporde  detta  och 
såg,  att  af  hans  flotta  icke  flera  än  loo  skepp  lå- 
go  qvar,  lät  han  blåsa  till  husting.  Konungarne 
och  deras  folk  gingo  då  upp  på  landet.  Sedan  tin- 
get var  satt,  tog  Konung  Anund  till  ordet  och  fö- 
reställde, huru,  sedan  så  stor  del  af  flottan  dragit 
hem»  den  återstående  krigsmagten  vore  alltför  rin- 
ga , '  att  man  jaågon  framgång  kunde  vänta ,  om 
man  i  vidare  krigsföretag  ville  sig  inlåta.  "Der- 
före," så  fortfor  han,  "tyckes  det  inig  tådligast, 
att  fara  åter  till  mitt  rike,  ty  det  är  godt,  att 
åka  hem  med  hela  vagnar;  vi  hafva  på  denna 
krigsfärd  förvärf vat  stora  egodelar ,  ehuru  vi  s jelf va 
"länderna  icke  kunnat  behålla;  vi  hafva  något  vun- 
nit, men  ingenting  forlojrat*  Nu  vill  jag  tillbjuda 
eder.  Konung  Olof,  att  fara  hem  med  mig  och 
"blifva  hos  mig  denna  vinter,  och  skall  eder  af 
mitt  rike  bli f va  tilldeladt  så  mycket,  som  J  be- 
höfven  till  edert  rikliga  underhåll  med  det  fojik, 
som  eder  följer;  sedan,  när  våren  kommer,  sko* 
'la  vi  taga  de  råd,  som  efter  tidens  lägenhet  sy- 
"nas  oss  de  bästa.  Men  villjen  J  hellre  draga  till 
"Norrige  land  vägen  genom  vårt  rike,  så  skall  äf- 
ven  det  jemte  allt,  hvad  J  på  denna  genomförd 
behöfven,  stå  eder  fritt."  Olof  tackade  sin  svå- 
ger   för  detta  vänliga  tillbud,  men  sade,  att,  om 

187)  l  våra  gamla  Chrunilwor,  äfvcnsom  hos  Saxo,  talas  om  en 
drabbning  tiU  Ipnds  i  Siv  a  ne  vid  SfilngapcUe  eUer  rättare  S:t 
Capels  bro,  cTer  Svcn-skarnc  under  anföraode  af  Konung 
Emund  (Anunds  broder)  eller»  cftei*  de  Engelska Chrönikorna, 
af  Ulf  och  Eilif  (Ragnvald  Jarls  söner),  som  kallas  Konun- 
gar, synas  lidit  någon  afbrUck.  Men  de  nörmare  omständig- 
heterna af  dentia  drabbning,  och  huruvida  densamma  stitt  i 
iiSgot  sammanhang  med  slaget  vid  Hclgc-ä ,  kan  af  den  korta 
berättelsen  i  Chrönikorna  icke  utredas. 
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han  finge  råda ,  skulle  de  hälla  den  toi  handefa  ya- 
rande  hären .  tillsaiiiman;  äfven  han  hade»  innan 
han  lade  ut  från  Norrige,  haft  halftfjerde  hundra- 
de skepp  9  men  sedan  hade  han  af  denna  krigshop 
utvalt  det  hasta  och  käckaste  folket  och  deraf  bil- 
dat den  stridshär »  han  ännu  hade  qvar ;  så  trodde 
han  äfven,  att  de  af  Anunds  krigsfolk,  som  dra- 
git hört,  varit  ^sådana,  som  dädlösast  voro  ocli 
minst  gagnii  kunde,  ty  han  ^g  alla  Svea-konun- 
gens höfdmgat  oöh  härst yrare  ännu  vara  tillstädes; 
man  visste  ock,  att  det  folk,  som  utgjordes  af  hof- 
män ,  alltid  yar  det  käckaste  och  i  vapenbragd 
hättre  än  andra ;  dfl  härtill  äfven  kom ,  att  de  med 
kost  voro  rikligen  försedda,  sä  var  han^  råd, 
ätt  de  skulle  ligga  ute  på  skeppeti  hela  vintern  öf- 
ver,  såsom  härkonungar  fordom  hade  gjort;  han 
trodde,  att  Konung  Knut  ej  skulle  lärige  kunna 
blifva  liggande  i  Helge-å,  emedan  der  icke  vore 
hamn  för  en  så  stor  flotta  som  hans;  han  komma 
således  troligen  antingen  att  styra  österut  efter 
dem,  eller  att  draga  tillbaka  till  de  hamnar,  der 
han  kunde  förlägga  sin  flotta  i  säkerhet;  i  förrå 
fallet  borde  de ,  Anund  och  Olof,  vika  undan  längre 
åt  öster,  tills  de  hunnit  samla  till  sig  mera  folk 
från  landet,  i  sednare  fallet  åter  skulle  Knuts  folk 
äfven  snart  börja  att  längta  hem  och  lians  här  in^ 
om  kort  blifva  förskingrad,  ocb  skulle  tnan  då  se 
till,  hvilken  lyckan  ville  beskära  segern.  Alla  be- 
römde högligen  Olofs  tal,  hans  råd  blef  gilladtoch 
antaget,  och  spejare  utsändes  att  utkunskapa  Kon-* 
ung  Knuts  förehafvande. 

Kiiut  hade,  då  han  säg,  att  de  förenade  Kon- 
ungarne ställde  sin  kosa  åt  öster  utmed  landet, 
genast  utsändt  män,  som  skulle  rida  långs  efter 
kusten,  gifva  akt  på  de  utanföre  seglande  flottorna 
öch  utforska  deras  företagande.  Derefter,  dä  han 
blef  underrättad,  att  en  stor  del  af  Svenska  flottan 
dragit  hem,  bröt  äfven  han  upp  från  Helge-å  ocb  for 
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irled  hek  siii  ingsiiiagt  tillbaka  till  Seland;  han 
terlädé  sin  Öötta  i  Öresund,  én  del  vid  Skåne,  en 
annan  del  vid  Seland,  och  begaf  sig  derpå  sjelf 
med  ett  stort  följe  upp  till  Roskild.  Så  snart  det- 
ta blef  kunnigt  i  dé  förenade  Konungarnes  läger, 
trädde  Konuiigarné  och  haren  åter  tillsamman  till 
rådplägniiig.  Itonung  Olof  fram3tällde  då,  huru 
eft  del  Äf  dét ,  söni  han  förutsagt ,  redan  gått  i  full- 
bordan, förmodade,  att  så  äfveu;  skulle  gä  med 
hans  öfriga  förutsägelser ,  och  försäkrade ,  att  segern 
vissetligéti  skulle  komma  att  tillhöra  dem,  om  do 
fiied  städighet  afbidade  tiden  och  med  mod  gingo 
fram,  när  det  kunde  gälla.  Men  nu  ville  Svearné 
för  ingen  del  längre  q vardröja ,  ty  de  sade  det  va- 
ra ett  ^tort  oråd,  att  på  denna  ort  af  bida  vintern 
och  frosten,  emedan  det  kunde  inträffa,  hvadické 
sällan  plägade  ske ,  att  hafvet  tillfrös.  Det  blef 
då  beslutet,  att  Konung  Anund  skulle  segla  hem. 
Olof  åter  stadnadé  qvar.  Knut  hade  alltjemt  sina 
spejare  ute,  som  instucko  sig  bland  Konung  Olofs 
folk,  utdelade  penningar  åt  somliga,  gåfvo  åt  an- 
dra löften  derom  och  försäkrade  alla  om  den  stora 
ynnest,  de  hade  att  vänta  af  Konung  Knut*  Ef- 
ter Svearnes  aftåg  sammankallade  Olof  åter, sina 
höfdingar  och  sitt  krigsfolk  till  rådgörande,  hvad 
dem  syntes  bäst  att  nu? företaga.  Då  framkommo 
många  med  sådaiia  råd,  som  uppenbart  påsyfta- 
de att  föra  Konungen  i  förderfvet.  När  Olof  här- 
af  märkte,  att  han  var  omgifven  af  förrädare  el- 
ler sädana,  söm  voro  Konung  Knut  mera  tillgif- 
na  än  hohöm,  uppgäf  han  alla  förslag  pä  vidare 
krigsförrättningår ,  sande  skeppen  med  redskapen 
och  allt  åét  tVitigä  gödset  till  Kalmarnäs,  att  der 
uppläggaé  och  förvaras,  sammanskaffade  sä  mänga 
hästar,  som  iuAde  fås,  klöfjade  på  dessa  gångklä- 
der och  atldrä  lösörori ,  fog  rhéd  dem  och  sitt  folk 
vägéh  ilp]^  génöm  Sttiålahd  och  Vestergötland,  fram- 
drog  fredligt  öcÉl  stilla,  blef  derföre  allestädes  af 
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inbjggai^ne  p&  bästa  sätt  mottagen  ooh  undfägnad 
och  framkom  lyckligen  till  Viken,  der  han  öfver 
vintern  satte  sig  ned  i  Sarpsborg. 

En  man  vid  namn  Erling  Skialgsson ,  den  för- 
nämsta och  myndigaste  af  alla  Norriges  länsherrar, 
han  och  flera  Norrmän  med  honom  hade,  då  Kon- 
ung Olof  den  föregående  våren  uppbådat  krigsfolk 
och    skepp   af  landet,  i  stället  att  d,^aga  till  sam- 
lingsplatsen för  den  Norrska  flottan,  farit  öfver  till 
Konung   Knut   i  England  och  med  honom  under 
sommaren    deltagit   i  krigståget  mot   Svenska  och 
Norrska    Konungarne.     Nu,    sedan   krigsrörelserna 
för    detta    år  upphört,  for  Erling  om  hösten  åter 
hem  till  Norrige,  och  med  honom  följde  sändebud 
från  Konung  Knut ,  hvilka  medförde  en  stor  myc- 
kenhet penningar ;  med  dessa  drogo  de ,  understöd- 
da   af    Erlings   magt  och  anseende,   omkring  hela 
landet,  tillställde  livar  och  en  de  af  Konung  Knut 
utlofvade  föräringar,  utdelade  äfven  åt   många  an- 
dra rika  gåfvor  och  köpte  så  Norriges  rike  och  folk 
åt  den  Danske  Konungen.  Efter  sådana  förutgångna 
underhandlingar  kom  Knut  sjelf  tidigt  om  våren  med 
én  väldig  flotta  till  kusterna  af  södra  Norrige ;  der- 
ifrån  for  han  norr  utmed  landet  ända  till  Thrond- 
hem ,  stämde  i  hvart  fylke  ting  med  allnaogen  och 
blef  allestädes  tagen  till  Konung.    Gåfvor  och  guld 
utöste   han  med  fulla  händer,  gaf  förläningar  och 
gods  åt  alla  ,dem,  som  vände  sig  till  honom,  men 
belönade  i  synnerhet  Erling  Skialgsson  jemte  flera 
af  dem ,  som  verksammast  iDidragit  till  rxans  fram- 
gång, med  större  välden  och  inkomster,  än  de  till- 
förne  haft.     Till  styresman  öfver  hela  riket  satte 
han  sin  systerson  Håkan  Jarl.    Sedan  han  derpå  af 
länshöfdingarne  samt  de  rikaste  och  förnämsta  bön- 
der  till    gislan  för  deras  trohet  tagit  deras  söner 
eller  bröder  eller  andra  deras  fränder  och  vänner, 
sådana,  .som  tycktes  honom  tjenliga  dertill,  leni- 
nade   han  Norrige  åt«r  och  begaf  sig  tillbaka  till 
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Danmark.  Konung  Olof,  af  alla  öfvergifven,  '"eme- 
"dan  alla  bortlofvat  sig  för  penningar,'*  då  han  i 
Norrige  icke  mera  fann  någon  säkerhet,  drog,  åt- 
följd af  sin  gemål  och  sina  barn  samt  några  trog- 
na följeslagare  österut  genom  Eda-skog  in  i  Verm- 
land  och  derifrån  vidare  till  Nerike.  Der  bodde 
en  rik  och  mägtig  man  vid  namn  Sigtrygg.  Hos 
honom  uppehöll  sig  Konungen  öfver  våren..  Då 
sommaren  kom ,  färdades  '  han  vidare  ned  till  ku- 
sten af  Svea-land,  qvarlemnade  i  Sverige  sin  ge- 
mål Astrid  jemte  hennes  dotter  Ulfhild,  tog  der- 
emot  med  sig  sin  son  Magnus,  född  af  en  trälin- 
na ,  steg  på  skepp  och  for  öfver  till  Gardarike ,  der 
han  af  sin  svåger  Jaroslav  och  dennes  gemål  Inge- 
gerd blef  med  stor  vänskap  mottagen.  Under  den 
tid,  han  der  vistades,  hade  han  med  sig  sjelf  och 
med  de/  Norrmän,  som  följt  honom,  många  be- 
kymmersamma öfverläggningar,  h vad  råd  han  skulle 
taga.  Hans  svåger  Jaroslav  erbjöd  honom  ett  stort 
landskap  i  sitt  rike.  Olofs  män  åter  afrådde  hon- 
om ifrån  att  mottaga  det  hedniska  landet,  men 
tillstyrkte  fast  hellre  att  vända  tillbaka  till  Norrige, 
der  lyckan  framdeles  månde  blifva  honom  blidare ; 
detta  svarade  äfven  närmast  mot  Olofs  egen  ön- 
skan; likväl  betänkte  han,  huru  ringa  utsigt  till 
möjlighet  sig  tedde  att  kunna  återtaga  riket ,  h välfde 
derföre  i  sinnet  det  uppsåt,  att  nedlägga  sin  kon- 
ungsliga värdighet,  draga  bort  till  Jerusalem  eller 
någon  annan  helig  ort  och  der  i  något  munkklo- 
ster i  helig  andakt  åt  klpsterlifvets  pligter  egna  si- 
na öfriga  dagar.  Under  dessa  hans  svårmodiga 
tankar  och  stora  tvehogsenhet ,  hvarthän  han  skulle 
vända  sig,  kom  till  honom  från  Norrige  hans  förd- 
na  Stallare  Björn  och  medförde  den  tidning,  att 
landet  var  höfdingelöst ,  ty  Håkan  Jarl,  som  under 
sommaren  gjort  en  resa  till  England,  hade  på  åter-*, 
vägen  derifrån  lidit  skeppsbrott  och  omkommit. 
Denna  underrätljelse,  Olofs  Norrska  följeslagares  der- 
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Tid  föniyåde  tt{>pmdniDgar ;  ineri  i  synnerhet  en  på 
hans  sttjné  d|upt  verkande  dröm  med  Tink  och 
iiiafnatidé  ord  af  hafn^  frändé  >  Norriges  fordna  Kon- 
ntig  Olof  Ttyggvason,  att  återtaga  faderneriket; 
åtÅ^ti  fbténäåe  omständigheter  Stadgade  omsider 
faan^  béälut  iftt  återvända  till  Norrige.  Inga  fö- 
réställiiingat  äf  hans  svågei*,  inga  hinder  kunde  nu 
4fi^krä<^kä  hoäöm  från  ett  företag ,  "som  efter  Guds 
"lSM'sjrti  Slö  fdJrtgång  hafva  måste/  I  Jaroslavs  och 
Ingegerd^  tfitd  anförtrodde  han  sin  unga  son  Ma- 
gAnsl,  och  ^édan  han  af  sin  svåger  blifvit  med  hä- 
star oéh  älltt  förnödenheter  till  resan  rikligen  för- 
ödd föf  i^ig  ocix  sina  män  9  till  antalet  nära  två' 
hundrade  9  bröt  han  efter  Julen  upp  från  Kiew, 
bafvädstaclen  i  södra  Ryssland,  drog,  medan  vin- 
tern tatadéf,  öfver  det  vida  landet  fram  till  ku- 
sten, trtsköt  oin  våren  sina  skepp,  landade  först 
tid  Göttlattd,  styrde  sedan  uppåt  till  Svithiod, 
lopf  in  i  WSlaren  och  höll  fram  ända  till  Upsala 
ariiyni!ri<»g.  Dél  var  på  alla  sidor  ett  glädjenröte, 
éSga  Konuhgasalgorna ,  då  Olof  Digre,  hans  gemål 
Astrid  och  hans  svåger  Anund  jemte  deras  ömsesi- 
diga väriÄer  åter  råkades.  Konung  Anund  und- 
fägnade sin  svåger  på  det  bästa  sätt. 

Efter  HSkan  Jarls  död  fruktade  de  stora  läns- 
herrarne i  Norrige  mycket,  att  Konung  Olof  torde 
begalgiäla  detta  tillfälle  att  söka  återvinna  sitt  rile; 
de  hade  derföre  spejare  ute  i  Danmark,  i  Sverige 
oét  öfvérallt  omkring,  fSr  att  i  tid  fi  underrät- 
telse oin  Olofs  företagande.  Så  snart  derföre  hans 
i&äYcmil  till  Sverige  blef  i  Norrige  bekant ,  utsän- 
des krigsbudkaflar  kring  hela  latidet,  hek  allmo- 
gen upf^bådades,  och  i  ovisshiet,  från  hvilken  sida 
Olof  skuÖé  infeUa  i  landet,  skipades  hären  i  tvän- 
ne  stora  hopar,  af  h vilka  den  ena  drog  österut, 
den  andra  norrut.  Om  dessa  rörelser  och  den  i 
hela  Norrtge  rtfot  hoftom  herrskande  fiendtliga  s|^" 
nesstSiftni*^  fick  Olof  fcunskap  ^éiiém  sma  utisitc- 
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Lade,  bviUca  flfrädde  honom  ifråfi  ätt  iilt9ga  dér  i 
landet;  han  icke  dess  mindre  vidMef  sitt  en  gång 
fattade   beslut  och  anhöll  hos  ^n  svåger  Konttng 
Anund  om  hjelp  ock  undsättning.    Det  finnes  icke » 
att  Anund  efter  det  sista  gemensamt  .med  Olof  fö- 
retagna krigståget  möt  Konung  Knut  vidare  tagit 
någon  del  i  fiendtligheterna  mellan  dessa  Konun* 
gar^  troligen  emedan  han  fanii  betänkligt  att  blott- 
ställa   sig  för  en  Konung ,  som  i  Trampen  mot  en 
öfvermägtig  fiende  icke  hade  stöd  af  sitt  eget  folk ; 
dä    man    icke   heller  finner»  att  Knut  med  några 
fiendtligheter   eller  hätjningar  på  de  Svenska  ku- 
sterna   hämnats  det  fiendtligå  infallet  i  Danmark; 
så  är  icke  osannolikt,  att  mellan  Svea-  och  Dana- 
konungarne  föregått,  fredsunderhandlingar,  dém  vi 
icke  känna.    Till  Olofs  begäran  svarade  nu  Anund  ^ 
det    Svearne    voro   mycket   ovilliga   att    kriga   på 
Norrige;    hvad  han  emellertid  utan  folkets  ovillja 
och    missnöje   kunde  åstadkomma  till  sin  svågers 
bistånd,    det  vore  han  benägen  att  göra  och  ville 
således  gifva  honom  tillstånd,  att  draga  öfvér  lan- 
det och  sjelf  förskaffa  sig  så  mycket  folk ,  som  fri- 
villigt ville  följa  hortöin ;  des^tom  skulle  han  blatfd 
Konungens    hird-   ellef   hustrupper  fk  utvälja  sig 
fyrahundra  de  Stridbaraste  och  öied  vapen  bälst  ut- 
rustade   män.     Könting  Olof  mottog  tillbtidet  och 
redde   sig   till  tippbrott.    Haii  drog  upp  i  landet 
gemmi  skogarna  dew  väg,  Steårne  vilade  honom, 
och  kom  fram  i  södra  DalatÉfa  ellét  den  nutstf attde 
Öster-bergslagen,  fordom  kallad  Jernbäraland  '•«). 
I  byggderna  deromkriög  utétöde  han  sina  budskap  ^ 
uppmanande  de  niM/  sbiö  ^étiotå  krigsbyte  ville  för- 
värfi^a  sig  egcrfeläry  éliet  hékötktåä  Aé  förverkade 
egendomar,  KahtttJt^ehé  övSnAi^  i  Norrige  inneha- 
de,   att  infinna   ^ig  och  tära  hoöom  följaktiga  på 
tåget   till    Norrige.     I  nÄgot  lanfdigkap  at  Svithiod 
bodde  en  man,  stnn  hälhåe^  D^g  Ringsson,  son 
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af  Konung  Ring  på  Uplanden  i  Norrige,  densam- 
ma, som  i  de  första  åren  af  Olof  Digres  regering 
blifvit  landsföryist  '®^);  Ring  och  hans  son  Dag 
hade  då  flyktat  till  Sverige,  der  satt  sig  ned  och 
af  Olof  Skötkonung  fått  något  land  eller  län  att 
yåda  of  ver;  Ring  säges,  att  i  rätt  linie  hafva  ned- 
stammat  från  Harald  Hårfager  genom  dennes  son 
Dag,  till  följd  hvaraf  Dag  Ringsson  var  af  Ynglin- 
garnes ätt  och  således  en  frände  af  Olof  Digre. 
Till  denna  Dag  Ringsson  skickade  Olof  och  uppmun- 
trade honom  att  rusta  sig  med  all  den  härsmagt, 
han  kunde  åstadkomma,  för  att  deltaga  med  hon- 
om i  krigståget;  han  skulle  till  belöning  derför, 
så  vida  Norrige  kunde  återeröfras,  der  hekomma 
icke  mindre  land  och  rike,  än  hans  fäder  tillförne 
egt.  Dag  var  en  snar-prdig  och  snar-rådig  man, 
hastig  till  sinnet  och  dristig,  men  icke  vis  och 
försigtig.  Vid  budskapet  från  Konung  Olof  vak- 
nade hos  honom  en  stor  åtrå  att  återkomma  till 
sin  fädernebyggd ,  han  samlade  sig  folk  och  fick 
nära  1200  man,  med  hvilka  han  skyndade  till  sin 
frändes  bistånd.  Från  Norrige  kom  Harald  Sigurds- 
son,  Konung  Olofs  half  broder,  en  femtonårig  yng- 
ling, men  stor  till  vexten  och  manlig  till  krafter 
och  mod ;  han  och  flera  andra  af  Olofs  vänner  ha- 
de tillhopaskaffat  600  man,  tågade  med  dessa  ut 
från  Uplanden  i  Norrige  öfver  Eda-skog  in  i  Verm- 
land,  togo  dérifrån  vägen  öster  öfver  skogarn^  in 
i  Svithiod,  frågade  sig  der^före  om  Konung  Olofs 
färd,  drogo  efter  honom  och  upphunno  honom  i 
Järnbäraland.  Härifrån  fortsatte  nu  Olof  sin  färd 
vidare  med  den  samlade  hären.  Tåget  gick  än 
genom  skogsbyggder,  än  genom  ödemarker  och  of- 
ta öfver  stora  vatten;  för  att  komma  öfver  dessa, 
hade  man  farkoster,  hvilka  mellan  sjöarna  måste 
dragas  eller  bäras ;  till  skjul  gm  nätterna  uppbygg- 
des kojor,  hvilka  ännu  i  långa  tider  derefter  fun- 
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nos  q  var  och  kallades  Olofs  bodar.  Då  hären 
ändtligen  kom  fram  till  Jemtland,  delade  den  sig 
i  trenne  hopar,  som  hvar  tog  sia  serskildä  väg 
norrut  till  Kölen.  Med  Konungen  tågade  Norr- 
manna-hären ;  Dag  for  en  annan  vägmeds^namän, 
och  Svearne  förde  sin  här  på  den  tredje. 

På  de  stora  skogarna,  hvarigeriom  tåget  hit* 
tills  gått  och  ännu  gick ,  träffades  icke  sällan  skogs- 
inbyggare eller  så  kallade  stigmän  och  röfvare. 
Många  så  väl  af  dem  som  äfven  från  de  bebyggda 
trakterna  stötte  till  Konungens  här,  Namngifna 
äro  tvänne  bröder,  Gauka  Thorer  och  Afar- 
faste,  skogsmiin  och  stora  vålds verkare;  de  hade 
aldrig  varit  i  strid,  der  man  slagits  efter  krigsord- 
ning, hvarföre,  då  de  fornummo  Konungens  fram- 
tåg  genom  dessa  marker ,  en  stor  lust  hos  dem  upp- 
stod att  se  en  konungahär  i  slagordning  och  att 
sjelfva  i  konungastrid  pröfva  sina  krafter;  dekom- 
mo  till  Konungen  med  trettio  följeslagare  och  er- 
bjödo  honom  sin  tjenst.  Dessa  bröder  voro  till 
vexten  större  och  till  krafter  starkare  än  andra 
män,  dessutom  väl  beväpnade,  djerfva  och  modi- 
ga karlar,  söm  icke  trodde  på  någon  annan  Gud 
än  sin  egen  styrka  och  kraft.  Konungen  ville,  att 
de  skulle  låta  döpa  sig  och  tro  på  Chris  tum  samt 
Gud  Fader,  deras  skapare.  De  sade  nej  dertill, 
och  Gauka  Thorer  sporde  Konungen,  om  i  hans 
här  någon  funnes  bland  de  Christna  männen,  som 
vuxit  högre  i  vädret  än  de  bröderna.  Men  utari 
afseende  härpå  vägrade  Olof  att  intaga  dem  i  krigs- 
hopen, så  länge  de  voro  hedningar.  De  gingo  så- 
ledes bort ,  men  följde  dock  efter  hären  på  dess  tåg 
öfver  fjällen,  odi  till  dem  sällade  sig  många  andra 
skogsmän.  På  andra  sidan  om  Kölen ,  sedan  Konun- 
gen kommit  ned  i  Verdaien  till  Stafsmyrarna ,  mön- 
jsträde  han  sin  krigshop;  då  befunnes  deribland  nio- 
hundra man,  som  ännu  alla  voro  hedningar;  dessa 
utgallrades,  emedan  Olof  icke  ville  hafva  med  sig 
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i  ^ir^deq  andra  ^A  Ghri^tna;  hE4i^iilgaärq9  SWS9  ^- 
sides  och  rådgjorde;  fyrahundrade  af  dam  h^^lptp 
d^  aU  ef]ber]f.pipi|ia  Konungen^  yiU)s^  oc}i  l^to  d^pa 
sig ;  4^  öfriga  vägrade  derjil}  pch  4-rogq  bprlt.  Sl^pd 
dem^  ^pm  qyarst^dqadje,  ^fu|3pQ§  i^fy^  ):^|*ö4prna 
Gauka  Tho^jer  Ojch  4&i^f^sf^6  j^q^l^  deras  fi^ljtesla- 
garp,  ty  de  vijle  fpf  mgeii  dpl  yäpda  hem,  utan 
att  hafy^  varit  nied  i  styidei^,  0|ch  4å  Aff^rfes^e  yt- 
trade l^i^ägenjfjet  att  gå  qfwT  på  I^p4ern3s  $ida, 
I>Yare$t  de  vLtan  pågof  villkpr  torde  bjifva  mpttag- 
i^,  e^inr^e  Thorer  dereinot,  ^t|;  d^t  vore  he^r- 
lig^e  strid?  mpd  Konupgei),  oc}i  J^dp  dpi^ti};! : '  om 
j^g  sk^U  på  någon  Gud  trp ,  s^  äp  mig  intet  yiirre 
att  tro  på  den  hvita  Christ,  än  på  någp^  annan 
Guif  der  före  är  mitt  råd»  ^tt  vi  låta  döpa  os$, 
^fter  Konungen  $å  ä|idtligen  bfifya  vill»  och  se- 
)ian  g4  vi  med  honom  i  stridep/'  Deruti  instäm- 
de alla,  gingo  till  Konungen  pc)i  gåfvo  sit);  h^slut 
till)$Länpa.  På  hlefvo  de  af  pre$terna  döpta  och  af 
biskopen  n^^ed  händernas  påläggnipg  pch  den  heliga 
smör|eUe|i  välsignade.  Till  Konungen  kpm  äfven 
en  io^n^  ^i^  genom  sitt  utseende  väckte  allas  för- 
undran ;  icke  pågon  af  alla  dem ,  som  under  detta 
tåg  inställt  sig  vid  hären,  liknade  honom;  han  var 
tiU  vexten  så  reslig,  att  äfven  de  mest  storvexta 
män  i  Konungens  här  icke  räckte  hopom  längre 
1^  till  a^l^rna;  icke  mindre  utmärkte  hcmomh^ns 
prydliga  hår  och  håns  man^gt  sköna  ansigtsbild- 
i^ing;  öfver  lifvet  var  han  beklädd  med  en  ring- 
bryn|a;  på  hufvudet  bar  han  en  präktig  hjelm  ock 
i  hapden  ett  stprt  guld|[)elagdt  spjut,  hvars  skaft 
var  så  tjockt,  att  kns^pt  någon  kunde  med  handen 
amspäpna  det;  hans  sköld  var  röd,  och  svärdet, 
hvarmed  han  sig  omgjordat,  mycket  prydligt  och 
kostbart.  Dennp  man  gick  fram  till  Konupge^  och 
halsade  hpnop;.  Kopuogfjp  betraktade  honoin  och 
sporde  efter  hans  namn  och  härkcmist,  och  fr^n 
h vilket  land  han  var.     Han  svarade,  det  han  ha- 
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de  sm  sj§gt  i  Helsipgl^R4  och  ^^ii»t}ti4i  ^  att 
sjelf  hette  han  Ar^Uot  GelUi)4»  I^^  P9PM» 
var  Konungen  väl  Jbel^^nt;  han  $4g  ^^^  fr^Hi^fpr  ^ 
den  n^an,  han  läpg^  af  rykte(  ha4e  )&^(;  od^mypr 
ket  önskat  att  få  se.  Då  Jsl^n^i^ep  Tlwrp4d 
Snorrpson  och  hans  fpljeslagare  på  six|  ([Ijkt;  f|:||n 
Jemtland  '^^)  länge  irrade  omkring  i  ö^fVMff}^, 
kom^o  de  ep  afton  midt  i  djupaste  ^k<qg^Q  $U1  $|i 
liten    gård,    der    de  trif^ide  ep  Qvaqligt  hfig^^x^ 

man,  kl^dd  i  guUpryddaskarlak^^kl^der^  ^11^^^- 
sågade  dem  till  Sälohuset,  ett  fo^  ^ägjf/^r^lOfle  mel* 

lan  Throndhem  och  Jemtland  p|i  §kog$n  iippbygd|; 
herberge ,  och  sedan  han  derefter  yisat  d^in  p4  jstir 
gen,  som  ledde  öfver  fjällen  till  ^pr^ig^s  fr^mto^g 
han  vid  skilsmässan  den  silfvertaljipk,  p^  b  vilken 
han  ätit  sin  morgonyard,  rento^k^di^  4l^  V^9d  ei| 
bordduk  och  gaf  den  åt  Thorodd  att  fr^p^lemnas 
till  Konung  Olof  som  gåfva  jemte  hejisning  från 
Arnliot  GeUina.  Det  synes»  såsom  d^^Pa  n^^nnens 
namn  varit  vidt  bekant,  inen  h^n;  l)$rkpn)st  pcb 
lefnadsöden  äro  oss  okända.  Koiiu^g^n  tUl^r-f 
de  honom,  pi  hvilkjen  Gud  han  t^rqd^^s?  Arnliot 
svarade,  att  han  förtröstade  på  sip  ^gen  krs^flt  och 
styrka  oph  hade  hittills  befunnit  sig  v$l  därvid,  ''mep 
nu/'  tillade  han,  'Vill  jag  hellre  tro  pjidig,Konr 
upg."  P4  sade  Konungen:  ''on^  ^\x  yill  tro  p( 
npg,  då  måste  d^  ock  tro  på  def;,  {Som  jag  lä^er 
dig;  ty  sk^U  di|  |;rp,  att  Jesus  Christus  h^fVer 
skapat  himpfiQl  oph  jprd  och  allt  folk,  <>ch  till 
honom  skpla  komma  efter  döden  aUa  människor, 
som  äro  goda  och  rättrogmi.''  Dqtta  forfskQn^  Ani« 
liot  något  svårt  att  fatta;  han  hade  väl  hört  talas 
om  den  hvita  Christ ,  men  hade  sig  ingenting  kun- 
nigt om  hans  magt,  eller  hvaröfver  han  pgde  att 
råda.  Konungen  företog  sig  då  att  xindervisa  hon- 
om om  Guds  allmagt  och  om  Christendom^ns  huf- 
vudlärpr.     Derpå  mottog  Arnliot  dopet. 
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Sedan  Konungen  mönstrat  och  räknat  sitt  folk 
och  funnit  stridsmännens  hela  antal-  uppgå  till  nå^ 
got  öf ver  3ooo  raaij ,  undervisade  hati  dem  om  den 
ordning,  hvar  och  en  under  det  vidare  framtaget 
och  äfven  i  sjelfva  slaget  borde  iakttaga.  Han  in- 
delfide  hären  i  trenne  hufvudhopar,  den  ena,  be- 
stående af  Konungens  hofmän  samt  det  folk,  som 
kommit  till  honom  från  Norrige,  den  andra  af  det 
manskap.  Dag  Ririgsson  anförde,  den  tredje  åter  af 
de  män,  Svea-konungen  temnat  till  hjelp,  jemte 
dem ,  hvilka  under  tåget  genom  Sverige  frivilligt 
gifvit,  sig  till  hären;  af  dessa  corpser  skulle  den 
första,  Norrmänneti,  under  Konungens  eget  baner 
intaga  nndten  af  slagordningen  eller  bilda  centern. 
Dag  Ringsson  deremot  med  sitt  folk  under  sitt  ser- 
skilda  baner  utgöra  den  högra ,  Svea-konungens  män 
äfven  undev  sitt  eget  baner  den  venstra  flygeln. 
Hvardera  af*  dessa  hufvudcörpser  fördelades  inom 
sig  uti  Äerskilda  hopar  på  det  sätt ,  att  de ,  som 
fr  änder  eller  vänner  voro,  stodo  tillsamman  uti 
samma  hop  eller  sveit,  emedan  man  trodde,  att  de, 
som  bäst  kände  hvarandra ,  äfven  uti  striden  skulle 
bäst  understödja  och  försvara  hvarannati.  Dessa 
hopar  •  eller  sveiter  skipades  sedan  åter  uti  vissa 
fyJkingar  eller  leder,  på  det  hvar  och  en*  måtte 
veta  sitt  rum^  och  såsom  Konungens  här  var  U- 
ten,  böndernas  myckenhet  åter  stor,  den  förra  så- 
ledes lätt  kunde  öfverflyglas,  anordnades  så,  att 
fylkingarna  skulle  ställas  tunna,  det  vill  säga,  le^ 
derna  icke  ordnas  djupa,  på  det  slagordningen  mät- 
te blifva  lång*  Till  kännemärke  skulle  Konungens 
alla  stridsmän  hafva  på  sina  hjelmar  och  sköldar 
det  heliga  korstecknet  med  hvit  färg,  och  i  stri- 
den skulle  deras  lösen  vara:  ''fram,  fram>  Christ- 
"män.  Korsmän,'  Kongsmän!"  Hvar  och  en  förma- 
nades att  noga  lägga  märke  till,  på  hvilken  sida 
om    fanan  han  skulle  stå  i  och  att  hvar  intog  det 
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rum,  honom  Blifvit  anvi$t;  natt  odi  ddg  skulle  alla 
vara   i  sina  fulla  vapen»  emedan  man  nii  framta^ 
gade    i    ett  fiendtligt  sinnadt  land  och  icke  bland 
vänner.     Krigshöfdingarne  tillstyrkte,  att  man  på 
framtaget  i  Tkrondhemsbyggden  skulle  framfara  med 
härsköld  genom  sflla  härader,  bortröfva  alla  egode- 
lar   och  bränna  hela  byggden,  dels  för  att  straffa 
bönderna    derför,    att   de  svikit  sin  Konung,  dels 
äfven  för  att  derigenpm  afsöndra  en  hop  från  bon- 
dehären,   emedan  många,  när  'de  sågo  röken  6ch 
lågan  från  sina  gårdar  och  hus  och  dervid  tänkte 
på  sina  hustrur,  sina  barn,  sina  öfriga  vänner  och 
iränder    och  sina  egodelar,  då  skulle  skynda  hem 
för  att  taga  vård  om  de  sina  och  rädda,  hvad  räd- 
das   kunde;    och  begynte  några  att  öfvergifva  bä- 
ren,   skulle    snart    lederna  blifva  glesare,  emedan 
böndernas  art  vore  sådan,  att  det  råd,  som  nyast 
var,  det  var  ock  för  alla  behagUgast.    I  detta  till- 
styrkande instämde  alla  så  mycket  hellre,  som  de 
trodde    sig  vinna  gods  och  penningar  genom  byte 
och   rof.     Konungen   åter,    sedan  lian  äskat  ljud, 
sade,  att  väl  hade  han  tillförne  låtit  bränna  bön- 
dernas gårdar  och  egodelar  samt  flera  sådana  svå- 
ra straff  öfverf;å  dem;  men  detta  hade  skett  der- 
för,  att  de  af  vikit   från  den  rätta  tron,  åter  bör- 
jat   sitt  afgudaoffer  och  icke  velat  akta  hans  ord, 
då    han   hade   Guds  rätt  att  påstå.     Att  de  svikit 
sin    Konung  och  traktade  efter  hans  lif,  vore  väl 
äfven    en    stor  missgerning,  dock  vida  mindre  än 
den  förra.     Hvad  de  förbrutit  sig  mot  Gud,  hade 
han  icke*  kunnat  cfverse  och  lemna  ostraffadt;  uti 
sin  egen  sak  hade  han  något  större  frihet  att  tillr 
gifva  böndernas  brott.    Derföre  var  det  hans  vill  ja , 
att  alla  stridsmän,  som  följde  honom  på  detta  här- 
tåg, skulle  framfara  fredligen  och  icke  foröfva  nå- 
got härjande  eller  brännande.     Han  ville  söka  att 
komma  till  förlikning  med  bönderna;  kunde  detta 
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sket  vore  det  irfil;  vtAAe  åter  yapnen  afglSra  trli- 
tain,  så  hade  de.  Konungens  män  och  krigare^  tVän- 
ne  saker  att  besinna:  för  det  första,  att,  om  stri- 
denutföUe  olyckligt,  yore  det  ingalunda  rådiigtatt 
hafva  med  sig  något  röfvadt  gods;  för  det  andra 
äter,  om  de  segrade,  sä  skulle  de  taga  arf  efter 
dem,  som  nu  stridde  mot  sin  Konung,  ty  ehyad 
dessa  föllo  eller  togo  till  flykten,  sä  hade  de  i 
begge  fallen  förbrutit  gods  och  egendom,  och  dä 
yore  det  godt  att  få  tillträda  stora  gårdar  och  pryd- 
liga hus;  men  det,  som  uppbrändt  yar,  hade  man 
ingen  fördel  af,  och  med  rångods  plägade  dess- 
utom så  tillgå,, att  det  mesta  deraf  förspUldes,  och 
minsta  delen  kom  till  nytta.  Boskap  till  slagt  samt 
annan  mat,  som  man  behöfde  till  föda  för  sig, 
skulle  man  taga;  äfyen  skulle  man  gripa  och  ned- 
hugga spejare  från  bondehären,  der  sådana  träffa- 
des, men  ingen  annan  skada  göra.  Sedan  sålunda 
yar  taladt,  och  Konungen  förberedt  allt  och  sörjt 
för  nödig  .ordning  under  framtaget  och  i  slaget, 
bröt  hären  åter  upp  från  Ötafsmyrarna.  På  det 
landet  icke  alltför  mycket  skulle  betungas,  eller 
emedan  man  fruktade  att  icke  finna  tillräcklig  mat 
för  hela  hären,  derest  denna  tågade  tillhopa  genom 
samma  byggder,  yidtogs  den  ordning,  att  Dag  Rings- 
son med  sitt  folk  skulle  draga  på  norra  sidan  gen- 
om dalen.  Konungen  åter  med  den  öfriga  hären 
framtåga  den  allmänna  yägen. 

Vid  Stiklastad,  nära  intill  Sula-elfven,  yid  pass 
nio  mil  i  norr  från  Throndhem,  stötte  Konungens 
här  på  böndernas.  Denna  säges  hafva  vant  10,000 
man  stark.  Dess  medlersta,  starkaste  och  förnäm- 
sta hop  bestod  af  Throndhems  och  Halogalands 
inbyggare,  flyglarna  åter  af  det  folk,  som  kommit 
från  det  öfriga  Norrige;  härens  slagordning  var 
både  lång  och  djup ;  främst  i  spetsen  åf  medlersta 
hopen,  vid  hufvudbaneret,  midt  emot  Konungens 
baner,  ställde   sig  alla  de,  som  buro  till  Konung 
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Olof  det  bittraste  hat  eller  hade  någon  cnslcilt  oför- 
rätt att  hämnas,  hland  dem  en  Thorsten  Knarrar- 
smed  (skeppsbyggare),  från  hvilken  Konungen  ha- 
de tagit  ett  stort  och  nytt  köpmansskepp  som  bö- 
ter för  begångna  mandråp;  en  annan  åter,  Thorer 
Hund,  hade  förlorat  fyra  anför vandter  af  högt  an- 
seende och  stor  myndighet /h vilka  alla  för  åtskil- 
liga brott  blifvit  på  Konungens  befallning  afdaga- 
tagna ;  denne  Thorer  utvalde  bland  sina  huskarlar 
elf va  de  starkaste  och  käckaste  män ;  med  dem 
ställde  han  sig  vid  hufvudbaneret  och  gaf  sitt  upp- 
såt tillkänna»  iitthan_jned  sina  karlar  icke  ärnade 
inlåta  sig  i  handgemäng  med  någon,  förrän  han 
fick  Konungen  sjelf  i  sigte,  åt  hvilken  han,  för  att 
hämnas  sina  fränder,  ämnade  huggen  med  otröttad 
arm;  många  andra  eldades  af  ett  lika  begär  efter 
hämnd,  och  Länshöfdingarne  uppäggade  på  allt  sätt 
bönderna  till  en  käck  och  manlig  strid ,  bådo  dem 
noga  hafva  i  minnet  de  oförrätter.  Konungen  dem 
tillfogat,  öch  sade,  att  sent  eller  aldrig  skulle  de 
bekomma  ett  bättre  tillfälle  än  detta,  att  hämnas 
sin  harm  och  frälsa  sig  från  den  nöd  och  träldom, 
han  dem  pålaggt;  en  feg  karl  vore  den,  som  nu 
icke  stridde  med  mannamod;  ty  saklösa  voro  icke 
de,  som  de  hade  emot  sig,  och  ej  skulle  Konun- 
gen spara  dem ,  om  tillfälle  dertill  gåfves  för  hon- 
om. Bondehärens  lösen  var:  "fram,  fram,  Bonde- 
''män!" 

Natten  före  slaget  låg  Konungen  med  hären 
ute  under  öppen  himmel  ^  alla  i  fulla  vapen  under 
sina  sköldar.  Konungen  vakade  länge,  bad  till 
Gud  för  sig  och  sitt  folk ,  och  sof  litet.  Mot  mor- 
gonen inslumrade  han,  men  vaknade  strax  åter,  vid 
det  solen  uppgick.  Det  syntes  honom  ännu  förti- 
digt att  väcka  hären ;  han  frågade  efter  Thormoder 
Kolbrunar  Skald  och  bad  honom  sjunga  ett  qväde.. 
Då  reste  sig  Thormoder  upp  ocli  q  vad  niédså  hög 
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röst^  att  det  hördes  öfver  hela  hären,  Bjarkamal 
det  gamla: 

Dagen  är  upprunnen. 
Hanens  vingar  dåna, 
Tid  är  för  kämpar 
Till  strid  att  gå. 
Vaker  upp,  vakcr  upp, 
Tappra  roän, 
AlU  J  ädle 
Konunga<-t|enare ! 

Harald,  du  härhändte, 
Rolf,  du  skjutande, 
Ättgoda  flock, 
Som  flykt  ej  känner: 
Jag  er  ej  väcker  till  vin, 
Icke  till  qvinnoglara; 
Upp  eder  jag  väcker 
Till  härda  bardalekan 

Hären  vaknade  af  skaldens  sång,  och  seh 
han  sjungit  qyädet  till  ända ,  tackade  honom  män- 
nerna  alla,  berömde  qvädet  och  kallade  det  l^us* 
karla-hvöt  (Huskarla-äggel^e),  Äfven  iConungeo 
tackade  skalden,  tog  fram  en  guldring,  som  vägde 
en  half  mark,  och  förärade  honom  den.  Sanmu 
morgon  ryckte  Konungen  fram  till  Stiklastad,  io- 
tog  en  höjd,  uppreste  baneret,  ställde  Mren  i slaj 
ordning  och  höll  till  krigsmännen  ett  uppmunt 
de  tal,  manande  dem  att  härda  sin  hug  och  gå 
steliga  fram  i  striden.  'Ti  hafva,"  så  talade 
"én  god  och  stor  här,  och  fastän  bönderna  äro 
"ra  till  antalet,  råder  dock  Gud  för  segern. 
"vill  jag  förkunna  eder ,  att  jag  ej  ärnar  fly  ur  d 
ta  slag.  Antingen  skall  jag  segra  Öfver  bonden 
eller  falla  i  striden.    Vill  Jag  ock  innerligen  be 

E'*iy  att  den  lott  mig  må  tillfalla,  som  Gud  sen 
äst  gagnelig  vara.     Derpå  skola  vi  oss  förtros 
att  vi  hafva  rättmätigare    sak  än   bönderna,  ocl 
derpå  tillika ,  att  Gud  månde  efter  denna  iam 
"gifva  frid  för  oss  och  vår  egendom,  eller,  om  t 
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falla,  skänka  oss  mycket  större  lön,  för  hvad  Ti 
här  pä  jorden  mista,  än-  vi  sjelfva  förstå  att  Ön- 
ska. Men  om  det  är  mig  beskärdt  att  öfverlefva 
detta  slag ,  då  skall  jag  vedergälla  en  livar  af  eder 
"efter  förtjenst  och  eftersom  han  går  fram  i  stri- 
"den,  ty  vinna  vi  seger,  får  jag  nog  både  land  och 
gods  att  skifta  mellan  edei*.  Gören  första  anfallet 
det  härdaste,  som  möjligt  är,  sä  varder  utgången 
snart  afgjord;  är  härarnas  antal  olika,  så  måste  vi 
"vänta  segern  af  ett  kraftfullt  anfall,  ty  det  blif- 
ver  oss  tungt,  on^  vi  nödgas  strida,  till  dess  vi 
tröttna,  så  att  folket  förlorar  stridskrafterna;  vi 
ega  mindre  folk  till  ombyte,  än  de  andra,  af 
h vilka  somliga  gå  fram,  medan  de  öfriga  hålla  sig 
betäckta  och  hvila;  men  om  vi  göra  det  första 
angreppet  så  manligt,  att  de,  som  äro  främst  emot 
"oss,  n)åste  vika,  då  skall  hvar  falla  öfver  annan, 
"och  deras  nederlag  blifva  större  i  samma  mån  som 
"de  äro  flera  tillsamman."  Af  detta  Konungens  tal 
funno  sig  alla  mycket  uppmuntrade,  så  att  de  in- 
bördes äggåde  h varandra  att  i  denna  strid  visa  sin 
mannakraft.  En  olycka  var  det  emellertid  för  Kon- 
uf^en,  att  Dag  Ringsson  med  sin  hop  icke  hann 
fram  till  stridsplatsen  före  slagets  början;,  det  kom 
troligen  deraf ,  att  han  tagit  en  längre  omväg ;  deri- 
genom  felades  den  högra  flygeln  af  slagordningen, 
och  Könungen  måste  från  centern  afskilja  en  del 
för  att  intaga  Dag  Ringssons  rum.  Såsom  öfligt 
var,  tog  Konungen  sjelf  sin  plats  vid  hufvudbane- 
ret  och  var  der  omgifven  af  de  starkaste  och  käc- 
kaste tnän,  hvilka  omkring  honom  likasom  bildade 
en  borgmur  af  tätt  sammanhållna  sköldar;  främst 
i  spetsen,  framför  baneret,  stodo  de  resligaste  och 
handfastaste  män  i  hela  hären,  en  Amliot  Gellina^ 
Gauka  Thorer  och  Afar fäste  med  deras  föl j^eslagare ; 
innanför  sköldborgen  äter,  vid  sidan  af  sig,  ställ- 
de Konung  Olof  sina  skalder,  Thormoder  Kolbru- 
nar-skald,  Gitzor  Gullbrar-skald  och  Thorfin  Mun- 


n^Ti  att  de  sjelfva  skulle  vara  Tittnen  till  de  li^I-« 
tedater,  de  sedan  månde  besjunga,  och  icke  behöf- 
va  att  inhemta  dem  af  andras  sägner.  Konungen  faa-» 
de  i  ena  handen  ett  spjut,  i  den  andra  en  hyit  sköld, 
hyarpå  det  heliga  korset  var  med  guld  inlagdt ;  Brö- 
stet och  lifvet  voro  hetäckta  af  en  ringbrynja;  på 
hufvudet  bar  han  en  gyllene  hjelm  och  vid  sidan 
ett  svärd  y  som  kallades  Hneiter  och  ansågs  att  va« 
ra  det  bästa  och  skarpaste  svärd,  som  finnas  kun- 
de;  dess  handkafla  var  med  guld  kringlaggd. 

Den  agide  dagen  i  Juli  månad  år  io3o>  det 
var  en  Onsdag'^'),  kort  före  middagstiden,  an- 
ryckte  bondehären.  Dock  börjades  slaget  icke  strax , 
ty  bönderna,  sedan  de  kommit  nära  intill  Konun- 
gens här,  gjorde  åter  halt,  emedan  de  ville  afbida 
framkomsten  af  sina  eftersta  hopar,  och  Konungen, 
som  väntade  på  Dag  Ringssons  framkomst,  påskyn- 
dade icke  heller  slagets  början.  Mer  än  en  timma 
stodo  begge  härarna  i  hvarannans  åsyn  så  nära,  att 
man  kunde  tala  till  hvarandra.  Då  sökte  Konun- 
gen att  utröna  tänkesätten  hos  anförarne  för  bon- 
dehären, och  huruvida  hopp  vore  att  komma  till 
någon  förlikning  med  bönderna.  Man  svairade  hon- 
om: ''du  skall  nu  fö  slikan  fred  af  oss,  som  mån- 
ga tillförne  af  dig  undfått ,  och  skall  det  nu  var- 
da dig  vedergäldt»"  Klockan  i  på  dagen  utro- 
pades böndernas  faltlösen,  hvarpä  af  hek  bonde- 
hären upphäfdes  ett  väldigt  anskri,  som  från  Kon- 
ungens här  besvarades,  och  striden  beg3mtes.  Da- 
gen var  vacker,  och, solen  sken  klart;  men  strax 

19O  iNågra  antaga  väl  Sret  io3a  eller  ip33  sSsom  Olof  den  He« 
liges  dödsär;  men  utom  det  att  flera  gamla  fSrfattare  bestamdt 
nppgifva  året  loSo^  är  detta  år  af  alla  dem  t  som  kunna  kom-< 
ma  i  fråga,  det  enda,  i  hvilket  den  ag  Juli  inträffar  på  en 
Onsdag,  Jfr  Hallenberg,  ^nm,  till  Lag^  Sv,  H  H,  II, 
Ovissare  deremot  är,  hvilket  år  Olof  tillträdde  regeringen 
eller  från  England  kom  öfver  till  Norrige,  Vi  hafya  ofyan, 
på  grund  af  Sturlesons  uppgifter,  antagit  året  1017.  Men  fle* 
ra  skäl  synas  göra  sannolikare,  »tt  det  varit  år  ioi5t 
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efter  stridens-  början  slog  sig  en  rodnad  öfver  him«- 
melen  och  öfver  solen,  h varpå  följde,  ett  mörker» 
som  varade  intill  kl.  3  pä  eftermiddagen  ***)• 
Från. höjden,  derKonmigen  uppställt  sin  här,  stör- 
tade denna  ned  på  bönderna  med  sådan  häftighet, 
att  bondehären  svigtade  och  ryggade  tillbaka  så 
långt,  att  bröstet  af  Konungens  slagordning  kom 
att  stå  der,  hvarest  böndernas  sista  leder  tillförne 
stått.  Det  var  då  nära,  att  hela  bondehären  kom- 
mit i  full  oordning,  och  många  ville  redan  kasta 
sig  på  flykten.  Men  Länshöfdingarne  ställde  slag- 
ordningen åter  till  rätta,  äggade  bönderna  och  för- 
de dem  på  nytt  tillbaka  i  striden.  De  gjorde  då 
ett  häftigt  anfall  på  alla  sidor;  alla  de  främsta  hög- 
go  med  yxor  och  svärd,  de  närmaste  intill  dem 
stötte  fram  med  sina  spjut,  de  eftersta  sköto  med 
pilar,  eller  slungade  stenar,  eller  kastade  hand- 
yxor och .  handspjut  och  alla  öfriga  slag  af  kast- 
vapen. Striden  blef  nu  mycket  ödande.  På  begge 
sidor  skedde  stort  nederlag  af  folk. 

Svearne,  som  med  milda  Konungen 
Östan  ifrån  kommo,  då  striden  vexte  till, 
I  klara  blodströmmen  vadade: 
Mång  kända  ting  jag  säger '''). 

Framför  Konungens  baner  stupade  Arnliot  Gel- 
lina ,  Gauka  Thorer  och  hans  broder  Afarfaste  med 


fl  ga)  Efter  en  af  Professor  Prosperin  i  Upsala  &r  1780  gjord 
uträkning»  har  år  i.o2|3  d.  ag  Juni  kl.  ti  ^  f.  m.  en  solf5r- 
mörkelse  tilldragit  sig,  som  i  Norrigé  kunnat  vara  total  yid 
middagstiden.  Men  utom  det,  att  alla  gamla  uppgifter  be- 
stämma året  io3o  såsom  Konung  Olofs  dödsår,  har  dessutom 
den  helige  Olofs  högtid  från  ålder  varit  (iråd  den  29  Juli, 
och  icke  den  ag  Juni.  Mörkret  på  Olof  den  Heliges  dödsdag 
har  väl  varit  förorsakadt  af  mycket  svarta  moln ,  och  den  tre 
år  derefter  infallande  solförmörkelsen  har  troligen  sedan  hlif- 
vit  hänförd  till  Konungens  dödstid,  för  att,  sedan  Konung  Olof 
hlifvit  förklarad  för  helgon,  af  detta  mörker  gifva  ännu  mura 
märkvärdighet  åt  hans  dödsdag.  H  a  1 1  e  n  b  e  r  g ,  1.  c  iQ^)  S  i  g  - 
Täters  verser»  hos  Sn.  SturU 
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alla  deras  följeslagare,  dock  ioke  förr,  än  hvar  af 
dem  nedlaggt  en  inan  eller  tvä,  och  somliga  ännu 
jflera.  Lederna  af  Konungens  här  började  att  för- 
tunnas, i  synnerhet  framför  baneret,  der  striden 
var  hårdast  och  skarpast.  Då  befallte  Konungen^ 
att  märket  (baneret)  skulle  bäras  längre  fram^  sjelf 
följde  han  efter  och  gick  derpå  ntur  sköldborgai 
fram  i  huggstriden  att  ersätta,  de  fallna  lederna» 
Med  Konungen  följde  hans.  skalder  och  alla  destar- 
ka,  modiga,  väl  beväpnade  kämpar,  som  hittills 
omgifvit  honom.  Då  ^  bönderna  nu  fingo  se,  i  an- 
sigtet  den  stränga  Konungen  och  hans  brinnande 
ögon,  blefvo  de  så  förskräckta,  att  många  ville  ka- 
sta vapnen  och  taga  till  flykten,  ^äsom  Sigvater, 
en  af  Konung  Olofs  skalder,  derom  qväd^r: 

--,-  —  .^  (Jet  grufligt  var 
For  de  spjatbeväpnade  mäo, 
Att  stridd jerfva  Olof 
.  I  skarpa  Lejonsynen  skåda*  ^ 

Ej  tordes  Thronderna 
I  hans  ögas  ormglaus  blicka« 
oa  förfärlig  dem 
Herse«>Dix)tteD  syntea» 

Men  Länshöfdingarne  uppmuntrade  hönderna. 
Konungen  högg  till  Thorgeir  af  Q  vistestad  tvärt 
öfver  ansigtet  med  ^ådan  styrka,  att  hugget  bort- 
tog näsbucklan  på  hjelmen  och  nära  klöf  hela  huf- 
vudet  nedanför .  ögonen.  När  Thorgeir  föll,  sade 
Konungen:  "nu  åt  det  sannadt,  hvad  jag  tillförne 
"sagt  dig,  Thorgeir,  att  du  ej  skulle  segra  i  stri- 
den mot' mig."  I  det  samma  stötte  Konungens 
banerförare,  en  af  hans  trognaste  mäv,  ThordFo- 
lason ,  den  förgyllda  banerstången  i  marken  med  så- 
dan kraft,  att  den  blef  stående;  Thord  hade  fått 
banesAr  och  föll  med  hjelteära  vid  det  baner,  han 
manligt  framburit  i  striden.  Derefter  stupade  vid 
Konungens  sida  hans  skalder  Thorfi»  Munner  och 
GitzorGullbrar^skald,  den  sednarc,  sedan  han  käm- 
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pat  mot  tvä  mSn  pä  en  gäng,  sträckt  den  ena  till 
marken  och  sargat  den  andra.     Midt  under  dessa 
händelser ,    och  dä    striden  rasade    som  häftigast» 
framkom  Dag  Ringsson  till  stridsplatsen;  han  upp* 
reste  genast  sitt  haner  och  ställde  sitt  folk  i  slag- 
ordmng;  imen  solen  var  undanskymd,  dagen  mörk» 
och  hegge  härarna  i  sädan  handgemäng  med  hvar-* 
andra,  att  Bingsson  med  säkerhet  icke  kunde  ur- 
skilja, hvilka  voro  fiender  eller  vänner;   han  kun- 
de derfbre  icke  genast  göra  något  fiéndtligt  anfall, 
men  vände  sig  dock  mot  fiendens  venstra  flygel, 
emellertid  stridde    Olof  främst  vid  baneret  med 
stor '  tapperhet  säsom  en  man,  den  der  hos  sig  fast 
beslutit,   att  icke   öfverlefva  sitt  nederlag.     Omsi- 
der kom  han  i  kanip  med  Thorer  Hund,  densam- 
ma, som  föresatt  sig  att  i  striden  förnämligast  sö- 
ka Konungen.     Thorer  hade  i  Finmarken  bekom-, 
mit  tolf  rehnskinspelsar,  hvilka  af  de  trollkunniga 
Finnarne,   sä  trodde  man,  blifvit  gjorda  sä  hårda 
och  sega ,   att  ^  de  motstodo  huggen  vida  bättre  än 
en  ringbrynja.     Konungen  högg  till  Thorer '  tvärt 
öfver  skuldrorna ,  men  svärdet  häftade  icke  på  den 
håriga  lappmudd^i,  som  vid  hugget  gaf  ifrån  sig 
likasom  en  damrök.    Sedan  de  begge  med  hvar-^ 
andra    vexlat    flera    hugg,    men    Konungen   blott 
kunnat  sära  Thorer   i  handen,   sade  han  till  sin 
StaUare   Björn:    "slå  du  hunden  ihjel,    som  intet 
"stal  eller  jem  biter  pä/*    Bjöi;n  vände  yxan  om 
i  handen  och   ramade  med  hammaren  så  hårdt  i 
Thorers  axel,  att  denne  raglade  vid  hugget;  han 
fattade  dock    äter  fast  fot  och  rände  nu  tillbaka 
sitt  spjut  mot  Björn  så  lyckligt,   att  det  träffade 
honom  i  midjan  och  gick  djupt  in.     "Så  stinga  vi 
"björnar!"  ropade   Thorer,  då  Björn  föll.     Nästan 
alla    Konungens    trognaste    och    starkaste    kämpar 
hade  fallit,  och  in  på  honom  sjelf  trängde  nu  allt 
hårdai^e  hans  hätskaste    fiender,  som   svurit  hon- 
om död  och  undergång.    Konungens  hjelm^  brypja 
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och  slöld  skyddade  hcmom  dock  mot  mfingahuggi 
och  sjelf  fbrde  han  svärdet  med  mycken  kraft  och 
fällde  ännu  till  marken  en  nära  frände  till  Kalf 
Arneson,  hufnidanfbraren  för  bondehären  och  en  af 
de  myndigaste  Länshöfdingar  i  IS^orrige*.  Men  detta 
yar  äfven  hans  sista  bedrift,  ty  Thorsten  Knarrar- 
smed  högg  i  detsamma  till  Konungen  med  sin  yxa 
och  mättade  hugget  sä,  att  det  träffade  Konungen 
i  yenstra  läret,  strax  of  vanför,  knäet.  Af  detta 
hugg  seg  Konungen  ned  mot  en  sten,  kastade 
svärdet  ifrän  sig  och  bad  Gud  hjelpa  sig*  Thor-* 
sten  Knarrarsmed  fick  sjelf  i  samma  ogonbUck  sin 
bane  af  en  Konungens  man,  som  stod  vid  hans 
sida.  Men  Thorer  Hund  fullföljde  ^  hvadTborsten 
päbörjat,  stötte  till  med  sitt  spjut  och  stack  det 
in  nedanom  Konungens  brynja  sä  kraftigt,  ajtt  spju- 
tet gick  högt  upp  i  lifvet;  derpå  högg  äfven  Kalf 
Arneson  till  Konungen  och  träffade  halsen  på: ven-» 
strå  sidan*  Af  dessa  trenne  blodsär  uppg^f  Konr 
ung  Olof  sin  anda.  Detta  skedde  kL  3  pä  dagen, 
sedan  striden  med  stor  häftighet  varat  i  tvänne 
timmar.  Svärdet  Hneiter,  hvUket  Konungen  vid 
fallet  kastade  ifrån  sig,  upptogs  af  en  Sv^isk  man, 
som  dä  stod  närmast  intill  Konungen  och  sjelf  ha-* 
de  ett  af  brutet  svärd,  med  h  vilket  han  stridde. 
Sedan  förblef  detta  svärd  inom  den  Svenska  man- 
nens ätt  och  gick  länge  såsom  en  helgedom  i  ^^ 
från  fader  till  son,  till  dess  en  arfvinge  deraf  he- 
gaf  sig  dermed  till  Yäringarnes  hop  i  Constanti- 
nopel,  hvarest  det  ryktbara  svärdet  omsider  bkf 
upphängdt  öfver  altaret  i  S:t  Olofs  kyrka  dcrstä- 
des'*^).  .       , 

Dag  Ringsson  gjorde,  då.  han  kom  med  fien- 
den i  handgemäng,  ett  så  hårdt  och  häftigt  anfall 
pä  den  flygel,  med  h vilken -han  upptog  striden, 
att  bönderna  på.  alla  sidor  måste  vika  för  honom  t 
ett  stort  nederlag  skedde  på  dem ,  deras  baner  bkf 

.   ig4)  Bikan  Berduhveds  S.  .  . 
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Bedhagget,  flera  af  Länshöfdingarne  stupade»  ocb 
en  del  af  bondehopen  tog  till  flykten.  Det  säges» 
att  detta  varit  en  den  härdaste  strid»  sä  att  man 
ännu  länge  derefler  hade  den  i  minnet  och  kalla- 
de den  Dags  strid.  Men  sedan  Konungen  fallit» 
större  delen  af  hans  folk  äfven  stupat  eUer  blifvit 
särade»  och  de»  som  ännu  fbrmädde  föra  vapen» 
slutit  sig  till  Dag  Ringssons  hop»  vände  sig  Kalf 
Arneson  och  Thorer  Hund  med  hela  massan  af 
bondehären  mot  den  häftigt  framträngande  Dag. 
Han  blef  dä»  efter  en  härd  och  skarp  kamp»  slut- 
ligen öfvermannad»  drog  sig  derpä  tillbaka  och 
kom  med  den  öfverblifna  hopen  äter  till  Sverige* 
I  denna  sista  strid  blef  äfven  den»  redan  förut  af 
sår  blödande  och  uttröttade  Thormoder  Kolbrunar- 
skald  träffad  af  en  pil »  som  iä  timmar  derefter  slu- 
tade hans  dagar»  sä  att  med  Konungen  äfven  föllo 
alla  hans  skalder»  som  med  honom  deltagit  i  sh,^ 
get'^*). 

Bönderna  förföljde  icke,  icke  heller  plundrade 
de  nägon  af  de  pä  valplatsen  liggande  döda.  Efter 
slaget  kom  likasom  en  förskräckelse  öfver  en  stor 
del  af  dem.  Hvar  och  en  skyndade  att  bland  de 
fallna  uppsöka  sina  fränder  och  vänner.  De  sära- 
de upptogos  och  buros  till  de  närmast  liggande 
gärdar»  och  emedan  dessa  icke  kunde  rymma  alla» 
uppslogos  öfver  de  öfriga  tält  och  bodar  ute  på 
marken.  Om  dem  åter»  som  fallit. på  Konungens 
sida»  våndade  bönderna  sig  icke»  man  kallade  dem 
rånsmän  och  fridlösa»  och  man  ville  icke  en  gång 
tillstädja  dem  en  sådan  likfärd  och  begrafning» 
som  höfdes  andra  goda  och  hederliga  män.  Tho- 
rer Hund  visade  likväl  ipot  det  kungliga  liket  den 
aktning»  att  han  rentorkade  det  från  blodet  och 
smutsen»  nedlade  det  på  marken,  utsträckte  det 
och  bredde  kläder  deröfver;  då  hade  Konungens 
ansigte  ännu  varit  sä  friskt  och  fagert  och  kinder- 

195)  Olof  dån  HtL  S. 
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na  så  röda,  likasom  han  blott  sofvit,  och  Hiorer 
berättade,  att  då  pä  hans  hand  kommo  några 
droppar  af  Konungens  blod  och  runno  i  det  sår, 
han  under  striden  af  Konungen  fitt,  läktes  kort 
derefter  detta  sår  af  sig  sjelft,  utan  att  han  för 
dess  helande  behöft  nyttja  några  omslag  eUer  bo- 
temedel. Detta  tyddes  som  ett  underverk  och 
troddes  så  mycket  hellre,  som  berättelsen  kom 
från  en  af  Konuneens  afsvurnaste  fiender.    Då  bon-* 

1         i  1     "I 

derna  den  följande  dagen  ransakade  valplatsen, 
bortburo  sina  vänner  och  fränder  och  de  sårade, 
som  ännu  lefde,  letade  de  äfven  med  mycken  if- 
ver  cfker  Konungens  lik,  hvilket  de  ville  upp- 
bränna eller  försänka  i  |5Jön.  Men  de  funno  det 
icke.  Det  hade  om  natten  försvunnit.  Ett  rykte 
utbredde  sig  då ,  att  Konungen  undkommit  ur  stri- 
den, att  man  om  natten  sett  honom  uppe  i  landet 
och  att  han  med  sig  haft  ett  stort  följe.  Detta 
rykte  kom  från  bonden  på  Stiklastad,  Thorgils 
Halmoson.  Han  var  en  vän  af  Konung  Olof,  mefl 
hade  icke  deltagit  i  striden ,  emedan  Konungen  vä- 
grat honom  det ,  på  det  Thorgils  måtte  kunna  visa 
honom  den  sista  tjensten  och  vårda  sig  om  dess 
döda  kropp,  derest  så  hända  skulle,  att  han  föUe 
i  striden.  Thorgils  uppfyllde  troget'  det,  sorgliga 
uppdraget.  Han  och  hans  son  gingb  till  valplat- 
sen sent  om  q  vallen,  sedan  det  blifvit  mörkt, 
upptogo  Konungens  lik  och  bortburo  det  till  en 
på  andra  sidan  om  gården  liggande  öde  koja,  der, 
sedan  de  rent  vätta  t  och  insvept  det  i  linnedukar, 
de  öfvertäckte  det  med  risqvistar  och  grenar  för 
att  undandölja  det  och  freda  det  för  böndemas 
misshandlingar.  Derefter,  emedan  de  städse  frukta- 
de ,  att  någon  äf  Konungefnsi  ovänner  skulle  öfver- 
kommä  det,  hopslogo  de  tvänne  likkistor,  lade  i 
den  ena  fconungens  lik ,  i  den  andra  stenar ,  grus 
och  halm,  svarande  mot  tyngden  af  en  mennisko- 
kropp,    satte    dessa  kistor  ^på  en   skuta,  den   ena 
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ofvan )  den  ändra  under  däek ,  foro  dermed  ned  till 
NMaros  och  togo  så  sina  mått,    att  kistan  of  van 
däcket  blef  yid  deras  ankomst  till  Tbrondhem^  i 
skymningen  om  en  aflon ,  antvardäd  i  händerna  pä 
Konungens  bittraste  fiender,  hvilks^  genast  om  qväl^ 
len  rodde  med  densamma  ut  på  sjön  och  nedsänkv 
te,  den;  ior  den  andra,  under   däcket  varande  ki- 
stan, som  inneslöt  Konungens  lik,  grafde  Thorgils 
i  all  tysthet  och  hemlighet  ^  en  graf  på  en  afsides 
varande  sandmo  och  vände  derpå  hem,  sedan  han 
genom  sin  list  förebyggt  alla  vidare  efterspaningar 
och  tillika  åt  Konungens   jordiska   lemningai^  för- 
skaffat ett  tryggt  hviloställe  i  jorden.     Emellertid 
visste  många   att  berätta  om   de  underverk,  som 
genom  den  aflidna  Konungen  förrättades,  huru  af 
hans  blod  Thorer  Hunds  sår  blifvit  läkt,  huru  en 
gammal  blind  man,  som  med  Konungens  blod  tva- 
git  sina  ögon,  återfått  sin  syn,  huru  andra  åter^ 
som  i  nöd  och  fara  varit  stadda,  åkallat  honom 
och  blifvit  hulpna;  dessa  berättelser  spriddes ,  trod- 
des, och  många  började  att  anse  Olof  för  en  helig 
man;    denna  tro  understöddes  och  bekräftades  af 
Konungens  vänner.     Så  skedde  omsider,  att  man 
i  hel  annan  afsigt    åter  började,  efter  forska,   hvar 
Konung  Olofs  jordiska  lemningar  förvarades.     Ett 
år  och  fem  dagar   efter  slaget  vid  Stiklastad  blef 
då  hans  döda  kropp  åter  upptagen  ur  dess  doLda 
graf  på  den  ödsliga  sandmon.    Man  fann  med  för- 
undran, icke  blott  att  kistan,  som  hade  gifvit  sig 
upp  nära  till  ytan  af  jordvallen,   var  tiU  utseen- 
det ännu  alldeles  ny,  Ukasom  hon  .nyss  hade  blif- 
vit hyflad,  men  äfven  att.  Konungens  ansigte  var 
ännu  lika  friskt  pch  kinderna  så  röda,  såsom  ha- 
de han  nyss   insomnat  eller  legat  i  en  Ijuf  siuin- 
mer;  med  icke  mindr^  förvåning  upptäckte  man, 
att  hans  hår   och  hans .  naglar  hade  vuxit.     Ingen 
gaf  akt  på  den  förståndiga '  anmärkning ,  som  gjor- 
des af  en  qvinna,  att  döda  kroppar  sent  ruttna  i 
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torra  ganden.    Tron  på  Olofs  helighet  blef  allmäd 
och  fast  rotad  i  allas  öfvertygelse.    Hand  lik  flyt- 
tades till  S:t  elements  kyrka  i  Nidaros,  der  ki- 
stan,   öf nerdragen  med   silkestyg  och  öfverhängd 
med  gyllene  tapeter,  nedsattes  pä  högaltaret.  Hans 
son  lät  några  år  derefler  förfördiga  en  annan  myc- 
ket dyrbar  och  konstrikt  arbetad  kista,  kallad  Srt 
Olofs  skrin,  i  h vilket  den  helige  Olofs  ben  förva- 
rades.    Vid  hans  helgedom  aflades  sedan  alla  of- 
fentliga eder,  ty  efter  biskopens  godtfinnande,  med 
Konungens  samtycke  och  i  stöd  af  hela  allmogens 
endrägtiga  beslut  blef  0]of  högtidligen  och  offent- 
ligen ej  blott  förklarad  för  en  helig  man ,  men  se- 
dermera äfven  upphöjd  till  Nörriges  skyddshelgon 
och  högsta  länsherre.     Hans  helgonabild  trädde  i 
stället  för  Guden  Thors ,  och  den  stridsyxa ,  h var- 
med han  afbildades,  under  hans  tid  så  ofta  (argad 
med  Norrmännens  blod,  blef  nu  det  Norrska  ri- 
kets vapen.     Med  lag  blef  stadgadt ,  att  hans  döds- 
dag skulle  firas  öfver  hela  Norrige,  och  S:t  Olofs 
åminnelsefest  blef  en  af  de  heligaste  högtider.    Sa- 
gorna och   legenderna  äro  fulla  af  de  många  un^ 
derverk,   som  af  honom  efter    döden  förrättades. 
Otaliga  menniskor   vallfärdade  till  hans  grift  och 
helgedomar,  och  då  på  samma  sandmo,  der  hans 
lik  legat,  en  klar  källa  sedermera  uppsprang,  fär- 
dades till  densamma  många,  i  synnerhet  sjuka,  för 
att  dricka  af  dess  vatten.    Denna  vidskepliga  vörd- 
nad för  den,  under  dess  sista  jordiska  vandel  så 
hatade,  efter  döden  som  helgon  dyrkade  Olof  bi- 
drog mera  till  Christendomens  rotfästande  i  Nor- 
rige,   än  Olofs  alla    ansträngningar  och  de  våld- 
samma medel,  han  med  alltför  häfl;ig  ifver  under 
sin  lefnad  användt,    förmått  tillvägabringa.     Men 
icke  blott  i  Norrige,  äfven  i  Sverige  och  Danmark, 
i  England  och  Holland,  ja,  i  Constantinopel ,  i  Ryss- 
land och  Vendcn  invigdes  kyrkor  och  heliga  plåt- 
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ser  till  hans  ära ' '  ^).  Ännu  ser  man  i  S:t  Olofs 
gamla  offerkyrka  i  Albo  härad  i  sydöstra  Skåne 
den  helige  Olofs  tre  fot  höga  hild  af  ek  med  en 
förgylld  krona  pä  hufvudet;  hans  långa  skägg  ner-* 
faller  öfver  det  förgyllda  bröstharnesket;  med  hö- 
gra foten  trampar  han  pä  ett  fyrfota  djur  med  krönt 
menniskohufvud,  bjornfötter,  draksvans  och  lejon- 
kropp (troligen  en  sinnebild  af  hedendpmen) ;  i  hö- 
gra handen  håller  han  en  bila  af  enträd  med  silf- 
Ycrskaft,  och  i  den  venstra  en  kalk  i  form  af  ett 
jordklot;  med  bilan  bestryka  sig  de  sjuka;  som  på 
S:t  Olofs  dag,  den  2.9  Juli,  här  infinna  sig  till  att 
söka  bot  för  sina  bräckligheter;  pä  samma  dag  of- 
frar äfven  folket  i  den  vid  Helgatrefaldighetsaltä- 
ret  stående  offerkistan  *•'');  invid  kyrkan  är  en  for- 
dom helig  källa  belägen ,  som  likaledes  bär  S:t  Olofs 
namn;  nära  intill  denna  källa  ligger  S:t  Olofsgård, 
och  folket  i  orten  vet  ännu  omtala,  att  den  helige 
Olof  här  haft  sin  boningsplats ;  äfven  den  lilla  soc- 
ken, som  sträcker  sig  rundt  omkring  kyrkan,  käl- 
las ännu  i  dag  S:t  Olofs  socken;  denna  ligger  en- 
dast några  mil  från  Ihus.  Det  är  således  icke  osan- 
nolikt, att  Olof  uppehållit  sig  äfven  här  under  ar- 
betet och  anstalterna  till  den  öfverrumpling  och  för- 
störing, han  beredde  Konung  Knuts  flotta ,  och  att 
minnet  deraf  fortplantat  sig  till  efterkommande  och 
helgat  dessa  ställen. 

Till  denna  stora  förändring  i  tänkesätten ,  h var- 
igfenom  Olof  efter  sin  död  blef  ett  föremål  för  he- 
lig  vördnad,  bidrogo  mycket  de  politiska  händelser 
och  derpå  följande  hvälfningar,  som  åter  föregingo 
i  Norrige.  Knut  hade  vunnit  detta  rike  förnämli- 
gast derigenom ,  att  han  genom  gåfvor  och  förärin- 
gar,  genorh  stora  förläningar  och  frikostiga  löften 
förbundit  sig  de  anseddaste  och  mägtigaste  riiän  i 

icfi)  Olof  den  Hel^igfis  S^.Åfagnus  den  Godes,  S,  Jfr  Munter, 
Kirchengesch,  I,  197)  Jfr  Schubcrts  Resa  gen,  Sverige, 
III,  och  Sjöborg!  Beskrifn,  öfver  Skåne, 
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landeté  Ibn  hade  gifvit  Einar  Thambaskelfer  h(^p 
att  blif va  Jarl  öfver  helaNorrige  i  det  fall,  Knuts 
systerson  Håkan,  åt  h vilken  denna  värdighet  blif- 
vit  uppdragen ,  frånföUe.  •  Ett  lika  Iqfke  hade  Kalf 
Arneson  bekommit,  densamma ,  som  anförde  bon- 
dehären i  slaget  vid  Stiklastad,  och  åt  honom 
liade  Knut  sagt  äfven  det,  att  han  ville  kalla 
Håkan  tillbaka  från  Norfige  och  åt  Kalf  upp- 
draga högsta  föreståndareskapet  öfver  riket,  derest 
han  vid  Konung  Olofs  befarade  återkomst  ville 
påtaga  sig  att  uppresta  hela  landet  mot  honom. 
Då.  nu,  efter  Håkan  Jarls  död,  Einar  Thambaskel^ 
fer  och  Kalf  Arneson  hvar  för  sig  räknade  på  upp- 
fyllelsen af  konunga-löftet,  utnämnde  Knut  i  stäl- 
let en  af  sina  söner,  Sven,  hittills  höfding  öfver 
Jomsborg  och  den  under  Danmark  inkräktade  de- 
len af  Venden,  till  Konung  öfver  Norrige.  Sven 
kom  till  Norrige  med  en  här  af  Danska  män  och 
tillträdde  konungadömet  kort  efter  slaget  vid  Stik- 
lastad.  Han  ville  i  Norrige  införa  samma  författ- 
ningar ,  som  i  Danmark  voro  rådande ,  och  skärpte 
dera  äfven  i  många  mål,  för  att  hålla  Norriges 
rike  och  folk  i  sträng  undergifvenhet.  Således 
stadgade  han  för  lag,  att  ingen  skulle  få  resa  ur 
landet,  utan  att  dertill  hafva  sökt  och  erhållit 
Konungens  tillstånd;  den  häremot  olydiga  liade 
förverkat  all  sin  egendom,  som  hemföUe  till  Kon- 
ungen ;  mandråp  fingo  hädanefter  icke  försonas  med 
böter,  utan  medförde  landsflykt  och  förlust  af  all 
egendom,  så  löst  som  fast;  skedde  så,  att  något  arf 
tillföll  de  fredlösa  eller  ur  landet  förvista,  skulle, 
icke  deras  fränder,  utan  Konungen  taga  det;  hvar 
bonde  skulle  vid  Jul  gifva  Konungen  en  ijerding 
malt  för  h varje  eldstad,  dessutom  som  vängåfva 
ett  lår  af  en  tre  års  gammal  oxe  samt  en  spann 
smör;  h varje  husmoder  skulle  gifva  en  råck-totte, 
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kunde  gripa  om  med  tummen  och  långfingret;  äf- 
ven  skulle  livar  och  en,  som  for  ut  på  hafvet  för 
att   fiska,  gif va.  Konungen  fem  fiskar  i  landväms- 
tull;  i  h vart  skepp,  som  seglade  till  något  frem- 
mande    land,    skulle    ett  rum  lemnas  t  vert  öfver 
skeppet  för  Konungens  räkning;  eho,  som  seglade 
till  Island,  ehvad  han  vpre  inländsk  eller  utländsk, 
skulle  betala  Konungen  land-öre ;  bönderna  förkla- 
rades skyldiga   att   uppbygga  alla  de  hus.  Konun- 
gen ville  hafva  på  sina.  gårdar;  af  sju  mansperso- 
ner, från  fem  års  ålder  räknade,  skulle  en  vapen- 
för   man    hällas    till  Konungens  tjenst,   och  efter 
samma  beräkning  skulle  äfven  skeppen  utrustas;  det 
nesligaste    likväl   och  mest  hånande  för  Norrmän- 
nen var  det  stadgande ,  att  en  Dansk  mans  vittnes- 
mål    kunde    vräka    eller    upphäfva    tio   Norrmäns. 
När  dessa  lagar  upplästes  för   allmogen,  och  bön- 
derna sins  emellan  starkt  knotade  och  började  att 
blifva  motsträfviga  i  sitt  sinne,  då  fröjdade  sig  Olofs 
vänner  och  sade  till  Throndhemsboerna,  hvilka  va- 
rit  de  i  frigas  te  och  hätskaste  i  hatet  mot  den  fall- 
ne Konungen:  "tagen  nu  vänskapen  och  lönen  af 
*'Knutlingarne  *^"),  för  det  Jstridden  mot  Konung 
'*01of  och  fällden  honom  från  land  och  rike;  eder 
**lofvades   då  frid  och  allsköns  förbättring  af  edra 
"rättigheter;  nu  hafven  J  icke  annat  än  tvång  och 
"träldom  och  dertiil  skammen  af  en  stor  missger- 
"ning  och  ett  nidingsverk,  som  J  begått  mot  Konung 
"Olof."     Thronderna  visste  icke  något  att  säga  mot 
dessa    tillvitelser.     De    sågo   alla,  att   de  tagit  ett 
olyckligt  råd.    Men  de  hade  till  Konung  Knut  lem- 
nat  sina  söner  och- f ränder  i  gislan,  och  ingen  höf- 
ding  fanns  af  det  namn  och  anseende ,  att  han  kun- 
de ställa  sig  i  spetsen  for  dem  och  samla  alU  Norri- 
ges  män  under  sitt  baner.    Emellertid  vexte  miss- 
nöjet, knotet  tilltog  allt  starkare,  man  kastade  på 

198)  Konung  Knuts  ättlingar.    . 
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Throndérna  förnämsta  skulden  till  det  förtryck, 
hvari  landet  råkat,  och  tnan  sade,  att  de,somya- 
)*it  vållande  till  denna  olycka  och  som  dessutom 
voro  de  mägtigaste  och  manstarkaste  i  Norrige  samt 
hade  de  myndigaste  höfdingar,  äfven  voro  skyldi- 
ga att  draga  landet  ur  dess  iråkade  ofärd  och  vara 
de  första,  sotn  afskuddade  det  tryckande  väldet. 
Då  gingo  höfdingarne  i  Throndhem  med  hvaran- 
dra  till  råds.  Einar  Thambaskelfér  och  Kalf  Ar- 
neson, de  mägtigaste  i  landet  och  serskilt  förhit- 
trade  deröfver,  att  Knut  dårat  dem  med  falska  löf- 
ten, styrde  öfverläggningarna  och  voro  de  verk- 
sammaste. De  togo  sitt  beslut,  utvalde  sig  till  föl- 
jeslagare de  käckaste  och  bästa  karlar,  somfunnos 
i  Throndhemsbyggden,  drogo  österut  öfver  Kölen 
in  i  Jemtlahcf,  derifrån  till  Helsingland  och  sedan 
vidare  fram  till  TJpland,  skaffade  sig  der  skepp ,  fo- 
ro  österut  öfver  hafvet  till  Gardarike,  kommo  till 
Storfursten  Jaroslavshof  och  tillbjödo  Konung  Olofs 
der  qvärlemnade  son,  Magnus,  konungadömet  öf- 
Ver  Norrige '^^).  Magnus  och  alla  de  Norrmän, 
som  till  Gardarike  tagit  sin  tillflykt,  gjorde  sig  ge- 
nast redo  och  drogo  med  Einar  Thambaskelfér 
och  Kalf  Arneson  tillbaka,  ställde  kosan  till  Sverige 
bch  seglade  upp  till  Sigtuna.  Konung  Anund  vid- 
blcf  den  antagna  grundsats  för  sin  politik,  att  icke 
blanda  sig  i  granrikenas  stridigheter,  men  han  lät 
ske,  att  hans  syster  Astrid,  Konung  Olofs  efter- 
lemnade  gemål,  hos  folket  lade  sig  ut  för  sin  un- 
ga stjufson.  Hon  stämde  ting  med  Svearna,  upp- 
trädde sjelf  på  tinget,  talade  till  de  församlade 
bönderna  och  bad  dem  vara  hennes  stjufson  be- 
hjelpliga  att  återtaga  det  arf,  hån  efter  sin  fader 
hade  att  kräfja;  hon  förde  sina  ord  väl,  sparade 
inga  bevekande  skäl,  sade,  att  hon  ville  sjelf  i  egen 
person  taga  del  i  härfärden,  och  lofväde  att  med 
vänskap  omfatta  alla  dem,  som  ville  följa  henne. 

.    199)  oTof  d.  Hel,  s. 
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Bönderna  svtirade  till  b^hnes  td/  ätt  deifigetibåf^ 
nad  haft  af  den  förra  resan,  nar  de  följde  des  \yii^' 
ga  Konungens  fader  till  Norrige;  de  förlorade  dt 
många  frander  och  vänner ,  och  någon  bättre  1  jckå 
vore  icke  att  vänta  med  denna  Kotian^ea ,  emedaÄ 
han  ännu  hefutine  sig  i  baraaåldern;  de  ville  der* 
före  ogerna  draga  denha  färden^  Men  Astrid 'färe- 
höll  dem>  att  det  icke  höfdes  modiga  och  stérka 
män,  att  låta  sig  afskräckas  af  en  motgång ^  kon 
erinrade,  att  om  de  mistat  sina  &änder  medKon^- 
ung  Olof,  eller  sjelfva  bekommit  sår,  vore  det  nu 
en  så  mycket  manligare  gerning  af  dem  att  dra^a 
till  Norrige  och  hämnas  detta.  Genom  sitta  ord 
och  sin  bemedling  bragte  hon  tillväga,  att  en  stor 
hop  af  Svear  samlade  dg  till  heti&e  Och  hetanei 
son,  alla 

Utvaidd  män  meå  skarpa  stärd^ 

Till  att  hålla  Tyrar  tiDg  (krig).       

Åtföljd  af  sin  stjufmoder  Astrid  och  af  dé  Norr- 
ska  män ,  som  hemtat  och  följt  honom  från  Gardarike^ 
uttågade  Magnus  från  Svlthiod  med  ett  stark  här  af 
Svear,  drog  till  fot  genom  Helsinglatid ,  geitom  Jemt^ 
land,  öfver  fjällen,  ända  frank  till  Nidaros,  och  öf- 
verallt,  under  hela  framtaget  i  Throndbemsb^ggded » 
blef  han  af  folket  med  stor  glädje  ihotte^n  Sami 
deriefter  pä  alla  ting  utropad  och  erkähd  för  Norri» 
ges  Konung.  Sven,  sedan  ha)i  förgåfves  bemddai 
sig  att  uppbåda  en  krigsmagt  till  motstånd,  flyddas 
utan  strid  med  sina  Danskar  öfver  till  Danmarks 
Detta  tilldrc^  sig  år  io35.  Samma  år  dog  Konung 
Knut,  och  kort  derefter  äfveh  hans  son  Svenv  Men 
ännu  lefde  tvänne  af  Knuts  söner,  Harald  dch  Hör-' 
daknut;  den  förra  efterträdde  sin  fader  i£tigknd« 
den  sednatey  redan  under  fkdrensi  li&tid  Kontiiig  i 
Danmark,  likasom  haii«{  broder  Sv*ii  Varit  det  i 
Norrige,*  blrf  efter  fadrens  död  sJÄlfrådig  Köniiäg 
öfver  Danmarks  rike.   Han  atmstMe  sin  krigslnagt  ^ 

-   3o  * 
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för  att  återeröfra  det  förlorade  Norr  ska  rikef  Vid 
Göta-elf  Blötte   honom  Konung  Magnus  med  den 
Norrsla  flottan.    Begge  Konungarne  voro  unga  till 
åren;    de  förnämsta  männen  pä  ömse  sidor  stodo 
i  slägt-  och  vänskapsförhållanden  till    hvarändra; 
de,  ogerna  dragande  svärdet  mot  vänner  och  frän- 
der,    hade    sina    bud    till   hvarändra    och    öfver- 
enskommo    att   tillvägahringa    en    förlikning    mel* 
lan    begge    Konungame;    ett    möte    utsattes    mel- 
lan   dessa,  de  kommo  tillsamman,  svuro  hvarän- 
dra broderskap   och  upprättade  mellan  sig  en  så- 
dan fred,  att  hvar  skulle  under  sin  lifstid  ostördt 
behålla  sitt  rike;  men  skedde  sä,  att  endera  af  dem 
dog  sonlös,  då  skulle  den  efterlefvande  taga  hans 
land  -  och  konungadöme.    Tolf  de  förnämsta  män  af 
hvartdera    riket  besvuro  jemte  Konungarne  detta 
freds-  och  vänskapsförbund  och  gåfvo  sin  edliga  för- 
säkran, att  detsamma  skulle  obrottsligen  efterkom- 
mas.   Icke  långt  derefter,  den  17  Mars  1089,  dog 
Knut    den  Stores   son  Harald ,  som  var  Konung  i 
England.     Efter    honom  blef   Hördaknut  Konung 
äfven    öfver  sistnämnda   rike.     Han   öfverlemnade 
sig  då  åt  en  frossande  lefnad  och  försvagade  genom 
sin  omåttlighet  sina  krafter,  så  att,  sedan  han  tvän- 
ne  år  varit  Konung  öfver  England ,  blef  han  vid 
ett    gästabud    i  Lambeth  nära  intill  London,  just 
under  det  han  tömde  en  bägare,  rörd  af  slag  och 
dog    den   8   Juni  1041,  utan  att  efl;erlemna  några 
manliga  arfvingar.     Då  utrustade  Magnus,  Konun- 
gen i  Norrige,  sin  härflotta,  kom  öfver tillJutland 
med   70   skepp  och  blef  på  Viborgs  landsting  om 
våren  lo^a  erkänd  för  Konung  öfver  Danmark.  I 
England  hade  Edvard,  med  tillnamnet  Confessor, 
en  son  till  den  i  striden  för  sitt  rike  och  sin  thron 
mot  Danska   Konungarne  Sven  Tväskägg  och  dess 
son  Knut  den  Store  så  olyckliga  Konung  Ethelred 
och   farbroder  till  de  olyckliga  prinsarne,  som  af 
Knut    skickades    öfver  till  Sverige  till  Olof  Sköt- 
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konung  för  att  afdagatagas,  efter  Hördaknuts ;  död 
blifvit  tagen  till  Konung.    Till  honom  skickade  nu 
Magnus  sändebud  och  bref  med  påstående  oni  sin 
rätt  till  Englands  rike  i  stöd  af  den  med  Hörda- 
knut träffade  förlikningen  och  sin  derpå  grundade 
arfsrätt  efter  denna  Konung ,  hvilken,  då  han  af- 
ledy.  hade  lika  stor  rättighet  till  England  som  till 
Danmark.    Edvard  svarade,  att  hans  fader  Ethelred 
varit  arf boren  till  riket  och  konungadömet ,  ehuru 
han  och  efter  honom  hans  son  Edmund,  den  äldsta 
af  sönerna,  med  våld  blifvit  utträngda  af  Danmarks 
Konungar;  men  sedan  döden  skilt  dessa  vid  väldet 
.    och  riket  och  Knuts  manliga  af  komma  utdödt,  ha- 
de han ,  Edvard ,  Ethelreds  son  och  Edmunds  bro- 
,     der,  af  Englands  inbyggare  blifvit  korad  till  Kon- 
,     ung  och  af  rikets  Erkebiskop  mottagit  den  konungs- 
liga smörjeisen;  så  kommen  till  riket  och  konun- 
\     gadömet,    vore  han  sinnad  att  detsamma  med  all 
magt  försvara,  så  länge  han  lifvet  behöUe.   Då  sa- 
\     de  Magnus:  "det  är  rättmätigt  och  billigt ,  att  Kon- 
,     "ung  Jatvard  *  °  °)  behåller  sitt  fädernerike  i  fred 
^     'Tör  mig;  jag  vill  låta  mig  nöja  med  dessa  riken, 
*'som  Gud  mig  gifvit  hafvér  *o^)."    Knut  den  Store 
efterlemnade    trenne  söner  och  trenne  konungari- 
ken, af  hvilka  sistnämnda  han  underlaggt  sigtvän- 
ne    dels    genom   vapenstyrka,    dels  genom  andra, 
mindre  berömvärda  politiska  medel,  samt  fbrdrif- 
vit  och  ^jort  olyckliga  deras  gamla  Konunga-ätter. 
Sex  år  efter  Knuts  död  voro  alla  hans  söner  döda 
barnlösa,    England  lösryckt  från  den  Danska  mo- 
narchien ,  och  Danmark ,  Knut  den  Stores  eget  fä- 
dernerike,   skattsky Idigt    under  Nörriges  Konung, 
sonen  till  den  Olof,  som  för  Knut  mistat  rike  och  lif. 
Vid    denna  tid  uppträder  på  skådeplatsen  en 
man,  som,  efter  långvarig  t jenst  hos  Konung  Anund 
i  Sverige,  i  en  hast  uppsvingade  sig  på  Danmarks 

aao)  8å  kallas  i  våra  nordiska  sagor  Konung  Edvard,  likasom 
hans  broder  Edmund  kallas  Jatm^nd.  :ioi)  Magnus  den  Go- 
des S, 
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thron>  derttfver  förde  med  Norrige  ett  långvarigt, 
Uodigt  krigy  dock  omsider  lyckades  att  bet^sta  sitt 
"Tälde  och  blef  stamfader  för  det  konungahus ,  som 
regerat  i  Danmark  frän  medlet  af  det  ellofte  år- 
hundradet ända  ti)l  Drottning  Margarethas  tid.  Den- 
ne man  är  Sven  Ulfsson,  eller  såsom  han  van- 
Ugén  kallas,  Sven  Estridsson.  Hans  slägtleder 
längre  tillbalia  än  frfin  hans  farfader  Thorkil  Spra- 
kaleg   äro   oss  obekanta  ^^^).     Att  denne  Thorkil 

'5''"'   '■' — r 

309)  Pe  ofotalas  väl,  ipcii  inaTepta  i  en  fabel,  som  icke  lemnar 
.rtfm  for  annat  än  ^iianingar.  Sax  o  (Lib.  X.)  berättar  nemli- 
eeni  huru  en  Svensk  mans  dotter «  som  roade  sig  ote  p2 
mavken  med  sina  leksjpstrar ,  blef  bortröfvad  af  en  mycket  stor 
björÄ  {wm9  ejfiminn  (;r^niiit(Ui$) ,  som  fQrde  henne  med  n% 
b<|rt  till  siti  ide  i  skogen.  Emedan  bon  var  en  flicka  af  ut- 
märkt skönhet,  f;|ttade  björnen  kärlek  till  sitt  rof,  och  hooi 
som  förut  fruktat,  att  han  skulle  sönderslita  och  uppäta  henne, 
mottog  nu  af  honoqi  sin  föda,  som  han  förskaffade  henne  af  fSr 
oth  annat  djurf^nge.  Såsom  björnen  emellertid  gjorde  myckca 
skada  fÅ  hjordarna  i  trakten  deromkring,  blef  han  af  jägare 
li^ed  hundar*  tillhjälp  uppjagad  ur  sitt  idet  snärd  och  dödad 
med  ^»iut;  den  bortröfya^e  flickan  hf  »ifördes  till  sina  anhöri- 
ga; kort  dereftcr  födde  bon  en  väls^apad  son,  som  eflcr  sin 
fader  blef  kallad  ]^jörn;  af  denna  Björii  var  Thorkil  Spra- 
kaleg  en  son.  Det  är  märkvärdigt,  att  äfven  de  Engelska 
CtiatoikskrifV.  (Simtoil  Dunelm.,  Floren  t  Wigorn.) 
iliiiptjida  {4  an  lika  fabel,  4ä  de  omtala  en  i4r«ii#  (björn)  såsom 
•^a.q[lfi»4cir  för  Sprakalegska  ätten.  Lapgebek  (Script.  rer, 
JJan')  och  Suhm  (Danm.  Hist.)  lämpa  sagan  om  den  stora 
björnen»  som  bortröfvade  den  sköna  flickan,  på  Styrbjörn  den 
Starkf,  bvilken  med  tvång  tog  Harald  Blåtands  dotter,  den 
a^öna  Thyra ,  till  gamål ,  och  anse  på  grund  deraf  Thorkil  Spra- 
VaUg  och  haqs  9U  på  fäderne  härstamma  från  det  Svenska,  pi 
i^ödefnci  fria  det  Sanska  konungahuset.  Om  Thorkil  Spra- 
kaleg  sjelf  berättas  för  Öfrigt  nästaii  intet,  ehuru  hans  namn 
.o(ta  förjekommer  i  chrÖAikorna  for  dessa  tider.  Langebek 
l^rmodar,  att  han  varit  Jarl  eller  böfding  öfver  något  land- 
skap i  Sv/erigCt  Ifircn  följande  kan  fÖrtjena  uppmSrksamiiet> 
^V^lar  Tomtes  3on,  $igrid  Storrådas  broder,  hette  Ulf;  den- 
l^%i  ^on  Ragnvald  J^rl  liade  tvännc  söufr,  hvilkas  namn  vo- 
ro Eilif  och  Ulf;  lika  namn  (Eilif  och  Ulf)buro  äfvea Thor- 
kil Sprakalcgs  söner,  pch  en  af  hans  dottersöner  hade  namnet 
T  os  te;   man  skulle  l(om  på  så  svaga  grunder  en  gissuiag  ^^ 
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yarit  en  Svetisk  man,  synas  de  underrättelser  an- 
tyda, som  vi  .ega  om  hans  söner,  bland  hvilksi 
Ulf  Jarl  är  den  namnkunnigaste  och  mest  bekan- 
ta *°5),  Om  honom  säger  Saxo*®"*),  att  han  kom 
från  Sverige  och  gjorde  med  Konung  Knut  det  sto- 
ra krigståget  tiU  England.  Han  var  en  man  af  det 
anseende,  att  han  fick  till  hustru  Sven  Tväskäggs 
och  Sigrid  Storrådas  dotter  Astrid,  halfsyster  tiU 
Knut  den  Store.  Till  honom  anförtrodde  Knut  äf- 
ven  högsta  styrelsen  öfver  Danmark  jemte  inseen- 
det öfver  Konungens  unga  son  Hördaknut  **'^). 
Förledd  af  Drottning  Emma ,  Knuts  gemål  och 
Hördaknuts  moder,  lät  Ulf  Jarl,  under  Konung 
Knuts  bortovaro  i  England,  utropa  den  8-  ell^r 
lO-åriga  Hördaknut  till  Konung  öfver  Danmark. 
Detta  steg  väckte  Knuts  ovillja  och  misstroende  till 

tiUåten)  kunna  furmocla ,  att  Thorkil  Sprakaleg  varit  nära  b«- 
fryndad  med  Skoglar  Toste  eller  tillhört  samnfä  ätt;  de  gamle 
bibehdllo  eller  fortplantade  gerna  de  inom  slägten  välkända 
namnen;  man  finner  dä  äfven  ett  skäl,  bvarföre  Thorkils  sö- 
ner, £ilif  och  Ulf,  såsom  genom  Sigrid  Storräd»  varande  i 
frändskap  med  det  Danska  konungahuset,  begåfvo  sig  till  Kon- 
ungarne i  Danmark  och  der  kommo  i  så  stort  anseende;  de 
voro  i  sådant  fall  väl  äfven  beslägtade  med  den  Svenska  kon- 
ungafamiljen; men  Danska  Konungarnes  bärfärder  till  England 
öppnade  för  dem  bättre  tillfällen,  att  komma  tiU  anseende 
och  ryktbarhet.  Tilläfvcntyrs  hafva  de  äfven  varit  böfdingar 
fur  den  hjelpsändning ,  som  Olof  Skotkonung  gjorde  Knut 
den  Store  och  troligen  äfven  gjort  dennes  fsMlcr  Sven  Tväskägg. 
2o3)  Thorkil  Sprakaleg  hade  äfven  en  dotter  vid  namn  G  y- 
da,  som  genom  sitt  giftermål  med  en  betydande  I!ngclsk  man, 
Grefve  Godvin,  blef  en  stammoder 'for  många  stor»  och  för- 
näma slägtcr;  hennes  dptter  £  ad  g  it  ha  blef  förmäld  ractd  Ed- 
vard (Confessor),  Konung  i  England;  hennes  son  Harald  blef 
efter  Edvard  Coi^fessor  Konung  i  England ,  och  Haralds  dotter 
Gyda  blef  gemål  till  Storfursten  Wolodimir  i  Kyssland,  Ja- 
Toslaws  och  Ingegcrds  son;  Gydas  öfriga  söner  voro  Toste 
Jarl,  Walthiofer  Jarl,  Sven  Jarl  m.  fl.,  alla  betydande 
och  namnkunniga  män,  från  hvilka  flera  slägter,  ej  blott  i 
England,  utan  äfven  i  Sverige  och  Danmark  räknat  sin  här- 
komst. Jfr  Knftlin§a  S*,  samt  Sn.  S^url.,  01,  den  HeL^S. 
och  Harald  Hårdr.  S.      ao4)  Lib.  X.       ao5)  Jfr  ofvan  s.  433. 
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Jarlens  afsigter.     Hördaknut,  afsägande  sig  konun- 
gavärdigheten ^  blef  äter  upptagen  i  sin  faders  nud, 
men    Jarlen    lemnades    i    avisshet  om   Konungens 
gunst  eller  ogimst.    Han  tog  likväl  sedan  en  verk- 
sam del  i  dennes  krigståg  mot  Konungarne  af  Sverige 
och  Norrige,  och  det  var  han,  som  med  den  Dan- 
ska   flottan   i  slaget  vid  Helge-å  räddade  Konung 
Knut*^^).     Kort  efter  samma  slag  anställde  Jar-* 
len    i   Roskild    ett  stort   gästabud  för   Konungen; 
Knut  var  hela  aftonen  fäordig  och  dyster  till  Ip- 
uet;    Jarlen    gjorde   allt,   för  att  muntra  och  för- 
skingra Konungens  oroliga, sinne;  slutligen  blef  ett 
schackbräde  framburet ,  och  båda  svågrarne  satte  sig 
att  spela;  såsom  Konungen  var  tankspridd  och  för- 
de mycket  illa ,  fick  Jarlen  tillfälle  att  bortsnappa 
en  af  hans  bättre  piecer;  detta  Jarlens  förande  ogil- 
lade Konungen  och  ville  hafva  den  förlorade  jpie- 
cen  tillbaka.     Då  blef  Jarlen  vred,  stötte  omkull 
schackbrädet,  steg  upp  och  gick  sin  \äg.    Konun- 
gen ropade  efter  honom  med  de  orden:  "springer 
"du  nu,  Ulf  rädde?**  Ulf  Jarl  var  hastig  och  häf- 
tig till  sinnet,  oförskräckt  både  i  ord  och  gerning, 
en  man,  som  i  ögonblicket  sade  rentut,  h  vad  han 
tänkte,  och  med  krafl  och  utan  skonsamhet  genom- 
dref,    livad    han  företog,  tillika  en  väldig  strids- 
hjelte  och  så  ansedd,  att  han  näst  Konungen  var 
den   mägtigaste  man  i  riket     Det  lika  vanärande 
som  ofbrtjenta  tillmäle.  Konungens  fråga  innebar, 
förbittrade  ännu  mera  Jarlens  vredgade  sinne;  han 
vände  sig  hastigt  om  vid  dörren  och  svarade :  "längre 
hade    du    lupit   vid  Helge-å,  om  du  kunnat;  du 
kallade  mig  icke  Ulf  rädde ,  när  jag  lade  till  och 
frälste    dig.,    då    Svearne  slogo  er  som    hundar/' 
Följande    dagen    fann  man  Jarlen  liggande  död  i 
choret  af  Luciae  kyrkan  i  Roskild,  der  han  på  Kon- 
ungens   befallning   blifvit  nedstucken,  då  han  om 
morgonen  begifvit  sig  dit  att  förrätta  sin  bön* °')' 

ao«)  Jfr  ofVan  j.  436.        »o;)  01.  den  JJcl,  S,  ho»  Sn.  St  ur  I. 
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Sven,    hans  son,  ännu  en  gosse  af  blott  tio  eller 
tolf  år,  flydde  öfver  till' Sverige  till  Konung  Anund, 
hvars  farmoder  Sigrid  Storråda  var  samma  Svens 
mormoder.    Hos  Konung  Anund  forblef  han  sedan 
i  tolf  års  tid*®').     Denne  Sven,  sedan  han  vext 
upp ,  var  en  man  af  det  herrligaste  utseende ,  dess- 
utom öfvad  och  väl  förfaren  i  krigskonster  och  i 
alla  de  idrotter,  som  då  fordrades  af  en  bildad  och 
Täl  uppfostrad  man;  han  hade  ett  vackert  ansigte, 
en  reslig  vext  och  en  kroppsstyrka,  som  öfvergick 
alla  andras,  för  öfrigt  i  sitt  tal,  i  sitt  uppförande , 
i  hela    sitt  väsende   ett  sätt,  som  tillvann  honom 
allas    vänskap   och  intog  allas  sinnen,  så  att  alla 
sade  om  honom ,  det  han  var  framför  andra  begåf- 
vad  med  alla  de  egenskaper,  «om  kunde  pryda  en 
hög    och  förnäm  höfding  *«>*J.     Då,  efter  Hörda- 
knuts död.  Konung  Magnus  nlifvit  Danmarks  be- 
herrskare^  infann  sig  Sven  hos  honom,  talade  om 
sin    fader,   oni  sitt  fådernearf  och  sin  beredvillig- 
het att  träda  i  Magni  tjenst  och  blifva  hans  man. 
Danmark,  såsom  på  alla  sidor  öppet  för  sjöröfvare 
och  blottstäldt  för  täta  anfall  af  Vendiska  och  Sach- 
siska    härar,  hade  af  pöden  en  städse  närvarande 
höfding    för    att  styra  och  försvara  landet.     Sven 
intog    så  den  ädle  Magnus,  att  denne  beslöt  göra 
honom  till  sin  Jarl  och  sätta  honom  till  förestån- 
dare af  Danmarks  rike.     Detta  sitt  beslut  gaf  han 
tillkänna  för  sina  män  och  rådgifvare ;  då  sade  den 
gamle  Einar  Thambaskelfer,  förnämsta  ledaren  af 
den  unga  Konung  Magni  rådslag :  "alltför  stor  Jarl , 


308)  Ad.  af  6r.,  JSist.  Eeel,  Det  är  af  denne  Srcn  (kallad 
Ulfsson  efter  sin  fader,  Estrid sson  efter  sin  moder),  som 
Adam  af  Bremen  faar,  i  hvad  Svenska  sakerna  rOrer,  en 
del  af  fina  uppgifter,  hvilkä  derfdre  förtjcna  stor  uppmärk- 
fiamhet,  emedan  Sven,  som  vid  Svenska  hofvct  blifvit  uppfo- 
strad och  der  vistats  i  xa  Sr,  m&ste  om  de  Svenska  angelägen- 
lietcrna  hafva  egt  en  någorlunda  suker  och  pålitlig  kUnnedom» 
909)  Magnus  d»  Godes  S.  hos  Sn.  Sttirl. 
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'!a11tför  Stor  Jarl,  min  fostei^son!"  JMagnus  svarade 
med  vrede  till  den  gamles  kloka  erinran,  steg  upp, 
tog  ett  svärd  och  eri  sköld,  fäste  svärdet  vid  Svens 
!bälte.  hängde  skölden  på  hans  axel,  satte  en  bjelm 
på  liaps  hufvud,  gaf  liQnom  Jarlsnamn  och  tillade 
honom  alla  de  förläningar,  hans  fader,  Ulf  Jarl, 
tillförne  innehaft;  derpå  hlef  ett  helgonaskrin  fram- 
buret, Sven  lade  sina  händer  på  skrinet.  Konun- 
gen förestafvade  edeq,  Sven  eftersade  den  och  svor 
Konungen  trohet;  sedan  eden  var  aflagd,  togKon- 
lipgeri  Jarlen  i  handen  och  ledde  honom  upp  i  hög- 
satet till  sig.  Percfter  begaf  Sven  sig  till  Dan- 
mark och  blef  af  alla  väl  mottagen;  han  utvalde 
sig  genast  hirdmän  (hofmän);  sedan  reste  han  om- 
kring i  riket,  för  att  underrätta  sig  om  alla  saker 
och  göra  sig  känd  af  folket;  på  denna  resa  till- 
vann han  sig  kärlek  och  vänskap  af  alla  de  för- 
rtämsta  i  landet  samt  gjorde  sig  äfven  af  allmogen 
mycket  af  hållen  och  älskad.  Danskarna  sågo  i  hon- 
om en  nära  skyldsman  af  sitt  förra  konungahus  och 
fördrogo  ogerna,  att  från  höjdei)  af  lysande  magt 

Elötsligen  hafva  nedsjunkit  till  underdånighet  och 
.  eroende  af  Norrige.  De  togo  Sven  till  Konung. 
Magnus  kom  med  en  stark,  mot  Venderna  nyss 
segrande  här  att  hämnas  Danskarnes  affall  och  Svens 
otacksamhet.  Depne,  seende  sig  icke  mägtig  att 
göra  mot3tånd,  flydde  öfver  till  Sverige.  Förstärkt 
med  Svenskt  krigsfolk,  kom  h?in  åter  tillbaka  och  höll 
sedsin  med  Konung  Magnus  trenne  blodiga  sjödrabb- 
ningav,  men  blef  i  dem  alla  slagen.  Under  dessa 
inissöden  tog  han  i  nöden  sin  beständiga  tillflykt 
till  Sverige  ^ » Q).  Anund  trädde  väl  icke  öppet  på 
sin  olyckliga  frändes  sida,  n^en  ban  lemnade  hon- 
om en  säker  fristad  i  sitt  land,  gjorde  honom  äf- 
ven någon  undsättning  af  ^krigsfolk,  gaf  honom  fri- 
het att  taga  i  sin  tjenst  så  många,  som  ville  följa 
honom,  såg  dessutom  gerna  och  kanske  äfven  bi- 

3 1  o)  Magn,  d.  God,  <$"• 
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étxo%i  att  Tuph  eller  Ulf  Jarl  *  * " )  i  Yestergötland 
gjorde  honom  ett  så  kraftigt  bistånd ,  att  Sven 
Kstridsson  sedermera  öppet  förklarat  och  erkänt» 
det  han  utan  ,.Ulf  Jarls  och  Kopung  Anunds  bi- 
stånd icke  kunnat  uthålla  kriget  mot  Konung  Ma- 
gnus och  försvara  sitt  konungadöme  * '  *). 

Under  dessa  brytningar  i  norden  återkom  fråq 
^ina  härfärder  i  aflägsna  länder  Harald  Sigurds- 
an)  Dux  Tuph  är  det  egentliga  namn,  bvarmcd  han  benämnes 
(hos   Ad.   af  Br.,  1.  c).     Att  detta    Tuph   äfi  ett  förbråkadt 
namn,  är  ingen  tvifvel  underkastadt;  dylika  namnförbråknino 
ga?   äro  i  yåra   utländska  hjelpkällor  ty  värr  alltför  vanliga 
och    till    en   del  ganska  ursäktliga.     Alla   våra   häfdatecknara 
(Lagerbring)   Wilde,    Botin,    Dalin)  anse  denna  Tuph 
vara  densamma  Tove,  som  hos  Sturleson  {01.  d:  HeL  S.)  Tk'åni'' 
nes  bland  deltagarne  i  slaget  vid  Helge-å,  och  som  hos  Kon- 
ung Olof  qvarstadnade ,  sedan  Konung  Anund  med  sin  flotta 
dragit  bort  från  Barvik.     Sturleson  berättar  om  denna  Tove» 
att  han  var  son  af  Valgauter   i  Vcstergötland ,  en  ättstoP' 
map,    som  af  sitt  nit  för  hedendomen  blcf*  kallad   Hund  he- 
den.    Man  tror  på  grund  deraf,  att  Valgautcr  (Valgöter)  va- 
rit Jarl  i  Vestergötland ,  och  att  Tove,  hans  son,  blifvit  hans 
efterträdare.     Detta  är  dock  icke  annat  än  blott  en  förmodan , 
utan  stöd  af  några  bastandfire  underrättelser.    Sannolikare  är 
Lange b^ks  gissmng  (^ipi,  rer.  Danic^),  att  Tuph  kan  vari| 
oruU  hördt,  läst  eller  skrifvct  i  stället  för  Ulph  (Ulf),  och 
att    den   Tuph   Jarl,   hvarom   hos   Adam  af  Br.  talas,  troligen 
varit    Ulf  Jarl,   son  af  Ragnvald  Ulfsson,  Jarl  i  Vestergöt- 
land,    som   med   Prinsessan  Ingegerd   drog   öfver  till  Ryssland 
under  Olof  Skötkonungs  tid ;  denne  Ragnvald  hade  tvanne  sö* 
ner,    Eilif  och   Ulf;  dessa  voro  utan  tvifvel  de,  som  med 
Konung- Anund  deltogo  i  slaget  vid  Helge-å  och  i  de  Engelska 
chrönikorna    sägas    att  hafva  varit  anförare  för  den   Svenska 
krigsmagten,    i  hvilken  egenskap  de  äfven  kallas  Svcnskarncs 
Konungar  (Jfr  not.  187).     Eilif  blefLandvärnsman  i  Ryssland. 
Om  hans  broder  Ulf  åter  finnes  sedan  ingenting  nämndt,  och 
det   är    sannolikt,  att  han  stadnat  qvar  i  Vestcrgötland  samt 
^  der  blifvit  Jarl,  likasom  hans  fad«r  varit     Man  kan  då  äfven 
lätt  förklara,   hvarföre   han,   såsom  frände  med  Sven  Esirids- 
son,  gjorde  denna  ett  så  verksaint  bistånd.     Sturlesons  Tove 
deremot  var  en  trogen  vän  af  Olof  Digre,  och  inga  skäl  finnas 
för  hand,  hvarföre  han  så  ifrigt  skulle  hafva  arbeUt mot dcur 
nes  sofei  Magnas.        'jis)  Ad.  åf  Br.,  L  c. 


47^  Hednatiden. 

son,  Olof  den  Heliges  half broder»  densamma ,  som 
från  Norrigé  tillförde  Olof  600  man  och  med  hon- 
om deltog  i  slaget  vid  Stiklastad.  Harald »  i  detta 
slag  svårt  sårad»  blef  från  valplatsen  förd  till  en 
bonde»  som  bodde  i  skogen  långt  afsides  från  an- 
dra menniskor.  Hos  honom  uppehöll  han  sig  en 
tid  lönligen.  Sedan  han  blifvit  läkt»  följde  bon- 
dens son  honom  öfver  Kölen;  de  tågade  genom 
ödemarker»  ur  skog  i  skog»  emedan  de  icke  vå- 
gade draga  allmänna  vägen;  g«nom  Jemtland  och 
Helsingland  kommo  de  fram  i*Upland;  här  vista- 
des den  unga  Harald  öfver  vintern;  våren  derpå 
fick  han  sig  skepp  och  drog  österut  till  Gardarike; 
der  blef  han  tillika  med  Eilif»  Ragnvald  Jarls  son» 
satt  till  höfding  öfver  Jaroslavslandvärnsmän;  så- 
som sådan  drog  han  med  Eilif  vida  omkring  i  öster- 
landen  och  höll  många  strider.  Hågen  för  vidare 
äfventyr  förde  honom  några  år  derefter  tillMikla- 
gård  eller  den  stora  staden  (Constantinopel).  Då 
regerade  Kejsarinnan  Zoe  och  hennes  gemål  Mi- 
chaél  Katalaktus  **')  öfver  det  Byzantiska  riket. 
Harald  trädde  i  deras  tjenst»  fick  krigsmanssold 
och  blef  kort  derefter  höfding  öfver  Väringame. 
Han  for  vida  omkring  Greklands  öar  och  vann  sto- 
ra segrar  öfver  Saracenerna »  fråntog  dem  flera  stä- 
der på  Sicilien »  slogs  mot  dem  äf ven  i  Judalandet 
och  ströfvade  flera  år  under  blodiga  strider  om- 
kring i  det  stora  Serkland  eller  Afrika»  eröfrande» 
eller  helhe»   plundrande  åttatio  staden     På  dessa 


aiS)  Zoé  var  gemål  furst  till  Ro  manus  II  Argyrus^  sedan 
till  Michael  IV  Paphlago»  derefter  till  Micha«l  V  Ka- 
laphates  och  sist  till  Constantinus  IX  Monomachas. 
Komanus  Argyrus  regerade  från  loaStill  io34,  Michael  Paphla- 
gonern  från  io34  till  io4i,  MichaSl  Kalaphates  blott  4  ^^^' 
der  under  år  io4i »  och  Constantinus  IX  från  sistnämnde  år  till 
1054.  I  Harald  Hårdr,  S,  säges,  att  Harald  kom  till  MiU'- 
gård,  då  Michael  Katalaktus  (Kabaphates)  var  Kejsare»  och 
Icmnade  Grekland  >  då  Constantinus  Monomachus  regerade. 


IV.  Svea  KonungmTj  a/ Sig*  Rings  dti^/r.  B/Sm  Jernsida,  477 

vidsträckta  och  lyckliga  härförder  samlade  han  sto- 
ra rikedomar  af  guld  och  dyrbara  saker.  Dessa 
skickade  han  till  Storfursten  Jarpslav  i  Gärdarike 
att  förvaras.  Stora  penningjesummor  skänkte  han 
äfven  till  Frälsarens  graf  i  Jerusalem  och  till  andra 
heliga  orter  i  det  Judiska  landet.  Sedan  han  der 
badat  i  Jordan,  vände  han  tillbaka  till  Gonstanti- 
nopel.  Der  bekom  han  underrättelse,  att  hans 
broderson  Magnus  blifvit  Konung  både  i  Norrige 
och  i  Danmark.  Denna  tidning  uppväckte  hos  hon- 
om en  stor  längtan  att  återvända  till  nordlanden. 
Han  uppsade  derfore  Kejsaren  sin  tjenst.  Då  blef 
han  kastad  i  ett  fängelsetorn.  Detta  skedde  på 
Kejsarinnan  Z^és  föranstaltande  och  under  föregif- 
vaxide ,  att  han  orättmätigt  slagit  under  sig  en  hop 
af  den  Kejsaren  tillkommande  andel  i  det  under 
härfärderna  förvärfvade  krigsbytet;  den  egentliga 
otsaken  säges  hafva  varit,  att  Kejsarinnan  fattat  till 
honom  en  stor  kärlek ,  men  att  han  tillbaka  icke  vi- 
sat någon  bevågenhet  för  henne.  Från  fängelse- 
tornet blef  han  räddad  af  en  honom  tillgifven 
qvinna.  Genast  samlade  han  sina  följeslagare,  tog 
i vänne  af  Väringarnes  gale jor ,  rodde  in  uti  Säveds- 
eller  Siavidarsund  (Bosporen  eller  Gonstantinopoli- 
tanska  sundet) ,  bogserade  sig  med  konst ,  men  med 
förlust  af  ena  galejan,  öfver  de  jernkedjor,  som 
voro  dragna  tvärt  öfver  detta  sund,  kom  sedan  ut 
på  Svarta  Haf vet ,  drog  derpå  Dnieper-  eller  ock  Don-» 
floden  uppföre  till  Gardarike  och  blef  efter  fram- 
komsten till  Jaroslavs  hof  mycket  väl  mottagen. 
Alla  sina  med  trogna  och  pålitliga  män  ditsända 
skatter  återfann  han  oförskingrade  och  väl  förvarade. 
Sedan  förmälte  han  sig  med  Jaroslavs  och  Inge^ 
gerds  dotter  Ellisif  (Elisabeth),  drog  derpå  öfver 
till  Sverige  och  lade  till  vid  Sigtuna,  omkring  är 

1045*'^). 

Då  hade,  Sven  kort  förut  vid  Helgenäs  förlo- 

ai4)  Harald  Hdrär.  S. 
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tat  det  tredje  slaget  mot  Konung  Magnus  $  hvaref- 
ter  han  fl3^tt  till  Sverige.     Här  träffades  Sven  och 
Harald.     ^ggQ    uppehöUo    sig    öfver    vintern  hos 
Konung  AnUiid.     De  trädde  meå  hvarandra  i  för- 
bund, odi  såsom  de  båda  voro  beslägtade  med  det 
Svenska  konungahuset  och  med  många  äf  de  för- 
nämsta i  landet 9   gjorde  man  dem  bistånd,  så  att 
de  i  Sverige  samlade  en  stor  hop  krigsfolk.    Der- 
på    stego    de     om    våren    på    skepp,    drogo   till 
Danmark    och    intogo  i  en  hast  Seland  och  Fuen* 
Det    blef  för  Konung  Magnus  berättadt,  att  Sren 
och  Harald  ingått  med*  hvÄrandra  ett  förbund  att 
underlägga    sig  både  Danmark   och  Norrige.    Om 
Harald  förmälte  man ,  att  han  var  starkare  och  me- 
ta storvext  än  andra  män,  dessutom  sS  krigserfa- 
ren,  att  hah  vann  seger  i  alla  krig,  tillika  så  råd- 
full    och    klok,  att  han  i  allt,  hvad  han. företog, 
hade  framgång,  och  jemt«  allt  detta  äfven  på  guld 
och    egodelar    så   rik,  att  i  mannaminne  aldrig  si 
myckel  funnits  i  en  enda  mans  ego*     Magnus  blef 
bekymrad,  och  ogerna  ville  han  strida  mot  sin  egen 
farbroder.    Han  öppnade  derföre  med  honom  hem- 
Kga    underhandlingar.     Dessa    hade    till   följd,  att 
Harald  skilde  sig  från  Konung  Sven.     Denne  sade 
då   till  honom:  *'du  hafver  gjort  så  förr,  Harald, 
"såsom  män   om  dig  veta  Säga,  att  du  af  förbund 
"^och  löften  håller  endast  det,  som  synes  dig  bSst 
befrämja  din  egen  sak."    Harald  sVarade:  "mindre 
*'skäl  Itpfver  du  att  förebrå  mig,  att  jag  icke  b*l- 
"let    mina    löften,   än   Konung   Magnus  hafver  att 
'tillvita    dig,   att   du  mot  honom  icke  hållit  dina 
''eder.*'    Efter  dessa  förebråelser  för  ömsesidig  tro- 
löshet   skildes  de  från  hvarandra  med  stor  ovän- 
skap.    Harald    drog    dit,  hvarest  Konung  Magnus 
låg    med    sin    flotta  och  på  landet  hade  sina  tält 
uppslagna.     Magnus    bjöd    Harald  jemte  sextio  af 
dfesfi  följeslagare  till  gästabud  hos  sig.     Sedan  alla 
vid  måltiden  blifvit  herrligen  undfägnade^  &tes;  Kon- 


IF.  Svea  Konungar,  af  Sig.  Rings  att,  fr.  Björn  Jernsida.  479 

ungen    upp    och  gick,  Åtföljd   af  nägra  män, 'som. 
Luro  åtskilliga  saker,  till , gästernas  bänk,  der  Ha- 
ralds män  suto;  åt  den,  som  ytterst  satt,  förärade 
han    ett    godt    svärd,   åt   den   andra  en, sköld  och 
på    lika    sätt    åt    livar    och    eri    af   de    öfriga    en 
gåfva  af  kläder  eller  vapen  eller  annan  kolstbarhet 
samt  dyrbarare  åt  dem,  soin  förnämare  voro.    Sist 
stadiiade    han    midt    emot    Harald,   höll  i  handen 
tvänhe  rörstafvar  och  frågade:  "hvilkehderia  af  des^. 
*'sa  vill  du,  min  frände,.  helst  taga?"  Harald  sva^ 
rade:  "den,  som  mig  är  närmast/'    Då  räckte  Kon- 
ungen   honom   samma   staf  och  sade:  "tillika  med 
denna  rörstaf  gifver  jag  dig  halfva   Norriges   rike 
med  alla  skatter  och  inkomster  och  all  den  égenr 
*'dom,  som  dertill  lyda,  så  att  dii  iskall  konungsligt 
"namn  och  all  konungslig  rätt  njuth  lika  med  mig, 
"dock  med  sådant  förord,  att  då  vi  äro  begge  till-r 
samman,    skall    jag  hafva   företrädet    i    helsning, 
tjenst  och   säte,   och  äro  vi  på  étt  ställe  tre  till-r- 
samman,  som   hafva   furstlig  värdighet,    skall  jag 
sitta  médlerst;  äfven  då  vi  lägga  med  våra  skepp 
in   i    hamnar,    skall  jag   hafva   konungs-läge  och 
konungsbrygga.     Du  skall   styrka  och  främja  vårt 
rikeis  bästa,  emedan  vi  nu  göra  dig  till  en  sådan 
man    i    Norrige,    som  vi   icke   trodde,  att  någon 
skulle  blifva,  så  länge  vårt  hufviid  fanns  uppe  of- 
van  mull."     Harald  stod  lipp  och  tackade  fördeii 
stora    ara,    honom    vederfors.     Sedan    satte    begge 
Konungarne  sig  ned    ocli    voro    hela  aftonen  gla- 
da.    Följande    morgon    lät    Konung    Magnus    med 
ludrar    kalla    folket  tillhopa   till  ting.     Då  utlyste 
Konungen  för  hela  hären  den  gåfva ,  han  gjort  siii 
frände  Harald,  och  Thorer  af  Steig,   Konung   Ma- 
gni broder  på   möderne,   utropade  deréfter  Harald 
för  Konung.    Samma  dag  bjöd  Harald  till  sitt  tält 
Konung   Magnus    jemle  sextio  af  håns  följeslagare. 
Då    suto   beggé   Konungarne  tillsamman  i  étt  hög- 
säte.    Gästabudet   var   ståtligt,   förplägningen  ym- 
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nigy  begge  Konungarne  muntra  och  glada.  När 
det  led  mot  aftonen,  gaf  Harald  ut  sina  befallnin- 
gar, och  då  blefvo  i  tältet  inburna  kläder  och  vapen 
och  en  stor  hop  väskor;  Harald  tog  kläderna  och  vap- 
nen och  utdelade  dem  bland  Konung  Magni  följe- 
slagare, likasom  denne  dagen  förut  utskiftat  sioa 
gåfvor  till  Haralds.  Derefter  vände  han  sig  till 
Magnus  med  de  orden:  "du  förärade  oss  i  går  ett 
stort  rike,  som  du  tillförne  med  fara  vunnit  af 
dina  och  våra  fiender,  och  tog  oss  upp  till  sam* 
styrelse  och  lika  del  med  dig;  detta  var  väl  gjordt, 
ty  ditt  rike  har  kostat  dig  mycket.  Äfven  vi  haf- 
"va  utomlands  varit  stadda  uti  åtskilliga  farlighe- 
''ter,  innan  vi  kunnat  tillvägabringa  det  guld,  som 
du  nu  skall  &  se.  Nu  vill  jag  lägga  detta  till 
byte  med  dig,  och  skola  vi  båda  ega  allt  lösöre- 
gods och  hafva  deruti  jemlik  lott,  likasom  vi  ega 
"hälften  hvardera  af  riket.  Men  såsom  vi  äro  af 
"olika  skaplynne,  du  mycket  gifrundare  än  jag,  ty 
"skola  vi  skifta  det  jemt  oss  emellan,  då  hvar  se- 
dan månde  med  sin  del  handla,  såsom  honom  godt 
synes."  Derpå  utbreddes  en  stor  oxhud,  väskor- 
na upplöstes,  och  guld  uthälldes  ur  dem  på  den 
utbredda  oxhuden  till  sådan  myckenhet,  att  alla 
förundrade  sig  och  sade  sig  aldrig  i  nordländerna 
hafva  sett  så  mycket  guld  tillhopa  på  ett  ställe; 
man  trodde  för  visso,  att  detta  månde  vara  den 
Grekiska  Konungens  skatt  och  rikedom,  ty  det  ha- 
de man  hört,  att  i  Grekland  funnos  hus  fulla  af 
rödan  guld.  Skålar  och  vigtcr  framtogos,  guldet 
plockades  i  sär  och  skiftades  genom  vägning  i  lika 
lotter  mellan  begge  Konungarne.  Derefter  tog  Ha- 
rald i  handen  en  stor  masurskål,  som  rundt  om- 
kring var  beslagen  med  silfver  och  äfven  försedd 
med  en  siratlig  silfvergrepa ,  alltsammans  förgyldt, 
och  skålen  dertill  full  med  "klara,  rena  silfverpen- 
"ningar;"  detta  djrrbara  dryckeskärl  förärade  han 

till 
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till  Konu&g  Magni  halfbroder»  Thorer  af  Steig, 
jemte  tvänne  guldringar^  som  tillsamman  vägde 
en  mark  9  samt  dessutom  en  kostbar,  med  b  vita 
skinn  fodrad  kappa  af  purpur.  Kriget  med  Sven 
hade  så  utblotta t  Konung  Magnus ,  att  han,  innan 
Harald  med  honom  delade  sina  skatter,  icke  egde 
mera  guld  i  sin  värjo  än  den  ring,  han  bar;  dä. 
han  upprigtigt  erkände  detta  för  Harald,  sade  den- 
ne: "litet,  alltför  litet  guld,  min  frände,  för  en 
''Konung,  som  råder  öfver  tvänne  riken/'  Han 
betraktade  ringen  och  tillade:  'många  torde  äf ven 
"tvifla,  om  denna  ring  med  rätta  tillhörer  dig/' 
Magnus  förklarade,  att  han  fått  densamma  af  sin 
fäder y  när  de  sista  gången  skildes,  och  han  visste 
i^ke,  hvad  annat  han  kunde  säga  sig  hafva  rätt 
fängit,  om  han  icke  egde  den  ringen  med  rätta. 
Harald  svarade  leende:  "det  säger  du  väl  sant, 
"Konung  Magnus,  att  din  fader  gaf  dig  denna 
"ring;  men  han  tog  den  af  min  fader  for  ringa 
'sak  skull.  Och  är.  det  visst,  att  den  tid,  som 
"din  fader  var  mägtigast,  hade  småkonungarne  i 
''Norrige  icke  synnerligen  goda  villkor/* 

Påföljande  vår  utrustade  Konungarne  Magnus 
och  Harald  sin  krigsmagt,  för  att  bortdrifva  Sven 
Estridsson  och  återbringa  Danmark  under  Norri- 
ges  lydnad..    Sven,  hittills   alltid  olycklig  i  stri- 
den mot  Konung  Magnus ,  misströstade  ännu  mer, 
sedan  den  rika  och  krigserfarna  Harald  blifvit  upp- 
tagen till  Magni  medregent,  att  kunna  uthälla  kam- 
pen mot  tvänne  så  tappra  och  segerrika  Konungar. 
Han  flydde  derfore  öfver  till  Skåne.    Magnus  och 
Harald  underlade  sig  öfver  sommaren  de  Dcinska 
öarna  och  Jutland.    Ännu  om  hösten  lågo  de  med 
sin  flotta  derstädes.     Då  beslöt  Sven  att  nedlägga 
den  kongliga   värdigheten  och  åter  träda  i  tjenst 
hos  sin  frände.  Konung  Anund  i  Sverige.    I  detta 
uppsåt  stod  han  redan  färdig  att  stiga  till  häst. 

Sv.  F,  H.  t  D.  5l 
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för  att  rida  upp^t  till  Svithiod,  dä  tvSime  män 
anlände  till  gärden,  der  han  var,  och  Berättade 
honom»  att  Konung  Magnus  var  död  och  att  han 
kort  före  sitt  aflidande  hade  till  Sven  afträdt  Dan- 
marks rike.    Magnus  dog  päSudatorp  *'^)  i  södra 
Jutland  den  :i5  OcL  1047*     Han  hade  dä  i  elfva 
är  varit  Konung  i  Norrige  och  efterlemnade  ett 
sä  älskadt  minne,  att  man  kallat  honom  Magnus 
den  Gode.     Dä  han  kände  sin  död  nalkas,  kalla- 
de han  till  sin  sotsäng  sin  farbroder  och  medre- 
gent  Konung  Harald ,  förmanande  honom  att  åter- 
vända till  sitt  fädernerike  och  afstä  frän  alla  an- 
spräk  på  Danmai^k ,  emedan  han  ända  aldrig  skulle 
komma  till  stadig  besittning  deraf;  han  lade  der- 
till,  att  det  fördrag,  som  var  upprättadt  mellan 
honom  och  Hördaknut,  icke  sträckte  sig  till  de- 
ras efterträdare;    Sven  Estridsson  vore  till  Dan- 
marks rike  den  närmaste  arfvingen,  och  med  all 
den  rätt  han,  Magnus,  egt  till  detsamma,  ätergaf 
han  det  nu  till  Konung  Sven.   Dä  Sven  fick  des- 
sa tidningar,  sade  han:   "det  tager   jag  Gud  till 
"vittne,  att  aldrig  hädanefter   skall  jag   fly  från 
"Dana-rike,  sä  länge  jag  lefver."    Dermed  steg  han 
upp  pä  sin  häst,  red  söderut  till  Skåne  och  sam- 
lade krigsfolk.     Harald  emellertid  var  för  ingen 
del  sinnad  att  efterkomma  Magni  villja.   Han  nlle 
genast  draga  till  Yiborgs  ting  och  der  låta  taga 
sig  till  Konung.    Dä  han  gaf  detta  tillkänna  för 
hären,  svarade  Einar  Thamhaskelfer,  det  han,  si- 
som  Konung  Magni  fosterfader,  ansåg  sig  mera  för- 
pligtad  att  besörja  den  aflidne  Konungens  begraf- 
ning  och  flytta  liket  till  den  helige  Olofs  grift  i 
Thröndhem^  än  att  eftertrakta  andra  Konungars 
välden  och  föra  onödiga  krig  utom  landets  grän- 
ser; han  ville  hellre  följa  Konung  Magnus  död, 

ai5)  Så  säges  i  Harald  Hardr,  S,  c.  aS.  Säxo  åter<LiJ!>.  X.) 
beräUar,  att  han  dog  iAlexsUd  på  Seland  tiU  följe  af  ett  fall 
från  hästen. 
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ån  någon  annan  Konung  lefvande.  Derpä  träffa- 
de han  genast  anstalter  att  föra  liket  om  bord, 
och  af  samma  sinne  med  Einar  var  äfven  faela 
hären»  så  att  alla  gjorde  sig  redo  att  draga  hem 
med  den  högt  älskade  Konungens  lik.  Dä  fann 
Harald  rädligast  att  gifva  vika  och  att  vända  till* 
haka  till  Norrige,  för  att  först  mottaga  och  för- 
säkra sig  om  detta  konungadöme.  Öfver  vintern 
underlade  sig  Sven  hela  Danmarks  rike.  Alla  Dan- 
skar erkände  honom  på  nytt  för  sin  Konung.  Men 
om  våren  utrustade  Harald  en  väldig  krigsmagt^ 
för  att  med  vapenstyrka  utföra  sina  anspråk  på 
Danaväldet.  Då  börjades  mellan  Danmark  och  Nor- 
rige  ett  nytt  krig,  h  vilket  sedan  fort  varade  i  sex- 
ton år.  Sven,  ehuru  ofta  i  stor  fara  och  nöd» 
var  dock  på  det  hela  vida  lyckligare  mot  den 
krigskunniga  Harald,  än  han  varit  det  mot  den 
unga  Konung  Magnus.  Han  försvarade  och  bibe- 
höll sitt  rike.  Slutligen  blef  Harald  villig  till  fred. 
Denna  afslöts  vidGöta-elf  år  io64  på  de  villkor, 
att  hvar  af  Konungarne  skulle  behälla  sitt  rike 
med  de  gränsor,  som  tillförne  varit  mellan  Dan- 
mark och  Norrige.  Freden  skulle  räcka,  så  länge 
Legge  Konungarne  lefde  *  *  ^). 

Under  dessa  täta  hvälfningar  i  Norrige  och  Dan- 
mark njöt  Sverige  ett  ostördt  och  stadigt  lugn  sä 
inom  som  utom  sina  gränsor.  Anunds  förhållande 
visar,  att  han,  efter  krigsfärden  till  Danmark  i  för- 
ening med  Norriges  Konung  Olof  Digre,  fattat  och 
troget  följt  den  grundsats,  att  icke  inblanda  sig  i 
grannarnas  stridigheter.  Men  för  olyckliga  och 
landsflyktiga  furstar  var  hans  rike  en  alltid  öppen 
och  säker  fristad.  Han  lefde  efter  Helgeå-slaget  i 
samdrägt  och  fred  med  Konung  Knut,  den  mäg- 
tige  herrskaren  öfver  trenne  riken,  men  han  vä- 
grade derföre  icke  sin  vänskap  och  sitt  skydd  St 

216)  Harald  Hår  dr,  S» 
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samma  Konung  Knuts  fiende,  sin  frSnde  ocliford- 
na  bundsförvandt,  den  olycklige  Konung  Olof,  och 
detta  just  under  dennes  förehafvande  att  från  Knut 
återeröfra  sitt  fädernerike ;  derefter  visade  han  en 
lika  vänskap  mot  Konung  Olofs  son,  den  unga 
Magnus,  och  mot  denna  samma  Magnus  gaf  han 
sedan  ett  lika  skydd  ät  den  olyckliga  Sven  Estrids- 
son.  Man  skulle  kanske  icke  utan  grund  kunna 
tillägga  denna  kloka  och  försigtiga  Konung  den 
politik,  att  han  gerna  säg  och  genom  understöd 
af  Svenskt  krigsfolk,  sä  vidt  utan  synbart  delta- 
gande ske  kunde,  äfven  befordrade,  att  de  sva- 
gare af  de  krigförande  magterna  sattes  i  tillfälle 
att  uppehälla  jemnvigten  mot  de  starkare  och  fö- 
rekomma ,  att  icke  alltför  stort  välde  hopades  i  en 
endas  hand.  Emellertid  öfvades  hvarken  frän  Nor* 
riges  eller  Danmarks  sida  några  fiendtligheter  mot 
Sverige  till  gengäldande  af  det  bistånd,  de  lands- 
flyktiga furstarne  derifrån  erhöllo,  troligen  eme- 
dan man  fruktade  att  bringa  i  harnesk  emot  sig 
de  mägtiga  Svearne,  om  h vilka  en  samtida  för- 
fattare yttrar,  att  de  till  häst  som  till  sjöss  vo- 
ro utmärkta  krigare  och  pä  manskap  och  vapen  si 
starka,  att  de  syntes  genom  sin  magt  nedbryta  de 
öfxiga  nordiska  folken*»'').  Att  för  öfrigt  de  tec- 
ken till  oroliga  rörelser,  som  företedde  sig  under 
de  sednare  ärén  af  Olof  Skötkonungs  regering)  p^ 
läng  tid  icke  förnyades  och  icke,  sä  mycket  vi 
känna,  det  ringaste  framskymtade  under  hans  sö- 
ners tid,  bör  väl  tillskrifvas  dessas  kloka  ochför^ 
ständiga  styrelse.  Om  Anund  är  upptecknadt,  all 
han  ända  frän  begynnelsen  af  sin  regering,  ebum 
han  dä  ännu  var  ung  till  aren,  i  fromhet,  för- 
ständ  och  vishet    öfverträffat  alla  de  Konungar, 


217)  "Populi  Sveonum  nmlti  sant,  yiribos  et  armii  egrcgiii 
*'pristerea  tam  in  aquis  qnam  in  navibus  juxta  optimi  belia- 
••torc»,  unde  etiam  sua  potentia  caeteras  aquilonis  gentes  con- 
*''fringere  yidentur.**    Adam  af  Brem.,  </<  Situ  Dania» 
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som  före  hono^  regerat»  så  att  ingen  varit  af  fol- 
ket så  högt  älskad  som  han^'^).  Han  synes  med 
stadig  l)and  hafva  vakat  öfver  den  inre  ordningen 
och  freden  och  i  detta  afseende  varit  sträng  uti 
hestraiFningar  mot  missgerningsmän  och  andra  för- 
l^rytare»  h vårföre  han  äfven  i  våra  gamla  urkun- 
der bär  namn  af  Kolbränna  deraf,  att  han  icke 
varit  skonsam  i  sina  domar  och  icke  sparat  att  brän- 
na missdådares  hus^'^).  Det  var  nemligen  ett 
icke  ovanligt*  bestraffningssätt  vid  svårare  förbry- 
telser eller  dä  skada  tillfogades  andra,  att  man 
uppbrände  eller  förstörde  den  brottsliges  hus  an- 
tingen helt  och  hållet  eller  till  större  eller  min- 
dre del,  så  att  straffet  svarade  mot  brottet*  Man 
finner,  att  detta  äfven  yarit  öfligt  hos  Nordmän- 
ncrna  i  Normandie,  så  att  i  deras  lagar  varit  stad- 
gadt  eller  efter  deras  sedvänjor  brukligt,  att-bus, 
som  tillhörde  de  fredlösa,  borde  uppbrännas,  till 
vittnesbörd  om  deras  ådömda  straff  och  att  de, 
som  efterkommo,  skulle  lägga  åminnelsen  deraf 
på  hjertat  och  lära  att  bära  fruktan  eller  farhåga 
derför;  befunno  sig  de  landsflyktigas  hus  på  ett 
sådant  ställe,  att  de  icke  kunde  uppbrännas  utan 
fara  för  andra  hus,  så  borde  taket  samt  annat  me- 
ra aftagas  och  nedbrytas  och  sedan,  för  att  upp- 
brännas, bäras  till  ett  sådant. ställe,  att  ingen  ska- 
da deraf  kunde  uppkomma  ^^^).  Med  lika  straff 
plägade  Olof  Digre  hemsöka  dem,  som  antingen 
afföUo  från  den  Christna  läran,  eller  vägrade  att 
antaga  densamma,  och  ännu  långt  fram  i  XII:te 
århundradet  har  det  i  Norrige  varit  öfligt  att  brän- 


aiS)  ^^Juvcnis  quidem  aetate>  verum  sapientia  et  pietate  omncf 
'prxcessit,  qui  fuerimt  ante  eum:-  neb  quispiam  regam  fulb 
'populo  Sueonum tam acceptas  sicut  Anundus.**  Ad.  af  Brem.» 
Jtiist,  EccL  aig)  "Oc  hae^  thy  colbraennaB,  at  (han)  var  ri- 
"var  i  raefstum  sinum,  at  \|>racnnaB  hus  manna.'*  Se  den  yid 
YestgOtalagen  bifogade    gamla  k<mungaiätogdeii.  aao)   IXu 

Cange,  Glossaifium^  j^  Condemiiart. 


48S  Hednatiden. 

nå  tipprJ3rsstifhirés  samt  aädra  väklsfierkares  går- 
dar eller  hits'*').  Dä  således  den  mindre  eller 
gamla  Rimchrönikan  låter  Konung  Anund  qväda 
om  sig  sjelf: 

Folcket  kallar  mik  Koolbrenna  förty, 
At  hv£<r  jak  sakan  fick  i  naghrom  Bj, 
Lot  jak  bränna  Väggia  eller  Taak, 
Epter  hvars  thei*a$  brotzliga  saak: 

fät*kl,arar  Olaus  Petri  detta  i  sin  Cfarönika  sålun- 
da, att  h vilken  gjorde  den  andra  ^  någon  skada 
eller  orätt,  af  hans  gård  skulle  utmätas  ett  helt, 
ett  hälft  eller  ett  fjerdedels  hus,  mer  ellel*  min- 
dre, efler  värdet  af  den  gjorda  skadan,  och  de 
sålunda  utmätta  hus  blefvo  sedan  brända.  Han 
tillägger  i  anledning  häraf  om  gamla  lagar  och 
bestraffningssätt,  att  fordomdags,  såsom  i  andra 
länder  så  äfven  hos  oss,  voro  icke  sä  många  sa- 
ker uttryckta  i  beskrifven  lag,  såsom  de  sederme- 
ra blifvit  det,  utan  då  berodde  hufvudsakligen  af 
Konungens  godtfinnande,  huru  han  straffa  ville, 
si  att  för  lag  gällde,  hväd  honom  syntes  rätt  va- 
ra, derföre  man  ock  i  gamla  tider  plägat  säga: 
"hvad  Konungen  med  skälom  vill,  thet  ärXag^^')/' 
Ehuru  Chrönikorna  synas  antyda,  att  ofvanmälta 
bestraflPningssätt  blifvit  af  Konung  Anund  vidtaget 
och  stadgadt  for  lag,  är  dock  vida  troligare,  att 
detsamma  grundat  sig  på  gammal  sedvänja,  men 
har  tilläfventyrs  af  Anund  blifvit  satt  i  spräng, 
lagbunden  ntöfning*  Länge  har  icke  heller  denna 
plägsed  blifvit  i  Sverige  bibehållen,  fast  hellre 
synes  densamma  redan  i  Anunds  tid  hafva  blif- 
vit upphäfven  och  utbytt  mot  annan,  ty  i  slut- 
stancen  af  ofvan  ur  mindre  Rimcbrönikan  anför- 
da stroph  säger  Anund  om  sig: 

Sidan  giorde  jak  bättre  Lagh, 
Och  doo  aif  Alder  uthan  slagh. 


aai)  ffdkari  H^rdahr.  Ä    Jfr  Hallenberg,   Jnm,  till  Lås*  S. 
R.  H,  IL       332)  Olai  Petri  Sv9  Chr^n. 
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Efter  Anund,  söm*  afl^  omkring  år  io5i  ^^ ') 
och  icke  efterlemnadé  nägra  manliga  arfvihgar, 
trädde  hans  äldre  hroder  Emund  till  styrelsen 
af  riket  Denne  var  dä  redan  kommen  till  firen, 
h vårföre  han  kallas  Emund  Gamle.  Honom 
tiUägga  våra  Chrönikor***),  ehuru,  såsom  detsy* 
nes,  med  mindre  grund,  den  heryktade  gränsut- 
stakningen  mellan  Svea  och  Dana  riken,  då  Halland, 
Skdne  och  Blekinge  skola  hlifvit  afsöndrade  frän 
Sveriges  rike  ^^').   Hvad  samma  Chrönikor  vidare 


223)  Detta  årtal  uppgifyes  bestämdt  i  Hist.  Archieptse,  Bremens. 
Den  tidpunkt,  vid  hvilken  Adam  afBr.  {Hist.  EceL)  om* 
nämner  Anunds  död,  inträffar  pä  år  io52  och  sammanfitäm^ 
mer  således  temligen  noga  med  den  förra  uppgiften*  334 )  Med 
undantag  af  Laurentii  Petri,  som  anser  hela  berättelsen 
om  gränseläggnringen  for  en  ogrundad  sägen.  235)  IdenVest-. 
götalagen  åtföljande  berättelsen  om  mötet  på  Danaholmen  eller 
råläggningen  mellan  Sverige  och  Danmark  säges,  att  då  yar 
"Emunder  slem»*'  Konung  i  Upsala,  och  ''Syeb  tjugnskisfeg** 
i  Danmark.  Hen  den  tid ,  Syen  Tyäskägg  yar  Konung  i  Dan* 
majrky  regerade  ingen  Konung  Emund  i  Syerige.  Väl  kan  an<- 
tagas,  att  Syen  Tyäskägg  har  blifyit  förblandad  med  Syen 
Estridsson,  som  yar  samtida  med  både  Anund  och  Emund; 
men  hyarken  under  Anunds  eller  Emunds  tider  räknades  Hal- 
land och  Skåne  till  Syerige  och  kunna  således  icke  sägas  att 
då  Jbafya  blifyit  afsöndrade  derifrån;  under  deras  tider  egde. 
äfyen  ett  vänskapligt  förhållande  rum  mellan  Syerige  och  Dan- 
mark, till  följd  hvaraf  inga  for  handen  vårande  gränstyister 
eller  andra  stridigheter  gjorde  en  sådan  gränsreglering  mellan 
begge  rikena  nödvändig;  för  öfrigt,  då  i  berättelsen  omförmä- 
les,  att  äfyen  Konungen  af  Norrige  var  närvarande,  och  att 
de  Nordiska  Konungarne  mellan  sig  skiftade  Danahölmen  i 
trenne  lotter,  synes  det  föga  tänkbart,  att  det  vänskapliga 
Danaholms-mötet  mellan  nordens  trenne  Körningar  skulle  haf- 
va  föregått  midt  under  ett  brinnande  krig  mellan  Danmark 
och  Norrige;  när  åter,  efter  en  20-årig  ofrid  mellan  dess^ 
begge  riken ,  fred  äudtligen  slöts  omkring  år  1064  *  ^^^  Emund 
Gamle  i  Sverige  redan  död.  Alla  omständigheter  visa,  att 
berättelsen  om  det.  ryktbara  mötet  på  Danaholmen  är  en,  lång 
tid  derefter,  ad  memoriam  rei  uppsatt  act,  hyaryid  man  ingfen 
reda  haft  t  afseende  på  bestämmandet  af  tiden,  så  fram  t  man 
icke  helfrii  vill  anse  hela  berättdsen,  hka  med  denoamnkun- 
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förmäla,  att  han,  för  att  godtgöra  sin  slenihetoch 
fäkunbighet  vid  detta  tillfälle,  sedermera  infallit 
med  en  krigshär  i  Skåne  och  sökt  återtaga  de  frän 
Svea-rike  bortskänkta  landsk^per,  men  af  Ulf  Jarl 
Sprakaleg,  h vilken  Knut  den  Store  skickat  öfver 
från  England  att  gÖra  honom  motstånd ,  blifvit  i 
grund  slagen  vid  Stångapelle  eller  S:t  Gapellsbro 
och  sjelf  äfven  stupat  tillika  med  större  delen  aE 
sid  här,  detta  allt  röjer  en  oredig  och  förvir- 
rad sammanblandning  af  tidens  tilldragelser  ^^^). 
Emund  skildras  för  öfrigt  såsom  en  man,  den  der 
icke  varit  god  att  trotsa  eller  motsäga,  när  han 
ville  hafva  något  fram,  och  tillika  såsom  den  der 
varit  sniken  och  icke  gifmild  ^*^).  Mot  den  Bre- 
miska  £r kebiskopen ,  som  ville  tillvälla  sig  högsta 
kyrkostyrelsen  öfver  norden,  försvarade  han  sia 
l^ongliga  myndighet  och  tillsatte  sjelf  sina  bisko- 
p;ir;  derföre,  och  då  han  i  öfrigt  icke  synes  bafva 
varit  någon  ifrig  anhängare  af  den  Ghristna  lä- 
ran, så  attSvearne  sägas  under  hans  tid  illa  haf- 
"»  hållit  Christendomen  **•),  har  han  af  nordi- 
ska kyrkans  äldsta  häfdatecknare  ^^')  blifvit  illa 
utropad  och  kallad  pessimus  (den  elake),  hvilket 
troligen  äfven  föranledt  det  tillnamn  af  Slem- 
me^'^),  våra  inhemiska  forn«urkunder  gifvä  hoa- 


ixiga  Agapcii  bulla  >  f5r  ett  understttcJLet  politiskt  verk/  men 
liTUket  den  dock  yäl  sTårligen  är.  aa6)  Omkring  Ir  1037  blef 
Ulf  Jarl  mördad.  Konung  Knut  dog  kr  zo35.  Emund  Gamle 
åter  blef  icke  Konung  förrän  efter  år  zoSo.  Förvirriogen 
kommer  väl  till  en  stor  del  från  Saxos  orediga  berättelse 
om  slaget  vid  Helge-å.  227)  Konungalängdcn  yid  VestgöU- 
lagen.  aaS)  Konungalängden  i  Heryara  S.  229)  Adam 
af  firem.,  HisuEccL  .  a3o)  Skulle  emellertid  förhållandet 
Tara  tvertom»  och  det  af  Adam  af  Bremen  Konung  Emaod 
gifna  tillnamnet  Pessimus  vara  en  öfversättning  af  det  p^ 
Adams  tid  Konungen  tilläfventjrs  redan  då  tillaggda  inhemsk* 
vedernamnet  Slemme,  så  kan  detta  möjligen  bafva  bliffit 
honom  gifvet  med  afseende  på  hans  låga  börd  å  möderne»  1 
dfl  han  rar  tn  Ytadisk  trälinnas  aop;  slem  {jAmm  i  <^'" 


IV*  Svea  Konungar j  af  Sig.  Rings  attj  fr.  Bjom  Jernsida.  4^9 

om.  Han  säges  hafva  haft  en  son  vid  namn 
Anund.  Honom  hade  han  utsändt  med  en  krigs- 
här pä  eröfringar  till  Qvinnornas  eller  Amazoner- 
nas land,  hvarmed  här  troligen  Finland  beteck- 
nas ^3').  'På  detta  krigståg  skall  Anund  tillika 
med  hela  hären  hafva  omkommit  derigenom»  att 
fienden  förgiftat  brunnarna.  Derefter  följde  änna 
andra  olyckor,  och  tillika  har  landet  varit  plägadt 
af  missvext  och  hunger.  Vi  ega  emellertid  öfver 
omständigheterna  af  dessa  tilldragelser  inga  när- 
mare underrättelser;  de  ärö  sä  väl  för  våra  in- 
hemska urkunder  som  äfven  för  de  Isländska  sa- 
goskrifvarne  alldeles  obekanta  och  omtalas  endast 
af  Kyrkohistorikern  Adam  af  Bremen*'*)  såsom 
Guds  hämndstraff  (divina  ultio)  for  Konung  E- 
munds  vrångvisa  förakt  och  olydnad  for  den  Bre- 
miska  Erkebiskopen, 

Mera  8n  det  ofvanfSrroälta  finnes  om  Konung 
Emund  i  gamla  skrifter  icke  upptecknadt.  Hans 
regering  har  varit  kort*''),  men  hans  dödsår  är 
oss  icke  bekant;  det  vet  man  endast,  att  han 
var  död  före  är  1062  eller  io63.  Han  är  af 
den  gamla,  från  Gudame  upprunna  konunga^ätt, 
utmärkt  af  tappra,  visa  och  kloka  furstar,  den 
siste,  som  sutit  på  Sveas  konungathron. 


vinning)  har  ännu  i  rfirt  språkbruk  betydelsen  |f  låg,  för- 
aktlig; Adam  af  Bremen  sjelf  gifirer  oek  anledning  att  sluta  till 
något  sådant,  då  han  säger:  *'-  -  -  Emund  Gamul  pessimus, 
'*nam  iste  a  concubina  Olaph  natus  erat.*'  Olaus  V  t  tv  i  {Sv* 
Chr,)  åter  är  af  den  tankan,  att  han  fått  detta  yedemamn 
dcraf,  *'att  han  slem  och  oförståndig  var,  då  han  med  de 
"Danske  rå  och  rör  lade  mellan  Skåne  och  Sverige  och  sä 
"3kilde  det  (Skåne)  från  riket.*'  aSi)  Jfr  Inledn.  s,  37, 
93»)  UUu  EecL       a33)  K-onungalängden  i  Ucrvara  S. 
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V. 

Samhälhforfattningen. 

JL/et*  ofvan  Mälaren  liggande  landet ,  i  norr  inlill  den 
stora,  vid  Älfkarleby  ut  i  hafvet  löpande  Dal-elfven 
eller  der  bortom  till  Ty nnebroskogen ,  den  fordna 
Ödmärden,  som  bildar  gränsskilnaden  mellan  Ge- 
strikland  *3*)  och  Helsingland,  i  vester  till  Sag- 
an eller  Säfvaström/  som  skiljer  TJpland  frän  Vest- 
manland,  och  österut  intill  Mälarens  utlopp  i  haf- 
vet; detsamma  land,  som  af  ålder  varit  kalladt 
tJpland  och  ännu  i  dag  så  kallas»  utgjorde  i  dessa 
tider  trenne  serskilda  fylken  eller  landskaper»  som 
Lallades-Tiundaland,  Attundaland  och  Fjerd- 
hundraland,  hvilka  i  våra  gamla  Landskaps- 
lagar bära  namn  af  Folklanden,  det  herrskande 
folkets  land.  Det  var  detta  land.  Oden  med  sina 
Åsar  och  de  med  dem  invandrande  folkstammar 
aldraförst  intc^o ,  bebyggde  och  kallade  M  a  n  h  e  m , 
männernas  land.  Härifrån,  då  större  utrymme  for-* 
drades  för  den  tillvexande  folkmängden,  tilläf ven- 
tyrs  någon^  gång  äfven  i  följd  af  politiska  händel- 
ser eller  af  andra  anledningar,  skedde  utflyttnin- 
gar tUl  de  kringliggande  markerna,  som  då  efter 
sitt  läge  till  de  äldsta  Folkländerna  eller  det  ur- 
sprungliga Manhem,  fingo  namn  af  Söderman- 
land, Yestmanland,  Norrland  och  Neder- 
rike  eller  Ner  i  k  e.  Dessa  rundt  omkring  Mälaren 
belägna  landskaper,  såsom  hufvudsakligen  upptag- 
na och  bebyggda  af  ätterna  utaf  de  med  Oden  in- 
vandrade stammar,    utgjorde   det   egentliga    Svi- 

334)  Mellan  "Hafs  ok  Sävu  ströms  oIl  Ödhmorda"  sträckte  sig 
Upland  enligt  företalet  till  Uplands-Lagen.  I  det  gamla  Ae- 
gistrum  Upsaliense  (fråa  förra  hälften  af  XIV  årlb)  uppräknas 
äfycn  Gestrikaland  bland  Tiundalands  härader.  Dock  synes 
det ,  såsom  Gestrikland  ursprungligen  icke  tillhört  Tiundalands 
äldsta  tio  härader y  utan  sednare  tillkommit,  i  den  mon  Up- 
lands  byggd  vexte  med  odlingarna.  ^Jfr  Geijer/^^t;.  F,  H, 


v*  Smmkällsforfattningen,  fy^i 

thiod.  Svearnas  land.    Svithiod  skildes  frän  Gö^ 
taland  genom  de  stora  skogarna  Kolmlirden  och 
Tiveden.    I  söder  från  dessa'  skogar,  omkring  och 
mellan  de  stora  sjöarna  Vettern  och  Venern,  bod- 
de den  Götiska  folkstammen.    Att  denna  af  ålder 
betraktat   sig    såsom  en  egen  nation,  ett  folk  för 
sig,  vittnas  af  den  gamla  Vestgötalagen  *'^),  som 
räknar  endast  Göterna   till  inländska  män.  Svear 
och  Smålänningar  deremot  till  utländska  män  in- 
om   riket,  det   sednare  tillägget  till   skilnad  från 
utanrikes  män,  såsom  Norrmän,  Danskar  och  an-» 
dra  i  söder  boende  folk.     Fordna  sagor  och  min- 
nesmärken   leda    alla  att  anse  Vestergötland    för 
en  åldrig  byggd ,  tidigare  bebodd  än  Svearnas  land. 
Från  Vestergötland  synes  det  nuvarande  Dalsland 
eller  den  fordna  Markbyggden  och  till  en  del  äf- 
yen  Yermland  hafva  erhållit  sin  hufvudsakligaste 
befolkning;    en  gammal  urkund  ^^^)  kallar  dessa 
hyggders    invånare   för  Vestgöter  vestan  Venern, 
Markbyggden    har    dessutom    i  gamla  tider  varit 
rSknad  till  Vestergötland  *' ^ ) ,  ochSttirleson  *'«), 
dä  han  redogör  för  landsindelningen  i  Svfeavälde, 
hänförer  Markbyggden,  Vermland   och  Vestergöt- 
land till  samma  hufvuddel.    I  sydost  från  Vester- 
och  i  söder  från  Östergötland,  i  det  bergiga  Små- 
land,   till    skaplynne   så    olikt    de    kringliggande 
landskaperna,  bodde  folkstammar,  om  hvilkas  här- 
komst   och   ursprungliga  förhållande  till  Göterna 
vi  icke  ega  några  underrättelser.    Det  är  först  vid 
Ghristendomens    införande   Småland  framskymtar 
ur  forntidens  natt.     Sitt  namn  synes  det  hafva  eN 
hällit  deraf,  att  dess  bergiga  beskaffenhet  och  st^n- 
bundna  mark  endast  tillåtit  att  här  och  der  mel- 
lan bergen  upprödja  små  land  *3*),  hvarföre  ock 

a35)  Mandr.  B.  a36)  Skenn.  Sterfga  af  Magnus  Ladulås  Sr 
ia85.  237)  Magnus  Barfots  S.  si38)  Olof  den  Hel,  S. 
aSg)  Tuneld,  Geogr,  of  ver  Sverige,  Verclius,  i  dess  an- 
märkn.  liU  Hcry.  S.  c.  X.,  htr  äfVen  alimUrkt,  alt  i  Småland 
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en  myckenhet  af  hoplastade  stenrösor  finna  i  dag 
skola  öfverallt  der  finnas  i  skogarna.  Fornsägner 
och  landets  mänga  minnesmärken  frän  hedenhö$ 
vittna  om  dess  tidiga  befolkning.  Det  synes  i  äld- 
sta tider  inom  sig  hafva  bestått  af  flera  små  sta- 
ter eller  serskilda  samhällen;  ett  sådant  har  det  gam- 
la Värns-härad ,  (Jet  sä  kallade  Yärend  varit,  som 
i  ett  värns-  eller  försvarsförbund  förenat  de  i  södra 
delen  af  landet  liggande  Konga»  Albo,  Kinnevalds, 
Upvidinge  och  Norrvidinge  härader;  ett  annat  Fin- 
heden eller  Finveden,  som  upptagit  Östbo, 
Yestbo  och  Sunnerbo  härader;  ett  tredje,  det  gam- 
la Njudung»  har  innefattat  de  nu  så  kallade  Östra 
och  Vestra  häraderna  **°),  och  i  Wulfstans  re- 
seberättelse näftines  Meore  eller  Möre,  utgörande 
en  del  af  det  östliga,  vid  hafvet  liggande  Små- 
land. Njudungs,  Yärends  och  Finvedens  tio  hä- 
rader bildade  en  egen  lagsaga,  känd  i  fordna  ur- 
kunder under  namn  af  Tiohärad;  den  nordliga 
delen  af  Småland  *deremot  har,  åtminstone  efter 
Ghristendomeus  införande,  lydt  under  samma  lag 
med  Östgöterna  ^^').  Att  de  midt  emot  Småländ- 
ska kusten  belägna  öarna  Gottland  och  Öland,  äf- 
vensom  det  i  söder  från  Småland  liggande  land- 
skapet Blekinge  från  mycket  gamla  tider,  åtmin- 
stone redan  i  det  IX  århundradet,  varit  räknade 
till  Svea-välde,  det  finna  vi  af  Wulfstans  resebe- 
rättelse, Gottland  har  i  gamla  tider  haft  sin  egen 
lag,  och  dess  hela  affattning  bär  i  mänga  fall  prägel 
af  en  hög  ålder,  så  att  den  i  våra  Landskapsla- 
gars närvarande  skick  anses  för  den  äldsta  af  dem 
alla*^*).    I  fornskrifter  blir  Gottland  merendels 

företrädesvis  förekommer  en  mängd  ortnamn  på  Bid,  Bjfd 
(af  gamla  ordet  i^r/iVz^' rödja),  äfvensom  pä  Hult  och  Torpt 
som  bemärka  detsamma,  ncmligen  små  afröjda  platser  i  skogen. 
a4o)  Jfr  Högbergs  och  Rudas  Beshrifning  om  Småland- 
!i4i)Jfr  Collin  och  Schlyter  till  OstgötaLagen,y.  •^ma/o/»^ 
z^%)  BurmiiD»  om  ProT*-I<ag.  F.  H.  Anu  Ak,  H,  ff* 
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Ikalladt  Gutland  och  invänarne  Gu  tar  ^^^)f  och 
troligen  hafva  de  utgjort  en  gren  af  den  Götiska 
folkstammen.  Ölands  tidiga  befolkning  bevittnas 
af  dess  rikedom  på  gamla  minnesmärken.  Med  de 
barbariska  Pleichaner,  dem  Adam  af  Bremen  om- 
talar***), och  hvilka  Biskop  Egino  i  Lund  un- 
der sednare  hälften  af  det  XI  århundradet  om- 
-vände  till  Christendomen ,  förstås  efter  all  sanno-^ 
likhet  inga  andra  än  Blekingsboerna;  de  sägas  haf- 
va egt  ett  stort  öfverflöd  af  fångar,  hvilket  synes 
antyda,  att  de  varit  fruktansvärda  Vikingar.  Att 
de  af  Biskop  Egino  i  Lund  blifvit  omvända  till 
Christna  läran,  har  troligen  föranledt,  att  Blekinge 
hlifvit  i  kyrkosaker  med  Skåne  förenad  t,  hvilket 
sedermera  åter  gifvit  anledning  tilldess  förenan- 
de med  Danmark  äfven  i  politiskt  afseende  ***). 
I  det  XII  århundradet  beskrifvas  ***)  Blekinge 
och  Halland  såsom  tvänne  utgående  grenar  af  det 
Skånska  landet,  hvilket  således  i  dess  vidsträck- 
taste bemärkelse  då  äfven  innefattade  de  tvänne 
förstnämnda  landskaperna.  Skåne  har  i  de  äldsta 
tiderna  utgjort  ett  eget  rike;  under  VIII,  IX  och 
X  århundraden  åter  har  det  än  varit  underkastadt 
Sveriges,  än  Danmarks  rike,  dock  vanligast  det 
sistnämnda.  Dessa  i  söder  liggande  landskaper, 
Skåne,  Halland,  Blekinge,  Bohus,  synas  att  från 
mer  än  en  folkgren  hafva  ^  erhållit  sin  urgamla  be- 
folkning. Att  äfven  Smälänningarne  utgjort  en  frän 
Göterna  serskild  stam,  torde  man  icke  utan  grund 
kunna  sluta  af  den  olikhet,  som  ännu  röjer  sig 
mellan  dessa  folk.  Äfven  hos  inbyggare  inom  sam- 
ma landskap  träffas  icke  sällan  i  kroppsdaning,  an- 
sigtsbildning,  lynne,  seder  och  språkdialekt  ölik- 
heter, som  tyckas  antyda,  att  de  utgått  från  ser- 
skilda,  ehuru  i  roten  beslägtade  stammar.     Detta 

a43)  Så  i  UpländsLagen  pä  flera  ställen.  Jfr  Bib.  till  Gottl.L. 
a44)  De  situ  Daniof,  a45)  Jfr  Hallenberg»  jinm.  till 
Lager  br.  S.  Ä.  H.        a46)  Af  Sax  o.  Pr  af. 
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är  till  en  del  förhällandet  mellan  invånarne  i  Re^ 
kärna ,  Södertörn  och  det  egentliga  Södermanland, 
hvilka  efter  all  sannolikhet  nedstämma  från  ser- 
skilda  folkgrenar;  i  sjmnerhet  skilja  sig  de  först- 
nämnda mycket  ifrån  de  öfriga»  Uppmärksamhet 
förtjenar  äfven  den  stora  olikhet,  man  i  Dalarna 
varseblir  9  ej  blott  mellan  inbyggarne  i  deserslil- 
da  '  hufvuddalarna  af  detta  landskap,  men  äfren 
mellan  socknars,  som  grän^  till  hvarandra.  ''Hela 
"nationer  under  skilda  regeringar,"  yttrar  en  säker 
kännare  .af  Dalarnas  folk,  "torde  flerstädes  mera 
"likna  hvarandra,  än  den  mestadels  förmögna  all- 
mogen uti  Hedemora  socken  likpar  den  fattiga  ock 
småvexta  Elfdals-allmogen,  eller  Mora-karlen  en 
Vester-Dalkarl,  eller  denne  en  Jernbergsman,  eller 
skattebonden  i  Sverdsjö  en  skattebonde  i  den  nä- 
ra intill  belägna  Vika  socken ;  de  ursprungliga 
skiljaktigheterna  bibehållas  sorgfälligt  och  beteck- 
nas äfven  i  det  yttre  genom  olika  klädedrägter  **')." 
I  länder  och  trakter,  der  berg  och  djupa  skogar 
skilja  dalarna  åt,  dessa  äfven  ligga  fjcrran  aflägs- 
nade  från  hafvet,  genom  sitt  läge  afskilda  från  de 
tillfällen,  som  föra  menniskorna  närmare  tillsam- 
man och  grundlägga  eller  vidmakthålla  mera  ge- 
jnensamhet  dem  emellan,  i  sådana  trakter  och  i 
tider,  då  ingen  genom  handel,  näringar  eller  an- 
dra samfundsinrättningar  öppnad  gemenskap  kny- 
ter något  samband  mellan  de  genom  naturförhål- 
landen skilda  orter,  och  hvarje  dal  således  utgör 
en  sluten  verld  för  sig,  får  hvarje  sådant  ensamt 
lefvande  folk  sin  egendomliga  prägel,  antager  vis- 
sa egenheter  och  bibehåller  längre  i  sin  charakter 
dragen,  af  hvad  förflutna  tiders  omständigheter 
hos  detsamma  danat.  Detta  måste  ännu  mera  hlif- 
va  fallet,  om  befolkningen  af  sådana  orter  utgått 
från  skilda  folkgrenar.    Svear  och  Göter  utgöra  de 

247)  X»andshÖfd.  Jart«8  Femårsherått.  om  St.  Xopparb,  Län» 
dr  i8a3. 
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tT^nne  bufvudstammar,  som  befolkat  vår  nord.  Mem 
troligen  hade  redan  före  dem  andra  stammar  iqta^ 
git  vissa  trakter  ***),  och  i  den  stora  folkvandring- 
gens  tider  höra  vi  talas  om  folk,  som  frän  södern 
genom  mänga  länder  och  nationer  ställt  sitt  länga 
vandringstäg  till  yttersta  norden  ^^*).  I  dessa  ti* 
der,  dä  icke  blott  hela  nationer»  men  äfven  en«^ 
skilta  stammar  vandrade  och  trängdes  om  hvar« 
andra,  sökte  boningsplatser  och  land ,  haf va  visser- 
ligen äfven  i  vår  nord  långt  flera  inflyttningar  och 
utvandringar  föregått,  än  hvarom  fornsägner  och 
de  till  oss  komna  gamla  berättelser  bevarat  några 
dunkla  minnen.  Dä  för  öfrigt  i  sagorna  talas  om 
de  med  Oden  invandrande  folk,  kallas  dessa  städ- 
se Asiaemän  och  Turkar,  h vilket  synes  antyda, 
att  mer  än  en  folkstam  med  Oden  invandrat;  det- 
ta blir  äfven  sannolikt  af  Ynglingasagans  berättel- 
se om  Asarnes  och  Yanernas  krig,  förlikning  och 
förbund,  och  ännu  mer,  då  vi  erinra  oss  den 
mångfald  af  äerskilda  folkgrenar,  som  utgjorde  den 
stora  så  kallade  Thraciska  hufvudstammen,  af  hvil- 
ken  flera  med  Goterna  mer  eller  mindre  förbund-* 
na  folkätter  utan  tvifvel  deltagit  i  det  stora  uttå- 
get till.  norden»  Yi  kunna  dä  med  stor  sannolik- 
het antaga,  att  det  med  Oden  i  nordländerna  in-» 
tågande  folk  varit  grenadt  i  flera  serskilda,  när- 
mare eller  fjermare  beslägtade  stammar,  hvar  un- 
der sin  stamhöfding.  Dä  vidare  i  sagorna  förmä<^ 
les  om  folk,  som  bodde  i  norden,  när  Asiaemän 
och  Turkar  hit  inkommo,  och  att  då  skedde  myc-* 
keh  blandning  mellan  slägterna,  så  är  möjligt,  att 
några  här  förut  fastade  folkgrenar  dä  blifvit  un- 
danträngda mot  fjällen  eller,  nödsakade  att  söka 
sig  andra  ointagna,  frånliggande  platser.  Det  ena 
med  det  andra  kan  hafva  varit  fallet,  ehuru  vi  der- 

jä48)  Jfr  Inledn.  s.  i45 — 1 55.  249)  Till  ex.  Herulerna ,  hvilka  satto 
sig  ned  bredvid  Göterna ,  se  Inledn.  s.  85  ff.  Att  Herulerna  seder- 
mera blifvit  åter  f ördrif oa ur  SkftndiaaTien »  berättar  J  or d an es^ 
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för  ega  ingen  annan  visshet  än  blott  sannolika  för^ 
xnodanden,  ty  allt  är  här  dunkelt.  Det  mer  och  min- 
dre skiljaktiga  emellertid,  som  utmärkt  dessa  ser- 
skilda  sta  ramar  9  har  genom  närboende ,  genom  sam- 
manblandningar och  en  större  gemenskap  i  de  me- 
ra befolkade  trakter  under  tidernas  lopp  dels 
blifvit  mera  afnött,  dels  alldeles  försvunnit,  eller 
förbytt  sig  i  andra  olikheter,  alstrade  af  andra 
förhållanden;  de  grenar  äter  af  de  serskilda  stam- 
marna, som  utflyttat  till  aflägsnare,  mera  frånskilda 
trakter,  eller  intagit  ensama,  afskilda  dalar,  haf- 
va  trognare  vidblifvit  och  bibehållit  de  ursprungs 
liga  olikheterna. 

De  fä,  strödda  underrättelser,  man  ur  forn- 
tida sagor  och  skrifter  kan  sammanhemta  öfver 
landets  tillstånd  och  utseende  under  detta  tidhvarf, 
bära  alla  vittne  derom ,  att  det  medlersta  och  än- 
nu mer  det  öfre  Sverige  i  den  aflägsna  tid,  Gö- 
terna och  Svearne  här  satte  sig  ned,  till  det  me- 
sta varit  en  ödemark.  Vid  pass  6  eller  700  år 
efter  Svearnas  bosättning  invid  Mälaren  beskrifves 
Svithiod  ännu  såsom  ett  land  fullt  af  stora  sko- 
gar och  ödemarker,  flera  dagsresor  långa.  Yihaf- 
va  sett,  att  Braut- Anund,  näst  den  sista  af  Yng- 
lingarne, som  rådde  öfver  S vea- välde,  i  sagan  vun- 
nit stort  pris  och  beröm  deraf,  att  han  på  sko- 
gars rödjande  använde  mycken  flit  och  omkost- 
nad, så  att  genom  hans  försorg  stora  landsträc- 
kor blefvo  bebyggda,  vägar  upptagna  öfver  öde- 
marker, moraser  och  fjäll,  och  kungsgårdar  an- 
laggda  uti  hvart  storhärad  i  Svithiod  *^°).  Sko- 
garne Kolmården  och  Tiveden,  som  åtskilja  Svi- 
thiod och  Götaland ,  h varaf  det  förra  i  gamla  skrif- 
ter kallas  Nordanskog,  det  sednare  Sunnan- 
skog  **'),  utgjorde  ännu  vid  slutet  af  XII  år- 
hundradet en  vild  ödemark  af  det  omfång ,  att  den 
Norr- 

.  aSo)  Jfr  ofran  •.  a4i.       si5i}  lanåthgen,  Koa.  6. 


IforrslMi  Kdåung  Sverre  på  en  förd  fråii  öötir^U 
land   till   Vermknd  är   1177  irrddé  hélä  Sci  till 
sju  dagar  omkring  i  dessa  stora,  okända  vildmåt-^ 
ker  och  träffade  ingenstädes  en  ehdd  mérniiskébd-^ 
ning***).    Fornsägnér  bevara  äfven  minnet  afdéä 
tid,  di  från  Motala  ända  till  Örebro  t  Nériké  éki 
derifrån  ända  söder  om  MarieStad  i  YestétgötlaM  deit 
mellanliggande  landsträckan  endast  utgjort  skog  *  *  ^); 
Östergötlands  norra  byggd  och  bergslag  synas  att 
först  mot  slutet  af  den  hedniska  tiden  hafvä  fä[tfr 
sina  första  bebyggare  *  *  *).   Inka  ödslig,  otillgätKg-^' 
lig  och  vild  var  äfven  dess?  södra  skogsbyggd  mot 
den  Småländska  sidan.    Genom  denna  skogstrakt  1 
öfvef.  den  viMa  Holveden  och  genom  Småland  led- 
de   ännu  ingen  väg.     Den  helige  Sigfrid,  då  hM 
mot  slutet  af  det  X  århundradet  drog  från  Skåne 
uppåt  till  Yärende ,  hade  én  högst  svår  och  mödo«» 
sam   fardy   ty  stigen  gick  genom  obknad)e  trakter 
och  djupa  skogar,  öfver  bi^aiita  kUprj^or  och  i^atptf 
berg  *^  *).    Derföre  togo  vägfarande  från  Skåhe  vän- 
ligen vägen  uppåt  till  Skara  i  Västergötland,  här- 
ifrån öfver  Vettem,  sedan  ttteftét  Motål*  ströni  titf 
Brå  viken ,  hvarifrån  man  öfverglok  Kolmården ,  sen^ 
pä  denna  sida  var  mest  tillgänglig  obh  farba):,  och 
sedan  genom  Södermanland  fei^täatte  Vägen  npJiSé 
till  öfre  Sverige  *  * «).    Om  V^tergöfelatid  lä^sét-  iiifem 
i  gamla  sagor  **''),  att  dter  voro  störa  och  vtdt'lte^* 
gripna   ödemarker,    genom  hvilka  mäii  icke  tftai» 
stor  svårighet  kunde  kotnmå  fram,  när  kfilail  fåäf 

a5i)  Siferres  S,  a53)  Lindskog,  Beskrifn,  öm  Skara  Stift  g 
ocb  Broocmail»  Seskr.  om  Östergötland.  Jfr  Geijei*  Ä/. 
F.  ff.  a54)  Att  bösattningftr  i  dcöna  ttalt  böfjat  redan  ittft- 
åev  den  hedoislLa  tiden,  deYom  vittna  dess  fornlemninga^  MtiT 
denn»  tid;  men  deraf  &ter,  att  dessa  hirstådea  stto  MUfaUk 
oeh  fi ,  ajnes  man  kunna  slaU  till  trdkteaa  f etw  bel^gff^f e« 
a55)  Hist.  S.  Sigfrid!,  Script.  rer.  Spic.  it  a56;j  !-»»>'«- 
bek,  Scrifft.  tér.  Dan.  Jfr  Geijer  1;  c       fl5j)  <?otr^  oclf 
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i  jordefi;  i  Vestgöternas  gamla  lag*'*)  talas  om 
alfmänningsslu^ariia  Nordfala ,  Sjuderfala  och  Öster*' 
fala^  de  der  i  våra  dagar  utgöra  den  Yestgötiska  så 
kallade  Fålbyggden,  30m  nu  äfen  skoglös  trakt,  och 
dessa  äro  icke  de  enda  vittnesbörden ,  att  djupa  och 
vidsträckta  skogar  i  gamla  tider  öfvertäckt  trakter, 
hvarest  nu  äro  slättmarker;  ljunghedar  och  frukt- 
bärande Mt.  Skogar,  flera  dagsresor  länga,  skilde 
Yestergötland  från  Bohus  län,  och  det  tillgränsan- 
de  Dalslands  fordna  namn  af  Markerna  synes  han- 
tyda  på  en  tid,  då  man  ännu  mindes,  att  hela 
denna  landsträcka  varit  öfverhöljd  med  skog  och 
visat  foga  spår  af  odlingar.  Att  Dalslaqd  emeUer- 
tid  redan  under  djupaste  hédna-äldern  mottagit  si- 
na första  inbyggare,  bevittnas  ej  mindre  af  de  mån- 
ga ålderdoms-minnesmärken,  som  här  trafiks,  än 
äfven  deraf ,  att  det  i  början  af  nästa  tidhvarf 
framträder  såsom  ett  landskap  med  flera  härader, 
hvilka  sägas  en  lång  tid  hafva  lydt  till  Yestergöt- 
land. Huru  Verml^d  med  en  från  Svithiod  flyk- 
tande konungason  mottagit  sina  iorsta  inbyggare, 
huru  dessa  rödjade  och  brände  de  urgamla  skogar- 
na, här  upptogo.  de  första  åkerfält  och  efterhand 
förvandlade  de  förut  vilda,  ödsliga  trakterna  till  tref- 
liga  bosäten  för.menniskor,  är  redan  förut  anfordt, 
lifvensom  att  de  öster  om  Klara  elf  liggande  Yerm-* 
ländska  härader  för  det  mesta  då  ännu  utgjorde  en 
skog,  densamma  stora  skog  nemligen,  som  enligt 
sagan  har  skilt  Götland  och  VermlaAd  åt  och  i 
gamla  tider  varit  kallad  Värmaskpg,  men  h vilken 
sedan  med  tiden  genom  tilltagandie  odlingar  blifvit 
delad  i  flera  smärre,  som  hvar  för  sig  fatt  sitt  eget 
namn  **^).  Bergslagsortema  åter,  ej  mindre  Ve- 
ster-bergslagen  i  Dalarna,  än  äfven  Philipstads och 
Csurlsskoga  bergslager,  som  upptaga  nordöstra  delen 
af  Vermland,   Leke-bergslagen  i  Nerike,  Norbergs 

a58)  I  förtecknini^eii  på  allmänniiigsslegama.       359)  Fernow, 
B4skrifn..om  f^trmiand 
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och  Nora  9   Grythytte  och  HelleforsS  Lindet;  of;h  . 
Hambei^s  samt  nya  Kopparbergs  bei:gslager ,  ione- 
fattande  de  mot  norden  och  vestern  liggande  ber- 
giga  delarna  af  V estmanland ,  kortligenyallademel-  . 
lan  Klara-  och  Dal-elfyernas  stora  vattendrag  be-  , 
lägna  malmrika  trakter,  dessa  genom  sina  produ- 
eter  for  hela  rikets  handel  så  vigtiga  orter,  nu  gen- 
om ,  åkerbruk    och  bergsrörelse  täflande  i  odhng, 
välmåga  och  befolkning  med  rikets  andra  landska- 
per  ,  voro  ännu  i  slutet  af  hedna-äldern ,  om  icke 
alldeles  obebodda,  dock  namnlösa,  föga  kända  mar«^ 
ker.    Från  de  höga  fjäll ,  som  begränsa  Sverige  och 
Norrige,   upprinner  den   stora  Dal-elf ven  i  tvänne 
grenar ;  den  ena  af  dessa ,  under  namn  af  östra  Dal- 
elfven,  upptagande  under  sitt  lopp  Orsa-elfven,  gen- 
omlöper   den  stora  sjön  Siljan  och  framströmmar 
derifrån  till  Gagnefs  socken;  den  andra  grenen ,  som 
kallas  Yester-Dalelfven  och  vid  Fulu-Qäll  tager  sin 
början,    flyter    åt    Lima  kyrka,  bryter  sig  i  flera 
tvära  bugter  mellan  de  utskjutande  bergsryggarna 
och  löper  äfvenledes  fram  till  Gagnefs  socken;  der, 
nedom    Gagnefs    sockenkyrka,    sammanträda  dessa 
begge  grenar,  hvarefter  den  nu  inom.  en  bädd  för- 
enade Dal-elfven  fortsätter .  sitt  vidare  lopp  till  haf- 
yet,  genomskär  under  tiden  stora,  fruktbara  slät- 
ter, vidgar  sig  stundom  i  stora  fjärdar,   omslutan-' 
de  en  mängd  holmar,  samlar  sig  åter  i  en  smalare 
bädd,  nedstörtar  derpå  vid  Elfkarleby  med  ett  be- 
tydligt fall  och  utrinner  slutligen  en   mil  derifrån 
i  Bottniska  Hafvet.    Den  trånga  och  högländadäld, 
hvarigenom  den  vestra  grenen  eller  Vester-Dalelf- 
ven  framgår ,  utgör  af  landskapet  Dalarna  den  del , 
som    kallas    Vesterdalarna;    den  rymligare  och 
lägre  däld  åter,  hvarigenom  den  östra  grenen  eller 
Öster-Dalelfven  framlöper,  bär  namn  af  Österda- 
lame;  dessa  tvänne  hufvuddälder,  Öster**  och  Ve- 
sterdalarna, upptaga  hela  öfre  eller  norra  delen  af 


Stora  Kopparbergs  hdfdingedöme ;  den  åter  nedan- 
för dem  i  söder  liggande  delen  af  samma  höfdin- 
gedöme  omfattar  i  sjdvest  Tester-bergslagen 
och  i  sydost  det  egentliga  Kopparbergs,  Säters 
och  Näsgärds  län,  h vilka  sistnämnda  i  sig  äfven 
innesluta  den  så  kallade  öster-bergslagen.  Det 
var  i  denna  sydöstra  trakt  af  Dalarna ,  Olof  Digre 
på^sitt  krigståg  till  Norrige  år  io3o,  sedan  han 
genomtågat  norra  Vestmanlands  skogar,  fann  be- 
folkade byggder,  kallade  Jernbäraland  *^^).  Der- 
emot  var  hela  den  öfre  delen  af  detta  landskap, 
dfe  så  kallade  Öster-  och  V esterdalama ,  sä  vidt  vi 
af  häfderna  kunna  dömma,  ett  nära  okändt  land. 
Det  är  först  mot  slutet  af  XII  ärfaundradet, 
Här  Konung  Sverre  drog  genom  dessa  trakter,  de 
första  strålar  af  historiens  ljus  kastas  på  dem.  D& 
nemligen  Sverre,  omkring  år  1 177,  ville  från  sö- 
dra Norrige  begifva  sig  upp  till  Throndhem,  men 
för  sina  vederparters  fiendtliga  tillrustningar  icke 
vågade-  draga  genom  Norriges  land,  tog  han  vägen 
till  Ver mland,  tågade  genom  den  nu  af  Finnar  be- 
bodda Tolfmila-skogen  till  det  mot  gränsen  af  Da- 
larna liggande  Ekeshärad,  drog  derifrån  genom  en 
apnan,  icke  mindre  lång  skog,  nemligen  den  ännu 
i  dag  så  kallade  Tiomils-skogen,  gränsskogen  mel- 
lan Vermland  och  Dalarna,  hvarefter  han  vid  Ma- 
lung i  Vesterdalama  synes  hafva  träffat  en  bebyggd 
ort ;  ft*ån  Malung  gick  tåget  vidare  genom  en  tredje, 
tolf  mil  **')  lång  skog  eller  Ödemark,  till  dess 
han  kom  fram  i  Jernbäraland,  efter  all  sannolik- 
het i  Österdalarna,  troligen  i  Mora  eller  Elfdals 
socknar***).  Under  fkrden  genom  dessa  obebygg- 
da marker  lefde  han  och  hans  följeslagare  icke  af 

a6o)  Jfr  ofran  s.  44^.  a6i}  Med  deiM  milar  förttli  dengam- 
la  si  kallade  SkogsmilcBy  aom  syarar  nng^elar  mot  en  lialf  af 
Tfn  Dåvarande  St.  milar.  a6a)  Jfr  Geijer,  Sverige  rid 
•lutet  af  Hedn.Tideii,  Svea,  XIII,  aamt  Lamlsh.  Järtas  der- 
•ammaitädea  intagiie  aamärkn.  Ofrer  Sverres  tilg  genom  Dalarna» 
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annat  än  köttet  af  de  foglar  och  elgar»  som  dte 
med  sina  pilar  sköto  i  skogen;  tåget  gick  öf ver  sto^- 
ra  moras,  genom  djupa,  dystra  skogar,  öfver  klip- 
por och  berg,  och  det  var  den  tid  af  året,  dä  snön 
löstes  ur  skogarna  och  isarna  af  vattnen,  så  att 
Sverre  med  sitt  folk  hade  att  kämpa  med  otroliga 
mödor  och  svårigheter.  I  Österdalarna  var  folket 
ännu  hedniskt,  hade  iötv  aldrig  sett  en  Konung 
resa  genom  sitt  land  och  visste  icke  en  gång,  om 
en  sådan  var  menniska  eller  djur.  Det  mottog  lik- 
väl Konung  Sverre  väl  och  befordrade  hans  färd 
genom  byggderna.  Men  äfven  här  ledde  stigen 
merendels  öfver  oröjda  marker,  öfver  kärr  och 
moras,  öfver  stora  åar  och  sjöar  och  genom  en  skog^ 
1 8  raster  ^^ ')  lång,  kom  Sverre  sedan  fram  i  Herje* 
dalen;  härifrån  åter,  innan  han  förmådde  fram- 
tränga till  Jemtiands  byggder,  måste  han  åter  gea- 
omvandra  en  skog  af  icke  mindre  än  38  rasters 
väg;  till  kost  och  föda  på  denna  färd  hade  han 
och  hans  folk  icke  annat  än  saf  och  bark  af  trä- 
den, samt  bär,  som  vintern  öfver  legat  under 
snön***),  Herjedalen  hade  byggder,  men  fornsa- 
gan  har  bevarat  minnet  af  den  tid,  när  detta  land- 
skap, ännu  obebodt,  mottagit  sina  första  bebyiggare. 
Herjulf  hette  en  man,  som  var  banerförare  hos 
Olof  Träteljas  ättling  i  femte  led,  nemligen  hos 
Konung  Halfdan  den  S vårte,  Harald  Hårfagers  fa-w 
der.  Herjulf  stod  hos  Konungen  i  mycken  gunst, 
men  en  dag,  vid  ett  gästabud,  slog  han  i  vredes^ 
mod  med  sitt  silfverbeslagna  dryckeshorn  en  anr 
nan  af  Konungens  hirdmän  sä  hårdt,  att  hornet 
brast  5^  och  mannen  fick  sin  hane.  Då  måste  Herj- 
ulf gå  i  landsflykt.    Han  kom  till  Konung  Erik 

a63)  Afstånd  mellan  orter  beräknades  till  lands  efter  Batt,  till 
Sjöss  efter  Viku,  som  hrardera  syarat  ungefär  mot  en  half  Sr. 
mil.  Jfr  Burman»  1.  c.  Rast  betecknade  egentligen  så  Ui^ 
Täg,  man  Tanlictn  gick,  till  d«sf  man  bthöfdt.  rasU  eller  hvila* 
a64)  Svtrres  S, 
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Emundssbn  i  XJpsala.  Konungen  mottog  honom 
väl,  och  Herjulf  bief  hans' man.  Frän  denna  sin 
nya  tjenst  rymde  han  bort  med*  Konungens  syster 
Ingeborg,  till  h vilken  han  fattat  kärlek,  äfvensom 
hon  till  honom.  De  flydde  långan  yäg,  ända  bort 
i  nordvest  från  Helsingland ,  invid  gränsen  af  Norri- 
ge;  här,  nära  intill  fallen,  satte  de  sig  ned  i  den 
stora,  vidrymliga  dalen  kring  Ljusnaelfven  *^*). 
Mån  visar  ännu  i  dag  den  med  träd  bevexta,  hög, 
som  tros  förvara  Herjulfs  aska  tillika  med  hans 
skatter;  nära  intill  denna  hög,  invid  Herje-ån,  fy- 
ra mil  från  Lill-Herdals  kyrka,  ligger  en  ört,  som 
bär  namn  af  Snösvallen ;  der  sägas  Herjulf  och  In- 
geborg hafva  bott  *•*).  Denna  sägen  jemte  sägnerna 
om  Jemtlands  samt  Norra  Helsinglands  bebyggan- 
de hänvisa  derpå ,  att  dessa  trakter  aldrafbrst  blif- 
vit  rödjade  och  befolkade  genom  invandringar  frän 
det  tillgr ansande  Norrige.  Sveafrne  åter  bebyggde 
kuststräckan  af  Helsingland ,  fortgingo  derifrån  med 
sina  nybyggen  utefter  sjösidan  af  Medelpad  och 
Ångermanland  ända  upp  till  Vesterbotten,  drogo 
sig  efterhand  från .  häfskusten  uppefter  floderna  alit 
längre  inåt  dé  djupare  skogstrakterna,  fällde  träd, 
byggde  sig  gårdar,  plöjde  marken,  jagade  djuren 
i  skogen  och  uppfångade  fiskar  ur  vattnen.  Att 
från  tvänne  sidor  och  af  tvänne  folkstammar  de 
Norrländska  orterna  blifvit  bebyggda  och  befolka- 
de, förklarar  äfven  den  skiljaktighet  i  lynne,  sed- 
vänjor, språk  och  dialekt,  som  träflTasj  ej  blott  mel- 
lan vissa  af  dessa  landskaper,  men  äfven  mellan 
serskilda  socknar  och  trakter  inom  samma  land- 
skap -  *  ^ ).  Huru  långt  för  öfrigt  befolkningen  sträckt 
sig  under  hedendomens  tider;  och  i  hvilken  rist- 
ning densamma  utgrenat  sig,  ega^  vi,  der  andra 
underrättelser  brista,  de  enda  tillförlitliga  vittnes- 
börd i  de  forntida  lemningarna ,  ättehögar  och  run- 

a65)  Schöning,  Norriges  Hist,  L        a66)  Hölpbers  B^*^* 
om  Herjedalen^        36;)  Jfr  Burman,  J,  c 
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stenar.    De  sista   ättehögar  mot  norden  trafiks  i 
södra  Vesterbotten  i  Umeå  socken  *^'),  och  den 
sista   runstenen    i  Nordingrä  socken*  i  Ångerman* 
land.    För  öfrigt  förekomma  de  i  Medelpad ,  i  Helsin- 
ge- och  Gestrikland  och  i  Herjedalen,  men  de  af- 
lägsna  sig  icke  mycket  frän  hafskusten  samt  träf- 
fas blott  i  granskapet  af  större  insjöar  och  floder, 
i  Gestrikland  kring  Storsjön  vid  Gefle,  i  Helsing- 
land  pä  Dellens  stränder,  i  Medelpad  pä  hafskusten 
mellan  Njurunda-  och  Indalselfyerna,  i  Herjedalen 
i  Ljung-   och    Ljusnedalarna  och  i  Ångermanland 
uppefter   den   stora   Ångerman-än.     I  det  fordoni 
egentligen  sä  kallade  Svithiod  finnas  runstenar  längre 
från  hafvety  i  Västmanland  och  Nerike,  endast  in- 
vid Mälaren  och  Hjelmaren  samt  utefter  Svartån» 
•till  och  med  nedåt  Edsbergs  och  Yiby  socknar;  i 
Södermanland  upphöra  de  mot  Yngarn  och  Lång- 
halsen; i  Götaland  är  deras  sträckning  märklig  i 
sä   måtto,   att  de  följa  floderna  och  vattendr^igen 
blott  inne  i  landet,  men  gå  icke  ända  ned  till  haf^ 
vet ;  i  Småland  och  det  fbrdna  Njudung  (Östra  och 
Yestra  härader)  börja  de  vid  sjöarna  Nömmen  och 
Tjurken ,  förekomma  flel»städes  kring  H vetlanda  och 
följa   Emäns   rigtning,   men  upphöra  strax   utom 
gränsen   af  nämnde  landskap  och  saknas  närmare 
hafvet;  i  det  gamla  Värend  visa  de  sig  vid  Helga- 
sjön och  Åsnen,  men  för  öfrigt  utefter  Mörrums- 
ån  icke  förrän  vid  dess  utlopp  på  Blekingska  ku- 
sten, der  äfven  några  förekomma  med  fremmande 
runor;  inom  det  fordna  Finheden,  redan  of  van  Ver- 
namo  och  sjön  Yidöstern,  följa  de  troget  Laga-ån , 
men   upphöra   redan   långt   från  dess  utlopp;  på 
slättlandet  i  öfra  Vestergötland  följa  de  äfven  de 
i  Venem  fallande  åarna  Flian  och  Lidan,  h vare- 
mot Tidans  stränder,  den  östliga  samt  andra  bergs-^ 

a68)  TSleml.  yid  Klabböle  by.  Dock  ar  ännu  tvifvel  undcrkasUidt, 
hurnTida  dessa  h  ^ar  Sro  verkliga  ättehögar,  eUer  Icke  i^st 
bellre  af.  natnren  danade  jordkulUr. 


pcli  |](^#by|[g4er  4el|  silldeli»  tinkiia  dem,  dels 
upptp  blot;t  en  och  «nMii  ^^^)«  Det  är  öfverhuf- 
iri|d  endast  yid  sjöku^ten  samt  mo%  i  landet  vid 
de  större  sjöarna  och  uppefter  floderna»  de  flesta 
af  dess^  fornlemiiingar  träffas.  Detta  visar »  att  de 
mellanliggande  inre  trakterna  länge  endast  varit 
ödepiarker  och  skog»  ocli  att  de  äldsta  bosättnin- 
gar sk^tt  vid  haf^usten  samt  omkring  de  stora, 
in  i  landat  liggande  fiskrika  sjöar,  hvarifrån  de 
uppger  de  floder,  $om  i  dem  utfalla,  utbredtsig 
allt  högre.  uppAt  landet;  Axxl-dalarna  således  i  he- 
la sin  sträckning  ell^r  de  närmast  intill  de  stora 
vatt^dragen  I^gwde  trakter  hafva  aldraförst  blif- 
yil  bebyggda ;  dä  folket  ökades,  och  i  den  mon 
skogen  utgallrades,  utgrenade  man  sig  åt  sidorna. 
Men  äfven  tillfälliga  händelser  hafva  ät  många  or- 
ter gifvit  deras  första  inbyggare*  Mången,  som 
med  föräldrarnas  viUja  icke  kunde  vinna  föremä- 
let  för  si^  kärlek ,  flydde  bort  med  den  ^kade 
odi  satte  sig  ned  i  ödemarken  ^  '^  ^  J ;  fredlösa  för- 
klarade illgerningsmän  och  andra,  som  med  eller 
uts^n  uppsåt  gifvit  någon  dess  bane,  men  sedan  må- 
ste frukta  för  den  dödades  slägt  och  vänner,  söklé 
och  funno  alltid  en  säker  tillflyktsort  i  de  tjocka 
skogarufi,  derföre  dessa  mångenstädes  hvimlade  af 
stråtröfvare;  icke  sällan  i  de  vildaste  ödemarker 
träJSades  skogstorpare  och  stigmän,  och  här  och 
der  \  de  obebodda  skogstrakterna  lågo  ensliga  går* 
4ar  pch  boningar,  så  aflägsnade  från  de  bebyggda 
orterna  och  så  vidt  frän  h varandra  åtskilda,  att 
mången  fanns ,  som  under  hela  sin  lefnad  aldrig 
sett  någon  enda  meoniska  utom  sitt  husfolk^'''). 
Huru  0fter  forn-nordiska  seder  obebodda  trak- 
ter blefvo  tagna  i  besittning,  och  huru  genom  en 
förening  af  patriardialiska  familjer  de  fi»*sta  sam- 
hällen uppkommit,  d^tta  lär  man  af  det  sätt,  bvar- 


.pA  vårö  fbffiider  i  del .  IX:de  äphuiidradet  togo  i 
j^siltpijig  och  bebyggde  den  högl  up{>  i  Atlanti-* 
ska  h^fvet  belägoa  ön  Island.     Till  denna  q  neiu- 
ligen  togo  många,  i  synnerhet  från  Norriges  rike, 
sin  tillflykt  den  tid, '  då  Harald  Hårfager  med  vålds- 
m9gt  tillryckte  sig  öfverkonunga-väldet  och  gjorde 
sig  eorådande  öfver  hela  landet.     De  utvandrande 
voro  $torättade  höfdingar,    män  af  börd  och  för- 
mögeiihet,  sådana,  h vilkas  stolta,  sjelfrådiga  sinne 
.ogernn  böjde  sig  under  en  annans  villja,  och  som 
tilUka  egae  skepp  och  förmåga  att  göra  utrustnin- 
gar tdll  långväga  färder.    Höfdingen  medtog  familj , 
huiskarlar,  trälar,  boskap  och  bohag  samt  all  för 
det  blif vande  nya  hemmet  behöilig  redskap.    Till 
samma  färd  förenade  sig  med  honom  vänner ,  frän- 
der,  fosterbröder  och  andra  fria  män,  sådana,  som 
förut   åtföljt   honom  på  hans  vikingatåg  och  voro 
vajpbe  att  betrakta  honom  som  den  förnämsta  bland 
sig^     På  färden  medföljde  de  skyddande  husgudar- 
ne,  synligen  betecknade  af  de  med  gudabilder  ut- 
skurna pelare,  som  i  de  gamles  byggnader  alltid 
^Xxiåio  på  ömse  sidor  om  husfaderns  högsäte.     Dä 
man  kom  det   nya  landet  så  nära,  att  man  fick 
kusten   deraf  i  sigte,  tog  höfdingen  för  skeppet, 
sty reSBiannen  för  den  fardande  kolonien ,  sina  hög- 
sätespelare och  under  Thors  påkallande  kastade  dem 
ut  i  hafvet;  hvarest  de  drefvo  i  land,  der,  i  sam- 
ma trakt ,  lade  han  grundvalen  till  sin  nya  gård  och 
reste  åter  upp  pelarne  till  sitt  högsäte.     Derefter 
gick   han   med    eld   omjkring   ett    visst   landstyc- 
ke,    eller   uppgjorde    stora    eldar    rundt   omkring 
detsamma ,  så   att  den  ena  elden  kunde  ses  från 
den  andra.    Sedan  han  på  detta  sätt  efter  gammal 
sed  formligen    betecknat   gränserna    af   den  land- 
sträcka, han  ville  tillegna  sig,  h vilket  kallades  att 
med  eld  helga  landet  åt  sig,  utskiftade  han  delar 
deraf  åt  sina  fränder,  vänner  och  öfriga  följesla- 
gare.: Dessa  aUa»  fned  bvAran^dra  förenade  genom 
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Vänskaps-»  och  slägtskapsband,  utgjorde  ett  sant* 
bälle,  en  ätt,  en  stam  för  sig.  Anföraren  för  ut- 
-tflget,  han,  som  i  eget  namn  tagit  trakten  i  be- 
. sittning,  hlef  den  bosatta  hopens  höfding,  och  det 
i  granskapet  af  hans  gärd  uppbyggda  gudahuset, 
med  Frejs  heliga  ring  på  altaret,  blef  det  unga 
samhällets  föreningspunkt.  Der  förrättades  offren, 
till  hvilkas  underhåll  en  viss  afgift,  kallad  hofuMr 
(tempelskatt),  betalades  af  hvar  gård;  der  var  äf- 
ven  tingsplats;  hvarest  man  sammanträdde  tiU  ge- 
mensamma öfverläggningar  och  till  tvisters  afd&- 
.  mande  eller  förlikande  efter  naturlig  billighet  el- 
ler efter  de  laga  bruk,  man  medfört  från  moder^ 
landet.  Höfdingen  var  templets  vårdare  och  före- 
ståndare för  den  heliga  offertjensten ;  såsom  sådan 
•  satt  han  med  tolf,  af  honom  valda  män  pä  tinget 
och  ledde  rättegångarna ;  dä  höll  han  i  handen  den 
heliga  tempelringen,  evighetens  symbol;  vid  den- 
na ring,  doppad  i  offerdjurets  blod,  aflades  aUa 
eder  under  åkallan  af  Frej  och  !N]ord  och  d^n  alls- 
mägtige  As.  Såsom  allt  var  med  religionen  på  det 
närmaste  förbundet,  och  höfdingens  hela  magt  för- 
nämligast berodde  af  hans  anseende  som  offerprest 
och  talare  i  Gudames  namn ,  sä  var  Gode  och  God^ 
ordsman  ^  betecknande  den  presterliga  functionen, 
det  värdighetsnamn,  han  såsom  häradsföreståndare 
vanligen  bar,  likasom  äfven  embetet  sjélft  och  det 
district,  hvarinom  det  utöfvades,  kallades  Godord. 
Efter  detta  sätt  uppkommo  på  denna  aflägsna  ö 
en  mängd  spridda,  ^  af  hvarandra  oberoende  små 
samhällen,  som  i  början  icke  voro  genom  något 
gemensamt  band  förenade  till  ett  helt  folk.  £n- 
hvar  anförare  eller  annan  ansedd  och  förnäm  man 
regerade  på  egen  hand  öfver  den  landsträcka, 
han  sjelf  intagit,  bebyggt  och  med  folk  försett  el- 
ler på  annat  sätt  underlaggt  sig ;  mångenstädes  sak- 
nades äfven  ordentligen  inrättade  godordsting,  så  att 
hvar  och  en  gjorde,  hvad  han  ville;  dessutom  fanns 
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ingen  gemensam  rätt   till   stridigheters   afgörandé 
mellan  höfdingarne  inbördes  eller  deras  ömsesidi-* 
ga  underhafyande;   styrkan  gällde  dervid  allt,-  och 
emedan  det  var  pligt,  icke  allenast  för  hvar  familjs 
medlemmar  att  göra  gemensam  sak,  men  ock  för 
höfdingarne  att   beskydda   sina  underhafyande  mot 
öf ver  våld,    likasom   dessa  tillbaka   voro   förbundna 
att  bistå  höfdingarne,  när  dessa  blefvo  angripna, 
sä  uppkommo  derigenom  mängfalldiga  blodiga  stri- 
der.    Sedan  detta  tillstånd  varat  i  fyra  och  femtio 
år  efter  öns  första  intagande ,  blef  med  alla  inbyg- 
gares råd  en  allmän  öfverrätt  instiftad  för  hela  lan- 
det ,  nemligen  det  så  kallade  Altinget  eller  Lands- 
tinget, der,  under  ordförandeskapet  af  en  Lagman, 
alla  de  saker,    som  vid   hem-tingen   icke  kunnat 
upptagas  eller  afgöras,  blefvo  slutligen  afdömda  el- 
ler förlikta,  och  der,  efter  geme^nsam  öfverläggning 
af  öns  samtliga    böfdingar  samt  andra  de  visaste 
och  förståndigaste  män,' behöfliga,  för  hela  landet 
gällande  lagar  och  anordningar  blefvo  vidtagna  samt 
offentligen  utropade  till  allmän  efterlefnad.     Der- 
efter  blef  hela  ön  indelad  i  fyra  parter  eller  Fjer- 
dingar,  hvar  af  dessa   åter  i  trenne  Tinglag  eller 
Härader  (Nordfjerdingen  undantagen,  som  i  anse- 
ende till  dess  större  vidd  och  folkmängd  blef  in- 
deld  i  fyra) ;  hvar je  Tinglag  innefattade  trenne  God- 
order  eller  så  många  inbyggare,  som  hörde  till  3 
hufvudtempeL    Trenne  Godorder  således  hade  sin 
gemensamma  föreningspunkt  i  Härads-tinget ,  Hä- 
raderna  eller    Tinglagen   åter   sin  gemensamma  i 
Fjerdings-rätten ,    Fjerdingarne    deremot    samman- 
knötos  till  ett  helt  af  Åltinget.     Yid  häradstinget 
presiderade  häradets  trenne  böfdingar  eller  de  sä 
kallade    Godar,     Hofgodar    (tempelprester);    dem 
tillhörde,  att  jemte  vården  om  templet  och  offer- 
tjensten  äfven  leda  rättegångarna,   till  hvilka  hvar 
af  dem  utnämnde  tolf  domare;   dessa  samma  Go- 
dar vakade,  hvar  inom  sitt  Godord,  öfver  lagar- 


.nas  efterlefnad  ^mt  aU  god^  #kicj(  oqh  ordning:; 
de  hade.  inseendet  of  ver  fremlingars  handel  i  lan- 
det, satte  pris  på  deras  varor,  förhindrade,  att 
inbjggarne  af  dem  icke  måtte  blifva  bedragna, 
eller  af  dessa  våld  öfvas  mot  de  förra,  en  hvar 
skulle  de  hjelpa  till  rätta,  ty  de  förenade  med  den 
presterliga  myndigheten  äfven  den  verldsliga,  så 
att  de  på  en  gång  voro  höfdingar  och  prest^:.  I 
Fjerdingsrätten  eller  på  Fjerdingens  gemensamma 
ting,  som  upptog  pch  afdömde  de  saker,  h vilka 
Må  härads-  eller  -  hemtingen  icke  kunnat  a%öras, 
.jemte  sädana ,  som ,  utan  föregående  rättegång  hem- 
jQia  i  häraderna,  genast  till  Fjerdingsrätten  borde 
bänsk}utas,  suto  Fjerdingens  alla  nio  Godar,  som 
hvar  af  sitt  Godord  utnämnde  en  man  att  sitta  i 
rätten  med  sig.  På  Altinget  åter,  der  nya  lagar 
föreslogos,  förkastades  eller  vidtogos,  och  gemen- 
samt beslut  fattades,  om  hvad  till  allmän  frid  och 
säkerhet  eller  till  landets  gagn  och  bästa  aktades 
nödigt,  på  detta  allmänna,  för  hela  ön  gemen- 
samma ti^ig  trädde  landets  alla  Godar  tillsamman, 
hvilka  hvar  af  sitt  Godord  utsago  två  de  visaste 
och-  klokaste  män  att  gå  tillhanda  med  råd  i  de 
förekommande  ärenden.  I  denna  stora  rådsförsam- 
ling fördes  ordet  af  den  genom  val  utkorade  Lag- 
mannen, ursprungligen,  såsom  det  synes,  kallad 
Allshärjar  Gode.  Han,  den  högste  embets- 
mannen  i  landet,  hela  förbundets  höfding,  ledde 
såsom  sådan  de  gemensamma  öfverläggnir^arna. 
Honom  tillhörde  det,  att  för  hvart  och  ett  till- 
fälle, både  på  Landstinget  och  hemma,  säga  alla, 
som  honom  tillsporde,  hvad  lagen  innehöll.  Han 
Tar  dessutom  förbunden,  att  för  de  på  Altinget 
församlade  inbyggare  uppläsa  och  förklara  alla  la- 
gens böcker,  och  skulle  rättegångsregloma  hvarje 
år  uppläsas,  läsningen  af  det  öfriga  åter  ipom  tren- 
ne  år  fullbordas,  Deraf  kallades  han  vanligen  Zogr- 
sogufnqdr^  liagsägare.    Så  var  det  hela  af  å»n  Is- 


v.  SmihÅU%f&rfmnin%tn»  JhsQ 

Ifind^ka  samhSlisinrtttsingen  ett  förbund  af  fria 
föreningar  till  gemensamt  skydd  för  frikeft,  lag 
och  rätt  •''*)• 

Utflyttningarna  till  denna  ö  skedde  i  en  tid, 
då  samhällsförfattningen,  bruken  och  sederna  ännu 
bibehöUo  dragen  af  sitt  ursprungliga,  forn-nordiska 
skick,  och  då  ännu  samma  Gudar  dyrkades,  som 
med  våra  stamfader  vandrat    hit  till  de  nordiska 
länden;    Vi  kuntia  derfore  betrakta  den  Isländska 
samhällsföreningen  som  ett  återsken  af  den  nordi- 
ska urförfattningen ,    emedan   i  dessa    tider,   ännu 
fremmande  för  alla  abstracta,  philosophiska  idéer, 
de   utflyttande  icke    kunde  medföra    till  det   nya 
hemlandet  andra  grundsatser,  seder  och  begrepp^ 
än  h vilka  de  i  moderlandet  ärflt  från  sina  förfa- 
der, ännu  mer,   då  till  en  hufvudsaklig  del  dessa 
utflyttningar    skedde    just  för   bevarandet    af  den 
fordna  fri-  och  sjelfrådigheten.    Äfven  framte  vira 
gamla  Landskapslagar    omisskänneliga   tecken,    att 
Skandinaviens  äldsta  författning  till  sin  grund  ut- 
gått från  slägt-  och  stiamförbindelser  och  omfattat 
ett  förbund  af  fria  samhällen  från  de  minsta  till 
de   största.     I  folkslagens    och  staternas  barndom, 
spridde  sig  icke  slagterna  och  familjernas  medlemmar 
åt  så  vidt  skilda  håll ,  såsom  i  våra  tider  sker  för  att 
egna  sig  åt  samfundslifvets  mångfalldiga  sysselsätta 
ningar;  de  lefde  mera  tillsammans,  och  förde  alla 
samma  lefnadssätt.     Så  uppkommo  slägtföreningar, 
och    dessa   bildade   de  första,  enklaste  samhällen. 
XJti  alla  förhållanden  knöto  alltid  slägtérna,  hvar 
inom  sig,  de  fastaste  banden.    Romerska  skriftstäl- 
lare hafva  antecknat  om  de  gamla  Germaniska  stam- 
marna, att  deras  krigsskaror  voro  ordnade  efler  slagt- 
skaperna  *^'),   och  att  bvarje  härhop  utgjordes  af 


d7a)'Landnama.  Jfr  HisU  InUin,  til  IsL  Reett,  af  J*  Ar- 
nes em  073)  Likaså  äfven  hos  Grekerna  i  de  äldsta  tider, 
såsom  man  ser  af  Homerus. 
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eltiiRiittiratie  stridsmän  ^''^)^  emedan  orckungen  i 
krig  alltid  fordrar  någon  viss  indelning  af  hären. 
Det  var  naturligt ,  att  de  i  samma  härhop  förena- 
de, genom  frändskap  förbundna  krigare,  som  un- 
der de  långa  kringvandringarna  närmast  med  hvar- 
andra  delat  alla  mödor  och  faror,  höllo  sig  till- 
hopa och  slöto  sig  till  hvarandra  äfven  då,  när 
vid  öfvergången  &ån  det  kringvandrande,  osäkra 
lefnadssättét  man  valde  sig  stadigvarande,  fasta 
höstäder  i  det  land,  hvari  man  satte  sig  ned» 
Samma  ordningar  eller  indelningar ,  som  under 
folkstammens  långa  vandringståg  hlifvit  iakttagna, 
öfverflyttades  då  på  det  i  besittning  tagna  landet, 
och  hvad  som  förut  i  faror  och ,  nöd  under  de 
länga  vandringarna  varit  ett  krigsfbrbund,  blef  nu 
i  det  varaktiga  hemmet  under  fredliga  sysselsätt- 
ningar ett  förbund  till  upprätthållande  af  enighet 
och  frid  och  till  försvar  af  land,  egendom  och 
*  rätt.  Härifrån  kommer  vårt  lands  ursprungliga  in- 
delning i  Hundaris  eller  Härader.  Så  kallade  man 
nemligen  de  land-områden,  som  vid  folkstammens 
invandring  de  sig  bosättande  härhoparne  hvar  för 
sig  intogo ,  ty  såsom  dessa  från  början  omfattat  ett 
hundrade  eller  en  viss  myckenhet,  genom  slägt* 
och  krigskamratskap  förenade  familjfader,  och  hvar- 
"e  sådan  hop  sjelf  äfven  kallades  en  här^''^),  sä 
ek  till  följd  deraf  äfven  den  af  ett  sådant  kri* 

fare-  och  slägtsamfund  upprödjade,  bebyggda  och 
efolkade  landsträcka  namn  af  Härad  eller  Hun- 
dar i  *''*).  Då  nu  den  krigskamratskapet  åliggan- 
de värnspligt  efler  bosättningen  öfvergick  till  den 
naturliga  förbindelse^  att  gemensamt  och  ömsesi- 
digt betrygga    säkerheten   och  friden  inom  det  af 

274)  Ta  ci  t  a  8,  Gérnu  275)  "Här  kallas  hundrade.**  Eddan. 
376)  I  Öst-  och  VestgötaLag.  är  Härad  den  yanliga  benäm- 
ningen,  i  UplandsLagen  ilter  Hundari;  det  f5nca  namnet 
synes  s&ledet  yartt  det  briikliga  i  GOta  rike,  det  sedaare  i 
Syea  rike. 
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hären  hehjggåsL  landområdet,  så  blef  på  grund  af' 
dessa  förhållanden  häradet  ett  närmast  inom  sig 
till  skydd  af  lif  och  egendom  slutet  samhällsför- 
bund,  hvars  alla  medlemmar  i  häradets  ting  och  ' 
i  häradets  tempel  eller  offerställe  hade  en  gemen- 
sam föreningspunkt.  Vi  hafya  sett,  att  Upland, 
det  ursprungliga  lltfanhem,  det  land,  som  Sveame 
aldraförst  intogo  och  behyggde,  i  fordom  tid  ya« 
rit  indeladt  i  trenne  landskaper,- Tiundaland,  At« 
tundaland  och  Fjerdhundraland;  ursprunget  till  des- 
sa benämningar  härledes  med  stor  sannolikhet  deri- 
från,  att  Tiundaland  innefattat  tio  härader,  Attun* 
daland  åtta  och  Fjerdhundraland  f3rra;  de  kallades 
hvart  för  sig  ett  Folkland,  hvilket  synes  innebä- 
ra, att  de  ursprungligen  blifvit  bebyggda  af  tren- 
ne folkstammar,  som  hrardera  utgjort  ett,  af  flera 
härhopar  bestående  större  helt  för  sig.  Stammar- 
na åter  hade  i  Öfver-drotten  eller  i  national^tem- 
plet  sin  gemensamma  föreningspunkt. 

Religionen  var  nemligen  det  hufyudband,  som 
till  ett  helt  sammanknöt  dessa  många  smärre  sam- 
hällsförbund.  Behofvet  af  säkerhet  och  gemensamt 
försvar,  såsom  ofta  öfvergående  och  icke  alltid  li- 
ka, var  ensamt  icke  tillräckligt  att  gifva  varaktig- 
het och  bestånd  åt  dessa  första  samhällsföreningar, 
sä  länge  i  mensklighetens  barndom  de  politiska  för- 
fattningarna ännu  befunno  sig  i  ett  mycket  outbil- 
dadt  skick  och  icke  förmådde  utöfva  någon  tvångs- 
magt  öfver  män,  som  hvar  hade  sin  egen  vill  ja, 
i  alla  förhållanden  handlade  som  män  för  sig  ^ch 
sjelfva  voro  sitt  eget  värn.  Men  dessa  sanlma  men- 
niskor,  som  i  allt  vädjade  till  svärdet  odi  sin  egen 
kraft,  buro  deremot  mycken  fruktan  för  de  högre 
väsenden  och  osynliga  magter,  som  de  trodde  be- 
herrska  naturen  och  råda  för  menniskornas  öden. 
Denna  tro  på  styrande  gudamagter  ledde  naturll- 
gen  till  tron  på  vissa  gudomligheter  såsom  skydds- 
gudar.    Dem  hembar  man  sin  dyrkan,    till  dem 


5iir  .  S^dnåitd'4n»'^      ^ 

dffrédo  rnsm  i  lundar  t  pft  fadjdet  6é%  i  Vbmfd, 
fpT'  att  nedkalla  deras,  skydd,  blidka  deras  rredé: 
och  utforska  deras  yillja.  Dessa  skjddsgudar  voro 
1)0$  alla  nationer  icke  desamma;  i  fiomtidién  hade 
hyarje  folk  sina  egna»  hvilka  det  betraktade  som. 
folkstammens  ^egendomliga  beskyddare  och  yärdare. 
låe&a  om  en  juational^ud  måste  redan  blifya  ett 
xoägtigt  band.,  som  närmare  ftstade  folkstammens^ 
najodlemmar  till  h varandra;  den  blef  det  ännu  mer, 
då  Nationalgudens  allmänna  dyrksm  yat  bunden  yid 
en  viss  ort,  då  med  högtidliga  bruk  denna  dyrkan 
förrättades  i  ett  nationens  gemensamma  tempel, 
och  då  bredvid  eller  omkring  detta  tempel  fester 
bkfvo  : firade,  i  h vilka  nationen  och  blott  nation»! 
tog  del«  Detta  gaf  folket  något  egendomligt,  som. 
talade  till  dess  sinnen  och  dess  hjertan,  och  som- 
afsöodrade  det  frän  alla  andra  folk  och  just  deri^ 
genom  ingjöt  bos  detsamma  en  national- anda» 
Härigenom  yar  det,  religionen  i  samhällenas  barn«- 
dom  Blef  det  hufvudsakligast  sammanhållande  han* 
det,  i  det.  hon  tillvägabragte  en  enhet,  som  idke 
mer  berodde  af  yttre  tillfälliga  omständigheter, 
men  både  sin  grund  i  sjelfva  djupet  af  menpiskan» 
innersta^'''').  Derifrån  kommer,  ätt  i  äldsta  tider 
alla  politiska  lagstiftningar  bära  en  religiös  prägel» 
emédkn  de  sjelfrådiga  männernas  yilda  kraflb  endast 
luknde  tyglas  genom  befallningar  från  Gudarne,  och 
emedan  till  sinnenas  tämjande,  tiU  sedernas  mil- 
drande ingenting  så  kraftigt  yerkade,  sä  mägtigt 
upplyfte  själen  och  giorde  den  tillgänglig  för  mot- 
tagandet af  en  högre  bildning,  som  läran  om  odöd- 
ligheten och  vedergällningen  i  det  andra  lifvet  för 
handlingarna  i  detta.  Sålunda  hafva  visa  män  och 
forntida  hjeltar,  som  genom  sin  insigt  i  gudomli- 
ga och  menskliga  saker  höjt  sig  öfyer  sina  samti* 
da,  varit  på  en  gång  sitt  folka  både  Mligions^  odi 
lag- 

a^7)  Jit  Heer«ii,  IJten, 
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lagstiftare*  De  hafva  åt  den  magt,  som  forljen- 
sten  af  deras  högre  insigter  och  cultur  förskaffade 
dem,  gifvit  helgd  genom  sitt  anseende  som  Gu- 
darnes tolk  och  talare  i  deras  namn.  De  före- 
trädde på  jorden  deras  ställe  och  troddes  att  med 
dem  stå  i  en  närmi^re  gemenskap.  Derföre  de  äf« 
ven  buro  deras  namn  och  såsom  deras  prester  sjelf- 
va  också  blefvo  kallade  Gudar  ^''^). 

Detta  är  grunden  till  den  presterliga  magten 
och  värdigheten  hos  de  forntida  folkens  förestån- 
dare och  att  alla  offentliga  handlingar  fingo  en 
religiös  charakter.  Hos  våra  äldsta  fader  genom- 
trängde religionen  äfven  hela  det  enskilta  lifvet, 
allt  hos  dem  stod  under  Gudarnes  skydd.  De 
hade  icke,  sällan  deras  bilder  utskurna  på  högsä- 
tespelarna och  på  de  stora,  pelarlika  stolparna 
till  sina  sängar  och  stolar  ^'^^j.  Mången  husfa- 
der hade  vid  sin  gård  enskilt  gudahus,  der  han 
efter  stamfädernas  sed  med  de  symboliska  bruk, 
som  traditionen  helgat,  offrade  åt  skyddsgudar  ne 
de  gåfvor,  man  trodde  för  dem  vara  de  behagli- 
gaste. Dessa  gudahus  voro  ofta  ganska  stora ,  utom- 
kring  dem  gick  en  hög  skidgård  eller  omhägnad, 
innanföre  voro  väggarna  behängda  med  tapeter, 
rundt  omkring  på  bänkarna  suto  gudabilder  och  i 
högsätet  de  förnämsta  af  Gudarne,  alla  präktigt 
Uädda,  allt  glimmade  af  silfver  och  guld*s°). 
Det  var  ingen  tillåtet,  att  i  ett  tempel  ingå  med 

vapen  i  händerna  *  ^ ' ) ,    ty  inför  Gudarne   skulle 

• 

378)  Godar,  Dl  ar,  Åsar,  Anses.  279)  Som  lemniDg  af 
detta  bruk,  lämpadt  efter  tidernas  olika  kraf,  kunna  de  huf- 
vuden  anses,  man  finner  utskurna  pi  karmarna  af  Medeltidens 
stolar,  såsom  t.  ex.  på  kanikstolarna  i  Lunds  domkyrka,  äf'- 
T^nsom  i  de  afbildningar  på  konungathroncr  |n.  m  ,  som  den 
tidens  sigilltcckningar  förete.  Anmärkn,  af  Liljegren  * 
Fornn.  Häfd^'  aSo)  Efter  de  beskrifningar,  som  flerstädes  i 
sagorna  förekomma  på  dessa  tempel.        aSi)  yatmdasl,  S, 
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mannen  framträda  obeväpnad;  ingen  orenligliet  fick 
der  inkomma  y  inga  väldsgerningar  eller  mord  der 
öfvas.  Så  heliga  höllos  Gudames  boningar»  att 
rånsmän,  mördare  och  nidingår  icke  en  gång 
fingo  vistas  i  deras  granskap ,  och  hvilken  pä  nåi* 
got  sätt  våldförde  sig  mot  gudahusen  eller  störde 
den  säkerhet  och  heliga  frid,  som  var  afkunnad 
of  ver  alla  åt  Gudarne  invigda  orter,  densamma 
ansågs  for  den  värsta  af  alla  brottslingar^"*), han 
kallades  Vargr  i  "veuntj  och  en  sådan  hade  ingen- 
städes någon  säkerhet,  han  var  fredlös,  landsflyk- 
tig, för  honom  voro  Valhalls  boningar  tillstängda. 
I  brydsamma  omständigheter  och  vid  alla  vigti- 
gare  företag  rådfrågades  Gudarne  och  anställdes 
offer  till  dem ;  då  dömde  man  af  offerdjurets  blod 
till  deras  nåd  eller  onåd,  eller  utrönte  man  deras 
vill  ja  genom  den  heliga  lottkastningen ,  som  sked- 
de med  lotter  {hlutir)j  stora  tärningar,  prydda 
med  gudabilder  «ller  på  annat  vis  märkta  med 
vissa  tecken;  äfven  andra  sätt  brukades  attinhem- 
ta  Giiidames  råd,  alla  ovanliga  tecken  tyddes  som 
vinkar  af  dem,  och  hvad  som  troddes  vara  Gu- 
darnes förklarade  vill  ja  eller  beslnt,  det  under- 
kastade sig  äfven  de  vildaste  kämpar,  med  hör- 
samhet. 

Från  dessa  tider  gro  de  stehaltareii  och  an- 
dra fornheliga  minnesmärken,  som,  mer  eller  min- 
dre rubbade,  blifvil.  bevarade  intill  värå  dagar, 
feliutu  många  eller  väl  de  flesta  af  dem  blifvit  för- 
störda dels  genom  de  tilltagande  odlingarna,  dels 
äfven  derigenom ,  att  vid  Christendomens  införande 
de  åt  forngudarne  helgade  ställen  blifvit  förvand- 
lade till  platser  för  Christna  kyrkor.  Man  tror, 
att  före  Asarnes  invandring  ordentliga  tempelbygg- 
nader icke  varit  i  norden  bekanta;  men  äfven  se- 

aSa)   "Den  ai»nncn   har  förgjort  sitt  lif,   som  inlcl  heligt  och 
-Lefredadt  ställe  aktar/*     FnUiofs  S. 
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dan  hafva  tempiel  icke.  allestädes  blifvit  uppförda , 
utan  man  har  allmännast  under  den  öppna  liim- 
melen  förrättat  de  heliga  religionsbruken  och  der- 
till  begagnat  vissa  invigd^  platser.  Sådana  tros  de  of- 
fierhögar  hafva  varit,  som  ännu  qvarfinnas  på  Bolmsö 
i  Smidand,  i  Skåne  öster  om  Lund  samt  på  flera 
andra  ställen  i  riket.  Till  dessa  fornhéigedomar 
hänföras  med  stor  sannolikhet  äfven  de  i  värt 
Skandinaviska  norden  mångenstädes  förekommande 
rundlar  eller  kretsar  af  tätt  sammanfogade  och 
jem.t  utefter  jorden  omsorgsfullt  laggda  kullerste- 
nar ;  dessa  stenlaggda  rundlar ,  somliga  större ,  andra 
mindre,  af  tio  till  sjuttio  alnars  omkrets,  till  for- 
men liknande  solen  eller  det  runda  himlahvalfvet, 
ligga  merendels  flera  tillsamman,  nära  intill  h var- 
andra, och  bära  tydliga  spår,  att  i  midten  af  dem 
varit  eldstäder,  der,  likasom,  på  de  forn-Persiska 
eldsdy rkande  Ormuzdst jenares  altaren,  troligen  brun- 
nit heliga  eldar,  symboler  af  ur-ljuse(  och  ur-elden 
eller  gudomens  skapande  kraft;  stenläggningar  af 
sfimma  urgamla  beskaffenhet  förekomma,  som  haf- 
va  en  fyrkantig  form  med  hörnstenar,  resta  mot 
alla  fyra  väderstrecken ;  andra  åter ,  som  likna  tre- 
kanter och  som  jemte  sina  treuddshällar  eller  tre 
hörnstenar  äfven  midt  i  trekanten  hafva  en  upprest 
sten*®').  På  dessa  stenlaggda  offerplatser  syftar 
troligen  Skottska  Höglandets  gamle  bard,  den  Ca- 
ledoniske  Ossian,  då  han  i  sina  sånger  om  Nor- 
diska Konungen  Svai^ans  landstigning  och  krig  på 
Irland  mot  Cuchullin  och  Fingal  sjunger  om  Loda- 
kretsarna i  Lochlins  (Skandinaviens)  skogrika 
Ifind,  om  Lodas  ande,  den  öfver  Loda-kretsarna 
sväf vande  förfärliga  anden,  och  om  Magtens  sten, 
vid  hvilken  den  från  norden  härstammande  hjel- 
tén  Duthmarimo  afladé  ed  inför  den  mägtiga  Gu- 
domen. Hlod  kallas  ännu  i  dag  eldstaden  i  en 
t  . 

a83)  Jfr  Nord,  Fornltmn*  af  Liliesr^n   och    6  r  u  o  i  u  s. 
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Isländsk  bondes,  hus  och  har,  såsom  det  synes,  i 
äldsta  tider  haft  bemärkelsen  af  altare  *»*).  Hlad 
heter  pä  Island  den  plats ,  som  öfverallt  finoes 
framför  hvarje  gårds  boningshus  och  till  en  dél 
ännu  i  dag  är  belaggd  med  stenar*®*).  Fornfor- 
skare  hafva  yttrat  den  sannolika  förmodan;  att 
Hladir  (nu  Lade),  Konung  Harald  Hårfagers  ford- 
ha  hufvudgård  *"^),  en  af  de  ansenligaste  offer- 
platser i  Norrige»  blifyit  så  kallad  af  de  mänga 
dervarande  offerkretsar,  hvarefter  äfven  de  Jarlar, 
som  der  sedan  bott,  burit  namn  af  H 1  a d å- Jarlar. 
Tillä  fventyrs  har  äfven  Hledra  (Lejre),  Danmarks 
äldsta  hufvudstad,  sitt  namn  från  ett  Uka  ursprung. 
Hlod,  Hlöd,  Hlad,  Hladir  hafva  således  tro- 
ligen varit  dessa  offerplatsers  äldsta  benämningar, 
innan  de,  såsom  tillika  ställen  för  lagskipnin- 
gen  och  allmänna  folkmöten,  med  tiden  vanligare 
och  allmännare  fingo  namn  af  Ting,  tingsplat- 
ser^^"^).  Det  förtjenar  uppmärksamhet,  att  lika 
beskaffade,  jemt  med  märken  stenlaggda  kretsar 
och  fyrkanter  med  stora  hörnstenar  mot  de  fyra 
väderstrecken  äfvenledes  skola  finnas  i  våra  förfä- 
ders Asiatiska  hembyggder,  mellan  de  Kaukasiska 
bergen,  der  sådana  stenläggningar  redan  i  det 
Xlllrde  århundradet  väckt  resandes  uppmärksam- 
het =^88)* 

a84)  Finn  Magnu  sen,  For  so  g  til  ForJciar.  över  nogle  Ste- 
der  af  Ossian.  Detta  Hlod  är  både  tiU  ljud  och  bemärkelse 
närbcslägtadt  med  Kelternas  Llitda  (glödande  aska),  Aoglo- 
sachsernas  Leoth  och  7'yskarnes  Lodern.  Löder  kallades  äf- 
ven den  af  Glidarne,  som  vid  människans  skapelse  gaf  henne 
blod  och  inlade  i  henne  sin  eld  <(jfr  Inledn.  s.  167).  Mytben 
i  förening  med  uråldriga  minnesmärken  hänvisa  tillbaka  pi  en 
forntid,  dä,  likasom  hos  de  gamla  Perserna,  heliga  eldar  äf- 
ven brunnit  på  fornskandinaviska  altaren  och  offerställen. 
a85)  At  hlada  betyder  att  nedlägga,  brolägga,  uppfora  f5r- 
höjningar  af  jord  och  sten,  äfven  att  fälla,  dräpa.  Finn 
Maguusen,  1.  c.  a86)  Jfr  s.  3oB.  287)  Jfr  Finn  Ma- 
gnusen,  1.  c.       a88)  Munken  Aubruquis,  som  i  cgcoskap 
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Vanligast  pä  höjder  och  kulW.och  i  lundar 
träffas  dessa  och  andra  forntida  helgedomar.  Rundt 
omkring  dem  hafva  stenar  antingen  varit  uppresta 
eller  laggda  i  ring,  så  att  de,  i  likhet  med  vara 
tiders  kyrkogårdsmurar, .  omkring  helgedomen  bil- 
dat en  förgård  eller  omhägnad,  som  afstängt  den- 
samma från  den  omkringliggande  marken.  Sjelfva 
det  heliga  rummet  kallades  på  vårt  forntida  språk 
yi  eller  Ve  (helgedom,  deraf  viga,  helga);  den 
heliga  omhägnaden  åter,  som  utgjorde  dess  skrank , 
Lar  namn  af  Febönd  (heliga  band).  Så  kallades 
äfven  den  kringhägnad,  som  omgaf  de  gamles  do-  . 
mareplatser.  En  forntida  saga*®^)  förtäljer,  hu- 
ru, då  en  rättegång  i  Norrige  anställdes  på  öppna 
fältet,  tingsplatsen  omhägnades  med  hassel  stänger, 
h vilka  sammanhäftades  med  heliga  snören  {Vebönd)^ 
till  betecknande,  att  stället  varfredlyst;  Konunga- 
modern Gunhild,  sjelf  tillstädes  vid  en  sådan  rät- 
tegång ,  sk^  den  saK ,  som  för  händer  hades ,  taga . 
en  vänning,  som  icke  lofvade  den  utgång,  hon  Ön- 
skade ;  hon  förmådde  några  män  att  afskära  de  he- . 
liga  banden;  då  afstadnade  hela  rättegången,  den 
heliga  freden  ansågs  bruten,  stället  var  ohelgadt, 
alla  åtskildes.  Sådana  heliga  platser  hafva  de  dom- 
kretsar varit,  hvaraf  lemningar  mångenstädes  ännu 
träffas  i  vårt  land.  De  bestå  af  flera  eller  färre, 
i  en  rundel  eller  afl^ng  ordning  satta  stenar.  Ty 
det  var  under  den  öppna  himmelen,  merendels 
på  höjder,  för  att  af  den  kringstående  menigheten 
så  mycket  bättre  kunna  höras  och  ses,  och  på 
stora  stenar,  till  ett  symboliskt  betecknande  af 
fastheten  och  oryggligheten  i  deras  beslut,  de  äld- 
ita  tiders  domare,  höfdingen  med  sin  nämnd  eller 
Konungen  med  sina  rådgifvare,  suto,  då  de  höllo 
rättegångsstämmor  och  ting.  Vanligen  på  samma 
ställen ,  der  tingshögar  och  domaresäten  varit ,  träf- 

af  Konaug  Ludvig  IX:s  ombud  Sr  1253  beadkte  Muogu-Ckan , 
omtalar  dcns.        289)  EgiU  S* 
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fas  de  émtatta  oJOTérplatser  eller  fornbeliga  an- 
daktsställen ,  och  oftast  i  närheten  af  dem  äfvén 
ättebackar  och  grift vårdar,  som  förvarade  stoftet 
af  hädangångna  vänner/  hjeltar  och  höfdihgar.  De 
fordna  så  kallade  Tingen  voro  nemligen  icke  in- 
skränkta till  blotta  rättegångsstämmor;  de  voro  fast 
mer  allmänna  möten,  till  hvilka  man  kom  tiU- 
samman  för  att  på  en  gång  offra  åt  Gudarne,  ski- 
pa rätt  och  lag  medborgare  emellan  och  tillika 
rådpläga  öfver  de  allmänna  angelägenheterna.  Det 
var  under  offer  till  landets  Gudar  och  likasom  i 
deras  omedelbara  åsyn  rättegångar  fördes  odi  do- 
mar afsades,  och  på  samma  heliga  ställen,  som 
voro  invigda  till  gudamagterhas  dyrkan,  eller  på 
samma  gång,  man  öfver  land  bch  folk  nedkallade 
deras  välsignelse  och  nåd,  öfverlade  man  äfven 
om  landets  stjrrelse  och  försvar,  lagar  afkunnade^, 
och  besiat  fattades  i  stora,  vigtiga  mål.  Hvaro(& 
en  kände  sig  i  de  alls  väldiga  Gudarnes  hand,  och 
man  tänkte  sig  dem  närvarande,  skådande  de  värf, 
som  förehades.  Offer-  och  tingställen  voro  derfö- 
re  desamma,  gudstjenst  och  lags]|Jpning  pä  det 
närmaste  mied  hvarandra  förknippade,  och  begge 
förenade  med  symboliska  bruk,  som  på  sinnena 
hade  ett  mägtigt  intryck.  Detta  gaf  åt  de  offent- 
liga förrättningarna  högtidlighet  och  heigd,  och 
härigenom  förnämligast  var  det,  som  de  fordna 
lagstiflarne  förmådde  lägga  tygel  på  den  vilda 
kraften  och  hålla  dessa  tiders  sjelfrådiga  män  inom 
den  borgerliga  ordningens  skrankor. 

Sä  skedde,  att  religionei^  blef  sänSfhällsb|fgg- 
nådens  förnämsta  pelare,  det  huftudstöd,  hvarpä 
författningen  i  dess  barndom  hyllade.  Hvad  kam- 
ratskapet var  i  krig,  det  blef  gemensam  gudstjenst 
och  dom  i  fred,  offer-  och  tingställen  förenings- 
punkter, och  höfdJngen  offérprest  och  domare.  I 
denna  anda  var  Häradet  ett  krigs-  och  samhälls- 
förbund  af  flera  husfäder  ^   Landskapet  ett  större 
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förhands  af  flera  härader.  Riket  äter  ett  f4rbun(l 
mellan  landskaperna ;  häradets  husfäder  hade  sin 
föreningspunkt  i  Häradstinget,  landskapets  hära- 
der sin  gemensamma  i,  Landstinget,  for  landska- 
perna åter  Tar  AUshärjartinget  det  stora  förenings- 
l>andet.  Att  mellan  stammarna  varaktigt  grund- 
lägga detta  samhällighets-  och  förbundsförhållande 
odi  städse  i  deras  hjertan  och  minnen  återkalla, 
att  de  alla  stodo  under  skydd  af  samma  Gudiir 
och  utgjorda  en  nation,  för  detta  ändamål  och  till 
befastande  af  traditionerna  från  fornverlden  var 
.det,  Oden  instiftade  trenne  årliga  nationalfester, 
då,  sjmnerligen  till  det  stora  hufvudoffret  i  Göje 
månad,  alla  skulle  samlas  kring  nationens  stora 
helgedom,  för,  att  hembära  Gudarne  folkets  gemen- 
samma offer. 

När  derföre  Yngve  Frej,  af  Sveas  Drottar  den 
andra  från  Oden,  fann  godt,  sedan  bosättningarna 
mera  utgrenat  sig,  att  från  Sigtuna  flytta  offren 
till  ett  lägligare  ställe,  lät  han,  för  att  åt  natio- 
nal-helgedomen  gifva  en  mot  dess  höga  bestäm- 
melse svarande  prakt  uppfora  ett  stort  Qch  lysan- 
de tempel ,  det  praktfullaste ,  som  ditintills  och  än- 
nu länge  derefter  varit  sedt  i  de  nordiska  lahden. 
Han  valde  till  plats  derför  en  högl,änd  och  skön 
slättmark  i  Vaxala  härad,  der  på  en  liten  höjd  det 
åt  Oden  helgade,  öfver  hela  norden  ryktbara  tem- 
pel grundades,  som  hela, den  tid,. hedendomen va- 
r^e,  vid  pass  ett  helt  årtusen  igenom,  varit  den 
medelpunkt,  omkring  hvilken  nationen  samlades 
till  firande  af  de  utaf  Oden  pfibudna  offerhögtider 
och  till  gemensamma  rådjplägningar  öfver  allmän- 
vigtiga  saken  I  vester  derifrån  låg  en  åt  Oden 
invigd  helig  lund.  Templet  lyste  af  en  Asiatisk 
prakt,  dess  väggar  och  tak,  förmäla  gamla. berät- 
telser, hafva  varit  med  guldbleck  öfvérdragna  ^^®), 

390)  Templet  var  "totum  ex  auro  paratum»*'  säger   Adam  af 
firejnen,  de  situ   Danice.    DettA  må  vara  af verdrifvet  ^  mes 
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och  från  dess  öfversta  tinnar  hiir  en  galdkedja 
nedhängt,  som  gått  rundt  omkring  tempelmuren, 
så  att  hela  templet  glimmat  af  guld  och  spridt 
sin  glans  kring  hela  nejden.  De  beskrifhingar, 
som  kommit  till  oss  öfver  åtskilliga  forn-nordi- 
öka  tempel,  antyda,  att  dessa  i  allmänhet,  lika- 
som de  Indiska,  varit  mycket  ansenliga  och  rym- 
liga *  ^ ' )  och  så  afdelade ,  att  skeppet ,  sjelfva  den 
stora  hufvudbyggnaden ,  bildat  en  försal,  som  gen- 
om en  mellanvägg  med  dörr  eller  på  annat  sätt 
varit  afskild  från  den  egentliga  terapelhelgedomen , 
hvilk^n  utgjort  ett  med  hufvudbyggnaden  sam- 
manhängande, men  serskildt  inrättadt  capell,  till 
någon  del  svarande  mot  choret  i  sednare  tiders 
kyrkor;  försalen  var  bestämd  för  dét  samlade  fol- 
kqt,  capellet  åter  fur  Gudarnes  beläten;  der  stod, 
midt  på  golf  vet,  det  heliga  altaret  af  sten  eller 
träd,  ej  sällan  med  mycken  konst  utarbetadt  och 
ofvantill  med  jern  beslaget;  bakom  altaret,  midt 
för  detsamma,  stodo  på  upphöjningar  eller  suto  i 
ett  högsäte  de  förnämsta  af  Gudarne  och  på  ömse 
sidor  om  dem  på  lägre  säten  hela  den  öfriga  gu- 
daskaran i  halfrund  kring  altaret,  alla  i  bilder  af 
kolossal  eller  af  vanlig  storlek,  iklädda  kostliga  klä- 
der och  rikligen  prydda  med  silfver  och  guld.  På 
sjelfva  altaret  låg  den  heliga  ringen,  vid  hvilken 
ederna  svuros  *®*);  vidare  den  stora  offerblodsbå- 
len,   på    forn-nordiska    språket  kallad   Hlut^  eller 

Hlauthollej  en  stor  kopparskål,  i  hvilken  blodet  af 

■'  ■ » 

så  mycket  synes  man  dock.  med  säkerhet  kunna  antaga,  att 
tempUt  varit  rikligen  beprydt  med  guld,  ty  Adam  af  Br.  ha- 
de sina  uppgifter  om  de  Svenska  sakerna  frän  goda  händer 
(Jfr  not.  208).  agi)  Det  tempel,  som  Tforrska  hdfdingen 
Ingemund  till  fira  för  Frej  uppförde  i  Vatnsdalen  pä  Island, 
var  zoo  (d.  v.  s.  lao)  fot  längt.  Vatnsdcsl.  S,  Äfven  andra 
tempel  pä  Island  uppgifvas  hafva  innehållit  samma  längdmått 
samt  60  eller  något  öfver  ^o  fot  i  hrcdd.  Och  likväl  mäste  man 
pä  Island  hemta  hyggnadsmaterialier  från  Norrigc.  2912)  Jfr 
ofran  •.  $06.   "Helig  ring-cd  mins  jag  Odin  gifvit/*    HavamaL 
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dé  offrade  djuren  upphemtades;  mied  Uotbåiep  följ- 
de såsom  en  tillhörighet  den  heliga  offerqvasten , 
på  fornspråket  \a\\aiå  Hlaut-teifij  en  vid  lång  sta- 
ke  fasthäflad  q  väst,  som  begagnades  att  kringstän- 
ka  blodet.  Till  offerdjur  voro  hästar,  oxar,  tju- 
rar och  galtar  bestämda.  Utsirade  med  festlig  pryd- 
nad, leddes  de  fram  till  altaret,  signades  till  Gu- 
darne och  dödades  i  det  församlade  folkets  åsyn. 
Sedan  med  blotqvasten  doppad  i  offerdjurets  i  blot- 
Jbålen  upphemtade  blod,  beströkos  Gudarnes  säten 
och  templets  väggar,  så  väl  de  inre  som  de  yttre, 
och  tillika  stänktes  af  blodet  äfven  på  det  församla- 
de folket.  Men  köttet  af  de  offrade  djuren  använ- 
des till  det  stora  och  högtidliga  offergille,  som  der- 
på  följde.  Äfven  detta  föregick  i  templet,  nemli- 
gen  i  den  stora  hufvudby ggnaden ,  som  utgjprde 
försalen  till  den  innersta  helgedomen;  der  voro 
bänkar  rundt  omkring  väggarna  för  det  samlade 
folket  och  högsäten  för  Konungarne  eller  höfdin- 
garne;  framföre  stodo  dr y ekes- och  matborden ;  eld 
jbrann  midt  på  golf  vet;  öfver  elden  sattes  kittlar- 
na,  i  h vilka  de  offrade  djurens  kött  kokades;  öf- 
ver elden  skulle  äfven  de  mjödfyllda  hornen  bä- 
ras; dessa  och  all  maten  signades  af  Konungen  el- 
ler höfdingen,  söm  var  templets  och  offergillets 
föreståndare;  då  drack  man  Gudarnes  skålar,  i 
främsta  rummet  Odens  skål,  Konungen  till  seger 
och  riket  till  lycka ;  dernäst  Njords  skål  och  Frejs 
skål  för  god  årsvext  och  frid;  sedan  tömdes  bra- 
gafull,  skålar  för  utmärkta  hjeltar,  som  fallit  i  krig; 
man  drack  äfven  de  fränders  skål,  som  under  sin 
lefnad  utfört  någon  märklig  bedrift.  Dessa  skålar 
kallades  minnen*^^).     Det  var  sed  vid  de  stora 

^3)  Håkan  Jdalst,  Fostres  S.  Minne  betecknar  här  kärlek 
€fch  vördnad ,  i  hvilken  bemärkelse  ordet  förekommer  s&  väl  i 
Tyska  och  Nederländska  som  äfven  i  Svenska  och  Danska 
skrifter.  Att  dricka  någons  minnt,  var  detsamma  som  att 
dricka  tiil  någons  ära  eUer  till  betygande  afkäriek»  vörd- 


nfferliSgtidenia  i  Upsala,  att  af  de  djar,  som  till 
offer  bestämdes  9  skulle  nio  lif  offras ,  alla  af  man-- 
liga  slägtet  ^'^).  Med  blod  endast,  sfi  trodde  de 
gamle,  kunde  menniskornas  brott  försonas,  Gudar- 
ne blidkas  och  deras  nåd  vinnas.  När  derföresto^ 
Ta  offringar  anställdes,  då  hemburos  äfven  menni- 
skor  som  offer  till  de  förtörnade  Gudarnes  förso^ 
ning;  i  yanliga  fall  utkorades  dertill  endast  trälar 
och  missgerningsmän  **  *),  men  vid  allmänna  lands- 
plågor och  när  stor  nöd*  var  för  band,  då  offra- 
des   äfven   de    ädlaste  lif^*«).     De  till  offer  be- 

nad  ocb  tillgifyenhet    Hallenberg»  Jnnu  iM  Logerar, 
S,  il.  H.        ^94}  "Sacrificiam  Ule  est,  ex  omni animante  quod 
"'masculinum  est,  norem  capita  offeruntur ,  quoram  sangainc  Deos 
"tales   placari   mos   est*'*  Adamus  Brem. »   de  situ  Danim, 
2195)  '*1)erest  jag  skall  vända  mig  till  blodsoffer  med  eder,  dl 
**TiIl  jag  l&ta  g5ra  det  största  offer»  som  gifras  kan,  ocb  ofira 
*'menni«kor;  men  dertill  vill  jag  icke  nträlja  tr&lar  eller  misa- 
*'gerning*n>an*'  (såsom  nemligen  eljest  ske  plägade),. '*utan  skall 
**sådant  Tal  ske»  att  Gudarne  fS  de  yppersta  männen.**    Olof 
Tryggyasons   ord  till   bönderna   i  Tbrondbem,  när  ban  ville 
tvinga   dem  /att  låta  döpa  sig ,  de '  åter  bödo  bpnom  att  offra 
med  dem.    Se  Oiof  Tryggv.  S.  bos  Sn.  SturL        396)  Jfr 
ofvan  s.  aaa.    Äfven  i  Herv.  S.  (c.  XI.)  förekommer  en  berät- 
telse» buruledes  vid  en  utomordentligt  dyr  tid  i  Aeidgotaland 
allt  folket  kom   tillsamman  till  ting»  då  efter  visa  mäns  rid 
det  beslut  fattades,  att  den  förnämsta  yngling  i  landet  skulle 
offras  till  Gudarne.    Menniskooffer  bafva  bos  flera  folkslag  va- 
rit  brukliga,   ej    mindre  bos   Geterna  (Herod.  L.  IV.),  än  i 
äldsta  tider  äfven  hos  Grekerna  och  Romarne.    Spår  denf  fö- 
rekomma äfven  i  Gamla  Testamentets  skrifter.  Hos  yåra  fomfS- 
der  framträda  dessa  offringar  af  menniskor  från  en  ljusare  si- 
da i  så  måtto ,  att  de  finnas  dertill  vanligast  bafva  tagit  illger- 
ningsmän  och  således  "såsom  religiösa ,  såsom  offer  till  Gudar- 
**ne»  betraktat  sjelfva  de  sorgliga  handlingar,  dem  vikalla  af- 
*'rättningar;   också  i  våra  tider  kallas  fT^remålen  för  dessa 
rättvisans  eller  statens  offer,  men  sjelfva  handlingenär 
nu  blott  religiös  så  vida ,  att  en  prest  ledsagar  syndaren  fÖr 
^*att  bereda  honom  ^ill  döden  och  ant varda   hans  själ  till  den 
''Högstes    förbarmande.*'     Ferrfnord.    Häfder*     Ricbardus 
Monacbus,  de  sUu  Britamnim  (cit  af  Finn  Hagnusen»  L 
c.)  förtäljer  likAUdcs  om  4e  hedniska  Bnt^rnaa  ncnmko-of- 
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^måk  fördes  in  i  en  domring^  ^^'')f  htsärest  lie 
formligen  Mefro  dömda  att  gifvas  eller  helgas  åt 
Gudarne.  Derefter  skedde  deras  afiifvande  pä  det 
sätt,  att  de  antingen  krossades  mot  en  sten  vid 
helgedomen,  troligen  densamma  dödens,  förskräc- 
kelsaas  sten,  om   hvilketi   Ossian   talar  *^^)9  el- 

friog^r:  **iiee  credebant  pkcari  posse  Deo»»  nij^i  homiikis  cndet 
**bumano  sanguine  peosaretur.  Hinc  institata  publice  istios 
**inodi  sacrificia  oblataque  ut  gratissima  Diishostiaquiinfarto, 
**latrocinio  aliave  graviori  culpa  deprehensi,  Ms  yero  defici- 
**entibus  ad  itmocentinm  quoqac  mactationem  desccndebantyut 
**qiiocumque  demum  modo  Dii  placarei^ttir."  397)  Så  be- 

rättas i  Eyrhyggia  S.,  att  pä  tingfstäUet  för  Tborsnäs' Tings^ 
lag  på  Island  var  en  domring  (domhringr),  hvari  de  skipades» 
som   blefvo   dömda  till  att  offras,  och  att  der  stod  ^n  sten, 
mot  hyilken  de  krossades;  och  än  i  dag ,  tillägger  sagan,  byars 
författare  tros  hafva  lefvat  i  början  af  XIII  århundradet  (Jfr 
Malier,  S.  Bibi.  /.}  bär  stenen  märke  af  blodet.    Till  sam- 
ma ändamål  hafva  troligen  äfven  flera  af  dessa  domringar  tje- 
nat,  som  ofta  åtfölja  fordna  offer-  och  andaktsställen;  de  bestå 
vanligen  af  5  till  7  eller  9  stora  stenar  i  en  rundel;  åtskilliga 
af  dessa  domringar  hafva  framför  andra  det  egna  och  märk- 
värdiga, att  hvar  öch  en  af  de  stora  stenarna  hvilar  på  tren- 
ne  mindre  stenar,  hvillcet  tretal   jémte  domringens  nära  belä- 
genhet  intill  sjelfva  andakts-  eller  offerstället  tydligen  synes 
utmärka ,  att  någon  helig  förrättning  der  förehafvits.  Jfr  Nord. 
Fornlemn.  af  Liljegren  och  Brunius.        2198)  Ostmanniska 
(Skandinaviska)  Vikingar  bortförde  med  sig  till  en  af  de  Skan- 
dinaviska öama  Lamors,  Ron  ungens  af  Semin  (Ulster  i  Irland), 
dotter   och    Son;   Lamor  sökte  att  befria  sina  barn,  men  föll 
sjelf  i  fångenskap;  dä  lät  segervinnaren  inför  den  olycHL  Ii  ga  fo- 
drens Ögon   offra   hans  son  Morän.    Det  är  détina  bifer-scen 
Ossian    skildrar    och   låter   Liamor   tala:  ''Hårdt  bunden  med 
**remmar  jag  låg  i   Udans  hemska  krets.     Genom  mÖT%:a,  fly* 
"ägande  moln  framblickade  tid  efter  annan  niåhens^blelLä  anlete. 
**Rödflammände  stjernor  framtindrade  stundom,  och  genom  de 
"dystra    stenarna  förnam   jag   andarnas   tjutande  skrän.    Böjd 
**bredvid  Magiens  sten  stod  bödeln  Murkur.    Halfi^tammande 
**talade  han  och  blandade  sin  sagta  röst  med  Udans  ihåliga  vrå- 
lande.   Plötsligen   drog    han    sitt  svärd   och  svängde  det  tre 
gängor    Öfver   hufvadct.    Sedan   befallte   han  att  uppstämma 
**dödssången.     Vemodiga    toner,    sorglig    klagan,' mumlande, 
"aningsfulla  sånger  utbredde  öfver  trakten  en  hemsk  förskräc- 
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: ler  störtades  de  utföre  en  klippa,  eller  nedstupades 
de  i  en  offerkälla,  eller  upphängdes  de  i  en  lund  ^''). 
Det  fanns  icke  ett  träd  i  offerlunden  vid  Upsala 
tempel»  som,  ej  var  helgadt  g^nom  offrade  djur 
och  menniskor,  hvilka  der  blifvit  upphängda  så- 
som gifna  ät  Oden;  ännu  i  Adams  af  Bremen  tid, 
och  han  lefde  i  medlet  af  det  XI  århundradet, 
=  såg  man  två  och  sjuttio  döda  kroppar  af  menni- 
^kor  och  djur  der  hängande  om  hvarandra;  derfö- 
re  äfven  ^enna  åt  Oden  helgade  lund  af  våra  forn- 
fäder  var  hållen  i  mycken  helgd  och  vördnad  '°°). 
Till  de  festliga  högtider,  som  här  firades  omkring 
nationens  gemensamma  tempelhelgedom,  kommo 
Konungar,  höfdingar  och  de  fria  husfäderna  till- 
samman och  deltogo  alla  med  hvarandra  i  de  sto- 
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kelse.   Derpå  följde  en  dodlik  tysto«d.    Andtligeji  framträdde 
en    gräslig    skara.     Den  förde  min  son  i  kedjor.    Ack,  dyra 
yngling,  föremålet  for  min  kärlek  I  Ditt  öde  sönderslitermitt 
olyckliga  bjcrla.   Du  ville  tala  till  din  fader;  jag  sökte  ila  dig 
till    hjelp.    Våra  bemödanden  voro  fruktlöfa,  fruktlösa  vSra 
böufallande  rop!  Murkur  fattade  ynglingens   lockiga  hår  och 
ryckte  bonom  hän  till  dödens  kantiga  sten;  derpå , skumman- 
de af  vildt  raseri,  framvrålade  ban  de  orden:   Udan,  mottag 
detta    ungdomliga  blod  I   Detta  svärd  skänkte  du  segern;  det 
hembär  dig  tacksamt  detta   blod  till  offer!  Missfoster,  utro- 
pade jag  i  högsta  vrede  och  förtviflan,  utgjut  mitt  blod!  För 
mitt  spjut  föllo  dina  bjeltar^  Morän  har  icke  slagit  eder  nå- 
gra   sår.     Min    son  har  icke  förolämpat  dig!  Ej  aktaode  pi 
*'mitt  rop,   dödade  han  min  son  och  närmade  sig,  f5r  jiU  s^' 
**yen  utgjuta  mitt  blod."    Lamor  blef  dock  räddad  af  sin  dotter 
399)  Finn  M  a  g  n  u  s  e  n  (1.  c.)  yttrar  den  ganska  sannolika  n>r- 
modan,  alt  de  offer,  som  hängdes,  helgades  åt  Oden,  åtTbor 
Iter  de ,  som  krossades  mot  stenar  eller  nedstörtades  från  klip- 
por, hvaremot  de,  som  dränktes,  helgades  åt  Hler,  Njordocb 
andra    Valtengudar.         3oo)  "Corpora  suspenduntur  in  1öc"° 
qui  proximus   est  Icmplo  (Upsaliensi);  is  enim  lucus  tam  si' 
cer  est  gentilibus,  ut   singulae  arbores  ejus  ex  morte  Tel  cibo 
'*immolatorun^  divinx  crcdantur.     Ibi  etiam  canes  (et  cquO  ^^ 
'*pendent   cum   hominibus,    quorum   corpora    mixtiin  suspeoo 
'*narr?vit  mihi  quidam  Christianorum  se  LXXII  Tidige/'  Ada- 
musBreiii«>l.  c,  • 
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ra,  högtidliga  offer,  som  dä  hemburos  till -landets 
Gudar.  Denna  gemensamma  dyrkan  af  gemensam- 
ma Gudar,  de  stora,  festliga  offermåltider,  som  der- 
med  voro  förenade,  de  gemensamma  öfyerläggnin- 
gar  om  allmänna  ärenden  och  yärf,  som  på  sam- 
ma gång  vid  de  stora  sammanträdena  på  tingsplat- 
sen fbrehades,  den  heliga  fred,  som  var  utlyst  of- 
yer  dessa  helgade  ställen  och  sammankomster,  och 
den  stora  marknad,  sobh  under  religionens  skydd 
här  tillika  föregick  mellan  det  samlade  folket ;  detta 
fbrenadt  med  återseendet  af  långt  från  hvarandra 
boende  fränder  och  vänner,  tillika  blandadt  med 
lekar  och  lustbarheter  '°')  och  täflingar  i  många- 
handa idrotter,  än  stora  löftens  afläggande,  än  af- 
tals  och  förbunds  ingående  mellan  somliga  till  vi- 
kinga- och  köpmannafarder ,  mellan  andra  till  slägt- 
skaps-  och  vänskapsförbindelsers  upprättande  f  alla 
dessa  förenade  omständigheter,  som  i  mångsidigt 
afseende  gjorde  dessa  offerhögtider  till  stora ,  verk- 
liga nationalfester,  stärkte  och  befUstade  de  band 
af  samhällighet  och  välvillja,  som  gemensam  här- 
komst, gemensamma  öden  och  minnen  eller  andra 
förhållanden  från  närmare  eller  aflägsnare  tider 
grundlaggt  mellan  de  stammar,  hvilka  tid  efter 
annan  invandrat  och  nedslagit  fasta  bopålar  i  Svea 
och  Göta  landen.  Med  vården  om  nationens  stora 
helgedom  följde,  äfven  det  högsta  anseendet  i  sam- 
hället. Hvad  höfdingen  eller  Härads-konungen  var 
för  häradet,  Fylkis-  eller  Landskaps-konungen  för 
landskapet,  detsamma  var  för  hela  riket  förestån- 
daren för  de  stora  national -offren  i  Upsala.  Han, 
Upsalarnas^,  de  höga  boningarnas,  Drott,  såsom 
från  Gudarne  härstammande,  ansågs  för  den  vär- 
digaste att  till  dem  offra  för  hela  folkets  lycka  och 
väl,  derföre  han  såsom  rikets  öfversteprest  före- 
stod den  högsta  offertjensten.    Man  trodde,  att  de, 

3oi)  Derfore  ock  i  sagornn  Lckraliar  omtalas  i  granskapet  af 
tings-  eller  aUmänna  mötesplatser. 
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flom  voro  tane  att  umgås  med  de  högsta '  gudjtim*- 
liga  saker  9  som  ej  mindre  om  Gudarney  än  om  na- 
turen och  menniskorna  hade  den  djupaste  känne- 
dom  och  genom  sitt  höga  kall  dessutom  borde  va- 
Tfi  upphöjda  öfver  alla  enskilta  lidelser,  äfven  yoro 
de  skickligaste  och  mest  värdiga  att  föra  högsta 
stjrrelsen  öfver  de  hienskliga  angelägenheterna,  att 
skipa  rätt  mellan  folket,  förlika  tvister  sapoit  i  gu- 
domens namn  utöfya  straffrätten  öfver  menniskor- 
nas  brott;  dérföre  var  med  Upsala-drottens  pre- 
sterliga  embete  äfven  högsta  domare-magten  för- 
enad; i  denna  egenskap  satt  han  rtill  doms  med 
tolf  visa  män  eller  rädgifvare  och  förde  derjemte 
ordet  på  Allshär jar-  eller  det  storaLnationaltinget. 
Såsom  ättling  åter  af  de  förgudade  hjettar,  hvilka 
fort  den  vandrande  folkstammen  till  dess  nya  fä- 
dernesland, var  han  tillika  den  naturligaste  anfö* 
råren  för  hela  hären.  Så  hvilade  förnämligast  pä 
föreställningen  om  Upsala-konungens  gudomliga  här- 
stamning och  högsta  presterliga  embete  hela  hans 
stora  anseende;  af  religionen  hade  han  sin  hdgd 
och  magt,  folket  en  föreningspunkt,  riket  samband 
ocfartyrka. 

Att  detta  icke,  såsom  i  Orientisns  stater,  grund- 
lade en  hierarchisk  författning ,  det  kom  deraf ,  att 
prestema,  helgedomens  föreståndare,  här  icke  bil- 
dade någon  från  folket  afsöndrad,  inom  sig  sluten 
cast.  Religionens  verkan  på  stat  och  folk  står  i 
nära  samband  med  det  förhållande  till  samhället, 
hvari  de  personer  befinns^  sig,  som  företrädesvis 
äro  bestämda  till  Gudomens  tjenst.  I  det  Skan- 
dinaviska norden  utgjorde  dessa  icke  något  eget 
samfund,  såsom  Maigernas  i  det  forn-Persiska  ri- 
ket odi  Druidernas  i  Gallien;  ingen  gränsmur  af- 
söndrade  dem,  såsom  Braliminerna  i  Indien  och 
dea  presterliga  casten  i  Egypten,  från  det  öfriga 
folket;  prestväsendet  kom  i  vårt  äldsta  norden  icke 
en  gång  till  den  fasthet  som  i  det  fordna  Rom,  der 
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prestéTlm  väl  Sfven  tillhdrde  det  borgerliga  lifvet» 
men  likväl,  såsom  Pontifices  och  Augures,  bildade 
slutna  coUegier.  Samma  män,  som  frambragte 
£>lkets  offer  till  Gudarne  och  förrättade  de  heliga 
Feligionsbcukeh,  de  samma  yoro  tillika  folkets  höf*« 
dingar  i  fred  och  anförare  i  krig.  Druiderna  höllo 
sin  lära  hemlig.  Hos  de  Skandinaviska  nordboerna 
sjöngo  skalderna  öppet  och  fritt  om  Gudame  och 
deras  bedrifter  och  öden.  Under  sädana  förhål-- 
landen  kunde  ingen  hierarchisk  anda  uppstå,  ingen 
andelig  myndighet  bilda  sig ;  den  andliga  och  verlds-> 
liga  blefvo  här  på  det  närmaste  med  hvarandra 
förenade.  Dertill  bidrog  vSsendtligen  den  krigiska 
lära,  som  låg  till  grund  för  Odens  lagstiftning,  den 
heroiska  anda,  denna  lära  hos  folket  ingjöt,  och 
dessutom  hela  statens  militäriska  inrättning.  Der- 
före  äfven  hos  Drottame  sjelfva,  religionens  högsta 
föreståndare ,  den  krigiska  charakteren  snart  blef 
den  öfver vägande ,  så  att  Byggve,  den  åttonde  från 
Oden,  utbytte  den  patriarchaliska  titeln  af  Drott 
mot  den  mera  krigiska  af  Konung  3°*).  Dock  ver- 
kade detta  ingen  förändring  i  hans  och  hansefter^ 
trädares  högsta  presterliga  värdighet;  Upsala-kon- 
ungen  fortblef  att  vara  det  heliga  altarets  vårdare, 
och  ännu  framgent  som  förut  hvilade  hans  förnäm- 
sta magt  på  religionens  grundval. 

Efter  Agnes  död,  och  han  var  från  Dyggve 
den  andra  af  Upsala-konungarne ,  kom  riket  i  brö- 
draskifte  ^^').  Söner  af  samma  fader  hade  alla  li- 
ka anspråk  och  togo  alla  lika  arf.  Det  synes  icke 
hafva  varit  osedvanligt,  att  de  läto  den  ärfda  jor- 
den blifva  oskiftad  och  bodde  tillsamman  pä  fä- 
dernegården; man  ansåg  det  hedrande  för  en  god 
faders  minne,  att  bröder  sämdes  tillhopa,  sam- 
manhöllo  och  gemensamt  förkofrade  den  genom  fa- 
drens  omtanka  och  flit  sammansparade  förmögen- 
heten; ville  emellertid  någon  af  arf  vingar  na  hafva 

3oa)  Jfr  ofvan  s.  323.        3o3}  Vnglinga  S. 
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sin  lott  ut  och  ensam  råda  öfver  sin  arf vedel,  då 
skulle  han  ega  vitsord ^  och  laga  arfskifte  ske '^^}. 
Mnn  finner,  att  hos  Burgunderna  •  och  Frankemay 
Skandinavernas  stamfbrvandter  i  södern,  detta  sö- 
nernas anspråk  pä  lika  arf  äfven  varit  gällande  in<« 
om  konungahusen  och  föranledt  de  i  dessa  tider  sä 
vanliga  delningar  af  furstendömen  och  riken.  Dessa 
delningar  voro  dock  i  sitt  ursprung  och  i  sig  sjelf- 
va  ingen  verklig  styckning  eller  söndring  af  sjelf- 
va  riket ;  de  betraktades  såsom  en  delad  förvaltning 
af  landet,  konungagodsen  och  inkomsterna,  det 
enda  sätt  man  visste,  att  ställa  konungasönernas 
anspråk  tillfreds  och  försörja  dem  på  ett  värdigt 
sätt.  Detsamma  har  varit  förhållandet  i  vårt  nor- 
,  den.  Man  kände  i  dessa  tider  ingen  statsrätt,  allt 
stod  under  den  allmänna  eller  borgerliga  lagen.  Häri- 
från kommer  det,  att  hela  Ynglingasagan  igenom 
Konungarnes  tillträde  till  riket  icke  utmärkes  med 
andra  ord,  än  att  sonen  tog  arf  efter  fadern ;  detta 
var  så  mycket  naturligare,  då  Konungarnes  under- 
håll  till  en  hufvudsaklig  del  grundade  sig  på  Up- 
^ala  öde  f Upsala  godsen) ,  och  dessa  i  sitt  ursprung 
utgjorde  stamfädernas  för  Yng)  inga-ätten  enskilta 
egendom  ^°^},  de  jordstycken  nemligen,  som  de 
"*  vid 

3o4)    **Na   dör  bonde  ok  liycr  barn    äptir,  Kutnber  arringi  til 

"thingx  ok  liudh  bcdhis:  Jak  bayer  fadhur  min  ärft,  ok  iiX 

'jak  lut  min  vita,  skära  ok  skipta,  ok  fädhärni   minu  radba: 

*Tha  svarar  Brodher  hans:  Vit  aUum  fadhor  godhan  ok  gi<>- 

"min,  tbcn  badhi  konne  aflä  ok  giöma,  Thet  är  okart  (vart)  radh, 

'at   vit  badhir  aflum  saman  ok   badhir  giömnm ,  Thjr  at  sa- 

'man  är  brödhrä  bo  bäst:   Ne  sigher   bin,  Jak  vil  skiira  ok 

'skipta,   lut  min  vita  ok  fädhärni  minu  rad  ha:  Gifs  tha  haa- 

'um   vitsord    til    rätta   lagha   skipt.    Aghu    ther  äi  i  flcrum 

"byum    än    enum:   Tha   taki   yngxtä   sydskini  näst  solo  (d.  a. 

'närmast   solen,   i  öster  eller  söder),  Ok  sidhän  ä  b  vart  sun 

"gamalt  är  til,  ok  äldste  fiurst.     Nu  agho  ther  i  flerumbjam: 

**Tha  skulu  fädhärnis  fräudcr  ok  mödcrnis  skipta  hvariura  sia 

'iut,  sum  the  iämnäst  kunno.*'    Uplands  £.  Ärfd.  B.  Fl  Xi 

Jfr  fVestm.  L.  Ärfd.  B.  Fl.  XXVI.  3o5)  Jfr  ofvan  s.  ai5. 
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vid  bösättmngen  i  Svithiod  sig  tiUegnat,  och  hvil- 
\di  sedan  af  deras  efterkommande  förökades  genom 
uppröjningar  på  obebyggda  marker  och  nya  af vels- : 
gårdars  anläggande;  de  voro  således  i  sig  sjelfva, 
efter  de  gamles  begrepp,  ärftliga,  till  konunga- 
ätten hörande  jordagods,  hvarföre  de  äfven  i  Sa- 
gan kallas  Svea-]konungen3  egendom  ^°^).  Det  är 
i  öfverensstämmelse  härmed,  äfven  den  högtidliga 
fest,  som  gaf  insegel  och  stadfästelse  åt  Konungens 
rätt  att  träda  till  riket,  detsamma  som  våra  tiders 
kröningar^ och  hyllningar,  i  fordna  dagar  kallades 
Ar  föl;  det  hade  sin  grund  i  den  för  alla  arfta- 
gare  gemensamma  pligt,  att  kalla  sina  närmaste 
fränder  och  vänner  tillsamman  och  med  dem  dric- 
ka minnesskålen  efter  den  adidna,  hvars  egendom, 
man  som  arf vinge  tillträdde ;  arfölet  innebar  til- 
lika ett  lagligt  kungörande  för  hela  slägten  af  den, 
som  arfölet  gjorde,  att  han,  såsom  den  närmast, 
därtill  berättigad,  mottagit  och  tillträdt  arf  vet; 
derföre  man  icke  heller  aQsågs  rätteligen  vara  kom- 
men till  arf  vet  förr,  än  man  hållit  arfölet,  ocli  det 
var  af  häfden  eller  laga  bruket  föreskrifvet,  att  det- 
ta skulle  ske  fö^e  tredje  Julen;  en  lag,  lika  bin- 
dande för  de  mägtiga  som  de  ringa ,  för  fattiga  som 
rika^®'').  Konungen  således  betraktades  icke  an- 
norlunda än  såsom  den  första  husfadern  i  samhället, 
för  hvilken  samma  borgerliga  lag  var  gällande  som 
för  hvar je  annan  husfader.  Af  dessa  grundsatser 
voro  konungadömets  ärftlighet  och  de  samregerin- 
gar, hvarom  våra  fornhäfder  tala,  en  naturlig  följd. 
Från  samma  grundsatser  erhålla  äfven  sagans  ord 
sin  förklaring  och  tydning,  att  riket  och  konunga- 
dömet  spriddes  i  ätterna,  eftersom  dessa  grenade 
sig.     Genom  de  fortsatta  delningarna  afknappades 

3o6)  "Eign  Svia  Kongs.*»  Olof  d.  Hel.  S.^Eign,  Egn,  cgan- 
derätty  egendom ^  arf  och  eget,  odah  $07)  Jomsvik.  S,  Jfr 
Yngiinga  S,  c  ^o,  och  ofTftn  9,  a44* 
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underhållet  9  och  omrädet  af  det  bebyggda  landet 
blef  alltmera  trängt*  Dä  röjde  somliga  Konungar 
stora  skogsland,  byggde  der  och  ökade  sålunda  sitt 
välde  3«»). 

Så  uppkommo  de  många  småriken  och  kon- 
ungar,  h  varom  i  sagorna  talas»  Dessa  Konungar 
inrättade  sina  hof  efter  mönstret  af  Upsala-konun- 
gens;  de  blefvo  medelpunkter  för  nya  bosättnin- 
gar och  nya  samhällen;  till  dem  sökte  mänga ,  som 
i  de  gamla  byggderna  icke  funno  tillräckligt  ut- 
rymme för  nya  bostäder,  andra,  som  vid  de  nya 
Kopungarnes  hof  sökte  tjenst,  heder  och  lycka, 
alla'  med  ett  ord,  som  hoppet  om  bättre  utkomst 
och  näring  lockade  eller  andra  anledningar  drefvo 
att  söka  nya  hem.  Genom  folkhopens  förökande 
till vexte  odlingarna ,  så  att  allt  mer  och  mer  i 
förut  obebyggda  marker  uppstodo  gärdar  och  byar, 
frän  dessa  utgrenade  sig  sedan  nya  bosättningar, 
och  sålunda  uppkommo  efter  hand  nya  härader 
bredvid  de  gamla.  På  detta  sätt  fortskred  under 
dessa  småkonungars  tid,  i  samhällets  första  barn- 
dom, befolkningens  och  odlingens  gång  från  skog 
till  skog ,  från  ödemark  till  ödemark ,  så  att ,  ehu- 
ru oändligen  mycket  ännu  lemnades  till  efterkom- 
mande att  göra  och  endast  de  första  grofhuggnin- 
gar  till  de  blifvande  odlingarna  skedde,  likväl  de 
flesta  af  våra  landskaper  och  en  stor  del  af  deras 
nuvarande  härader  räkna  sin  första  uppkomst,  de 
första  skogsröjningar,  sina  första  uppodlingar  och 
åkerfält  från  de  tider ,  då  Konungarne  lika  med  de 
öfriga  husfäderna  förnämligast  lefde  af  sina  afvels- 
gårdar  och  derföre  voro  omtänkta  att  öka  deras 
af  kastning  genom  nya  röjningar  och  upptagnio' 
gar;  frän  tider,  då  Konungasöner,  för  att  taga  sig 
rike,  kommo  med  följeslagare,  med  häst,  med  yxa 
oiph  svärd  och  [^öjde  jorden  med  samma  arm  och 
lika(    lycka,    som  de  i  fremmande  länder  roffade 

30$)  Yn^linga  S. 
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guld  och  egodelar ;  de  tider  nemligen ,  då  inga  an- 
dra utlagor  voro  kända,  än  folkets  frivilliga  gåf- 
vor  och  (less  skatt  till  offrens  underhåll,  då  Kon- 
ungarne med  sitt  hof  redo  omkring  på  siöa  går- 
dar och  förtärde  deras  af  kastning,  sjelfva  icke  hel- 
ler voro  fremmande  för  en  landthushållares  syss- 
lor och  med  en  Konungs  pligter  förenade  en  om- 
tänksam husfaders,  likasom  äfven  Drottningarne, 
deras  gemåler,  deri  liknade  de  fria  husmödrarna, 
att  de  sjelfva  styrde  öm  sitt  hus.  Allt  i  verlden 
har  sin  tid  och  sitt  ställe*  Staten  i  sitt  ämne  lik- 
nade en  rå,  ännu  oformad  massa;  ju  mera  denna 
var  eller  hlef  sönderdelad,  desto  sjelfständigare, 
friare  och  bättre  utvecklade  och  formade  sig  hvar je 
del  för  sig;  det  fordrades  blott  en  vanlig  blick, 
för  att  öfverskåda  dessa  samhällen  af  mindre  mått, 
ordna,  sammanhålla  och  styra  dem;  stora  rikens 
styrelse  tarfvar  en  sällsynt  verksamhet  och  kraft 
och  mycken  vishet,  eller  en  mångsidig  erfarenhet 
och  redan  utbildade  inrättningar;  äfven  det  var 
nyttigt ,  att  Upsala-konungens  magt  i  dessa ,  till  en 
del  från  samma  guda-ätt  härstammande  småkonun- 
gar fann  ett  hinder  för  sitt  fortskridande  i  tider, 
då,  under  skydd  af  det  gudomliga  och  presterliga 
anseendet  och  innan  ännu  någon  politisk  erfaren- 
het hunnit  varna  och  upplysa  folken,  hans  magt 
lätt  kunnat  öfvergå  till  en  folkfriheten  hämmande 
enrådighet;  förnämligast  dock  för  vildmarkernas 
uppodlande  och  bebyggande  och  folkmängdens  ut- 
grening  voro  dessa  småkonungavälden  i  de  äldsta 
tiderna  af  stor  och  väsendtlig  nytta. 

Dessa  småkonungar  regerade  med  full  konungs- 
lig magt,  de  uppburo  skatter,  bådade^  allmänneligt 
ting,  förde  krig,  och  deras  riken  gingo  i  arf  från 
fader  till  son.  Men  alla  samlades  emellertid  till 
de  stora  minnesfesterna  i  Upsala,  som  städse  för 
deras  sinnen  framställde  och  djupt  i  deras  hjertan 

34  * 
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föstade,  att  de  alla  tillhörde  ea  enda  stor  familjs 
eller  utgjorde  medlemmar  af  ett  stort  förbund, 
hvars  öfverhufvud  Upsala-Konungen  var.  Att  så 
förhållandet  åtminstone  varit  inom  det  egentliga 
Svithiod ,  lära  vi  af  Ynglingasagan;  Mera  obestämdt 
är,  i  hvilket  förhållande  Göterna  ursprungligen  haf- 
va  stått  till  det  egentliga  Svea  rike,  och  huruvida 
äfven  de  erkänt  Öfverkonungen  i  Upsala  för  sitt  öf- 
verhufvud. De  förekomma  nemligen  i  fornsagorna 
som  ett  folk  för  sig  under  egen,  oafhängig  konun- 
ga-ätt,  och  Götalandet  namnes  ofta  på  ett  sätt,  som 
tyckes  tillkännagifva ,  att  det  icke  hört  till  Ynglin- 
garnes rike,  hvaraf  skulle  synas  följa,  att  Göterna  ut- 
gjort en  egen  sjelfständig  stat ,  den  der  icke  stått  i 
något  beroende  af  Upsala-konungen  eller  i  någon  mån 
erkänt  dess  öfvervälde.  I  sådant  fall  skulle  Svea 
och  Göta  rikena  framställa  ett  exempel,  det  enda 
häfderna  hade  att  uppvisa,  af  tvänne  naboeliga 
stater  eller  folk,  söm,  af  hvarandra  alldeles  obe- 
roende i  sina  politiska  förhållanden,  under  ett  tid- 
'  lopp  af  sex  till  sjuhundra  år  bestått  bredvid  och 
jemte  hvarandra  utan  begär  från  någondera  sidan 
ätt  inkräkta  pä  den  andras  område,  utan  försök  att 
tillvälla  sig  magt  eller  fördelar  öfver  den  andra, 
utan  stridigheter,  utan  afund,  i  enighet,  vänskap 
och  fred,  och  detta  utan  annat  band  sig  emellan 
än  blott  af  ett  vänskapsförbund.  Häfderna,  erfa- 
renheten ,  det  menskliga  inkräktnings-  och  herrskare- 
begäret  vittna  alltför  mycket  mot  sannolikheten  af 
ett  sådant  förhållande.  Sakernas  natur  och  åtskil- 
liga vinkar,  som  i  sagorna  förekomma,  föra  dess- 
utom till  en  annan  åsigt  af  Svearnes  och  Göternas 
ställning  till  hvarandra.  Vi  hafva  sett  i  sagan  be- 
rättas '®'),  att  Oden  och  Gylfe  och  deras  män 
pröfvade  hvarandras  krafter  uti  åtskilliga  konster 
och  synvändningar,  men  att  Asame  ständigt  blef- 
TO  de  andras  mästare.    Att  detta,  efter  de  gamles 

309)  Jfr  ofran  t.  100,  ock  YngL  S.  c.  5. 
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sStt  att  sinnbildligt  antyda  stora  saker  genom  ringa , 
i  verkligheten  hänsyftar  på  Odens  politiska  ötVer- 
lägsenhet  och  det  öfyervälde,  han  grundade  öf- 
ver  norden,  vinner  styrka  äfven  deraf,  att  det  sä- 
ges  om  Gylfe,  det  hap  fann  sig  icke  ega  kraft  att 
motstå  Oden  och  derföre  gjorde  med  honom  för- 
bund; derhän  lämpar  sig  äfven  sagans  hela  öfriga 
berättelse  om  det  stora  uppseende,  Asarne  väckte, 
och  den  hvälfning,  deras  invandring  i  norden  för- 
anledde, huru  de  utgåfvo  sig  att  vara  de  gamla 
Gudarne  och  äfven  antogo  deras  namn ,  införde  nya 
lagar,  nya  idrotter  och  konster,  h vilket  allt  hän- 
tyder,  att  en  stor  förändring  i  norden  föregått. 
På  en  gång  försvinner  Gylfe,  den  Götiska  herr- 
skare-drotten ,  ur  sagan,  Svearne  åter  framträda  i 
alla  fornskftfter  såsom  det  herrskan^e  folket,  och  i 
denna  mening  är  det,  som  det  i  sagorna  ofta  fö- 
rekommande Sviavälde  och  allt  Svithiod  in- 
nefattar hade  Svea  och  Göta  rikena  '*®),  hänsyf- 
tande  således  på  XJpsala-konungens  politiska  öfver- 
välde.  Från  detta  förhållande  endast  kan  äfven 
förklaras  den  lätthet ,  h varmed  Ingiald  Illråda ,  se- 
dan han  tagit  Yestgöta-konungen  Algot  af  daga, 
nnderlade  sig  dess  rike  på  lika  sätt  och  med  sam- 
ma anspråk,  som  han  underkastade  sig  de  öfriga, 
inom  det  egentliga  Svithiod  belägna ,  småkonungar- 
nes riken;  man  finner  icke,  att  han  från  Yestgö- 
ternas  sida  mött  något  motstånd ;  men  det  kan  svår- 
ligen tänkas,  att  ett  folk  som  Göterna  , med  sådan 
slapphet  och  utan  svärdsslag  skulle  hafva  uppgifvit 
sin  politiska  sjelfständighet,  om  icke  ett  historiskt 
minne  fästat  dem  vid  IJpsala-konungen ;  härför  åter 
framter  sagan  ingen  annan  grund  än  Svearnas  och 

3 1  o)  Åtminstone  på  de  flesta  ställen,  der  benämningarna  allt 
Sviayäldc  och  allt  Svithiod  i  sagorna  förekomma*  Nå- 
gon gång  i  Ynglinga-sagan  nyttjas  Syiayälde  i  den  inskränkta 
bemärkelsen  af  det  egentliga  Svithiod;  men  i  samma  saga  på 
andra  ställen  (t  ex.  c.  4^)  innefattar^  Iter  Svithiod  påt«gli|;«ft 
lÅit  Svea  och  Göta  rikena. 
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Götemas  fötsta  förbund,  detsamma ,  somGylfe  in- 
gick med  Oden. 

Förbund   förutsätter  en  ursprunglig   söndring , 
och  att  i  tider  som  dessa  hindra  förbundets  upp- 
lösning,  dess   återfall  i  söndring, ^dertill  fördrades 
utomordentliga    medel.     Då    mellan    naboeliga,  af 
hvar andra  oberoende  magter  anledningar  till  tve- 
drägt  aldi'ig  pläga  saknas,  Norriges  småkonungari- 
ken  för   dessa  tider   äfven  framställa   en  åskådlig 
tafla  der^f ,  men  något  spår  deremot  icke  kan  upp- 
täckas till  förefallna  politiska  strider  och  oenighe- 
ter   mellan    Svearna  och  Göterna,  hvad  annat  än 
religionens   band  kunde  åt  deraa  fredliga  förbund 
gifva    en    tusenårig  varaktighet?   När  derföre  med 
Christendomen  en  ny  lära  infördes,  och  den  grund 
undansjönk,  på  hvilken  de  Upsaliska  Öfverkonun- 
garnes    helgd    och   magt  hvilade,   då  är  äfven  det 
band  nära  att  upplösas,  som  förenat  och  samman- 
hållit begge  folken,  Göterna  villja  icke   längre  er- 
känna Svearnas  företrädesrätt  i  de  nationella  ange- 
lägenheterna ,  och  krig  upplågar   mellan  Svear  och 
Göter.    Samhällen  af  mindre  vidd  och  omfång,  der 
sammanboendet  och  andra  förhållanden  af  sig  sjelf- 
ya  redan  framkalla  en  fastare  enhet,  tarfva  i  min- 
dre grad  religionens  föreningsband;   då    först,  när 
förbund  mellan  hela  nationer,  mellan  hvar  för  sig 
sjelfständiga    stammar   uppstå,   då  sir  det,  religio- 
nens höga  värde ,  dess  vigt  och  oumbärlighet  fram* 
träder   i  historien  i  hela  sitt  ljus.     På  den  Odin- 
ska religionen    således   var  förbundet  mellaq  Sve- 
arna och  Göterna  ursprungligen  grundadt.    All  re- 
ligiös lagstiftning  åter  inneslöt  i  äldsta  tider  äfven 
den  politiska;  som  följd  deraf  var  religionens  me- 
delpunkt   och    hufvudsäte   äfven  det  politiska  väl- 
dets,   och  derifrån  kommer   det,  att  höfdingarne, 
som  i  Upsala  suto,   äpda  från  Odens  tid  kallades 
£n våldskonungar  ' » *  ^. 
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Mén  (SfVer  väpnade  män  gifver  högsta  namnet 
utan  egna,  lejda  härskaror  ingen  befallande,  fri-; 
heten  våldförande  magt.  Göterna,  såsom  ett  icke 
underkufvadt,  men  genom  ett  religiöst  förbund  med 
Svearna  förenadt  folk,  förblefvo  derföre  efter  gam- 
mal sed  sjelfständiga  och  fria  så  mycket  mera ,  som 
de,  under  ett  stilla  och  fredligt  erkännande  af  Up- 
sala-höfdingens  öfverpresterliga  magt,  fortforo  att 
regeras  af  egna  furstar  utaf  forngötisk  stam  "*); 
dessutom,  såsom  beboende,  ena  halfparten  af  lan- 
det, genom  stora  och  vidsträckta  skogar  afskilda 
från  riksförbundets  medelpunkt  och  angränsande 
xnot  stridbara  grannar  '''),  måste  de  söka  sitt  värn 
och  försvar  förnämligast  uti  egen  styrka  och  kraft ; 
de  förhöUo  sig  derföre  i  alla  saker  som  ett  folk 
for  sig ,  och  i  denna  frihet  blef vo  de  lemnade  ostör- 
da så  mycket  hellre,  som  det  låg  i  tidens  skick, 
då  så  mycket  ännu  var  obestämdt  och  åt  sig  sjelft 
öfverlemnadt ,  att  hvar  handlade  för  sig  sjelfstän- 
digt  och  oberoende,  och  att  till  sjeliFörsvar  och  till 
betryggande  af  den  grund,  på  h vilken  friheten  hvi* 
lade,  stammarna  hvar  inom  sig  alltid  slöto  de  fastaste 
banden.  Under  sådana  förhållanden  var  naturligt, 
att  Göterna  måste  af  Upsala-konungen  blifva  ännu 
mera  oäfhängiga,  än  riksförbundets  andra  hufvud- 
stam ,  det  egentliga  Svithiods  inbyggare ,  midt  ibland 
hvilka  den  nationella  tempelhelgedomen  låg  och 
Envåldskonungen  sjelf  hade  sitt  säte.  Emellertid 
hade  äfven  dessa,  sedan  de  under  tidens  fortgång 
blifvit    söndergrenade  i  smärre  sjelfständiga   sam- 

3ia)  Kan  slutas  deraf,  att  Ynglinga  S,  iSter  VestgÖternas  Kon- 
ung Algpt,  Ingiald  Illrådas  svärfader,  härstamma  från  Gaut, 
Göta  folkets  stamfader,  den,  af  hvillLen  Götaland  hade  sitt 
namn.  3i3)  De  många,  för  Öfriga  nordiska  fornhäfder  obe- 
kanta strider  mcUän  Svenska  och  Danska  Konungar,  som  hos 
Sax  o  omtalas,  torde  väl,  så  vidt  de  i  forntraditionerna  haft 
någon  grund,  hänsyfla  pä  förefallna  krigiska  oroUghcter  niel- 
Jian  Göterna  och  de  tiU  dem  i  söder  gränsande  £tlk. 
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fund    under    egna  Konungar,  efterhand   allt  mera 
löst  sig  från  Upsala-konungen$  politiska  öfTervälde , 
så  att  af  detta  slutligen  knappt  en  skugga  återstod. 
Från    ett  sådant  förhållande  kom,  att  fremmande 
Yikingahöfdingar    kunde    underlägga    sig    £nvålds- 
konungens  rike  och  sjelfva  sätta  sig  i  dess  stad  och 
ställe,  såsom, Hake  satt  Konung  i  Upsala  trenneår 
och  Solve  Konung  i  Sigtuna  en  lång  tid,  den  för- 
re, sedan  han  slagit  Hugleik,  af  Upsala-konungar- 
ne  den  tredje,  och  den  sednare,  sedan  han  neder- 
gjort    Östen,    af  Upsala-konungarne   den    nionde  i 
rätt    nedstigande    led    från  Agne;   äfven   Ane  den 
Gamle   måste   två    gångor  lemna  sitt  rike  till  rof 
för    tvänne    fremmande    Konungar,    Halfdan   och 
Ale  ' '  *).     Huru  inskränkt  Envåldskonungens  rike 
i  sig  sjelft  var,  så  att  derunder,  sedan  delningarna 
inom  konunga-ätten  efter  Agnes  tid  börjat  och  fort- 
gått,  svårligen  annat  kan  förstås  än  sjelfva  Tiun- 
daland  och  Upsala  ode;  huru  de  öfriga  Konungar- 
ne,   hvar    inom   sitt  rike,  utöfvade  en  lika  magt, 
som  Upsala-konungen  inom  sitt,  så  att  denne  en- 
dast i  anseendet  var  den  högsta  bland  dem ,  i  verk- 
ligheten åter  icke  egde  öfver  dem  och  deras  riken 
någon  magt;  detta  sakernas  tillstånd  lär  man  isyn- 
nerhet känna  af  det  förhållande ,  hvari  Ingiald  111- 
råda  framstår   till    dessa   Konungar,   ty  det  löfte, 
han  gjorde  med  det  stora  dryckeshornet  i  liandai, 
att  till  hälften  öka  sitt  rike  i  alla  fyra  väderstrec- 
ken >  och  den   mening,  hvari  detta  löfte  afkunna- 
des ,  då  han  sedan  -uppfyllde  det  medelst  Fylkis- 
konungarnes  undanrödjande  och  derigenom,  att  han 
underlade  sig  deras  riken ,  dessa  omständigheter  sä- 
ga klart ,  huru  han  betraktade  dessa  Konungars  väl- 
den så  alldeles  af  honom  oafhängiga,  att  han  öf- 
ver  dem   hade   föga   mer  att  säga   än  öfver  frem- 
mande   besittningar,    och   att    så    i  sjelfva   verket 
äfven    var,    uppenbarades  än  vidare    i    det   lång- 

3i4}  Jit  ofran  s.  sSi^  3)5,  340. 
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Tariga  och  mindre  lyckliga  krig,  han  sedan  förde 
mot  Konuifgame  i  Södermanland  och  Östergötland. 

Det  gifyes  tider  och  omständigheter,  då  en 
förändring  i  författningen  är  ovillkorligen  behöflig. 
Framför  allt  i  frågor  om  krig  och  fred,  i  förhål- 
landen, som  angå  det  helas  säkerhet  och  bestånd, 
är  nödvändigt,  att  ett  stats-  eller  folkförbund,  som 
vill  med  värdighet  och  eftertryck  upprätthålla  sitt 
anseende,  sin  sjelfständighet  och  frihet,  med  såda- 
na band, är  inom  sig  förenadt  och  sammanknutet, 
att  det  i  alla  saker  handlar  som   en  enda  nation. 

Att  detta  skedde,  att  mångkonungaväldet  blef 
störtadt  och  behörig  magt  återgifven  ät  riksför- 
bundets öfverhuf vud ,  det  var  Ingiald  lUrådas  verk. 
Han  är  den,  som  brutit  banan  för  den  första,  sto- 
ra, vigtiga  förändring  i  vårt  lands  författning,  den 
första  statshvälfning,  h varom  våra  häfder  sedan  Svea 
rikes  grundläggning  veta  tala.  Ingiald  egde,  hvad 
de  flesta  sakna,  en  fast  beslutsamhet  och  en  kraft- 
full villja,  oaflåtligen  rigtad  på  ett  enda  mål.  Om 
sitt  anseende  såsom  Öfverkonung  egde  han  efter  det 
lynne,  som  röjde  sig  hos  honom  redan  såsom  gos- 
se, det  höga  begrepp,  att  han  ansåg  sig  böra  vara 
den  rådande,  den  starkaste  och  mägtigaste,  rege- 
rande med  samma  magt,  som  stam  fäderna,  Upsala- 
drottarne  och  de  första  Upsala-konungarne ,  före 
honom  hade  haft.  Ett  hinder  derför  såg  han  i 
de  sjelfrådande  småkonungarne,  de  der  kringskurit 
XJpsala-konungens  magt  och  inkomster  och  stodo  i 
vägen  för  den  enhet  i  styrelsen,  som  gifver  en 
stat  inre  styrka  och  kraft  i  alla  företag.  Men  utan 
våldsamma  medel  kunde  dessa  Konungars  magt  icke 
brytas;  ofverlögsen  krigsstyrka  egde  han  icke  att 
sätta  emot  dem,  emedan  de  alla,  hvar  för  sig,  vo- 
ro lika  mägtiga  som  han ;  derföre  tog  han  sin  till- 
flykt till  medel  af  annan  art ,  till  sådana ,  som  bäst 
öfverensstämde  med^  hans  egen  ställning  och  med 
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tidens  yåldsamma  lynne  ^ '  ^  )•  Han  var  i  förställ- 
ningskonsten  icke  mindre  skicklig  än  en  Octavius 
Augustus,  en  Ludvig  XI  och  en  Christiernll,  och 
såsom  de,  äfven  mägtig  af  de  brott,  som  kunde 
tjena  att  befordra  hans  afisigter.  Det  finnes  icke, 
att  han  förspillt  någon  del  af  sin  tid  och  sin  styr- 
ka på  vikingafärder,  eller  i  krigiska  bragder  sökt 
ära  och  ryktbarhet,  ehuru  personligt  mod  och  he- 
roism i  faran  icke  saknades  hos  honom;  han  trodde 
sig  hafva  gjort  nog ,  då  han  återställt  magten  åt  TJp- 
sala-konungen  och  af  de  mänga  riken,  som  i  tidens 
fortgång  uppstått  kring  dess  konungasäte,  skapat  en 
enda  stat,  ett  stort,  sammanhängande  helt.  Sedan 
ban  i  kriget  mot  Konung  Granmar  i  Södermanland 
rönt  otrohet  af  höfdingarne  från  de  redan  öfvervunna 
landskapema,  synes  denna  erfarenhet  varit  anled- 
ning till  det,  som  i  sagan  ^ '  ^)  med  uttryckliga  ord 
omförmäles,  att  Ingiald,  då  han  omsider  lyckades 
i  sitt  anslag  att  underlägga  sig  Södermanland,  satte 
höfdingar  öfver  detta  rike,  sjelf  således  tillförord- 
nade styresmän,  sådana,  på  h vilkas  trohet  och  till- 
gifvenhet  han  kunde  lita.  Det  är  fara  värdt,  om 
Ingiald  under  en  längre  tid  fått  rotfasta  och  ord" 
na  sin  magt,  att  Upsala-konungarne  blifvit  mägti- 
gare,  än  som  i  dessa  tider  för  folkets  frihet  och 
samhällets  sjelfständiga  utveckling  varit  nyttigt. 
Ingen  erfarenhet  hade  ännu  lärt  de  hittills  bvart 
för  sig  såsom  sjelfständiga  stater  bestående  landska- 
pema,  h  vilket  skyddsvärn ,  ej  mindre  mot  stora 
faror  utifrån  än  hemma  i  landet  mot  tilltagen  af 
en  kringgripande  konungamagt,  ett  folk  eger  uti  sin 
enhälliga  kraft  och  uti  ett  mellan  sig  till  ömsesi- 


3i5)  Att  innebranna  sina  ovänner,  var  i  forntiden  ingcotinif 
ovanligt.  Så  innebrundc  äfven  Sigrid  Storrada  sina  besvär- 
liga smäfriare.  Fornsagorna  äro  fulla  mod  exempel  af  delta 
sutt,  att  rödja  sina  fiender  och  ovlinncr  ur  vägen,  i  synnerhet 
då  man  lyckades  att  nattetid  ofvcrrumpla  dem.  3 16}  Yng* 
iiitga  S, 
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digt  skydd  och  försvar  upprättadt  förbund;  dess* 
iutom  hade  de   stora  offerfesterna  i  Upsala  under- 
hållit Upsala-konuBgens    anseende,   så    att  han  af 
småkonungarne    ännu    icke  hunnit  alldeles  ryckas 
undan  folkets  ögon,    eller  föreställningen  om  hans 
rättigheter  och  magt  som  Envåldskonung  helt  och 
hållet  försvinna    och  förgå.     Derifrån  kom  äfven, 
att  odalmännen  i  de  afdagatagna  Fylkiskonungar* 
nes  riken 9    Göterna    icke  mindre    än  Svearna,  så 
stor  deras  ovillja  än  var  öfver  det  trolösa  mordet 
på  deras  Konungar  och  deras  förnämsta  män,  lik* 
väl  underkastade    sig   Öfverkonungens    omedelbara 
välde,    och   detta,    sås^m    det    synes,    utan    mot-^ 
stånd  ^ '  "^ ) ,  så  att  de  både  erlade  skatt  till  honom 
och  äfven  hörsammade  hans  bud  om  utredande  af 
en  här  till  krigståget  mot  Konung  Granmar  i  Sö- 
dermanland.    Men  $edan  detta  sistnämnde  rike  äf- 
ven hyllat  hans  magt,  medan  Högne  och  hans  son 
Hilder  i  Östergötland  ännu  naanligen  försvarade  sitt 
konungadöme ,  innan  Ingiald   knappt  hunnit  mera 
än  nedbryta  de  hufvudsakligaste  skrankor,  som  sto- 
do  i  vägen    för   rikets  .återförening,   likasom   hans 
bestämmelse  endast  varit  att  rödja  vägen  till  bör- 
jan af  en  ny  sakernas  ordning,   kom  stunden,  då 
han,  tvungen  af  de  faror,  hämnden  drog  tillsam- 
man öfver  hans  hufvud,  sjelf,  likasom  till  en  för- 
soning  för  sina  blodskulder,   gaf  sig  samma  död, 
han  beredt    så  många   andra   Konungar,  och  med 
sig  drog  i  sitt  fall  hela  sin  ätt,  lemnande  åt  tiden 
och  aadra  slägten  att  fullborda   det  verk,  han  på- 
börjat.    På  Ynglinga-ättens   fall  följde   oordningar 
och  oroligheter;  dessa  gåfvo  åt  tingens  gång  en  an- 
nan vändning ;  ändtligen  med  den  långsamhet ,  hvar- 
med  vanligen  de   varaktigaste  saker  pläga   uppstå, 
bragtes  Ingialds  halffuUbordade  verk  till  stadga  och 

317)  Atmiastone  förekommer  icke  i  sagan  ringaste  -spär  dertill, 
att  Ingiald  underlaggt  sig  dessa  riken  genom  krig.  0.6h  krig 
äV  Tal  det  sista,  sagan  glömmer. 
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hestknd ,  meii  pä  en  väg  odii  pä  ^t  sätt ,  som  för 
landets  och  folkets  frihet  medfört  de  lyckligaste 
följder,  så  att  få  länder  hafva  för  denna  tidsålder 
att  berömma  sig  af  en  lyckligare  författning,  och 
hvad  Sveriges  allmoge  ännu  i  dag  är,  det  är  en 
frukt  från  dessa  tider  af  det  stora  anseende,  den 
:  yigt  och  betydenhet  i  staten ,  som  de  fria  odal- 
männen då  visste  att  åt  sig  förvärfva,  och  som 
deras  efterkommande  till  en  del,  äfven^  under  de 
vidrigaste  skiften,  alltid  bibehållit,  så  att  de  al- 
drig förlorat  sin  sjelfkänsla,  den  ädlaste  frukt  af 
fria  författningar,  känslan  af  medborgeligt  värde 
och  sinne  for  medborgliga  rättigheter. 

Det  tilldrog  sig  nemligen,  att  Konungarne  ef- 
ter Ingiald,  mera  sträfvande  att  förstora  sitt  rike 
än  att  befästa  sin  magt,  sällan  uppehöUo  sig  hem- 
ma i  landet,  men  foro  i  beständiga  härnader  om- 
kring på  alla  haf  och  hemsökte  alla  länder.     Me- 
dan de  på  fremmande  kuster  utbredde  förskräckel- 
sen för  sina   namn   och   med  begär,  omätliga  som 
de  haf  de  beforo,  syntes  likasom  villja  famna  hela 
verlden,    nedlågp   helt   och  hållet  konunga-ömsor- 
gerna  för  rikets   styrelse  och  den  inre  ordningen, 
och  detta  i  en  tid,  då  vid  de  oordningar  och  den 
brytning  i  samhället,  som  vanligen  äro  oskiljaktiga 
från   fallet  af  gamla   konunga-ätter,    de  voro  som 
mest  behöfliga.    Under  sådana  omständigheter  sök- 
te flera,   sedan  Ingialds  tid  landsflyktiga  småkon- 
ungar eller  deras  söner  och  ättlingar  att  åter  sätta 
sig;  i  besittning  af  sina  fäderneriken;  somliga  blef- 
yo  på  nytt  fordrifna,  andra  deremot  bibehöUosig, 
dock  så ,  att '  de  till  Öf verkonungén  gåf vo  en  del  af 
skatten,   hvarföre    de   kallades   Skattkonungar.     Af 
detta  småkonungarnes  trängande  om  land  och  rike 
förorsakades  i  landet  mycken  oro;   äfven  skickade 
sig  många    Skattkonungar    mera    öfvermodiga    och 
pockande,  än   de  fria  odalmännen  gerna  ville  för- 
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draga  3»«).  Detta  tillstånd  af  osäkBrhet,  af  Tåld^ 
samheter  och  obestämda  rättigheter ,  då  riket  y  utan 
stadig  öfveruppsigt,  slätt  intet  eller  illa  styrdes, 
förmådde  modiga  och  förståndiga  män  att  söka  råd 
och  hjelp  hos  sig  sjelfva  och  hos  hvarandra ,  och  att 
efter  gemensam  öfverenskommelse  på  en  fast  och 
säker  fot  ordna  samhällets  inre  saker  till  upprätt- 
hållande af  den  borgerliga  ordningen  och  till  beva- 
rande af  frid  och  rätt  mot  orättmätiga  och  frihets- 
kränkande  anspråk.  Vi  känna  icke  förloppet  af  de 
händelser,  som  under  dessa  förhållanden  fört  till 
en  allmän  och  i  alla  landskaper  lika  omskapning 
af  deras  inre  förvaltning.  Det  är  först  efter  en 
lång  mellantid,  omkring  200  år  efter  Ingiald  111- 
rådas  död,  nemligen  vid  medlet  af  dét  IX  århun- 
dradet '^®),  något  ljus  åter  uppgår  öfver  tillstån- 
det och  författningen  i  riket.  Då  finna  vi  Små- 
konungarne 'alldeles  försvunna  ur  landets  inre  sty- 
relse; i  spetsen  för  landskaperna  stå  Lagmän,  val- 
da af  bönder  och  bland  bönder,  i  spetsen  för  hä- 
raderna åter  Häradshöfdingar,  äfveh  valda  af  hä- 
radsmännen sjelfva;  de  förra  hafva  trädt  ide  ford- 
na  Fylkis-konungarnes  ställe ,  de  sednare  i  Härads- 
konungarnes;  landskaperna,  de  fordna  Fylkis-rike- 
na,  äro  med  hvarandra  förbundna  till  ömsesidigt 
skydd  och  försvar,  förbundets  öfverhufvud  är  Up- 
sala-konungen ,  honom  är  hela  landet  undergifvet, 
han  åter    undergifven  lagarna.     Det   är   endast  på 

3 1 8)  Till  denna  tidpunkt  nemligen  synes  man  lämpligast  kanna 
hänföra  händelsen  med  de  fem  Konungar,  som  på  Mula  ting 
blefyo  störtade  i  en  brunn,  enligt  Lagman  Thorgnys  anföran* 
de  i  dess  märkliga  tal  till  Olof  Skötkonung.  Jfr  ofvan  s.  4o5. 
319)  Egentligen  är  det  först  under  Olof  Skutkonungs  tid,  vi 
lära  att  känna  tillståndet  och  författningen  i  landet;  men  att 
samma  sakernas  ordning  redan  kommit  till  stadga  vid  ofvan  i 
texten  antydda  tid  (och  troligen  redan  ett  helt  eller  hälft  år- 
hundrade derforut) ,  kan  inhemtas  ej  mindre  af  Lagman  Thor- 
gnys tal ,  än  äfven  af  de  åtskilliga  yinkar  om  den  inre  forfatt- 
ningen, som  innehållas  i  Remherti  Lefyerncsbeskrifning  öfycr 
Ansgarius. 
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faafvet  ooh  i  härnadsfarder,  i  sagornas  här-  och 
sjökonungar,  höfdingar  af  lonungaslägt  utan  land 
och  rike,  lemningar  ännu  finnas  af  de  fordna  små- 
konungaslägtema;  de  flesta  af  dem  hafva  troligen 
gått  under  i  de  inre  oroligheterna,  en  del  åter 
kanske  förlorat  sig  bland  hopen  af  de  fria  odal- 
männen, under  det  andra,  från  fäderneriket  för- 
drifna ,  pä  hafvet  och  i  fremmande  länder  sökt  äf- 
ventyr,  ryktbarhet,  rikedomar,  riken  och  välden. 
På  detta  sätt  från  det  presterliga  och  patriar- 
chaliska  välde,  som  ledt  folkets  första  politiska 
barndom,  och  från  det  småkonungsliga  regemente, 
som  genom  ordnandet  af  smärre  sjelfständiga  sam- 
hällen utsått  fröet  till  samfundsanda  och  national- 
känsla och  laggt  grundstenen  till  inrättningar  af 
blifvande  historisk  vigt;  eder  sådan  förutgången 
grundläggning  af  samhällsskicket  och  borgerlig  ord- 
ning, och  sedan  genom  de  oroligheter,  som  följ- 
de på  den  gudaborna  Ynglinga-ättens  fall,  hos  fol- 
ket utbildat  sig  klarare  och  bestämdare  begrepp 
om  dess  politiska  rättigheter,  öfvergick  författnin- 
gen under  tidens  fortgång  till  ett  i  andan  och  grun- 
den republicanskt  statsförbund  under  lagbunden  mo- 
narkisk  öfverstyrelse.  Riket  fratnställer  nu  en  för- 
bundsstat af  fria  menigheter,  så  med  hvarandra 
förenade  till  upprätthållande  af  frid,  frihef  och  rätt, 
att  de  i  krig  som  i  fred,  i  alla  stora,  samhälls- 
vigtiga  angelägenheter  hålla  tillsamman  såsom  en 
enda  nation;  för  öfrigt  hvar  och  en  inom  landska- 
pets landamärke  sjelfständig  och  fri  under  egen 
nationlig  lag  och  egen  borgerlig  styrelse;  ty  den 
prägel  af  sjelfständig  national-egenhet,  som  land- 
skaperna  under  Fylkiskonungarnes  tid  erhållit  el- 
ler bestämdare  utbildat,  densamma  bibehöUo  de 
framgent,  så  att  de  ännu  hvart  för  sig  utgjorde 
ett  eget  samhälle,  hade  sin  egen  lag,  sitt  eget  lands- 
ting och  sina  egna,  af  menigheten  valda  förestån- 
dare. 
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Så  myclen  likhet  man  träffar  mellan  de  ser- 
skilda  nationerna  af  den  stora  Götisk-Germaniska 
hufvudstammen,   ej   mindre  i  afseende  på   grund- 
satserna i  deras  äldsta  lagar,  än  i  deras  seder  och 
bruk,   så  olika   i  fortgången  af  sin  utbildning  for- 
made sig  samhällsförfattningen  hos  de  Skandinavi- 
ska nordboerna  och  hos  deras  stamförvandter  i  det 
öfriga  Europa.    Då  Frankerna,  Alemannerna,  Bur- 
gunderna,  Longobarderna    och  Göterna,   sedan  de 
efler    århundradens  kamp    ändtligen    öfverväldigat 
den  Romerska  jättekolossen  ocii  denna  låg  krossad 
för  deras  fötter,  med  begärlighet  kastade  sig  öfver 
bytet  och  ryckte  till  sig   hvar  och  en  sin  del  af 
det  omätliga  riket ,  kommo  de  icke  i  besittning  blott 
af  skogar  och  vildmarker,  som  de  först  med  arbete 
och  möda  måste  göra  fruktbara,  utan  de  tillträdde 
uppbrukade  och  odlade  länder ,  bebodda  af  millio- 
ner menniskor,   som  i  samhällsbildning,  i  t)dling, 
i  konster   och   vetenskaper,  i  allt,    utom  i  natur- 
friskhet, i  moralisk  kraft   och  i  bruket  af  vapen, 
stodo  hcgt    öfver  sina  besegrare  och  nya  beherr- 
skare.     Det    eröfrade  landet  delade  den  segrande 
folkstammen  mellan  sig  på  det  sätt,  att  hvar  och 
en  fick  sin  vissa  lott  i  land  och  egendom,  höfdin- 
game   större  lotter    än  de   öfriga,    och   Konungen 
den  största.     Östgöterna  och  Longobarderna  togo 
tredjedelen    af    all    egendom    uti   Italien,    låtande 
Romaren  behålla  det  öfriga;  i  de  länder,  der  Bur- 
gunderna  och  Vestgöterna  satte  sig  ned,  måste  de 
fordna    invånarne.    Romerska    rikets    förutvarande 
undersåter,  till  dem  afträda  två  tredjedelar  af  den 
odlade  jorden,  hälften  af  skogen,  trädgårdarna  och 
husen  samt  en  tredjedel  af  de  lifegna;  huru  Fran- 
kerna förhållit  sig,  antingen   de  på  lika  sätt  delat 
land  och  egendom  med  de  underkufvade  Gallema, 
eller  de  lemnat  dessa  i  besittning  af  sin  enskilta 
egendom  och  till  en  början  åtnöjt  sig  med  de  an- 
senliga länderier.  Romarne  och  de  Romerska  Kej- 
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sarne  derstädes  innehaft ,  är  änna  ide  med  viss-* 
het  och  bestämdhet  utredt.  Den  jordlott,  hvaroch 
en  vid  dessa  delningar  af  det  eröfrade  landet  fick, 
kallades  hans  allod,  eller  med  Latinsk  ändelse, 
allodium  ^*°),  och  såsom  det  var  en  med  svär- 
det förvärfvad  egendom ,  utgörande  den  andel  af 
bytet,  som  kommit  på  hans  lott,  så  tillträdde  han 
densamma  med  full  ^  egaude  rätt  för  sig  och  sina 
efterkommande,  utan  annan  förpligtelse  än  den  na- 
turliga, att  gemensamt  med  de  öfriga  besittare  af 
allodial-egendom  försvara  det  i  besittning  tagna 
landet  och  således  att  gripa  till  vapen ,  när  det 
hotades  af  andra  inkräktare.  Konungarne  for  de 
eröfrande  Götisk-Germaniska  stammarna,  så  länge 
dessa  varit  inskränkta  inom  sin  egen  vilda ,  skogbe- 
vuxna hemby ggd,  utap  vissa,  bestämda  landområ- 
den och  utan  viss,  stadig  egande  rätt  till  jord, 
emedan  de  drogo  omkring  med  sina  hjordar  från 
ett  ställe  till  ett  annat  ^^^),  hade  icke  genom  an- 
nat än  med  gästfria  måltider  samt  för  är  ingår  af 
hästar,  vapen  och  en  del  af  det  byte,  som  togs 
från  fienden,  kunnat  belöna  det  krigare-följe  af 
tappra  ynglingar,  som  de  hade  omkring  sig.  Men 
sedan  de  blifvit  beherrskare'  öfver  uppodlade  ocU 
fruktbara  länder  och  kommit  i  besittning  af  stora 
domainer,  och  ännu  mer,  sedan  de  i  förhällande 
till  de  underkufvade  folken  i  de  eröfrade  Romer- 
ska länderna  trädt  i  de  fordna  Romerska  Kejsar- 
nes  alla  rättigheter,  behandlande  de  gamla  invå- 
narne  såsom  skattskyldiga  undersåter,  då,  rika  på 
inkomster  och  jordagods  och  indrägtiga  embeten 
att  bortgifva,  funno  de  sig  i  tillfällen,  ej  mindre 

att 

32o)  Af  de  fomgermaniska  orden  an  -och  lot,  -beiparlaDde  en 
genom  lottning  erhåUen  jord.  Detta  ordets  ursprung,  äfven- 
80IU  det»  att  en  sådan  jordegendom  i  dessa  folkens  gamla  lagar 
äfven  förekommer  under  namnet  jor;  (lott),  synes  utmärka, att 
de  likasom  annat  krigsbyte  genom  lottning  sig  emellan  åtlåt 
tin  cröfring.        3a i)  Tacitvs,   Germ. 
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att  till  sina  följofilagare  odi  sina  trogna  utdela  förlä-^ 
ningar  af  gods  och  embeten,  än  äfven  att  genom  ser-* 
skild  fl  ikostighet  förbinda  sig  mägtiga  och  betydan* 
de  män.  Sådana  förläningar  fingo  nanm  dels  af  ben  e- 
ficium  '*^J,  delsaf  feod  eller  feodum  ^*'),  och 
förbundo  låntagaren  (yasallen  3*4^  ^m  serskild 
trohet  och  tjenst  mot  längifvaren  eller  länsherrn. 
Så  uppkom  en  klass  af  män,  som  i  historien  är 
känd  under  namn  af  Feodal-  eller  Läns-adel. 
Höfdingarne,  som  i  land  och  egendom  erhållit 
större  lotter  än  de  öfriga,  följde  Konungens  exem- 
pel och  uppläto  såsom  län  åt  sina  följeslagare  de- 
lar af  den  öfverflödiga  jordrymd,  som  tillfallit 
dem;  äfven  de  bundo  vid  sina  förläningar  samma 
villkor  ,af  personlig  trohet  och  tjenstepligt  och 
skapade  således  omkring  sig  en  krets  af  vasaller 
och  underhaf vande ;  sjelfva  åter  mottogo  de  förlä-* 
ningar  af  Konungen,  som  genom  sådana  veder- 
mälen  af  gunst  och  nåd  ville  försäkra  sig  om  des- 
sa betydande  mäns  tillgifvenhet  och  trohet.  Rike- 
nas .  delning  i  dessa  tider  mellan  konungasönerna 
födde  ständiga  inbördes  krig;  de  stridande  parti- 
ernå  sökte  hvar  på  sin  sida  att  tillvinna  sig  an-t 
hängare  genom  förläningar  af  gods  och  embetén 
samt  alla  forytterliga  inkomster  och  rättigheter; 
allt  bevilljades  och  mottogs  såsom  län  under  för- 
pligtelse  af  krigstjenst  eller  af  serskild  trohet  mot 
gifvaren.  I  början  gåfvos  dessa  förläningar  endast 
på  obestämd  tid,    så  att  gifvaren  eller  länsherrn 

5a2)  Motsvarande  det  forn-nordislLa  veitsla,  underhåU,  glifva, 
förläfling  till  fritt  underhåll.  Verbum  veita,  veta  betyder 
gifva,  förpläga,  förläna,  gifva  (jord)  till  förläning.  3a3)  Af 
fe  (fä)  penningar,  sold,  betalning,  och  od  egendom,  beteck-^ 
nande  således  en  egendom,  som  gafs  till  underhåll  eller  till 
belöning   för   yissa   tjenster.  334)    Ihrc    {Glass.)  härleder 

Vasall  från  det  nyss  anförda  forngamla  ordet  veitsla»  An- 
dra leda  det  från  det  Keltiska  ordet  gvas,  likbetydandc  mcå 
tjenare. 
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l«iDde,   iiKr  lK»loin   %oåL  st^és,   åleiiaHa   dem; 
secbiii  då  olbsl^l^ighetéi^Eili  Wdt^de  Irtt  ännti  kraf- 
tigare   förbradu    Itnstagfti^^   t31    jpersoirlig   trohet 
oeh  tjeiist,  InfMilliad^  dé  hbnoih   på  lifstid;  slut- 
ligen, tid   låtEdådéltt^  tiUve^nde   betydenhet  och 
magt,    bkfVo  de  äiftMga  först  i  rätt  iiedstigande 
linie,  derefiter   äfv^n  i  ^idolihiér  och  ändtligen  på 
^innosidan.     -Härig^io]^    uppkommö  väldiga  och 
]Éiägtiga  herrarj    soih  MrfVo   rådandte  «fver  stora 
åistricter,  öfver   eli  dej  såsom  vasaller  af  Konun- 
gen, öfvOT  en  annan  åter  såsoifn  eg»a  allodial-  och 
länsherrar.     Dessa  jnUgfeiga  !toän,  kronans  Storva- 
saller ^  sedbft  dé  komnrit  i  ärfi^g  hesittning  \Aåe 
af  ^m*a  landetoi^ådéto  oeh  af  rikets. högsta  emhe- 
tfeB    och  värdaigheté*»,    logo    sig  allt    större  magt, 
regerade  såscAlu  sjellstsx^iga  furier  öfVer  sina  he- 
sittniligar,  höPSaihiÄade  Xomingen  'fofigs,  bekymra- 
de sig  icke  ota  rik«ft^  väl,  tätiSLl^é  lAoM  på  sig  s|elf- 
va  ock  förde  >iiied    hvti^n^ft    btfppliörliga  fejder. 
Bå  försvann  all  l>orge%*lig  &ihtet.     Éeki  imassah  af 
foiket  föll  unéer  den  Inägtiga  lätisadeläs  förtryck, 
ty  öfvea  allod&al-jordélÉf^  inlaehåfvffre,  de  fria,  s|e!f- 
ständiga  män,    soM  IHed.  fiirll  égandé  W^  bésuto 
^a  hemman  och  föl-  dfé^  icke  vMki[ndes  tsmåtn 
allfMtmå  börd(>t  än  ^  feiviltiga  ^thteatrskött  och 
att  de  voro  förbstidiia  lill  krigi^nst  mot  landets 
fiender,  äfven  d«>  lilarfhiide  af  dé  siUndigå  krigen 
hék  öfveriemnaåé  åt  sina  Ib^ftafv^es,  de  mag- 
Inga  Länsherrar nifö,   godtyckliga  hehaYkdling,  titan 
stöd,  utan  skydd  af  en  magtles  Konung,  och  uten 
Iqrstar  i  den  aUmanna  osäkerhets,  SG9ii  de  mligtiga 
YasaUemas   idböi^es  fejder   på  ^a  sidan,  ]^rr- 
männens,   Årahercms  ^h  Ungt^rf)^  h9i*jånd6  an- 
JFall  på  d^n  andra  städse  medföljde,  hragtes  omsi- 
der i  det  betryckta  tillstånd,   att  de  uppgåfva  sin 
fillodiala   sielfs;tändighe|; ,    öfveriemnade    sig    i  den 
närmaste    länsherres   skydd    och  underkasl^akdé  sig 
att  vara  hans  man,  så  att  de  antingekl  gjoVdé  jifer- 


söttlig  Icrigiftjenå  i  liöfte  följe  «ler  *rtklte  iin^fe^ 
^fgm  för  hans  ^^j^d;  tnStigä  ^Fvb  -^^  ocli  s«i 
t^éftdom  *t  kyrkor  'ötSi  Hostér,  fbf  'at!t  åtnjuta 
deft  eftskilåa  ^feérhét,  dessas  slafvar  ocli  Väsallet 
egde;  det  kcyfn  ^ItiUK^  deA^ö,  att  i  det  närma- 
isfte  ä!1  aHoÄial-ftiHcft  försvailn,  ^ädélr  ^om  byar, 
alh  'lydde  under  liägon  läteherre,  dé  niägtigäre 
Vasallcwia  «l6g6  under  ^i^  de  mindre,  feodal- 
systefmét  omstZrigraide  alla  samhällsforhållanden, 
ftrörtSöfpäde  ällla  "spkr  af  den  fordna  Geraiatiisrfea 
friheten  och  nedtryckte  hela  fofket  i  ett  tillstånd 
Äf  lif-egenskap  éHer  fuUko/mlig  träldotn;  knappt 
något  enda  tecken  fanns  till  borgerlig  frihet;  allt 
Var  antingen  herre  eller  slaf  ^*^).  I  denna  för- 
tryckta belägenhet  beffunno  sig  de  flesta  tif  de 
länder,  of  ver  hvilka  den  Götisk-Germaniska  stam- 
men utbredde  sig ,  förnämligast  Frankrike  och  iTj^sk- 
^arid,  mer  eller  niindre  äfven  Italien,  Spanien  och 
England,  ända  från  det  VII  intill  XII  eller  XlIl 
Srhundradet,  under  sammti  tid  således,  folket  i 
Svea  och  Göta  landén  i  det  SkandinaTiska  Horden 
Ändades  frihetens  téiia  luft. 

Svearne  och  Göterna  neöiHgen  satte  sig  under 
heft  andra  förhållanden  ned  i  vårt  norden.  De 
Wéfvo  inga  herrar  öfver  underkufvatfe  folk,  och 
iäirlna  mindre  koinmo  de  genast  i  besittning  af  upp- 
iMTukiatde  heinmati  och  ^oTa  joi^dagods ;  de  ranno  in- 
iga  folkrika  städeir,  och  de  Äfedslogo  icke  ^na  bo- 
påfeir  bland  invånare,  redan  bekanta  nléd  många 
fcehof  och  rika  på  medel  att  tillfredsställa  derh. 
f\kstmer  intyga  fornsägner  och  sfagor,  att.  Vid  Gö- 
tbrnas  föf^U  itt vandring,  dessa  haft  en  hård  ocfc 
iSng  strid  mted  stamm:är,  som  Tant  ännu  ViMaré 
och  okthittigare  •åh  de,  och  att  då  väl  hä«F5>ligéÄ 
föhnits  ^got   ttecken  jiH  börjad  ödfing  '6ch  'tipp- 
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satte  sig  säsom  stamföryandter  och  fränder  fredll-' 
gen  ned  vid  sidan  af  Göterna;  de  blefvo  det  herr- 
skande  folket,  men  icke  genom  vapen,  utan  genom 
sina  större  insigter  eller  sin  högre  odling ;  äf ven  de 
kommo  till  besittningar ,  utbredde  sig  och  ökade 
sitt  rike  endast  i  den  mon,  de  af  nöden,  och  be- 
hofvet  uppfordrades  att  anstränga  sin  kraft  och  steg 
för  steg  förmådde  besegra  en  hård  och  motsträfvig 
natur«  Blott  genom  ihärdigt  arbete ,  med  svett  och 
möda  kunde  näring  och  uppehälle  vinnas ,  egendom 
förvärfvas  och  jorden  tvingas  att  gifva  tarfliga  skör- 
dar. De  behof,  ett  med  ursprunglig  okunnighet 
idkadt  åkerbruk  och  ett  ur  första  vildhetens  till- 
stånd utträdande  land  icke  kunde  uppfylla,  måste 
på  andra  vägar  förses,  behjertadt  och  modigt, 
genom  dristiga,  äfventyrliga  färder  till  fremmande 
länder,  i  öppen  strid  och  med  vapen,  genom  by- 
ten och  rof.  Så  i  ständig  kamp  med  en  vild  och 
stor  natur,  utan  andra  tillgångar  än  de,  som  till- 
kämpades genom  ett  kraftansträngande'  arbete  el-» 
ler  i  blodiga  strider  med  vilddjuren  i  skogen  och 
med  fienden  på  hafvet,  städse  tvungna  att  genom 
skicklighet  och  mod  ersätta  ringheten  i  medel, 
danades  våra  fäder  till  kraftfulla,  arbets  vana ,  här- 
dade och  förståndiga  män,  som  lärde  att  vara  sig 
sjelfva  allt  i  allom  och  deri  satte  sin  högsta  ära, 
att  vara  män  för  sig  och  att  stå  på  sin  egen  grund. 
Och  såsom  hvar  och  en  var  för  sig,  så  var  hela 
massan  af  nationen,  ett  frihet^stolt  och  sjelfstän- 
digt  folk,  ingens  herre  och  ingens  slaf.  Likhet  i 
seder  och  yrken  födde  likhet  i  rättigheter.  Kon- 
ungen egde  ingen  annan  jord,  än  den  han  sjelf  på 
odalmannavis  låtit  åt  sig  upprödja,  och  de  kungs- 
gårdar, som  härigenom  uppkoinmo,  blefvo  icke  fle- 
ra och  icke  större,  än  som  voro  behöfliga  för  un- 
derhållet af  Konungens  hof;  icke  heller  stodo  an- 
dra stora  inkcwoastkällor  honom  till  buds,  emedan 
han  regerade  endast  öfver  fria  män,  men  icke  öf- 


F.^  SanMUi4for/att9tmgen.  S% 

t 

\éT  underkiifrade,  förslaf^rade,  sbittskyldiga  un* 
dersåter;  han  hade  således  inga*  stora  domainer  att 
utdela  eller  förläna ,  inga  indrägtiga  riksembeten 
att  bortgifva,  inga  medel  att  upphöja  sina  trogna 
till  mägtiga,  betydande  män;  nationen  förblef  der- 
fbre  så  mycket  friare  och  konungamagten  så  myc- 
ket mera  i  heigd  hållen,  emedan  Konungen  rege- 
rade endast  genom  lagarna  i  samråd  med  sitt  folk. 
De  Götisk-Germaniska  stammar,  som  nedsatte  sig 
i  de  eröfrade  Rqmerska  provinserna,  antogo  myc- 
ket af  de  underkufirade  folkens  samhällsformer,  la- 
gar och  bruk,  oeh  med  den  ursprungliga  Germa- 
niska  författningen  gick  äfven  den  Germaniska  fri- 
heten till  undergång.  I  aflägsenhet  från  de  sto- 
ra folkrörelsernas  storm,  bevarade  för  de  öden, 
som  i  det  öfriga  Europa  våldsamt  kastade  allt  om 
h vartannat  och  orsakade  en  chaotisk  sammanbland- 
ning af  folk,  af  religioner,  samhällsformer,  lagar, 
seder  och  språk,  blefvo  våra  stamfäder  på  den- 
Skandinaviska  halfön  i  ursprunglig  enfald  sina  se- 
der trogna,  och  utan  förqväfning  af  fremmande  ih^ 
flytelse  utbildade  sig  här  den  fornäldsta  författ- 
ningen, sådan  den  tillhörde  den  ursprungliga  folk- 
friheten ,  i  naturlig  öf verensstämmelse  med  landets 
behof ,  folkets  lynne  och  samhällets  fortskridande  ut- 
VQckling.  Så  skedde ,  att  bland  Skandinaviens  klip- 
por, dalar  och  berg  frihetens  stam  vexte  frodigt 
och  bar  herrliga  frukter,  då  hos  folk,  fordom  icke 
mindre  frihetsälskande  och  tappra,  än  deras  nor- 
diska stamför vandter ,  och  i  länder ,  hvilka  naturen 
omfattat  med  all  sin  moderliga  ömhet,  feodalis- 
méns  törnen  frodade  sig  på  ruinerna  af  den  ford- 
na  friheten.  I  allmänhet  hafva  ända  till  våra  ti- 
der de  stater  3*«)  förblifvit  de  friaste,  som  trog- 
nast bevarat  grunddragen  af  sin  ursprungliga,  na- 
tionella författning  och  af  den  erfarenhet ,.  alla  ti- 
der och  åldrar,  från  historiens  första  blad  tilLdess 

326)  Schweiz,  Eogland,  Sycrige. 
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sidvi,   gS^/  ^nåi  hapdbii  tegitr  åexn  wrtimf^  att  ter 
feia  folk  mad  fidar.  foi^fiM^tciibgiur  ioj^ 
derfligare>   in;  efterafoiii^  if  fiieinma^Bdéf   giundb- 
satser   och.  sedep  '*•'')./   Det  koo^  väj  eir  tut,  dit; 
ma»  aiv^n  sökte  atb  g$va.  06€>  bekanta  v^odi  feodh* 
lismens  inrättoingar  och  bcuk  och  ailå  påi  äveosk 
jord  plaotera  telhingai;  afTd^im&liieiKiittMdis  Yesh;  afcfe 
deasamma  emellertid  ho&  o»  icke  Wt  ock  håUst 
öfTOrv^xte,  dett  gam]»  fedkirih^ten.  d^r  ble£  liti^fiiB& 
fb]jdier  lika.  fibrxbrOig;  som  i  EHropas  öfitigä  Ijoidar» 
deb  hade  sim  grxmå^  deri^  attt  dim  ursfBroDgUgai&Ucr- 
frihetaa  håralädb»  alagiA  djupane  Mh  f^fijfcMe  röttev, 
ooh  j^  hela  masaaa  a£  natiboi^iii  i^jofdaa  afolim: 
fpio  odaImamiakJåiss«3  ^  sont  utnåtiir-esitaseiiåisigiot^ 
f^ateke    och    utbildninei^^  komina  ttU:  Bi«ra  al^fast 
oeh  faatbet^  ski  att  dhb)r  gamrla  n^jiMella  förfaftb^ 
ningen  helt  odh  h&U»k  kunde;  tis^örafi.  ock  titt  bch- 
ten  i^pryekaa.    Beti  är  Sirerig^  alhatogfi,  som  va* 
rit  de  gaixda  sedjBrnaa.  tr<^a.  vårdkcQ  oott  fbrsvai^ 
rar^  odi  såsom  etfi  helagi  arf  «f  fria  £öar£iéer  räd- 
dat a£  den.  ur^amhtfätmt/^tmgim.s^  tidm^ 
nas  stormar  och  hväl&in^r  det  tiåBilit 

Vid  våra  stamföders  första  bosättning  i  ySr 
nord  och  ännu  många  ärhimdraden  dej;efter,  så. 
tetige  hela '  öcje  lapdstrliclor  och  stora  skogar  fpn- 
lios^  de  der  ännu  icke  voro  någons  tillhörighet, 
ögde  hvar  och  eji  oinskränkt  rätt,  att  af  den  obe- 
Éyggda  marken  åt  sig  tili  bosäte  inrymma,  upp- 
taga och  ödla  så  stor  vidd,  honom  godt  syn^les, 
!Dét  är  troligt,  att  man  i  uräldsta  tider  hos  oss, 
likasom  på  Island,  med  eld.  åt  sig  helgat  eller  ef- 
ter andra  lagliga  bruk  sig  tillegnåt  ett  visst  jord- 
område.   Och  såsom  det  ffja  besittningstagandet  af 

'327). Vi  lomnpia  under  fortglD^én  af  denna  histona  ofta  nog  att 
•  finna  bevisen  d<?rp5  afven  i  afeeettde  pa  virt  lands  TörfattntB^, 
^iirii    8lr«rig9»  iilst   Sid^eiz^  Hr  d«t  land,   Kvars  författniii^ 
framför  andra  läader»  hviiar  p$  (^fp  ^mWf^lkfi7tic4^^r.u«id. 
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dsa  Ibdiga  manlMi  pfl  näomde  ö ,  då  utcymmefc 
]k»r jade  att  afknep^s  fi>r  sednaM  in%ttiii&gav »  inr 
skräaktes  derhän,  att  ifigea  fick  intaga  mera  land, 
äii>  han  med  eld  kunde  kringfara  pä  en  dag  '^^)^ 
fiå^  väjas  äfven  i  våra  landskapslagar  sp&r  af  likar- 
tade insrkränkningar,  sedan  landet  blifvit  mera  be» 
bygdt.  Det  föreskrif^es  semligen  i  Helsinge-la<- 
gen^as),  huru  den,  som  på  allmänning  ville  tagn 
bya-ämne,  skulle  ä  den  mark ,  han  ville  taga  till 
åker  och  äng,  rödja  tre  dyssiur  '''°),  hygga  ett 
hus  i  fyisa  knutar,  med  två  vittnen  kringgå  intäk- 
ten och  den  märka  ^^^);  skogen  skulle  tagas  lika 
bred  med  åkern  och  ängen»  längden  åter  bestäm- 
mas efter  den  sträcka ,  han  vid  vintersoktåndet 
hunne  färdas  fVån  morgonen  före  solens  uppgång 
till  middagen,  då  han  borde  hafVa  huggit  ett  lass 
stör  och  vara  hemkommen.     Den  mark,  våra  äld- 

Z9S)  Landn.  B.  ^9)  Fidhevho  B.  FL  XV.  $3p)  Utai^  tfif*' 
rel  samma  ord  nied  det  i  Ångermanli^nd  annUibruklig^;!  <(f«X;/>» 
J^etecknande  boplagfrda  Icasar  eller  b&)  pS  sredjcland  osh  anr 
gar,  elfer  dfssja,  hög  af  hoprafsadt  1^5.  Se  Ihres  Dfat  Uex, 
Man  igenfiBBer  roten  till  dessa  ordidet  bltrndska  dys  eller  dis, 
bög,  grafhög,  deraf  yerbnm  /le  fl^xta  >  bcgra#va  i  hfigL  33%)  I 
Up|.  Lagens  Vidfi^  B,  XX.  förekpuim^r,  fj^j^pdjs  stajle,  som 
lian  tjena  till  V^åAxt  upplysning;  **Far  man  i  öik^ok  alppi^ia- 
^fiing  rydherok  rymjr,  bortfar  han  ok  ti)kombfr  anparinär- 
'ryddu  brötir  när  bröttu ,  barkar  ok  blikar ,  komber  um  gardi 
*<>k  Tam:.  Upkpmbcr  then.fyrra  ruddi,  Hyi  kom(  tu  i  ruiba 
*'minna?  Pfäi  sigher  ban>  tjiiet  är  rudha  min  ok  äi  tbin^  jak 
"haver  barkat  ok  blikat:  Gjfs.tha  them  v^ld  ok  vitzQrd  ther 
*haghe  haver  upihvärft:  ok  abor,y  Ok  then  ha  vi  forgangit  är- 
*vodhi  sino  sum  fyrra  ruddi:**  d.ä.  far  n$gon  i  ödemark  ock 
allmänning,  rödjer  och  gpr  rom;  bortfar  han,  och  en  apnan 
tillkommer  och  rödjer,  nära  derintill,  barkar  och  hugger  mär- 
ken i  träd  omkring  dpn  uppröd jade  trakten  samt  uppsätter 
gärdesigSrd  och  värn:  kommer  di  den,  som  förut  röd  jade ,  och 
säger:  hvi  kom  du  i  min  rödja?  Nej,  svarar  den  andra,  det 
är  min  rödja  och  ej  din,  jag  hafver  barkat  och  huggit  märken 
•i  träd.  Gifves  då  vfld  och  vitsord  åt  den,  som  der  har  häg- 
nat och  s^tt  bo>  och  d^n  hafye  förlorat  sitt  arbete,  %%m  tévvit 
rödjade. 


•^1 
••1 


••I 


^5a  JHtdnatidtn. 

Sta  feder .  sälundar  tiUegnat  sig  odi  fråB  ödekqd 
genom  sitt  och  sina  hustjenares  arbete  omskapat 
till  åkrar  och  ängar,  frän  boställen  för  sk(^ns  vil- 
da djur  till  trediga  menniskoboningar»  den  värde- 
ras egen  och  kallades  deras  odal  3^^).  Densam- 
ma innehade  och  besuto  deras  efterkommande  med 
oinskränkt  rätt  såsom  en  egendom,  den  der  tillktHn- 
mit  genom  deras  förfäders  odling  och  plöjning,  och 
h vilken  de  sjelfva,  utan  soldater,  med  si t;t  eget  blod 
försvarade,  till  följd  hvaraf  de  betraktade  sig  såsom 
helt  och  hållet  egna,  sjelfrådande  män  of  ver  den- 
samma, så  att  de  hvarken  i  en  eller  annan  måtto 
erkände  någons  magt  och  myndighet  deröfver  och 
troligen  i  äldsta  tider  icke  heller  deraf  betalte  nå- 
gon skatt  eller  andra  gärder  än  personliga,  sådana, 
som  .  de  frivilligen  öf vertagit  och  sammansköto  ef- 
ter mantal  ^^^)  eller  bondatal.  Odalbonden  ssitt 
en  Konung  på  sin  gård  och  var  i  allt  sin  egen 
herre.  Han  bär  i  våra  gamla  landskapslagar  namn 
af  Drott,  JordDrott,  LönarDrott  och  La- 
varder  ^^^),  Öfver  sin  hustru  och  sina  barn 
och  allt  sitt  husfolk  utöfvade  han  ett  husfader- 
ligt  välde;  i  alla  förhållanden  svarade  han  för  hu- 
sets medlemmar;  han  gäldade  den  skada,  som  af 
dem  tillskyndades  andra;  han  hämnades  eller  upp- 
bar böter  för  det  våld,  som  dem.  af  andra  tillfo- 


332)  Peraf  odla,  göra  jorden  till  odal  (af  odf egendom).  333)  I 
dess  äldsta  och  ursprungliga  betydelse  af  antal  afmän)i 
hvilken  bemärkelse  det  förekommer  på  flera  ställen  i  våra 
Landskapslagar.  Efter  all  sannolikhet  har  af  ålder  ingen 
egentlig  skatt  häftat  vid  jorden,  utan  all  gärd  i  äldsta  tider 
blifvit  utgjord  efter  antalet  af  bönder  eller  husfäder.  334)  Gotti. 
L,  c.  II.  §.  10.  c.  VI.  S-  6.  Sk,  L.  XVII.  2.  f-estg,  L.  I 
Orb.  m.  %.  7.  Ärfd.  B.  24.  Retl.  B.  IJ.  //.  Retl.  B.  26.  Addit. 
5.  Öst§.  £.*  9ygd.  B.  IX.  Drott  nemligen  kallades  han  i  all- 
muohet  såsom  husfader,  JordDrott  såsom  jordegare  i  forhål- 
lande till  sina  landtbönder,  LönarDrott  såsom  husbonde  i 
förhållande  till  sina  hustjenare,  och  Lavarder  (Angl.  Sachs. 
Hl  af  ord.  Eng.  Lord)>  herre,  i  förhållandet  till  sina  trälar. 
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-gades;  sfi  länge  söneriia  voro  hemma  i  fadrens  bröd, 
egde  de  icke  rätt  att  något  köpa  eller  sälja  ^^^); 
ännu  mindre  kunde  de  fsista  lega  ät  legohjon;  allt 
•skulle  den  gamble  karl  göra  ^^^)i  han  var  hu- 
sets herre,  familjens  domare,  offerprest  och  anfö- 
rare, den,  som  slet  alla  tvister  mellan  sitt  hus- 
folk, förrättade  den  husliga  offertjensten  och  vid 
fiendtligheter  anförde  sina  huskarlar  till  anfall  och 
Ibrsvar ;  han  allena  egde  betydenhet  i  staten ,  ty  han 
ensap  hade  talan  vid  de  allmänna  ting  och  mö- 
ten, der  folkets  angelägenheter  afgjordes;  i  tviste- 
mål om  jord  egde  han  vitsord  både  mot  Konungen 
och  dess  tjenstemän  ^''');  vittnesmål  af  andra  an 
byggd-  och  bolfasta  män  ansågös  icke  giltiga  i  sa- 
ker, som  rörde  jordegendom  5^®).  Dessa  bo  ande, 
|ordegande  män  voro  de  enda  magtegande  i  riket ,  ty 
landtbönder,  som  icke  hade  egen  jord,  tjenstemän, 
som  åto  Kontingens  bröd,  alla,  som  icke  stodo  på 
egen  grund,  egde  ingen  röst  i  saker,  som  angingo 
det  allmänna;  man  fann  icke  godt  att  förtro  sta- 
tens öde  och  dess  vigtigaste  angelägenheter  åt  per- 
soner, som  ingenting  hade  att  förlora,  eller  åt  så- 
dana, som,  af  andra  beroende,  icke  voro  män.  för 
sig;  derföre^  icke  heller  andra  än  bönder  fingo  väl- 

335)  Bondeus  hustru  kunde  göra  kop  till  ett  värde  af  8  pennin- 
gar, men  sonen,  ehuru  kommen  till  mogen  ålder,  så  länge 
han  åt  fadrens  hröd ,  var  icke  "mera  köpgildär  än  thräl  hans.** 
dstff.  L.  Vins.  B.  VIII.  J.  i.  336)  Östg.  L.  Bygd.  B.  XII.  i. 
337)  "Nu  thaer  sum  the  dela  karl  ok  kunungaer:  tha  aghe  karl 
'uitzsordh  ok  egh  kunungaer.**  Östg.  L,  Eghiia  sal.  IL  "Bisku- 
*paer  a  uitu  (ege  vitsord)  firi  kononge,  ok  IsendaertoadhKr  (läns- 
"innehafvarc ,  vasall,  läns- man)  firi  hiscupi,  ok  honde  firi 
'(framför)  allum  them.  Egho  bondaer  by,  ok  annan  lasndir 
'maen ,  tha  »ghu  böndher  uitu  ok  eigh  laendir  maen."  festg.  L. 
I,  Jord.  B.  5.  338)  •'AU  vilnismal  aghu  vara  bolfast  ok  in- 
'nan  hundaris  takas,  ehvar  madher  giter  vitnum  äpte  sinum 
*vilia  åkallat,**  nemligen  i  frågor  om  **inlagsfa,  bygninga  vitne, 
'lansvitne ,  kiöpvitne ,  m.  ni.**  UpL  Z.  Thingiv.  B.  IX.  **I  al- 
*lom  Vitnom,  Neropdom  och.Eedhom  skula  bolfaste  män  va- 
"ra."    Ll.  TingBu  B.  XXXIII. 


"j 


»»1 


JU  tiU  v%i^  4Qh  ]>0fAt(^mg^,  9om  fordrade  $jblf 

atändighet  oek  ma4iH>rgerJiigt  iorjtroende*    ttänfrta 

det  anbs^eode,  som  iolfie  derm^>  sitt  yarsi  arlbor 

wn  till  odajjord,    Pi  Gottlaod  var  lag,  stteBbour 

deson  ,*  som  vårdade  sit  ringa  eller  si  illa  sitt  &8ta 

fiidi9roear£,  att  han  bortsålde  den  ärfda  g&rden  år 

Im  sin-  andelr  deri,,  förklarjades  skild  från  all|;  arf 

med   slögt  och  hi:ödi9it  och  från  alla  medboi^iga 

nättigketer,  s&  att  ha9  aktades  icke  annorlunda  än 

som  en  utländsk  man,  och  hans  söner  äterkmnmo 

icke^  under  samma  ho^delag  och  arfsrätt  med  sin 

ak^t  fiörif,  än  de  förmått  forvärffvra  sig  tre  marki' 

egendom. '.'^)«     I  allmänhet  blefvo  de  med  förakt 

ki^la  G  r  äss  ät^i '  ^'^) ,  som  icke  hade  någoa  egen  jprÄ 

Storbönder  ^^')  åter  kallade  n^an  dem,  hvilb 

framför  andl^a  voro  utmärkta,  såsom  de  der  egde 

stora  jordagods,  och.  iioro  af  ett  talrikt  husfolk  (hb- 

^ifna;  de  hade.  trälajr>  som  förrättade  alia^tiU  gir^ 

den  hörande  arbeten^    huskarlar    eller  fria  hus* 

^nare,  som  än  med  sin  husbonde  brukade  jorden 

eoh  bärgade,  desi^  gröda,  än  med  honom  ell^  hans 

söner'  ^&ogo.  i;  vikingaförder  'att  förvärfva  rikedom 

mar,  och  I^aadhoar  (landtbönder) ,  so|n  talL  egefc 

gagn  i|iot   viss    afrad    brukade    särskilda  hemman 

eller    dplar    af   drottens  jord,      Öfverhufvud  goda 

landtmän  ocl^  gqda  krigare,  voro  dessa  tiders  bön- 

339)  Ootål,  1.  XX.  ^.  340)  Festg. ,  £.  /.  Fern.  B.  3.  //• 
Utg.  B.  VIII.  Kan  härledas  u£  gr  ms  oqh  titia ,  h^eckDAnåt 
en,  som  sitter  p4  gräset  eller  bara  backep,  husman,  infijses- 
hjoa»  soin  ej  har  del  i  byns  egor.  Schlyter  ocl^  Gol  lin» 
till  Vestg«  L.  y.  GreB$s(etu  34i)  Sidornas  mikill  bondi, 
i^otsyarapde  ru^utei^arna^,  gudr  eller  godr  bapdi,  ea  ut- 
märkt bonde;  guftr,  go^df  (gpd)  innejbar  i  fornti4en  ct|; myc- 
ket högt  begrepp,  svarande  n^^  vårt  ädel,  förträfflig* 
duglig.  Bo^de,  sli.rifve?  pa  rjamtenarna  Qundi,  Quandi» 
1^ vilket  egentligen  är  Particip.  Pra|s.  ^f  verb.  hiui,  b9,  bebyg- 
ga, b^t^jcknandjp^  sål^e«  efiy  spm  ])qr  och 'bebygger  ett  ställe, 

Run^låra, 
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dar :*e<l  fia^niiäcU;»  Ai^ådi^  siägtQ^  d0m  af  dte 
Bien^Uigst^  iiBg.  iti^J|oade.  fiaheljeiL  fi)r  ået  kogsta  go?» 
da  ock  ds»  éndaj  saaoa  Yärdighistea»  Be  stadka, 
fcihetisstolfca  dårftgsB  i  dsc^  ansigte  röjd&i  rnäa  nusdt 
sjldfestDrhet  ock  kiaft ;  långft  ned  på  If^ösiieb  håkigdje^ 
det  vada,  yiviga.  skäggqt;  i  deraa  åAbörder,  i  de^ 
ra^  tid  y  ir  hel]»  >  deva^  vä&ende  var  manUghel  oek 
allvar.  Genénob  stj^dcaiL  af  wi  lUinalä  och  genom 
sina  frändki^  if^er.  var  en  och  hvait  vigtig  sobI 
\ilto^,-  firatkliansriräd  soiil  fiende  >  djorif  i  hanclUDgook 
i.ailaj  styd^eii  fri  geneoai.  sitt  mod^ 

BusfHdev^  som  genom  blodsha«d  yoto>  medi 
iHKaorandrii  fiyrénade,  ansågo  sig  detaf  äfiven  &r»<. 
bunAos  att  gemensamt  skj^dda  och  ^orsva^a  hvav^ 
andva..  Aff  stegtskapsfijrbindelsei!,  sistmu  de  företo 
ock  varakt^astse:  kaoileB  meUan.  aumm^korBa»  ha£t> 
ya  de  fnrsla  samhällen  uppkommtit  Ännil  i  virab 
Ifaandskapsflagai;,  ehuru,  när  de  hngtes.  i  det  skick, 
kvari  de.  kpmmit  t^ll  oss ,  samkäUsordiiiägén  réduk 
vumiit  &\  högre  grad  af;  utbildning ,  qvarflwas  märk- 
bara drag;  al  en  fbimtid,  då^  hivayje .  sll^t  utigjoiA' 
ett  hek  för  sig  i  finrliAllAnda  till  loid^  slägter, 
och  me^mmar'  a£r  samma  att ,  i  onda  %ota  i  goda* 
Slokar,  slAtt  enifbr  alla  ofh  alla  föc  en,  så  att  för^o^: 
lömpningan,  tillfogade  en  af  slägbsAs  medlemmaa!^,, 
Yarit  för  hela  slägten  gemensan]^ma.  S^dwa  iérwi 
bindekev  vorx)  de  naturligaste  skyddsvärnMii  tidei^l 
Ak  lagarna  ännu  gåfl^  ett  otiiliäckHgfc  sk;^di,  orii. 
det  mesta  ankom  pi  man&tyi^a  och.  pisrsopUg  kr^* 
Ännu  långt  Iram  i  tiden  afnett  lagb\jndnaré.$ai]ih^l]8f*. 
skick  var  blodshämnden  TO  helig  pligt,  dep  nemKgen, 
att  på  ban^maiiyqteQ  häpanas  en  fräpdes.  dödf  Ti Jl.  upp- 
fyllande a|^  d^na  pligt  inplantadie  uppfostj^an  och 
sederna  hos  alla  en  manlig  anda.  Det  liörde  till 
tidens  öppna,  högsinta  tänkesätt,  att  den,  som  gif- 
vit  en  annap  dess  hane,  sjelf  skulle  gpr^  dråpet 
kunnigt,  ann^r^  var  det.^tt  skammelig^t  dråp» 
som  vanfrejdade    mannen.     Han    skulle   leipligen 
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firån  det  ställe;  h var ^t  dråpet  skett,  gå  till  när- 
maste gård  och  der  gifva  det  öppet  tillkänna,  så 
fi^mt  derstädes  icke    voro  några    af  den  dräpnes 
närmaste    slägt  och   fränder;   i  sådant   feU  kunde 
han  gå  deti  gården  förbi  och  taga  vägen  till  den 
närmast    derintill    varande;    funne  han   äfven  der 
fior  sig  fränder  af  den  döda,  då  egde  han  att  gl 
till  den  tredje  gården,   men  der  skulle  han  lysa 
dråpet,   hvilka  män  än  der  inne  voro;  han  skulle 
kalla  sig  hvarken  björn  eller  ulf ,  med  mindre  hans 
namn  så  verkligen  vore;  han  skulle  gifva  full  ef- 
terrättelse om  sin  person  och  äfven  säga ,  hvar  han 
sista  natt  hade  legat  ^^*).     Detta  kallades   Yig- 
Jlysning  '^^),    och  det  arf,    som  den    dräpne  i 
främsta  rummet  eflterlemnade ,  var    Viga  rf,   det, 
att  utkräfja  hämnden   af  banemannen   och  dennes 
slägt.     Arftagaren    kunde  för  detta  ändamål,  när 
hehofvet  så  fordrade,  påkalla  hjelp  och  biträde  af 
sin  fränd^flbck;  men  äfven   dråparen  egde  uti  sin 
slägt '  skydd    oeh  stöd    att  påéräkna ;    begges   ätter 
kommo  till  h varandra  i  ett  krigstillstånd.     Lagen 
har  i  én  ^edimre  tidsålder,  imdér  dess  bemödande 
att  inskränka'  hämndkrigen  inom  vissa  gränser,  fö- 
reskrifvit ,  hvilka  voro  de  närmaeste  att   taga  vig- 
arf ;  nemligen  &der ,  söner  och  broder ,  moder-  och 
fader &der,<son*  och  systersöner;  funnos  i  lif vet  in- 
ga sådana  närskylda  af  den  dräpne,  då  skulle  yig- 
arf  gå  som   allt:  annat  arf  3**).     Att  uppfylla  det 
åliggande,  detta   arf  medförde,    ansågs   för  en  sä 
helig  förbindelse,    att  den  var  med  vanära  stäm- 

'  342)  H å  k.  A d a  1  st.  Fo s t r.  Gule  Tin^s  Lov.  Jfr  Dale-lagen, 
Manh.  B.  22.  Suderm.  L,,  Manh.  B.  XXVII.  Upl.  L.,  Manh. 
B.  XII.  Festm.  L.  Manh.  B.  XXVII.  I  de  Isländska  sagor- 
na, synnerligen  i  Ni  als,  forekamma  flera  exempel  af  det- 
ta fornsätt  att  lysa  dråp.  343)  Lysning  eller  kungörelse ,  att 
ett  dråp  blifvit  begånget.  Mvi§,  dråp,  strid.  344)  Beh.L^ 
Arfd.  B.  XV.  Helsingelagen,  i  dess  närvarande  skick,  är  en 
bland  de  yngsta  af  våra   Landskapslagar,  hvilkct  se»  af  desi 

-     Äifd.  R  XTVI. 
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pläd,  som  lemnade  en  nära  frändes  död  ohämnad, 
och  man  finner  antecknadt,  att  söner  ,  icke  en  gång 
funno  tillständigt  för  sig  att  dricka  arföl  och  taga 
arf  efter  sin  fader,  innan  blodshämnden  för  hon- 
om, om  han  fallit  för  en  annans  hand,  hlifvit  ut- 
krafd  ^^^).  Endast  med  blod  eller  med  böter  kun- 
de ett  dräp  försonas;  då  böter  icke  bjödos  eller 
icke  mottogos^  utbröt  icke  sällan  mellan  dråparens 
och  den  dräpnes  ätter  en  blodig  fiendskap,  som  på 
ömse  sidor  ofta  kostade  många  lif^^c).  Att  häm- 
ma förödelsen  af  dessa  sl^gtkrig ,  trädde  lagens  och 
förståndiga  mäns  bemedling  emellan.  Lif  för  lif 
förmådde  lagen  ännu  icke  gifva,  ty  endast  trälen 
kunde  straffas  till  lif  och  lem,  all  dom  åter  mel- 

345)  Vatnsd.  S.  c.  aa.  Jfr  J.  Arnes  en,  /*/.  Retåerg,  En 
Isländsk  man.  Hall  Gudmunson,  blef  dråpen  af  Hareks  frSn 
Borgfjorden  söner.  Då  Bard ,  den  äldste  af  Halls  trcnne  bro- 
der, något  derefter  satte  sig  på  Halls  plats,  slog  modren  hon-- 
om  på  Örat  och  förbjöd  honom  att  sitta  der,  till  dess  han 
hämnats  brödrens  död.  Detta  dröjde.  Den  tid  yar  sed,  att 
inan  lade  maten  på  bordet  för  gästerna,  ty  man  hade  inga  fat. 
£n  dag  fanns  ingen  mat  framsatt  för  Halls  trenne  bröder.  De- 
ras moder  Thurida  kom  in  med  en  stor  oxboge  och  delade 
den  till  dem.  De  förundrade  sig  öfver  denna  usla  anrättning. 
Hon  svarade:  "icke  är  detta  underligt;  eder  broder  Hall  var 
^'större  man  och  blef  sönderhuggen,  och  jag  har  icke  for- 
*'märkt,  att  J  förundrat  eder  deröfver.**  Hon  lade  en  sten 
till  hyar  och  ens  köttstycke:  *'ty  J  aren  icke  bättre  än  sten, 
"då  J  icke  hamnens,  eder  broder  och  gören  eder  slägt  slam.** 
Då  redo  bröderna  geni^st  bort  och  nedlade  en  af  motpartiet, 
till  bot  för  Hall.  Heidarv.  S,,  Mullers  S,  Bibi,  /.  Sa- 
gorna haf va  bevarat  exempel  af  dem,  för  hvilka  blodshämnden 
varit  en  så  helig,  oeftergiflig  pligt,  att  de  från  Island  och 
från  Norrige  förföljt  den  undanflyktande  dråparen  ända  till 
Constantinopel  och  der  omsider  med  hans  blod  utkraft  hämn- 
den för  sina  fallna  fränder.  Se  Miillers  S.  Bihl,  Det  var  äf- 
ven  derigenom ,  Olof  Digre  i  Norrige  hufvudsakligeu  beredde 
8in  olycka  och  sitt  fall,  att  han,  i  stället  att  tillstädja  förlik- 
ning och  förbrytelsernas  försonande  med  böter,  lät  till  lifvet 
straffa  de  brottsliga,  hvarigenom  han  ådrog  sig  en  oförsonlig 
Bendskap  af  dessas  Ulrika  fränder.  346)  De  Isländska  sa- 
gorna äro  fulla  med  exempel  decpå. 


ian  IKa  ttfåA  ittt  éndäsft  föi^lileifiikg.  Wét  Hh  tft 
efter  lagKgk  ftnrmer  söka  tiftvägiabriiigk  dfermä  f&t- 
lifcning  mägtadé  la^en  'dérföi*e  id-e,  '^  ^frän  det 
fria  naturtälståiidéÉs  «!)rAK!k^r  äiödå  laftg*!;  *am  i 
den  mera  strShigt  la^ttndna  HarnhlSIsordmDgete 
iSdct  den  personKga  Sfjelfstä^t»fig^eten ,  eller  hcSre, 
den  urgamla  s^elf rådigheten  -ännn  gä^de  så  mycket, 
att  tlet  i  alla  våra  gamla  Land^apslagar  leninas 
till  målsegänden^  fria  val,  antingen  iiåm  yiDéhfanti- 
tias  «ller  töter  taga  '*'').  Den  cteda  ^Mes  *Sr 
lagen  möjliga  ift vfig ,  tidens  lynne  Aiedgåf  till  fö- 
tekommaflde  af  liämndkrigens  utbrolft  och  hänin- 
dens  förevigande,  var  den,  ä^t  hålla  de  fiwidtKga 
"parterna  från  hvarsmdra ,  derigisnam  lémmndé  råd- 
rum för  sinnena  att  svalna  och  for  medlande  per- 
soner till  stridens  biläggande.  Dråparen  derföre, 
-sedan  dråpet  blifvit  lyst  eller  på  tinget  vidgätget, 
skuUe  rymma  faätadet,  fly  de  bc^byggdå  orter  och 
söka  till  ödemarken  5*®).  Med  honom  skulle  fly 
fader  ock  son  och  broder,  eller,  derest  sådana 
icke  voro  till,  de  nästa  fränder  uti  fyratio  nät- 
ter '♦*).  'Då  4r  var  förKdct^  kunde  dråparen 
komma  ur  skogen  åter  till  häradet  och  tinder 
lejd  af  tingldgéts  bönder  säker  och  fri  faräas  till 
tinget  att  bjuda  målseganden  böter  ior  dråpet; 
mottc^os  de  icke ,  egde  han  frihet-,  sedan  åter  ett 
år  förUdit,  att  ^på  toylt  återkomma;  han  kundls  på 
detta  isStt  bjuda  tre  gångor  inom  tre  år  •*^) 
Emdlertid,  så  läöge  målseganden  vägrade  att  mot- 
taga böter,  var  dråparen  fredlös,  utan  säker- 
het 3  ^ ')  och  ul^in  annan  tillflykt  än  i  ödemarken 

347)  "Tiisi  a  lM[alsäghändiQ  vald ,  hvat  han'  vil  haldcr  bärttia  iil- 
•ner  vidH  l^otOm  täkä."  UpL  L.  Hlänh.  B.  IX.  Dciinii  grand- 
sats  genomgär  ^lla  Vara  gaYnla  LåD'dsl.äpKlagii^.  34^  "Tb* 
*^8käl  Ixstti  fridb  Äyiåe  ((fy  ^äsöm  (frctfrös),  tetas  hehik  ä  (Äafg^urdbi 
»'Cdagv&M,  ifratöst)  ol  i  élVgiia!  kt  nfattéerilbi;"  >>*«fe-  ^  ^• 
m.  I.  ^.  S49)  G(ittt.  t.  *».  f.  Ii.  "^^Chhg.  t  Dr- 
*.  XI.  I.  GottL  L.  Xm.  16.  X k.  i^i)  1  \rartärhilhu»,  i  &"• 
Ftstg^  L.  11,  Fora.  B.  t,. 
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och  skogéÄ  9^*).  I  öig  sje*  vår  «»tta  föWstAig 
från  samhället  icke  så  my Aet  étt  äfcrifflf ,  söm  icke 
inera  ett  skyddsvärn  för  dråparen ,  Mt  'Äeriiie  ^cké 
måtte  falla  i  sina  fienders  *händér  odh  häfns  Mod 
gifvä  nya  anledningar  till  blodsbätnnd  och  fiend- 
skapens traderhållande  '  *  *).  Man  viHe  på  eöa  sft- 
dan,  genom  det  tnan  äfskar  eller  försvårade  HitH- 
fallet  till  hämnd  och  genom  de  bfta  upprepade  till-^ 
Imden  af  böter,  förmå  den  förolämpade  pärteti, 
sedan  vreden  under  de  långa  mellantidertfia  saktaft 
sig ,  att  låna  villigare  öron  till  den  érb|udöa  forHk- 
Bingen;  på  den  andra  åter,  gefnom  den  långa  fred- 

35^)  Derifräb  cFe  fikogsmaii ,  stigman,  rl^fVaré,  Wth  'överallt 
strofratle  omkring  i  skogarna.  353)  Detta  är  trorl^en  äf* 
yen  grunden ,  hvarf6re  i  Gottl.  Lagen  (Jfr  not.  349)  foreskrif- 
res-,  att  med  dråparen  skulle  fly  barns  närmaste  fränder,  eme- 
dan, då  banemannen  undkom,  bämnden  vandes  inbi:  dennc^  när- 
marste  an^hOriga.  Änäu  i  XIII  årbundradet  itiåätckonbngHS^irD 
Håkansson  i  Norrige  strängeligen  Vörbjuda  ''det  oskn^k,  ^rii  Kdife 
"varit  gängse,  att  när  någon  man  blefVe  dräften ,  då  Ville  den 
'dräpnes  f ränder  taga  den  af  ätten,  som  vore  den  bastu,  än- 
'skönt  dråpet  kunde  vara  skedt  alldeles  ulan  bans  villja,  vet* 
*skap  ocb  försvar.  Och  både  mången  man  deraf  lidit  stor 
'^minskning  pä  sida  frärider.  Ty  göre  vi,**  tilläggcs det ,  •'dét- 
'*tå  till  urliotateåi,  så  att  enbvar,  ^m  iiambarr  sig  pä  altnau 
*'man  äb  den«  stiåi  häfver  begått  dråpet  etter  ^yrkt  dcartill» 
**skäll  bafva  förbrutit  allt  sitt  gods  ocb  sin  frid."  Froste 
Tg*  L.j  bos  Paus,  Sami,  af  gamle  JVorske  Love,  Ett  lika  ' 
forbud  träffas  afven  i  Våra  lågar :  '*Nu  mk  egb  män  baemtias  a 
*Vnhån  sen  annar  gaer  ifaerdhina  (an  som  gjchrt  geVningen);  baem- 
**nis  bah  sua,  tha  brytger  ban  edbzsöjre  kunuiigxs.**  Östg,  L. 
Edhzsö.  B.  it.  2.  Men  innan  lagen  förmådde  så  långt  insl^rän- 
ka  bämnd-  och  slägtkrigen,  att  blott  dep  verkliga  ctråparen 
(sannän  dråpare)  fick  blifva  föremål  för  bämnäén,  sträckte  sig 
i  derforut  gående  tider  lägens  enda  åtgärd  derhän,  ätt  genom 
en  art  af  forvisaing  aflägsna  afvén  dråparens  närmaste  frän- 
der,  för  att  sålVinda  rycka  etern  undan  i  säkerhet  möt  hämnd- 
begärets första,  häftiga  utbro't't.  5å  sade  äfvefi  inoäréh  Liot 
till  sin  son  HroUeif ,  iiä'r  denne  gifvit  Isländska  tiöfdingén  In- 
gemund banésär:  **äei!l  ar  liiitt  råd,  att  du  nu  drager  sleynd- 
^amméligAi  ibort,  ty  rrfédän  %'tt  'Afap  ar  i  fristt  inibVie,  är 
"också  begärligheten  efter  hämnd  ÄÖrst.**     f^dtnsH.  S, 
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löäieteQf  frånvaron  fräp  hus  och  hem  och  krii^- 
irrandet  i  skog  och  mark,  tvinga  dråparen,  att 
omsider,  derest  han  förut  tredskats,  söka  frid  och 
förlikning  med  den  dräpnes  arfvingar  och  genom 
böter  försona  sitt  brott  '**),  "ty  dråparen  komme 
'aldrig  i  fred,"  heter  det  i  våra  gamla  lagar,  "in- 
nan målseganden  eller  rätter  arfvingen  (till  den 
döde)  beder  för  honom  ^*^)."  Det  svåraste  hin- 
dret för  tillvägabringandet  af  en  fredlig  förlikning, 
lagarna  hade  att  öfver vinna,  mötte  dem  i  våra  för- 
fäders högsinthet  och  stolthet,  som  räknade  det 
till  skymf  för  en  man  med  vapen  i  händer,  att 
taga  böter  för  en  frändes  blod;  det  var  dessutom 
icke  sjelfva  dråpet  blott,  som  gick  den  dräpnes 
arfvingar  och  slägt  till  sinnes,  man  lade  icke  min- 
dre vigt  derpå,  att  slägtens  heder  genom  det  be- 
gångna våldet  var  för  nära  skedt  5^^).  Med  akt- 
ning för  denna  känsla  förklarade  lagen  den  för 
oskämder  man,  som  mottog  böter,  toge  han 
dem  än  första  gången,  de  blefvo  honom  erbjud- 
na '^'');  våldsmannen  borde  dessutom,  för  att  fullt 
fria  den  förolämpades  heder,  med  tolf  män  af  sin 
ätt  svärja  inför  sina  vederparter ,  att  han  sjelf  i 
lika  &11  skulle  taga  böter  och  sig  åtnöja  med  lika 
upprättelse,  om  de  gjorde  det  emot  honom,  som 
han 

354)  ^^'  Calonii  klassiska  af  handling^  de  prisco  in  patrta 
Servorum  jure,  IV:ta  och  V:  ta  P.,  der  detta  ämne  är  grund- 
ligen utredt.  355)  Östg.  Z,  Dr.  B.  V.  i.  Jfr  LL  Dråpm. 
m.  Vilja.  XII.  i.  356)  '*At  somi  hans  uar  skaerdaer  ok  man- 
**h«lghi  hans  brutit**  (att  hans  heder  Tar  förnärmad,  och  den 
personliga  säkerheten  och  friden  mot  honom  bruten).  Vest^.  ^* 
/.  Bard.  B.  I.  pr.  Så  yttrade  äfyen  Einar  Thambaskelfer,  da 
Baldor  Snorreson  dräpit  hans  frände  Kale :  **Kales  bröder  vill- 
*'ja  yänta  heder  af  mig  med  sakens  fallföljande  och  böter  f9r 
*'dråpet;  det  är  också  opassande  for  mig,  att  jag  tager  det, 
*'såsom  en  hund  yore  dräpen  för  mig;  och  när  detta 
**blifver  tillbörligen  hämnadt,  skola  andra  desto  mer  afhållat 
*'ifrån  att  utöfya  sådan  ogerning.'*  01,  Tryggv.  S.  Köp.  cd. 
357)  Goul.  L.XIIL  10. 
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han  gjort  mot  dem  ^^^).  Böterna  voro  dels  arf ve- 
dels ättarbot;  arfvebot  nemligen  kallades  de  bö- 
ter ^  som  erlades  af  dråparen  till  den  dräpnes  när- 
maste arfvinge;  ättarbot  åter  de,  som  efter  ett 
visst  förhållande  sammanskötos  af  dråparens  fäder- 
ne- och  möderne-fränder  intill  ^erde  eller  sjette 
led  och  efter  samma  förhållande  utdeltes  till  den 
dräpnes  ätt  '*^).  Med  dessa  böters  erläggande  och 
mottagande  upphörde  krigstillståndet  mellan  begge 
ätterna r  och  till  högtidlig  bekräftelse  af  fredsslu- 
tet samt  till  motsvarighet  af  den  Jemnadsed,  drå- 
paren svurit,,  upprepades  af  den  förolämpade  par- 
ten den  heliga  Försonings-  eller  Trygghetseden: 
'Törlikta  vi  nu  äro  vid  ölgille  och  vid  måltid,  vid 
ting  och  möten,  vid  kyrkostämma  och  i  kungs- 
gård, hvarhelst  menniskor  komma  tillsamman.  Vi 
skola  vara  så  förlikta,  såsom  aldrig  fiendskap  oss 
emellap  varit.  Vi  skola  knif  och  köttstycke  och 
alla  ting  oss  emellan  skifta  såsom  fränder.  Kom-« 
mer  hädanefter  mellan  oss  något,  som  annat  är 
än  godt ,  då  skall  det  botas  med  gods  och  icke 
med  vapen.  Ho  af  oss,  som  ingången  förlikning 
bryter,  eller  dräper  efter  gifven  trygghet,  han 
skall  varda  såsom  den  jagande  ulf ,  så  vidt  om- 
kring menniskor  jaga  ulf  ven,  Christna  söka  kyr- 
kor, hedningar  offra  i  gudahusen,  elden  bränner, 
jorden  gror,  man  nämner  moder,- skeppet  skrider, 
sköldar  blänka,  solen  skiner,  snön  ligger.  Finnen 
far,  furan  vexer,  falken  flyger  vårlångan  dag  med 
stående  bör  ^^°)  under  begge  vingar,  himlen  sig 

358)  f^estg.  L.  1.  VS.  ^  Sh  L,  V.  29.  Eden  kallades  Jamnadhar 
edher,  Jq/nadä  ed  (Jemnads-ed).  SSg)  Festg,  L,  1.  Mandr. 
BI  4,  5.  Östg,  Z.  Dr.  B.  VIL  pr.  och  2.  Hels,  L.  Manh. 
B.  XXXVm.  Jfr  Calonius,  1.  c.  I  Östg.  L.  bar  Ättarboten 
namn  af  Oranbot,  af  oran,  teiå,  blodshämnd.  Sammanskot- 
tet,'som  dråparen  uppbar  af  sina  slägtingar  till  ättarbotcns  at-< 
görande,  kallas  i  Vestg.  jL.  eettaratuthi,        36o)  Vind. 

S.  F.  //.  f  D.  36 
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"hvälfvcr,  jorden  bebygges,  vinden  tjuter,  vatten 
"vänder  till  hafvet  och  öiänner  så  korn.  Han  skall 
''fjernas  från  kyrka  och  Christna  män,  från  Guds 
*lius  och  goda  mäns  samqväm  och  hvart  och  ett 
"hem,  undantagande  hel f vete.  En  hvar  af  oss  gif- 
"ver  den  andra  trygghet  för  sig  och  sina  arfvin- 
*'gar,'föddai  och  ofödda,  aflade  och  oaflade,  nänm- 
"da  och  onämnda:  en  hvar  gifver  trygghet,  den  var- 
"aktiga,  hulda  och  säkra  trygghetep,  som  städse 
"skall  hållas,  så  länge  mull  och  menniskor  äro. 
"Nu  äro  vi  fbrlikta  och  förbundna,  ehvar  vi  rå- 
'kas,  på  land  eller  i  hamn,  på  skepp  eller  skär, 
'på  haf  eller  häste-rygg,  att  dela  åror  eller  ösekar, 
'tomt  ellei:  tilja,  hvar  behof  göres.  Förlikta  äro 
Vi  med  hvarandra,  såsom  son  med  fader,  eller 
'fader  med  son,  i  all  samfard.  Gifvom  hvarandra 
'händslag  på  förlikningen  och  hållom  den  väl  efter 
'Christi  villja  och  alla  dessa  mäns-  vetskap,  som 
"åhöra  densamma.  Den  haf  ve  Guds  nåd,  somhål- 
"ler  förlikningen,  den  Guds. vrede,  som  bryter  den. 
"I  en  lycklig  stund  vare  vi  förlikta,  och  Gud  vare 
"förlikt  med  oss  alla  '^')." 

En  lemning  af  denna  ätternas  sjelfständighet» 
såsom  hvar  för  sig  bestående  delar  af  det  stora  stam- 
fbrbundet ,  är  äfven  den  föreskrift  i  våra  gamla 
lagar,  huru  i  vissa  fall,  då  medlemmar  af  en  ätt 
kommo  till  husfader  af  en  annan,  gislan  på  ömBe 
sidor    skulle    gifvas   och  tagas  till  betryggande  af 

3^1)  Heidarvif  a-Saga  (hyilken  anses  rara  den  äldsta  ^f  de  ned- 
skrifna ,  till  oss  komna  Isiändska  sagorna).  M&llers  S.  BibL 
I.  En  lika,  nästan  ordagrant  härmed  öiVerensstämmande  ed 
{Trygdamal)  förekommer  i  den  gamla  Isländska  lagboken  Gra- 
gai.  Den  i  poetisk  drägt  klädda  eden  bär  en  urgammal  prä- 
gel, ehuru  i  densamma  några  uttryck  af  Christendomen  seder- 
mera biifyit  upptagna  9  emedan  på  Island  den  Christna  läran 
blef  tidigt  införd  och  antagen.  I  Skdne  L,  (Y.  3o.)  namnes 
Trygghets-eden  {Trjrghdär  td),  men  något  formulaire  för  den- 
samma finnes  icke  intaget  i  våra  lagar  ^  hvarföre  yi  tUl  upp- 
lysning för  saken  lånat  det  Isländska. 
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full  Säkerhet  och  frid  ^*'*),  på  lika  sätt  som  mel- 
lan furstar  plägat  ske.  Andra  fall  förekom  ma>  dä 
ännu  i  slutet  af  XIII  århundradet  lagen  tillstädjer, 
att  man  samlade  sin  frändaflock^  för  att  med  våld 
utkräfja  sin  rätt  af  den  andra  ättens  anhöriga  ^  ^ '  ]• 
I  öfverensstämmelse  härmed  betraktades  äfven  döt- 
trars bortgiftande  såsom  en  hela  slägten  vidkom- 
mande angelägenhet 9  emedan  det  var  af  vigt,  att 
sådana  slägtförbindelser  ingingos,  som  lände  till 
styrka  och  anseende  för  slägtens  medlemmar,  men 
icke  till  skada  och  men.  Derifrån  äfven  den  stora 
omgång,  den  högtidlighet  och  försigtighet,  h var- 
med sådana  förbindelser  mellan  tvänne  ätter  af- 
slötos.  Q  vinna  skulle  föstas  med  fränders  rade, 
ömse  sidors  slägtingar  skulle  på  fastningestämman 
vara  närvarande  '**),  och  brudgummen  var  vid 
tre  markers  vite  förbunden,  att  till  bröUoppet  bju- 
da alla  fränder  intill  tredje  led  3*^*). 

Från  detta  förhållande,  att  husfader  af  sam- 
ma slägt  utgjorde  ett  serskildt  samfund,  kom  äf- 
ven deras  stora  omsorg  derom,  att  någon  slägtens 
jord  icke  måtte  afsöndras  och  gå  till  annan  ätt. 
Ty  vid  jorden  voro  alla  politiska  rättigheter  fasta- 
de. Derföre  odaljorden  ansågs  såsom  en  helge* 
dom  för  hvarje  slägt,  emedan  af  dess  bibehål- 
lande berodde  slägtens  styrka,  dess  anseende  och 
betydenhet  i  det  allmänna.  Derifrån  de  omsorgs- 
fulla och  noggranna,  stadganden  i  våra  gamla  lagar, 
att  slägternas  odal  måtte  bibehållas  och  slägtjord 
aldrig  afhändas  utom  ätten.  Icke  förr  än  verklig 
nöd  dref ,  egde  någon  rätt  att  bortsälja  sin  odal-* 
jord.     Denna    skulle    då  först  hembjudas  de  när- 

36a)  restg.  L,  7.  Gipt.  B.  9:  x.  Östg.  L.  Gipt.  B.  VIII.  a. 
363)  UpL  L,  Ärfd.  B.  IL  '  364)  UpL  L.  Ärfd.  B.  I.  ^- 
derm,  L,  Gipn.  B.  I.  Dal.  L.  Gipt  B.  Hels,  L,  Ärfd.  B.  I. 
yesig,  L.  I.  Gipt.  B.  a.  //.  G.  B.  II.  365)  Östg.  1.  Gipt.  B. 
VIII.  I. 
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måste  skyldemiinnen  och  sedan ,  om  dessa  icke  för- 
mådde köpa^    längre  frångrenade  slägtingar    ända 
till  de  fjermaste  fränder,  "ty  aldrig,"  säges   det  i 
en  af  de  äldre  bland  våra  Landskapslagar,  'mån->- 
"de  odaljord  köpas  utom  ätten  ^^*)"  Detta  är  upp- 
rinnelsen till  den  ännu  i  dag  bibehållna    börds- 
rätten,  fordom  så  helig,  att  äfven  i  de  fall,  då 
]ordegor  måste  lämnas  till  böter,  fadernes-fränder 
förbehållit  sig  att  lösa  fädernejord  och  mödernes- 
fränder  möderne  jord  ^  ^ ''  )•     Från  denna  omsorg  för 
ättens  bibehållande  vid  sin  jord  leder  sig  troligen 
äfven  det,  att  dotter  i  gamla  tider  ej  fick  taga  arf 
med  son  '^®),  emedan  hon,  bortgifltad  till  en  frem- 
mande    ätt,    hade  till  densamma  då  äfven  öfver- 
flyttat  odalrätten;  och  dermed  minskat  fädernesläg- 
tens  anseende* 

Härigenom,  mer  än  genom  något  annat,  är 
det,  bondeståndet  hos  oss  förbli  f v  it  i  besittning 
af  sina  fädernehemmap  och  bibehållit  sig  sjelfstän- 
digt.  I  länder,  der  lagarna  icke  med  lika  sorg- 
fällighet  vakat  för  de  fria  jordbrukarnes  bestånd, 
hafva  de  fordna  odal-  eller  allodi^l-faemmanen  blifvit 
sammanslagna  till  stora  egendomsmassor,  präktiga 
herresäten  hafva  intagit  bondbyarnas,  ställe,  och  de 
fria,  stolta  män,  som  förr  brukade  sin  egen  jord 9  ned- 
sjunkit till  torpare  eller  fattiga,  underlydande  hem- 
mansbrukare; stora,  väldiga  herremän  hafva  upp- 
kommit, men  den  sjelfständiga ,  besutna  allmogen 
antingen  helt  och  hållet  eller  till  stor  del  försvun- 
nit. Yåra  fornfäder  lade  band  på  den  jordfasta 
egendomens  fria  rörlighet,  emedan  de  ansågo  det 
för  staten  vigtigare  att  hafva  fria,  sjelfständiga  med- 
borgare, som  med  starka  band  voro  fastade  vid 
fädernejorden,  och  emedan  de  trodde,  att  ju  flera 
sjelfständiga  jordegare  en  stat  eger,  desto  bättre  är 

.  366)  Gottl.  L.  XXVIII.  i.  5.  367)  Daie  L.  Tfa.  B.  20.  Jfr 
Burman,  om  ProT.  L.  V.  H.  J.  Ak.  UH.  VI.  368}  Jfr 
Öst^.  L,  Ärfd.  B.  Il,  pr. 
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statens    sjelfständighet  tryggad  och  berarad.     Det 
har  derfbre  af  ålder ,  årtusenden  igenom  ända  till 
våra  dagar,  varit  en  af  våra  lagar  städse  hyllad,  ehu- 
ru icke  i  all  sin  fordna  stränghet  bibehållen  grund- 
sats, att,  till  upprätthållande  af  den  fria  odalman- 
naklassens  styrka  och  bestånd,  arfvejord  ^^^)  icke 
finge  genom  köp,  gåfva  eller  testamente  af  händas, 
eller  att,  derest  sådant  skedde,  densamma  kunde  af 
arfvingen  eller  de  nännaste  skyldsmännen  återbör- 
das,   hvilket  fordom  kallades  att  återtaga  gamla 
byrd  sina'''°).     För  den  sjelfständighet  och  det 
medborgliga  värde,  Sveriges  allmoge  framfor  dess 
likar   i    andra  länder  bevarat  under  alla  tidemas 
stormar,    och    för  det  upphöjda  mod  och  de  an- 
strängningar af  kraft,  hvarmed  denna  allmoge  upp** 
trädt  vid  så  många  tillfällen  af  fäderneslandets  sto- 
ra nöd ,  derför  hafva  vi  till  en  icke  ringa  del  att 
tacka  våra  gamla  fäders  stora  omvårdnad  för  slägt- 
jordens  bibehållande  inom  ätten  och  den  omsorg; 
hvarmed   våra  lagar,  mindre  afseehde  ekonomiska 
beräkningar,  än  hvad  som  gifver  fosterländskt  sin- 
ne och  underhåller  fosterländsk  anda,  närt  och  un- 
derstödt    den    rena,  oskyldiga  kärleken  till  förfa- 
drens    jord,    väl  vetande,  att   denna   kärlek  föder 
och  fostrar  stora  medborgliga  dygder ;  af  henne  är 
kärleken  till  fäderneslandet  en  dotter, 


369)  I  äldsta  tider  gjordes  ingen  sl^ilnad  mfillan  ärfd  och  för- 
värfdx  egendom  >  och  ehuru  den  från  förfäderna  ärfda  jordent 
förnämligast  och  egenUigen  kallades  OdaI>  ansågs  dock  såsom 
sådan  äfven  den  lagligen  köpta  och  förvärfvade  jorden  i  köparens 
hand^  ty  "lÄa  ej  bördemän  jord,  då  är  penningpungen  odals- 
man  {lösa  ai  theer  (bj-rda  mån),  tha  år  siudef  odhals  madh- 
iV),**  heter  det  i  Däle  L.  Th.  B.  ao.  Huru  sedan  till  att  hej- 
da de  tillåtna,  fifyerhandtagande  gåfror  och  testamenten  af 
jord  till  kyrkor  och  kloster  och  förekomma,  alt  ej  hierar* 
chien  slog  under  sig  mesta  delen  af  rikets  jord ,  skilnad  bör- 
jade att  göras  mellan  aflinge-  och  arfvejord,  och  huru  Piifvar- 
ne  fördömde  denna  skilnad,  kallande  den  en  fördcrflig  lauds- 
sed,  derom  mer»  på  sitt  ställe.        370)  LaodskapsUgarna. 
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Det  låg  i  sakens  natur,  att  ett  vandrande  folk, 
som  pä  krigståg  tillbragt  en  följd  af  år,  därunder 
haft  anfall  och  försvar  till  enda  ögonmäike  för  alla 
träffade  anstalter  och  anordningar,  äfven  i  samma 
anda  skulle  ordna  alla  inrättningar  vid  nedslåeur- 
det  af  fäste  bopålar  uti  ett  i  besittning  teget  land , 
så  mycket  mera,  om  der  bodde  vid  sidan  af  dem 
andra  folkstemmar,  äldre  invånare  af  landet.  Så- 
ledes inrättedes  hos  oss  i  stetens  början  allt  på  en 
militärisk  fot.  H varenda  vigher  '''')  man  förblef 
pligtig  att  vid  uppbåd  tega  till  vapen  och  draga 
med  sin  höfding  ut  till  strid*  Hela  folket  bildade 
en  till  anfall  som  till  försvar  alltid  färdig  hän 
Såsom  en  loljd  deraf,  då  folk  och  här,  medbor- 
gare och  krigare,  utgjorde  ett,  blef  statens  förste 
militäriska  inrättning  äfven  grundvalen  för  dess 
civila  eller  borgerliga.  Så  skedde ,  att  de  ursprung- 
ligen efter  slägtskaper  och  hundradetel  ordnade 
härbopama  '''*)  kommo  att  fortfarande  utgöra  de 
vanliga  afdelningarna  af  folket  eller  hären,  så  att 
de,  som  i  krig  under  sin  serskilda  höfding  utgjort 
ett  krigsförbund,  bildade  i  det  borgerliga  Ii f vet  ett 
freds-  eller  samhälls  förbund,  till  h  vilken  ända  de 
för  tvisters  förlikande  eller  afdömmande  och  för  ge- 
mensamma rådplägningar  i  gemensamma  angelägen- 
heter hade  sitt  eget  ting  och  sin  egen  höfding. 
Från  en  sådan  början  blef  häradsindelningen  ett 
beståndande  hufvuddrag  i  vår  samhällsförfattning, 
och  häraderna  fingo  med  samhällsordningens  fort- 
skridande utveckling  ett  bestämdare  och  mera  fuU- 
komnadt  skick.  Slägtförfattningen  hade  sin  grund 
i  de  förste  af  naturen  sammanknutna  förhållanden 
mellan  menniskorna.  Häradssamfundet  åter  var 
en  på  grund  af  gemensam  öfverenskommelse  mel- 
lan serskilda  husfader  ingången  borgerlig  samhälls- 
förening till  försäkrande  af  ömsesidig  frid  och  att 
med  förenade  krafter  bistå  hvarandra  till  skyddan- 

371}  StridUar,  rapeafi^r ,  af  vi^k,  »trid.      37a)  Jfr  ofraa  i.  509— 5 10. 
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de  af  egendom  och  personlig  säkerhet  mot  hvarjé 
våld.  Dråp  således  y  hegängna  inom  häradets  om- 
råde,  ansågos  såsom  hrott  mot  den, ömsesidigt  för- 
säkrade tryggheten  och  friden,  h vårföre,  utom  bö- 
ter till  den  dräpnes  närmaste  arfvinge  och  ättar- 
hoten  till  dess  fränder,  äfven  till  häradet  måste  er- 
läggas serskilda  böter,  kallade  fridsböter,  såsom 
en  försoning  för  fredsbrottet  eller  det  inom  häradet 
öfvade  våld  mot  den  personliga  säkerheten  ''^'). 
Klago-  och  svaromål  skedde  på  tinget  under  öp- 
pen himmel  i  menighetens  närvaro.  Häradets  höf<- 
ding  eller  domare,  som  af  häradet  sjelflb  var  vald, 
och  nämnd ,  som  af  begge  parterna  godkändes ,  suto 
öfver  rätten ,  förlikade  de  tvistande  eller  afsade  do- 
men muntligt,  utan  alla  omkostnader,  efler  lands- 
sed och  häfd  eller  naturlig  billighet  ^''^),  Åt- 
nöjde  sig  icke  parterna  med  domen,  så  stod  dem 
fritt'  att  med  vapen  afgöra  sin  tvist.  Till  bättre 
befrämjande  och  bevarande  af  god  ordning  i  alla 
saker  blefvo  häraderna  inom  sig  grenade  uti  mindre 
afdelningar,  af  h vilka  den  första  och  allmännaste 
varit  uti  fjerdingar  '''*),  i  spetsen  för  hvilka 
stodo  fjerdingshöfdingar.  Kom  i  något  ären- 
de Konungens  budskap  till  häradet,  eller  blefvo 
våldsgerningar  inom  häradet  begångna,  eller  före- 
kommo  andra  frågor  af  vigt,  då  skulle  budkafla  upp- 
skäras och  utsändas,  en  till  hyarje  fjerding  af  hä- 
radet, att  sammankalla  häradets  husföder  till  ting. 

373)  Derifrin  käradets  andel  ännu  i  dag  af  böter  i  dråps-  och 
siramål.  374)  En  utförligare  framställning  af  lagslcipningeu 
och  af  samhällstillståndet  5fverhufvud  efter  de  upplysningar , 
Landskapslagarna  gifra  vid  hand^  besparas  till  det  tidhvarf, 
hvarifrån  dessa  lagar  i  sitt  närvarande  skick  kommit  tiU  oss. 
Vi  inskränka  oss  här,  att  ur  dem  och  ur  fornsagorna  framleta 
sådana  uppgifter  och  drag,  som  kunna  leda  till  någon  känne- 
dom af  samhällsförfattningens  äldsta  skick ,  dess  grund  och  rot. 
375)  Så  åtminstone  i  Öster-  och  VestergÖtland ,  Upland,  Sö- 
dermanland och  Vestmanlandj  «nligt  hvad^  dessa  laodskapers 
gamla  lagar  gifv^  vid  hand. 
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Budkaflan  skulle  ^ä  rätteligen  fram  och  ej  äter,  så 
att,  då  den  kom  Östanifrån  i  hyn,  skulle  den  gå 
vesterut,  och  kom  den  från  söder,  skulle  den  gå 
ut  åt  norr;  bönder  söm  landboar,  alla  voro  pligti- 
ga  att  den  bära,  endast  änkor  icke,  som  ej  hade 
söner  äldre  än  femton  år ,  och  fritagna  voro  äf ven 
de  torparkärlar,  som  i  skogen  bodde.  På  kaflan 
var  med  runor  eller  märken  ärendet  ristadt,  och 
böter  voro  i  lagen  stadgade  för  den,  som  budkaf- 
lan nedlade  eller  villade  och  förvände  *^^).  Så- 
som i  dessa  tider  de  flesta  krigståg  skedde  till  sjöss, 
så  hafva  serskildt  med  afseende  derpå  härader- 
na varit  i  skeppslag  5'^'')  indelade.  Man  käö- 
ner  dock  icke  det  noggranna  förhållandet  dermed 
i  alla  landskaper,  men  det  ser  man  af  ITplands- 
och  Yestmanna-lagarna ,  att  i  förstnämnde  landskap 
ett  härad  innehållit  fyra  och  i  sistnämnde  tvänne 
skeppslag  ^''^),  och  de  gårdar,  som  lydde  under 
samma  skeppslag ,  voro  pligtiga  att  för  krigsfärder 
tillhandahålla  ett  skepp  med  alla  dess  tillhörighe- 
ter samt  detsamma  utrusta  med  skeppsmanskap  och 
kost. 

Då  en  fredsbrytare  blef  fredlös  förklarad  vid  hä- 
radets ting,  sträckte  sig  denna  fredlöshet  icke  längre 
än  inom  häradssamfundet  ^'^^)i  först  sedan  hans 
brott  blifvit  vid  landstinget  anmäldt  och  beifradt, 
blef  han  fredlös  förklarad  öfver  hela  lagsagan  ''°)^ 

376)  UpL  L.  Thingm.  B.  I.  Sudernu  L.  Th.  B.  II.  Vestm.  I 
Th.  B.  V.  Hels.  L.  Th;  B.  I.  577)  Invid  sjökustcn  var  lan- 
det endast  indeladt  efter 'skepps-rederier,  det  vill  säga,  alt  hä" 
raderna  der  buro  namn  af  skiplag  (skeppslag).  Derfore  äf- 
ven  Svithiods  kustland  fordom  varit  kalladt  Ro  din  {ai  roder, 
rodd),  hvaraf  sä  väl  namnet  som  den  fordna  skepplags-ipdel- 
ningen  ännu  är  öfrigt  i  Roslagen  eller  Rodslagen.  Jfr 
Geijer,  Sv,  F,  H,  I,  878)  VpL  L,  Kun.  B.  X.  Vestm.  I» 
Kon.  B.  XIL  379)  "tha  skal  han  fridhlös  fara  um  alt  thait 
'*thingmötit ,  sum  han  var  fridhlös  gör  a  ok  egh  vidharin."  Ösig^ 
L.  Dr.  B.  IIIj  4.  Jfr.  Festg.  L.  III:  80.  38o)  "Uten  thc 
"sum  asftir  ksra  faria  til  lionga  thingxs  ok*aitin  tlivr  vas^ 
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Ty  hvad  häradet  var  i  afseende  på  de  fria  husfä- 
derna, detsamma  var  landskapet  i  afseende  på  de 
under  gemensara  lag  förenade  häraderna;  det  förra 
omfattade  ett  förbund  mellan  husfader  af  förena- 
de ätter  till  betryggande  af  egendomsrätt  och  ge- 
mensam frid;  lagsagan  utgjorde  till  samma  ända- 
mål ett  förbund  mellan  häraderna  sjelfva  och  om- 
fattade hela  stammens  gemensamma  angelägenheter. 
Såsom  Häradsböfdingen  på  häradstinget,  så  förde 
Lagmannen  ordet  på  landstinget.  Ett  sådant  för 
landskapets  alla  härader  gemensamt  ting  har  i  Öster- 
götland det  Lionga  ting  varit,  b  varom  i  Östgö- 
ta-lagen  '  ^  * )  talas ,  och  i  Vestergötland  det  Lands- 
ting eller  Thing  aldragöta  (alla  Göters  Ting), 
som  i  Vestgöternas  lag  '  ^  *)  omförmäles ;  Gottlän- 
ningarne  hade  sitt  alla  Gutars  Ting  '®'),  Dale-la- 
gen  3  8  4^  talar  om  stämning  under  landsnämnd, 
och  Helsingelagen  ^®*)  om  Helsingarnes  Lands- 
ting. Till  Lagmannens  befattning  hörde^  äfven 
det,  att  på  dessa  allmänna  ting  uppläsa  och  förkla- 
ra lagen.  Tanke-  och  kärnspråk,  sådana  vi  öfver- 
allt  möta  i  våra  gamla  Landskapslagar,  hafva  tro- 
ligen varit  de  första  domareregler  '^^);  korta, 
enkla,  affattade  med  starkt  tonfall  efter  den  forn- 
skandinaviska  skaldekonstens  reglor  ^  ®  "^ ) ,  så  att  nå- 
got ord  icke  lätteligen  kunde  uteglömmas  eller  för- 

"tuem  mannum  at  han  uar  lagbsottaer  (lagsökt)  a  ixialthingi 
"(häradstinget)  firi  sina  sanna  goerdh.  Sidan  skal  han  fridhlös 
**fara  um  alla  tha  laghsaghu,  och  alle  Ihc  sum  a  lionga  thingi 
••uardha  giordhe  fridhlösi."  Östg,  L,  1.  c.  38i)  Östg.  L,  1.  c. 
Jfr  Vad.  B.  VI.  pr.  38a)  Vestg,  L.  I,  Bard.  B.  I.   pr.  Rctl. 

B.  I.  pr.  //.  Gipt.  B.  XII.  Forn.  B.  XXXIX.  383)"Gutn-al 
thing."  Bih.  till  GottL  L,  c.  II,  384)  Th.  B.  1 1;  385)  f  hingm. 
B.  VI.  386)  Jfr  Barman,  1.  c  38;)  Derifräiv kommer 
sannolikt  äfven  >  att  de  capitel^  hvari  Balkarna  i  yära  Land^ 
skapslagar  äro  indelade,  blifyit  kallade  Flokker,  ij  Jlockr 
bietecknar  egentligen  en  kort  sång,  flockar  således  en  hop 
sammanfattade  verser.  Jfr  Rabenius,  Comment,  de  fatis  lil^ 
uraiura  Jurid,  in  Suecia» 
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bytas  y  utan  att  strax  en  brist  eller  lucka  förspor- 
des»  hatVa  de  i  minnet  blifvit  sä  mycket  trognare 
bevarade,  då  tillika  deras  vigt  och  värde  och  den 
ständiga  tillämpningen  af  dem  såsom  rättesnören  for 
den  borgerliga  samfundslefnaden  gjorde  det  lika 
nödvändigt  som  lätt  för  hvarje  husfader  att  behålla 
dem  i  en  lefvande  hugkomst.  Med  samhällsord- 
ningens fortgående  utbildning  blefvo  de  första  en- 
kla,  af  Oden  stadgade  eller  efter  fornhäfd  och  na- 
turlig billighet  vidtagna  grundsatser  mångfaldigade; 
folkmängdens  tillvext,  odlingarnas  tilltagande ,  ego^- 
delarnas  förökning,  slägternås.  utgrening  och  bland- 
ning och  de  många  af  detta  allt  uppkommande  nya 
rättsförhållanden  samt  ökade  anledningar  till  tvi^ 
ster  fbrde  naturligen  efterhand  till  antagande  af 
nya  lagseder  och  bruk,  som  genom  häfd  fingo  gäl- 
lande kraft.  Sådana  inom  det  egentliga  Svithiod 
häfdvunna  rättsgrundsatser  och  laga  stadgar  satn- 
manheratade  Yigher  Spa,  en  lagklok  man  -  i 
hedentima  '^®),  ordnande  dem  i  vissa  afdelnin- 
gar,  som  efter  honom  fingo  namn  af  Vighers 
Flockar.  Detsamma  gjorde  i  Vestergötlaiid  en 
Lagman  vid  namn  Lumber  ^^^).  Han  tillhopa- 
samlade    och    iordningbragte  de  hos  Göterna  gälr 

388)  '*Lagha  yrlir  var  Vigber  Spa ,  bedjiin  i  hedhndm  ii  ma."  Forei» 
till  Upl.  Lagen,    Det  i  gamla  editionerna  af  Uplandslagen  inom 
parentbes  gjorda  tillägget:  *'ban**  (Vigber  Spa)  "var  utbsändir  af 
"Ingiäld  Svea  Kununge**»  lärer,  såsom  mig  blifvit  meddeladt  af 
Hr  Doctor  Scblj^ter,  icke  finnas  i  någon  af  de  nu  för  ban- 
den  varande    gamla  bandskriilter  af  Uplands-lagen.         389)  I 
den    med  Vcstgota-lagen  åtföljande  förteclLning  på  VestergGt- 
lands  Lagman  sages  om  bonom,  '*att  ban  var  föddi  Wangom, 
'*ocb  der   ligger   han  i  en  kulle,  förty  att   ban  var  bedning.** 
I  Vånga   socken  i  Skånings  bärad,    if   mil  från  Skara»  Hgger 
en  mycket  stor  b5g,  som  ännii  i  dag  bär  namn  af  Lumbcrs 
hög.     Tunclds   Geogr,     Somliga   påstå,    att    Lumber   skall 
hafva    lefvat    i   VII  årbundradet,   andra  åter  uppflytta  honom 
till   det   IX:dc  cUer    X:de.    Det  ena  är  lika  osäkert  som  det 
andra* 
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lande  domare-reglor  samt  lade  till  dessa  sådana  af 
honom  uttänkta  och  af  folket  gillade  stadgar,  som 
tjente  till  ett  lagligt  och  noggrannare  bestämmande 
af  de  fria  husfädernas  och  de  förbundna  slägternas 
.ömsesidiga  -  förhållande  till  hvarandra  i  det  bor- 
gerliga samfundet.  Denna  samling  blef  sedan  kalr 
lad  Lumbslag.  Af  Vighers  floOkar  har  Uplands- 
lagen  .sin  upprinnelse,  och  Lumbs  lag  ligger  till 
grund  för  Vestgöta-lagen.  Det  tillhörde  Lagman^ 
nen  i  tvifvelsamma  rättssaker  eller  då  fall  före- 
kommo,  för  hvilka  de  fbrra  lagbuden  icke  voro 
tillräckliga,  att  utfinna  och  förmedla  rätten;  hans 
utslag  och  domar  i  sådana  fall,  sedan  de  för  fol- 
ket blifvit  framsagda,  lades  till  lagen  och  tilläm- 
pades vid  andra  mål  af  enahanda  beskaffenhet;  pä 
detta  sätt  med  samhällets  fortskridande  utveckling 
utbildades  äfven  lagarna  för  detsamma,  och  eme- 
dan hvarje  landskap  hade  sin  egen  Lagman  och 
betraktade  sig  såsom  ett  eget,  sjelfständigt  sam- 
hälle, fick  derigenom  hvarje  landskap  äfven  sin 
egen  lag.  Så  hafva  de  serskilda  Landskapslagar  upp- 
kommit, h varefter  de  serskilda  landskaperna  varit 
styrda,  till  dess  en  allmän,  för  hela  riket  gemen- 
sam lag  i  det  XlVrde  århundradet  förbereddes  och 
i  det  XV:de  antogs.  Vestmanna-,  Dale-,Helsinge- 
och  Sudermanna-lagarna  hafva  alla  en  stor  öfver- 
ensstämmelse  och  likhet  med  Uplands-lagen ;  dessa 
samtliga  landskaper  nemligen,  såsom  tillhörande 
det  egentliga  Svithiod,  utgjorde  ett  större  samman- 
bundet helt  för  sig,  och  såsom  hufvudsakligast  be- 
folkade af  invånare,  hvilka  utgått  från  de  med 
Oden  invandrade  stammar,  lågo  likstämmiga  sed- 
vänjor redan  till  grund  för  deras  lagar;  de  årliga  Alls- 
härjar-tingen  dessutom  och  de  på  dessa  stora  nalio- 
nalmöten  mellan  Konung  och  folk  afhandlade  saker 
bidrogo  väl  äfven  mycket  till  en  viss  likstämmig- 
h^t  mellan  de  serskilda  landskaperna  i  laga  stad- 
gar och  bruk,  och  ändtligen,  då  efter  Christendo- 
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mens  allmännare  inflytande  och  deraf  föranledda  sto- 
ra förändringar  i  samfundsförhållandena  en  förbät- 
tring och  omarbetning  af  Uplands-lagen  eller  de  så 
kallade  Vighers  flockar  blef  företagen  och  tillväga- 
bragt  i  slutet  af  XIII  århundradet,  läto  därefter 
äfven  de  öfriga  Svithiodska  landskaperna  hvart  for 
sig  omarbeta  sina  lagar,  hvilka  alla  derföre,  såsom 
dels  utgångna  från  likstämmiga  rättsgrundsatser» 
dels  sedermera  utbildade  éfler  enahanda  författ- 
ningar, naturligen  måste  i  alla  hufvudsakliga  delar 
blifva  med  hvarandra  öfverensstämmande.  Mellan 
.  de  Svithiodska  lagarna  åter  och  de  Götiska  träffas 
yissa  skiljaktigheter,  som  till  en  del  väl  torde  leda 
sig  derifrån ,  att  de  Götiska  upprunnit  från  egna ,  med 
Svearnas  i  vissa  fall  olika  landsseder,  tillen  del 
åter,  och  kanske  förnämligast,  hafva  sin  grund  deri, 
att  åtskilliga  af  de  fornsedvänjor  och  laga  bruk, 
som  ensamt  dels  i  Gottlands,  dels  i  Göta-lagarna 
förekomma,  äro  sådana,  som  vid  de  Svithiodska 
lagarnas  sednare  omarbetning  måst  vika  för  Ghri- 
stendomens  och  konungamagtens  starkare  inflytan- 
de eller  icke  lämpat  sig  till  samhällsskickets  dä 
vunna  utbildning.  Vestgöta- lagens  äldre  codex 
anses  tillhöra  början  af  det  XIII  århundradet,  dess 
yngre  codex  åter  och  Östgöta-lagen  slutet  af  sam- 
ma århundrade  '^°).  Gottlands-lagen  röjer  i  män- 
ga stycken  ett  fornåldrigt  skaplynne ,  vittnande  om 
€n  tid,  som  icke  ligger  fjerran  från  hedendpmen  ''*]• 

390)  Se  Collins  och  Schlyters  fSretal  tiU  Vestg.  och  östg. 
lagarna.  Genon»  de  sednast  utkoinna,  af  Herrar  C  o  11  in  och 
Schiytcr  besorjda»  ypperliga  editioner  af  nämnde  lagar  h^^' 
va  vi  af  Vestg.  lagen  fått  tvänne  codices,  en  äldVe  och  en  yngre» 
hvilka  Stjernhjclm  iden  af  hono  ni  föranstaltade  editionen 
af  denna  lag  sammansmält,  till  ett  helt.  Sgi)  Jfr  Burman» 
om  Prov.  Lagarna.  Men  jemte  indelningen  utan  Balkar  ock 
tystnaden  om  Konungens  andel  i  vanliga  dr^pböter,  synes  om 
Gottlaud s-lagens  höga  ålder  icke  mindre  vittna  forbadet  mot 
barns  utkastande,  mot  afgudadyrkan  i  skogshult  och  på  hö^ar 
samt  mol  allt  .gammalt,  som  hedcndomen  medföljer»  vi^^ 
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Att  äfven  Småland  eller  egentligen  det  district  der- 
af  y  som  fcån  fordom  varit  kalladt  Tiohärads  lag- 
saga 3**),  haft  sin  egen  lag,  eger  man  spår  till, 
ehuru  densamma  nu  mera  icke  finnes  qvar^^^). 
Smålands  nordliga  del  deremot  har  lydt  under  Östgö- 
ternas lag,  likasom  Nerike  och  troligen  äfven  Verm- 
land  haft  samma  lag  med  Vestergötland. 

Det,  att  h varje   landskap  ännu  så  långt  fram 
i  tiden  hade  sin  egen  lag,  och   att  denna  till  sin 
stam  och  rot  uppvext  ur  folkets  seder,  under  fol- 
kets   vård  handhafdes,   fortbildades   och   lämpades 
efter  samhällsförhållandenas,  tidernas  och  orternas 
kraf ,  har  på  Svenska  folkets  medborgliga  sinne  och 
charakter  haft   ett   stort   och  vigtigt  inflytande;  ty 
derifrån,  att  lagen,   utgången  ur  folkets  sköte,  äf- 
ven af  folket  vårdades  såsom  ett  skötebarn,  kom  den, 
alla  tider  igenom  hos  våra  förfäder  rådande,  stora, 
utmärkta  ömtålighet  för  lagens  bestånd  och  efter- 
lefnad,   hvarigenom   hos    dem  äfven   föddes  och  i 
folklynnet  inplan tades  en  stark  och  lef vande  kän- 
sla för  rätt;   de  betraktade  sin  lag  såsom  ett  bol- 
verk  för  egande  rätt,  medborglig  säkerhet  och  fri- 
het, derföre  icke  heller  något  af  våra  förfäder  be- 
ifrades  med  större  häftighet   än   det,    om   landets 
herrar  bröto  landsens  lag,  ty  detta  blef  dem  tiliräk- 
nadt  såsom  det  största  brott,  hvilket  äfven  Frej  vid 
erinrade  Olof  Skötkonung,  då  han   sade  till  hon- 
om :  "alla  Svear  vill  ja  hafva  urgammal  lag  och  sin 
''fulla  rätt/'     Af  lagen,   såsom  uttrycket  af  folkets 
allmänna  villja,  förde   äfven  Lagmannen  sitt  vär- 
sta) Jfr  ofvan  s.  i^gn,        SgS)  Endast  ett  fragment  af  Smalands 
kyrkobalk  finnes  ännu  Gfrigt  (se  j4ct,  Litter.  Suec^  jiiof^Z^), 
och  att  denna  kyrkobalk  icke ,  såsom  W  i  1  d  e   (Sv.  beskr.  La- 
gars grund  m.   m.)  förmodar,   tUlkommit  endast  for  biskops- 
dömets  skuU,   som  af  Biskop  Sigfrid   inrättades,    synes    mnn 
kunna  sluta  deraf,  att  i  den  förteckning,  vi  hafva  öfycr  Kon- 
ung Magnus  Erikssons  böcker^  bland  dessa  äfven    Smålands 
Lag  finnes  nämnd. 
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dighetsnamn ,    och   han    hade    hela    sin   magt  och 
myndighet  endast  deraf ,   att  han  var  lagens  göm*- 
mare    och  tolkare ,    den,  som  skuUe  yeta  att  lag 
skilja  och  rätten  utfinna ,  h vårföre  äfven  andra  do- 
mare skulle  under   honom   skju^  sina  domar,  Där 
de  icke  visste  någon  lag,  som  tillämplig  vore  '^*). 
Såsom  lagens  man  var  han  landskapets  högsta  före- 
ståndare,   böndernas    förestyrare  i  alla   borgerliga 
angelägenheter,  den,  som  i  alla  saker  mest  rådde 
bland  dem;  han  svarade  på  deras  vägnar,  då  Kon- 
ungen   eller  Jarlen    drog    genom  landet  och  höll 
stämma  med  dem;  alla  följde  honom,  och  de  väl- 
digaste män  vågade  knappast  komma  till  deras  all- 
männa ting,  innan  han  och  bönderna  dertiil  gifvit 
sitt  tillstånd  ^^^).     Ingen  tjensteman  fick  komma 
till  detta  myndiga  och  vigtiga  embete ,  ty  bondeson 
skulle  Lagmannen  vara,  han  borde  höra  till  de  fria 
odalmännernas  klass ,  alla  bönder  skulle  honom  väl- 
ja med  Guds  miskund  ^  ®  ^).    Det  synes ,  såsom  man 
fruktat,  att  konungagunst  månde  for  en  Konungens 
man  vara  angelägnare  än  folkets  sak.     Man  ville, 
att  den,  som  skulle  föra  de  fria  männernas  talan, 
sjelf  äfven  skulle  vara  en  i  allo  fri  och  oberoende 
man,  ej  afhängig  af  eii  annans  tjenst  och  nåd  och 
icke    bärande    fruktan    och    räddhåga    för    någon. 
Man    valde    till  Lagmän  ansedda   och    förståndiga 
husfäder ,  isådana ,  som  från  barndomen  blifvit  upp- 
fostrade i  kärlek  till  fädernebyggden,  som  voro  om 
landets  seder^  och  lagar   kunniga  och  väl  erfarna, 
och  som  genom  egen  samt  fäders  sparsamhet  och 
flit  samlat  stora  egodelar  i  liggande  gods,  Jord- 
drottar,    för   h vilka  landets  bästa   och   väl,  ödel- 
mannärätt  och  frihet  voro  så  heliga  och  dyrbara, 
att  de  icke  kunde  dem  kränka   eller  förråda  utan 
sitt  eget  förderf.    Till  sådana  män  hade  folket  för- 

394)  f^estm,  L,  Th.  B.  X.  XXV.  SgS)  Sn.  Sturl.,  OL  den 
Hel,  S,  396)  '*Bondie  sun  skal  Lagmadher  ycrae^  thy  slulu 
'*allir  bönder  ualdae  maedh  gasz  miskyn."   Vestg.  L,  /.  Retl.  B.  3; 
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troende.  Ofta  trädde  son  i  embetet  efter  sin  fa- 
der, och  inom  vissa  slägter,  såsom  Thorgnys  i 
Upland  och  Carls  af  Eds  vare  i  Vestergötland,  har 
lagmans-embetet  likasom  gått  i  arf  från  fader  till 
son. 

Det  högsta  anseendet  och  största  mj^ndighe- 
ten  egde  Tiunda-  eller  (såsom  han  i  de  gamla  la- 
garna kallas)  Uplands-Lagraannen,  ty  han  värden, 
sonoL  på  de  stora  allmänna  national -mötena  tolkade 
allmogens  villja  och  beslut.  Ett  lika  företräde  ha- 
de Uplands-lagen  framför  de  öfriga  landskapernas 
lagar,  emedan  efter  densamma  alla  skulle  rätta  sig 
i  de  mål,  som  efter  de  andra  lagarna  icke  kunde 
skiljas  '*'').  Öfverhufvud  intogo  Folkländema  för- 
sta rummet  i  det  stora>  riksförbundet,  ty  de  hade 
i  alla  stora,  vigtiga  samhällsfrågor  den  afgörande 
rösten  '**).  Grunden  till  dessa,  folklanden  till- 
kommande företrädes-rättigheter  låg  utan  tvifvel 
deri,  att  de  såsom  det  äldsta,  ursprungliga  Svi- 
thiod,  första  bosätet  för  de  med  Oden  invandran- 
de folk,  utgjorde  Svea-stammens  moderland  och 
den  religiösa  lagstiftningens  hufvudsäte,  der  Oden 
haft  sin  borgstad  och  der  nationen  hade^itt  stora 
gemensamma  hufvudtempel,  hvarest  a^tmiren  kom 
tillsamman  till  det  årliga  national-tinget  och  till 
firande  af  de  stora,  gemensamma  national-festertia. 
Folkländerna  derföre  betraktades  såsom  riksförbun- 
dets medelpunkt  och  stamsätet  för  det  herrskande 
folket. 

Konungen,  såsom  det  helas  öfverhufvud,  var 
högsta  föreståndaren  för  de  religiösa  angelägenhe- 
terna, utöfvade  i  rättssaker  den  högsta  domaremag- 
ten,  så  att  under  hans  dom  hänskötos  mörka  och 
invecklade  mål  '*^),  hade  anförarskapet  öfver  krigs- 

397)    Sn.    Sturl.,    01.  den  Hel.  S.  SgS)  '*Sa  bafvcr  aUtid 

'yårit,  att  hvad  Upp-Svca  höfdingar  stadfäst  sig  emellan,  det 
*hafva  de  andra  landsmännen  åtlydt.*'  Sn.  Sturl.  1.  c.  Jfr 
ofran  s.  4<9>        3^9)  "^^^  ofyan  s.  4i^* 
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magten  både  till  lands  och  till  sjöss  och  föcde  or- 
det på  Allshärjartingen  vid  öfverläggningaröa  om 
det  allmännäs  angelägenheter.  Till  konunga-om- 
sorgerna  hörde,  att  värna  kusterna  och  landet  för 
härjningar  af  Vikingar  och  andra,  att  vaka  öfver 
den  allmänna  friden  och  säkerheten  och  att  straffa 
illgerningsmän  ^°°).  Lagmän  som  hofmän,  höf- 
dingar  som  bönder,  alla  fria,  vapenföra  män  voro 
pligtiga,  att  på  utsatt  tid  och  ort  infinna  sig  med 
kost  och  fulla  vapen,  då  fiende  hotade  landet,  el- 
ler eljest  då  Konungen  ledung  (krigsfärd)  påbjöd. 
I  det  sistnämnda  fallet  synes  han  vanligen  redan 
om  vintern  på  Allshär jar tinget  hafva  gjort  kunnigt, 
då  han  ville  hafva  här  af  landet  till  företagande 
af  krigsfärd  utom  rikets  gränsor.  Ty  han,  Kon- 
ungen ,  rådde  för  kriget ,  så  att  det  af  honom  be- 
rodde, antingen  han  ville  ''sitta  q  var"  (hålla  fred) 
eller  här  utsända;  han  kunde  uppbåda  så  stor  del 
af  det  ledungspligtiga  folket  och  så  många  af  de 
vanliga  skeppen,  honom  godt  syntes;  han  egde  äf- 
ven  sj^lf  råda,  huru  länge  han  ville  ute  vara  *°^}, 
,  och 

400)  Jfr  ofvan  s.  485—86.         401)  "Nu  biudher  Kunanger  lidh 
••ok    ledhung   uth,   biuds  uth  rodh  ok  räth"   (eUer:  *^u  biu- 
*dhcr  Kununger  lyd   ok   ledhung   ut,   tha  skal  matu  til  skips 

•'bara,   then  skal  fara  ther  äldzter  är  a  fård.**) "Vil 

'KunuDger  siälver  uthrikis  fara,  äller  bär  sinnthsända:  Radhi 
*siuWcr  huro  längi  han  vU  uthi  vara.  Ok  äpti  thy  yarderhaa 
'ledhung  uthbiudhlä ,    han  vil  siälver   uthi  Tara.  — •  —  Sitär 
"han  qvär,  ok  vil  äi  siälver  uthfara,  ok  äi  här  sin  uthsändä: 
Tha  är  lagha  Icdhunger,    åtta  pund  ok  åtta   spän  i  hamnu 
••hvari  m.  m/*     UpL  L,  Kun.  B.   X.     Suderm.  L,  K.  B.  X. 
yäåtm.  £•  K«  B.  XII.    Man  har  pä  grund  af  det  bekanta  upp- 
trädet a  Allshärjartinget,  dä  Olof  Skötkonung  blef  tvoogcn 
att  mot   sin  villja  inga  fred  med  Norrige,    velat  draga  dca 
sluiföljd ,  det  Konungen  icke  egde  magt  att  päbjuda  utrustoio^ 
af  skepp  och  folk  till  andra  krigsfärder  utom  rikets  gränsor, 
än  hvartiU  folket  samtyckt.  -  Man  skulle  dä  pä  samma  grund 
och  med  lika  rutt  äf  ven  kunna  pästä ,  det  Konungen  icke  egde  rät- 
tighet att  bortgifta  sin  dotter ,  innan  han  deröfver  på  Allsfaärjar- 
tinget  iiihemiat  folkets  tankar  och  beslut,  ty  Olof  SkötkonuDg 
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och  på  härfärden  visade  honom  alla  en  ovillkorlig 
lydnad  *°*).     Redan  våra  fornfäder  visste,  att  en 


•ta 


blef  ju  på  samma  gnng  möt  sin  vill  ja  äfven  trtmgen  att  l)ort- 
lofva   sin  dotter  Ingegerd   till  Konungen  i  ^Jorrige.     Det  ena 
med   det   andra   hörer   till  de  i  historien  icke  ovanliga  förete- 
elser, att  Konungar  genom  sin  svaghet,  eller  genom  sitt  okldka 
uppförande,   blottställt  sig  sjelfva   och  sin  myndighet.    Jemf5« 
relser  med  inrättningarna,   sederna   och   den  ursprungliga  för- 
fattningen hos  närbeslägtade  stammar  äro  visserligen  vid  min- 
ima tillfällen   mycket  upplysande,    men  måste  dock  alltid  be- 
gagnas   med    varsamhet    och    med.   ständigt    hänseende   på  de 
skiljaktighcter ,    som    locala    omständighe^r    eller   olika  sam- 
hällsskick och  andra  for  hållanden  kunna  hafva  fSranledt  mel- 
lan beslägtade   folk.     Derf5re   att    hos  de   Germaniska  stam- 
marna  folket   icke   deltog  i   andra   krig,    an  det    sjelft  varit 
med  om  att  besluta,  följer  icke  ovillkorligen,  att  förhållandet 
varit  detsamma  i  Skandinavien.    Kedan   Tacitus  (Germ.)  an- 
märker om  Gothonerna,   att  de  voro  konungamagten  mera 
undergifna  än   de    öfriga   Germaniska   stammarna    ("Gothones 
'*regnantur,  paulo   jam  adductius,   quam  cseteras  Germanorum 
"gentes,    nondum  ta^ien   supra   libortatem"),    och  om^  Sv  lö- 
nerna, att   hos  dem    "unus  imperitat,  nullis  jam  exceptioni- 
'*hus,  non  precario  jure  parendi.*'     Det   synes,  såsom  har  hos 
de  Germaniska  stammarna  den  prestcrliga  magten  varit  afskild 
eller  åtminstone   tidigt  afsöndrat   sig  från  den  presterliga.    I 
Svithiod  deremot  var  den  högsta  konungsliga,  den  högsta  pre* 
fiterliga  och  högsta  domare  magten  förenad  hos  samma  person  ^ 
och  derifrän  utan  tvifvel   kom,   att  Svionernas  Öfverkonung 
egde   ett  anseende   och   utöfvade   en   magt,  som  man  icke  var 
van  att  finna   hos  de  öfriga  folkens  Konungar   (**ubi  regnatov 
*'omnium  Deus,  csetera  subjccta  et  parentia.*'     Tacitus,  1.  c). 
Förbindelsen  att  hörsan^ma  Konungens,  härbud  och  följa  hon- 
om i  krig  låg  dessutom  redan  i  naturen  af  statens  militäriska 
inrättning  och   öfverensstämdc  för  öfrigt  med  folkets  krigiska 
charakter  och  krigiska  religion,  så  att  man  kan  anse  den  rät- 
tigheten, att  förklara  krig  och  sluta  fred»  hafva  ifrån  Svea- 
statens första  stiftelse   tillhört  Koniingen   ensam.    Åtminstone 
kan  h varken  i  våra    gamla   Landskapslagar  eller  i  fordna  sa- 
gor  något    upptäckas,    som    antyder   ett   motsatt   förhållande. 
4o;2)   "Domi   pares    esse    gaui^ent,   in   proelium    euntes  omnes 
"praebent  ohedientiam  Regi,  vel  ei,  qui  doctior  cateris  a  Rege 
"praefertur,"    Adamus   Brcm.,    de  siiu  Da  nia. 
Sv.  F.  H,  /  D.  37 
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menighet  icke  kan  regera,  derfore  de  i  afseende 
på  krig  och  fred  och  allt,  som  hörde  till  betryg- 
gandet af  det  helas  säkerhet  och  bestånd,  öfver- 
lemnäde  den  högsta  ledande  omsorgen  åt  en  en- 
da, emedan  i  enheten  är  kraft.  Med  så  mycken 
^  magt  hos  Konungen  bestod  dock  folket  fritt. 

Mellan  furstar  nemligen,  h vilkas  magt  stödjer 
sig  på  besoldade  arméer,  och  andra,  som  endast 
genom  folket  äro  starka,  eger  i  mer  än  ett  afse- 
ende en  stor  skilnad  rum^  En  Konung ,  som  icke 
eger  att  iippbärä  andra  skatter ,  än  de  af  folket  Le- 
yilljade,  och  icke  har  andra  vapen  än  fria  med- 
borgares, måste  regera  i  samråd  med  sitt  folk  och 
i  folkets  anda.  AU  sann  frihet,  såsom  en  djup  kän- 
nare af  folkens  häfder  anmärkt,  h vilar  på  en  af 
dessa  begge  grundfästen,  att  en  stats  medborgare 
tillika  äro  krigsmän,  eller  att  krigsmännen  äro 
goda  och  förståndiga  medborgare  "^^^j^  Det  förra 
var  fallet  i  folkfrihetens  äldsta  tider.  Att  detsam- 
ma i  Sveriges  rike  längre  än  i  många  andra  Euro- 
pas länder  tjent  till  ett  starkt  och  mägtigt  värn  för 
folkets  frihet,  det  kom  bland  annat  af  de  sjelf- 
ständiga  och  slutna  föreningar,  lagsagorna  inom  sig 
bildade,  och  att  i  spetsen  för  dem  stodo  män,  af 
folket  valda,  dock  framför  allt  och  förnäriiUgast 
deraf ,  att  de  alla  hade  en  fast  och  gifven  förenings- 
punkt i  de  årliga  AUshärjartingen.  Norriges  folk, 
ehuru  krigiskt  och  frihetssinnadt ,  måste  dock  ofta 
böja  sig  under  despotismens  arm,  just  derfore,  att 
dess  fylken  mellan  sig  icke  hade  något  samband, 
så  att  det  blef  för  Konungen  lätt  att  betvinga  en 
efter  annan,  ännu  mer,  då  i  spetsen  för  dessa  fyl- 
ken  stodo  länsherrar,  af  Konungen  tillsatta  och  af 


4o3)  ••SCffc  m{)xt  gretgeU  Benijct  ouf '  cincjr  mx  hUftn  it^U^ 
"@rnnbff(lciv  bag  bic  25ftrgcr  Ärleö^männcr  fc^^n,'  ober  ^(ni  l)i« 
•'Äriefl^mönner  flutc  uub  »criWnblfjc  SSfirger  fcpiu"   SoJ»  9t 
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bonom  teroende ,  hvaremot  i  Sverige  landskapernas 
föreståndare  hade    hela  sin    magt  af  folket  och  i 
folket  sitt   ;stöd,  derföre   de  äfven  med  frimodig- 
het inför  Konungen   förde  folkets  talan;    de   voro 
tolkare  af  dess  villja  och  beslut ,  och  samtycke  och 
bifall  af  folket  fordrades  i  frågor,  rörande  religio- 
nen och  sam vetsfrilieten ,   lagars  stiftande,  gärders 
eller  andra  skyldigheters  öfvertagande  samt  allt  an- 
nat, hvad  till  folket  hörde  och  landets  ekonomiska 
ärender  angick.    Öfver  alla  sådana  saker  egde  Kon- 
ungen ingen  magt  att  besluta,  innan  han  dem  fram- 
ställt för  landets  fria  husfäder,  odalbönderna.    När 
dessa   myndiga,  bolfasta  män,  hvar  i  sin  stad  en 
man  för  sig,  kommo  väpnade  tillsammans  till  Alls- 
här jartingen  i  Upsala,  då  kände  de  sin  betydenhet 
och  sin -styrka.     Dessa  årliga   möten  utgjorde  det 
sammanhållande    bandet    mellan    dem,    de    voro 
grundstödet    for  deras    anseende    och    det    medel, 
h varigenom  de  kunde   hafva  och  bibehålla  grund- 
satser.   Detta  blef  ännu  lättare  derigenom ,  att   en 
förde   orde.t  på  hela  odalmenighetens  vägnar.     Det 
var  Tiunda-lagmannen.    Han  svarade  på  böndernas 
vägnar  till  Konungens  framställningar.     Att  döm- 
ma  af  det  ringa,  vi  känna,  af  hvad  på  dessa  mö- 
ten föregått,   synes  det,  att  bönderna  sällan  af  vi- 
kit från  Lagmannens   tillstyrkanden  eller  förklarat 
sitt  ogillande  af  hans  tal;    detta   är  ett  icke  min- 
dre stort   och  talande   vittnesbörd  för  Tiunda-lag- 
männens  redliga  och  trofasta  odalmanna-charakter, 
än  det  för  de  fria,   högtsinnade  odalmännen  sjelf- 
va  är   hedrande,    att  med  förtroende  hafva  slutit 
sig  till   sina    föreståndare   och   samdrägtligen   följt 
deras  erfarenhet  och  råd.     Ett  godt,  naturligt  för- 
stånd lärde  våra  fornfäder,  hvad  i  upply stare  år- 
hundraden många    hafva   förgätit,  att  i  alla  sakers 
utförande    och    framför    allt  i  allmänna    äreliders 
behandling  och  ledning  ej  något  är  af  så  stor  och 

37  <^' 
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yfisendtlig  vigt  som  samdrägt  i  villjan  och  enliet 
i  handling  och  plan;   derifrån  kom,  att  de  på  de 
stora,  allmänna  national-mötena,   i  alla  frågor  rö- 
rande   folkets    och  statens    angelägenheter,    kunde 
hancUa    med    en    nations    hela  kraft.     Men   såsom 
män,   h vilka   gema   erkände  Konungens   magt  och 
hörsammade  hans  styrelse,  då    han  tillbaka   hör- 
sammade lagarna  och  rådfrågade  folkets  villja  och 
röst,  följde  de  hans  mening  och   läto  honom  råda 
stundom  äfven  i  sådana   fall,   då   de   icke  voro  af 
enahanda   tankar    med  honom    eller  ogerna  efter- 
kommo  hans  villja;  Konungen  tillbaka  visade  vill- 
farighet    till  allt,    hvad   bönderna    samdrägteligen 
äskade,  så  att  han  gillade  och  bekräftade,  hvad  de 
samtyckt  och  beslutit  *°*). 

Efter  detta  enkla ,  okonstlade  sätt  var  hos  forn- 
tidens Svear  magteix  fördelad  mellan  Konungen  och 
folket,  så  att  med  den  enhet,  som  utgör  den  sto- 
ra hufvudfördelen  af  monarkiska  styrelser,  tillika 
förenades  den  moraliska  kraft,  som  i  republiker 
plägar  upplifva  allas  sinnen  för  det  allmänna.  In- 
ga bragdrika  företag,  ingen  stor  och  lysande  hand- 
ling hämmades  genom  denna  jemnvigt.  Vanliga 
Konungar  måste  nöja  sig  med  det  anseende,  det 
häfd vunna  bruket  dem  tilldelade;  stora  Konungars 
magt  hade  inga  andra  gränsor  än  folkets  förtroen- 
de. Från  medlet  af  det  IX  århundradet  intill  med- 
let af  det  XI:te  sutö  på  konungastolen  i  Upsala 
krigiska  och  mägtiga  Konungar,  som  vida  omkring 
förde  sina  segerrika  vapen  och  underlade  sig  län- 
der *°*),  andra  åter,  onl  h vilka  det  säges,  att  ri- 
ket i  deras  tid  stod  i  mycken  magt  och  led  aldrig 

4o4)  **Reges  habent  (Sueones)  ex  genere  antiquos,  quorum  tamcn 
"vis  pcndet  in  populi  scntentia.  Quod  in  cooimune  laadayc- 
"rint  omncs»  illum  (regcm)  con6rmare  oportet,  nisi  ejus  dc- 
*'cretuai  potiiis  videatur,  quod  aiiquando  sequuntur  inviti."* 
Ada  mus  Brem.  de  siiu  DanitB.  4o5)  Så  Erik  Emands' 
son  och  Erik  Segcrsull. 
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minskning  *®^),  öfverhufvud  sSdana,  som  regerat 
med  stort  anseende.  Denna  aoo-äriga  tidrymd,  då 
is vearne  voro  så  mägtiga ,  att  de  syntes  villja  ned- 
bryta de  öfriga  nordiska  folken  *°''),  är  i  Sveriges 
häfder  tillika  den  egentliga  folkfrihetens  stora  tid- 
hvarf,  den  tid,  du  alla  de  ärender,  som  rörde  det 
allmänna,  mera  berodde  af  folkets  gemensamma 
villja  än  ?if  Konungens  magt  *°®),  och  då  det  var 
Svenska  Konungars  sed,  att  de  läto  bönderna  råda 
med  sig  i  allt,  hvad  de  ville  *°^).  Denna  samma 
tid»  då  de  uppträden  undantagas,  som  egde  rum  i 
de  sista  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering,  fram- 
ter  intet  spår  till  ringaste  misshäliigheter  mellan 
Konung  och  folk,  intet  tecken  till  inbördes  sön- 
dringar och  oroligheter,  allt  tvertom  utmärkande 
ett  stadigt  fortfarande  lugn  inom  landet,  hos  fol- 
ket nödig  hörsamhet  förbunden  med  stark  fribets- 
känsla  och  en  oförställd,  från  födren  ärfd  tillgif*- 
venhet  för  sina  Konungar,  hos  dessa  en  mera  rå- 
dande och  ledande  myndighet,  än  någon  bjudande 
och  befallande  magt,  landet  styrdt  och  förvaltadt 
efter  ärfda  grundsatser  och  häfd vunna  lagar,  utan 
fruktan  och  utan  misstroende,  konungamagt  och 
folkfrihet  i  den  skönaste  samdrägt  med  hvarapdra. 
Härtill  bidrog  icke  oväsendtligen  det  i  forn- 
tiden sä  vigtiga  Lagmans-embetet,  som  var  icke 
naindre  ett  värn  för  folkets  frihet,  än  ett  medel 
till  befordrande  af  ordning  och  enhet  i  folkmagteii. 

406)  Så  under  Björn  Eriksson,  Erik  Emundssons  son  oeh  efter- 
trädare, liyilken  regerade  i  5o  är.       4^7)  ^^^  ^^^*  ^'7*       4^^)  '**^^^ 

.  '*apud  eos  (Sueones)  moris  est,  ut  quodcunque  negoiium  pu- 
*blicum  magis  in  popuU  unanima  yoluntate^  quam  in  Be^ia 
'couäistat  potestsite**  (**här  är  så  sed  i  lapdena,  att  alla  de 
'urcnder»  som  allmännfeliga  äro»  de  stå  mer  till  allmogen^  än 
•Hill  Konungen").  Så  yttrade  Konung  Olof  till  Ansgarius ,  när 
denne  kom  andra  gången  till  Sverige  och  af  Konungen  begärde  > 
att  härstädes  få  predika  den  Christna  läran.  Se  Vitti  Jnsg. 
409)  Olof  SkötkonuDgf  yttrande  på  Allshärjartinget  i  Dpsala. 
Jfr  ofyan  s.  4o"5, 
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Genom  Lagmännen  9  såsom  pä  en  g4ng  vårdare  och 
handhafvare  af  lagarna  samt  tillika  folkets  föresprå- 
kare och  ledare  af  dess  angelägenheter ,  motades  på 
ena  sidan  alla  missbruk  af  konungamagten  och  till- 
hakahöUos  på  den  andra  de  oordningår  och  örolig- 
héter,  som  vanligen  pläga  åtfölja  folKVäldet.  Thor- 
gnyis    tal  till  Olof  Skötkonung  på  Allshärjartinget 
bät    vittne  om  Tiunda-lagmannens  stora  anseende 
och   hvad   dessa   män  i  spetsen  föf  allmogen  för- 
mådde.    Såsom    redliga    och    för$tålidi^a    hujsfiider 
och  rättskaffsna   vårdare  af  folkets,  rättigheter  haf- 
va*  de  äf  menighetens   förtroende   och  af  sin  niagt 
icke  gjort  annat  bruk,   än   att, de  vakat  för  frihet 
och    rätt,    men   i^  öfrigt  medgifvit  Konungen  den 
honom  tillbörliga  magt  samt  tilllaridiéts  bästa  och 
rikets  anseende  stått  honom  bi  i  alla  göda,  nytti- 
ga och  ärorika  vföretag.    De  samma,  om  li<lelsefull- 
het,  orolig  regeringslystnad   eller  andra  orena  af- 
sigter  beherrskade  dem,  kunde  lättelfgen  upphäfva 
sig   till   väldiga  demagoger  och  nedtrampa  konun- 
gamagten, eller  mellj^n  Konung  och  folk  föranleda 
en    kamp,  till  sina  följder  lika  farlig  för  samhäl- 
lets   bestånd  som  för.  folkets  egen  IVihet,  emedan 
frihetens  missbruk  leder  xakt  till  triheteb^  trndei*- 
gång.     Författningar  soih  dessa  hvila  helt  bch  hål- 
let på  sedernas  grund  bch  kunna  endast  n^stä  hos 
ett    storsinnadt  och  ädelt  folk  med  sån3;  dch  för- 
stånd och  rena  seder. 

Ej  mindre  Olof  S|kötkonungs  yttrande ,  att  hans 
förfäder  man  efter  man  varit  En  våldskonungar  ,öf- 
ver  Sveavälde  samt  mänga  andra  stora  land  och 
att  han  sjelf  var  dett  tiotfde  äf  deniia  ätt*'**),  än 
äfven  det,  att  förhhäfderfaa  icke  röja  spår' af  nå- 
gra härstädfiis  fpVegåhgnå  konungaval  före  det  XI 
århundradet,  gifver  redan  vid  hand,  att  äfven  Kon- 
ungarne af  Sigurdska  ätten  trädt  till  riket  med  arfs- 
rätt    efter  samma  grundsatser  som  under  Ynglin- 

4»  o)  Jfr  of  van  a»  3^, 
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garnes  tid.  Harald  Hildetand  upptog  sin  halfbro-^ 
ders  son  Sigurd  Ring  till  medregent  och  satte  hon- 
Qna^  att  styra  öfver  Svea  land.  Samme  Sigurd  Rings 
sonsöner  skiftade  sin  faders,  Ragnar  Lodbroks ,  länder 
mellan  sig,  då  Björn  Jernsida  fick  Sveriges  rike  på 
sin  lott.  Efter  denna  tid,  sedan  Sveriges  och  Dan- 
marks  riken  blifvit  bestämdt  åtskilda,  så  att  Björn 
Jernsidas  efterkommande  fortforo  att  regera  öfver 
det  förra,  likasom  Sigurd  Ormögas  öfver  det  sed- 
nare,  och  sedan  landskaperna  i  Sveaväldet  sjelfva 
ordhat  sin  inre  författning,  gifvit  sig  sjelfvalda  fö- 
reståndare och  genom  de  allmänna  national-mötena 
blifvit  allt  mera  vana  att  betrakta  sig  såsom  en  en- 
da ,  till  gemensamt  skydd  och  försvar  förenad  nation , 
träffas  inga  spår  mera  till  några  delningar  af  landet 
eller  sådana  serskilda  rikens  och  konungadömens 
upprättande  som  i  Ynglinga-ättens  tid.  Likväl  ta- 
la sagorna  ännu  framgent  om  brödraskiften  och 
samkonungar,  och  vi  veta,  att  i  Sigtuna  sutit  Kon- 
ungar, som  för  de  Upsaliska  konungalängdernas 
författare  och  för  nordens  äldsta  häfdatecknare ,  Is- 
ländarne,  varit  alldeles  okända.  Folket  hade  lärt 
att  uti  sin  förening  söka  sin  styrka  och  säkerhet. 
Pet  åter  mötte  i  tidens  seder  och  begrepp  om  arfs- 
rätt  intet  motstånd,  att  Konungafränder,  såsom^  de 
åsämdes,  mellan  sig  delade  förvaltningen  och  in- 
komsterna af  landet,  när  riket  derigenon^i  icke  led 
någon  minskning,  samt  offer  och  lands  värn,  rätt 
och  lag  uppehöllos.  Härifrån  till  en  del  förklaras 
•äfven  den  oreda,  som  råder  i  konungalängderna 
för  denna  tid,  och  att  dels  hos  dessa,  dels  annor- 
städes i  häfderna  namn  på  Konungar  förekomma, 
om  hvilkas  regering  eller  om  förhållandet  med  den- 
samma ingenting  förmäles.  Arfsrätten  nemligen  led- 
de till  medregentskaper.  Medregenterna  delade  med 
Stolkonungen  omsorgen  för  landets  värn  och  för- 
svar, förde  konunganamn  och  uppburo  konnnga- 
inkomsterna   utaf   en    viss    del    af  landet.     Detta 
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samkonungaskap  har  från  ålder  varit  sä  sedvanligt, 
att' Styrbjörn  den  Starke,  som  uppfostrades  vid  sin 
farbroders.  Konung  Eric  Segersälls,  hof,  redan  så- 
som fjorton-  eller  femton-årig  yngling  kunde  vid  ett 
ting  med  allmogen  påyrka  sin  arfsrätt  ock  krafde 
derpå  med  sådan  trotsighet,  att  bönderna  i  Björns 
andel  af  landet  jagade  konom  bort  från  tinget**'). 
I  så  enkla  samhällsförhållanden  som  dessa  tiders, 
då  allt  så  till  sägande  styrde  sig  sjelft  och  Kon- 
ungens befattning  i  de  inre  angelägenheterna  föga 
var  annan,  än  att  inhemta  allmogens  villja  och  ef- 
terkomma dess  beslut,  spordes  väl  sällan  af  dessa 
medregentskaper  några  menliga  följder.  Styrbjörns 
öfvermod  och  det  våldsamma  sätt,  h varpå  han  vil- 
le göra  sina  arfsanspråk  gällande ,  störde  friden  i 
landet  och  bragte  riket  i  våda.  Sedan  förekomma 
icke  mera  några  brödraskiften  och  samkonungaska- 
per.  Tankarna  synas  hafva  blifvit  ledda  på  någon 
inskränkning  af  konungahusets  arfsrätt  till  riket, 
och  vid  pass  fyratio  är  efter  Styrbjörns  tid,  under 
uppresningen  mot  Olof  Skötkonung ,  väcktes  till  och 
med  fråga  om  fri  valrättighet  och  konungadömets 
öfverflyUande  till  annan  ätt.  Det  var  då,  Anund 
Jacob  valdes  till  Konung,  och  detta  är  det  första 
i  Svealand  förrättade  konungaval,  vi  med  visshet 
känna.  Dock  är  troligt,  att  äf ven  Anund  Jacobs 
fader,  Olof  Skötkonung ,  eJTter  de  af  Styrbjörn  väckta 
oroligheter,  redan  i  fadrens  lifstid  bliivit  erkänd 
för  Konung  eller  förklarad  för  enda ,  rätter  arfvingc 
till  konungadömet  och  riket  efter  dess  fader  Erik 
Segersäll,  ooh  troligen  leder  sig  det  hopom  gifna 
tillnamnet  Skötkonung  derifrån,  att  han  då  än- 
nu varit  späd  till  åren  och  blifvit  buren  i  skötet. 
Sä  kom  riket  att  småningom  öfvergå  från  arf-  till 
val-rike.  Påföljande  händelser  fullbordade  denna 
öfvergång. 

4ii)  Se  Thanr  om  Strrbiörn,  i  MUlIcr*  Ä  BihL  lU-  ^^^^^ 
yan  5,  3ii-^3ia. 
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Af  jordagods  och  af  gärder,  som  från  sin  ur- 
sprungliga beskaffenhet  af  personlig  skatt  eller  af 
frivilliga  sammanskott  efterhand  öfvergingo  till  he- 
jstämda,  vid  jorden  häftade  utskylder,  hade  Kon- 
ungame  sitt  underhäll.  Ännu  i  medlet  af  XI  år- 
hundradet voro  alla  pligtiga  att  till  de  stora  offer- ^ 
högtidemas  firande  tillskjuta  hyar  och  en  sin  del 
och  till  Upsala  öfversända  gåfyorna  ***).  Detta 
har  troligen  varit  samma  gärd  med  den  skatt- 
penning eller  näs-skatt,  som  af  Oden  infördes 
och  i  Yngl inga-sagan  omtalas,  den  äldsta  och  för- 
sta skatt  i  vårt  land,  till  upphof  och  beskaffenhet 
enahanda  med  den  tempel-utskyld,  som  i  andra 
länder  och  äfven  på  Island  från  äldsta  tider  varit 
sedvanlig.  Att  den  utgick  **för  hvarje  näsa*'')/' 
tillkännagifver,  att  den  varit  personlig,  och  att  den 
skatt,  som  af  de  första  Upsala-Drottarne  uppbars , 
i  sagan  bär  namn  af  skattgåfvor  *'*),  synes  anty- 
da, att  densamma  'mindre  varit  betraktad  såsom 
någon  egentlig  skatt ,  än  såsom  ett  sammanskott  el- 
ler frivilligt  bidrag  till  offrens  underhåll  och  till 
hehof  för  Konungen  att  kunna  värja  landet  för 
ofrid.  Till  samma  ändamål  anslog  Yngve  Frej  de 
honom  tillhörande  gärdar  och  lägenheter,  som  fin- 
go  namn  af  Upsala  öde  (Upsala  egendom)  der- 
af ,  att  de ,  såsom  bestämda  till  Konungens  och  of- 
frens underhåll,  lydde  till  Upsala  konungastol.  De 
äro  ursprunget  till  kungsgårdarna  eller  de  så  kal- 
lade kronogodsen.  Dessa  ökades  af  Braut- Anund, 
som  i  hvart  och  ett  storhärad  af  Svithiod  lät  åt 
sig  bygga  gårdar,  de  der  äfven  slogos  till  Up- 
sala öde.  Härtill  lades  väl  äfven  de  hemman ,  som 
Fylkis-konungame  åt  sig  upptagit,  emedan  allsan«- 
nolikhet  är,  att  Ingiald  lUråda  tillvällat  sig  deras 
kungsgårdar,  på  samma  gång  han  underlade  sig  de- 

4ia)  **Rege8  et  populi  omnes  et  singuli  eua  dona  ad  Ubsolam 
"transmittunt."  Adamus  Brem.,  de situ Danice,  4i^)"^y* 
"rer  nef  hvcrl,'*  rngl.  ö\  c.  S.  4i4)  "Skatlgiafcr."  VnjgL 
S.  c.  t% 
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.ras  riken.  Så  skedde,  att  Upsala-konungen  fick 
gods  och  gärdar  i  alla  delar  af  landet.  Af  Yest- 
göta-  ooh  Helsinge-lagarna  veta  yi,  att  i  förstnämn- 
da landskap  hörde  till  Upsala  öde  i  XITI  århun- 
dradet J^adh  och  xikolj  Vartoptcer  och  Gudhem y 
Ijungho  och  HolossiOy  Åsar  och .  Skoländer  * '  ^ ) , 
och  i  Helsingland  Sunnarsti  Höghär j.  Höghär  i 
Sundhedhi  och  Höghär  i Nordhstigfä  ^^^)  samt  Näs 
i  Silangri  *'''^),  Mordstigher  i  Sioboradhi  (Säbro 
Bocken  i  Ångermanland)  och  Kutubj  *'*).  I  de 
öfriga  landskapernas  .  lagar  meddelas  inga  uppgifter 
häröfver,  och  emedan  under  de  följande  tiderna 
kronogodsen  på  många  vägar  bUfvit  förökta»  för- 
fiiidringar  äfven  tid  efter  annan  med  dem  föregått 
samt' namnen  på  många  omvexlat,  är  det  numera 
écke  möjligt,  då  fordna  kungsgården  i  gamla  Upsala 
undantages,  att  bestämma,  h vilka  gods  och  gårdar 
i  hvart  och  ett  af  rikets  landskap  af  ålder  lydt  till 
»Upsala  öde;  att  dertill  enaellertid  hört  Ulleråker 
i  Utland  jemte  de  gårdar  i  Lofö  härad  samt  på 
Sela^  ocli  Fogd^öarna  i  Mälaren,  der  Konungarne 
Östen ,  Granmar  och  Hjorvard  samt  Ingiald  Illråda 


'  ^ 


.  4i5)  Veng,  L,  II,  Mölno  B.  §.  8.  Vadh  är  nu  byn  Wad  i 
Wadsbo  härad ,  Ökol  nn  en  by  nära  Warnhems  kloster  i  Walle 
härad,  Vartoptcer  nu  säteriet  Wartofta  i  Vartofta  härad  och 
Äsakk  socken,  Gudhem  nu  byn  Gudhem  i  Gudhems  härad^ 
Lungho  nu  troligen  byn  Long  i  Barne  härad ,  HoltBsio  förmo- 
das *hafta  varit  beläget  i  Hålanda  socken  i  Ale  härad,  Jsar 
troligen  beläget  <  i  Ås  socken  i  Åse  härad ,  Skoländer  nu  byn 
Skalunda  i  Kållands  härad.  Se  Collins  och  Schlyters 
Gloss.  till  Vestg.  L.  4i6)  Belägna  i  Norrala,  Hög  och  Jät- 
tendals  socknar,  den  förstnämnda  liggande  i  ^édra,  de  sist- 
nämnd» i  norra  tlelen  af  Helsingland.  Baelters  Dissert.  de 
Helsingia.  4^7)  Selångefs  socken  i  Medelpad.  Den  fordoa 
kungsgården  P(äs  kallas  nuKungÖniis  €>ch  är  löst  tili  skatte. 
Iliemningär  skola  der  ännli  finnas  efter  en  aflång  och  upphöjd 
tingsplats.  T u n e  1  ds  Geogr,  I  Selångers  sockenkyrka ,  liggande 
icke  långt  från  staden  Sundsvall , harfordom  Helsihgelands 
Lagboken  varit  med  jernkedjor  fasthäftad  och  förvarad.  Se 
.    Peringskiulds  iHo/t.  UlL  s.  i5o.-      4iS)  ffeh.  1.  K..  B.  XI. 
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tillika    med  dferas  hoffolk  blifvit   innebrända,  liar 
mycken    sannolikhet.     Det  var   sed  i' äldsta  tider, 
att  Kbhungarne   med   sina  hirdmän    eller  feitt  hof- 
folk färdades  mellan  sina   gårdar,    för  att  på  stäl- 
let fbrtära  deras  af  kastning.    De  höllo  då  på  sam- 
ma   gång    ting   och   samtal  med  bönderna  och  af- 
gjorde    alla   förekommande   vigtiga    mål.     Till  un- 
derhåll   för   Konungen   och  dess  hof  på  dessa  och 
andra  dess  färder  plägade  en  matgärd  sammanskju- 
tas  af  allmogen.    Gästfriheten  i  dessa  tider  fordra- 
de, att  man  utan  betalning  förplägade  vägfarande. 
Detta  kunde  ännu  mindre  uraktlåtas;  då  Konungen 
drog  geiiom  landet.     Han  lät  då  båda  gästning  för 
sig,  som  i  det  foirntida  språket  kallades  veitsla  *'^) 
och  var  ett  antydande,  att  den  vaiiligä  matgärden 
fekulfeför  Konungen  hållas  i  beredskap.     På  detta 
sätt  synas  Konungarne  i  gamla  tider  hafva  besökt 
il  varje  landsort  vissa  år.     Om  Olof  Digre  i  Norrige 
Iberättas,  att  han  en  gång  blef  nödsakad  draga  gen- 
om  IJpländén,  sedan   han  icke  lång  tid  förut  der 
Tarit   X   fästning;  då  bjödo  Länshöfdingar  ocji  rika 
bönder  Köfaungen  till  gist  för  att  liiidra  hans  kost- 
nad, ty  han  kunde  då  icke  påbjuda   någon  allmän 
jnatgärd,  'emédali  den  af  förra  Konungars  sed  fö- 
reskrifna  tid  ■  af  trenne  år   ännu  icke  var  forliden, 
sedan  sista  gästningsgärden  utgått ;  då  samme  Kon- 
ung en  annan  gång  drog  genom  Uplanden  i  Norrige 
med    ett  följe   af  3oo   man  och  lät  båda  gästning 
för  sig  på  kungsgårdarna,  räckte  den  sammanskjut- 
na  matgärden  icke  till,  emedan  det  var  sedvanligt, 
att  Könungarne  icke  drogo  genom  landet  med  stör- 
/re    médfölje    Sn   60   till   70  eller  högst   100  man, 
derföre  Olof  pJl  hvart  ställe  endast  dröjde  en  natt, 
ehuru  det  eljest  var  sed,  att  Konungen  der  vista- 
des tre  dygn  ***^).     Vi  kunna  antaga,  att  härutin- 
nan  ett  lika  förhållande  äfven  egt  rum  i  Sverige. 

419)  Gästabud»  underli&ll.   Jfr  not.  Ssa.      4^0}  Sn.  SturL,  01. 
' dtn  HeL  S.    Jtr  Torfaeus,  Mist.  Norv,  J. 
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När  dessa  gästningsfärder  kommo  ur  hTuk,  eller 
Konimgarne  från  dem  hindrades  af  andra  vigtigare 
ärender,  läto  de  till  ersättning  för  den  kost,  som 
de  efter  häfd  och  vana  egt  att  fordra,  upphära  ett 
deremot  svarande  helopp  i  penningar  eller  varor. 
Sä  uppkom  deraf  med  tiden  en  stadigvarande,  år- 
lig skatt.  En  annan,  ännu  betydligare  gärd  upp- 
kom af  folkets  forpligtelse  att  foIja  Konungen  pä 
krigståg  (ledung).  Ty  då  Konungen  icke  påbjöd 
härfärd,  men  satt  hemma  i  fred,  uppbar  han  till 
ersättning  för  det  byte,  han  under  härnaden  kun- 
nat förvärfva,  för  hvarje  snäcka  eller  långskepp  en 
viss  gärd  af  penningar  eller  varor,  som  af  skepps- 
laget erlades  i  stället  för  den  omkostnad,  som  det 
med  utredandet  af  matkost  och  hela  den  öfriga 
skeppsutrustningen  måst  vidkännas.  Denna  gärd, 
ledungsskatt,  kallades  i  forntidens  språk  Ledungs* 
lama  d^raf,  att  den  endast  erlades,  då  härfärden 
förlamades,  det  vill  säga,  då  intet  sjötåg  påbjöds  ^*  'j. 
J  de  tider,  då  Konungarne  vanligen  hela  somma- 
ren öfver  lågo  ute  i  beständiga  härfärder,  har  le- 
dungslaman väl  näppligen  utgjort  någon  indrägtig 
källa  till  inkomster,  och  tvifvel  är  äfven,  huruvi- 
da det  af  ålder  varit  sedvana,  att  den  för  året  be- 
sparade skeppsutrustningskostnaden  af  de  till  här- 
färd icke  uppbådade  skeppslagen  blifvit  till  Kon- 
ungen utgjord,  eller  detta  bruk  först  uppkommit  i 
en  tid,  då  härfärderna  började  mera  aftaga.  Kon- 
ungarne suto  mera  hemma,  och  folkets  skyldighet 
att  följa  Konungen  på  härtåg  mera  sällan  togs  i 
anspråk.  Det  vissa  är,  att  i  den  tidpunkt,  hvar- 
ifrån  Landskapslagarna  kommit  till  oss,  ledungs- 
latnan  utgick,  då  sjöutrustningar  ej  påbjödos,  så- 
som en  efter  vissa  grunder  bestämd,  stadigvarande 
utskyld,  den  der  till  en  del  utgjordes  efter  man- 
tal (antalet  af  män),  till  en  annan  del  åter  efler 
jordatal.   I  öfrigt  hafva  böter  för  vissa  öfverträdel- 

.    4^0  i^pl»  l'  K.  B.  X.    r^ttm,  L.  K.  B.  XII. 
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j^er  och  Brott  tillkommit  Konungen  s&som  lagar- 
nas och  den  allmänna  säkerhetens  högsta  vårdare; 
dock  synes  det ,  vid  jemfbrelsen  af  hvad  Landskapsla- 
garna härom  innehålla,  såsom  Konungen  endast  små- 
ningom, i  mån  af  konungamagtens  tillvext,  kom- 
mit till  sina  hötes-andelar  och  att  dessa  i  äldre  tf- 
der  tillfallit  honom  endast  i  dé  fall,  dä  han  sjetf 
sutit  öfver  rätten.  Efter  inländsk  man,  då  ingen 
arftagare  till  honom  fanns,  tillföll  arfvet  Konunr- 
gen.  Arf  tog  Konungen  äfven  efter  Engelska  mänv 
dä  inom  natt  och  år  ingen  arftagare  anmälte  sig^^ 
och  efter  l^ska  män ,  då  de  icke  efterlemnade  nå- 
gra barn.     Det  kallades  Dana-arf  '^**). 

Af  dessa  inkomster  samt  af  det  byte,  som  i 
krig  fbrvärfvades ,  och  af  den  skatt,  som  i  eröf- 
rande  och  mägtiga  Konungars  tid  af  underknfvade 
länder  uppbars,  uppehöUos  national-offren  och  bc- 
striddes  Konungarnés  hofhållning  jemte  alla  styrel- 
sens omkostnader.  Dessa  kunde  icke  yara  stora^ 
då  folket  utgjorde  armeen  och  sjelft  bekostade  sin 
utrustning  med  härskepp  och  öfriga  förnödenheter, 
då  landskapernas  egna  föreståndare ,  Lagmän ,  Hä- 
rads- och  Fjerdingshöfdingar,  handhafde  lagskpnin- 
gen  och  den  inre  ordningen ,  embetena  i  öfrigt  vo- 
ro få ,  lefnadssättet  enkelt  och  behofven  inskränkta. 
Men  Konungarne  hade  från  Odens  tider  den  för- 
pligtelsen,  att  värna  landet  för  ströfverier  af  till- 
gränsande fiendtliga  stammar  och  kusterna  för  öf- 
verfall,  plundringar  och  härjningar  af  kringsvär- 
mande Vikingar.  Till  den  ändan  underhöUo  de  en 
serskild  flock  af  kämpar  och  krigare^  alltid  färdiga 

4m)  f^estg,  L,  L  Ärfd.  B.  14.  Östg.  L.  JEr£å.  B.  XXII.  XXIII. 
Ordet  liärledes  val  saiiDolikast  af  det  Isländska  iiejra  d6,  kvar- 
af  Partic.  dainn  död.  Både  dåja  och  t/ain  i  samma  bemärkelse 
förekomma  ännu  i  Dalkarlarnes  dialect  (Ihres  Dial,  Lex.och, 
Locc.  Lex,  juris  Sv,  Goth,).   Radicalen  dan  återfinnes  i  Gre* 

kiska  orden   buVUTOS  död   och  öOCVCCKfl   eller    ^UVOCfJ^    ett 
nynt,  som  gafs  med  de  döda  till  farjpcnning. 
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att  bryta  upp  och  utföra  a^a  de  Ifirigafbrrättnui* 
gar,,  dem  anbefalltes.  De  körde  till  Konungens 
hof  och  utgjorde  hans  hustrupper.  Dertill  valdes 
de  modigaste  och  käckaste  män,  som  framför  an- 
dra utmärkte  sig  i  dristighet  och  allsköns  manlig- 
het, ty  det  hörde  till  en  Konungs  ära  att  hafva 
ett  tappert  krigaréfölje  och  till  hans  utmärkelse  att 
vara  omgifven  af  de  ryktbar  aste  kämpar.  Dessa 
tillbaka  traktade  att  kojcnma  i  den  Koi^ungs  tjenst, 
som  var  känd  för  de  största  bedrifter;  och  hade 
det  mest  lysande  hof  ^amt  frikostigast  utdelade 
'  fbräringar  af  guld,  vapen  och  kläder,  Somhgalågo 
så^om  landvärnsmän  hela  sommaren  ute  på  Kon- 
ungens härskepp  att  skydda  kusterna  och  förskaffa 
bönderna  god  frid ;  andra  Jforo  i  köpfärder  och  här- 
nader  att  förvärfv^i  Konungen  kostbarheter  och  by- 
ten ,  eller  drogo  de  i  andra  Konungens  ärender 
och  bud,  somliga  att  indrifva  skatterna  af  underly- 
dande länder,  andra  i  sändebudskap  till  fremman- 
de  hof  eller  i  öfriga  beskickningar  och  förrättnings- 
värf.  Konungen  dem  uppdrog;  en  del  vistades  vid 
konungagården,  omgåfvo  Konungen ,  utgjorde  såsom 
,hvistrupper  hans  JiiVakt,  eller  hade  andra  sysslor 
och  befattningar  sig  uppdragna.  Alla  kallades  med 
ett  gemensamt  namn  Konungens  huskarlar,  hird- 
män,  hof  män,  namn,  som  alla  beteckna>  att  de 
.  ansågos  såsom  hörande  till  Konungens  familj,  till 
tans  hus  och  gård  ^^^).  De  stodo  till  Konungen 
i  samma  förhållande  som  tjenaren  till  husbonden, 
förbundna  till  serskild  troskap  och  pligt  och  be- 
roende af  en  annans  villja,  derföre  de  icke  betrak- 
tades såsom  män  för  sig,  men  voro  i  öfrigt  ansed- 

K 

4^3)  **I  gammal  tid'  var  så  sed,  att  aUe  män,  som  hade  svarit 
^'Konungen  trotjcnst ,  antingen  med  handtagen  eller  syärdsta- 
''^ande,  kallade  man  Huskarlar ,  ehuru  de  sedan  fingo  yppcr- 
*'ligare  och  större  namn  hvar  efter  sitt  villkor.**  Norske  Hird- 
skraa.  Hirdmän  kallades  de  af  hird,  familj,  och  hofmäa 
af  hof,  hus,  gård,  egentligen  offerhus,  tempel. 
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läa  lika  med  fria  män ,  emedan  deras  bestämmelse  var 
krigisk,  och  krig  öcli  härnad  hörde  till  det  hederli- 
gaste yrkjet.  Just  derfbre  att  Konungarnes  hof  i  dessa 
tider  voro  en  schola  för  krigare  oöh  hjeltar,  sökte  ger- 
na  rika  bondsöner  och  fria  ynglingar  att  blifva  i  kon- 
ungahirden  upptagna,  för  att  lära  krigsseder  samt 
vinna  namnkunnighet  och  anseende.  Efter  den 
grad,  man  hade  i  hirden,  intog  man»  ett  högre 
eller  lägre  rum  på  bänken  i  konungasalen;  ju  när- 
mare konungssätet,  desto  högre  var  anseendet.  IJird- 
'  männien  njöto  alla  vid  Konungens  hof  fri  kost  och 
förtäring,  med  honom  drogo  de  omkring  på  hans 
gårdar,  mt^d  honom  foro  de  i  gästning  hos  bön- 
derna, och  för  öfrigt  hade  de  sin  andel  äf  bytet 
i  krig;  utmärkta  prof  af  mannamod  och  tillgifven- 
het  belönades  med  gåfvor  af  vapen,  af  skepp,  af 
kostbara  kläder  och  armringar  af  guld;  annan  sold 
synas  de  ännu  icke  haft,  kanske  dock  med  undan* 
tag  af  de  förnämsta  i  hirden,  som  innehade  vissa 
vardigheter  ^^*).  Militäriskt  således  till  sitt  ur- 
sprung och  sin  bestämmelse  var  Konungens  hela 
hof**^).  Huru  talrikt  detsamma  varit,  kan  af  sa- 
gorna icke  utrönas  vidare,  än  att  åtminstone  vid 
slutet  af  detta  tidhvarf  Svea-konungens  hird  varit 

4^4)  Tacitus  (Germ.)  säger  'äfven  om  de  Gcrmaniska  Konun-^ 
garncs  krigarfölje,  att  fri  kost  och  förtäring  var  deras  enda 
sold.  Då  Sven  Tvuskägg  och  hans  son  Knut  den  Store  i  Eng- 
land upprättade  den  beryktade  T n  i  n  g  1  i  t  h-corpscn ,  erhcill  i 
sold  hvar  Thinglithman  8  och  hvar  Hufding  la  mark,  utom 
fri  förplugning.  Detta  är  den  första  bestämda  uppgift,  vi  ega 
om  utdelandet  af  en  viss  årlig  sold.  Men  Thinglith-corpsen 
utgjorde  ett  slags  stående  armee  (efter  Sv.  Aggouis  uppgift 
af  3ooo,  cfler  Saxos  af  6ooo) ,  uppstod  och  utdanades  under 
alldeles  egna  förhållanden  (i  förra  hälften  af  XI  århundr.)  och 
varade  egentligen,  blott  så  länge  Danska  Konungarne  beherr- 
ska  England ,  så  att  man  häraf  icke  kan  göra  några  slutsatser 
till  förhållandet  i  Sverige  och  Norrige.  4^^)  T^crföre  äfven 
Lo  f  man  under  medeltiden  var  likbetydande  med' krigs  man. 


Sgs  Btdhatiden* 

mycket  betydligare  än  Norrmanha-kotiUiigens  ^^^). 
Det  är  emellertid  yida  troligare ,  att  dessa  husjtrupper 
understigit^  än  öf verstigit  antalet  af  ett  tusen  man. 
Till  större  härfärder  uppbådades  i  mon  af  behof- 
yet   ett  större  eller  mindre  antal  af  det  ledungs- 

{)ligtiga  manskapet ;  Konungens  hird  utgjorde  egent- 
igen  en  kärntropp  af  vapenkunniga ,  i  härnader  öf* 
vade  och  bepröfvade  män,  som  brukades  till  min- 
dre utfärder  och  krigsförrättningar ,  eller  till  be- 
manning af  Konungeds*  egna  skepp ,  och  som  i  krig 
dels  närmast  omgåfvo  Konungen,  dels  väl  sattes 
till  föres tyrare  för  den  öfriga  hären  ^*'').  Icke 
sällan  trädas  i  Konungens  hird  eller  i  hans  tjenst 
ättstora  nian  äfven  af  fremmande  land  **^).  I  de 
landskaper,  som  genom  sitt  läge  voro  mest  blott- 
ställda för  fiendtliga  anfall  och  öfverrumplingar, 
tillsattes  serskilda  befallningshafvandé,  att  förestå 
krigsväsendet  och  värja  landet  för  ofrid.  Sådana  be- 
fallningshafvande  finnas  hafva  varit  förordfiade  i  de 
vid  Östersjö-kusten  liggande  samt  i  de  vesteruttill 
Norrige  grädsande  landskaper /***);  sådana  voro  äf- 
ven de  befallningsmän  med  namn  och  värdighet  af 
Jarlar,  som  styrde  öfver  Yestergötland  och  hade 
sig  uppdraget  detta  Jandets  värn  och  försvar.  Till 
deras  underhåll  har  utantvifvel,  likasom  i  Norrige, 
eia  viss  del  af  gärderna  varit  anslagen ,  och  till  de- 
ras befattning  synes   äfven  det  hafva  hört,  att  på 

Konungens  vägnar  uppbära  dessa  * '  °). 
Van- 

4a6)  Olof  Digre  eller  den  Helige  i  Norrige  hade  blott  60  hird- 
maii,  3o  gäster  och  3o  huskarlar  (Sn.  Sturl.^  OL  d.  BeiS.)' 
Olof  Kyrre,  som  yid  pass  40  år  efter  OL  den  Helige  blcf  en- 
sam Konung  öfver  Norrige,  hade  lao  hirdmän,  60  gäster  och 
60  huskarlar.  Att  Svea-Konungens  hustrupper  varit  vida  tal- 
rikare, kan  slutas  deraf,  att  Anund  Jacob  tillät  Olof  d.  Hel» 
vid  dennes  härtåg  mot  Norrige,  bland  sin  hird  utvälja  4^^ 
de  stridbaraste  och  med  vapen  bäst  utrustade  män.  Jfr  otnn 
8.  443.  437)  Jfr  ofvan  s.  438.  4a8)  Så  t.  ex.  Sven  Estrids- 
sou,  Einar  Thambaskelfer  och  Sven  Håkanaon.  4^9)  ^^'^^^^ 
van  SS.  396,  309,  333,  384»        4^^)  ^^^  ofvan  s.  386. 


Vanlfig^,  44  bosatlA  pfitioner  ^f  ett  ^jrandiraii^ 
de  folk  underkufvadeSji  eller  då  under  fepd^lismens 
tidhvarf  länsadeln  gjorde  sig  till  herrar  öfvjer  bön-^ 
derna  och  deras  egendom,  blefvo  de  förra  egamf 
af  jordeii,  deras  harn  och  efterkommande  efter  hand 
nedsänkta  i  ett  tillstånd  af  lifegna  trä! ar,  i  Medel** 
tidens  handlingar  kallade  servi  glebce  adscripti,  så- 
dana. Söm,  bundna  vid  den  jprdde  brykade  >  lika- 
som boskapen  köptes  och  såldas  eller  förpaktades 
tillika  med  jorden  och  stodo  under  sina  herrars 
godtyckliga  behandling.  Inom  den  Skandinaviska 
halfön  hafva  under  ingen  tid  sädana,  jorden  åtföl- 
jande ^  lifegna  funnits.  Men  väl  var  under  hedna- 
åldern  och  ännu  i  början  af  den  Chris  tna  tiden 
en  personlig  träldom  bekant.  Såsom  våra  krigiska 
fornfäder  mycket  sysselsatte  sig  med  vikingatåg, 
och  odalbönderna  sjelfva  togo  till  vapen,  då  el- 
den från  vårdkasarna  gaf  tillkänna  en  annalkande 
fiende,  eller  härbud  kom  från  Konungen,  de  sam- 
ma tillika  vid  de  många  ting,  söm  i  dessa  tider 
föreföUo,  än  må;ste  infinna  sig  såsom  Nähindemän, 
än  såsom  Edgärdsmän,  Vittnen,  Takar,  Fa- 
star, Synemän  och  annat  mera,  som  hörde  till 
forntidens  vidlyftiga  rättegångssätt,  än  åter  vid 
landstingen  och  vid  de  stora  natiohal-mötena  i  Up- 
sala  deltogö  i  de  högtidliga  landsoffren  och  i  öf- 
verläggningarna  öm  nationens  gemensamma  ange- 
lägenheter, deras  hela  lefnad  således  i  det  mesta 
var  egnad  åt  krigiska  och  offentliga  värf ,  måste  de 
för  odaljordens  skötsel  och  bruk,  för  skogsröjnin- 
gar och  ödemarks  uppbrytande  samt  andra  arbets- 
förrättningar och  nödiga  landtmannasysslor  hafva 
frémmande  arbetskrafter  till  hjelp.  Folk  dertill 
fanns  i  landet  nog,  efter  hvad  sngori^  antyda  och 
tidens  händelser  äfven  bestyrka;  men  den  yngling 
ansågs  med  förakt  och  sades  i  asku  sitta,  som 
ej  for  ut  i  härnad  att  öfva  %\^  i  krigsyrlcet'  och 
Sv,  F.  B,  t  D.  38 
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förvärfya  sig  något,  hvärtill  kom  äfven  det,  att 
stora  obrukade  landssträckor  erbjödo  lätta  tillfäl- 
len för  en  hvar  att  upptaga  åt  sig  hemman  och 
blif va  egna  besutna  män ,  till  hvilket  mål  alla  fria 
ynglingar  gerna  sträfvade,  emedan  det  räkDades  all- 
tid för  en  mindre  grad  af  frihet  att  stå  i  andras 
tjenst  och  under  andras  skydd.  Detta  förmådde 
våra  hednafader,  som  eljest  med  lika  köld  gåfvo 
som  mottogo  döden ,  att  på  sina  härnadsfärder  i 
fremmande  länder  spara  de  öfvervunnas  lif,  ty  fån- 
gar, som  togos  i  krig  och  hellre  skonades  till  lif- 
vet  än  de  omenskligt  nedergjordes,  betraktades  lika 
tned  annat  krigsbyte,  hvilket  öfvervinnaren  egde 
att  sig  till  gagn  bruka  eller  dermed  bandia,  så- 
som honom  godt  synes.  De  hemsläpade  derföre 
fångar,  så  många  de  kunde  rymma  på  sina  vi- 
kingaskepp, från  kusterna  på  andra  sidan  om  Öster- 
sjön, från  de  Britanniska  öarna,  England,  Skott- 
land och  Irland,  från  Tyskland,  från  Frankrike  och 
ända  bort  från  Spanien;  de  togo  män,  qvinnorocb 
barn  af  alla  klasser,  munkar  och  prester,  ynglin- 
gar och  jungfrur  af  den  ädlaste  börd.  Konungars 
och  Jarlars  döttrar.  Krigsfångenskapen  således  var 
den  första,  den  allmännaste  och  ymnigaste  källan 
till  trälar  i  norden.  Den  andra  var  den,  att  barn, 
Som  af  dessa  trälar  föddes,  förblefvo  i  sina  föräl- 
drars   villkor  och  hörde  till  trålarnas  klass  *'*); 


43 i)  De  barn  Dcmligen,  hyilkas  bUde  fader  och  moder  nr  af 
trälslägt.  Hos  andra  nationer  Ster  gälde  vanligen  dels  den  re- 
geln, att  barnet  följde  den  sämre  banden  ("JDfl^  ÄiflÖ  W« 
••ber  Ärgern  #anb"  —  "En  formariage  le  pire  cmporle  le  bon'^, 
så  att,  om  endera  af  föräldrarna  hörde  lifl  trålarnas  klass,  räk- 
nades äfven  barnet  till  de  trälborna,  dels,  sisom  i Norrigc ocn 
Danmark,  den  grundsats,  alt  barnet  följde  modrens  st*"  ' 
så  att  den  yar  fri,  hvars  moder  hörde  till  de  frias  ätt,  om  an 
fadern  var  trUl,  den  åter  ofri,  hvars  moder  var  trälin^^' ° 
än  fadern  var  aldrig  så  ädelboren.  Våra  Landskapslagar  der- 
emot  utmärka  sig  härutinnan  från  andra  nationers  genom 
milda  stadgandet,  att  barnet  följde  xlen  bättre  sidan  ("GaDgifl 
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dessa  hemfödda  trälar,  som  från  barndomen  Blif- 
yit  inöfvade  i  de  förefallande  gårdssysslor  och  till- 
yande  att  förrätta  dem  med  noggrannhet  och  tro- 
het, hade  framför  de  öfriga  ett  stort  företräde  och 
kallades  Föst  re,  såsom  uppfödda  och  fostrade 
i  husbondens  hus.  Äfven  fria  män  förflyttades  nå- 
gon gång  till  trälars  klass ,  när  de  antingen  öfver- 
samkade  sig  större  skulder ,  än  de  £i)rmädde  godt- 
göra»  eller  de  begingo  vanärande  brott,  som  röjde 
ett  lågt  och  vanslägtadt  sinne,  sådant  man  kunde 
vänta  att  endast  finna  hos  trälar ,  men  icke  hos  fri- 
borna män ,  i  hyilket  fall  man  fann  det  billigt ,  att 
de  nedstöttes  i  samma  stånd,  hvartill  deras  hand- 
lingssätt hörde;  tjufvar  derföre  blefvo  den  bestul- 
nes trälar,  så  framt  de  icke  förmådde  försona  hon- 
om med  böter  och  gälda  hans  skada ,  och  den  gäld- 
bundna,  som  på  annat  sätt  icke  kunde  göra  rätt 
för  sig,  blef  träl  hos  sin  fordringsegare ,  till  dess 
han  genom  arbete  eller  sina  fränders  bistånd  af- 
bördat  sin  gäld  ^  ^  a).    Hård  nöd  och  fattigdom  vid 

"barn  a  baetrae  halvö"  —  »»Fylghin  them  frjaeU  är"),  s&  att  den 
var  fri,  hyars  antingen  fader  eller  moder  hörde  till  de  fria, 
ty  man  trodde  ej  blott,  att  moderlifvct  adlade  och  frigjorde, 
men  äfycn,  att  en  friboren  man,  som  med  en  trälinna  aflat 
barn,  p&  detsamma  öfverfljttade  sin  frihet;  dock  måste  han 
högtidligen  yid  tinget  erkänna  samma  barn  för  sitt,  att  ingen 
tyist.i  framtiden  måtte  uppstå  om  dess  friborna  egenskap, och 
dessutom,  om  trälinnan  icke  yar  hans  egen,  utan  tillhörde  en 
annan ,  ålåg  det  honom  att  ersätta  hennes  husbonde  så  yäl  den 
förlust,  denne  kunde  hafva  lidit  genom  trålinnans  mindre  dug  • 
lighet  till  arbete  under  sitt  hafyande  tillstånd,  som  åfyen om- 
kostnaden for  barnets  uppfodclse,  så  länge  det  förblef  i  samma 
husbondes  hus,  der  det  blifyit  födt.  Jfr  Calonius,  de  pri-* 
SCO  in  patria  servorum  jure ,  %.  IX.  Men  dessa  fria.  Som  på 
någondera  af  föräldrarnas  sida  ledde  sig  från  träl-ått,  hade  på 
långt  när  icke  samma  anseende  solid  de,  hyilka  både  på  fäder- 
ne och  möderne  yoro  friborua.  4^^)  ^^  förekommer  icke 
något  sådant  bestämdt  i  yåra  Landskapslagar,  emedan  dessa 
äro  från  en  tid,  då  träldomen  yar  i  aftagande  i  norden;  men 
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mhÉtvmaSstf  orklöshet  och  odogli^et  alft  p&  aoiiat 
^tt  slafia  sij^  iifvets  uppehliUe,  någon  ^kn^  äfvea 
hatiert  tiU  anhötiga,  drefvo  ett  och  annan  att  sdlj» 
sin    frihet   och  gifva  sig  till  egendom  ät  en  hus- 
bonde, för  att  .«r hålla  skydd  och  bröd  eller  för  att 
undandraga  arfVingarna  godset,  genom  d^  man  öf- 
rerförde   arfvet  läll  den,  i  hyars   våld   man  gaf 
sig,   ty  husbonden  hade  rättighet  tiH  allt  trälen^ 
gods  « 3  3  ^   Sädana  kalladesf  G  i  ä  f  t  hr  ä  la r ,  ^isom  de 
der  friviiligt  gifvit  sig  sjelfva  i  träldomen.     Dessa 
hdrdi^   till   d^  mest  föraktade  klassen  af  trälar, 
einedbn  de  gamle  förutsatte  ett  i-  grunden  lågt  och 
Ytfn^tegtadt  sinne  eller  dien  högst»  grad  af  dådlös- 
het hos    den,  som%  på  detta  sätl  kunde  friviiligt 
afkläda   sig  egenskapen^  af  fribonen  man  och  sälja 
sin  dyrbaraste  egendom,  friheten,  derföre  ock  drä-' 
pet  på  eU'  göilräl  kunde  försonas  med    tre    mar- 
ker penningar,  då  andtta  tmlurs^  dråp  bottes  med 
tre  till  fyra  och  hemfödda  tliäiaps  med  åtta  vägna 
dier  karlgilda  marker  (vill  säga  marker  lödigt 
silfver)  f '  *)•  Till  skilnad  från  andra  tjenstebjon  bu- 
ro  trälarna  namn  af  annödugbs-hjon  *'  ^)  såsom 
de,  hvilkas  lott  af  alla  Var  den  uslaste.     De  bru- 
Kades,  hvar  efter  sin  kroppsstyrka,  duglighet  och 
akkklighet ,  till^  förrättande  af  alla  göromål  vid  går- 
den-, på  fältet  och  i  skogen ;  dem  pålades  vanligen  de 
tyngsta  oeh  svåraste  arbeten  och  sådana ,  h vilka  an- 

v 

fféra  sIlUI  g5ra'  sannolilt,  att  i  äldsta  tider  samma  förfarande 
mot  tjufvar  och  galdenärer  varit  i  Brul  i  Sverige  som  i  Dan- 
mark  ocli  Nörrige.  Jfr  Calonius,  1.  c.  §.  VU.,  och  Estrup, 
om  Trceldom  i  nordeiu  Ifl^)  Jfr   Calonius,  1.  c.  J.  IV. 

^34)  Bevisen  härför  nr  Östg.  L.  hos  Calonius,  I.  c.  J.  X.  Af 
Östg.  Ii.  ses  äfven,  att  3  nrarke)r  penningar  svarade  mot 
i|  larlgilda  eUer  vägna  marker.  En  gäfträl  värderades 
sSledes  till  24  lod  silfver,  en  annan  träl  till  £fi  och  hemfSdda 
trälar  till  128.  4^^)  Af  Isländska  ordet  ann akc/ eller  a/iai«</, 
betecknande  allt  slags  elände  eller  uselhet,  deraf  äfvcn  träl- 
domstillstlndét,  såsom  det  värsta  af  allt  ondt,  i  våra  Land- 
akti^lagar  kallas  Annodhughs  stmdh  oeh  Annédhughs  dom. 


fira  4UD8åg0  fiir  mg  fi^nedrande^  4«  ^nUaile  boÅi^Mn^ 
Jhöggo  bränsle,  brände  kol  eoh  beredde  salt;  trär 
linnorna»  pä  forntidens  spräk  lalladeambut  dier 
ambat^'^)^  förrättade  de  inom  boset  ooh^vid  la- 
dugården förefallande  sysslor;  att  mala  och  baka 
nämnas  i  fornsagorna  såsom  ett  dem  i  synnerhet 
tillkommande  arbete.  De  skickligaste  och  bastio**- 
tade  bland  trälarna»  i  symierhet  af  de  hemfödda, 
sattes,  till  fogdar  öfver  de  of  riga,  tiU  föreståndare 
för  af velsgårdar  ooh  någon  gång  äfven  till  hälften*- 
brukare;  sådana  buro  nainn  afbryti^^''),  såsom 
de  der  utdelade  arbete  och  föda  åt  de  öfriga;  Kon- 
ungs-bryti  kallades  der  före  de,  som  förestodo 
Konungens  gårdar,  ty  trälar  togos  icke  sällan  eller 
ursprungligen  till  dessa  och  andra  sådana  tjenster, 
h vårföre  desamma  länge  af  de  fria  försmåddes,  åt- 
minstone af  sådana,  som  på  sin  friborenhet  och  sin 
ära  satte  något  värde.  Mot  bryti  svarade  deghia 
(de ja),  den.  af  trälinnoma,  som  hade  tillsynen  öf- 
ver  de  ö&iga  eller  förestojd  det  inre  husbestyret 
pä  en  gård. 

Öfver  sina  trälar  egdc  husbonden  en  sä  oin- 
skränkt magt ,  att  ännu  i  slutet  af  XIII  årliundra- 
det,  sedan  Christendomen  redan  rotfästat  sig  och 
mycket  förmildrat  sederna,  en  husbonde,  hans  hu- 
stru och  barn  kunde  efter  behag  straffa  till  lifvet 

436)  I  Otfried  af  Weissenburgs  (dog  nåder  tedaaM  thälftén  af 
IX  irfaundr.)  ppetisla  bibeiofyersättatog  (cit.  ff  Eitcup,  1. 
c.)  f^Orekomm^  ordet  ^mbahien  i  hemÅjthtUtn  tf  att  arbeta. 
S.  Brigitta  i  dess  skrifUr  (eit.  af  Locc.,  JLtM,  jur.  Sv.  G.) 
nyttjar  ordett  amhudh  i  betjdclsen  af  i^ödor  ocb  vedervärdig - 
heter.  Hos  HoUändarne  kallas  änftu  ett  aySrt  ocb  mödosamt 
arbete  amhagt.  Man  tror  sajpo^aa  ord.  raira  orspiliQget  ftill  Tj- 
akames  ^au  (ambt)  ocb  värt  smbefe,  43?)  Af  irjntia,^MelaL, 
Att  otrdet  hr^ti  ursprungligen  endast  varit  brokadt  iobi  Irftlar, 
sådana,  som  sattes  till  f^^sfijadare  for  4e  öfriga  eller  titt  för- 
valtare» gårdsfogdar,  är  v^j^hst  jsanDolikti  me»  federnMfi  be- 
näiQnde^  på  lika  sätt  äfvcm  de  iribpr^i^^iåm,  «o|P  inoiÉLade 
aamn^a  sysslor.    Jfr  C  a  Lo  i^  i  uf «  h,  Csj.  %, 
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eller  misshandk  en  träl,  såsom  dem  godt  syntes , 
utan  att  lagen  tillerkände  sig  någon  magt  ätt  der- 
före  pålägga  dem  ringaste  böter*'®);  icke  sällan 
talas  i  lagarna  om  hudstruken  huskona  *'^), 
och  trälslagen  **°)  sades  den  vara,  som  lidit  en 
så  hård  medfart,  att  han  låge  på  marken  benbru- 
ten  och  vanför,  så  att  han  sjelf  icke  kunde ^  röra 
sig  af  stället.  Lagarna  föreskrifva,  att  träl  skulle 
köpas  som  häst  med  vin  (mäklare)  och  vittne  "**'), 
och  om  några  trälens  olater  eller  laster  af  säljaren 
fördoldes,  förklarades  denne  pligtig  att  ersätta  all 
den  skada,  som  deraf  inom  nästa  ny  och  nedan  *'^^) 
kunde  tillfogas  köparen ;  man  gjorde  gåf vor  af  trå- 
lar, man  kunde  lemna  dem  i  böter,  man  handlade 
med  dem  i  allo  såsom  med  annan  egendom.  Men 
någon  otillbörlig  sammanlefnad  mellan  sina  trålar 
tilläto  våra  fornfäder  icke ,  emedan  de  älskade  tukt 
och  ordning  inom  sitt  hus;  härutinnan  vida  strän- 
gare än  Romarne,  lade  de  straflppå  alla  öfverträdelser 
i  detta  fall;  trälen  måste  ordentligen  förbinda  sig 
.med  en  q  vinna,  och  detta  skulle  ske  med  husbon* 
deQS  tillåtelse;  sedan  betraktades  han  som  gift  man; 
men  såsom  de  barn,  hvilka  föddes  af  dylika  äk- 
tenskap,   icke    tillhörde  sina  föräldrar,  utan  hus-< 

438)  "Ehvat  ofrälst  folk  liuter —  af  bonden  älläs  husfrun, 

'ällä  barn  thera:  Hyat  thet  är  hälder  i  drapam  äUä  sarunsy 
•vari  alt  ogilt  i  allum  botum/*  Upl,  L,  Manb.  B.  VI.  439)  "Ha  vi 
"ok  tbole  thaet  6um  han  fek  skama  ok  skadhse^  bidi  aldhrigh 
"haelldaer  rset  aen  huskonse  hudstrukin."  Vestg.  L,  Lee.  R.  Jfr 
II.  Utg.  B.  XXIX.  440)  "Twelbörd,"  af  trwl  och  hord  eller 
horder  slagen  (af  heeria ,  slå).  Ordet  förekommer  ännu  i  Lands 
X.  Dråpm.  B.  m.  v.  XV.  440  "Nu  will  bonde  thrajl  sin 
*'saelia:  han  skal  maedh  uin  ok  uitni  köpa  sum  bxst.**  Östg.  L, 
Vins.  B.  L  f^in  kallades  en  af  båda  parterna  tillkallad  bonde» 
som»  jemte  tvänne  vittnen,  skulle  vara  närvarande  vid  köp  af 
lösören  äfvensom  af  allmänningsjoM ,  för  ätt  sedan ,  i  händelse 
diet  köpta  godset  klandrades,  intyga,  att  det  blifvit  köpt,  och 
framskaffa  säljaren.  Collins  och  Schlyters  Gloss.  till  Veni  f^. 
L.  443)  **B«dhi  ny  ok  nndhaer*'  (d.  ä.  i  en  månads  tid). 
Vestf^.  L,  /.  Thiuv.  B.  h>  pr-    Jfr  Ca  lo  ni  ut,  1.  c.  §.  XVI. 
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bonden,  och  en  träl.icke  ntöfvade  någon  faderlig 
eller  husfaderlig  magt,  hade  trälars  äktenskap  icke 
samma  anseende  som  de  frias,  hvarföre  den  gifta 
trälen  i  lagarna  icke  kallas  äkta  man,  utan  käp- 
sir  **')•  Samma  rätt  husbonden  hade  of  ver  trä- 
len sjelf  och  hans  barn,  hade  han  äfven  öf ver  dess 
egendom,  s&  att  allt,  hvad  trälen  egde  eller  for- 
värfvade  i  husbondens  tjenst,  det  hörde  husbon- 
den till,  derföre  äfven  i  våra  Landskapslagar  trå- 
lar sättas  i  bredd  med  staf  karlar  ^^^),  och  då  fr  än- 
der ville  lösa  en  anhörig  ur  träldomen,  måste  de 
svärja,  att  lösen  erlades  af  deras  egna  och  icke  af 
trälens  penningar  ^^^),  emedan  i  annat  fall  hus* 
bonden  komme  att  taga  sitt  eget  gods  som  lösen 
för  trälen.  Af  det,  att  denne  i  alla  afseenden  be- 
traktades såsom  husbondens  ovillkorliga  egendom, 
hvaröfver  staten  icke  egde  att  tillegna  sig  någon 
rätt,  följde  naturligen,  att  trälen  icke  hade  några 
förpligtelser  till  det  allmänna,  han  egde  inga  med- 
borgliga  rättigheter,  kunde  icke  vittna  ^*^),  fick 
icke  bära  vapen,  stod  icke  under  lag  och  lands- 
rätt med  andra  män,  han  var  icke  manhelgher, 

443)  Egentligen  den,  som  lefyer.  tillsammans  med  en  frilla  (con- 
cubinus).  Samma  ord  med  Tyskarnes  Kebe,  Kehse,  Kebsweih, 
Äfven  Romarne  kallade  trålarnas  äktenskap  icke  mamVno/iiu/if^ 
utan  contuhernium,  »SimyiteUe.  ^^^)TiggHrc,  8isickaire,egent^ 
lige  de,  som  gä  med  staf.  445)  Östg.  L.  iErfd.  B.  XVII.  Jfr 
Caloniust  1.  c.  XVIII.  44^)  Utom  i  yissa  särskilda  fall ,  så- 
som i  den  händelsen,  d&  moder  och  barn  dogo  yid  förlossnin- 
gen, och  fråga  uppstod,  hvilkendera  först  aflidit;  äfven  så  dä 
man,  hustru  och  barn  pä  en  gäng  drunknade,  eller  pä  en  gäng 
blefvo  innebrända:  '*i  thasssum  malum  (kuUsyarf,  kiolsyarf, 
'^ulsvarf)  tha  ma  kona  ok  annödhughasr  vitne  baera  ok  eedh 
*'sv»ria  ok  i  sen  gum  andrum  malum.**  Ötig»  £.  i£rfd.  B.  VI. 
Efter  f^estm,  L.  (Ärfd.  B.  XXXIlL)  fick  trälinna  vittna,  då 
fråga  uppkom,  om  ett  barn  var  lefvande,  när  det  föddes,  och 
cfler  restg.  L,  (/.  Retl.  B.  9.  77.  Retl.  B.  XX.)  •'  "draspcr  fas 
"annat  fae  — >  —  —-ok  sva  aen  hunder  biter  fae:  i  thessu  malc  »r 
'*fairdfainge  (herden)  fulder  vitnisman,  hvat  han  asr  fraels  a:ller 
«thräl." 
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icke  fridhhelgher,  hade  ingen  tridm  lagen  sig 
försäkrad,  intet  skjräd  af  det  allmämia,  h vårföre 
lifven  det,  att  göra  någon  till  träl,  kallades  att  ta- 
ga manhelgd  *♦'')  af  honom.  Men  derfbre  att  trä- 
len stod  utom  alla  förhållanden  till  samhället  och 
icke  Tar  annorlunda  ansedd  än  såsom  dtt  ting, 
hvilket  med  oinskränkt  rätt  tillhörde  sin  egare, 
fllåg  det  denne  att  svara  fbr  alla  hans  gemingar, 
;rii  att,  om  trälen  hegick  stöld  eller  dräp  eller  han 
på  annat  sätt  våldförde  sig  antingen  mot  frihorea 
man  eller  mot  dess  trälar,  tillhörde  dét  husbon- 
den att  med  böter  *  brottet  försona ,  derföre  att  han 
icke  bättre  t ämde  sin  träl  *^«).  Vägrade  han 
detta  och  hellre  utlemnade  den  brottslige  att  dödas 
eller  straffas  af  målseganden  efter  dennes  behag, 
då  blef  trälen  med  en  ekvidja  om  halsen  upphäbgd 
på  grindstolpen  vid  husbondens  gård,  der  krop- 
pen skulle  hänga,  till  dess  vidjan  ruttnade,  och  ett 
vite  af  fyratio  marker  drabbade  den,  som  vidjan 
afhögg  *^^).  Man  ville  genom  detta  vederstyggliga 
skådespel  tvinga  husbonden  att  hellre  gifva  böter 
än  utlemna  trälen,  emedan  man  -föraktade  att  taga 
hämnd  på  en  sådan  usling  och  derföre  i  fråga  om 
trålars  brott  hufvudsakligen  fordrade  böter.  Oför- 
rätter åter,  begångna  mot  annan  mans  trälar,  be- 
traktades icke  såsom  tillfogade  dessa,  u\,m  bedöm- 


«(•! 


447)  Fred  00b  säkerhet  tiU  person,  44^)  *'Tlir^  drajier  man 
''asttedhen  (Ariboren),  han  ma  eigh  heta  thes  bani.  Bonde  skal 
'1>fita/*  yitåtg,  L.  /,  Mandr.  B,  4<  *'^n  draepaer  annödbi^hxr 
*'aanOdbughan:  thaBQ  sum  draparän  atUi  iian  böte.*'  Öatg-  ^ 
Pr.  B.  XXI,  För  dråp,  begångna  itltn  träl  på  friboren  Inan, 
skiiUe  af  tr&lens' husbonde  botas,  enligt  Ves$g,  £,,  arfre-  och 
littar^^bot  (med  ai  mapler  silfr.)»  enligt  Qs$g,  ^  endatt  arfre- 
boten  m^å  1 3  mark,  8  ört,  enligt  FeHm*  L,  7  marker  samt 
trälen  ntlemnas,  men  i  det  faU  triilen  nnd^mkomy  i3  marker 
erläggas;  enligt  Gottl.  L,  13  m,  s.,  o,  s,  v.  F^r  slag,  sår  el- 
ler andra  efSrrätter,  tHlfogade  af  en  träl,  bjotles TanligenfuHa 
Tärdetafträlcnilil'.  J^fr  Caåonins,  1.  c.XX^UioeliXXXlV. 
449)  Qitg,  £,  Dr.  B.  XIII.  3,    Jfr  Edhzsö,  B,  XVI, 
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des  enda^  efter  den  förlust,  som  liiislK>iidesi  dei^ 
igenom  ledr,  så  att,  om  en  träl  blef  ihjelslagen  el- 
ler på  annat  sätt  sådan  skada  tillfogades  ;honom, 
«tt  han  till  arbete  blef  oduglig,  erlades  inga  an^ 
dra  böter  än  full  ersättning  för  trälens  värde,  som 
godigjordes  husbonden  med  åtta  marker  silfver  för 
hemfödd  träl  och  tre  marker  för  annan  träl.  Öf*- 
Terhufvud.  hade  man  för  trälar  ett  så  djupt  förakt , 
^tt  bland  oqvädingsord  träl-namnet  hörde  till  de 
skymfligaste ,  så  att  det  att  smädande  kalla  en  ätt- 
boren man  för  frigifvén  träl  och  att  beskylla  hon- 
^omför  tidelag  belades  med  lika  böter  <**°)r  och 
att  dö  för  trålars  hand  räknades  bland  de  skamli- 
gaste  dödssätt. 

Med  friheten  försvinner  lifvets  lust  och  verk- 
samhet, ett  slafviskt  sinne  följer  med  en  slafvisk 
uppfostran,  och  ett  tillstånd,  som  utesluter 'men- 
iiiskan  från  det  borgerliga  samfundet ,  beröfvar  hijn- 
ne  dess  naturliga  rättigheter  och  alla  bevekelse- 
grunder  till  det  ädla  och  goda,  måste  vara  ned- 
tyngande på  sinne  och  själ  och  väl  slutligen  föra 
derhän,  att  hon  förlorar  sin  ädlare  och  bättre  na*- 
tur.  Detta  gör  begripligt  och  sannolikt,  hvad  i 
fornsagorna  så  ofta  förekommer,  huru  våra  gamla 
fäder  trodde,  att  slafviskheten  redan  stod  präglad 
i  trälens  s^nsigte,  så  att  de  af  blotta  utseendet  och 
redan  vid  första  blicken  kunde  skilja  en  träl  från 
en  friboren  man.  Man  räknade  feghet,  trolöshet 
och  lättja  till  de  egenskaper,  söm  i  synnerhet  ut- 
märkte trälar,  några  upphöjdare  känslor  tilltrodde 
man  dem  icke.  Då  man  för  Konung  Gunnar  bar 
fram  trälen  Hjalles  hjerta,  kunde  han  se,  att 
'  det  tillhörde  feg  man,  "ty  märk,"  sade  han,  "hu- 
"ru  det  skälfvér,  och  dock  nu  vida  mindre,  än 
"Där  det  l^g  i  hans  bröst  **')/'  Dock  tänkte  våra 
fprnfäder  ädl?ire  och  menskligare,  än  åtskilliga  Ro- 
jOQuariska  philo^plier ,  som  näppUgen  ville  räkna  slaf- 

450)  P^st^.  £.  /.  Reil.  B.  5.  S§.  i.  S.       i^Si)  Volsung,  J.  c.  4^. 
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varna  till  menniskoslägtet,  tyiflande,  om  deras  krop- 
par bestodo  af  samma  ämnen  ^  om  de  regerades  af 
en  lika  själ>  eller  de  icke  borde  anses  för  ett 
annat,  under ordnadt  menniskoslag  ^^^).  Det  är  äf- 
yen  sällsynt ,  att  i  våra  fornsagor  träffa  några  drag 
af  den  kallsinniga  grymhet ,  hvarmed  slafvarne  be- 
handlades af  sina  Romerska  herrar.  De  Romerska 
legionerna  nemligen  hemsläpade  tid  efter  annan  från 
sina  lyckliga  krig  och  eröfringar  en  sådan  mängd 
af  fångar y  att  mången  Romare  fanns,  som  på  sina 
landtgods  hade  flera  tusen  trälar,  derföre  dessa  må* 
ste  hållas  i  det  mest  nedtryckta  tillstånd,  för  att 
icke  blifva .  farliga  för  staten  och  sina  husbönder. 
De  nordiska  Yikingarne  åter  kunde  icke  på  sina  små- 
skepp  hemföra  några  talrika  hopar.  Nordens  torf- 
tighet och  enkla  seder  och  landets  mindre  ymniga 
tillgång  på  lifsmedel  bidrogo  väl  äf ven ,  att  trälamas 
hop  här  icke  kunde  vexa  till  någon  större  talrik- 
het **').  Derföre  då  i  Rom  stora  skaror  af  dem 
endast  voro  öfverflödets  och  yppighetens  tjenare, 
underhöllos  i  norden  icke  flera,  än  behofvet  af  ar- 
betshjelp  till  gårdamas  skötsel  och  andra  närings- 
fång fordrade.  Guld  och  silfver,  jord  och  trälar, 
djurshom  och  bolster  räknas  i  våra  gamla  lagar  för 
en  bondes  dyrbaraste  egendom  **"*).  I  vredesmod 
och  under  en  uppbrusande  hetta  kunde  väl  den 
nordiska  husbonden  någon  gång  tukta  sin  träl  för 
hårdt,  men  i  allmänhet,  ehuru  oinskränkt  herre 
öfver  dennes  lif ,  behandlade  han  honom  dock  med 
samma  mensklighet,  som  Tacitus  berömmer  hos  de 

45a)  **Secundam  qnasi  hominnm  genus."  Florns,  UisU  B,  L. 
III.  4^^^  ^^^  ^^^^  exempel  blott  förekommer  af  trälamas 
farlighet  fSr  lugnet  i  yär  nord,  nemligen  sagans  berättelse  om 
det  uppror  eller  de  oroligheter,  som  tillställdes  af  trälen  Tun- 
ne i  Konung  Egils  tid  (Jfr  ofyan  s.  334  ^O*  ^^^  ^^  Tunne 
förenade  sig  äfvcn  de 'missgerningsmän  eller  stigmän  och  r5f- 
vare,  som  badc  sitt  tillhåll  i  skogarna.  4H)  *'^ull  ok  sil- 
*\x]c  ok  jordh  ok  annödhugh  hjon,  diurshorn  ok  bulstra  thart 
''kalUs  gserfiima  (dyrbarheter)."    Ösig,  L,  Qipt.  B.  XVIII. 
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gamla  Germaneriia  *^*).  Äfven  lagarna  hafva  sörjt 
for  en  faderlig  uppfostran  af  trälinnornas  barn,  ty 
då  en  husbonde  ville  bevisa  sin  rätt  till  en  hem- 
född  träl ,  måste  han  svärja  samt  med  vittnen  och 
tölfmanna-ed  intyga,  att  trälen  blifvit  i  hans  hus 
född,  druckit  mjölk  af  sin  moders  bröst,  varit  med 
kläder  ombonad  och  legat  i  vagga  **^).  Så  ofta 
våra  fornfäder  i  glada  dryckeslag  firade  högtidliga 
tillfällen,  vid  offerfester,  vid  trolofningar,  vidbröl- 
lopp  och  arföj,  delade  sig  välfägnaden  och  glädjen 
äfven  till  trålarna  **'').  Förgripelser  mot  dem  vid 
dessa  glada  fester  äro  i  lagarna  belaggda  med  lika 
böter,  som  förgripelser  mot  friborna  män  *  ^).  Man 
ville,  att  också  trälen  skulle  njuta  någon  veder- 
qvickelse  från  arbete ,  att  äfven  han  af  lifvet  skulle 
hafva  sina  fröjdfulla  och  glada  ögonblick,  och  gläd- 

J'ens  stunder  ansågos  böra  för  honom  vara  lika  fred- 
ysta  som  för  den  fria  mannen.  Goda  husbönder  ' 
icke  blott  lemnade  sina  trälar  tillfällen  till  förvärf , 
men  tilläto  dem  äfven  att  med  de  hopsparda  och 
förvärfvade  penningarna  köpa  sig  fria  från  träldö- 
men.  Erling  Skialgsson  i  Norrige,'en  myndig  och 
mägtig  man,  hade  alltid  vid  sin  gård  trettio  trå- 
lar; han  föresatte  dem  ett  visst  dagsarbete;  sedan 
de  förrättat  detta,  fingo  de  använda  den  öfriga  ti- 
den, aftonen  och  nätterna,  till  arbete  för  egen  räk- 
ning; till  den  ändan  gäf  han  dem  åkerland  att  så 
korn  uppå,  och  med  afkastningen  deraf  kunde  de 
handla ,  såsom  de  ville ;  der jemte  bestämde  han  ett 
visst  pris,  för  hvilket  de  kunde  lösa  sig  ur  träl- 
domen;  många  löste  sig  redan  på  förslå  eller  an- 
dra året,  och  alla,  som  hade  någon  trefnad  i  sina 

455)  "Vcrbcrare  servum  ac  vinculis  et  opere  coercere  rarum.*» 
Tacit.,  Gernu  456)  Vestg.  L,  I.  Thiuv.  B.  17.  457)  Ett 
drag  (leraf  se  ofvan  s.  4^7.  4^8)  'Thaer  aeru  tbry  öl,  ar 
'*iaminykit  skal  bötae  at  Ihral  sum  thiaengn  (friboren  man): 
**M\t  aer  bruUöp,  annat  giftasröl,  tbridia:  aer  »rvisöl."  Festg, 
1.  /.    Mande  B.  x3.  §;  i. 


företag,  J^Spta  sig  fria  fttmjostone  lAom  trenne  ftn 
Méd  dessa  penningar  tiil^andlade  sig  Erling  sedan 
andra  trälar.     De  frilösta  äter  förskaffade  han  ät- 
skilligi^  näringsfångs  somliga  lät  han  draga  bort  i 
sillfiske  9    andra    beredde    han  andra  tillfällen  till 
förtjensty    några  röjde  skogar,   gjorde  uppodlingar 
och  togo  sig  der  bostäder ;  alla  hjelpte  han  till  nå- 
gon   utkomst  ^^^).     Sinne  för  mensklighet  och  en 
för  dessa  tider  oväntad  upphöjdhet  i  tänkesätt  fram* 
lysa  icke  sällan  i  våra  fornfäders  handlingar.   Der- 
igenom    förmildrades    många    trälars  lott,  så    ^tt, 
ehuru  den  Skandinaviska  nordbon  nedsåg  på  dessa 
varelser'  med   ett  stolt  förakt,  svarande  mot   det 
höga  värde,  han  satte  på  friheten,  var  dock  trä- 
lens   öde   i    norden  drägligare  än  i  många  andra 
länder.     Derföre  äfven  i  fornsagorna  drag  ofta  fö- 
rekomma af  trälars  ädla  tillgifvenhot  för  sina  hus- 
bönder ,  och  mången  träl  återfick  frUiaten  såsom  en 
gåfva  för  visad  trohet   och  duglighet  ellei*  ådaga- 
lagdt  mod.     Husbonden  eller  den,  som  med  hus- 
bondens goda  villja  trälen  frilöste,  medtog  honom 
då    till    tinget,    lyiste  honom  i  m9nhelgd,  upptog 
honom  i  sin  ätt,  h  vilket  kallades  att  ätt  led  a  hon- 
om ,  och  iklädde  sig  dermed  ansvaret  för  hans  för-^ 
hållande  till  samhället.     Sedan  kunde  den  frigifoe 
söka  och.  svara  för  sig  och  i  eden  stånda  **^°).  Men 
han  stod  dock   ännu  under  uppsigt  eller  ett  visst 
beroende  af  sin  förra  husbonde,  och  i  det  fall  han 
ipot  denne  skickade  sig  otacksamt  eller  vanvördigt, 
blef  han  till  straff  derför  åter  träl  *^').    Äfven  den 

459)  Sn.  SturL,  01  den  Hel  S.  460)  '*Sidhan  ma  han  s5lia 
**ok  syara  flri  sik,  ok 'i  ediium  statida  (vara  bland  dem,  6001 
(stående)  gjorde  cd)."  Östg.  U  iErfd.  B.  XX.  i.  401-)  I  Ä 
A,  Gul,  Tk.  Leys,  t,  uppr&lLnas  de  foi*brytelser,  livarig<iopm 
en  frigifven  gjorde  sig  skyldig  att  .återfalla  i  träldomen;  de  gå 
alla  derpå  ut,  att  han  icke  i'  någon  måtto  skuUe  handla  fiendt- 
\ligt  mol  ain  förra  husbonde,  eller  förena  sig.  med  hauM  fien- 
der; han  fidk  iekebära  ritine  mot  honom»  icke  sitta  i  dfnaen. 
mot  honom  för  andra»  fcke  föra  jrättagåog  nmt  honfim;  haa 
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(irigi&6$  son,  om  dan  pfi  lika  sätt  farbröt  sig  mot 
sin  faders  fordna  herre  eller  dennes  son,  måste  till 
försoning  derför  ännu  en  gång  betala  den  af  hans 
fader  erlaggda  lösesumman  ♦^*).  Man  trodde  icke, 
att  den  kunde  blifva  en  god  medborgare,  som  icke 
förstod  att  vara  fri  och  med  anständighet  skicka 
sig  i  det  husliga  föriiåUandet  **')•  De  frigifna  ut- 
gjorde en  underordnad  klass  af  fria  män.  Öfver- 
gången  från  träldom  till  frihet  borde  efter  de  gam- 
les tanka  ske  småningom;  d.erföre  den  frigifnes 
barn  voro  bättre  ansedda  och  mera  aktade  än  fadern. 
Fria  män  bära  i  lagarna  namn  af  frälsmän, 
fräls,  folk  fräls  såsom  de,  h  vilka  voro  berätti- 
gade att  bära  vapen,  Nocfa  thasgn  eller  thisengn 
med  häntydning  på  den  ädelhet,  hederlighet,  rätt- 
ska ffenshet  och  duglighet,  man  fordrade  hos  en  fri 
man.  Såsom  födda  fria  och  borna  till  de  rättighe- 
ter, en  fri  man  tillkomma,  kallas  de  frälsborna, 
ättborna,  fridhaetta  4<^*),  ättade  och  jFull^ 
kynnadhe  *^*)*  De  frigifna  åter,  h vilka  så  till 
sägande  utgjorde  en  mellanklass  mellan  fria  och  trav 
lar,  föra  namn  af  frälsgifvi  och  frälsingi,  trå- 
lar deremöt  af  ofrälse  och  ofrälst  folk.  Per- 
soner, som  beklädde  hög  eller  furstlig  värdighet, 
kallades  Tignarmän  ♦^^).  Af  dessa  var  Konun- 
gen den  första,  h vårföre  äfven  hans  värdighet  kal- 
li»   högsta  tign  ^^'')5  äfven  Jarlar  buro  tignar- 

w 

sliulte  i  aUa  fdrb£lland<;n  visa  honam  akttring  och  tillgifyenhet. 
46a)  H.  A,  GuL  Th.  L,  I  c.  463)  Så  sade  äfven  en  Atheni- 
ensisk  herre  tUl  en  frigifven  träl,  som  uppfört  sig  ovärdigt: 
'*Nec  adduci  possum»  ut  credam  urhi  utilem,.quem  dqmui  scc- 
*'lesttiin  cerno;  abi  igitur  .et  esto  servus,  quoniäm  liber  esse 
»»ne«cisti."  Va  ler.  Max.  464)  Fridh-älta,  oS  Jridher,  M- 
het»  och  €Bt,  ätt.  465)  Aikyn,  slägt,  ätt.  466)  Äf  tign, 
värdighet y  heden,  Ofvcrcnsstämmer  både  tiU  ljud  och  bemär- 
kelse » med  iVomarnes  dign-iias,  värdighet.  Egentligen  och 
ursprungligen  betecknades  med  tign  konglig,  furstlig  värdig- 
het. Jfr  Hallcnberg,  Anm.  å/her  Sv»  lageYbr.  H.  IT, 
467)  Sfi.  StorLt  OL  d  H0I,  S*  t,  ^.    I  samma  Saga,  c. 96, 
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namn;  likaså  Biskopame  från  den  tid,  dessa  embe* 
ten  uppkommo.  Alla  andra,  fastän  af  hög  börd 
och  ehuru  rika  eller  mägtiga  de  än  voro,  äfven  kon* 
ungasöner,  innan  de  erhöUo  konunganamn ,  och  Jar- 
lars söner,  så  framt  de  icke  koinmo  till  lika  em- 
Lete  och  värdighet  med  sin  fader,  räknades  till 
otignir,  till  dem,  som  icke  innehade  några  höga 
värdighetsplatser  **®).  Väl  gick  föräldrars  anse- 
ende öfver  på  deras  barn,  och  ett  stort  värde  sat- 
tes af  våra  förfäder  på  hög  börd,  så  att  de  räkna- 
de sig  till  ära  att  nedstämma  af  en  ansedd  ätt, 
och  kallades  de  storättade  och  storslägtade,  som 
räknade  bland  sioa  fränder  mägtiga,  ansedda  män, 
äf vensom  de  sades  vara  Jarlborna ,  hvilkas  fäder  varit 
Jarlar,  men  inga  öfriga  företrädesrättigheter  voro 
dermed  förenade,  som  afskilde  dem  från  andra  fri- 
borna män;  alla  hade  lika  pligter  mot  staten;  Jar- 
lars söner  blefy:o  icke  Jarlar  utan  genom  egen  för- 
tjenst  eller  Konungens  nåd;  det  berodde  på  ef- 
terkommande att  genom  egen  frejd  och  duglighet 
uppehålla  ättens  anseende.  Bönder,  sådana  som 
Skoglar  Toste ,  som  blef  svärfader  till  tvänne  Kon- 
ungar och  upptog  konungasöner  i  sitt  hus  och  bland 
sina  följeslagare  på  vikingafärder ,  Åke  bonde  i  Verm- 
land,  som  bjöd  på  en  gång  Sveriges  och  Norriges 
Konungar  till  gästning  och  på  ett  stort,  patriar- 
chaliskt  sätt  undfägnade  dem  med  hela  deras  m ed- 
följe  samt  vid  afskedet  äfven  förärade  dem  skän- 
ker, en  Håkan  den  Gamle,  som  mot  Konungars 
magt  skyddade  en  flyktande  konungason  och  dess 
värnlösa  moder,  dessa  bönder  och  andra  deras  li- 
kar täflade  i  magt  och  anseende  med  Tignarmän- 
nen  och  ansågo  sig  icke  för  ringare  än  de.  1  sam- 
ma anda  Lagman  Thorgny  förebrådde  Ragnvald 
Jarl  dennes  sträfvande  efter  tignar-namnet  och  räk- 
nade   sig    till    ära    att    vara  bland  böndernas  an- 

kaUas  Upp^vearncs  konuuga-att  "tignust,"  den  högsta  i  vär- 
dighet.     4^^)  Beyisen  derlor  nr  sagorna  hos  Hallcnbe rg»  1.  c. 
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tal  ♦*^),  svarade  äfven  Ketill,  en  rik  bonde  i  Nortige, 
Konung  Harald  Hårfager ,  som  ville  förmå  honom  att 
hlifva  hans  man,  erbjudande  honom  forläningar  och 
värdighetsnamn ;  Ketill  nemligen  vägrade  och  sade , 
att  han  hellre  ville  vara  bonde  och  likväl  hålla  sig 
jemngod  med  dem,  som  hade  högre  värdighets- 
namn *''°).  Olof  Digre  eller  den  Helige  tillvitade 
den  mägtige  Erling  Skialgsson ,  att  han  förfördelade 
andra  odalborna  män,  hans  jemnbördiga,  och  icke 
heller  aktade  Konungens  fogdar;  Erling  svarade: 
"jag  böjer  gerna  halsen  för  eder,  Konung  Olof; 
men  det  faller  mig  svårt  före  att  krypa  för  Sel- 
Thorer,  som  är  trälboren  till  hela  sin  slägt,  fast- 
än han  nu  är  eder  fogde,  eller  för  andra,  som 
likna  honom  i  ätt ,  änskönt  J  tilläggen  dem  an- 
seende *''»j."  Huru  bland  denna  tidens  storsin- 
nade ,  patriarchaliska  bönder  husfader  af  samma  ätt 
bistodo  hvarandra  i  alla  förhållanden,  derföre  vo- 
ro måna  om  ättens  styrka,  renhet  och  anseende, 
icke  med  tålighet  fördrogo  en  skymf  och  ej  gerna 
lemnade  en  sådan  ohämnad,  af  hithörande,  i  forn- 
tiden rådande  seder  och  tänkesätt  framter  bland 
många  andra  följande,  i  Konungasagorna  intagna 
berättelse  om  Asbjörn  Sigurdsson  flera  upph^sande 
drag.  Sigurd  Thorersson,  en  rik  och  ansedd  bon- 
de i  Aund  på  Throndenäs  i  Norrige  »hade  för  sed, 
så  länge  hedendomen  fortfor,  att  hålla  tre  offer 
hvarje  år,  ett  vid  första  vinternatten,  det  andra  i 
mid vintern  och  det  tredje  mot  sommaren.  Sedan 
han  öfvergått  till  Christendomen,  bibehöll  han  sam- 
ma sedvana,  gjorde  om  hösten  stor  anrättning  för 
sina  vänner,  sedan  om  vintern  Julgästabud  och 
åter  ett  nytt  gästabud  vid  Påsk,  då  han  äfvenle- 
des  hade  många  af  sina  fränder  och  vänner  hos 
sig.  Hans  son  Asbjörn,  aderton  år  gammal,  då 
han  tillträdde  arfvet  efter  sin  fader,  följde  samma 

469)  Jfr  ofvans.  403.      47<>)S^^<>s^A^ldl'erg»  te.      l^']i)Sn^ 
Sturl.^  OL  den  Hel,  S, 
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plägsedL  Ett  år  inträffade  en  härd  missyext.  As^öjm 
ibi  tfor  icke  dessmindre  med  sina.  vanliga  gästal)ad , 
^medan  han  hade  gammal  säd  qvar  från  förra  året. 
Men  påföljande  år  hlef  missvexten  icke  mindre.  Dä 
ville  Sigrid y  Åsbjörns  moder,  att  somliga  gästabu- 
den skalle  indragas.  Asbjörn  ville  det  icke,  utan 
for  om  hösten  till  sina  vänner,  köpte  säd,  hvar 
han  kunde,  och  fick  af  somliga  till  skänks.  Men 
äfven  det  tredje  året  blef  skörden  mycket  klen. 
Tillika  kom  underrättelse  från  södra  delen  af  lan^ 
det,  det  Konungen  (Olof  Digre)  förbjudit  att  der- 
ifrån  föra  säd,  malt  eller  mjöl  norrut  i  landet. 
Sigrid  rådde  att  minska  huskarlarnes  antal.  Men 
Asbjörn  fortfor  i  allt  som  förut.  Han  egde  ed 
mycket  god  farkost,  så  stor,  att  den  kunde  brukas 
på  öppna  hafvet,  och  försedd  med  segel  af  randigt 
tyg.  Densamma  sköt  han  ut,  tog  med  sig  tjugu 
af  sina  huskarlar  och  styrde  söderut.  I  södra  de- 
len af  Norrige  ligger  en  ö,  som  i  forntiden  bair 
namnet  Kormt  och  nu  kallas  Karmen.  På  denna 
ö  låg  en  stor  och  ypperlig  kungsgård,  kallad  Ög- 
valldsnäs.  Deröfver  rådde  en  Konungens  fogde,  som 
hette  Thorer  Sel,  en  man  af  ringa  härkomst,  men 
driftig,  snäll  i  talet,  präktig  i  sin  klädedrägt,  fram- 
fusen,  ofbrvägen,  stor  i  orden,  och  visste  att  af 
dessa  sina  egenskaper  göra  bruk,  sedan  han  fått 
värn  af  Konungens  myndighet.  Till  denna  ö  kom 
Asbjörn  en  afton,  lade  till  vid  kungsgården,  täl-* 
tade  öfver  skeppet  och  låg  der  qvar  öfver  natten. 
Thorer  Sel  sporde  honom  till ,  hvarthän  han  ärnade 
sig.  Asbjörn  svarade:  "stor  brist  råder  på  spannmål 
norr  i  landet;  men  oss  är  berättadt,  att  här  ar 
god  årsvext;  vill  du,  bonde,  sälja  oss  säd?  Jag 
ser  här  9tora  sädés^^skylar;  det  vpte  oss  en  lisa, 
att  ej  beböfva  färdas  längre."  ''Den  lisa  skall  jag 
göra  dig,"  ge^imätte  Tlwrér,  "alt  du  ick^  behöf-r 
ver  fara  längre  eller  färdas  vidare  omkring  här  I 
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Bogäland;  t6f  att  Icöj^a  säd.  Ty  |sig  vHl  ^^  d%, 
att  da  h  varken  kär  eller  aciriorstädes  kan  fä  säd  v 
éiaoteckn  Kö&ungeD  förbjudit  alt  sälja  spamimåi 
härifrån  Borr  »t  i  laodet*  Vänd  du  tillbaka,  Ha- 
logalåmåare ,  det  är  dilt  bästa/'  Asbjörn  och  hans 
män  kastade  tälten  ned,  rodde  ut  till  gjöss,  togo 
kosan  söderut  och  kommo  om  qvällen  till  Jader^ 
der  Erling  Skialgsson,  Ashjörns  morbroder  bodde. 
Erling  naofttog  sin  frände  väl,  gladde  sig  mycket 
öfver  hans  ankomst,  satte  honom  närmast  sig  och 
sporde  efter  underrättelser  nordan  från  landet*  Se* 
dan  Åsfa|érn  utförhgen  berättat  allt  och  afsigtett 
med  sm  färd,  sade  Erling:  "illa  var  det,  att  K oö* 
ux:^eh  förbjöd  sadiesförsäljning  härifrån;  jag  vejt 
häv  iäi^en  man,  som.  skulle  fördri^ta  sig  till  att 
*'Bryta  Konungens  bud,  och  jag  måste  taga  mig  nö- 
'"ga  i  akt  att  icke  pä  något  sätt  förtörna  honom  ^ 
^'ty  många  ära,  som  söka  att  störa  vår  vänskap.** 
Detta  hörde  Asbjörn  med  förundran,  teg  en  stund ^ 
men  yttrade  omsider:  "jsent  får  ma*  spörja  sän- 
dningen; mig  berättades  i  miis  ungdom,  att  miii 
moder  var  friboren  i  alla  slägtled<ei ,  och  att  Er- 
*ling  på  Sola  var  den  yppersta  af  heÄnes  fränder; 
*'men  nu  hörer  jag  dig  sjelf  säga,  det  du  icke  j^r 
"s&fri  för  Konungens  trälar  här  på  Jader,  att  du 
'"kan  råda  öfver  dm  säd,  såsom  du  vill."  Erling 
såg  pä  honoin,  smålog  och  svaoradel  "mindre  vetten 
**J\  Halo^lands  inbyg^re,  af  Konijnlg^ns  magt,  än 
''vi  Rogakmdsboer.  Stortalig  lärer  du  vara  hem<* 
'"ma.,  ivénåe  r  och  brär  d^  icke  ni*  slägten  dferutin** 
''nan*  Na  skola  vi  först  dricka/ 06h  i  morgon 
'Vill ja  vi-  tillse,  bvad  råd  kan  gifvas  for  att  be* 
•'främja  ditt  ärende/'  De  gjorda  så^  och  voro  ma. 
qråileik  gladB«.  När  de  följande  dcigea  taltes  vid^ 
gade  ErUng:  ''betänkt  hafver  jatg  dm  sädeshandel, 
*'£rände;  g«Mr  du  afeecnJe  pä,  afWilken  du  köper?* 
Sedan  Asbjörn  förklai^at.,  abt  hon  detta  icke  gjorde» 
efidkst  säden   såldea  kottom  af  fttter  egare>  till* 
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kännagaf  Erling,  det  han  trodde ,  att  bans  trSlar 
hade  så  mycken'  spannmål,  som  kunde  behöfvas, 
och  de  stodo  icke  under  lag  .  och  landsrätt  med  an- 
dra män.  Handeln  uppgjordes  med  trålarna.  As- 
björn lastade  sin  farkost  med  säd  och  malt,  for- 
äiades  vid  afskedet  med  vängåfvor  af  Erling,  styr- 
de derefler  hemåt  med  god  vind  och  lade  första 
qvällen  till  vid  Ögvalldsnäs.  Om  natten  samlade 
Thorer  Sel,  Konungens  fogde,  sextio  man  tillho- 
pa, kom  med  dem  om  morgonen  ned  till  Åsbjörns 
skuta,  utfor  med  mycken  häftighet  öfver  Erlings 
förakt  för  Konungens  bud,  Qch  under  hotelse  att 
kasta  Asbjörn  med  alla  hans  män  öfver  bord  be- 
fallte  han  dem  att  gå  upp  i  land,  "ty  yi  yillja 
icke,"  sade  han,  "hafva  någon  trängsel  af  eder, 
medan  vi  rödja  skeppet."  Asbjörn  blef  tvungen 
att  vika  för  öfvermagten.  Sedan  skeppet  var  ut- 
lastadt,  gick  Thorer  långs  utefter  fartyget,  kastade 
ögonen  på  seglet  och  yttrade  de  orden :  "öfvermåt- 
*^tan  godt  segel  hafva  dessa  Halqgaländare ;  tagen 
•'vårt  gamla  lastdragare-segel  och  gifven  dem;  det 
"är  godt  nog  för  dem ,  som  segla  med  tomt  skepp." 
Det  skedde  så,  och  seglen  ombyttes.  Asbjörn,  hem- 
kommen med  så  förrättadt  ärende,  gjorde  den  vin- 
tern inga  gästabud  och  besökte  icke  heller  sina 
fränders.  Hans  färd  blef  mycket  bekant,  och  spe- 
fulla ord  fälldes  deröfver.  Asbjörn  slöt  sin  harm 
inom  sig,  satt  hemma  och  afbidade  våren.  Då 
sköt  han  ut  sitt  långskepp ;  det  var  en  snäcka  med 
tjugu  roddarbänkar.  Sedan  han  gjort  fartyget  se- 
gelfardigt,  samlade  han  sina  huskarlar,  stämde  till 
sig  sina  vänner  och  fick  nittio  man  tillhopa,  alla 
väl  beväpnade.  Derefter  lade  han  ut,  tog  kosan 
söderut  och  kom  femte  dag  Påsk  till  ön  Kormt. 
Asbjörn  gick  ensam  upp  i  land  att  utspeja  lägen- 
heterna. Från  en  höjd,  h varifrån  han  kunde  se 
kungsgården,  märkte  han  mycket  folk  från  alla  si- 
dor   till  land  och  sjöss  draga  fram  till  Ögvallds* 
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näs.  Han  begaf  sig  fram  till.  gården  och  komdft, 
der  tjenstehjonen  tillagade  mat.  Af  deras  tal  hör- 
de och  förnam  han ,  att  Konung  Olof  var  ditkom- 
men  till  gästning.  Då  gick  han  fram  till  kungs- 
b^^ggnipgen  och  ställde  sig  i  förstugan.  Den  ena 
.gick  in,  den  andra  ut,  ingen  gaf  akt  på  honom, 
och  dörren  till  stugan  stod  ö^pen.  'Konungen  satt 
till  bords.  Thorer  Sel  stod  framför  högsätes-bordet. 
Asbjörn  hörde,  huru  han  berättade  en  lång  saga 
om  det,  som  förefallit  dem  emellan,  men  af  vek  i 
mycket  från  sanningen.  Någon  frågade,  huru  As- 
björn förhöll  sig,  då  farkosten  afröjdes.  Thorer 
svarade,  att  haii  gaf  sig  någorlunda  tillfreds  under 
sjelfva  aflastningen,  men  när  seglet  togs,  då  gret 
han.  Hittills  hade  Asbjörn  förmått  styra  sig,  men 
när  den  i  nordbons  ögon  så  skändliga  tillvitelsen 
honom  gjordes,  att  han  gråtit,  då  ryckte  han  häf- 
tigt och  hastigt  ut  sitt  svärd,  rusade  in  i  stugan 
och  högg  till  Thorer;  hugget  träffade  halsen,  huf- 
vudet  rullade  ned  på  bordet  framför  Koiiungen, 
kroppen  föll  ned  framför  hans  fötter,  och  borddu- 
karna blefvo  öfverallt  blodiga  både  of  vän  och  ne-* 
dantill.  Asbjörn  blef  gripen  och  slagen  i  fjättrar. 
Skialg  Erlingsson,  en  son  af  Erling  Skialgsson  och 
syskonbarn  med  Asbjörn,  var  i  Konungens  följe. 
Han  stod  upp,  gick  fram  till  Konungen  och  erbjöd 
.gods  för  sin  frändes  lif.  Konungen  svarade:  'ar 
"det  icke  lifssak,  om  någon  bryter  Påskafrid?  Är 
det  icke  en  annan,  att  han  dräp  man  i  Konun- 
gens herberge  ?  Och  den  tredje ,  att  han  hade  mina 
fötter  till  huggstock?"  Men  ännu  gjorde  Skialg  ett 
försök  att  förmå  Konungen  till  böters  mottagande 
efter  gammal  sed.  Konungen  afsiog  det  åter  och 
svarade  med  hög  känsla  af  sitt  konungsliga  kall: 
'"fastän  jag  håller  dig,  Skialg,  i  stort  värde,  mån- 
ade jag  dock  icke  för  din  skull  bryta  lagen  och 
"förnedra  konunga värdigheten."  Då  vände  Skialg 
si^   bort,  gick  ur  stugan,  och  saed  honom  föl|de 
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h$w  rxAUf  tolf  tHl  antalet.  Det  var  redan  långt 
lidet  inpå  qv^liai.  Skial^  skyndade  med  siixa  män 
ped  till  sin  sjiuta,  och  otn  Hiorgonen  i  första  dag* 
]>räckningen,  efter  en  stark  och  häftig  rodd  hela 
patten  igenom,  landade  han  vid  Jadern*  Knappt 
laxuistigen  I  ilade  bap  upp  till  ^in  fadern  gård  och 
trvuBdde  med  ^ådan  häftighet  på  dörren^»  att  dörr- 
paiglarou  li^rusto  sönder,  och  alla  i  huset  på  en  gång 
vaknad?*  J&iling  for  upp  ur  sängen,  tog  svärd  och 
9k9l4>  skyndadle  till  dörreo  och  sporde,  h vem  dw-< 
Ut^nföre  vore,  som  iardades  så  häftigt,  och  dfihan 
hi&rde  röstci»  af  sia  son,  tillade  han:  "likast  var, 
Vi^tt  det  skulle  vara  du ,  som  far  så  ursinnigt  fram." 
I^len  Skialg  s^de :  '  anskönt.  du  tyeker  mig  fara  häf-- 
"tigt  fram ,  lär^  dock  din  frände  Asbjörn  icke  fin- 
"na  det  för  hastigt,  der  han  sitter  i  fjättrar  norr 
'p&  Ögvalldsnä^;  och  är  det  en  manlig  gerntBgatt 
''iW  farii  dit  och  bistå  honom."  Fader  och  söner 
öfi^erlade,  b  vad  i^d  skulle  tagas.  Söndagen  kom. 
Kpmmgen  var  i  kyrkan  och  allt  folket  med  honom, 
titanföie  stod  Asbjör»,  slagen  i  fjättrar  och  om- 
gif vea  af  vakt,  S^dan  gudstjänsten  var  slut ,  gick 
l^pnungeu  ut.  Då  hi^  han  Asbjörn  befriad  från 
j^iuÄ  bojor  och  beväpaiade  män  uppställda  på  ömse 
sidor  Qm  vägen  friån,  kyrkan  till  kungsstugan;  vid 
ipgång^n  till  denna  sfcodo  Erling  och  Iwqs  söaer; 
4e  liode  samlat  tillhopa  1 5oo  man.  Erling  helsa- 
de  Ki^nuDgen  och  talade  till  honörn  med  dessa  prd : 
';d^t  är  mig  sagdt,  atf  mip  fr|[nde  A^jörn  hafver 
'råkat  i  en  stor  förseelse;  och  är  detiUa,  Konung, 
''om,  sådant  händt,  som  misshagar  eder.  iNu  är 
'jag  deifor^  kommen,  att  jag  vill  för  honom  erbju* 
yia  förlikning  och  sådana  böter,  $i>m  edi^rgodtsyw 
Ijiies  att  på%ga,  mm  deremot  nlv^ka,  att  han 
'!fär  behålla  lif  och  lemmar  samt  fritt  virtiis.  iJan- 
"4et/'  Härpå  i^lj^e  mellan  Konungen  och  Erling 
fi*t  samtal,  sop  ickp  ^ynte^  bebåda  nägo»  vänlig 
Iwiteggnii^  al  fiabn,    t\\\  é^k  ^^  Ärlingi.  '>0 
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''skall  lioke:  delja  för  d^,  Koltuilg,  hvad  migisin- 
"net  bor,  3tt  jing  nemligen  vUl,  det  vi  &kiljj*s  för- 
plikta f  om  så  äc,  aU  detta  icke  ske  kan,  torde  ma^ 
"bäst    vara,    att  icke  söka  flera   iM>ten  med  di>g/' 
Erlir^  var  då  röd^  som  blqd^  i  aDsi|;tet.     D|t  $t^ 
Biskop  Sigurd  fr^m  till  Konungen  ocb  sade :  "Her-t 
"re,  jag  bjuder  eder  i  Guds  »amn,   att  J  förlike» 
"eder    roed  Erling,   h^l^t  lian  te^äo-er  endast  d€t, 
"att  mannen  lif  och  lemmar  må  behålla,  men  hän* 
'^skjuter  alla  Öfriga  villkoren  till  öder/'    Ändtligen 
gaf  Konungen  efter.    Erling  ställda  borgen  för  As-* 
björn,    denne  erhöll  fred,  méu  skulle  underkasta 
i^ig  de  förliknings  villkor.  Konungen  ville  föreskrif* 
va.     Derefter  drog   Erlii^   åter  hem,  och  Konun- 
gen afkunnade   sedan  förliknings  villkoren  sålunda: 
"det  skall  vara  början  till  vår  förlikning,  Asbjftm, 
att  du  går  under  denna  vår  landslag,  att  hvilken 
som  dräper  en  Konungens  tjenarq,  han  skall  variy 
förpligtad  påtaga  sig  densammas  tjenst,  oin  Kon-» 
xingen  så  vill.    Nu  är  min  vill  ja,  att  du  mottager 
"den  fogde-syssla,  Thorer  Sel  haft  hafver,  och  ra- 
ider öfver  min  gård  här  på  Ögvalldsnas/'    Asbjörn 
underkastade  sig ,  m^n  ville  först  fara  hem  till  siii 
gård,  att  der  ställa  sina  saker  i  ordning.     Då  hai^ 
l^emkommit,    och    hans  fränder  förnuiiiino  sakeias/ 
-L^tgång,  sade  de  till  honom:  "den  förra  färden,  som 
du    gjorde  söderut  i  landet,  var  i  alla  måtto  en 
neslig  och  skamlig  färd;  dock  jstod  Å&a  på  något 
sätt   att    förbättra;    men  denna  reaa  är  en  skam 
både  för  dig  och  dina  fränder^  om  det  sker,  att 
du  blifver  Kxmung^ns  träl  och  den  sämsta  man$,. 
Thorer    Sels,  like*    Uf^ör  dig  nu  så  manligen, 
at^^S^  hellre  sitter  häv  på  dina  gods,  oeh  skol^ 
Wt      >ia  fränder,  så  \i^\Jk  dig,  att  du  aldrig  mer 
"ij  >aner  i  slik  våndtu"     Detta  råd  var  efter  As- 
björns  eget  sinne  i  han  följde  det  och  satt  cjvar  på 
sin  gård  '♦'^*). 

472.)  Sn.  Starl.,  O/,  å.  Htl  Ä 
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Sådana  ansedda  boixde-ätter  funnos  i  forntiden 
många.  Genom  deras .  vigt  ocli  b^ jdenhet  och  till- 
tagande magt,  i  synnerhet  under  tider  af  stor- 
miga konungaval  och  inbördes  strider,- måste  den 
fordna  jemnlikheten  allt  mer  försvinna,  olikheten 
i  anseende  måste  efterhand  föra  till  en  politisk 
olikhet,  vissa  ansedda  ätter  komma  till  en  öfver- 
vägande  inflytelse  i  staten  >  och  sålunda  en  familj* 
adel  bilda  sig.  Huru  der  igenom  i  tider,  som  fblja, 
mägtiga  aristokrater  uppkommit,  och  sedan,  huru 
genom  rusttjenstens  införande  och  frälsebrefs  ut-< 
ferdande  grunden  blifvit  laggd  till  ett  med  serskil- 
da  företrädesrättigheter  utmärkt  stånd,  det  adli- 
ga, tillhör  de  följande  tidhvarfven  att  utveckla. 

Vi  ega  ett  forntida  qväde,  kalladt  Rigs- 
mal  *'''),  som  gifver  en  målning  af  de  stora  och 
ansedda  ätternas,  af  böndernas  och  de  ofrias  eller 
trälarnas  olika  lefnadsseder  och  villkor  i  hedendo- 
mens tider.  Det  tecknar  med  etikla  drag  deras 
sysselsättningar,  boningar,  drägt  och  hela  öfriga 
tillsänd,  och  synes  vara  ett  försök*,  att  efter  forn- 
tidens begrepp  och  i  dess  anda  förklara  de  olika 
folkklassernas  uppkomst,  kanske  med  häntydning  på 
fornsägnerna  om  de  trenne  serskilta  folkslag,  som 
nedsatt  sig  i  norden,  nemligen  de  obekanta  stam- 
nrtar,  som  undanträngdes  eller  kufvades,  sedan  Gö- 
terna, som  förblefvo  fria,  och  sist  det  med  Oden 
invandrande  folket,  som  blef  det  herrskande  och 
införde  krigiska  seder  *''*)• 

I  gamla  sagor  säges^  så  lyder  qvädet,  att  Heim- 
dal,  den  väldige,  starke  och  vise  Asaguden,  kal- 
lande sig  Rig  (Erik),  gick  fram  vid  sjöstranden 
efter  gröna  stigar  och  köm  till  ett  hus.  Dörren  stod 
på  gafvel,  eld  brann  på  golfvet,  hjon  suto  derinne, 
Ae  och  Edda'*''*),  gammaldags-klädda.  Rig  satte 

473)  Eller  Rigs-thattr.    Se  den  äldre  eller  Poetiska  Eddan. 
474)  Jfr   Inl^dn.   s.    145  ff.        475)   Je  eller  jii  farfarsfader, 
.  Edda  mormorsmoder,  således  forfäder' i- tredje  led. 
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sig  midt  på  bänken  mellan  dem  beggé.  Edda  tog 
ur  askan  den  tunga,  tjocka,  såd-bemängda  kakan, 
bar  fram  soppa  i  skålen  och  —  kräslighet  största 
—  den  sudna  kalfven.  Derefter  lade  sig  Rig  midt 
å  bädden  mellan  husets  hjon  och  sof  hos  dem  i  tre 
nätter.  Bort  gick  han  sedan,  och  framledo  så  nio 
månader.  Då  födde  Edda  en  son,  som  efter  gam- 
mal sed  yattenöstes  och  kallades  Träl.  Hanyexte 
och  trifdes,  var  mörk  till  färgen,  fick  skrumpen 
hud  på  händerna,  krumpna  knogar,  tjocka  fingrar, 
trumpen  uppsyn,  lutad  rygg  och  långa  hälar,  lär- 
de sedan  sin  styrka  pröfva,  bast  att  binda  och 
tunga  bördor  bära.  Der  kom  till  gården  gångar- 
flickan, med  sårade  fötter,  solbränd  arm  och  ned- 
tryckt näsa.  Hennes  namn  var  Thy  *''*).  Hon 
sattes  midt  på  bänken ,  och  bredvid  henne  satt  hu- 
sets son.  De  samspråkade  förtroligt  och  beredde 
åt  sig  bädd.  Thy  framlefde  med  Träl  de  tunga 
dagar  och  födde  barn  i  trefnad  och  ro.  Sönerna 
hette  Sotig,  Smutsig,  Grof,  Klumpig,  Stursk, 
Ful,  Drummel,  Tjocker,  Drönare,  Tung- 
hufvud,  Lutrygger,  Liggkär  *'''').  De  gär- 
dade, gödde  åkrar,  skötte  svinen,  vallade  getter, 
grofvo  torf  och  hemburo  bränsle  alla  dagar.  Döt- 
trarna voro  Klunsa,  Lunsa»  Vindbenta,  Krok- 
näsa, Fräck,  Trälinna,  Trätkär,  Trashan- 
ka,  Trynesårad  *''®).  Af  dessa  äro  trälarnas 
ätter  komna.  Men  Rig  gick  vidare  vägen  framåt 
och  kom  till  ett  annat  hus.  Dörren  stod  på  glänt, 
eld  brann  på  golfvet ,  och  hjon  suto  derinne.  Man- 
nen slöjdade  träd  till  väfbom,  skägget  varputsadt, 
håret  klippt  framför  pannan,  och  tröjan  snäf  med 

4?^)  Trälinna.  477)  ^  original"  eller  Isländska  texten  lyda  nam-* 
Qcn  sålunda:  Hreimr,  Fjösner  (cgentligt;n  en,  som  förrättar  de 
smutsigaste  sysslor),  Klur,  Kleggr,  Kefser,  Falner,  Vrumhr, 
Digraldi,  Dröttr,  Hösner,  Lutr,  Leggialdr,  478)  DrUmha» 
Kumha,  Öckvinkalfa,  Arin^nefia,  Ysia,  Jmhati,  Eikin^tjasna 
Tötmg^hypja,  Tröaurbtnja.  „       . 
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spinne  Tid  halsen.  Hustrumsvliigde  spinliroekeii, 
mätte  tr&d  och  lagade  till  kläder.  Hon  hade  bin«> 
del  på  hufvudet,  émycke  på  bröstet»  duk  öxn  haU 
sen  och  band  på  skuldrorna.  Afe  var  mannefis 
Bamn  och  Amma  ^''^)  hustmns,  de  egde'  huset. 
Rig  blef  und&gnad  ^^^)t  lade  :$ig  sedan  midt  å 
hftdden  mellan  bosets  hjon  och  sef  bos  dem  i  tre 
afttter*  Framledo  så  nio  mltoader,  och  Amnsia  föd^ 
de  en  son,  röd  och  blomstrande  och  ögonen  tin* 
drande.  Had  vattenöstes »  sveptes  i  linne  och  kal- 
lades Karl.  Karl  vexte  och  trifdes,  lärde  att  oxar 
tämja  och  åkerredskap  slöjda»  han  timrade  hus, 
bjggde  lador  ^  gjorde  kardor  och  körde  plog.  Till 
honom  hemfördes  en  brud,  d^Q  nyekel-behängda, 
i  kjortel  af  getskinn  klädda  Snör  (den  sbälla). 
Hon  sattes  linder  linne  ^  ^ ' ).  Karl  och  Snör  delte 
tingar,  bredde  lakan,  byggde  bo  och  födde  barn  i 
trefnadoch  ro.  Sönerna  voro  Friman,  Dräng  ^^^), 
^  Odal- 

479)  4f^*  £ivfivj,  jémma,  monnor»  sålodes  l^r£ad«r  i  tBdra  lecl 
4^0)  Skada  är,  att  det,  som  ▼!  haiVa  qyar  af  detta  giamla  qvä- 
de,  blott  är.  «tt  fitagmeiit.  Till  de  förlorade  strophema  hot 
Täl  äfyen  den,  hvari  matanredniog^en  hos  karla-  eller  bonde- 
Stten  blifWt  beskrifVeiu  481)  Bet  vill  säga,  höljdes  i  linne- 
döja,  bvilket  sjDes  hafra  Tarit  gammal  «ed,  ty  pl  Kka  sätt 
^esk^ifyes  äff«n  i  forqqyädet  I^r^^mLt  Qi/nfa  TlkO»  bsvdfiUd  till 
Timna-Protten  Thrymer  i  Jotiiahem; 

Då  latQ  d«  Th<yr 

I  Brnd-lia  (slöja)  bdlftt 

Och  med  det  %tora 

Smycket  Brising. 

Och  nnder  hoDom 

Nycklar  klinga^  ' 

Och  qvionokUldiiad 

Kring  knä'en  falla, 

Mea  &  bröstet 

Adla  stenar  f 

Och  hufyudbona']| 

Zirligt  &pitsad. 

4^^)  D  ren  gr  utmärkte  Ibrdom,  Hkasom  Snnir  h^s  Islandarne, 
en  man  med  mod  och  adel^t  tlhatkeiä4rt«    Coth 
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Odalman,  .  Frä)$einati,  Sm^d»  Storbonde^ 
Skäggprydd,  Boande,  Belfast,  Styfskägg 
och  Taldjerf  *^5),'  Döttrarna  hette  Vettug, 
Brud,  Mdsnälla,  Storråda,  Modiga,  Flic- 
ka, Qvinna,  Maka,  JBlygsama,  Ädja*^*).  Äf 
dem  äro  komna  Karla-ätter.  Men  Rig  gick  än 
vidare  framåt  och  kom  till  en  sal.  Dörren,  vänd 
mot  söder  och  prydd  med  en  ring  ^®^),  stod 
på  glänt.  Golf  ve  t'  var  strödt.  Fader  och  Mo- 
der suto  derinne>  sågo  hvarandra  i  ögat  och  lekte. 
Fader,  snodde  bågsträng,  spände  båge -och  skäftade 
pilar.  Moder  strök  linne,  stärkte  armar  och  upp- 
satte hiifvudbonad.  Hon  hade  smycke  på  bröstet, 
sid  kjortel,'  blånadt  linne,  anlete  skärare,  ljusare 
bröst  och  hvitare  hals  än  renaste  snö.  Moder  tog 
frs^m  den  märkta,  hvita  duken  och  bredde  öfver 
bordet,  bar  fram  tunna  kakor  af  hvita  hvetet,  la- 
de dem  på  duken  och  framsatte  silfverbeslagna  fat 
med  villebråd,  skinka  och  stekta  foglar ,  dertill  vin 
i  kannor  och  kostbara  kärl.  De  drucko  och  språ^ 
kade,  tills  dagen  framled.  Sedan  uppstod  Rig  och 
gick  till  sätigsi  Tre  nätter  qvarblef  han  och  va»- 
drade  Sedan  vidare  framåt.  Så  framledo  nio  må- 
nader. Då  födde  Moder  en  son.  Han  ^vepteé'  i 
silk«>  vattenöstes  och  kallades  Jarl.  Ljust  vat 
faaxis  hår,  kinderna  fagra  och  ögonen  hvassa  som 
unga  ormars.  Jarl  vexte  upp,  svängde  sköld ,  snod- 
de bågsträngar,  böjde  båge,  glättade  pilar,  kastade 
spjut,  ^red  på  hästar,  hetsade  hundar,  drog  svärd 

Var  en  af  de  adldsté  benämriingar  på  en  man,  säsom  äfren  i 
Vestj^ötaLagcn  (IV:  rS)  säges  om  Konnng  Inge,  att  *'han«tyr>> 
^^dhi  Syeriki  msd  drnngskap  oc  br^t  aldrigh  lagh:'*  Jf^ 
Liljegren,  Run^lära,  43^)  Hair^  Dreingr, Hauldr,  Thegn, 
Smidr^  Breidr^bonde,  Bundin^sktggt»  Bue,  Boddi,  Brattskeggr, 
Seggr,  4^4)  «5rto«f#  Brudr,  Svanni,  Svarrt,  Sprakki,  Fljod^ 
Sprund,  Fif.  Feima,  BistilL  485)  Så  v^ro  fprdom  Ufyca 
bednatemplen  prydda ,  pä  lika  sätt  som  kyrkornas  dörrar  ännu 
i  våra  tider  äro  med  stora  bronzringar  försedda. 
Sv.  F.  H,  t  D.  4o 
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och  öfvade  simniDg.  Dk-  kom  åter  till  gården  den 
vandrande  Rig,  lärde  honom  runor  *^^^,  gaf  hon-, 
pm  sitt  namn,  erkände  honom  för  sin  son  och 
hjöd  honom  ega  odaljorden,,  det  åldriga  hemvistet. 
Den  unga  Rig  drog  hemifrån  ä  mörka  vägar ,  öf- 
ver  frusna  fjäll  till  kamp  och  strid,  kastade  spjut,, 
svängde  sköld,  drog  svärdet,  väckte  krig,  blodade 
fältet,  fällde  härar  och  vann  länder.  Egde  sedan 
ensam  aderton  gårdar,  utdelade  gods,  hegåfvade 
alla  med  smycken  och  skänker  af  smärta  gångare^ 
och  gullringar  strödde.  For  med  ståt  och  kom  ä 
djupa  vägar  till  salen,  hvar  Herser  bodde.  Der 
mötte  honom  den  smärtvexta,  h vita,  glada  Erna 
(den  raska).  Han  henne  begärde  och  hem  förde, 
och  hon  då  gick  under  linnet  *^'').  Samman  de 
byggde  och  väl  trifdes,  ätter  födde  och  kommo 
till  ålder.  Burr  var  den  äldsta  af  sönerna,  den 
andra  kallades  Barn,  de  öfriga  voro  Boren  och 
Adal,  Arfving  och  Frände,  Afkomling  och 
Ättling,  Son  ooh  Sven,  Slägting  och  Konr 
eller  Konung,  den  yngsta  af  dem  **•).  De  lär- 
de att  simma  och  taffel  leka,  tämde  hästar,  böjde 
sköldar,  fejade  pilar  och  kastade  spjut.  Men  Konr 
den  unge  kunde  runor,  fbrntids-runor ,  åldriga  ru- 
nor, kunde  män  berga,  svärdsägg  döfva,  vågor 
stilla,  eld  dämpa,  hafvet  lugna  och  sorger  stilla, 
fbi^stod  foglars  qvitter  oeh  fick  mod  och  kraflt  som 
åtta  män.  Med  Jarlen  Rig  han  pröfvade  krafter 
och  vexladq  runor,  men  bättra  han  dem  kunde. 
Då  yardt  ^opQps.  lott  att  sjelf  heta  Rig  och  runor 
känna  frs^mför  andra  män.  Öfver  kärr  och  skogar 
Kx)nr .  den  upge  r^  f^  sköt  med  pils^r  Qch  f^Ude  tbgn 
•■'  ,    ■  «• — ^ 

^96)  y«tenslLap,  tång,  slrift.  Jfr  iiot  ai^  ^^j)  Se  nott.  4Si. 
48S)  i^rn  (x;Her  ^or«' ;  sJ  hette  äfyen  Odens  fader  (Jfr  Inledn.  s. 
i64);  ordet 'betecknar  i  nordiska  skaldespråket  Son  i  allpaän-: 
het) 'Harn,  Jhd,  Adai  (äkta,  ädel),  Arfi,  Mägi\  MWr,  Nid- 
J[u^grJ^  Sonr ,  Svsinn,  Ku^dr  och  Kpar,  egeq^ig^  ei^  mai^  af 


I  börd,  deraf  Konung,  son  af  en  sådai^ 
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lar.    På  en  qvist  en  enslig  kråka  då  satt  och  sjöng : 
hvi  skall  du,  unge  Konung,  föglai*  falla?  Bättre  dig 
höfves  att  hästar  rida  och  härar  nedlägga,  hafvet 
plöja  och  svärdsägg  lära  att  sår  upprif va—  —  *  ^  ^  ), 
Med  denna  sista  slägt,  Jarla-slägten,  som  ut- 
märkte sig  genom  hyns  hvithet  och  glans ,  och  som 
frän  ljusare,  varmare  trakter  drog  till  mörka  nej- 
der och  frusna  fjäll,  väckte  krig,  vann  länder  och 
gårdar  och  utdelade  gods,  dock  icke  blott  och  aU 
lenast  öfvade  krigiska  idrotter,  men   äfven  i  seder 
och  lefnad  var  mera  bildad,  kände  forntids-runor 
och    all    hemlig    vetenskap;    denna  krigiska,   run- 
kunniga    slägt ,    h vilken    den  vandrande  Asaguden 
erkände    fbr    sin    äkta    af  komma    och    åt    h  vilken 
han  gaf  odal jorden,  herradömet  öfver  landet,  med 
densamma  syftar  qvädet  icke  otydligen  på  den  si- 
sta i  norden,    med    Oden    invandrande    folkstam- 
?nen,   som  kom  till  väldet,   införde  vetenskap  och 
konster  och  genom  en  krigisk,  i  hög  hjelteanda  för- 
kunnad   gudalära    gjorde   bruket   af  vapen  till  det 
försts^  ooh  det  hederligaste  af  alla   yrken.     Ty  så- 
dan Jarla-slägten  framträder  i  qvädet,   sådant  var 
äfven  hela  folkets  lefnad,  "dess  hela  väsende  hjel-. 
temod   och  svärdet   dess  gunstling,  dess  bonings- 
plats ett  beständigt  läger,  dess  dagsarbete  vapen- 
öfningar  och  kämpalekar,  hela  samfölta  nationen 
*en  mägtig,  obetvingelig  här  ^»o^  " 

A89)  Här  slutar  den   gamla    handskriften.        49^)  ^*^^  ^"^  Suea 
JKonungqrs  qrfsri^ttj  af  J.  W^lleiuus, 
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